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บทคัดย่อ 

  
งำนวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน   และศึกษำค ำ

เรียก ชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม   โดยใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภำพด้วย
วิธีกำรวิเครำะห์จำกเอกสำรเป็นหลัก วิเครำะห์โดยอำศัยแนวคิดเรื่องชื่อชำติพันธุ์ แนวคิดเรื่องระบบ
ค ำและควำมหมำย แนวคิดเรื่องกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ และแนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์
ของแฟร์คลัฟ (Critical Discourse Analysis – CDA) 

ผลกำรศึกษำโครงสร้ำงค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน   ซ่ึงพิจำรณำ
จำกโครงสร้ำงของกำรประกอบรูปค ำและควำมหมำยของหน่วยศัพท์ที่น ำมำประกอบเป็นค ำ  โดย
วิเครำะห์จำกค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนจ ำนวนทั้งสิ้น 312 ค ำ ผลกำรศึกษำพบว่ำ โครงสร้ำงของค ำ
เรียกชำติพันธุ์มีองค์ประกอบส ำคัญ 2 ส่วน คือ “ส่วนหลัก” ท ำหน้ำที่แสดงควำมหมำยหลักของค ำ 
และ “ส่วนขยำย” ท ำหน้ำที่เพ่ิมควำมหมำยแก่ส่วนหลักเพ่ือให้ส่วนหลักมีควำมหมำยที่เฉพำะเจำะจง
มำกข้ึน  ทั้งนี้  ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนมีโครงสร้ำง 2 รูปแบบ  ได้แก่  โครงสร้ำงแบบค ำเดี่ยว  และ
โครงสร้ำงแบบค ำประสม ในด้ำนควำมหมำยของหน่วยศัพท์ที่น ำมำประกอบเป็นค ำเรียกสำมำรถ
จัดแบ่งตำมกลุ่มที่มำและควำมหมำยออกได้เป็น 13 กลุ่ม ได้แก่  1) ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/
พวก  2) ค ำที่มีควำมหมำยว่ำ “คน” 3) ชื่อชนชำติ 4) ถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ 5) สภำพทำง
ภูมิศำสตร์  6) วิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์  7) ธรรมเนียมประเพณีของกลุ่มชำติพันธุ์  8) 
ลักษณะเฉพำะทำงภำษำของกลุ่มชำติพันธุ์ 9) ศำสนำ  10) ลักษณะชนชั้นทำงสังคม  11)  ค ำที่มี
ควำมหมำยในเชิงดูถูก/เชิงลบ 12) ค ำแสดงสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์  และ 13) ค ำบอกสภำพ 

ผลกำรศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์
พบว่ำ  กำรที่ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนมีรูปค ำที่หลำกหลำย  เหตุผลประกำรหนึ่งก็เนื่องมำจำกกำร
เปลี่ยนแปลงทำงภำษำ  โดยเกิดขึ้นใน 2 ลักษณะคือ  1) กำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียง  ซึ่งพบว่ำมี 3 
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ลักษณะได้แก่  กำรแปรของเสียงพยัญชนะและสระ  กำรกลมกลืนเสียง  และกำรสูญเสียง  โดย
สำเหตุหลักที่ท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงดังกล่ำว อำจเนื่องมำจำกกำรออกเสียงตำมสบำยของผู้เรียก 
และ 2) กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำย โดยมี 3 ลักษณะได้แก่ ควำมหมำยกว้ำงขึ้น ควำมหมำย
เปลี่ยนไปในเชิงบวก และควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงลบ ทั้งนี้ กำรที่ค ำมีควำมหมำยเปลี่ยนไป
ดังกล่ำวนี้ นับเป็นธรรมชำติของภำษำที่ย่อมเกิดกำรเปลี่ยนแปลงไปตำมกำลเวลำ    

ผลกำรศึกษำกลวิธีทำงภำษำที่สัมพันธ์กับอุดมกำรณ์พบว่ำ ตัวบทวำทกรรมที่กล่ำวถึง
หรือมีบริบทเกี่ยวข้องกับค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนได้ถ่ำยทอดหรือสื่ออุดมกำรณ์ที่ส ำคัญ  5 ประกำร 
ได้แก่  อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง อุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ อุดมกำรณ์ทำงชน
ชั้น และอุดมกำรณ์ทำงศำสนำ และได้ใช้กลวิธีทำงภำษำในกำรสื่ออุดมกำรณ์ดังกล่ำว ซึ่งผลกำรศึกษำ
พบว่ำ มีกำรใช้กลวิธีทำงภำษำในกำรน ำเสนอ ได้แก่ กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ กำรใช้ค ำเรียกขำน กำรใช้
ชื่อและกำรเรียกชื่อ กำรอ้ำงถึง กำรใช้มูลบท กำรใช้วัจนกรรม และกำรใช้เรื่องเล่ำ/ต ำนำน 

ผลกำรศึกษำวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมพบว่ำ  กำรศึกษำกระบวนกำรสร้ำงและสื่อ
ควำมหมำยจำกตัวบทวำทกรรม  ท ำให้เห็นว่ำภำคปฏิบัติกำรทำงวำทกรรมได้ถูกน ำเสนอผ่ำน
วรรณกรรมอันได้แก่  งำนชำติพันธุ์นิพนธ์ เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ รวมถึงข้อควำมลำยลักษณ์ที่
น ำเสนอเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ในปัจจุบัน นับเป็นส่วนส ำคัญในกำรผลิตซ้ ำอุดมกำรณ์หรือชุดควำมคิด 
อันส่งผลหรือมีอิทธิพลต่อระบบควำมคิด ควำมเชื่อ ค่ำนิยม หรือแบบแผนปฏิบัติต่อกันของคนใน
สังคม นอกจำกนี้ กำรที่บริบททำงสังคมมีกำรปรับเปลี่ยนและมีลักษณะเป็นพลวัตที่มิได้หยุดนิ่ง
ตำยตัว ยังส่งผลต่อเนื้อหำสำระท่ีปรำกฏในตัวบทวำทกรรมซึ่งสอดคล้องกับควำมคิด อุดมกำรณ์  และ
ควำมมุ่งหวังของผู้คนในแต่ละยุคสมัย  โดยวำทกรรมที่ถูกสร้ำงขึ้นเหล่ำนี้ได้สื่อควำมหมำย 4 ประกำร 
ได้แก ่1) วำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่องรัฐชำติ 2) วำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่องชำตินิยม 3) วำทกรรม
สื่อควำมหมำยเรื่องควำมเป็นอ่ืน  และ 4) วำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่องอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์  ซึ่ง
กระบวนกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำยจำกวำทกรรมดังกล่ำวได้ส่งผลต่อกำรสร้ำงค ำและกำรประกอบ
สร้ำงควำมหมำยทำงสังคมท่ีสื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนทั้งโดยทำงตรงและทำงอ้อม 

ผลกำรศึกษำวิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรมพบว่ำ ปัจจัยทำงสังคมและวัฒนธรรมที่มี
ผลท ำให้เกิดกำรผลิตหรือกระจำยตัวบทที่แฝงด้วยอุดมกำรณ์ อันท ำให้เกิดกำรบริโภคหรือตีควำมตัว
บทของคนในสังคมซึ่งได้แก่ ชุดควำมคิดและควำมเชื่อของผู้คนในสังคมซึ่งมีควำมสัมพันธ์กับบริบท
ทำงสังคมที่มีลักษณะเป็นพลวัตและปรับเปลี่ยนไปตำมวิวัฒนำกำรทำงสังคมที่มีควำมเจริญก้ำวหน้ำ
ทั้งด้ำนควำมรู้ ควำมคิด จึงเกิดชุดควำมคิดและควำมเชื่อใหม่ๆ ขึ้นมำแทนที่ชุดควำมคิดหรือควำมเชื่อ
เดิม กล่ำวคือกำรที่สังคมมีกำรเปลี่ยนแปลงบริบทในยุคสมัยต่ำงๆ  โดยเฉพำะในเรื่องนโยบำยทำง
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กำรเมืองมีส่วนท ำให้เกิดวำทกรรมต่ำงๆ ที่ส่งผลต่อควำมคิด ควำมเชื่อ หรือทัศนคติของผู้คนในสังคม 
และเม่ือผู้คนในสังคมเกิดควำมเชื่อใดๆ แล้วก็จะผลักดันและปฏิบัติกำรให้ควำมเชื่อนั้นกลำยเป็นควำม
จริงและน ำไปสู่กำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคมวัฒนธรรมต่อไปอีก จนในที่สุดได้กลำยเป็นชุดควำมคิดหรือ
อุดมกำรณ์ที่ส่งผลต่อสังคมและกลุ่มชำติพันธุ์  ซึ่งจำกกำรศึกษำนี้พบว่ำได้ส่งผลใน 3 ด้ำน ได้แก่ ด้ำน
กำรเมืองกำรปกครอง ด้ำนสังคมวัฒนธรรม และด้ำนเศรษฐกิจและกำรท่องเที่ยว 

 
ค ำส ำคัญ : ค ำเรียกชำติพันธุ์, กำรสร้ำงค ำ, โครงสร้ำงค ำและควำมหมำย, กำรประกอบสร้ำง
ควำมหมำยทำงสังคม, อีสำน (ภำคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย) 
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ABSTRACT 

  
This study aims to examine word formation of the ethnonyms in 

Isan  and analyze the social construction of meaning  which is conveyed through the 
ethnonyms. The method of this qualitative research is a document analysis. To 
analyze the data, these concepts : ethnonym, morphology and semantic system, 
language change and Critical Discourse Analysis by using Fairclough’s (1995) are 
applied. 

As for the structure and meaning of words, the study scrutinizes from the 
structure of word composition and the meanings of the lexeme that relates to the 
ethnonym. The 312 terms were analyzed in this analysis. The results revealed that 
the structure of a term has two important components, including; 1) the “main part” 
which manifests the core meaning of the term, and 2) “modifiers part” that adds 
specific attributes to the core meaning of the term. This study also revealed two 
types of term structure consisting of “single word” and “compound word”. Lastly, in 
terms of the meanings that constitute the term can be classified into 13 groups, 
including  1) the term expression of group/people, 2) the term indicating “human 
being”, 3) name of nationality, 4) the localities in which the ethnicities live, 5) 
geographic indicators, 6) the lifestyle of ethnicities, 7) customs and traditions of 
ethnic groups, 8) specific spoken language characteristic, 9) religion, 10) social class, 
11) negative words/insults, 12) status statement of ethnic groups and 13) condition 
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statement 

The study of the relationship between word form and meaning of the 
ethnonyms was found that  the ethnonyms in Isan have a variety of words. One 
reason is due to language changes. Which occurs in two characteristics which are 1) 
the sound change had three main changes : consonant and vowel variation, 
assimilation, and sound loss. Which is the main reason that causes the said change 
may be due to the pronunciation of the speaker. 2) the semantic change had three 
main changes : semantic broadening, amelioration, and pejoration. In this regard, the 
meaning of the word has changed. It is the nature of the language that inevitably 
changes over time. 

The result  of the language strategies related to the ideology shows that 
the text or context related to the ethnonyms in Isan. Conveyed 7 important 
ideologies including  political ideology, otherness ideology, ethnic ideology, social 
class ideology, and religious ideology. There are 3 language strategies used in 
communicating ideology including  1) lexicalization 2) system of address, 3) name 
and naming, 4) referencing, 5) presupposition, 6) speech acts, and 7) myth 

The results of the discourse practice found that the study of the process 
of creating and interpretation from text. Shows that the discursive practice are 
presented through literature which is an ethnographic writings, historical documents 
and the current writings about the ethnic group . It is an important part in 
reproducing the ideology or idea set. Which affect or influence the system of ideas, 
beliefs, values, or patterns of behavior towards each other in society. In addition, the 
social context has changed and has a dynamic nature. Also affects the content 
appearing in the text which corresponds to the ideas, ideologies, and aspirations of 
people in each period. In which these discourses were created interpreted in four 
characteristics including 1) Interpretive discourse on nation-states, 2) Interpretive 
discourse on nationalism, 3) Interpretive discourse on otherness and 4) Interpretive 
discourse on ethnic identity. In which the process of creating and from interpretation 
discourses has affected to word formation and social construction of meaning 



 

 

  ฌ 

through the ethnonyms in Isan, both directly and indirectly. 

The results of the study of socio - cultural practices found that social and 
cultural factors that have an effect on the production/distribution of the hidden 
ideology. Resulting in consumption/interpretation of the texts of people in society. 
Such as the set of ideas and beliefs of the people in society, which is related to a 
dynamic social context that changes according to social evolution. Resulting in a new 
set of ideas and beliefs to replace the original idea or belief set. That is the society 
has changed the context in various eras. Especially in political policy, which has 
contributed to various discourses. That affects thoughts ideas, beliefs, or attitudes of 
people in society. When people in society believe will push and execute that belief 
into reality and lead to social and cultural changes until eventually becoming a set 
of ideas or ideologies affecting society and ethnic groups. However, this study found 
that it has resulted in 3 aspects which are 1) politics and government, 2) society and 
culture, and 3) economy and tourism. 
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บทที่ 1 
 

บทน า 
 
1.1 ภูมิหลัง 
 ภำคอีสำนหรือภำคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยนับเป็นภูมิภำคที่มีอำณำเขต
กว้ำงขวำง ครอบคลุมพ้ืนที่ 20 จังหวัด และเนื่องจำกมีอำณำเขตติดต่อกับประเทศลำว กัมพูชำ 
รวมถึงตั้งอยู่ไม่ห่ำงจำกประเทศเวียดนำมและจีนตอนใต้ ในอดีตจึงมีกำรอพยพโยกย้ำยของกลุ่มชำติ
พันธุ์ต่ำง ๆ เข้ำมำตั้งถิ่นฐำนบ้ำนเรือนในเขตพ้ืนที่นี้ ส่งผลให้ภำคอีสำนในปัจจุบันมีควำมหลำกหลำย
ทำงด้ำนชำติพันธุ์ ภำษำ และวัฒนธรรม ทั้งนี้ สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ (2547) ได้ศึกษำกำร
กระจำยของกลุ่มภำษำต่ำง ๆ ในเขตภำคอีสำนพบว่ำ ในเขตอีสำนตอนล่ำงหรืออีสำนใต้ กลุ่มชนที่
อำศัยอยู่ในพ้ืนที่นี้ส่วนใหญ่พูดภำษำมอญ – เขมร ในตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก เนื่องจำกมีพ้ืนที่
อำณำเขตติดต่อกับประเทศกัมพูชำและมีประวัติกำรอพยพโยกย้ำยเข้ำมำในดินแดนฝั่งไทยตั้งแต่ใน
อดีต ส่วนกลุ่มชนที่พูดภำษำตระกูลไทในเขตอีสำนใต้กลุ่มใหญ่ได้แก่ ไทยโครำชและไทยอีสำน ในเขต
อีสำนตอนบนหรืออีสำนเหนือประกอบไปด้วยกลุ่มชนต่ำง ๆ หลำยกลุ่ม ทั้งกลุ่มภำษำตระกูลไทและ
กลุ่มภำษำตระกูลมอญ-เขมร โดยเกือบทั้งหมดมีประวัติกำรอพยพมำจำกฝั่งลำวในช่วงต่ำง ๆ ตำม
ประวัติศำสตร์อีสำน กลุ่มภำษำตระกูลไท-ลำวอ่ืน ๆ ในเขตอีสำนเหนือ นอกจำกไทยอีสำนซึ่งเป็น
ภำษำของคนส่วนใหญ่และกระจำยอยู่ทั่วไปทั้งภูมิภำคแล้วก็ยังมีภำษำอ่ืน ๆ เช่น ภำษำผู้ไท ภำษำญ้อ 
ภำษำกะเลิง ภำษำโย้ย ภำษำพวน ภำษำแสก เป็นต้น ในภูมิภำคอีสำนนี้ยังพบกำรตั้งถิ่นฐำนของกลุ่ม
ชำติพันธุ์ที่ใช้ภำษำอ่ืน ๆ กระจำยอยู่ทั่วไป เช่น ไทยกลำง ไทยเลย ค ำเมือง มอญ จีน ลำวล่ม ม้ง และ
ลำวกลำง จำกกำรศึกษำนี้แสดงให้เห็นว่ำภำคอีสำนเป็นดินแดนที่มีควำมหลำกหลำยทำงด้ำนภำษำ
และชำติพันธุ์อย่ำงมำก 
 ควำมหลำกหลำยทำงด้ำนภำษำและชำติพันธุ์ในภำคอีสำนนี้ ท ำให้ได้รับควำมสนใจจำก
นักวิชำกำรหลำกหลำยสำขำ อำทิ นักภำษำศำสตร์ นักประวัติศำสตร์ นักโบรำณคดี และนัก
มำนุษยวิทยำ โดยได้เข้ำมำศึกษำภำษำและวัฒนธรรม ตลอดจนโลกทัศน์ของกลุ่มชนที่สะท้อนผ่ำน
แง่มุมต่ำง ๆ อย่ำงไรก็ตำม ในกำรศึกษำเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย เรื่องของชื่อกลุ่มชำติ
พันธุ์หรือชื่อกลุ่มชนเป็นสิ่งที่สับสนกันมำกที่สุด เนื่องจำกกลุ่มหนึ่ง ๆ อำจมีชื่อหลำยชื่อ หรือชื่อ ๆ 
หนึ่งใช้เรียกหลำยกลุ่มชน บำงครั้งชื่อซึ่งเป็นที่รู้จักกันทั่วไปอำจไม่เป็นที่นิยมหรือไม่เป็นที่ยอมรับของ
กลุ่ม และในบำงครั้งบุคคลต่ำง ๆ ที่เกี่ยวข้องก็มีควำมเห็นขัดแย้งกัน  (สุวิไล เปรมศรีรัตน์. 2534) 
สอดคล้องกับข้อมูลจำกฐำนข้อมูลงำนวิจัยทำงชำติพันธุ์ ในประเทศไทย ศูนย์มำนุษยวิทยำสิรินธร 
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(2559 : ออนไลน์) ซึ่งได้กล่ำวถึงปัญหำเรื่องชื่อเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ในงำนวิจัยที่มีควำมหลำกหลำยว่ำ 
เป็นปัญหำส ำคัญที่ส่งผลต่อกำรจัดระบบกำรเรียกใช้ข้อมูล โดยสำเหตุส ำคัญที่ท ำให้เกิดปัญหำนี้มำ
จำกอิทธิพลของแนวคิดและกำรนิยำมควำมหมำยของกลุ่มชำติพันธุ์ที่มีต่อกำรเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ 
ท ำให้งำนวิจัยจ ำนวนมำกขำดควำมสนใจในชื่อเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ที่คนในใช้เรียกตนเอง แต่จะเรียก
กลุ่มชำติพันธุ์ตำมท่ีคนนอกกลุ่มเรียกหรือเรียกตำมหน่วยงำนรำชกำรซึ่งมีหลำยชื่อ นอกจำกนี้ กำรที่มี
หลำยชื่อหรือมีควำมสับสนในเรื่องชื่อยังอำจเกี่ยวข้องกับกำรที่สมำชิกกลุ่มชำติพันธุ์บำงคนหรือกลุ่ม
ย่อยบำงกลุ่มสำมำรถแสดงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ได้มำกกว่ำหนึ่งขึ้นไปในบริบทและสถำนกำรณ์ที่
ต่ำงกัน และอีกประเด็นหนึ่งที่ส ำคัญก็คือ หลำยกลุ่มชำติพันธุ์มีประวัติศำสตร์ควำมเป็นมำที่ยำวนำน 
มีกำรอพยพย้ำยถิ่นฐำน และมีประสบกำรณ์ในกำรปฏิสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ ตลอดเส้นทำง
อพยพ ท ำให้กลุ่มชำติพันธุ์มีชื่อเรียกหลำยชื่อ และในหลำยกรณีก็ได้รับเอำชื่อเรียกจำกกลุ่มอ่ืนมำเป็น
ของตนเองด้วย 
 ประเด็นเรื่องชื่อที่เรียกโดยตนเองและชื่อที่ถูกเรียกโดยคนอ่ืน นับเป็นอีกหนึ่งปัญหำในเรื่อง
มุมมองบนพ้ืนฐำนของควำมแตกต่ำง ซึ่งกำรมองแบบคนนอก (Outsider) กับกำรมองแบบคนใน 
(Insider) มักท ำให้เกิดควำมขัดแย้งระหว่ำงกันอยู่เสมอ ในประเด็นนี้ สุเทพ สุนทรเภสัช (2548) ได้
กล่ำวถึงไว้ว่ำ 

   “ในกำรก ำหนดกลุ่มชำติพันธุ์นั้น ชนกลุ่มหนึ่งจะนิยำมตนเองว่ำแตกต่ำงจำกคน
กลุ่มอ่ืน ๆ อย่ำงไรนั้น จะอำศัยตัวก ำหนดหรืออัตลักษณ์ต่ำง ๆ ที่มีอยู่ร่วมกันจ ำนวนหนึ่ง 
เช่น ก ำเนิดหรือต ำนำนเกี่ยวกับควำมเป็นมำในอดีต ขนบธรรมเนียมประเพณีหรือ
วัฒนธรรม ควำมเหนือกว่ำหรือควำมบริสุทธิ์ทำงศีลธรรม และอ่ืน ๆ แต่ในขณะเดียวกัน
กลุ่มก็จะถูกก ำหนดหรือนิยำมโดยกลุ่มอ่ืน ๆ ที่อยู่ในระบบควำมสัมพันธ์ของส่วนรวม แต่
เนื่องจำกเกณฑ์ที่ชนกลุ่มหนึ่งใช้นิยำมตนเอง และเกณฑ์ที่ชนกลุ่มอ่ืนใช้ก ำหนดไม่ใช่อย่ำง
เดียวกัน ผลที่เกิดตำมมำก็คือ ชื่อชนชำติหรือกลุ่มชำติพันธุ์ (ethnonyms) ที่ชนกลุ่มหนึ่ง
ใช้เรียกตนเองกับชื่อที่กลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ ใช้เรียกจึงต่ำงกัน ด้วยเหตุผลนี้ กำรเรียกชื่อกลุ่ม
ชำติพันธุ์จึงมีลักษณะของกำรแฝงนัยหรือควำมหมำยทำงลบ” 
 

 กำรนิยำมควำมหมำยของชื่อเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ที่เกิดจำกคนนอกกลุ่มซึ่งมักแฝงนัยของ
ควำมหมำยในเชิงลบ อำจเกิดจำกควำมมีอคติทำงชำติพันธุ์อันสั่งสมมำตั้งแต่ในอดีต ในขณะที่ คนใน
กลุ่มชำติพันธุ์เองกลับไม่ชอบใจในค ำเรียกนั้นเท่ำใดนัก เช่น กำรที่คนไทยเรียกชำวกวย (หรือกูย) ว่ำ 
“ส่วย” มำตั้งแต่สมัยเมื่อครั้งที่สยำมหรือรัฐไทยได้ขยำยอ ำนำจทำงกำรเมืองและกำรปกครองมำยัง
ภำคอีสำน ซึ่งในสมัยนั้นดินแดนในเขตอีสำนตอนล่ำงมีสภำพทั่ว ๆ ไปเป็นป่ำทึบ ชนชำวพ้ืนเมืองที่
อำศัยอยู่ในบริเวณนั้นจึงต้องเก็บของป่ำ เช่น น้ ำผึ้ง ชัน นอแรด ฯลฯ เป็นส่วยส่งรำชส ำนักกรุงเทพฯ 



 

 

  3 

กลุ่มชนในแถบนั้นจึงถูกเรียกว่ำ “ส่วย” และเนื่องจำกชำวกวยเป็นคนกลุ่มใหญ่ที่อำศัยอยู่ในบริเวณนี้  
จึงถูกเรียกว่ำส่วยเรื่อยมำ นอกจำกนี้ ค ำว่ำ “ส่วย” ยังมีอีกควำมหมำยตำมควำมรู้สึกของคนกลุ่มอ่ืน 
โดยหมำยถึงกลุ่มชนที่ยังไม่เจริญหรือมีคุณลักษณะต่ำง ๆ ที่ด้อยกว่ำชนกลุ่มอ่ืน ๆ ในแง่ควำมรู้สึกทำง
วัฒนธรรม “ส่วย” จึงหมำยถึงพวกที่มีวัฒนธรรมต่ ำกว่ำเพ่ือนบ้ำน คือ เขมรและลำว (สำรำนุกรม
วัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 1. 2542) ในขณะที่คนในกลุ่มชำติพันธุ์กลับเรียกตนเองว่ำ “กวย”หรือ 
“กูย” ซึ่งมีควำมหมำยว่ำ “คน” เช่นเดียวกับอีกหลำย ๆ กลุ่มชำติพันธุ์ที่มักเรียกตัวเองด้วยค ำที่มี
ควำมหมำยว่ำ “คน” ทั้งนี้ ค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์อันแฝงด้วยควำมหมำยที่มีอคติ แม้เวลำจะผ่ำนมำ
เนิ่นนำนจวบจนถึงปัจจุบันก็ตำม ควำมรู้สึกที่แฝงนัยของควำมหมำยในเชิงลบที่แสดงถึงกำรดูถูกก็
ยังคงมีอยู่ เพียงแต่อำจจะเบำบำงลงไปบ้ำง เช่น ค ำว่ำ “แกว” ที่ใช้เรียกคนเวียดนำม หรือค ำว่ำ 
“เจ๊ก” ที่ใช้เรียกคนจีน เป็นต้น 
 ปัญหำเรื่องกำรเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ดังที่กล่ำวมำข้ำงต้น โดยเฉพำะในเรื่องที่กลุ่มชำติพันธุ์
หนึ่ง ๆ มีค ำเรียกชื่อที่หลำกหลำย ท ำให้ผู้วิจัยเห็นว่ำหำกมีกำรศึกษำและเก็บรวบรวมเก่ียวกับค ำเรียก
กลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในเขตภำคอีสำนซึ่งเป็นภูมิภำคที่มีควำมหลำกหลำยทำงด้ำนภำษำและชำติพันธุ์
อย่ำงมำก ทั้งในส่วนที่เรียกโดยคนในกลุ่มชำติพันธุ์เอง (edonyms) และส่วนที่เรียกโดยคนนอกกลุ่ม 
(exonyms) จะท ำให้เกิดควำมเข้ำใจที่ชัดเจนยิ่งขึ้นเก่ียวกับกลุ่มชำติพันธุ์ อีกทั้งยังจะเป็นประโยชน์ใน
กำรศึกษำภำษำและวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ โดยไม่ให้เกิดควำมสับสนเรื่ องกำรเรียกชื่อ
กลุ่มชำติพันธุ์ได้อีกทำงหนึ่ง ซึ่งจำกกำรศึกษำเอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องยังไม่พบว่ำมีกำรศึกษำ
และเก็บรวบรวมไว้อย่ำงเป็นระบบและครอบคลุมกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำน ทั้งนี้  ใน
กำรศึกษำพบว่ำในปัจจุบันมีกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำนมำกกว่ำ 30 กลุ่มชำติพันธุ์ 
นอกจำกนี้ ยังพบว่ำมีบำงกลุ่มชำติพันธุ์ที่มีค ำเรียกท่ีแตกต่ำงไปจำกที่เคยมีผู้ศึกษำและเก็บรวบรวมไว้ 
เช่น กลุ่มชำติพันธุ์ไทตำดและกลุ่มชำติพันธุ์ไทกวน ในจังหวัดนครพนม เป็นต้น ขณะเดียวกันก็พบว่ำ 
มีหลำยกลุ่มชำติพันธุ์ได้พยำยำมสร้ำงพ้ืนที่ทำงสังคม (social space) และประกอบสร้ำงควำมหมำย
ทำงสังคม (social construction of meaning) โดยกำรรื้อฟ้ืนและน ำเสนออัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ใน
รูปแบบต่ำง ๆ 
 ค ำเรียกชำติพันธุ์นอกจำกจะเป็นชื่อเฉพำะที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์โดยตรงแล้ว ยังมีค ำเรียก
ที่เกิดจำกกำรอ้ำงถึงเอกลักษณ์หรือลักษณะเฉพำะของกลุ่มชำติพันธุ์แต่ละกลุ่ม ซึ่งเมื่อเอ่ยถึงจะทรำบ
ทันทีว่ำหมำยถึงกลุ่มชนกลุ่มใด เช่น ค ำเรียกว่ำ “ลูกข้ำวเหนียว” เป็นกำรสร้ำงค ำโดยกำรน ำเอำ
เอกลักษณ์ทำงด้ำนวัฒนธรรมกำรบริโภคอำหำรมำใช้เรียกแทนชื่ อ นัยของควำมหมำยของค ำนี้
หมำยถึงคนกลุ่มลำวที่นิยมบริโภคข้ำวเหนียวเป็นหลักเท่ำนั้น ในขณะที่เมื่อกล่ำวถึง ค ำว่ำ “ลูก
อีสำน”, “คนอีสำน”  หรือ “ชำวอีสำน” จะหมำยควำมถึงคนที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำนทั้งหมดไม่ว่ำจะ
เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ใดก็ตำม ถือเป็นควำมส ำนึกทำงชำติพันธุ์ว่ำเป็นคนที่อำศัยอยู่ในดินแดนภำคอีสำน
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ทั้งสิ้น ดังนั้นค ำว่ำ “คนอีสำน” จึงมีควำมหมำยในสองนัยคือ หมำยถึง คนที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำน
ทั้งหมด และหมำยถึงกลุ่มชำติพันธุ์ไทลำวซึ่งเป็นชนกลุ่มที่ใหญ่ที่สุดและเป็นกลุ่มที่มีวัฒนธรรมกระแส
หลักของภำคอีสำนนั่นเอง นอกจำกนี้ ก็ยังพบว่ำบำงกลุ่มชำติพันธุ์ได้แยกเป็นกลุ่มย่อยลงไปอีก ซึ่งใน
กำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์กลุ่มย่อยเหล่ำนี้มักจะน ำเอำค ำที่เป็นถิ่นที่อยู่อำศัยมำต่อท้ำยค ำเรียก อัน
ได้แก่ ชื่อจังหวัด ชื่ออ ำเภอ ชื่อต ำบล หรือชื่อหมู่บ้ำน เช่น ส่วยสุรินทร์ ลำวอุบล ผู้ไท -เรณู ยวนสีคิ้ว 
ไทยพวนบ้ำนผือ ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ เป็นต้น ทั้งนี้ กำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ด้วย
วิธีดังกล่ำว อำจแสดงถึงควำมต้องกำรที่จะสร้ำงอัตลักษณ์ของท้องถิ่นเพ่ือเหตุผลบำงประกำร เช่น 
กำรส ำนึกในควำมเป็นท้องถิ่นหรือควำมเป็นชำติพันธุ์ หรือเพ่ือเหตุผลในเชิงธุรกิจและกำรท่องเที่ยว 
เป็นต้น 
 เมื่อกล่ำวถึงค ำว่ำ กลุ่มชำติพันธุ์ (ethnic group) จะพบว่ำในภำษำไทยมีค ำที่มีควำมหมำย
ใกล้เคียงและอยู่ในกลุ่มควำมหมำยเดียวกับค ำนี้อยู่หลำยค ำ อำทิค ำว่ำ ชำติ เชื้อชำติ ชนเผ่ำ เผ่ำ 
เผ่ำพันธุ์ ชำติพันธุ์ ค ำเหล่ำนี้เป็นค ำที่ใช้กันทั่วไปในควำมหมำยกว้ำง ๆ ว่ำหมำยถึง กลุ่มคนที่มีชีวิตอยู่
ในพ้ืนบริเวณหนึ่ง มีภำษำ วิถีชีวิต จำรีตประเพณี คล้ำยคลึงกัน รวมทั้งอำจมีควำมส ำนึกว่ำเป็นคนที่มี
สำยโลหิตเดียวกัน และมีควำมเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในทำงวัฒนธรรม (ฉวีวรรณ ประจวบเหมำะ. 
2547 : (5)) โดยเริ่มต้นมำจำกมโนทัศน์ค ำว่ำ เชื้อชำติ (race) และค ำว่ำ เผ่ำพันธุ์ (tribe) ซึ่งใช้จ ำแนก
ประเภทกลุ่มชนแต่แฝงไว้ด้วยอคติ เป็นมโนทัศน์ที่เกิดจำกควำมต้องกำรที่จะจัดแบ่งผู้คนออกเป็น
กลุ่ม ๆ โดยจะพบกำรใช้ค ำว่ำ เผ่ำ (tribe) เรียกกลุ่มคนกลุ่มเล็ก ๆ ในดินแดนที่ยังดูไม่มีควำม
เจริญก้ำวหน้ำสูงมำกนัก และใช้ค ำว่ำ เชื้อชำติ (race) จัดแบ่งประชำกรโลกออกเป็นกลุ่มใหญ่ๆ ค ำ
เหล่ำนี้มีนัยของควำมไม่เท่ำเทียมกัน คือบำงกลุ่มเจริญหรือสูงกว่ำบำงกลุ่ม นอกจำกนี้ยังมีนัยของ
ควำมแตกต่ำงทำงเชื้อชำติ รวมไปถึงฐำนของควำมคิดที่แตกต่ำงกัน เอ็ดมัน ลีช (Edmund Leach) 
จึงได้เสนอว่ำ ลักษณะทำงชำติพันธุ์มิใช่สิ่งที่เกิดจำกธรรมชำติหรือสำยโลหิต หำกเป็นกระบวนกำรที่
เกิดจำกกำรหล่อหลอม ก่อรูปขึ้นจำกวิถีกำรด ำรงชีวิตในสิ่งแวดล้อมต่ำง ๆ ซึ่งน ำมำสู่กำรศึกษำเรื่อง
กลุ่มชำติพันธุ์ ควำมมีส ำนึกทำงชำติพันธุ์ และพรมแดนชำติพันธุ์ ซึ่งมิได้เกิดมำจำกลักษณะพันธุกรรม 
แต่เป็นกำรเลือกลักษณะทำงวัฒนธรรมบำงอย่ำง  เช่น ภำษำ กำรแต่งกำย อำหำร บ้ำนเรือน 
ขนบธรรมเนียมประเพณี เป็นต้น มำเป็นเส้นแบ่งแยกควำมแตกต่ำงของกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งออกจำกอีก
ลุ่มหนึ่ง ซึ่งลักษณะทำงวัฒนธรรมเหล่ำนี้สำมำรถแปรผันตำมสถำนกำรณ์และเคลื่อนไหวได้เมื่อเวลำ
เปลี่ยนแปลงไป (ฉวีวรรณ ประจวบเหมำะ. 2551 : 6) 
 มโนทัศน์ของค ำว่ำกลุ่มชำติพันธุ์ตำมที่กล่ำวข้ำงต้น สำมำรถนิยำมควำมหมำยของค ำว่ำ 
“กลุ่มชำติพันธุ์” ได้ว่ำ คือกลุ่มคนที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ภำษำพูดเดียวกัน และเชื่อ
ว่ำเป็นกลุ่มคนที่สืบทอดมำจำกบรรพบุรุษเดียวกัน บรรพบุรุษในที่นี้หมำยถึงบรรพบุรุษทำงสำยเลือด 
ซึ่งมีลักษณะทำงชีวภำพและรูปพรรณ (เชื้อชำติ) เหมือนกัน รวมทั้งบรรพบุรุษทำงวัฒนธรรมด้วย ผู้ที่
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อยู่ในกลุ่มชำติพันธุ์เดียวกันจะมีควำมรู้สึกผูกพันทำงสำยเลือดและทำงวัฒนธรรมพร้อม ๆ กันไป เป็น
ควำมรู้สึกผูกพันที่ช่วยเสริมสร้ำงอัตลักษณ์ของบุคคลและของชำติพันธุ์  ซึ่งควำมแตกต่ำงกันทำงชำติ
พันธุ์ของกลุ่มชำติพันธุ์แต่ละกลุ่ม อำจเกิดจำกปัจจัยหนึ่งหนึ่งหรือหลำยประกำรทำงวัฒนธรรม  เช่น 
ภำษำ ศำสนำ ขนบธรรมเนียมประเพณี กำรรับประทำนอำหำร และกำรแต่งกำย เป็นต้น (อมรำ 
พงศำพิชญ์. 2537 : 119-120) ทั้งนี้ ในกำรจัดจ ำแนกกลุ่มชำติพันธุ์ออกเป็นกลุ่มต่ำง ๆ ในระยะแรก
กระท ำโดยนักมำนุษยวิทยำหรือนักภำษำศำสตร์ ที่ใช้เกณฑ์ควำมแตกต่ำงและควำมสัมพันธ์ทำงภำษำ
ในกำรจ ำแนก และใช้ค ำเรียกชื่อที่แตกต่ำงกันออกไปเพ่ือแสดงให้เห็นควำมแตกต่ำงของแต่ละกลุ่ม
ชำติพันธุ์ ซึ่งชื่อของกลุ่มชำติพันธุ์นี้ถือเป็นองค์ประกอบทำงชำติพันธุ์ที่ส ำคัญอย่ำงหนึ่ง ดังที่  แอนโท
นี่ สมิธ (Ahthony D. Smith. 1986 : 22-23 อ้ำงถึงใน สุเทพ สุนทรเภสัช. 2548 : 42) ได้กล่ำวถึงว่ำ 

   “ชำติพันธุ์จะมีองค์ประกอบที่ส ำคัญคือ กำรมีชื่อร่วมกันซึ่งถือเป็นสัญลักษณ์ที่
สมำชิกในกลุ่มมีอยู่ร่วมกัน ใช้ในกำรแยกแยะควำมแตกต่ำงของสมำชิกในกลุ่ม รวมทั้งคน
ภำยนอกที่ไม่ใช่สมำชิกในกลุ่มด้วย กำรมีชื่อร่วมกันคือกำรย่นย่อภำพพจน์เกี่ยวกับคน
ลักษณะพิเศษและมีควำมส ำคัญเทียบเท่ำกับควำมสุขสมบูรณ์ของกลุ่มที่อยู่ในจิตใจและ
จินตนำกำรของสมำชิกภำยในและภำยนอกกลุ่ม”  

 
ดังนั้น กำรศึกษำเรื่องชื่อหรือค ำเรียกจึงนับเป็นประเด็นที่นับได้ว่ำเป็นประโยชน์ต่อกำรศึกษำ

ทำงชำติพันธุ์อย่ำงหนึ่ง โดยจะท ำให้เข้ำใจถึงทัศนคติของผู้สร้ำงค ำเรียกนั้น ๆ อย่ำงไรก็ตำม ชื่อเรียก
ชำติพันธุ์และกำรจ ำแนกชำติพันธุ์ก็มิได้ตำยตัวหรือด ำรงอยู่แบบถำวร แต่มีลักษณะพลวัตตำมบริบท
ทำงประวัติศำสตร์ สังคม และกำรเมือง หรือเจตนำรมณ์ และวัตถุประสงค์ในกำรใช้ด้วย และในแต่ละ
กลุ่มเองก็อำจเรียกตนเองไม่เหมือนกันได้ ด้วยเหตุนี้ เรำจึงพบว่ำกลุ่มชำติพันธุ์บำงกลุ่มมีหลำยชื่อหรือ
หลำยค ำเรียก บำงกลุ่มก็มีค ำเรียกซ้ ำกันกับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน และในบำงครั้งก็พบว่ำมีกำรสร้ำงค ำ
เรียกขึ้นมำใหม่ให้เฉพำะเจำะจงขึ้นเพ่ือประโยชน์บำงประกำร ประเด็นเรื่องค ำเรียกชำติพันธุ์ดังที่
กล่ำวมำ ท ำให้ผู้วิจัยเกิดควำมสนใจที่จะศึกษำเพ่ือเป็นประโยชน์ในแง่ที่จะช่วยให้เกิดควำมเข้ำใจที่
ชัดเจนยิ่งขึ้น ส ำหรับผู้ที่สนใจศึกษำเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ในด้ ำนต่ำง ๆ ซึ่งจำกกำรทบทวน
วรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง ยังไม่พบว่ำมีกำรศึกษำเกี่ยวกับค ำเรียกชำติพันธุ์โดยตรง โดยมำกจะถูก
กล่ำวถึงในแง่ที่เป็นส่วนหนึ่งของกำรวิจัยเท่ำนั้น และเนื่องจำกค ำเรียกชำติพันธุ์นับเป็นชื่อประเภท
หนึ่ง ผู้วิจัยจึงได้ทบทวนงำนวิจัยที่ศึกษำในเรื่องชื่อและกำรตั้งชื่อ อำทิ กำรศึกษำชื่อของบุคคล เช่น
วรำงคณำ สว่ำงตระกูล  (2540) ศึกษำเรื่อง “กำรศึกษำภำษำที่ ใช้ในกำรตั้งชื่อของคนไทยใน
กรุงเทพมหำนคร” สมชำย ส ำเนียงงำม (2545) ศึกษำเรื่อง “ลักษณะภำษำที่แสดงควำมเปลี่ยนแปลง
ของควำมเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกำลกิณีในชื่อของคนไทย” พรทิพย์ ครำมจันทึก (2548) ศึกษำ
เรื่อง “นำมสกุลประชำชนจังหวัดนครรำชสีมำ : กำรวิเครำะห์ทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” เป็นต้น 
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กำรศึกษำชื่อสถำนที่ เช่น งำนวิจัยของ น้องนุช มณีอินทร์ (2534) ซึ่งศึกษำเรื่อง “กำรปรับเปลี่ยนชื่อ
หมู่บ้ำนของชื่อหมู่บ้ำนในจังหวัดเชียงใหม่” งำนวิจัยของ นฤมล ตุงคะโหตร (2547) ศึกษำเรื่อง “กำร
ตั้งชื่อวัดในพุทธศำสนำในกรุงเทพมหำนคร” เป็นต้น กำรศึกษำชื่ออ่ืน ๆ ได้แก่ “กำรศึกษำค ำเรียก
ข้ำวและระบบมโนทัศน์เรื่องข้ำวในภำษำเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” ของ 
วำทิต พุ่มอยู่ (2532) กำรศึกษำเรื่อง “กำรตั้งชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพ : กำรศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำง
ภำษำและวัฒนธรรมไทย” ของ พรสรัญ แสงปรีดีกรณ์ (2552) และกำรศึกษำเรื่อง “ชื่อเรือประมงใน
จังหวัดสมุทรสำคร : กำรศึกษำตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” ของ กฤตยำ ชูผล (2554) งำนวิจัยที่
ได้กล่ำวถึงในข้ำงต้นนี้ ผู้วิจัยจะน ำมำใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำต่อไป 
 ส ำหรับวัตถุประสงค์ในกำรวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ตั้งไว้ 2 ประเด็นคือ 1) เพ่ือศึกษำวิธีกำรสร้ำง
ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน และ 2) เพ่ือศึกษำค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำง
ควำมหมำยทำงสังคม ทั้งนี้ ค ำว่ำ “ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน” ในงำนวิจัยนี้หมำยถึง ชื่อและค ำเรียก
อ่ืน ๆ ของกลุ่มชำติพันธุ์ที่กระจำยตัวหรืออำศัยอยู่ในภำคอีสำนทั้ง 20 จังหวัด ทั้งที่เรียกโดยคนใน
และคนนอกกลุ่มชำติพันธุ์ โดยผู้วิจัยจะเก็บรวบรวมค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนที่ปรำกฏในเอกสำรต่ำง 
ๆ ตำมขอบเขตกำรวิจัยที่ได้ก ำหนดไว้ จำกนั้นจะน ำค ำเหล่ำนั้นมำศึกษำวิธีกำรสร้ำงค ำ โดยน ำแนวคิด
เกี่ ยวกับชื่ อและกำรตั้ งชื่ อ  (name and naming) โดย เฉพำะกำรศึกษำเรื่ องชื่ อชำติ พั น ธุ์ 
(ethnonym) และแนวคิดเรื่องระบบค ำและควำมหมำย (Morphology and Semantic System) 
มำใช้ในกำรศึกษำวิเครำะห์ในครั้งนี้ กำรวิเครำะห์กำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนนี้จะท ำให้ทรำบ
ถึงที่มำและควำมหมำยของค ำเรียกต่ำง ๆ อีกทั้งยังจะท ำให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับ
บริบททำงสังคม รวมไปถึงทัศนคติของผู้ใช้หรือสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในอีสำนอีกด้วย 
นอกจำกนี้ ผู้วิจัยยังได้วิเครำะห์ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำกับควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ 
เนื่องจำกเห็นว่ำ ค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์บำงกลุ่มมีมำกกว่ำหนึ่งค ำ โดยบำงค ำก็เป็นค ำที่เกิดขึ้น
ภำยหลัง ซึ่งค ำเรียกที่เกิดขึ้นภำยหลังเหล่ำนี้เกิดจำกกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ อันได้แก่ กำร
เปลี่ยนแปลงรูปค ำ กำรเปลี่ยนแปลงเสียง และกำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำย ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจ
ที่จะวิเครำะห์ถึงเหตุปัจจัยที่ท ำให้ค ำเรียกชำติพันธุ์มีรูปค ำและควำมหมำยที่หลำกหลำย อันจะท ำให้
เห็นถึงพัฒนำกำรของกำรปรับเปลี่ยนค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนทั้งในด้ำนรูปค ำและควำมหมำยอีกด้วย 
 ควำมส ำคัญของกำรทรำบวิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ นอกจำกจะท ำให้ทรำบถึงที่มำและ
ควำมหมำยของค ำเรียก และแสดงให้เห็นถึงทัศนคติของผู้ใช้หรือผู้สร้ำงค ำเรียกอันจะท ำให้เกิดควำม
เข้ำใจที่ชัดเจนยิ่งขึ้นเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์แล้ว ยังเป็นฐำนข้อมูลส ำคัญส ำหรับผู้วิจัยในกำรศึกษำเรื่อง
กำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนได้อีกด้วย เพรำะกำรทรำบ
ที่มำและควำมหมำยของค ำเรียกจะท ำให้เรำเข้ำใจถึงเหตุและปัจจัยต่ำง ๆ ที่ท ำให้เกิดค ำเรียกนั้น ๆ 
ทั้งนี้ ในกำรศึกษำค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม ผู้วิจัยจะศึกษำ
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วำทกรรมจำกเอกสำรทำงประวัติศำสตร์ที่กล่ำวถึงหรือมีบริบทที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ใน
อีสำน และศึกษำจำกเอกสำรอ่ืน ๆ ที่เป็นวำทกรรมอันเกี่ยวเนื่องกับกลุ่ม ชำติพันธุ์ เช่น เอกสำร
ประชำสัมพันธ์จังหวัด อ ำเภอ เทศบำล ต ำบล หรือหมู่บ้ำน ป้ำยประกำศหรือป้ำยประชำสัมพันธ์
เทศกำลงำนประเพณีที่เกี่ยวเนื่องกับกลุ่มชำติพันธุ์ เป็นต้น โดยกำรศึกษำเอกสำรทำงประวัติศำสตร์
จะท ำให้เห็นถึงประวัติควำมเป็นมำและพัฒนำกำรด้ำนสังคมวัฒนธรรมของอีสำน และเห็นถึง
พัฒนำกำรของกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในภำคอีสำนที่มีกำร
ปรับเปลี่ยนไปตำมบริบททำงสังคมในแต่ละยุคสมัย รวมไปถึงทัศนคติของผู้เขียนประวัติศำสตร์ อัน
อำจส่งผลต่อโลกทัศน์ของทั้งคนในและคนนอกกลุ่มชำติพันธุ์ที่มีต่อกลุ่มชำติพันธุ์ในปัจจุบัน ส่วน
กำรศึกษำจำกเอกสำรอ่ืน ๆ ดังที่กล่ำวในข้ำงต้นซึ่งถือเป็นเอกสำรที่ถูกเขียนขึ้นในปัจจุบัน จะแสดงให้
เห็นถึงกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่มีกำรปรับเปลี่ยนไปจำกในอดีต กล่ำวคือในปัจจุบัน
ผู้คนในสังคมโดยเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์มีควำมตื่นตัวทำงด้ำนควำมเป็นเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์และมีควำม
ต้องกำรที่จะแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชนมำกขึ้น อีกทั้งบริบททำงสังคมไทยในปัจจุบันได้ปรับเปลี่ยน
ไปในลักษณะที่มีสิทธิเสรีภำพในกำรแสดงออกและน ำเสนอควำมคิดได้อย่ำงกว้ำงขวำง รวมไปถึง
ลักษณะทำงสังคมวัฒนธรรมที่เปลี่ยนไปโดยเฉพำะมีเรื่องของธุรกิจและกำรท่องเที่ยวเข้ำมำเกี่ยวข้อง
ด้วย จึงท ำให้คนในกลุ่มชำติพันธุ์ได้สร้ำงวำทกรรมขึ้นมำใหม่เพ่ือประกอบสร้ำงควำมหมำยแบบใหม่
โดยสื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์  
 นอกจำกนี้ ในบริบทที่มีกำรใช้ค ำเรียกต่ำง ๆ ยังมักปรำกฏควำมหมำยโดยนัยที่แฝงไปด้วย
ควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจ กำรครอบง ำ รวมไปถึงอุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ที่สะท้อนจำกกำรใช้ภำษำในกำร
ประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม ดังนั้น ผู้วิจัยจึงได้น ำแนวคิดกรอบสำมมิติของทฤษฎีวำทกรรม
วิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ (Critical Discourse Analysis หรือ CDA) ของแฟร์คลัฟ (Fairclought) มำใช้
ในกำรศึกษำวิเครำะห์ในงำนวิจัยนี้ด้วย เพรำะกำรวิเครำะห์ CDA เป็นกำรศึกษำควำมสัมพันธ์ของกำร
สร้ำงควำมหมำยหรือควำมคิดต่ำง ๆ ที่มีต่อเรื่องใดเรื่องหนึ่ง โดยมุ่งศึกษำวิถีทำงกำรใช้อ ำนำจ กำร
ครอบง ำ อุดมกำรณ์  อัตลักษณ์และควำมไม่ เท่ำเทียมกันที่มีกำรตอกย้ ำและผลิตซ้ ำในสังคม 
(Fairclough. 1995; Van Dijk, 2001) ทั้งนี้ ควำมคิดส ำคัญของวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์เชื่อว่ำ 
วำทกรรมเป็นรูปแบบหนึ่งของวิถีปฏิบัติทำงสังคม ซึ่งสื่อนัยว่ำวำทกรรมกับสังคมมีควำมสัมพันธ์กัน 
โดยเป็นควำมสัมพันธ์แบบวิภำษ กล่ำวคือ วำทกรรมก ำหนดสังคม ในขณะเดียวกันวำทกรรมก็ถูก
ก ำหนดโดยสังคม หรืออำจกล่ำวได้ว่ำ วำทกรรมประกอบสร้ำงสังคมและวัฒนธรรมนั่นเอง แฟร์คลัฟ
เน้นว่ำ กำรวิเครำะห์วำทกรรมเชิงวิพำกษ์ต้องแสดงให้เห็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวำทกรรมกับสังคม 
จะพิจำรณำเพียงด้ำนเดียวไม่ได้ ดังนั้น ในกำรวิเครำะห์จึงต้องพิจำรณำใน 3 มิติ คือ ตัวบท (text) วิถี
ปฏิบัติทำงวำทกรรม (discourse practice) และวิถีปฏิบัติทำงสังคมวัฒนธรรม (socio-cultural 
practice) โดยในกำรวิเครำะห์จะเริ่มจำกตัวบท ซึ่งตัวบทจะประกอบสร้ำงควำมหมำยอันได้แก่ ระบบ
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ควำมรู้ ควำมเชื่อ อัตลักษณ์ และควำมสัมพันธ์ทำงสังคม ในกำรวิจัยนี้ผู้วิจัยจะวิเครำะห์ในมิติที่ 1 คือ
ตัวบท ในเรื่องกลวิธีทำงภำษำในกำรสื่อชุดควำมคิดหรืออุดมกำรณ์ ซึ่งกลวิธีทำงภำษำ ( linguistic 
strategies) เป็นหนึ่งในกลวิธีของกำรผลิตตัวบท โดยที่ตัวบทแต่ละตัวบทผ่ำนกำรเลือกใช้ภำษำที่แฝง
วัตถุประสงค์และมีเจตนำมุ่งหมำยของผู้ส่งสำรสื่อไปยังผู้รับสำรท่ำมกลำงกิจกรรมกำรสื่อสำรบำง
ประกำร ตัวบทหรือข้อควำมประเภทต่ำง ๆ ก็มักจะเจือปนด้วยกลวิธีทำงภำษำที่แตกต่ำงกันไปด้วย 
(จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557 : 138) ผู้วิจัยเห็นว่ำกำรศึกษำเรื่องกลวิธีทำงภำษำจะแสดงให้เห็นถึง
มุมมองและควำมคิดของผู้ส่งสำรผ่ำนวำทกรรมอันเกี่ยวพันกับบริบททำงสังคมวัฒนธรรม โดยจะ
วิเครำะห์ร่วมกับมิติที่ 2 และมิติที่ 3 อันได้แก่ วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมและวิถีปฏิบัติทำงสังคม
วัฒนธรรม เพ่ือแสดงให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบ
สร้ำงควำมหมำยทำงสังคม 
  
1.2 ค าถามหลักในการวิจัย 
 1. กลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำนมีพัฒนำกำรและประวัติควำมเป็นมำอย่ำงไร และ
ในปัจจุบันแต่ละจังหวัดในภำคอีสำนทั้ง 20 จังหวัด มีกลุ่มชำติพันธุ์อะไรบ้ำง แต่ละกลุ่มนอกจำกชื่อ
เรียกเฉพำะแล้วยังมีค ำเรียกอ่ืนอีกหรือไม่ ค ำเรียกเหล่ำนั้นมีที่มำ ควำมหมำย และมีวิธีกำรสร้ำงค ำ
อย่ำงไร 
 2. วำทกรรมที่กล่ำวถึงกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในอีสำน มีกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำง
สังคมอย่ำงไร และหำกพิจำรณำในด้ำนอุดมกำรณ์ จะแสดงให้เห็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำและ
อุดมกำรณ์อย่ำงไร มีควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจลักษณะใดแฝงอยู่ และในแง่ของวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม
และวิถีปฏิบัติทำงสังคมวัฒนธรรม มีกำรสื่อควำมหมำยผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์อย่ำงไร และผลของ         
วำทกรรมที่มีตอ่กลุ่มชำติพันธุ์เป็นอย่ำงไร 
 
1.3 ความมุ่งหมายของการวิจัย 
 1. เพ่ือศึกษำวิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน 
 2. เพ่ือศึกษำค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม 
 
1.4 ความส าคัญของการวิจัย 
 1. ทรำบถึงวิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน อันจะท ำให้เกิดควำมเข้ำใจที่ชัดเจนยิ่งขึ้น
เกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ 
 2. เข้ำใจถึงกระบวนกำรประกอบสร้ำงและสื่อควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกชำติ
พันธุ์ในอีสำน 
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 3. เป็นแนวทำงในกำรศึกษำข้อมูลด้ำนภำษำและวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำงๆ ใน
อีสำน 
 
1.5 ขอบเขตของการวิจัย 
 กำรวิจัยครั้งนี้เป็นกำรวิจัยเชิงคุณภำพ (Qualitative Research) เก็บรวบรวมข้อมูลจำก
เอกสำรเป็นหลัก โดยมีวัตถุประสงค์ในกำรวิจัยคือ เพ่ือศึกษำวิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน 
และศึกษำค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม จำกวำทกรรมที่
กล่ำวถึงหรือมีบริบทที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในอีสำน ซึ่งถูกน ำเสนอในเอกสำรทำง
ประวัติศำสตร์ในยุคสมัยต่ำง ๆ และเอกสำรอ่ืน ๆ ที่มีวำทกรรมอันเกี่ยวเนื่องกับกลุ่มชำติพันธุ์ ทั้งนี้  
ในกำรคัดเลือกกลุ่มชำติพันธุ์ที่จะใช้ในกำรเก็บรวบรวมค ำเรียก ผู้วิจัยได้คัดเลือกเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์ที่
อำศัยอยู่กันเป็นชุมชนในภำคอีสำนหรือภำคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย 
 ในกำรเก็บรวบรวมข้อมูลในงำนวิจัยนี้ ได้ศึกษำและเก็บรวบรวมค ำเรียกชำติพันธุ์จำก
เอกสำรใน 3 ส่วน ได้แก่ 1) เอกสำรที่เรียบเรียงขึ้นโดยหน่วยงำนทำงรำชกำรซึ่งได้เก็บรวบรวมข้อมูล
ของชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำนเอำไว้แล้ว อันประกอบด้วย หนังสือ สำรำนุกรม พจนำนุกรม 
งำนวิจัยเรื่องแผนที่ภำษำของกลุ่มชำติพันธุ์ ต่ำง ๆ ในประเทศไทย แผนแม่บทกำรพัฒนำกลุ่มชำติ
พันธุ์ของส ำนักกิจกำรชำติพันธุ์ ฐำนข้อมูลกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย 2) เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ 
อันได้แก่ ต ำนำน พงศำวดำร และหนังสือประวัติศำสตร์ และ 3) เอกสำรอ่ืน ๆ ที่มีวำทกรรมอันมี
บริบทเกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน อันได้แก่ เอกสำรประชำสัมพันธ์จังหวัด อ ำเภอ เทศบำล 
ต ำบล หรือหมู่บ้ำน ป้ำยประกำศ/ป้ำยประชำสัมพันธ์เทศกำลงำนประเพณีที่เกี่ยวเนื่องกับกลุ่มชำติ
พันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำน ดังต่อไปนี้ 
  1. เอกสำรที่เรียบเรียงขึ้นโดยหน่วยงำนทำงรำชกำร ได้แก่ 
   1.1 สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำนเล่มที่  1–15 โดยมูลนิธิสำรำนุกรม
วัฒนธรรมไทย 
   1.2 สำรำนุกรมกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย โดยสถำบันวิจัยภำษำและวัฒนธรรม
เอเชีย มหำวิทยำลัยมหิดล 
   1.3 หนังสือวัฒนธรรม พัฒนำกำรทำงประวัติศำสตร์ เอกลักษณ์ และภูมิปัญญำ
จังหวัด                 
   1.4 พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2554 

1.5 แผนที่ภำษำกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย โดยสุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ                   
1.6 แผนแม่บทกำรพัฒนำคุณภำพกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย (พ.ศ.2558-2560)                        

โดยส ำนักกิจกำรกลุ่มชำติพันธุ์ 
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   1.7 ฐำนข้อมูลกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย โดยศูนย์มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์กร
มหำชน) 
  2. เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ 
   ในกำรคัดเลือกเอกสำรทำงประวัติศำสตร์ในกำรวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้น ำแนวทำงวิธี
กำรศึกษำทำงประวัติศำสตร์ (Historical Method) ของ ดำรำรัตน์ เมตตำริกำนนท์ (2548 : 6-10) 
ซึ่งได้กล่ำวถึงกำรศึกษำประวัติศำสตร์ไทยว่ำมีวิวัฒนำกำร 3 ช่วงสมัยด้วยกันคือ 1) สมัยต ำนำน          
2) สมัยพงศำวดำร และ 3) สมัยปัจจุบัน ผู้วิจัยเห็นว่ำเอกสำรทำงประวัติศำสตร์ที่มีบริบทหรือกล่ำวถึง
กลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำนครอบคลุมทั้ง 3 สมัยดังที่กล่ำวมำ โดยข้อมูลทำงประวัติศำสตร์ที่ถูกนิพนธ์ขึ้น
ตั้งแต่ยุคต ำนำนอันเป็นแบบฉบับของกำรบันทึกเหตุกำรณ์ของอดีตที่เก่ำแก่ที่สุด ต่อเนื่องมำถึงยุค
พงศำวดำร ซึ่งเป็นงำนเขียนประวัติศำสตร์ในช่วงตอนปลำยสมัยอยุธยำเรื่อยมำจนถึงสมัยรัชกำลที่ 5 
แห่งกรุงรัตนโกสินทร์นั้น แสดงให้เห็นลักษณะเฉพำะของงำนเขียนประวัติศำสตร์ที่เน้นอยู่ที่ศูนย์กลำง
อ ำนำจ ซึ่งแตกต่ำงจำกยุคปัจจุบันที่มีกำรน ำเอำระเบียบ วิธีกำรศึกษำ และรูปแบบกำรน ำเสนอ
ประวัติศำสตร์ทำงตะวันตกเข้ำมำในงำนเขียนประวัติศำสตร์ ทั้งนี้ ในกำรคัดเลือกเอกสำรทำง
ประวัติศำสตร์ที่น ำมำใช้ศึกษำครั้งนี้ ผู้วิจัยได้คัดเลือกจำกเอกสำรเฉพำะเรื่องที่มีบริบทหรือเนื้อหำที่
เกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน โดยแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ 1) ต ำนำน พงศำวดำร จดหมำยเหตุ  
และ 2) หนังสือประวัติศำสตร์ ดังนี้ 
   2.1 ต ำนำน พงศำวดำร และจดหมำยเหตุ ได้แก่ 
    2.1.1 ท้ำวฮุ่งหรือเจือง ฉบับสมเด็จพระมหำวีรวงส์ 
    2.1.2 นิทำนขุนบรม พงศำวดำรล้ำนช้ำง ในประชุมพงศำวดำรภำคท่ี 70 

  2.1.3 พงศำวดำรล้ำนช้ำง ฉบับพระชำประชำกิจกรจักร (แช่ม บุนนำค)            
ในประชุมพงศำวดำร ภำคท่ี 1 

 2.1.4 ต ำนำนอุรังคธำตุ ฉบับกรมศิลปำกร 
 2.1.5 พงศำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำน ฉบับหม่อมรำชวงศ์วิจิตร (ม.ร.ว.ปฐม

คเนจร)           ในประชุมพงศำวดำรภำคท่ี 4 
 2.1.6 พงศำวดำรภำคอีสำน ฉบับพระสุนทรรำชเดช (แข้ ปะทุมชำติ)   
 2.1.7 สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ เสด็จไปตรวจรำชกำรมณฑล

นครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน ร.ศ. 125 (พ.ศ. 2449) 
2.2 หนังสือประวัติศำสตร์ ได้แก่ 
 2.2.1 นิทำนโบรำณคดี โดยสมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ 
 2.2.2 ควำมเป็นมำของค ำ สยำม, ไทย, ลำว และขอม และลักษณะทำงสังคมของ

ชื่อชนชำติ โดยจิตร ภูมิศักดิ์ 
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 2.2.3 ประวัติศำสตร์อีสำน ฉบับเติม วิภำคย์พจนกิจ 
 2.2.4 ประวัติผู้ไทย โดยถวิล เกสรรำช 
 2.2.5 ประวัติศำสตร์ท้องถิ่น อันได้แก่ ประวัติจังหวัด ประวัติอ ำเภอ ประวัติ

ต ำบล และประวัติหมู่บ้ำน ในภำคอีสำนทั้ง 20 จังหวัด ทั้งที่เรียบเรียงโดยหน่วยงำนทำงรำชกำร และ
เรียบเรียงโดยบุคคลในกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ 
  3. เอกสำรอื่น ๆ ที่มีวำทกรรมอันมีบริบทที่เก่ียวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน ได้แก่ 
   3.1 เอกสำรประชำสัมพันธ์จังหวัด อ ำเภอ เทศบำล ต ำบล หรือหมู่บ้ำน 
   3.2 ป้ำยประกำศ/ป้ำยประชำสัมพันธ์งำนประเพณีที่เก่ียวเนื่องกับกลุ่มชำติพันธุ์          
ต่ำง ๆ ในภำคอีสำน 
 
1.6 นิยามศัพท์เฉพาะ 
 กลุ่มชาติพันธุ์ หมำยถึง กลุ่มคนที่มีชีวิตอยู่ในพ้ืนที่บริเวณหนึ่ง มีภำษำ ศำสนำ วิถีชีวิต 
จำรีตประเพณี คล้ำยคลึงกัน รวมทั้งมีส ำนึกว่ำเป็นคนที่มีสำยโลหิตเดียวกัน และมีควำมเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกันทำงวัฒนธรรม 
 ค าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน หมำยถึง ชื่อของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ที่อำศัยอยู่ใน 20 จังหวัด
ของภำคอีสำนทั้งที่คนในกลุ่มใช้เรียกตนเอง (endonyms) และที่คนนอกกลุ่มชำติพันธุ์ เรียก 
(exonyms) ค ำอ้ำงถึง (Reference) และค ำเรียกอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์แต่เป็นค ำที่ใช้เรียก
ขำนกลุ่มชำติพันธุ์นั้น ๆ 
 การสร้างค า หมำยถึง วิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำน ที่เกิดจำกกำรรวม
เอำหน่วยค ำตั้งแต่ 2 หน่วยค ำขึ้นไปเข้ำเป็นค ำค ำเดียว โดยจะศึกษำโครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำ
เพ่ือให้เห็นถึงที่มำและควำมหมำยของแต่ละหน่วยค ำที่น ำมำประกอบเป็นค ำใหม่ 
 การประกอบสร้างความหมายทางสังคม หมำยถึง กระบวนกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำย 
อันได้แก่ ระบบควำมรู้ ควำมเชื่อ อัตลักษณ์ อ ำนำจ กำรครอบง ำ และอุดมกำรณ์ ที่แสดงถึง
ควำมสัมพันธ์ทำงสังคม โดยผ่ำนค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำน 
 วาทกรรม หมำยถึง กระบวนกำรสร้ำงภำพลักษณ์และควำมหมำยให้สิ่งต่ำง ๆ ในสังคม 
เพ่ือให้สิ่งนั้น ๆ ท ำบทบำทหน้ำที่อย่ำงใดอย่ำงหนึ่งและด ำรงอยู่ 
 กลวิธีทางภาษา หมำยถึง กลวิธีหนึ่งของกำรผลิตตัวบท โดยที่ตัวบทแต่ละตัวบทผ่ำนกำร
เลือกใช้ภำษำที่แฝงวัตถุประสงค์และมีเจตนำมุ่งหมำยของผู้สื่อสำรไปยังผู้รับสำรท่ำมกลำงกำรสื่อสำร
บำงประกำร 
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 อุดมการณ์ หมำยถึง กำรสื่อถึงควำมสัมพันธ์ของอ ำนำจที่ไม่เท่ำเทียมกันในสังคม โดยจะ
เอ้ือประโยชน์ให้กับผู้ที่มีอ ำนำจเหนือกว่ำ ด้วยกำรสร้ำงระบบควำมคิดขึ้นเพ่ือให้คนในสังคมยึดถือ
ปฏิบัติซึ่งระบบควำมคิดนั้นได้ เอ้ือประโยชน์ให้กับคนบำงกลุ่ม  
 
1.7 วิธีด าเนินการวิจัย 
 งำนวิจัยนี้เป็นงำนวิจัยเชิงคุณภำพ (Qualitative research) อำศัยกำรศึกษำและวิเครำะห์
ข้อมูลจำกเอกสำรเป็นหลัก จำกนั้นน ำข้อมูลที่ได้มำวิเครำะห์และน ำเสนอในรูปแบบกำรพรรณนำเชิง
วิเครำะห์ (Analytical Description) ดังมีรำยละเอียดต่อไปนี้ 
 1. กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
  1.1 ศึกษำเอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำชื่อและกำรตั้งชื่อ (name and 
naming) กำรศึกษำเรื่องชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์ (ethnonym) แนวคิดเรื่องระบบค ำและควำมหมำย 
(morphology and semantic system) และแนวคิดวำทกรรมวิ เครำะห์ เชิงวิพำกษ์  (Critical 
Discourse Analysis)  
  1.2 เก็บรวบรวมข้อมูลจำกเอกสำรดังที่ได้ก ำหนดไว้ในขอบเขตกำรวิจัย 
 2. กำรวิเครำะห์ข้อมูล 
  2.1 วิเครำะห์วิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ โดยน ำค ำเรียกชำติพันธุ์ที่รวบรวมได้มำแยก
เป็นหน่วยศัพท์ในระดับค ำ จำกนั้นจึงวิเครำะห์วิธีกำรสร้ำงค ำโดยกำรศึกษำโครงสร้ำงและควำมหมำย
ของค ำ ซึ่งจะท ำให้ทรำบถึงที่มำและควำมหมำยของค ำศัพท์แต่ละหน่วยที่ถูกน ำมำประกอบเป็นค ำ
เรียก แล้วจึงน ำชุดค ำท่ีได้มำจัดกลุ่มท่ีมำและควำมหมำย 
  2.2 วิเครำะห์ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำกับควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ โดยกำร
วิเครำะห์ถึงเหตุปัจจัยที่ท ำให้ค ำเรียกชำติพันธุ์บำงกลุ่มมีรูปค ำที่หลำกหลำย โดยจะวิเครำะห์กำร
เปลี่ยนแปลงทำงภำษำด้ำนต่ำง ๆ อันได้แก่ กำรเปลี่ยนแปลงรูปค ำ กำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียง และ
กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำย 
  2.3 วิเครำะห์กำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมผ่ำนกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ใน
อีสำน ศึกษำโดยใช้แนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ (Critical Discourse Analysis หรือ CDA) 
ของแฟร์คลัฟ มำเป็นแนวทำงในกำรวิเครำะห์ โดยจะศึกษำกลวิธีทำงภำษำในตัวบท (text) และศึกษำ
กำรประกอบสร้ำงและสื่อควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน เพ่ือแสดงให้
เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมกับกำรวิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรม โดย
ผู้วิจัยจะศึกษำใน 3 มิติ ดังนี้ 
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   1) มิติของตัวบท (Text) เป็นกำรศึกษำและวิเครำะห์วำทกรรมที่แสดงออกมำ ใน
รูปแบบภำษำเขียน โดยวิเครำะห์เนื้อหำของวำทกรรมที่กล่ำวถึงหรือมีบริบทเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ใน
อีสำน ด้วยวิธีกำรวิเครำะห์กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ต่ำง ๆ 
   2) มิติของวิถีปฏิบัติกำรของวำทกรรม (discourse practice) โดยจะศึกษำกำรสื่อ
ควำมหมำยจำกวำทกรรมผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ เพ่ือให้เห็นภำคปฏิบัติกำรในกำรสร้ำงควำมหมำยผ่ำน
กำรจัดกำรโดยกำรใช้ควำมรู้ที่ ได้จำกตัวบท ซึ่งเป็นกระบวนที่ เกิดขึ้นตำมลักษณะเฉพำะของ
สภำพแวดล้อมทำงสังคมในแต่ละยุคสมัยที่มีต่อกำรแสดงออกในด้ำนควำมคิด ควำมเชื่อ ทัศนคติของ
ผู้สร้ำงวำทกรรม นอกจำกนี้  กำรศึกษำในมิตินี้ยังสำมำรถแสดงให้ เห็นว่ำได้มีกำรผูกโยงกับ
กระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมอย่ำงไร และมีกำรน ำเอำบริบททำงสังคมมำสร้ำงเป็นวำทกรรมอย่ำงไร 
   3) มิติของวิถีปฏิบัติกำรทำงสังคม (Social Practice) เป็นกำรศึกษำปฏิบัติกำรทำง
วำทกรรมและปฏิบัติกำรทำงสังคมว่ำมีปฏิสัมพันธ์หรือมีผลอย่ำงไรต่อกลุ่มชำติพันธุ์ และได้แสดงออก
ทำงสังคมวัฒนธรรมในลักษณะใดบ้ำง 
 3. สรุปและอภิปรำยผลกำรศึกษำ 
 4. เรียบเรียบและน ำเสนอผลกำวิจัยในรูปแบบวิทยำนิพนธ์ 
 
1.8 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 ในกำรวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ศึกษำและเลือกใช้กรอบแนวคิดเพ่ือใช้เป็นแนวทำงในกำรวิจัย 
ดังนี้ 
 1. แนวคิดเก่ียวกับชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์ (Ethnonym) 
  กำรศึกษำเกี่ยวกับชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์ หรือ ethnonyms เป็นกำรศึกษำเรื่องชื่อ
และกำรตั้งชื่อ (Name and Naming) อย่ำงหนึ่ ง ดังที่  เอเดรียน คูปแมน  (Adrain Koopman. 
2016) ได้กล่ำวใน หนังสือ “The Oxford Handbook of Names and Naming” ว่ำ ethnonym 
เป็นส่วนหนึ่งของกำรศึกษำเกี่ยวกับชื่อคน (anthroponomastics) ซึ่งเป็นกำรศึกษำเกี่ยวกับชื่อ 
(onomatics) ประเภทหนึ่ง โดยแบ่งออกเป็น 2 หมวดย่อย ได้แก่ ชื่อของบุคคลและชื่อของกลุ่ม และ
เป็นค ำที่อ้ำงถึงเชื้อชำติ (race), ชำติ (nation), ประชำกร (population), รัฐ (polity), เผ่ำ/ชนเผ่ำ 
(tribe),  ตระกูล/วงศ์ (clan), อำณำจักร (kingdom), รัฐในระดับชนเผ่ำ (chiefdom) และกลุ่มชำติ
พันธุ์ (ethnic group) นอกจำกนี้ ค ำเรียกชำติพันธุ์ยังมีควำมสัมพันธ์กับเรื่องต่ำง ๆ ได้แก่ เชื้อชำติ 
(race) สัญชำติและพ้ืนที่ทำงภูมิศำสตร์ (nationality and geographical area) ภำษำ (Language) 
ศำสนำ (religion) และตระกูล/วงศ์และสกุล  (clans and surnames) ทั้งนี้  ค ำว่ำ ethnonym 
หมำยถึง ชื่อที่ใช้กับกลุ่มชำติพันธุ์ (ethnic group) แบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ “endonyms” 
หรือเรียกอีกอย่ำงว่ำ "autonyms" หมำยถึง ชื่อที่มำจำกภำยในกลุ่ม ซึ่งมักเป็นชื่อที่มีที่มำจำกภำษำ
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ดั้งเดิมของกลุ่ม และ “exonyms” หมำยถึง ชื่อที่มำจำกคนนอกกลุ่ม โดยชื่อเหล่ำนี้มักมำจำก
ค ำอธิบำยลักษณะเฉพำะของกลุ่มบำงชื่อก็เป็นค ำท่ีมีควำมหมำยในเชิงดูถูกเหยียดหยำม  
   ในขณะที่  (Dang Nghiem Van. 1998 : 113-164) ได้กล่ำวถึง ethnonyms ใน
บทควำมเรื่อง “About the Ethnonyms Ethnicities and Local Groups in Vietnam” ว่ำใน
ประวัติศำสตร์กลุ่มชำติพันธุ์มักจะถูกแบ่งแยกให้แตกต่ำงกันด้วยชื่อเรียก และเมื่อจะพูดถึงชำติพันธุ์
อ่ืนก็อำจจะไม่ใช้ค ำเรียกที่ชำติพันธุ์  นั้น ๆ คิดขึ้นมำเองในครั้งแรก แต่จะเรียกด้วยชื่อที่คนกลุ่มอ่ืน
สร้ำงขึ้น ซึ่งมักเป็นชื่อที่ไม่ถูกต้องหรือไม่เหมำะสม ทั้งนี้  ชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ปรำกฏใน
ประวัติศำสตร์ไม่ได้ถูกก ำหนดโดยกฎหมำยใด ๆ และไม่เป็นที่รู้จักอย่ำงเป็นทำงกำร แต่ก็เป็นค ำเรียก
ที่น่ำจะถูกต้องมำกกว่ำค ำเรียกท่ีนิยมใช้กัน อย่ำงไรก็ตำม เมื่อเวลำผ่ำนไปบำงชำติพันธุ์ก็พยำยำมที่จะ
เปลี่ยนค ำเรียกชำติพันธุ์ของตนเพ่ือให้เหมำะสมกับประวัติศำสตร์และเงื่อนไขทำงสังคมในปัจจุบัน ซึ่ง
กำรเปลี่ยนแปลงดังกล่ำวอำจจะได้รับกำรยอมรับหรือไม่ได้รับกำรยอมรับโดยชำติพันธุ์อ่ืน ๆ ที่อยู่
โดยรอบ หรือแม้แต่สมำชิกในชำติพันธุ์เดียวกันที่อำศัยอยู่ในท้องถิ่นอ่ืน จำกปัจจัยดังที่กล่ำวมำ
ทั้งหมดจึงท ำให้ชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์มีควำมซับซ้อน นอกจำกนี้ Dang Nghiem Van ยังได้จ ำแนก
ค ำเรียกชำติพันธุ์ออกเป็นกลุ่มต่ำง ๆ ตำมที่มำและควำมหมำย (origin and meaning) ดังต่อไปนี้ 
    1. ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียกโดยตนเอง (autonym; the name it calls itself) 
    2. ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีสอดคล้องกับต ำแหน่งหรือสถำนะทำงสังคมกำรเมือง 
(sociopolitical positions or status) 
    3. ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ เรียกตำมลักษณะทำงชำติพันธุ์วิทยำ (ethnological 
characteristic) ธรรมเนียมและประเพณี (customs and tradition) หรือวิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่ม
ชำติพันธุ์ (the lifestyle of ethnicities) 
    4. ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียกตำมท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ (the localities 
in which the ethnicities live) 
 2. แนวคิดเรื่องระบบค ำและควำมหมำย (Morphology and Semantic System) 
  ควำมหมำยเป็นองค์ประกอบส่วนหนึ่งของภำษำ นอกเหนือไปจำกเสียง ค ำ และ
ประโยค ในกำรศึกษำภำษำศำสตร์ วิชำที่ศึกษำเรื่องรำวเกี่ยวกับควำมหมำยเรียกว่ำ อรรถศำสตร์ 
(Semantics) เป็นกำรศึกษำควำมหมำยขององค์ประกอบภำษำที่เป็นโครงสร้ำงภำยในของภำษำ 
(Internal structure) ซึ่งได้แก่ กำรศึกษำควำมหมำยระดับค ำ ประโยค และข้อควำม (ชัชวดี ศรลัมพ์. 
2553 : 165) ในงำนวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ท่ีจะศึกษำกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ดังนั้นจึงจะขอ
กล่ำวถึงกำรศึกษำวิเครำะห์ภำษำตำมแนวภำษำศำสตร์ในระดับค ำ (morphology) ซึ่งเป็นกำรศึกษำ
โครงสร้ำงและรูปแบบของค ำในภำษำ 
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  ในกำรศึกษำเรื่อง “ค ำ” สิ่งส ำคัญที่จะต้องกล่ำวถึงอีกเรื่องหนึ่งก็คือ “ควำมหมำย” ซึ่ง
ในกำรศึกษำเรื่องควำมหมำย นักภำษำศำสตร์มักจะถือว่ำหน่วยค ำ (morpheme) เป็นรูปในภำษำที่
เล็กที่สุดที่จะใช้ในกำรสื่อควำมหมำยได้ แต่ในกำรศึกษำเรื่องควำมหมำยเรำมักจะศึกษำรูปภำษำ ซึ่ง
อำจจะประกอบด้วยหน่วยค ำเพียงหน่วยเดียวหรือหลำยหน่วยก็ได้ (เพียรศิริ วงศ์วิภำนนท์. 2548 : 
298) และเมื่อเรำพิจำรณำดูควำมหมำยประจ ำรูปของค ำต่ำง ๆ ภำษำไทยจะพบว่ำ “ค ำ” มักจะมี
ควำมหมำยได้มำกกว่ำหนึ่งควำมหมำย ทั้งนี้ ในกำรสร้ำงหรือประกอบค ำ ควำมหมำยของค ำประกอบ
อำจจะมีท้ังควำมหมำยหลัก (literal meaning) และควำมหมำยเปรียบ (figurative meaning)  
  กำรศึกษำควำมหมำยในระดับค ำ โดยเฉพำะกำรศึกษำเรื่องชื่อและกำรตั้งชื่อ (name 
and naming) แนวทำงทำงกำรศึกษำที่มักน ำมำใช้ก็คือ กำรศึกษำเรื่องโครงสร้ำงและควำมหมำยของ
ค ำ ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงวิธีที่กลุ่มผู้พูดภำษำมองตัวเองและโลกแวดล้อมซึ่งก็คือสังคมวัฒนธรรม อัน
เป็นกำรโยงไปถึงประสบกำรณ์ร่วม ควำมรู้สึก และระบบคิด และไม่เป็นสิ่งที่สมมติขึ้นโดยปรำศจำก
เหตุผล หำกเป็นเพ่ือควำมต้องกำรที่จะเข้ำใจและกระท ำต่อโลกแวดล้อม (อัญชลี สิงห์น้อย. 2546 : 
68) หรืออำจกล่ำวอีกนัยหนึ่งได้ว่ำ ลักษณะที่สังคมวัฒนธรรมสำมำรถสะท้อนให้เห็นผ่ำนภำษำในด้ำน
โครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำ จะแสดงให้เห็นถึงระบบคิดของมนุษย์ว่ำมนุษย์เรำมีระบบคิดเป็น
เช่นไรและมีควำมแตกต่ำงในแต่ละชำติพันธุ์อย่ำงไรบ้ำง นับเป็นวิธีกำรศึกษำที่แสดงถึงควำมสัมพันธ์
ระหว่ำงภำษำกับสังคมวัฒนธรรมได้เป็นอย่ำงดี ดังนั้น ในกำรวิจัยนี้จึงได้เลือกวิธีกำรศึกษำโดยกำร
วิเครำะห์โครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ เพ่ือให้เห็นถึงที่มำและควำมหมำยของแต่ละ
หน่วยค ำที่น ำมำประกอบเป็นค ำใหม่ ซึ่งจะแสดงให้เห็นถึงลักษณะกำรใช้ค ำในกำรสร้ำงค ำเรียกชำติ
พันธุ์ในอีสำนว่ำประกอบด้วยองค์ประกอบกี่ส่วน และแต่ละองค์ประกอบมีที่มำและควำมหมำย
เกี่ยวข้องกับสิ่งใดบ้ำง อันจะสะท้อนให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับบริบททำงสังคม รวมถึง
ทัศนคติของผู้สร้ำงค ำเรียกด้วย นอกจำกนี้ จำกกำรศึกษำและรวบรวมค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนพบว่ำ 
ชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์หลำยๆ กลุ่มไม่ได้มีเฉพำะควำมหมำยประจ ำรูปหรือควำมหมำยหลัก
เท่ำนั้น แต่มักมีควำมหมำยเปรียบอยู่ด้วย โดยเฉพำะค ำที่ถูกเรียกโดยคนนอกกลุ่มชำติพันธุ์ ดังนั้น 
ผู้วิจัยจึงได้วิเครำะห์ควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในประเด็นควำมหมำยหลักและควำมหมำย
เปรียบ เพื่อแสดงให้เห็นถึงทัศนคติของผู้สร้ำงค ำเรียกอีกทำงหนึ่งด้วย 
 3. แนวคิดเรื่องกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ (Language Change) 
  กำรเปลี่ยนแปลงภำษำ หมำยถึง กำรที่ภำษำต่ำงยุคสมัยกันมีรูปภำษำท่ีแตกต่ำงกัน กำร
เปลี่ยนแปลงทำงภำษำจึงนับเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงสังคมอย่ำงหนึ่ง แต่เป็นกำรเปลี่ยนแปลงใน
ลักษณะวิวัฒนำกำร (evolution) คือมีบำงส่วนของภำษำที่มีลักษณะคงที่ และบำงส่วนที่มีกำร
เปลี่ยนแปลงไปตำมกำลเวลำ ทั้งนี้ กำรเปลี่ยนแปลงของภำษำสำมำรถเกิดข้ึนได้ในทุกระดับของภำษำ
ไม่ว่ำจะเป็นระดับเสียง ระดับไวยำกรณ์ หรือในคลังค ำ (ปรำณี กุลละวณิชย์. 2543 : 374) ส ำหรับ
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กำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำที่เกิดขึ้นกับค ำในภำษำ สำมำรถปรำกฏในรูปแบบต่ำง ๆ เช่น กำร
เปลี่ยนแปลงทำงเสียง กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำย เป็นต้น กำรเปลี่ยนแปลงเหล่ำนี้มักเป็นกำร
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นเฉพำะค ำ มิได้ครอบคลุมส่วนใหญ่ของภำษำ 
  ในขณะที่ วริษำ กมลนำวิน (2553 : 270-271)ได้กล่ำวถึงเรื่องกำรเปลี่ยนแปลงทำง
ภำษำว่ำ เป็นกำรเปลี่ยนแปลงที่เกิดอย่ำงค่อยเป็นค่อยไป ซึ่งผู้ใช้ภำษำจะไม่รู้สึกถึงกำรเปลี่ ยนแปลง
ของภำษำเลยทีเดียว อย่ำงไรก็ดี ธรรมชำติของภำษำเป็นสิ่งที่สำมำรถเปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลำ ไม่ว่ำ
คนที่ใช้ภำษำนั้นจะมองว่ำกำรเปลี่ยนแปลงเหล่ำนั้นดีขึ้นหรือเลวลงก็ตำม ทั้งนี้ สำเหตุที่ภำษำเกิดกำร
เปลี่ยนแปลงอำจเกิดจำกปัจจัยต่ำง ๆ ได้แก่  1 ) กำรออกเสียง “ตำมสบำย” (Articulatory 
simplication) ของผู้ใช้ภำษำ 2) อิทธิพลของระบบกำรเขียน 3) กำรเทียบแบบ (Analogy) และ 4) 
กำรติดต่อกันของผู้ใช้ภำษำ (Language Contact) โดยกลไกที่ท ำให้ภำษำเปลี่ยนไปมีหลำยประกำร 
บำงอย่ำงก็ไม่อำจอธิบำยได้ด้วยหลักภำษำศำสตร์ได้ ดังนั้น นักภำษำศำสตร์จึงจัดประเภทของกลไก
กำรเปลี่ยนแปลงภำษำออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ สำเหตุจำกภำยนอก (External factors)  
ได้แก่ สภำวะแวดล้อม อิทธิพลทำงสังคม วัฒนธรรม กำรเมือง และสำเหตุภำยในตัวภำษำเอง 
(Internal factors) (สุขุมำวดี ข ำหิรัญ. 2541 : 21-25) ทั้งนี้ มีผู้กล่ำวถึงกำรเปลี่ยนแปลงของค ำใน
เรื่องเสียงและควำมหมำยเอำไว้หลำกหลำย โดยอำจสรุปหลักกว้ำงๆ ได้ดังนี้ 
  3.1 กำรเปลี่ยนแปลงทำงด้ำนเสียง อำจเกิดได้ในลักษณะต่ำง ๆ อำทิ กำรกลมกลืนเสียง 
(Assimilation) กำรผลัก เสี ย ง (Dissimilation) กำรแทรก เสี ยง (Epenthesis) กำรสูญ เสี ย ง 
(Deletion) กำรติดเสียง (Contamination) กำรสลับที่ของเสียง (Metathesis) และกำรเพ่ิมและลด
เสียง 
  3.2 กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของค ำศัพท์ มี 4 ประเภท ได้แก่ 1) ควำมหมำย
กว้ำงขึ้น (Semantic broadening) 2) ควำมหมำยแคบเข้ำ (Semantic Narrowing) 3) ควำมหมำย
เปลี่ยนไปในเชิงบวก (Amelioration) และ 4) ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงลบ (Pejoration) 
  กำรเปลี่ยนแปลงของภำษำที่เกิดขึ้นในระดับค ำนี้ โดยเฉพำะเปลี่ยนแปลงทำงด้ำนเสียง
และด้ำนควำมหมำย อำจมีผลต่อกำรเปลี่ยนแปลงรูปค ำศัพท์ได้ด้วย ดังนั้น ผู้วิจัยจึงได้น ำแนวคิดเรื่อง
กำรเปลี่ยนแปลงภำษำมำใช้ในกำรวิเครำะห์ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนในครั้งนี้ ซึ่งจำกกำรเก็บรวบรวม
ข้อมูลพบว่ำ บำงค ำเรียกแม้ว่ำจะเป็นค ำเดียวกันแต่มีกำรเขียนรูปค ำที่แตกต่ำงกัน บำงค ำเรียกสมัย
หนึ่งเคยใช้แบบหนึ่งพอมำอีกสมัยหนึ่งก็เปลี่ยนมำใช้อีกแบบหนึ่ง หรือควำมหมำยของค ำเรียกบำงค ำก็
มีกำรเปลี่ยนแปลงไปเมื่อเวลำผ่ำน 
 4. แนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ (Critical Discourse Analysis) ตำมกรอบ 3 มิติ 
ของแฟร์คลัฟ (Fairclogh) 



 

 

  17 

  แฟร์คลัฟ (Fairclough. 2010) ได้กล่ำวถึงกำรศึกษำวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ว่ำ 
เป็นกำรศึกษำที่บูรณำกำรขึ้นจำกศำสตร์แขนงต่ำง ๆ ทั้งภำษำศำสตร์ ภำษำศำสตร์เชิงสังคม            
วัจนปฏิบัติศำสตร์ ปริชำนศำสตร์และปัญญำประดิษฐ์ สนทนำวิเครำะห์และปริจเฉทวิเครำะห์ และ
สังคมศำสตร์ โดยน ำองค์ควำมรู้จำกศำสตร์ต่ำง ๆ เหล่ำนี้ที่อำจมีจุดเน้นหรือมุมมองที่จ ำกัดเฉพำะบำง
ประเด็นมำขยำยให้สำมำรถอธิบำยปรำกฏกำรณ์ทำงสังคมบำงประกำรที่สอดแทรกอยู่ในกำรใช้ภำษำ
ซึ่งเป็นมิติที่กว้ำงขึ้น ดังนั้น กำรจะท ำควำมเข้ำใจแนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์จึงจ ำเป็น
จะต้องมีควำมเข้ำใจแนวคิดทั้งที่มำจำกกำรศึกษำทำงภำษำศำสตร์และแนวคิดที่มำจำกกำรศึกษำทำง
สังคมศำสตร์เพ่ือเป็นพ้ืนฐำนของกำรท ำควำมเข้ำใจแนวคิดนี้ จำกนั้นจึงจะน ำควำมคิดเหล่ำนี้มำ
บูรณำกำรร่วมกันเพ่ือช่วยในกำรศึกษำปรำกฏกำรณ์ทั้งทำงภำษำและทำงสังคมที่ส่งผลซึ่งกันและกัน
ต่อไป นอกจำกนี้ แฟร์คลัฟยังได้อธิบำยอีกว่ำวำทกรรมเป็นสิ่งที่ประกอบด้วยมิติ ต่ำง ๆ 3 มิติ ได้แก่ 
ตัวบท (Text) ซึ่งหมำยถึง ภำษำที่ใช้ในกำรสื่อสำรต่ำง ๆ วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม  (Discourse 
practice) ซึ่งประกอบด้วยกระบวนผลิตและกระจำยตัวบทและกระบวนกำรบริโภคและตีควำมตัวบท
ที่เกิดขึ้น และวิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรม (Socio-cultural practice) ซึ่งหมำยถึง ปัจจัยหรือ
ปริบททำงสังคมและวัฒนธรรมต่ำง ๆ ที่มีผลต่อกระบวนกำรผลิตและกระบวนกำรตีควำมตัวบทและ
ส่งผลต่อไปยังตัวบทหรือภำษำที่ใช้สื่อสำร ดังนั้น วำทกรรมตำมแนวคิดนี้จึงมิใช่เป็นเพียงภำษำหรือตัว
บทเท่ำนั้นแต่ได้รวมปริบททำงสังคมและวัฒนธรรมที่แวดล้อมกำรใช้ภำษำนั้นเอำไว้ด้วย 
  ผู้วิจัยได้น ำแนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ของแฟร์คลัฟ มำเป็นแนวทำงในกำร
วิเครำะห์กำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน โดยจะศึกษำ
กลวิธีทำงภำษำในตัวบท (text) และศึกษำกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียก
กลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน เพ่ือแสดงให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมกับกำรวิถี
ปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรม 
  จำกแนวคิดทฤษฎีดังที่กล่ำวมำข้ำงต้น ผู้วิจัยได้น ำมำประยุกต์ใช้เป็นกรอบแนวคิดใน
กำรวิจัยเรื่อง “ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน : กำรสร้ำงค ำและกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม” 
ดังแผนภูมิต่อไปนี้ 
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ภำพประกอบ 1 กรอบแนวคิดในกำรวิจัย 
 
 

 

 

 

 
 

ค ำเรียกชำติพันธ์ุในอีสำน 

 

 

- แนวคิดเรื่องช่ือและกำรตั้งช่ือ                         
- แนวคิดเรื่องช่ือชำติพันธ์ุ (ethnonym) 
- แนวคิดเรื่องระบบค ำและควำมหมำย  
- แนวคิดเรื่องกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ   

 

 

      

กำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำง
สังคมผ่ำนค ำเรยีกชำติพันธ์ุในอีสำน 

 

โครงสร้ำงของค ำเรียก 

ชำติพันธ์ุ 

 

      
ที่มำและควำมหมำย             
ของค ำเรียกชำติพันธ์ุ 

      
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำง 
รูปค ำและควำมหมำย 

 

 

แนวคิดวำทกรรมวเิครำะห์เชิงวิพำกษ์ 
(Critical Discourse Analysis) 

      
มิติที่ 1 ตัวบท (Text) 
- กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์                  
 

 
มิติที่ 2 วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม 
- กำรสร้ำงและสื่อควำมหมำยจำก
วำทกรรมผ่ำนค ำเรียกชำติพันธ์ุ 

 

 มิติที่ 3 วิถีปฏิบัติทำงสังคม
วัฒนธรรม 
- อิทธิพลของสังคมที่มีต่อตัวบท
วำทกรรม  
- ผลของวำทกรรมที่มตี่อสังคมและ

กลุ่มชำติพันธ์ุ 

 

 

กำรสร้ำงค ำเรยีกชำติพันธ์ุ 

ในอีสำน 
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บทที่ 2 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

 กำรศึกษำเรื่อง “ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน : กำรสร้ำงค ำและกำรประกอบสร้ำงควำมหมำย
ทำงสังคม” ผู้วิจัยได้ทบทวนเอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องเพ่ือใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำ โดยแบ่ง
เนื้อหำได้เป็นดังนี้ 
 2.1 แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 
  2.1.1 แนวคิดเรื่องชื่อชำติพันธุ์ (Ethnonym) 
  2.1.2 แนวคิดเรื่องระบบค ำและควำมหมำย (Morphology and Semantic System) 
    1) ระบบค ำ (Morphology System) 
     1.1) ควำมหมำยของค ำว่ำ “ค ำ” 
     1.2) กำรสร้ำงค ำ (Word Formation) 
    2) ระบบควำมหมำย (Semantic System) 
     2.1) ควำมหมำยในระดับค ำ 
     2.2) โครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำ 
  2.1.3 แนวคิดเรื่องกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ (Language Change) 
  2.1.4 แนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ (Critical Discourse Analysis หรือ CDA) 
 2.2 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
  2.2.1 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำชื่อและกำรตั้งชื่อ 
  2.2.2 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำกำรสร้ำงค ำ 
  2.2.3 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำกำรประกอบสร้ำงควำมหมำย 
  2.2.4 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำตำมแนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ 
 
2.1 แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 

 2.1.1 แนวคิดเรื่องชือ่ชาติพันธุ์  
  Ethnonyms เป็ นค ำที่ เกิ ด ขึ้ น เมื่ อปลำยศตวรรษที่  19 มำจำกค ำว่ ำ  ethno- 
(people/ผู้คน) + -onyme (name/ชื่อ) ซึ่งมีที่มำจำกภำษำกรีกโบรำณ;  éthos หมำยถึง “ชนเผ่ำ” 
(tribe) กับ ónoma หมำยถึง “ชื่อ” (name) ดังนั้น ค ำว่ำ ethnonym จึงหมำยถึง ชื่อที่ใช้กับกลุ่ม
ชำติพันธุ์ (ethnic group) แบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ exonyms หมำยถึงชื่อที่ถูกสร้ำงขึ้นโดย
คนกลุ่มอ่ืน และ “autoname” หรือ “endonyms” หมำยถึงชื่อที่ตนเองก ำหนดคือ เป็นชื่อที่ถูก
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สร้ำงขึ้นและใช้โดยคนในกลุ่มชำติพันธุ์ นอกจำกนี้ ยังมีผู้นิยำมควำมหมำยและกล่ำวถึงขอบเขตของ 
ethnonym ไว้ดังนี้ 
 English Oxford Living Dictionaries ให้ควำมหมำยของค ำว่ำ “ethnonym” ไว้ว่ ำ 
หมำยถึง ชื่อเฉพำะที่ใช้กับคนหรือกลุ่มชำติพันธุ์ โดยเฉพำะชื่อที่ใช้ส ำหรับเรียกตัวเอง   
 Merriam Webster Dictionary ให้ควำมหมำย “ethnonym” ไว้ว่ำ หมำยถึง ชื่อที่ใช้เพ่ือ
อ้ำงถึงกลุ่มชำติพันธุ์ (ethnic group) ชนเผ่ำ (tribe) หรือผู้คน (people) 
 Collins English Dictionary ให้ควำมหมำย “ethnonym” ไว้ว่ำ หมำยถึง ชื่อของกลุ่ม
ชำติพันธุ์ (ethnic group)  
  นอกจำกนี้ The Citizens’s Compendium ยังได้กล่ำวถึง “ethnonym” ว่ำหมำยถึง 
กลุ่มชำติพันธุ์หรือกลุ่มคนที่เหมือนกันและแตกต่ำงจำกคนกลุ่มอ่ืนอย่ำงชัดเจน แบ่งเป็น 2 ประเภท 
ได้แก่“endonyms” หรือเรียกอีกอย่ำงว่ำ "autonyms" หมำยถึงชื่อที่มำจำกภำยในกลุ่ม ซึ่งมักเป็น
ชื่อที่มีที่มำจำกภำษำดั้งเดิมของกลุ่ม และ “exonyms” หมำยถึงชื่อที่มำจำกคนนอกกลุ่ม โดยชื่อ
เหล่ำนี้มักมำจำกค ำอธิบำยลักษณะเฉพำะของกลุ่ม บำงชื่อก็เป็นค ำที่มีควำมหมำยในเชิงดูถูกเหยียด
หยำม นอกจำกนี้ ยังกล่ำวถึงควำมส ำคัญของ ethnonyms ว่ำมีบทบำทส ำคัญในกำรสร้ำงเอกลักษณ์
ของกลุ่ม เพรำะเป็นกำรแยกสมำชิกของกลุ่มให้แตกต่ำงไปจำกสมำชิกนอกกลุ่ม  อีกทั้งยังเป็นชื่อ
สำมัญ (common name) ที่ไม่ได้ใช้ร่วมกับกลุ่มอ่ืน ๆ ซึ่งช่วยให้เส้นแบ่งระหว่ำงควำมเป็น “พวก
เขำ” กับ “พวกเรำ” ชัดเจนขึ้น ถึงแม้ว่ำในควำมเป็นจริง “ชื่อ” สำมำรถท่ีจะเปลี่ยนไปตำมพลวัตของ
กลุ่ม  สังคม และสภำพแวดล้อมทำงกำยภำพที่เปลี่ยนแปลงไปตำมกำลเวลำได้  โดยอำจซึมซับจำก
กลุ่มอ่ืนและน ำมำใช้เป็นชื่อใหม่ และชื่อนั้นอำจเป็นชื่อที่ถูกเรียกโดยคนภำยนอกกลุ่มหรือเป็นชื่อที่
พวกเขำพูดถึงตัวเองด้วยวิธีกำรใหม่ก็ได้  
  จำกนิยำมควำมหมำยดังที่กล่ำวมำข้ำงต้น สรุปได้ว่ำ ethnonym หมำยถึง ชื่อหรือค ำที่
ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์/ชนเผ่ำ แบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ endonym หรือ autonym หมำยถึง  ชื่อที่
เรียกตนเองโดยคนในกลุ่ม และ exonym ซึ่งหมำยถึง ชื่อที่เรียกโดยคนนอกกลุ่ม ทั้งนี้ จำกกำร
ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องยังไม่พบงำนวิจัยของไทยที่ศึกษำเรื่อง ethnonym โดยตรง อย่ำงไรก็
ตำม ค ำว่ำ ethnonym หรือ ค ำเรียกชำติพันธุ์นี้  ถือเป็นส่วนหนึ่งของกำรศึกษำชื่อและกำรตั้งชื่อ 
(name and naming) ดังที่  เอเดรียน คูปแมน (Adrain Koopman. 2016) ได้กล่ำวใน หนังสือ 
“The Oxford Handbook of Names and Naming” ว่ำ ethnonym เป็นส่วนหนึ่งของกำรศึกษำ
เกี่ยวกับชื่อคน (anthroponomastics) ซึ่งเป็นกำรศึกษำเกี่ยวกับชื่อ (onomatics) ประเภทหนึ่ง  
โดยแบ่งออกเป็น 2 หมวดย่อย ได้แก่ ชื่อของบุคคลและชื่อของกลุ่ม  และเป็นค ำที่กล่ำวอ้ำงถึงเชื้อ
ชำติ (race), ชำติ (nation), ประชำกร (population), รัฐ (polity), เผ่ำ/ชนเผ่ำ (tribe), ตระกูล/วงศ์ 
(clan), อำณำจักร (kingdom), รัฐในระดับชนเผ่ำ (chiefdom) และ กลุ่มชำติพันธุ์ (ethnic group) 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ethnic
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นอกจำกนี้ เอเดรียน ยังได้กล่ำวถึง ethnonym หรือค ำเรียกชำติพันธุ์ว่ำมีควำมสัมพันธ์กับเรื่องต่ำง ๆ 
ดังนี้ 
    1) ค ำเรียกชำติพันธุ์กับเชื้อชำติ (Ethnonym and Race) 
    2) ค ำเรียกชำติ พั นธุ์ กั บสัญ ชำติ และ พ้ืนที่ ท ำงภู มิ ศำสตร์  (Ethnonym, 
Nationality and Geographical Area) 
    3) ค ำเรียกชำติพันธุ์กับภำษำ (Ethnonym and Language) 
    4) ค ำเรียกชำติพันธุ์กับศำสนำ (Ethnonym and Religion) 
    5) ค ำ เรียกชำติ พั นธุ์ กับตระกู ล /วงศ์และสกุล  (Ethnonym, Clans and 
Surnames) 
 
  ใน ขณ ะที่  Dang Nghiem Van (1998 : 113-164) ได้ ก ล่ ำ ว ถึ ง  Ethnonyms ใน
บทควำมเรื่อง “About the Ethnonyms Ethnicities and Local Groups in Vietnam”ว่ำ ใน
ประวัติศำสตร์ กลุ่มชำติพันธุ์มักจะถูกแบ่งแยกให้แตกต่ำงกันด้วยชื่อเรียก และเมื่อจะพูดถึงชำติพันธุ์
อ่ืนก็อำจจะไม่ใช้ค ำเรียกที่ชำติพันธุ์นั้น ๆ คิดขึ้นมำเองในครั้งแรก แต่จะเรียกด้วยชื่อที่คนกลุ่มอ่ืน
สร้ำงขึ้น ซึ่งมักเป็นชื่อที่ไม่ถูกต้องหรือไม่เหมำะสม ทั้งนี้  ชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ปรำกฏใน
ประวัติศำสตร์ไม่ได้ถูกก ำหนดโดยกฎหมำยใด ๆ และไม่เป็นที่รู้จักอย่ำงเป็นทำงกำร แต่ก็เป็นค ำเรียก
ที่น่ำจะถูกต้องมำกกว่ำค ำเรียกท่ีนิยมใช้กัน อย่ำงไรก็ตำม เมื่อเวลำผ่ำนไปบำงชำติพันธุ์ก็พยำยำมที่จะ
เปลี่ยนค ำเรียกชำติพันธุ์ของตนเพ่ือให้เหมำะสมกับประวัติศำสตร์และเงื่อนไขทำงสังคมในปัจจุบัน   
ซึ่งกำรเปลี่ยนแปลงดังกล่ำวอำจจะได้รับกำรยอมรับหรือไม่ได้รับกำรยอมรับโดยชำติพันธุ์อ่ืน  ๆ ที่อยู่
โดยรอบ หรือแม้แต่สมำชิกในชำติพันธุ์เดียวกันที่อำศัยอยู่ในท้องถิ่นอ่ืน จำกปัจจัยดังที่กล่ำวมำ
ทั้งหมดจึงท ำให้ชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์มีควำมซับซ้อน นอกจำกนี้ Dang Nghiem Van ยังได้จ ำแนก
ค ำเรียกชำติพันธุ์ออกเป็นกลุ่มต่ำง ๆ ตำมที่มำและควำมหมำย (origin and meaning) ดังต่อไปนี้ 
    1) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียกโดยตนเอง (autonym; the name it calls itself) 
    2) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีสอดคล้องกับต ำแหน่งหรือสถำนะทำงสังคมกำรเมือง 
(sociopolitical positions or status) 
    3) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ เรียกตำมลักษณะทำงชำติพันธุ์วิทยำ (ethnological 
characteristic) ธรรมเนียมและประเพณี (customs and tradition) หรือวิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่ม
ชำติพันธุ์ (the lifestyle of ethnicities) 
    4) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียกตำมท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ (the localities 
in which the ethnicities live) 
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  จำกกำรทบทวนแนวคิดเรื่องชื่อชำติพันธุ์ (Ethnonym) ท ำให้ทรำบว่ำกำรศึกษำเรื่องชื่อ
หรือค ำเรียกชำติพันธุ์เป็นกำรศึกษำชื่อและกำรตั้งชื่อ  (name and naming) อย่ำงหนึ่ง ซึ่งศึกษำ
เกี่ยวกับชื่อคน (Anthroponomastics) โดยมีทั้งชื่อที่เรียกโดยคนในและคนนอก และอำจเป็นชื่อ
บุคคลหรือชื่อกลุ่มบุคคลก็ได้  ส ำหรับขอบข่ำยของค ำเรียกชำติพันธุ์มีควำมหมำยครอบคลุม เชื้อชำติ 
(race), ชำติ (nation), ประชำกร (population), รัฐ (polity), เผ่ำ/ชนเผ่ำ (tribe), ตระกูล/วงศ์ 
(clan), อำณำจักร (kingdom), รัฐในระดับชนเผ่ำ (chiefdom) และกลุ่มชำติพันธุ์ (ethnic group) 
นอกจำกนี้ ethnonym หรือค ำเรียกชำติพันธุ์ยังมีควำมสัมพันธ์กับเรื่องต่ำง ๆ ได้แก่ เชื้อชำติ (race) 
สัญชำติและพ้ืนที่ทำงภูมิศำสตร์ (nationality and geographical area) ภำษำ (language) ศำสนำ 
(religion) และตระกูล/วงศ์และสกุล (clans and surnames) และเมื่อจ ำแนกออกเป็นกลุ่มตำมที่มำ
และควำมหมำย (origin and meaning) สำมำรถแบ่งออกได้ 4 กลุ่ม คือ 1) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียก
โดยตนเอง 2) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีสอดคล้องกับต ำแหน่งหรือสถำนะทำงสังคมกำรเมือง 3) ค ำเรียก
ชำติพันธุ์ที่เรียกตำมลักษณะทำงชำติพันธุ์วิทยำ ธรรมเนียมและประเพณี หรือวิถีกำรด ำเนินชีวิตของ
กลุ่มชำติพันธุ์  และ 4) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียกตำมท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่  ทั้งนี้ ข้อมูล
ดังกล่ำวนี้ผู้วิจัยจะได้น ำมำใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์อีสำนต่อไป   
 

 2.1.2 แนวคิดเรื่องระบบค าและความหมาย 
  1) ระบบค า (Morphology System) 

   1.1) ความหมายของค าว่า “ค า” 

    พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ.2554 (รำชบัณฑิตยสถำน. 2556 : 

258) ให้ควำมหมำยของค ำว่ำ “ค ำ” ว่ำ หมำยถึง น. เสียงพูด, เสียงที่เปล่งออกมำครั้งหนึ่ง ๆ, 

เสียงพูดหรือลำยลักษณ์อักษรที่เขียนหรือพิมพ์ขึ้นเพ่ือแสดงควำมคิด โดยปรกติถือว่ำเป็นหน่วยที่เล็ก

ที่สุดซึ่งมีควำมหมำยในตัว, ใช้ประกอบหน้ำค ำอ่ืนมีควำมหมำยเช่นนั้น เช่น ค ำนำม ค ำกริยำค ำบุรพ

บท  

    ขณะที่ วัลยำ ช้ำงขวัญยืน (2549 : 1) ได้อธิบำยควำมหมำยของค ำว่ำ “ค ำ” ว่ำ

หมำยถึง หน่วยย่อยที่สุดในภำษำที่เจ้ำของภำษำรู้จักและใช้ในกำรพูดและเขียน ค ำเป็นหน่วยภำษำที่

สำมำรถใช้ตำมล ำพังเพ่ือกำรสื่อสำรได้ กำรเรียนรู้ค ำเป็นรำกฐำนในกำรเรียนรู้ภำษำทั้งระบบต่อไป 

ทั้งนี้ “ค ำ” มีองค์ประกอบ 2 ส่วน คือ รูป (form) กับ ควำมหมำย (meaning) รูปของค ำอำจเป็น 

“รูปเขียน” หรือ “รูปเสียง” ก็ได้  เช่น 

 

 



 

 

  23 

 

  ค ำ   รูป     ควำมหมำย 

     รูปเขียน      รูปเสียง 

สร้อย   <สร้อย>      [sôj]   “เครื่องประดับท่ีท ำเป็นสำยยำวต่อกันเป็นวง  

โดยมำกใช้สวมประดับคอ ข้อมือหรือข้อเท้ำ” 

 เมล็ด <เมล็ด>      [malét] “ส่วนภำยในผลไม้ มีลักษณะแข็ง มักใช้เพำะเป็น 

      ต้นใหม่ได้” 

หญ้ำ <หญ้ำ>       [jâa] “ชื่อไม้ล้มลุกหลำยชนิด เป็นอำหำรหลักของสัตว์ 

กินพืชหลำยชนิด” 

   ส่วน สุนันท์ อัญชลีนุกูล (2552 : 5)ได้อธิบำยควำมหมำยของ “ค ำ” ในหนังสือ

ระบบค ำภำษำไทยว่ำ “ค ำ ตำมแนวภำษำศำสตร์หมำยถึง ส่วนของค ำพูดที่เล็กที่สุดที่มีควำมหมำย

ปรำกฏตำมล ำพังได้” หรือที่เรียกว่ำ “หน่วยค ำ” นั่นเอง แบ่งออกได้เป็น 2 ลักษณะ คือ แยกตำมกำร

ปรำกฏ มี 2 ประเภท คือ หน่วยค ำอิสระ (Free Morpheme) และหน่วยค ำไม่อิสระ (Bound 

Morpheme) และแยกตำมลักษณะกำรประกอบค ำ มี 2 ประเภทเช่นกันคือ หน่วยค ำหลัก (Base 

Morpheme) และ หน่วยค ำประกอบ (Affix)    

   จำกนิยำมควำมหมำยดังที่กล่ำวข้ำงต้น สำมำรถสรุปได้ว่ำ “ค ำ” คือเสียงพูดหรือ

ลำยลักษณ์ อักษรที่ เป็นหน่วยที่ เล็กที่สุดที่มีควำมหมำยในตัว สำมำรถปรำกฏตำมล ำพังได้ มี

องค์ประกอบ 2 ส่วน คือ รูป (form) กับ ควำมหมำย (meaning) โดยรูปของค ำมีทั้ง “รูปเขียน” หรือ 

“รูปเสียง” ในทำงภำษำศำสตร์จะเรียกว่ำ “หน่วยค ำ” ถ้ำแยกตำมกำรปรำกฏจะแบ่งได้เป็น 2 

ประเภทคือ หน่วยค ำอิสระและหน่วยค ำไม่อิสระ หำกแยกตำมลักษณะกำรประกอบค ำก็แบ่งได้เป็น 2 

ประเภทคือ หน่วยค ำหลักและหน่วยค ำประกอบ 

   1.2) การสร้างค า (word formation) 

    กำรสร้ำงค ำเป็นปรำกฏกำรณ์ธรรมชำติของภำษำที่เกิดขึ้น เพื่อให้มีค ำมำกพอกับ

ควำมต้องกำรใช้ ส ำหรับกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยสำมำรถอธิบำยได้โดยพิจำรณำในแง่ที่ค ำต้อง

ประกอบขึ้นหน่วยค ำ ดังนั้น ก่อนที่จะกล่ำวถึงวิธีกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยจะขอกล่ำวถึงเรื่อง 

“หน่วยค ำ” (morphemes) เนื่องจำกกำรสร้ำงค ำใหม่ขึ้นใช้ในภำษำไทยนั้น กำรทับศัพท์เท่ำนั้นที่

มิได้ประกอบสร้ำงขึ้นมำจำกหน่วยค ำ ส่วนกำรสร้ำงค ำใหม่ในลักษณะอ่ืน  ๆ ล้วนแต่ประกอบมำจำก

หน่วยค ำทั้งสิ้น 



 

 

  24 

    ความหมายของหน่วยค า  มีผู้ให้ควำมหมำยของหน่วยค ำไว้ดังนี้ 

    หน่วยค ำ หมำยถึง หน่วยที่เล็กที่สุดในภำษำซึ่งมีควำมหมำยและควำมหมำยของ
หน่วยค ำนี้จะคงเดิมเสมอ ไม่ว่ำหน่วยค ำนั้นจะปรำกฏอยู่ที่ใดในประโยค  (จินดำ งำมสุทธิ. 2524 : 
141) 
    หน่วยค ำ หมำยถึง ส่วนของค ำพูดที่เล็กที่สุดที่มีควำมหมำย ซึ่งอำจจะเป็น

ควำมหมำยของค ำศัพท์หรือควำมหมำยทำงไวยำกรณ์ (วิจินต์ ภำณุพงศ์. 2522 : 8) 

    หน่วยค ำ หมำยถึง องค์ประกอบที่เล็กที่สุดของระบบไวยำกรณ์ เกิดจำกกำรเรียง

ตัวกันอย่ำงมีระบบของหน่วยเสียง มีควำมหมำยในตัวเอง ไม่สำมำรถแยกย่อยต่อไปได้อีก ถ้ำแยกจะ

ท ำให้ควำมหมำยของหน่วยค ำหำยไปหรือผิดไปจำกเดิม ส ำหรับ “ควำมหมำย” นี้ หมำยถึงทั้งทำง

ค ำศัพท์และไวยำกรณ์ (ฉลวย บุญประเสริฐ. 2542 อ้ำงถึงใน สมเกียรติ ภู่พัฒน์วิบูลย์. 2529 : 63) 

    จำกนิยำมควำมหมำยของค ำว่ำ “หน่วยค ำ” ดังที่กล่ำวมำข้ำงต้น กล่ำวโดยสรุป

ได้ว่ำ “หน่วยค ำ” หมำยถึง หน่วยที่เล็กที่สุดที่มีควำมหมำยหรือหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์และควำมหมำย

ของหน่วยค ำจะคงเดิมเสมอ ไม่ว่ำหน่วยค ำนั้นจะปรำกฏอยู่ที่ใดในประโยค 

    การแบ่งประเภทของหน่วยค า 

       วินัย ภูระหงษ์ (2548 : 67-68) ได้กล่ำวถึงกำรแบ่งประเภทของหน่วยค ำว่ำ กำร
แยกประเภทของหน่วยค ำอำจท ำได้หลำยวิธี จะเลือกวิธีใดวิธีหนึ่งก็ได้ที่เหมำะสมกับภำษำที่ศึกษำ 
ได้แก่ 
    1. แยกประเภทของหน่วยค ำตำมกำรปรำกฏ หมำยถึง กำรปรำกฏของหน่วยค ำ
ตำมล ำพัง ซึ่งจะแยกหน่วยค ำออกเป็น 2 ประเภท คือ หน่วยค ำอิสระ (free morpheme) และ
หน่วยค ำไม่อิสระ (bound morpheme) ดังนี้ 
     1.1 หน่วยค ำอิสระ คือ หน่วยค ำที่สำมำรถปรำกฏตำมล ำพังได้ หรือปรำกฏ
ร่วมกับหน่วยค ำอ่ืนที่ปรำกฏตำมล ำพังไม่ได้ เช่น ประโยค “บ้านนี้ยุงชุมมาก” “ชุม” เป็นหน่วยค ำ
อิสระ คือปรำกฏตำมล ำพังได้ “พวกเราก าลังประชุมอยู่” “ประชุม” ประกอบไปด้วยหน่วยค ำอิสระ 
“ชุม” และหน่วยค ำไม่อิสระ “ประ” ซึ่งหน่วยค ำ “ประ” ปรำกฏตำมล ำพังไม่ได้ จะต้องปรำกฏ
ร่วมกับหน่วยค ำ “ชุม” เป็น “ประชุม” 
     1.2 หน่วยค ำไม่อิสระ คือหน่วยค ำที่ไม่สำมำรถปรำกฏตำมล ำพังได้ ต้อง
ปรำกฏร่วมกับหน่วยค ำอ่ืนซึ่งจะเป็นหน่วยค ำอิสระหรือไม่อิสระก็ได้ เช่น “ชาวไทยก าลังเป็นทุกข์” 
“ชำว” เป็นหน่วยค ำไม่อิสระ “ไทย” เป็นหน่วยค ำอิสระ “นักเลงถิ่นนี้ถูกต ารวจจับแล้ว” “นัก” เป็น
หน่วยไมค่ ำอิสระ “เลง” เป็นหน่วยค ำไม่อิสระ 
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    2. แยกประเภทของหน่วยค ำตำมลักษณะกำรประกอบค ำ แบ่งได้เป็น 2 ประเภท
คือ 
     2.1 หน่วยค ำหลัก (Base Morpheme) เป็นหน่วยค ำที่จะใช้เป็นควำมหมำย
หลัก ในกำรน ำหน่วยค ำตั้งแต่ 2 หน่วยค ำมำประกอบเข้ำด้วยกัน จะมีหน่วยค ำหนึ่งเป็นหน่วยค ำหลัก 
เช่น “โรงเรียน” “เรียน” เป็นหน่วยค ำหลัก “โรง” เป็นหน่วยค ำประกอบ “นักร้อง” “ร้อง” เป็น
หน่วยค ำหลัก “ร้อง” เป็นหน่วยค ำประกอบ “แม่ทัพ” “ทัพ” เป็นหน่วยค ำหลัก “แม”่ เป็นหน่วยค ำ
ประกอบ เป็นต้น 
     2.2 หน่วยค ำประกอบ (Affix) คือหน่วยค ำที่น ำมำประกอบเข้ำกับหน่วยค ำ
หลัก เพ่ือให้เกิดเป็นค ำใหม่ หน่วยค ำประกอบมีทั้งที่เป็นหน่วยค ำอิสระและหน่วยค ำไม่อิสระ เช่น 
“โรงเรียน” หน่วยค ำ “เรียน” เป็นหน่วยค ำประกอบชนิดที่เป็นหน่วยค ำอิสระ “พิธีกร” หน่วยค ำ 
“กร” เป็นหน่วยค ำประกอบชนิดที่เป็นหน่วยค ำไม่อิสระ หน่วยค ำประกอบชนิดที่เป็นหน่วยค ำไม่
อิสระนี้ จ ำแนกตำมต ำแหน่งที่ปรำกฏได้เป็น 3 ชนิดคือ หน่วยหน้ำศัพท์ (Prefix) หน่วยกลำงศัพท์ 
(Infix) และหน่วยหลังศัพท์ (Suffix) 
    จะเห็นได้ว่ำ “ค ำ” ถูกสร้ำงหรือถูกประกอบขึ้นจำกหน่วยค ำซึ่งมี 2 ประเภท คือ
หน่วยค ำอิสระกับหน่วยค ำไม่อิสระ ทั้งนี้ กำรสร้ำงค ำในภำษำไทยมีหลำยวิธี ดังจะกล่ำวถึงต่อไปนี้ 
    เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย์ (2540 : 158-161) กล่ำวไว้ในหนังสือภำษำศำสตร์
ภำษำไทยเกี่ยวกับระบบกำรสร้ำงค ำในภำษำไทย ซึ่งในหนังสือเล่มนี้เรียกว่ำ “ขบวนกำรสร้ำงค ำใน
ภำษำ” (morphological process) ว่ำ เกิดจำกควำมต้องกำรให้มีค ำใช้เป็นจ ำนวนมำกเพียงพอกับ
กำรสื่อสำร โดยกำรสร้ำงค ำต่ำง ๆ ในภำษำให้แตกต่ำงกันระหว่ำงค ำหนึ่งกับอีกค ำหนึ่ง ทั้งนี้ วิธีกำร
สร้ำงค ำขึ้นใช้ในแต่ละภำษำ โดยปกติจะแตกต่ำงกันระหว่ำงภำษำหนึ่งกับอีกภำษำหนึ่ง หรือระหว่ำง
ตระกูลภำษำหนึ่งกับอีกตระกูลภำษำหนึ่ง ส ำหรับภำษำไทยค ำทุกค ำถือว่ำส ำเร็จรูปในตัวเอง  
สำมำรถน ำค ำไปใช้ในประโยคต่ำง ๆ ได้ โดยไม่ต้องมีกำรผันค ำให้เป็นค ำนำมหรือกริยำ เพื่อบ่งบอกถึง
บุรุษ วจนะ วิภัตติใด ๆ ทั้งสิ้น ขบวนกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยที่พบบ่อยที่สุดมี 6 วิธี  ได้แก่ 
    1. โดยวิธีผันเสียงวรรณยุกต์ (Tone Change) โดยเหตุที่ภำษำไทยเป็นภำษำที่มี
เสียงวรรณยุกต์ (Tone Language) ค ำค ำหนึ่งเมื่อเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต์จำกเสียงหนึ่งไปเป็นอีกเสียง
หนึ่ง ท ำให้ควำมหมำยของค ำนั้นเปลี่ยนไปได้ ดังนั้น วิธีผันเสียงวรรณยุกต์ของค ำภำษำไทย จึงถือเป็น
ขบวนกำรสร้ำงค ำวิธีหนึ่งในภำษำไทย 
    2. โดยวิธีกำรเสริมค ำเข้ำกับค ำหลัก (Affixation) วิธีกำรเสริมค ำนี้สำมำรถเสริม
ข้ำงหน้ำค ำหลักหรือหลังค ำหลักก็ได้ ซึ่งจุดประสงค์ของกำรเสริมค ำเหล่ำนี้ก็เพ่ือให้มีค ำหลำยพยำงค์
ใช้เพ่ือควำมไพเรำะของภำษำหรือเพ่ือถ่วงดุลค ำให้มีน้ ำหนักมำกขึ้น ค ำที่เสริมเข้ำมำกับค ำหลักอำจ
เป็นเพียงหน่วยประสำนที่ไร้ควำมหมำยใด ๆ ก็ได้ วิธีกำรเสริมเข้ำกับค ำหลักมีอยู่ 2 รูปแบบ คือ 1) 
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กำรเสริมหน่วยประสำนที่ไร้ควำมหมำยที่มีระบบ และ 2) กำรเสริมหน่วยประสำนที่ไร้ควำมหมำยที่ไม่
มีระบบ 
    3. โดยวิธีประสมค ำ (Compounding) เป็นวิธีกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยโดยวิธี
ประสมค ำเข้ำกับค ำหลัก เกิดเป็นค ำประสม มีรูปแบบและควำมหมำยแตกต่ำงกัน เช่น น้ ำ เป็น 
น้ ำปลำ, น้ ำใจ, น้ ำขวด, น้ ำร้อน, น้ ำเย็น เป็นต้น 
    4. โดยวิธีซ้ ำค ำ (Reduplication) เป็นวิธีกำรสร้ำงค ำโดยวิธีเอำค ำหลักมำ 1 ค ำ 
ซ้อนกนัหลำยรูปแบบ คือมีทั้งซ้ ำแท้และซ้ ำเทียม คือซ้ ำค ำและซ้ ำหน่วยเสียง เช่น ด ำๆ, แดงๆ, ด๊ีดี, ดี
ไม่ด,ี ตกอกตกใจ, เข้ำๆ ออกๆ, เข้ำใครออกใคร เป็นต้น 
    5. โดยวิธีกำรลดค ำ (Deletion) กำรลดค ำหรือลดพยำงค์ถือเป็นกำรสร้ำงค ำแบบ
หนึ่ง เกิดจำกค ำศัพท์เอำมำประสมกันท ำให้เกิดมีค ำหลำยค ำ รวมทั้งค ำยืมที่มีหลำยพยำงค์ เวลำ
น ำมำใช้จะลดค ำหรือพยำงค์ให้เหลือน้อยลงเพ่ือสะดวกในกำรออกเสียงค ำนั้น ๆ โดยไม่ท ำให้
ควำมหมำยของค ำเปลี่ยนไป เช่น เพ่ือนของผม เป็น เพ่ือนผม, โทรศัพท์ เป็น โทร, กิโลกรัม เป็น กิโล, 
กรุงเทพมหำนคร เป็น กรุงเทพฯ เป็นต้น 
    6. กำรยืมค ำ (Loaning) กำรยืมค ำจำกภำษำอ่ืน ภำษำตระกูลอ่ืน ซึ่งมิใช่ตระกูล
ภำษำไท รวมทั้งกำรยืมค ำจำกภำษำถิ่นก็อยู่ในขบวนกำรสร้ำงค ำในภำษำไทย ค ำที่ถูกยืมมำใช้เรียกว่ำ 
ค ำยืม (loan word) ค ำที่ไทยยืมมำจำกภำษำอ่ืน ได้แก่ ค ำยืมภำษำบำลี -สันสกฤต ภำษำเขมร  
ภำษำจีน ภำษำญี่ปุ่น เป็นต้น วิธีกำรยืมค ำมำใช้ในภำษำไทยมีอยู่ 3 วิธีคือ 
     6.1 โดยวิธียืมทั้งค ำและเสียง เรียกวิธีกำรยืมชนิดนี้ว่ำ ทับศัพท์ บำงค ำอำจ
น ำมำดัดแปลงเปลี่ยนเสียงเล็กน้อยเพ่ือให้ถูกกับลิ้นของคนไทย เช่น คอมพิวเตอร์, คอนเสิร์ต, มำรดำ, 
บิดำ เป็นต้น 
     6.2 โดยวิธียืมเฉพำะควำมหมำย เช่น ควำมเร็วสูง, ทำงด่วน, ภูมิหลัง เป็นต้น 
     6.3 โดยวิธีบัญญัติศัพท์ขึ้นใหม่ เช่น กิจกรรม , วัฒนธรรม, มลพิษ, ช้อนโต๊ะ 
เป็นต้น 
    วัลยำ ช้ำงขวัญยืน (2549 : 10) กล่ำวถึงกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยเอำไว้ว่ำ กำร
สร้ำงค ำ (word formation) เป็นกระบวนกำรเพ่ิมค ำใหม่ให้แก่ภำษำ โดยน ำค ำหรือหน่วยค ำที่มีใช้อยู่
ในภำษำมำรวมกัน กำรสร้ำงค ำที่พบได้ในภำษำทั่วไปมี 2 วิธี คือ กำรประสมค ำและกำรประสำนค ำ 
ดังนี้ 
    1. กำรประสมค ำ (compounding) คือกำรน ำค ำหรือหน่วยค ำมำรวมกันเป็นค ำ
ใหม่ หน่วยค ำที่มำประกอบเป็นค ำประสมมักเป็นหน่วยค ำที่สำมำรถปรำกฏตำมล ำพังได้ ซึ่งเรียกว่ำ 
หน่วยค ำอิสระ อย่ำงไรก็ตำม หน่วยค ำที่ไม่พบว่ำปรำกฏตำมล ำพัง ซึ่งเรียกว่ำ หน่วยค ำไม่อิสระก็อำจ
น ำมำประกอบเป็นค ำประสมได้ หำกหน่วยค ำไม่อิสระนั้นปรำกฏเฉพำะกับหน่วยค ำบำงหน่วย เช่น 
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                    หน่วยค ำอิสระ + หน่วยค ำไม่อิสระ          ค ำประสม 

   {ข้ำว}  + {-ตอก}  = ข้ำวตอก 

   {นำ}  + {-ปรัง}  = นำปรัง 

    {ปลำ}  + {-ทู}  = ปลำท ู

    {น้ ำ}  + {-ลำย}  = น้ ำลำย 
      

    กำรประสมค ำเป็นกำรสร้ำงค ำใหม่ขึ้นมำใช้เฉพำะค ำ เป็นกระบวนกำรสร้ำงค ำที่

เป็นสำกล ปรำกฏในภำษำทุกภำษำ ค ำที่เกิดจำกกำรประสมค ำในภำษำไทยเรียกว่ำ “ค ำประสม” 

ภำษำอังกฤษ เรียกว่ำ compounding ส่วนภำษำบำลีและสันสกฤต เรียกว่ำ สมำต /samaasa/ 

    2. กำรประสำนค ำ (derivation) เป็นวิธีกำรสร้ำงค ำแบบไม่รู้จบ กล่ำวคือ

สำมำรถน ำวิธีกำรสร้ำงค ำของค ำหนึ่งไปเลียนแบบสร้ำงค ำอ่ืน ๆ ในลักษณะเดียวกันได้เรื่อย ๆ เช่น 

น ำหน่วยหน้ำศัพท์ “การ” มำประกอบเข้ำกับกริยำ เพ่ือสร้ำงเป็นค ำประสำนที่ใช้เป็นค ำนำม เช่น 

กำรปรับ , กำรเปลี่ยน , กำรปรุง , กำรแปลง , กำรแปร , กำรปรับเปลี่ยน , กำรปรับปรุง , กำร

เปลี่ยนแปลง, กำรแปรเปลี่ยน เป็นต้น ทั้งนี้ ค ำที่เกิดจำกกกำรประสำนค ำมักมีชนิดค ำเปลี่ยนไป 

บำงครั้งก็ท ำให้ระดับภำษำหรือควำมหมำยเปลี่ยนไปด้วย ค ำที่เกิดจำกกระบวนกำรประสำนค ำ

เรียกว่ำ ค ำประสำน (derivative) 

    สุนันท์ อัญชลีนุกูล (2552 : 23 - 83) กล่ำวถึงระบบกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยว่ำ 

ค ำในภำษำไทยมีทั้งที่เป็นค ำพยำงค์เดียวและค ำหลำยพยำงค์ ในส่วนที่เป็นค ำพยำงค์เดียวโดยมำกจะ

เป็นค ำมูลหรือค ำพ้ืนฐำนที่ใช้มำกในชีวิตประจ ำวัน แต่เมื่อสังคมเจริญก้ำวหน้ำขึ้นค ำพ้ืนฐำนเท่ ำที่ใช้

อยู่ไม่เพียงพอที่จะใช้สื่อควำมหมำยของสิ่งต่ำง ๆ ที่เกิดขึ้นใหม่ จึงท ำให้มีระบบกำรสร้ำงค ำใหม่ ๆ ขึ้น

ใช้ ได้แก่ กำรซ้ ำค ำ กำรซ้อนค ำ กำรประสมค ำ กำรผสำนค ำ กำรแผลงค ำ กำรบัญญัติศัพท์ และกำร

ยืมค ำจำกภำษำต่ำงประเทศ ดังต่อไปนี้ 

    1. ค ำซ้ ำ (reduplication) 

     ค ำซ้ ำในภำษำไทยเกิดจำกกำรน ำค ำ ๆ เดียวกันมำซ้ ำกัน บำงครั้งเวลำออก

เสียงจะมีกำรลงน้ ำหนักเสียงที่ค ำใดค ำหนึ่งในค ำซ้ ำ กำรลงน้ ำหนักเสียงจะมีกำรลงน้ ำหนักเสียงที่ค ำใด

ค ำหนึ่งในค ำซ้ ำ กำรลงน้ ำหนักเสียงมีผลต่อควำมหมำยของค ำซ้ ำที่เกิดใหม่ด้วย ส่วนกำรเขียนนิยมใช้

เครื่องหมำยไม้ยมก (ๆ) แทนกำรเขียนซ้ ำรูปค ำเดิม จึงถือว่ำค ำซ้ ำแต่ละค ำประกอบด้วยหนึ่งค ำอิสระ 

1 หน่วยค ำและหน่วยค ำไม่อิสระ (คือ ไม้ยมก) อีกหน่วยค ำหนึ่ง ในกำรสร้ำงค ำซ้ ำเกิดจำกกำรน ำค ำ

ชนิดต่ำง ๆ มำกล่ำวซ้ ำ ได้แก่ กำรซ้ ำค ำนำม กำรซ้ ำค ำสรรพนำม กำรซ้ ำค ำกริยำชนิดต่ำง  ๆ กำรซ้ ำ
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ค ำบุพบท กำรซ้ ำค ำลักษณนำม กำรซ้ ำค ำบอกล ำดับที่ กำรซ้ ำค ำวิเศษณ์ กำรซ้ ำค ำช่วยหน้ำกริยำ กำร

ซ้ ำค ำหน้ำจ ำนวน กำรซ้ ำค ำหลังจ ำนวน และกำรซ้ ำค ำเลียนเสียงธรรมชำติ ส ำหรับควำมหมำยของค ำ

ซ้ ำอันเกิดจำกกำรน ำค ำรูปเดียวกันมำซ้ ำกันอำจท ำให้เกิดควำมหมำยต่ำง  ๆ กัน ได้แก่ กำรซ้ ำค ำที่

แสดงควำมหมำยทำงไวยำกรณ์เป็นพหูพจน์ กำรซ้ ำค ำเพ่ือเพ่ิมน้ ำหนักของควำมหมำยของค ำ กำรซ้ ำ

ค ำเพ่ือลดน้ ำหนักควำมหมำยของค ำเดิม กำรซ้ ำค ำเพ่ือแยกควำมหมำยเป็นส่วน ๆ กำรซ้ ำค ำอำจท ำให้

เกิดควำมหมำยไม่จ ำกัดแน่นอน และกำรซ้ ำค ำเป็นส ำนวน 

    2. ค ำซ้อน (Synonymous compound) 

     ค ำซ้อนเกิดจำกกำรน ำค ำ 2 ค ำมำซ้อนกัน โดยค ำที่น ำมำซ้อนกันนั้นมักใช้ค ำ

ที่มีควำมหมำยเหมือนกัน คล้ำยคลึงกัน หรือตรงข้ำมกันมำซ้อนกัน นอกจำกนี้ ค ำซ้อนอำจพิจำรณำ

รวมถึงเรื่องเสียงด้วยไม่จ ำกัดเฉพำะเรื่องควำมหมำยเท่ำนั้น ดังนั้น เรำจึงอำจแบ่งค ำซ้อนออกเป็น 2 

ชนิด คือ ค ำซ้อนเพ่ือควำมหมำยและค ำซ้อนเพ่ือเสียง ส ำหรับควำมหมำยของค ำซ้อนทั้งค ำซ้อนเพ่ือ

ควำมหมำยและค ำซ้อนเพ่ือเสียง อำจแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะคือ 1) ค ำซ้อนที่มีควำมหมำยเหมือนค ำ

เดิม และ 2) ค ำซ้อนที่มีควำมหมำยใหม่ 

    3. ค ำประสม (compound word) 

     ค ำประสมเป็นกำรสร้ำงค ำขึ้นใช้ในภำษำไทย โดยน ำเอำค ำนำม ค ำกริยำ ค ำ

บุพบท หรือหน่วยค ำอิสระ 2 หน่วยขึ้นไปมำประสมกันและเกิดเป็นค ำใหม่ที่มีควำมหมำยใหม่ 1 

หน่วยควำมหมำย โดยอำจมีเค้ำควำมหมำยเดิมอยู่มำกหรือน้อยก็ได้ อย่ำงไรก็ตำม ค ำประสมต่ำงกับ

กลุ่มค ำในเรื่องของควำมหมำย กล่ำวคือ กลุ่มค ำเกิดจำกค ำหรือหน่วยค ำอิสระตั้งแต่ 2 ค ำหรือ 2 

หน่วยขึ้นไปเรียงกันในลักษณะค ำหลังท ำหน้ำที่เป็นส่วนขยำยค ำหน้ำ กำรสร้ำงค ำประสมในภำษำไทย 

เกิดจำกกำรน ำค ำชนิดต่ำง ๆ มำประสมกัน โดยมำกเกิดจำกกำรน ำเอำค ำนำมหรือค ำกริยำมำประสม 

เช่น แม่น้ ำ (ค ำนำม + ค ำนำม) ตู้เย็น (ค ำนำม + ค ำกริยำ) ถนนลำดยำง (ค ำนำม + ค ำกริยำ + 

ค ำนำม) เป็นต้น แต่ก็มีบำงค ำที่ประสมโดยใช้ค ำบุพบท เช่น นอกใจ (ค ำบุพบท + ค ำนำม) เป็นกลำง 

(ค ำกริยำ + ค ำบุพบท) เป็นต้น กำรสร้ำงค ำประสมโดยวิธีดังกล่ำว ท ำให้เกิดมีค ำใหม่  ๆ ขึ้นใช้ใน

ภำษำมำกมำย เกิดเป็นค ำที่มีควำมหมำยใหม่ใน 2 ลักษณะ ได้แก่ ค ำประสมชนิดมีเค้ำควำมหมำยเดิม

น้อย เช่น ลูกน้ ำ (ลูกอ่อนของยุงที่ยังอำศัยอยู่ในน้ ำ) และค ำประสมชนิดคงควำมหมำยเดิมมำก เช่น 

ข้ำวซ้อมมือ (ข้ำวกล้องที่ซ้อมขำวแล้ว)  ขนมกล้วย (ชื่อขนมไทยท ำจำกกล้วย น้ ำตำล และกะทิ)          

เป็นต้น 
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    4. ค ำผสำน (complex word) 

     ค ำผสำนเป็นวิธีกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยอีกรูปแบบหนึ่งที่คล้ำยกับกำรสร้ำง

ค ำประสม กล่ำวคือ ประกอบด้วยหน่วยค ำอย่ำงน้อย 2 หน่วย ซึ่งต้องเป็นหน่วยค ำไม่อิสระอย่ำงน้อย 

1 หน่วย โดยอำจปรำกฏต้นค ำหรือท้ำยค ำก็ได้ หรือเป็นหน่วยค ำไม่อิสระทั้ง 2 หน่วย เช่น วิศวะ 

(หน่วยค ำอิสระ) + กร (หน่วยค ำไม่อิสระ) เกิดเป็นค ำผสำน “วิศวกร” ชด (หน่วยค ำไม่อิสระ) + ช้อย 

(หน่วยค ำไม่อิสระ) เกิดเป็นค ำผสำน “ชดช้อย” เป็นต้น อำจกล่ำวได้ว่ำ กำรสร้ำงค ำผสำนได้ขยำยตัว

ออกจำกวิธีกำรสร้ำงค ำประสมนั่นเอง นอกจำกนี้ ในหนังสือหลักภำษำไทยของ (พระยำอุปกิตศิลป

สำร. 2514 : 60-62) ซึ่งได้กล่ำวถึงลักษณะของค ำประสมลักษณะหนึ่งว่ำ “ค ำประสมที่ย่อมำจำก

ข้อควำมมำก...เช่น “ชำวป่ำ” ย่อมำจำก “คนอยู่ในป่ำ” “ชำววัง” ย่อมำจำก “คนอยู่ในวัง  เป็นต้น

...”  ค ำว่ำ “ชำว” ในที่นี้ถือว่ำเป็นหน่วยค ำไม่อิสระ ส่วนค ำว่ำ “ป่ำ, วัง” เป็นหน่วยค ำอิสระ ค ำ

ประสมในลักษณะนี้ปัจจุบันเรียกว่ำ “ค ำผสำน” 

    5. ค ำแผลง 

     ค ำแผลงในภำษำไทยเป็นกำรเปลี่ยนแปลงตัวอักษรซึ่งใช้แทนเสียงเพ่ือเพ่ิมค ำ

ขึ้นใช้ในภำษำและเพ่ือให้เกิดควำมไพเรำะของเสียงสัมผัสในกำรแต่งค ำประพันธ์ ในส่วนของกำรเพ่ิม

ค ำขึ้นใช้ในภำษำไทยอำจมีบำงค ำที่เกี่ยวข้องกับไวยำกรณ์ เนื่องจำกน ำหลักกำรแผลงค ำเพ่ือเปลี่ยน

ชนิดและหน้ำที่ของค ำในภำษำเขมรมำใช้เป็นแนวเทียบ เช่น กำรเปลี่ยนชนิดค ำกริยำบำงค ำให้เป็น

ค ำนำม เช่น ค ำกริยำ “ช่วย” เมื่อแทรกหน่วยกลำงศัพท์ อ ำ ร เป็น ช ำร่วย จะใช้เป็นค ำนำม ค ำเขมร

ว่ำ “ตรวจ” แผลงเป็นค ำนำมว่ำ ต ำรวจ เป็นต้น ส่วนกำรแทรกหน่วยกลำงศัพท์ในค ำไทยค ำอ่ืน ๆ มัก

คงชนิดและหน้ำที่ของค ำ เช่น ค ำกริยำ จ่ำย แม้จะแทรกหน่วยกลำงศัพท์ อ ำ น ก็ยังคงใช้เป็นค ำกริยำ 

จ ำหน่ำย เป็นต้น กำรเปลี่ยนแปลงรูปค ำลักษณะค ำแผลงในภำษำไทยเช่นนี้จึงไม่มีผลต่อกำรน ำไป

อธิบำยระบบไวยำกรณ์ของค ำอย่ำงในภำษำเขมร ทั้งนี้ กำรสร้ำงค ำแผลงมีวิธีกำรสร้ำงอยู่ 3 วิธี ได้แก่ 

กำรแผลงสระ กำรแผลงพยัญชนะ และกำรแผลงวรรณยุกต์ 

    6. ค ำยืม 

     กำรยืมค ำเป็นวิธีกำรเพ่ิมค ำในภำษำไทยเพ่ือให้มีพอใช้ เนื่องจำกมีกำร

ติดต่อสื่อสำรกับต่ำงประเทศในด้ำนต่ำง ๆ เช่น วัฒนธรรมประเพณี ศำสนำ ธุรกิจกำรค้ำ กำรศึกษำ 

กำรเมืองกำรปกครอง ควำมเจริญทำงศิลปะวิทยำกำร ตลอดจนค่ำนิยมแต่ละยุคสมัย โดยยืมมำจำก

ภำษำต่ำง ๆ เช่น ภำษำอังกฤษ ภำษำฝรั่งเศส ภำษำโปรตุเกส ภำษำจีน ภำษำเขมร ภำษำมำเลย์  

เป็นต้น กำรยืมค ำเพ่ือเพ่ิมค ำในภำษำไทยมีลักษณะกำรยืมต่ำง ๆ ดังนี้ 
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     6.1 กำรทับศัพท์ หมำยถึงกำรน ำเอำค ำอ่ืนมำใช้สื่อควำมหมำยโดยกำรถ่ำย

เสียงตัวอักษรทุกตัวเป็นอักษรโรมันที่มีเสียงใกล้เคียงกับค ำเดิมมำกที่สุด แต่เนื่องจำกระบบเสียงของ

ภำษต่ำง ๆ ที่มีควำมแตกต่ำงกัน กำรถ่ำยเสียงจึงมีกำรเปลี่ยนแปลงให้สอดคล้องกับระบบเสียงของ

ภำษำท่ีน ำศัพท์นั้นมำใช้ กำรทับศัพท์ในภำษำไทยมีหลำยวิธี ได้แก่ 

      1) กำรทับศัพท์ที่ใกล้เคียงศัพท์เดิม เช่น fashion เป็น แฟชั่น honey 

moon เป็น  ฮันนี่มูน เป็นต้น 

      2) กำรทับศัพท์ที่มีกำรเปลี่ยนแปลงเสียงสระ เช่น salmon เป็น ซัลมอน, 

ribbon เป็น ริบบิ้น, sign เป็น เซ็น เป็นต้น 

      3) กำรทับศัพท์แบบลำกเข้ำควำม เกิดขึ้นในกรณีท่ีน ำค ำของภำษำท่ีเรำยัง

ไม่คุ้นหู เช่นภำษำอังกฤษซึ่งเริ่มเข้ำมำในประเทศไทยสมัยรัชกำลที่ 3 และรัชกำลที่ 4 กำรใช้ค ำ

อังกฤษในสมัยนั้นมักเป็นกำรทับศัพท์แบบลำกเข้ำควำม เช่น Government ทับศัพท์เป็น กัดฟันมัน, 

Doctor House ทับศัพท์เป็น หมอเหำ เป็นต้น 

      4) กำรทับศัพท์แบบตัดค ำให้สั้นลง มักเกิดกับค ำเดิมที่มีสองพยำงค์หรือ

มำกกว่ำ และเป็นค ำที่ใช้บ่อย เมื่อตัดค ำก็เป็นที่เข้ำใจ เช่น football เป็น บอล, top hit เป็น ฮิต     

เป็นต้น 

      5) กำรทับศัพท์บำงส่วน เป็นกำรทับศัพท์ค ำเดิมเฉพำะในส่วนที่ยังไม่มีค ำ

ไทยใช้ ส่วนที่มีค ำไทยใช้แล้วก็จะใช้ค ำไทย เช่น tear gas ทับศัพท์เป็น แก๊สน้ ำตำ, cosmic rays ทับ

ศัพท์เป็น รังสีคอสมิก, information technology ทับศัพท์เป็น เทคโนโลยีสำรสนเทศ เป็นต้น 

      6) ค ำยืมทับศัพท์จำกภำษำต่ำง ๆ เช่น “ทัพพี” ยืมจำกภำษำบำลีว่ำ         

ทพฺพี ซึ่งแปลว่ำ ช้อนใหญ่ “ครรภ์” ยืมจำกภำษำสันสกฤตว่ำ ครฺภ แปลว่ำ ท้อง “ขำล” ยืมจำกภำษำ

เขมรว่ำ ขำล แปลว่ำ เสือ “เก๋ง” ยืมจำกภำษำจีนว่ำ เก๋ง แปลว่ำ เรือนแบบจีน “จ ำปำดะ” ยืมจำก

ภำษำมลำยูว่ำ จัมปำดะ หมำยถึง ชื่อผลไม้คล้ำยขนุน “คำรำเต้” ยืมจำกภำษำญี่ปุ่นว่ำ karate  

หมำยถึง ศิลปะกำรต่อสู้ป้องกันตัว “คอมพิวเตอร์” ยืมจำกภำษำอังกฤษว่ำ computer “แม็กกำซีน”  

ยืมจำกภำษำฝรั่งเศสว่ำ magazine เป็นต้น 

     6.2 กำรยืมปนและกำรยืมแปล 

      1) กำรยืมปน คือกำรสร้ำงค ำใหม่โดยใช้ทั้งค ำไทยและค ำยืมทับศัพท์ปน

กัน เช่น “เครื่องคอมพิวเตอร์” เกิดจำก เครื่อง (ค ำไทย) + คอมพิวเตอร์ (ค ำทับศัพท์ภำษำอังกฤษ) 

“นักฟุตบอล” เกิดจำก นัก (ค ำไทย) + ฟุตบอล (ค ำทับศัพท์ภำษำอังกฤษ) เป็นต้น 
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      2) กำรยืมแปล เป็นกำรสร้ำงค ำขึ้นใช้โดยแปลจำกค ำภำษำต่ำง ๆ เช่น ค ำ

ภำษำอังกฤษ - stand point เป็นค ำยืมแปลว่ำ จุดยืน ค ำภำษำจีน–เกี้ยมไฉ่ เป็นค ำยืมแปลว่ำ 

ผักกำดเค็ม เป็นต้น 

     6.3 กำรบัญญัติศัพท ์

      กำรบัญญัติศัพท์ หมำยถึง กำรคิดสร้ำงค ำศัพท์ขึ้นใช้แทนค ำศัพท์ของ

ภำษำเดิมให้สำมำรถสื่อควำมหมำยได้ครอบคลุมหรือใกล้เคียงค ำเดิม โดยหน่วยงำนหลักท่ีรับผิดชอบ

ในกำรบัญญัติศัพท์ก็คือ คณะกรรมกำรรำชบัณฑิตยสถำน ซึ่งมักจะเป็นศัพท์ทำงด้ำนวิชำกำรและ

วิทยำกำรด้ำนต่ำง ๆ นอกจำกนี้นักวิชำกำร นักหนังสือพิมพ์ หรือคนไทยทั่ว ๆ ไปก็มีกำรบัญญัติค ำข้ึน

ใช้อย่ำงไม่เป็นทำงกำรในช่วงเวลำหนึ่งจนกว่ำจะประกำศใช้ศัพท์บัญญัติอย่ำงเป็นทำงกำร และศัพท์

นั้น ๆ ต้องเป็นที่ยอมรับในสังคมกำรใช้ภำษำไทยเวลำนั้น ๆ ด้วย 

    วินัย ภูระหงษ์ (2548 : 70) ได้กล่ำวถึงกำรประกอบค ำในภำษำไทยเอำไว้ว่ำ กำร

ประกอบค ำขึ้นใช้ในภำษำไทยมี 2 วิธีคือ กำรรวมหน่วยค ำและกำรซ้ ำหน่วยค ำ โดยมีลักษณะและ

รำยละเอียดของกำรน ำหน่วยค ำมำประกอบเข้ำด้วยกัน ดังนี้ 

    1. กำรรวมหน่วยค ำ 

     กำรรวมหน่วยค ำเป็นกำรน ำเอำหน่วยค ำตั้งแต่ 2 หน่วยค ำขึ้นไปมำประกอบ

เข้ำด้วยกัน เพ่ือให้เป็นค ำใหม่ และมีลักษณะตำมชนิดของหน่วยค ำที่น ำมำประกอบเข้ำด้วยกัน 

กล่ำวคือ ถ้ำหน่วยค ำไม่อิสระ รวมกับหน่วยค ำไม่อิสระหรือหน่วยค ำอิสระ ค ำที่เกิดขึ้นใหม่จะเรียกว่ำ 

“ค ำผสำน” และถ้ำหน่วยค ำอิสระ รวมกับหน่วยค ำอิสระแล้วเกิดเป็นค ำใหม่ตำมควำมหมำยของ

หน่วยค ำที่น ำมำรวมกัน จะเรียกว่ำ “ค ำผสม” ซึ่งแบ่งออกเป็น 2 ชนิด ตำมควำมหมำยของหน่วยค ำที่

น ำมำประกอบกัน ได้แก่ “ค ำประสม” ซึ่งเป็นค ำที่เกิดจำกหน่วยค ำอิสระที่มีควำมหมำยต่ำงกัน ไม่

เกี่ยวข้องกันหรือไม่เป็นไปในท ำนองเดียวกันมำรวมกัน และ “ค ำซ้อน” อันเป็นค ำที่เกิดจำกหน่วยค ำ

อิสระที่มีควำมหมำยเหมือนกัน หรือเป็นไปในท ำนองเดียวกันมำรวมกัน 

     1.1 ค ำผสำน (Complex Words) 

      ค ำผสำนได้แก่ค ำที่ประกอบด้วยหน่วยค ำ 2 หน่วยค ำ หรือมำกกว่ำ 2 

หน่วยค ำ และหน่วยค ำที่น ำมำประกอบกันดังกล่ำวจะต้องมีหน่วยใดหน่วยหนึ่งหรือทุกหน่วยเป็น

หน่วยค ำไม่อิสระ กล่ำวคือ อำจเป็นค ำผสำนที่เกิดจำกกกำรน ำหน่วยค ำไม่อิสระทุกหน่วยประกอบเข้ำ

ด้วยกัน เช่น ค ำว่ำ ชดช้อย เกิดจำกหน่วยค ำ /ชด/ ซึ่งเป็นหน่วยค ำไม่อิสระประกอบเข้ำกับหน่วยค ำ 

/ช้อย/ ซึ่งเป็นหน่วยค ำไม่อิสระเช่นเดียวกัน หรืออำจเป็นค ำผสำนที่เกิดจำกกำรน ำหน่วยค ำไม่อิสระ 
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ประกอบเข้ำกับหน่วยค ำอิสระ เช่น นักเรียน เกิดจำกกำรน ำหน่วยค ำ /นัก/ ซึ่งเป็นหน่วยค ำไม่อิสระ 

ประกอบเข้ำกับหน่วยค ำ /เรียน/ ซึ่งเป็นหน่วยค ำอิสระ เป็นต้น จะเห็นได้ว่ำค ำผสำนทุกค ำจะต้องมี

หน่วยค ำไม่อิสระประกอบอยู่อย่ำงน้อยหนึ่งส่วนเสมอ ทั้งนี้ ค ำประสำนเมื่อจ ำแนกตำมวิธีกำรน ำชนิด

ของหน่วยค ำที่น ำมำประกอบเข้ำด้วยกันอำจแบ่งออกได้เป็น 2 ประเภท คือ ค ำผสำนแท้ (Complex  

words with a bound form) และค ำผสำนเทียม (Complex words with a free from) 

     1.2 ค ำผสม (Compound Words) 

      ค ำผสมคือค ำที่เกิดขึ้นจำกกำรน ำหน่วยค ำอิสระตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้นไปมำ

ประกอบเข้ำด้วยกัน ค ำผสมจ ำแนกตำมควำมหมำยของหน่วยค ำที่น ำมำประกอบเข้ำด้วยกัน  

สำมำรถจ ำแนกออกได้เป็น 2 ชนิด คือ 

      1) ค ำประสม ซึ่งเป็นค ำที่เกิดจำกกำรน ำหน่วยค ำอิสระตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้น

ไปมำประกอบด้วยกัน ทั้งนี้ หน่วยค ำที่น ำมำประกอบเข้ำด้วยกันนั้นมีควำมหมำยต่ำงกันหรือไม่

สัมพันธ์กันในลักษณะหนึ่งลักษณะใด และเมื่อน ำมำประกอบกันเป็นค ำใหม่แล้วจะมีควำมหมำยใหม่ที่

เหมือนหรือมีเค้ำ หรือนัยของควำมหมำยของหน่วยค ำที่น ำมำประกอบเข้ำด้วยกัน 

      2) ค ำซ้อน หรือค ำไวพจน์ผสม หรือค ำคู่ เป็นค ำที่เกิดจำกกำรน ำหน่วยค ำ

อิสระตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้นไปมำประกอบเข้ำด้วยกัน ทั้งนี้ หน่วยค ำที่น ำมำประกอบเข้ำด้วยกันนั้น จะมี

ควำมหมำยเหมือนกัน หรือเป็นไปในท ำนองเดียวกัน หรืออำจเป็นหน่วยค ำที่มีควำมหมำยต่ำงกัน ใน

ลักษณะตรงกันข้ำม 

    2. กำรซ้ ำหน่วยค ำ 

     กำรซ้ ำหน่วยค ำเป็นวิธีกำรประกอบค ำอีกลักษณะหนึ่ง ซึ่งเป็นกำรกล่ำวซ้ ำ

หน่วยค ำนั้น ๆ 2 ครั้ง ค ำที่เกิดขึ้นใหม่นั้นเรียกว่ำ ค ำซ้ ำ (Reduplication) อันได้แก่ ค ำที่เกิดจำกกำร

ออกเสียงหน่วยค ำเดียวกัน 2 ครั้ง เมื่อกล่ำวซ้ ำแล้วควำมหมำยของค ำอำจเน้นหนักหรือเบำลง ต่ำงไป

จำกควำมหมำยของค ำเดิมค ำเดียว ในกำรเขียนค ำซ้ ำในภำษำไทยจะใช้เครื่องหมำยไม้ “ยมก” เขียน

แทนค ำซ้ ำค ำหลัง เช่น เด็กเด็ก เขียนเป็น เด็ก ๆ ทั่วไป เขียนเป็น ทั่ว ๆ ไป ส่วนค ำที่มีเสียงเดียวกัน

และมีรูปเขียนเหมือนกัน แม้จะอยู่ติดกัน ไม่ใช่ค ำซ้ ำ ไม่ใช้ไม้ยมก เขียนแทนค ำหนึ่ง เช่น “เขำมีหน้ำที่

ที่จะต้องท ำให้เสร็จ” “ชำวนำใหม่เสื้อด ำด ำนำ” เป็นต้น ค ำซ้ ำมี 2 ประเภท ได้แก่  ค าซ้ าคงรูปที่ซ้ า 

ค ำซ้ ำประเภทนี้จะไม่เปลี่ยนแปลงรูปหรือเสียงของส่วนที่ซ้ ำ และพิจำรณำกำรปรำกฏในประโยค และ

อีกประเภทได้แก่ ค าซ้ าประเภทเปลี่ยนเสียง ค ำซ้ ำประเภทนี้จะเปลี่ยนเสียงส่วนใดส่วนหนึ่งของค ำ 

เช่น เปลี่ยนเสียงสระ เปลี่ยนเสียงวรรณยุกต์ เป็นต้น ทั้งนี้ ควำมหมำยที่เกิดจำกกำรซ้ ำค ำปรำกฏ
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หลำยอย่ำง เช่น ควำมหมำยยังคงเดิม ควำมหมำยเป็นพหูพจน์ ควำมหมำยเน้นเพ่ิมน้ ำหนัก

ควำมหมำยให้เด่นชัดขึ้น เป็นต้น 

   จำกกำรทบทวนแนวคิดเรื่องระบบค ำ โดยเฉพำะเรื่องกำรสร้ำงค ำในภำษำไทย 

สำมำรถสรุปได้ว่ำ กำรสร้ำงค ำเป็นปรำกฏกำรณ์ธรรมชำติของภำษำที่เกิดขึ้น เพ่ือให้มีค ำมำกพอกับ

ควำมต้องกำรใช้ ทั้งนี้ ในกำรศึกษำเรื่อง “กำรสร้ำงค ำ” จ ำเป็นจะต้องมีควำมรู้ควำมเข้ำใจในเรื่อง 

“หน่วยค ำ” (morphemes) เนื่องจำกกำรสร้ำงค ำใหม่ขึ้นใช้ในภำษำไทยด้วยวิธีกำรต่ำง  ๆ นั้นล้วน

ประกอบสร้ำงขึ้นจำกหน่วยค ำทั้งสิ้น (ยกเว้นกำรสร้ำงค ำด้วยวิธีกำรทับศัพท์) โดยที่ “หน่วยค ำ” 

หมำยถึง หน่วยที่เล็กที่สุดที่มีควำมหมำยหรือหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์และควำมหมำยของหน่วยค ำจะคง

เดิมเสมอ ไม่ว่ำหน่วยค ำนั้นจะปรำกฏอยู่ที่ใดในประโยค ส ำหรับประเภทของหน่วยค ำอำจแบ่งออกได้

ใน 2 ลักษณะ คือ แยกตำมกำรปรำกฏ ซึ่งแบ่งออกได้เป็น 2 ประเภท คือ หน่วยค ำอิสระ (Free 

Morpheme) และหน่วยค ำไม่อิสระ (Bound Morpheme) และแยกตำมลักษณะกำรประกอบค ำ  

สำมำรถแบ่งออกได้เป็น 2 ประเภทเช่นกันคือ หน่วยค ำหลัก (Base Morpheme) และหน่วยค ำ

ประกอบ (Affix) 

   กำรสร้ำงหรือประกอบค ำขึ้นใช้ในภำษำไทยอำจกล่ำวได้ว่ำมี 2 วิธีใหญ่ๆ คือ กำร

รวมหน่วยค ำและกำรซ้ ำหน่วยค ำ โดยกำรรวมหน่วยค ำ เป็นกำรน ำเอำหน่วยค ำตั้งแต่ 2 หน่วยค ำขึ้น

ไปมำประกอบเข้ำด้วยกันเพ่ือให้เป็นค ำใหม่ และมีลักษณะตำมชนิดของหน่วยค ำที่น ำมำประกอบเข้ำ

ด้วยกัน กล่ำวคือ ถ้ำหน่วยค ำไม่อิสระ รวมกับหน่วยค ำไม่อิสระหรือหน่วยค ำอิสระ ค ำที่เกิดขึ้นใหม่จะ

เรียกว่ำ ค ำผสำน และถ้ำหน่วยค ำอิสระรวมกับหน่วยค ำอิสระแล้วเกิดเป็นค ำใหม่ตำมควำมหมำยของ

หน่วยค ำที่น ำมำรวมกัน จะเรียกว่ำ ค ำผสม ซึ่งแบ่งออกเป็น 2 ชนิด ตำมควำมหมำยของหน่วยค ำที่

น ำมำประกอบกัน ได้แก่ “ค ำประสม” ซึ่งเป็นค ำที่เกิดจำกหน่วยค ำอิสระที่มีควำมหมำยต่ำงกัน ไม่

เกี่ยวข้องกันหรือไม่เป็นไปในท ำนองเดียวกันมำรวมกัน และ “ค ำซ้อน” อันเป็นค ำที่เกิดจำกหน่วยค ำ

อิสระที่มีควำมหมำยเหมือนกัน หรือเป็นไปในท ำนองเดียวกันมำรวมกัน  ส่วนกำรซ้ ำค ำ เป็นกำรซ้ ำ

หน่วยค ำนั้น ๆ 2 ครั้ง ค ำที่เกิดขึ้นใหม่นั้นเรียกว่ำ ค ำซ้ ำ (Reduplication)  นอกจำกนี้ กำรยืมค ำจำก

ภำษำต่ำงประเทศด้วยกำรทับศัพท์ กำรยืมและกำรยืมปน รวมถึงกำรบัญญัติศัพท์ ก็ถือว่ำเป็นวิธีกำร

สร้ำงค ำในภำษำไทยอย่ำงหนึ่งด้วยเช่นกัน 

   จำกข้อสรุปดังกล่ำวข้ำงต้น ผู้วิจัยจะน ำมำใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำกำรสร้ำงค ำ

เรียกชำติพันธุ์ในอีสำน โดยจะศึกษำในเรื่องกำรรวมหน่วยค ำที่มีกำรประกอบรูปค ำแล้วท ำให้เกิดเป็น
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ค ำประสมขึ้น เพ่ือให้เห็นถึงที่มำและควำมหมำยของแต่ละหน่วยค ำที่น ำมำประกอบเป็นค ำใหม่ที่ใช้

เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำน 

 

  2) ระบบความหมาย (Semantic System) 

   2.1) ความหมายในระดับค า  

    ควำมหมำยเป็นองค์ประกอบส่วนหนึ่งของภำษำ นอกเหนือไปจำกเสียง ค ำ และ

ประโยค ในกำรศึกษำภำษำศำสตร์ วิชำที่ศึกษำเรื่องรำวเกี่ยวกับควำมหมำยเรียกว่ำ อรรถศำสตร์ 

หรือ Semantics เป็นกำรศึกษำควำมหมำยขององค์ประกอบภำษำที่เป็นโครงสร้ำงภำยในของภำษำ 

(Internal structure) ซึ่งได้แก่ กำรศึกษำควำมหมำยระดับค ำ ประโยค และข้อควำม (ชัชวดี ศรลัมพ์. 

2553 : 65) ในกำรศึกษำควำมหมำย ผู้ที่ศึกษำจะต้องเข้ำใจถึงควำมส ำคัญและควำมสัมพันธ์ของ

ควำมหมำยในระดับต่ำง ๆ ตลอดจนถึงเข้ำใจถึงวิธีกำรอธิบำยควำมหมำยในภำษำระดับต่ำง ๆ นั้น

ด้วย 

    ค ำว่ำ “ควำมหมำย” มีนิยำมหลำยอย่ำง ทั้งนี้ เพียรศิริ วงศ์วิภำนนท์ (2548 : 

291) ได้สรุปนิยำมของ “ควำมหมำย” เอำไว้ 3 ประกำร ดังนี้คือ 

    1) ควำมหมำย คือ คุณสมบัติประจ ำรูปต่ำง ๆ ที่มีอยู่ในภำษำ คุณสมบัตินี้จะ

เรียกว่ำคุณสมบัติทำงอรรถศำสตร์ เพ่ือแยกออกจำกคุณสมบัติทำงเสียงและทำงไวยำกรณ์ 

    2) ควำมหมำย คือ สำรที่ผู้พูดหรือผู้เขียนตั้งใจสื่อไปสู่ผู้รับ 

    3) ควำมหมำย คือ สำรที่ผู้ฟังรับหรือตีควำมได้จำกกำรฟังหรืออ่ำนสิ่งที่ผู้พูด        

สื่อมำ 

   กำรศึกษำเรื่องควำมหมำยแบ่งได้ตำมระดับรูปของภำษำ ในที่นี้จะกล่ำวถึงกำรศึกษำ 

“ควำมหมำยในระดับค ำ” ซึ่งสำมำรถแบ่งออกได้เป็น 2 ลักษณะคือ ควำมหมำยประจ ำรูปและ

ควำมหมำยในปริบท (เพียรศิริ วงศ์วิภำนนท์. 2548 : 301) ดังนี้ 

   ควำมหมำยประจ ำรูป คือ ควำมหมำยที่เป็นคุณสมบัติประจ ำของค ำหรือประโยค ไม่

เกี่ยวข้องกับปัจจัยว่ำผู้พูดหรือผู้ฟังเป็นใคร ก ำหนดควำมหมำยของสิ่งที่กล่ำวมำว่ำอย่ำงไร 

   ควำมหมำยในปริบท คือ ควำมหมำยที่มีเจตนำของผู้พูด และควำมเข้ำใจของผู้ฟัง

เข้ำไปเป็นปัจจัยที่เกี่ยวข้องด้วย ตัวอย่ำงเช่น ค ำว่ำ แม่เสือ ควำมหมำยประจ ำรูปคือ แม่สัตว์ชนิดที่

เรียกว่ำ เสือ แต่เมื่อขำยคนหนึ่งกล่ำวว่ำ ตอนที่แม่เสือบ้ำนผมก ำลังอยู่ที่โรงพยำบำล ควำมหมำยของ
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เขำคือ  ภรรยำ ไม่ใช่แม่สัตว์ที่เรียกว่ำเสือ ควำมหมำยใหม่นี้เป็นควำมหมำยที่มีผู้พูดเป็นผู้ก ำหนด ถ้ำ

ผู้ฟังเข้ำใจได้ตรงกันก็เกิดเป็นควำมหมำยในปริบท ซึ่งจะต่ำงไปจำกควำมหมำยประจ ำรูป   

   เนื่องจำกงำนวิจัยนี้เป็นกำรศึกษำเกี่ยวกับค ำเรียก ดังนั้น จึงจะขอกล่ำวถึงเฉพำะ 

“ควำมหมำยประจ ำรูปของค ำ” ซึ่งถือเป็นรูปภำษำระดับเล็กที่สุดที่สื่อควำมหมำยได้ ทั้งนี้ เมื่อเรำ

พิจำรณำดูควำมหมำยประจ ำรูปของค ำต่ำง ๆ ในภำษำไทยจะพบว่ำ “ค ำ” มักจะมีควำมหมำยได้

มำกกว่ำหนึ่งควำมหมำย ในกำรสร้ำงหรือประกอบรูปค ำ ควำมหมำยของค ำประกอบอำจจะมีทั้ง

ควำมหมำยหลัก (literal meaning) และควำมหมำยเปรียบ (figurative meaning) โดยควำมหมำย

หลัก (literal meaning) หมำยถึงควำมหมำยประจ ำของค ำ เป็นควำมหมำยที่ชี้บ่งสิ่งที่อ้ำงถึง แสดง

สิ่งที่อ้ำงถึงนั้น (referents) เป็นควำมหมำยที่เจ้ำของภำษำรู้และเข้ำใจกันทั่วไป และเป็นควำมหมำย

หลักของค ำก่อนที่จะมีกำรขยำยควำมหมำยออกไป (ชัชวดี ศรลัมพ์. 2553 : 172) โดยทั่วไปแล้ว

พจนำนุกรมต่ำง ๆ มักจะให้ควำมหมำยหลักของค ำไว้เป็นล ำดับแรก แล้วจึงให้ควำมหมำยอ่ืน ๆ 

เรียงล ำดับต่อจำกควำมหมำยหลักนั้น (สุริยำ รัตนกุล. 2555 : 108) ควำมหมำยหลักนี้มีควำมหมำย

เช่น เดียวกับ  ควำมหมำยมโนทัศน์  (Conceptual meaning) ควำมหมำยตรง (Denotative 

meaning) ควำมหมำยแกน/แก่น (Core meaning) ควำมหมำยประจ ำรูป (Sense) หรือควำมหมำย

ตรงตำมตัวอักษร ส่วนควำมหมำยเปรียบ (Figurative/Metaphorical meaning) เป็นควำมหมำยที่

เกิดจำกกำรน ำค ำที่มีควำมหมำยตรงที่หมำยถึงหรืออ้ำงถึงสิ่งหนึ่งไปเปรียบเทียบกับอีกสิ่งหนึ่ง ท ำให้มี

ควำมหมำยใหม่เกิดขึ้นและแตกต่ำงไปจำกควำมหมำยหลัก  (ชัชวดี ศรลัมพ์. 2553 : 173-176)  

ตัวอย่ำงเช่น ควำมหมำยเปรียบของค ำว่ำ “เกลือ” ก็คือ หมำยถึงคนที่มีอุปนิสัยเค็ม ไม่ยอมเสียเปรียบ

ใคร จะเอำให้มำก ยอมเสียแต่น้อยหรือไม่ยอมเสียอะไรให้ใครเลย ทั้งนี้ กำรเปรียบเทียบคนกับเกลือนี้

ไม่ได้เปรียบทุกคุณสมบัติของเกลือ แต่เน้นกำรเปรียบลงที่ตรงรสเค็ม ซึ่ งเป็นรสที่เด่นมำกในเวลำที่

ปรุงอำหำร หำกปรุงอำหำรให้เค็มแล้วก็จะแก้ได้ยำกมำก เพรำะรสอ่ืนไม่อำจกลบรสเค็มได้ รสเค็มจึง

เปรียบเหมือนคนที่มุ่งแต่เรื่องของตนเองจะเอำเรื่องอ่ืนมำกล่ำวมำได้เลย (สุริยำ รัตนกุล. 2555 : 

109-110)  

   2.2) โครงสร้างและความหมายของค า 

    กำรศึกษำควำมหมำยในระดับค ำ โดยเฉพำะกำรศึกษำเรื่องชื่อและกำรตั้งชื่อ 

(name and naming) เช่น ชื่อคน ชื่อสถำนที่  เป็นต้น แนวทำงกำรศึกษำที่มักน ำมำใช้ก็คือ 

กำรศึกษำเรื่องโครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำ ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงวิธีที่กลุ่มผู้พูดภำษำมองตัวเอง

และโลกแวดล้อมซึ่งก็คือสังคมวัฒนธรรม ซึ่งเป็นกำรโยงไปถึงประสบกำรณ์ร่วม ควำมรู้สึก และระบบ
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คิด และไม่เป็นสิ่งที่สมมติขึ้นโดยปรำศจำกเหตุผล หำกเป็นเพื่อควำมต้องกำรที่จะเข้ำใจและกระท ำต่อ

โลกแวดล้อม (อัญชลี สิงห์น้อย. 2546 : 68) หรืออำจกล่ำวอีกนัยหนึ่งได้ว่ำ ลักษณะที่สังคมวัฒนธรรม

สำมำรถสะท้อนให้เห็นผ่ำนภำษำในด้ำนโครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำ จะแสดงให้เห็นถึงระบบคิด

ของมนุษย์ว่ำมนุษย์เรำมีระบบคิดเป็นเช่นไรและมีควำมแตกต่ำงในแต่ละชำติพันธุ์อย่ำงไรบ้ำง นับเป็น

วิธีกำรศึกษำที่แสดงถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับสังคมวัฒนธรรมได้เป็นอย่ำงดี 

    ดังนั้น ในกำรวิจัยนี้ซึ่งมีวัตถุประสงค์หลักคือกำรศึกษำวิธีกำรสร้ำงควำมเรียกชำติ

พันธุ์ในอีสำน จึงได้เลือกวิธีกำรศึกษำโดยกำรวิเครำะห์โครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำเพ่ือให้เห็นถึง

ที่มำและควำมหมำยของแต่ละหน่วยค ำที่น ำมำประกอบเป็นค ำใหม่ ซึ่งจะแสดงให้เห็นถึงลักษณะกำร

ใช้ค ำในกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ ในอีสำนว่ำประกอบด้วยองค์ประกอบกี่ส่วน และแต่ละ

องค์ประกอบมีที่มำและควำมหมำยเกี่ยวข้องกับสิ่งใดบ้ำง อันจะสะท้อนให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์

ระหว่ำงภำษำกับบริบททำงสังคม รวมถึงทัศนคติของผู้สร้ำงค ำเรียกด้วย นอกจำกนี้ จำกกำรศึกษำ

และรวบรวมค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนพบว่ำ ชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์หลำย  ๆ กลุ่มไม่ได้มี

เฉพำะควำมหมำยประจ ำรูปหรือควำมหมำยหลักเท่ำนั้น แต่มักมีควำมหมำยเปรียบอยู่ด้วย โดยเฉพำะ

ค ำที่ถูกเรียกโดยคนนอกกลุ่มชำติพันธุ์ ดังนั้น ผู้วิจัยจึงได้วิเครำะห์ควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ใน

ประเด็นควำมหมำยหลักและควำมหมำยเปรียบ เพื่อแสดงให้เห็นถึงทัศนคติของผู้สร้ำงค ำเรียกอีกทำง

หนึ่งด้วย 

 

 2.1.3 แนวคิดเรื่องการเปลี่ยนแปลงทางภาษา  
  ภำษำเป็นเครื่องมือที่มนุษย์ใช้ในกำรสื่อสำรในชีวิตประจ ำวัน เพ่ือถ่ำยทอดควำมรู้สึกนึก
คิด  ตลอดจนอำรมณ์ของตนให้ผู้อื่นได้รับรู้ ภำษำจึงเป็นสิ่งที่สะท้อนถึงประสบกำรณ์ท่ีมนุษย์ได้เรียนรู้
จำกสิ่งแวดล้อมซึ่งสำมำรถเปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลำ ครั้นเมื่อสิ่งแวดล้อมเปลี่ยนไป ภำษำก็อำจ
เปลี่ยนแปลงตำมไปด้วย นอกจำกนี้ ทัศนคติของผู้ใช้ภำษำที่มีต่อภำษำ รวมถึงปัจจัยภำยในซึ่งก็คือ
คุณสมบัติของภำษำ เช่น ควำมสะดวกในกำรออกเสียง ก็มีส่วนท ำให้ภำษำเปลี่ยนแปลงไปได้เช่นกัน   
   ปรำณี กุลละวณิชย์ (2543 : 374 - 388) ได้กล่ำวถึงกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำว่ำ กำร
เปลี่ยนแปลงทำงภำษำ หมำยถึง กำรที่ภำษำต่ำงยุคสมัยกันมีรูปภำษำที่แตกต่ำงกัน กำรเปลี่ยนแปลง
ทำงภำษำจึงนับเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงสังคมอย่ำงหนึ่ง แต่เป็นกำรเปลี่ยนแปลงในลักษณะวิวัฒนำกำร 
(evolution) คือมีบำงส่วนของภำษำที่มีลักษณะคงที่ และบำงส่วนที่มีกำรเปลี่ยนแปลงไปตำม
กำลเวลำ ทั้งนี้ กำรเปลี่ยนแปลงของภำษำสำมำรถเกิดขึ้นได้ในทุกระดับของภำษำไม่ว่ำจะเป็นระดับ
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เสียง ระดับไวยำกรณ์ หรือในคลังค ำ ทั้งนี้ กลไกที่ท ำให้ภำษำเปลี่ยนแปลงนั้นมีอยู่ 3 แบบ คือ กำร
กลำยเสียง กำรเทียบแบบ และกำรยืมภำษำอ่ืน โดยจะกล่ำวถึงเฉพำะกำรกลำยเสียง  ดังนี้ 
   1. กำรกลำยเสียง (Sound  change) เรียกกำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียงในแง่กลไก
และกระบวนกำรของกลไกที่ท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงในภำษำว่ำ กำรกลำยเสียง ส่วนผลจำกกำร
ด ำเนินกำรของกลไกและกระบวนกำรของกลไก จะเรียกว่ำ กำรเปลี่ยนแปลงด้ำนเสียง ทั้งนี้  กลไกที่
ท ำให้ภำษำเปลี่ยนแปลงชนิดที่เรียกว่ำ กำรกลำยเสียงนั้น ถ้ำพิจำรณำในแง่ของกระบวนกำรที่เป็น
ต้นเหตุให้ภำษำเปลี่ยนไปแล้ว ก็อำจจัดออกได้เป็นประเภทย่อย  ๆ ได้หลำยประเภท ซึ่งอำจจ ำแนก
จำกแง่ของกำรเปล่งเสียง (articulation) ได้ดังนี ้
    1.1 กำรกลมกลืนเสียง (assimilation) 
     กำรกลมกลืนเสียง ได้แก่ กระบวนกำรที่ เสียงหนึ่งเปลี่ยนไปมีลักษณะ
คล้ำยคลึงหรือเหมือนกับอีกเสียงหนึ่ง กระบวนกำรนี้จะเกิดได้เมื่อเสียง 2 เสียงอยู่ติดกันหรือใกล้กัน 
ในกำรกล่ำวถึงกำรกลมกลืนเสียงต่อไปนี้ เรำจะกล่ำวถึงศัพท์ 3 ศัพท์ คือ 
     เสียงแบบ ได้แก่ เสียงที่เป็นเป้ำหมำยในกำรกลมกลืนเสียง กล่ำวคือ เป็นเสียง
ซึ่งเป็นเป้ำหมำยให้เสียงอ่ืนกลำยเป็นเป้ำหมำยให้เสียงอ่ืนกลำยเสียงมำกลมกลืนกับมัน 
     เสียงเดิม ได้แก่ เสียงก่อนจะมีกำรกลมกลืนกับเสียงแบบ 
     เสียงเปลี่ยน ได้แก่ เสียงเดิมหลังจำกมีกำรกลมกลืนกับเสียงแบบแล้ว 
    เรำอำจแสดงควำมสัมพันธ์ของเสียงแบบ เสียงเดิม และเสียงเปลี่ยน ได้ด้วย
แผนภูมิและตัวอย่ำงต่อไปนี้ 
        เสียงเดิม             เสียงแบบ 

 

                  เสียงเปลี่ยน         เสียงแบบ 

    จำกแผนภูมินี้จะเห็นได้ว่ำ เสียงแบบเป็นเพียงเสียงซึ่งเป็นเป้ำหมำยในกำร
กลมกลืนเสียง และเป็นเสียงที่คงที่อยู่ไม่เปลี่ยนแปลงทั้งก่อนกำรกลมกลืนเสียงและหลังกำรกลมกลืน
เสียง  ส่วนเสียงที่เปลี่ยนแปลงไปได้แก่ เสียงเดิมซึ่งได้เปลี่ยนมำเป็นเสียงเปลี่ยน  อย่ำงเช่น ในค ำว่ำ 
congress นั้นมีกำรกลมกลืนเสียง ดังนี้ 
       เสียงเดิม         เสียงแบบ 
                                    n                                                                        g 

 

      เสียงเปลี่ยน        เสียงแบบ 
                                         ŋ                                                                            g 
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      เสียงเดิม [n] เปลี่ยนไปเป็นเสียง [ŋ] เพรำะกระบวนกำรกลมกลืนเสียงกับเสียง
แบบ [g] ท ำให้ [n] เปลี่ยนลักษณะจำกปุ่มเหงือกเป็นเพดำนอ่อนตำมสัทลักษณะเพดำนอ่อนของ 
[g] ผลที่ได้ก็คือเสียงเปลี่ยน [ŋ] 
         ทั้งนี้ กำรกลมกลืนเสียงอำจแบ่งเป็นประเภทย่อย 2 ประเภท คือ 1) ตำมต ำแหน่ง
ของเสียงเดิมและเสียงแบบ ซึ่งเรำนึกถึงเสียงแบบเป็นหลัก และพิจำรณำทิศทำงของอิทธิพลของ
ลักษณะของเสียงแบบไปยังเสียงเดิม เรำก็จะได้ลักษณะกำรกลมกลืนเป็น 2 แบบ คือกำรกลมกลืน
เสียงแบบเดินหน้ำ (Progressive Assimilation) และกำรกลมกลืนเสียงแบบถอยหลัง (Regressive 
Assimilation) 2) ตำมสัทลักษณะของเสียงแบบ ซึ่งมีเกณฑ์ในกำรพิจำรณำว่ำ สัทลักษณะอะไรใน
เสียงแบบที่เป็นลักษณะอิทธิพลที่ท ำให้เกิดกำรกลมกลืนเสียง และเรียกกระบวนกำรกลมกลืนเสียง
ตำมสัทลักษณะอิทธิพลนั้น ได้แก่ กระบวนกำรท ำเสียงให้เป็นนำสิก (Nasalization) กระบวนกำรท ำ
ให้เป็นเสียงเพดำนอ่อน (Velarization) กระบวนกำรท ำให้เป็นเสียงเพดำนแข็ง (Palatalization) 
กระบวนกำรท ำให้เป็นเสียงริมฝีปำก (Labialization)  และกระบวนกำรกลมกลืนเสียงสระ (Umlaut) 
   2. กำรผลักเสียง (Dissimilation) 
      กำรผลักเสียงเป็นกระบวนกำรกลำยเสียงอีกแบบหนึ่ง ซึ่งมีลักษณะตรงกันข้ำมกับ
กำรกลมกลืนเสียง กล่ำวคือ แทนที่จะเป็นกระบวนกำรที่ท ำให้เสียงที่อยู่ใกล้เคียงกันมีลักษณะ
คล้ำยคลึงกัน กลับผลักดันให้เสียงเหล่ำนั้นมีลักษณะต่ำงกัน นอกจำกนี้ ยังมีกำรผลักเสียงอีกลักษณะ
หนึ่งคือ กำรผลักเสียงซึ่งเป็นกระบวนกำรท ำให้พยำงค์พยำงค์หนึ่งหำยไป ถ้ำพยำงค์นั้นมีลักษณะ
พยำงค์คล้ำยคลึงกับพยำงค์ท่ีอยู่ใกล้ กำรผลักเสียงชนิดนี้เรียกว่ำ กำรตัดพยำงค์ (haplology) 
   3. กำรสลับที่ของเสียง (Metathesis) 
       กำรสลับที่ของเสียงเป็นกระบวนกำรกลำยเสียง ในลักษณะที่เสียง 2 เสียง ซึ่งเกิด
เรียงกัน หรือใกล้กัน เกิดเปลี่ยนที่กันขึ้น เช่น เรำเคยได้ยินคนพูด สติถิ แทนที่จะเป็น สถิติ 
   4. กำรแทรกเสียง (Epenthesis) 
      กำรแทรกเสียงเป็นกระบวนกำรกำรกลำยเสียงในลักษณะที่ท ำให้มีเสียงใหม่
เกิดขึ้น เพ่ือควำมสะดวกในกำรเปล่งเสียง เช่น ในกำรเปล่งเสียงพยัญชนะ 2 เสียง ซึ่งมีฐำนกรณ์เกิด
ห่ำงกัน และอวัยวะที่ใช้ในกำรออกเสียงต้องผ่ำนฐำนกรณ์ของเสียงอ่ืน จึงอำจท ำให้เกิดเสียงดังกล่ำว
แทรกขึ้นได้ เพรำะท ำให้สะดวกในกำรเปล่งเสียง นอกจำกกำรแทรกเสียงสระแล้วยังอำจมีกำรแทรก
เสียงสระด้วย 
   5. กำรเพ่ิมเสียงพยัญชนะท้ำย (Excrescence) 
      กำรเพ่ิมเสียงพยัญชนะท้ำย เป็นกระบวนกำรกำรกลำยเสียง ซึ่งเกิดขึ้นบ่อยใน
ภำษำกลุ่มเยอรมันนิก พยัญชนะท้ำยที่เพ่ิมเข้ำไปนี้โดยมำกเป็นเสียง [t] 
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   6. กำรเพ่ิมเสียงสระต้นค ำ (Prothesis) 
      กระบวนกำรกลำยเสียงที่คล้ำยกับกำรเพ่ิมเสียงพยัญชนะท้ำย คือกำรเพ่ิมเสียง
สระเข้ำต้นค ำ กระบวนกำรนี้พบบ่อยๆ ในภำษำกลุ่มโรมำนซ์ เช่น ในภำษำฝรั่งเสส เสปน โปรตุเกส  
ซึ่งเพ่ิม [e] เข้ำท่ีต้นค ำ ถ้ำค ำนั้นขึ้นต้นด้วยเสียง [s] เช่น  

  (ละติน) scola “โรงเรียน”  (โปรตุเกส)   escola 

                    (ฝรั่งเศสเก่ำ)  escole 
   7. กำรสูญของเสียง (Sound loss) 
      กระบวนกำรสูญเสียงเป็นกระบวนกำรกำรกลำยเสียงที่ส ำคัญแบบหนึ่ง กำรสูญ
ของเสียงมักเกิดกับเสียงสระซึ่งไม่ได้รับกำรลงเสียงหนัก เสียงสระจึงลดรูปเป็น [ə] และต่อมำ [ə] ก็
เกิดสูญเสียงไป อำจกล่ำวได้ว่ำกำรสูญของเสียงเป็นกระบวนกำรที่ต่อเนื่องคือเริ่มจำกกำรที่สระลดรูป
และต่อมำก็สูญเสียงไป ในบำงครั้งกระบวนกำรอำจหยุดอยู่เพียงแค่กำรลดรูปสระเท่ำนั้น กำรสูญเสียง
มิได้เกิดกับเสียงสระเท่ำนั้นยังอำจเกิดกับเสียงพยัญชนะก็ได้ 
   8. กำรติดเสียง (Contamination) 
      กระบวนกำรกลำยเสียงชนิดนี้เกิดขึ้นเมื่อเสียงในค ำค ำหนึ่งเกิดติดเสียงของอีกค ำ
หนึ่งที่ใช้ด้วยกันบ่อย ๆ หรือที่มีควำมหมำยเป็นคู่กัน เช่นในภำษำอังกฤษ ค ำว่ำ four ติดเสียงค ำว่ำ 
five มำ เพรำะที่จริงในค ำว่ำ four นั้น เสียงพยัญชนะควรจะเป็นเสียง [k-] ในภำษำไทยกรุงเทพฯ 
ค ำว่ำ ปู่ย่ำตำยาย นั้นที่จริงควรจะเป็น ปู่ย่ำตำนาย แต่เพรำะ [n] ในค ำว่ำ นำย ติดเสียง [j] ในค ำว่ำ 
ย่า ซึ่งใช้ร่วมกันเสมอ เมื่อหมำยถึง บรรพบุรุษ  
      ตัวอย่ำงกำรเปลี่ยนแปลงทำงด้ำนเสียงในภำษำไทยในฐำนะที่เป็นผลจำกกำร
กลำยเสียงแบบ            ต่ำง ๆ ที่พบในค ำภำษำไทยกรุงเทพฯ มีดังนี้ 
    1) กำรกลมกลืนเสียง (Assimilation) เป็นขบวนกำรกำรกลำยเสียงที่เกิดเมื่อ
เสียงหนึ่งมีอิทธิพลเหนืออีกเสียงหนึ่ง และท ำให้เสียงนั้นเปลี่ยนเสียงไปมีลักษณะคล้ำยกัน ค ำใน
ภำษำไทยปัจจุบันที่เป็นผลจำกขบวนกำรกลมกลืนเสียง เช่น 
     เงียบเชียบ ในสมัยรัชกำลที่ 5 ในหนังสือมูลบทบรรพกิจมีกำรอธิบำยกำรอ่ำน
อักษรสูง อักษรต่ ำในพยำงค์ที่มีตัวสะกดว่ำ อ่ำนเสียงต่ำงกัน และได้ยกตัวอย่ำงค ำว่ำ “เงียบเชียบ” 
เป็นคู่เทียบกับ “ปักเสียบ” ถ้ำพิจำรณำค ำว่ำ “เซียบ” อำจกล่ำวได้ว่ำ มีกำรกลมกลืนเสียงแบบท ำให้
เป็นเสียงเพดำนแข็ง s – i   cvh   ขึ้น ซ จึงกลำยเป็น ช ใน (เงียบ) เชียบ 
     พรุ่งนี้  ค ำว่ำ “พรุ่งนี้” มำจำก “พรุกนี้” ศำสตรำจำรย์ ฟัง กวย ลี ให้
ควำมเห็นว่ำ พรุก อำจมำจำก phruuk และสระสั้นลง แต่จุดส ำคัญในที่นี้ คือ กำรที่เสียงพยัญชนะ
ท้ำย -k กลมกลืนเสียงกับเสียงนำสิก /n/ ในค ำว่ำนี้ และมีผลท ำให้ /-k/ กลำยเป็น /ŋ/ 
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     สันสกฤต ในสมัยรัชกำลที่ 4 ค ำนี้ใช้ว่ำ “สังสกฤต” แสดงให้เห็นว่ำมีกำร
กลมกลืนเสียงของ [ŋ] กับเสียง /s/ ซึ่งเป็นเสียงปุ่มเหงือก และท ำให้ /ŋ/ กลำยเป็น /n/ 
    2) กำรผลักเสียง (Dissimilation) ตัวอย่ำงกำรผลักเสียง เช่นในค ำว่ำ 
     สั่งสม ในสมัยรัชกำลที่ 1 ค ำนี้ใช้ว่ำ “ส่ ำสม” /samsom/ ในปัจจุบันค ำนี้ใช้
ว่ำ “สั่งสม” ซึ่งแสดงให้เห็นอิทธิพลของเสียง /-m/ ซึ่งผลักให้ /-m/ ใน sam เปลี่ยนลักษณะฐำน
กรณ์เป็น /ŋ/ 
    3) กำรแทรกเสียง (Epenthesis) ตัวอย่ำงกำรแทรกเสียง เช่นในค ำว่ำ 
     วานนี้  โดยที่ค ำว่ำ “วำน” ในภำษำไทยกรุงเทพฯ เมื่อเทียบกับค ำร่วมเชื้อ
สำยในภำษำอ่ืน ๆ แล้ว จะเห็นว่ำตรงกับค ำว่ำ “วำ” เช่น ไทยใหญ่ ใช้ waa  จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ เสียง
พยัญชนะท้ำยคือ /n/ ในค ำว่ำ “วำน” ในภำษำไทยกรุงเทพฯ เป็นเสียงแทรก อำจจะด้วยอิทธิพลของ 
/n/ ในค ำว่ำ นี้ ซึ่งเกิดตำมหลัง waa 
    4) กำรติดเสียง (Contamination) ตัวอย่ำงกำรติดเสียง เช่นในค ำว่ำ 
     ยาย ในภำษำไทยกรุงเทพฯ เมื่อเทียบค ำร่วมเชื้อสำยในภำษำลูกอ่ืน ๆ แล้ว
จะตรงกับค ำว่ำ naai หรือ nai ซึ่งแสดงเสียงพยัญชนะต้นเป็น n- กำรที่ภำษำไทยกรุงเทพฯ แสดง
พยัญชนะต้นเป็น j- นั้น  ศำสตรำจำรย์ ฟัง กวย ลี ได้ให้ข้อสันนิษฐำนว่ำ เป็นผลจำกกำรติดเสียงค ำ
ว่ำ ย่ำ ทั้งนี้ เพรำะค ำว่ำ ย่ำ และ ยำย มักใช้ควบคู่กันไปเสมอๆ 
    5) กำรสลับที่ของเสียง (Metathesis) ตัวอย่ำงกำรสลับที่ของเสียง เช่น  
     ตะไกร ในสมัยก่อนใช้ว่ำ กันไตร (บำงภำษำไทยถิ่น เช่น ภำษำถิ่นโครำช ใช้
ว่ำ กะไต) และอำจมีกำรสลับที่ของเสียงเป็น ตันไกร ต่อมำเสียงสระในพยำงค์แรกลดรูปลงเนื่องจำก
เป็นพยำงค์ที่ไม่ลงเสียงหนัก ค ำนี้จึงออกเสียงว่ำ ตะไกร ซึ่งเป็นภำษำปำกในภำษำไทยกรุงเทพฯ 
ปัจจุบันค ำว่ำ กรรไกร ซึ่งเป็นภำษำเขียนปัจจุบัน อำจเป็นผลจำกกลมกลืนเสียงของพยัญชนะต้นใน
พยำงค์หลังกับเสียงพยัญชนะต้นในพยำงค์แรกของค ำว่ำ กันไตร ก็ได้ 
    6) กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงสระ กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงสระที่พบบ่อย ๆ ก็
คือ กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงจำกเสียงสระยำวเป็นเสียงสระสั้น ซึ่งเป็นผลจำกกระบวนกำรทอนเสียง
สระให้สั้นลง (Vowel shortening) เช่น ค ำว่ำ กลิ่นไอ ในสมัยรัชกำลที่ 5 ยังใช้ว่ำ กลิ่นอำย แต่เมื่อ
เกิดกำรทอนเสียงสระให้สั้นลง (Vowel shortening) ขึ้น เสียงสระในค ำนี้จึงเปลี่ยนเป็น /Ɂai/ และ
ตัวเขียนก็เปลี่ยนจำก อำย เป็น ไอ 
    กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงสระที่มีลักษณะตรงข้ำมก็คือ กำรที่เสียงสระสั้นแต่เดิม
กลำยเสียงเป็นสระยำว ซึ่งเป็นผลจำกกระบวนกำรยืดเสียงสระ (Vowel lengthening)  เช่น 
     ข้าว ค ำค ำนี้ในหลักศิลำจำรึกใช้ เข๋ำ ซึ่งแสดงลักษณะสระเสียงสั้น และใน
ส ำนวนว่ำ ข้ำวปลำอำหำร ในภำษำปัจจุบันค ำว่ำ ข้ำว มิได้ออกเสียงสระยำว /kin khaaw/ เหมือน
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แต่เวลำที่พูดว่ำ กินข้ำว ค ำว่ำ ข้ำวมีสระเสียงยำว จึงสันนิษฐำนว่ำ เกิดกำรยืดเสียงสระขึ้นและกำร
กลำยเสียงนี้แสดงให้เห็นในภำษำเขียนด้วย กล่ำวคือ ภำษำเขียนปัจจุบันเขียนว่ำ “ข้ำว” มิใช่ “เข้ำ” 
     น้ า ค ำค ำนี้คนที่พูดภำษำไทยกรุงเทพฯ ส่วนใหญ่ออกเสียงเป็นเสียงค่อนข้ำง
ยำว  คือ /náam/ จึงอำจใช้เป็นอีกตัวอย่ำงหนึ่งที่แสดงให้เห็นกำรยืดเสียงสระ อย่ำงไรก็ดี ตัวเขียน
ของค ำนี้ก็ยังมิได้มีกำรเปลี่ยนแปลงเหมือนค ำว่ำ ข้ำว 
 
   ในขณะที่ วริษำ กมลนำวิน (2553 : 270 -271) ได้กล่ำวถึงเรื่องกำรเปลี่ยนแปลง
ทำงภำษำว่ำ เป็นกำรเปลี่ยนแปลงที่ เกิดอย่ำงค่อยเป็นค่อยไป ซึ่งผู้ ใช้ภำษำจะไม่รู้สึกถึงกำร
เปลี่ยนแปลงของภำษำเลยทีเดียว อย่ำงไรก็ดี ธรรมชำติของภำษำเป็นสิ่งที่สำมำรถเปลี่ยนแปลงได้
ตลอดเวลำ ไม่ว่ำคนที่ใช้ภำษำนั้นจะมองว่ำกำรเปลี่ยนแปลงเหล่ำนั้นดีขึ้นหรือเลวลงก็ตำม โดยสำเหตุ
ที่ภำษำเกิดกำรเปลี่ยนแปลงอำจเกิดจำกปัจจัยต่ำง ๆ ดังนี้ 
    1) กำรออกเสียง “ตำมสบำย” (Articulatory simplication) กล่ำวคือ บำงครั้ง
ผู้พูดอำจจะไม่ระมัดระวังตัวในกำรพูดท ำให้พลั้งเผลอพูดได้ไม่ถูกต้องตำมหลักภำษำ เช่น ไม่พูดควบ
กล้ ำ “ร”, “ล” หรือในบำงครั้งอำจออกเสียงของค ำว่ำ “ตุ๊กตำ” (ตุ๊ก-ตำ) และ “ตกใจ” (ตก-ใจ)  เป็น 
ตุ๊ก - กะ - ตำ และ ตก - กะ – ใจ จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ เสียงจะเกิดกำรลดรูปหรือเพ่ิมข้ึนมำนั้น มักเป็น
ผลมำจำกควำมสะดวกสบำยในกำรเปล่งเสียง ทั้งนี้ เมื่อค ำนึงถึงในแง่สรีรสัทศำสตร์ นักภำษำศำสตร์มี
ควำมเชื่อว่ำ ควำมยำกง่ำยในกำรเปล่งเสียงพูดของแต่ละคนจะมีไม่เท่ำกัน เช่น เสียงพยัญชนะจะ
เปล่งได้ยำกกว่ำเสียงสระ เป็นต้น นอกจำกนี้ เสียงบำงเสียงก็มีแนวโน้มที่จะกลำยเป็นอีกเสียงหนึ่ง 
เช่น เสียงหยุดมีแนวโน้มที่จะกลำยเป็นเสียงเสียดแทรก ดังในกรณีของเสียง “ร” และ “ล” นั้น เสียง 
“ล” น่ำจะเปล่งได้ง่ำยกว่ำเสียง “ร” ซึ่งเป็นเสียง voice alveolar trill เพรำะปลำยลิ้นจะต้องกระดก
ขึ้นลงที่ฐำนปุ่มเหงือกติดต่อกันหลำยครั้ง ในขณะที่ไม่ต้องใช้ควำมพยำยำมมำกเมื่อออกเสียง “ล” 
เป็นต้น อำจกล่ำวได้ว่ำ สำเหตุที่ผู้พูดมีแนวโน้มจะเปล่งเสียงในลักษณะที่ง่ำยก็เพรำะภำษำจะปรับตัว
ของมันเองเพ่ือให้ผู้พูดในสังคมสำมำรถสื่อสำรกันเข้ำใจได้ กำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำในลักษณะนี้ก็
อำจจะเกิดปัญหำในแง่ที่ว่ำอำจท ำให้ผู้ฟังสับสนในกำรสื่อสำรกัน แต่ธรรมชำติก็จะปรับระบบเสียงนั้น
ด้วยกำรเพ่ิม ลดรูป หรือเปลี่ยนแปลงเสียงในลักษณะต่ำง ๆ เพื่อให้ผู้ใช้ภำษำในสังคมสื่อสำรกันได้ 
    2) อิทธิพลของระบบกำรเขียน กำรเปลี่ยนแปลงในด้ำนกำรเขียนมักเปลี่ยนแปลง
ไม่มำกนักเมื่อเทียบกับภำษำพูด ในบำงครั้งผู้ใช้ภำษำในสังคมหนึ่ง ๆ อำจออกเสียงของค ำใดค ำหนึ่ง
ไม่เหมือนกันด้วยอิทธิพลจำกภำษำเขียน เช่น ในภำษำอังกฤษ เสียง /t/ ในค ำว่ำ often ได้สูญหำยไป
นำนแล้ว แม้ว่ำรูปสะกดจะไม่เปลี่ยนแปลง แต่ในปัจจุบันกลับมีผู้พูดภำษำอังกฤษเป็นภำษำแม่เป็น
จ ำนวนมำกอ่ำนออกเสียง /t/ ด้วย นั่นหมำยถึงเสียง /t/ ได้กลับมำใหม่ด้วยอิทธิพลของกำรสะกดค ำนี้ 
เป็นต้น 
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    3) กำรเทียบแบบ (Analogy) คือกำรที่ลักษณะบำงอย่ำงของภำษำไม่เป็นไปตำม
กฎเกณฑ์ เกิดกำรเปลี่ยนแปลงโดยมีรูปแบบที่เหมือนกับลักษณะอ่ืน ๆ ที่มีกฎเกณฑ์แน่นอนกว่ำ เช่น  
เรำมักพบว่ำ เด็กที่พูดภำษำอังกฤษเป็นภำษำแม่อำจใช้ค ำที่อยู่ในรูปอดีตของค ำว่ำ go เป็น goed 
แทนที่จะเป็น went ในภำษำไทยเรำก็มีกำรเปลี่ยนแปลงลักษณะเช่นนี้ โดยเป็นกำรเปลี่ยนแปลงทำง
หน่วยค ำซึ่งเป็นผลมำจำกกำรเทียบแบบค ำแผลงในภำษำเขมร ตัวอย่ำงเช่น เกิด-ก ำเนิด เสร็จ-ส ำเร็จ 
ปรำบ-บ ำรำบ เป็นต้น ซึ่งเป็นวิธีกำรสร้ำงค ำใหม่ด้วยกำรเติมพยำงค์ “อ ำ” เข้ำไปซึ่งก็จะท ำให้ค ำ ๆ 
นั้นเป็นกริยำ แต่ในภำษำไทยไม่มีหลักเกณฑ์เช่นนี้ อย่ำงไรก็ด มีค ำไทยหลำยค ำซึ่งมี 2 รูปอันเป็นผล
ของกำรเทียบแบบจำกค ำแผลงในภำษำเขมร เช่น “เม็ด-เมล็ด” “แมง-แมลง” “แข็ง-ค ำแหง”           
“ติ-ต ำหนิ” เป็นต้น 
    4) กำรติดต่อกันของผู้ใช้ภำษำ (Language Contact) ในอดีตผู้พูดภำษำในสังคม
ที่มีภูมิประเทศใกล้เคียงหรือติดต่อกันมักจะมีอิทธิพลต่อกำรใช้ภำษำของคนสองกลุ่มนั้นเสมอ ดังเช่น
ในสมัยก่อน ไทยเรำรับค ำเขมรและค ำบำลี-สันสกฤตมำใช้อย่ำงแพร่หลำย เนื่องด้วยอิทธิพลทำง
ศำสนำและวัฒนธรรม แต่ปัจจุบันแม้ว่ำจะอยู่ห่ำงไกลกันแต่ก็ไม่ได้เป็นอุปสรรคในกำรติดต่อสื่อสำร 
จึงท ำให้เรำได้รับอิทธิพลทำงภำษำจำกประเทศอ่ืน  ๆ ไม่เพียงแต่ประเทศที่มีอำณำเขตติดต่อกัน
เท่ำนั้น ซึ่งกำรติดต่อกันดังกล่ำวท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงของภำษำในลักษณะต่ำง  ๆ เช่น ทำง
วำกยสัมพันธ์ที่มีกำรใช้รูปประโยคเช่นเดียวกับภำษำอังกฤษ หรือทำงด้ำนเสียงที่มีกำรออกเสียงเสียด
แทรกท้ำยค ำให้เหมือนกับภำษำอังกฤษที่มีเสียงท้ำยเป็น /s/ เป็นต้น 
 
   นอกจำกนี้ วริษำ กมลนำวิน (2553 : 274 -275) ยังกล่ำวถึงกำรเปลี่ยนแปลงทำง
ภำษำด้ำนเสียงว่ำเกิดข้ึนได้ใน 3 ลักษณะ คือ 
    1) กำรแทรกเสียง (Epenthesis) และกำรสูญเสียง (Deletion) 
     กำรแทรกเสียงและกำรสูญเสียงล้วนเป็นผลมำจำกควำมสะดวกในกำรเปล่ง
เสียง เช่น ค ำว่ำ ตุ๊กตำ และลูกตำ มี 3 พยำงค์ นอกจำกนี้  มีคนไทยหลำยค ำท่ีออกเสียงค ำว่ำ “กะปิ” 
เป็น “กระปิ” เนื่องจำกกำรเทียบเสียงจำกค ำอ่ืน ๆ ที่คล้ำยคลึงกัน เช่น กระจก กระเป๋ำ  ฯลฯ กำร
เพ่ิมเสียงในลักษณะนี้เคยเกิดขึ้นมำแล้ว ดังเช่นค ำว่ำ “ประตู” โดยสันนิษฐำนกันว่ำสมัยก่อนค ำนี้เคย
เป็นค ำประสมระหว่ำง “ปำก” กับ “ตู” ต่อมำคนรุ่นหลังได้ออกเสียงเป็น “ปะตู” คงจะเนื่องมำจำก
กำรที่ภำษำไทยมักจะเน้นเสียงในต ำแหน่งพยำงค์ท้ำย แต่ปัจจุบันค ำนี้สะกดว่ำ “ประตู”  และค ำว่ำ 
“ประ-ตู” นี้ก็เป็นกำรอ่ำนที่ทุกคนยอมรับว่ำถูกต้อง ส่วนกำรสูญเสียงนั้นก็คือกำรที่เสียงๆ หนึ่งเริ่มสูญ
หำยไป ดังเช่น เสียง “ร” และเสียง “ล” ที่เป็นส่วนประกอบของค ำควบกล้ ำในภำษำไทย 
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    2) กำรกลมกลืนเสียง (Assimilation) 
     กำรกลมกลืนเสียง หมำยถึง กำรที่สัทลักษณ์หรือคุณสมบัติของเสียงๆ หนึ่ง
เกิดกำรเปลี่ยนแปลง โดยจะคล้ำยคลึงกับเสียงข้ำงเคียงมำกขึ้นหำกเสียง  ๆ หนึ่งเปลี่ยนแปลงไปโดย
ที่สัทลักษณ์ของเสียงนั้นใกล้เคียงมำกขึ้นกับเสียงที่น ำมำข้ำงหน้ำ เรำก็เรียกกำรกลมกลืนเสียงประเภท
นี้ว่ำ กำรกลมกลืนตำมเสียงข้ำงหน้ำ (Progressive Assimilation) ภำษำไทยมีลักษณะกำรกลมกลืน
เสียงในลักษณะนี้เช่นกัน ปกติเสียง ร และ ล ซึ่งเป็นพยัญชนะเหลว (liquid) จะเป็นเสียงโฆษะ โดย
ธรรมชำติ แต่เมื่อมันเป็นส่วนประกอบของค ำควบกล้ ำซึ่งมีเสียงพยัญชนะอโฆษะ – หยุด (voiceless 
plosive) น ำหน้ำ สองเสียงนี้มักจะกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอโฆษะ – เหลว ตำมเสียงที่มำข้ำงหน้ำ 
นอกจำกนี้ ยังมีกำรกลมกลืนเสียงอีกประเภทหนึ่งซึ่งเรียกว่ำ กำรกลมกลืนตำมเสียงหลัง (Regressive 
Assimilation) หมำยถึงสัทลักษณ์ของเสียง ๆ หนึ่งเปลี่ยนแปลงไปเพรำะได้รับอิทธิพลจำกเสียงที่
ตำมมำ เช่น ค ำว่ำ กรรมำธิกำร ออกเสียงว่ำ กัน-มำ-ทิ-กำน แต่เรำมักจะออกเสียงเป็น กัม-มำ-ทิ-กำน 
ซึ่งเมื่อวิเครำะห์ตำมหลักภำษำศำสตร์แล้ว อำจสรุปได้ว่ำ เรำออกเสียง “น หนู” ของพยำงค์แรกเป็น
เสียง “ม ม้ำ” เพรำะเรำออกเสียงได้ง่ำยขึ้น เนื่องจำกเสียงต่อมำเป็นเสียง “ม ม้ำ” นับได้ว่ำเป็นกำร
กลมกลืนเสียงประเภทตำมเสียงที่ต่อมำ และหำกสังเกตให้ดี เมื่อเรำพูดค ำว่ำ “น้ ำฝน” เรำจะไม่ออก
เสียง /m/ ที่ต ำแหน่งท้ำยของค ำว่ำ “น้ ำ” อย่ำงเต็มเสียง แต่จะออกเสียง /ᶆ/ ซึ่งมีฐำนกรณ์ที่ริม
ฝีปำกล่ำง-ฟันบนแทน คืออกเสียงเป็น [námfŏn] เพรำะอิทธิพลของเสียง /f/ ที่ตำมมำนั่นเอง 
     กำรเปลี่ยนแปลงประเภทกลมกลืนเสียงเป็นปรำกฏกำรณ์ที่เกิดขึ้น  บ่อย ๆ 
เพรำะคนเรำมักออกเสียงให้สะดวกปำกเข้ำไว้ดังที่ได้กล่ำวมำแล้ว อย่ำงไรก็ตำม เรำอำจพบกำร
เปลี่ยนแปลงทำงเสียงที่มีลักษณะตรงข้ำมกับกำรกลมกลืนเสียงได้เช่นกัน นั่นเป็นเพรำะในบำงครั้ง
หำกออกเสียงตำมสบำยจะท ำให้ผู้ฟังสับสน เนื่องจำกเสียงที่เปล่งออกมำติด ๆ กัน อำจมีสัทลักษณ์ที่
คล้ำยกันมำกเกินไป ท ำให้ผู้ฟังเกิดควำมล ำบำกในกำรแยกเสียง เรำเรียกกำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
ใกล้เคียงกันเริ่มมีคุณสมบัติแตกต่ำงกันมำกขึ้นนี้ว่ำ “กำรผลักเสียง” (Dissimilation) อำจกล่ำวได้ว่ำ 
กำรผลักเสียงเกิดขึ้นกับค ำ ๆ นี้ โดยมีกำรเปลี่ยนแปลงเสียงเสียดแทรกให้เป็นเสียงกัก  เพ่ือควำม
สะดวกในกำรออกเสียงของผู้พูด และเพ่ือกำรรับฟังเสียงที่ชัดเจนยิ่งขึ้นโดยผู้ฟังนั่นเอง 
     3) กำรสลับเสียง (Metathesis) 
      กำรสลับเสียงคือกำรเปล่งเสียงผิดแผกไปจำกต ำแหน่งเดิม เข่นค ำว่ำ 
“bird” (=นก) และ “horse” (=ม้ำ) ในภำษำอังกฤษมำจำกรำกเดิมคือ “brid” และ “hros” 
ตำมล ำดับ กล่ำวคือเสียงพยัญชนะและเสียงสระเกิดกำรสับเปลี่ยนต ำแหน่งภำยในพยำงค์เดียวกัน 
กำรสลับเสียงไม่จ ำเป็นต้องเกิดขึ้นภำยในพยำงค์เดียว แต่อำจเกิดข้ำมพยำงค์ที่อยู่ติดกันก็ได้  
ยกตัวอย่ำงเช่น เมื่อพูดเร็วๆ ค ำว่ำ “ก้ำวพลำด” ก็เป็น “กล้ำวพำด” กล่ำวคือ เสียง “ล ลิง” ของ
พยำงค์ท่ีสองสลับไปอยู่ในพยำงค์แรก กลำยเป็นเสียงควบกล้ ำของพยำงค์นั้น กำรสลับเสียงอำจมีเหตุ
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มำจำกควำมตั้งใจมำกเกินไปที่จะออกเสียงให้ชัด ซึ่งภำษำอังกฤษใช้ค ำว่ำ hypercorrection หรือ
มิฉะนั้นอำจเกิดขึ้นเมื่อมีกำรออกเสียงพลำดโดยที่เรำไม่ได้ตั้งใจก็เป็นได้ แต่หำกคนกลุ่มใหญ่ออกเสียง
สลับต ำแหน่งอยู่เรื่อย ๆ นำนวันเข้ำอำจท ำให้สังคมยอมรับและเคยชินกับเสียงที่สลับต ำแหน่งไปใน
ที่สุด 
    ในขณะที่ อภิลักษณ์ ธรรมทวีกุล (2547 : 55-61) ได้กล่ำวว่ำ เสียงที่คนเรำพูดใน
แต่ละค ำหรือแต่ละประโยคมักจะมีกำรเปลี่ยนแปรเนื่องจำกเสียงอ่ืน  ๆ ในบริบท เช่น กำรกลมกลืน
เสียง กำรเพ่ิมเสียง หรือกำรลดเสียง เป็นต้น พฤติกรรมในกำรออกเสียงต่ำง ๆ เหล่ำนี้มักมีสำเหตุมำ
จำกธรรมชำติของสรีระในกำรออกเสียงและกำรรับรู้เสียงในกำรฟัง เพ่ือท ำให้เกิดควำมสะดวกในกำร
ออกเสียงหรือเพ่ือประสิทธิภำพสูงสุดในกำรสื่อควำมหมำยต่อผู้ฟัง โดยอำจจ ำแนกประเภทของ
พฤติกรรมหลักๆ ได้ดังนี้ 
     1) กำรกลำยเสียง 
      1.1) กำรกลมกลืนเสียง (Assimilation) คือกำรที่เสียงเปลี่ยนแปรหรือ
กลำยไปตำมเสียงในบริบท มีลักษณะต่ำง ๆ ดังนี้ 
       1.1.1)  เสียงพยัญชนะกลมกลืนเสียงตำมเสียงสระ 
       1.1.2)  เสียงสระกลมกลืนตำมเสียงพยัญชนะ 
       1.1.3)  เสียงพยัญชนะกลมกลืนตำมเสียงพยัญชนะ 
       1.1.4)  เสียงสระกลมกลืนเสียงตำมเสียงสระ 
      1.2) กำรแผกแยกเสียง (Dissimilation) คือกำรเปลี่ยนแปรหรือกลำย
เสียงให้ต่ำงไปจำกเสียงในบริบท มักจะเป็นไปเพ่ือควำมต่ำงที่มีผลสัมฤทธิ์ต่อกำรฟังของผู้ฟัง ท ำให้ได้
ยินเสียงต่ำงนั้นชัดเจน สำมำรถสื่อควำมหมำยได้ชัดเจน ไม่ก ำกวม 
     2) กำรรวมเสียง มี 2 ลักษณะ ได้แก่ 
      2.1) กำรรวมหน่วยเสียง (Neutralization) คือหน่วยเสียงที่มีควำมต่ำง
แยกเป็นคนละหน่วยเสียง (phoneme) กลำยมำเป็นเสียงเดียวกัน (neutralized) ในบำงบริบท ดังนี้ 
       2.1.1) กำรรวมหน่วยเสียงพยัญชนะ (Consonant neutralization)  
หมำยถึงหน่วยเสียงพยัญชนะ 2 หน่วยเสียง กลำยมำเป็นหน่วยเสียงเดียวกันในบำงบริบท เช่น ใน
ภำษำไทย หน่วยเสียงหยุดอโฆษะธนิต /ph, th, kh/ และอโฆษะสิถิล /p, t, k/ กลำยเสียงรวมเป็น
เสียงอโฆษะสิถิล /p, t, k/  ในต ำแหน่งท้ำยค ำ แต่ถ้ำมีกำรเติมปัจจัยเสียงธนิตก็จะปรำกฏในต ำแหน่ง
ต้นพยำงค์ของพยำงค์ใหม่ที่ เกิดจำกกำรต่อปัจจัย ตัวอย่ำงเช่น /lȏok/ “โลก” เป็น /lookaa/ 
“โลกำ” /sòok/ “โศก” เป็น /sǒoka/ “โศกำ” /sǔk/ “สุข” เป็น /sùkkhǎa/ “สุขำ” เป็นต้น 
       2.1.2) กำรรวมหน่วยเสียงสระ (Coalescence) หมำยถึง กำรที่หน่วย
เสียงสระ 2 หน่วยเสียง กลำยมำเป็นเสียงเดียวกันในบำงบริบท เช่น ภำษำรัสเซียมีเสียงสระ 5 เสียง 
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คือ /i, e, a, o, u/  ในต ำแหน่งแกนพยำงค์ที่ไม่เน้น สระจะกลำยเสียงเหลือ 3 เสียง โดยเสียง /e/ จะ
กลำยเป็น [i]  และ /o/ จะกลำยเป็น [a] เหลือเสียงสระ [i, a, u] เพียง 3 เสียง 
      2.2) กำรรวมเสียง (Coalescence)  คือกำรที่หน่วยเสียง 2 หน่วยเสียง 
รวมสัทลักษณ์เข้ำด้วยกันเป็นหน่วยเสียงเดียวกัน มี 3 รูปแบบ ได้แก่ กำรรวมเสียงพยัญชนะ กำรรวม
เสียงสระ และกำรรวมเสียงพยัญชนะและสระ 
     3) กำรสลับเสียง (Metathesis)  คือกำรสลับที่ของหน่วยเสียง 2 หน่วยเสียง 
เพ่ือให้ง่ำยในกำรออกเสียง มักจะมีผลท ำให้พยำงค์ที่มีลักษณะซับซ้อน เช่น มีเสียงพยัญชนะเรียงกัน
ตั้งแต่ 2 เสียงขึ้นไป ลดควำมซับซ้อนลง 
     4) กำรเพ่ิมและลดเสียง 
      กำรเพ่ิมเสียงและลดเสียงมักจะมีแรงผลักดันมำจำกกำรจัดรูปแบบพยำงค์  
เพ่ือให้พยำงค์แต่ละพยำงค์ในค ำนั้น ๆ ออกเสียงได้ง่ำยและสะดวกขึ้น และรูปแบบพยำงค์ที่ง่ำยที่สุดก็
คือ CV ฉะนั้นในกำรผสมผสำนค ำหรือในถ้อยควำมต่อเนื่อง เกิดเสียงพยัญชนะมำเรียงกันหลำยๆ 
เสียง (consonant cluster) หรือเสียงสระรวมกันหลำยๆ เสียง (vowel cluster) ท ำให้เกิดควำมไม่
สะดวกหรือยำกล ำบำกในกำรจัดรูปแบบพยำงค์และออกเสียง กำรสอดแทรกเสียงสระ (vowel 
insertion)หรือกำรสอดแทรกเสียงพยัญชนะ (consonant insertion) ก็จะเกิดขึ้นเพ่ือช่วยให้กำรจัด
พยำงค์เข้ำรูปแบบ CV โดยแยกเสียงพยัญชนะซ้อนหรือสระประสมหลำย ๆ เสียงออกจำกกัน ในทำง
กลับกัน วิธีธรรมชำติอีกวิธีหนึ่งที่จะช่วยในกำรจัดพยำงค์ก็คือ กำรลดเสียงพยัญชนะหรือสระ 
(consonant / vowel deletion) เพ่ือขจัดเสียงซ้อนท ำให้เกิดรูปแบบพยำงค์ CV ที่ง่ำยและออก
เสียงได้สะดวกเช่นกัน นอกจำกนี้กำรเน้นพยำงค์สัมพันธ์โดยตรงกับกำรเพ่ิมหรือลดเสียงแกนพยำงค์
เพ่ือควำมชัดเจนของพยำงค์ หรือควำมสะดวกกำรออกเสียงโดยไม่มีผลต่อควำมหมำยของค ำ 
 
    กำรเปลี่ยนแปลงภำษำนอกจำกเกิดจำกกำรเปลี่ยนแปลงทำงด้ำนเสียง ดังที่กล่ำว
มำข้ำงต้นแล้ว ยังมีการเปลี่ยนแปลงทางด้านความหมาย ซึ่งมีผู้กล่ำวถึงดังนี้ 
    วริษำ กมลนำวิน (2553 : 279 – 280) กล่ำวถึงกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำย
ของค ำว่ำ ค ำศัพท์ของภำษำต่ำง ๆ ย่อมเกิดกำรเปลี่ยนแปลงไปตำมกำลเวลำ ค ำท่ีไม่ค่อยได้ใช้อำจสูญ
หำยไปได้ ค ำศัพท์ไทยโบรำณหลำยค ำเคยปรำกฏในศิลำจำรึกหลักต่ำง ๆ ซึ่งแสดงว่ำครั้งหนึ่งไทยเรำ
เคยใช้ค ำศัพท์นั้น ๆ ก็ไม่ปรำกฏกำรใช้ในภำษำไทยปัจจุบันแล้ว ในขณะเดียวกันก็มีกำรสร้ำงค ำศัพท์
ใหม่ ๆ เพ่ิมเข้ำมำโดยเฉพำะค ำที่เกิดขึ้นตำมสมัยนิยมที่วัยรุ่นมักสร้ำงขึ้นใช้ แต่ค ำศัพท์ที่สร้ำงใหม่
เหล่ำนี้มักจะสูญหำยไปอย่ำงรวดเร็ว ซึ่งก็ไม่แน่นอนเสมอไป เช่นค ำว่ำ “เฮงซวย” นั้นแม้จะเป็นค ำที่
ไม่ค่อยสุภำพ แต่ก็ยังเห็นมีผู้ใช้ค ำนี้อยู่จนถึงปัจจุบัน  นอกจำกนี้ ภำษำหนึ่ง ๆ มักยืมค ำศัพท์มำจำก
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ภำษำอ่ืนเพ่ือใช้เรียกสิ่งใหม่ ๆ ที่ไม่เคยมีมำก่อน เช่น “คอมพิวเตอร์” “ทีวี” “กำร์ด”และค ำอ่ืน ๆ 
จำกภำษำอังกฤษเข้ำใช้เป็นจ ำนวนมำก 
    กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของค ำศัพท์มี 4 ประเภทหลักดังนี้ คือ 
     1. ควำมหมำยกว้ำงขึ้น (Semantic broadening) คือ กำรขยำยควำมหมำย
ของค ำศัพท์ให้กว้ำงออกไปกว่ำเดิม ตัวอย่ำงเช่นในภำษำอังกฤษสมัยก่อนค ำวำ “bird” แปลว่ำ สัตว์
ปีกขนำดเล็ก มิได้หมำยควำมถึงนกเช่นในปัจจุบัน ค ำว่ำ “aunt” ในสมัยก่อนหมำยถึงพ่ีหรือน้องสำว
ของพ่อ แต่ในปัจจุบันค ำนี้จะรวมพ่ีและน้องสำวของแม่ด้วย 
     2. ควำมหมำยแคบ เข้ ำ  (Semantic Narrowing) คื อกำรที่ ค ำศั พท์ มี
ควำมหมำยแคบลง เช่นในภำษำอังกฤษค ำว่ำ “meat” เคยหมำยถึงอำหำรโดยทั่ว ๆ ไป แต่ปัจจุบัน
ค ำ ๆ นี้หมำยถึงเนื้อสัตว์ที่ใช้ประกอบอำหำร ค ำว่ำ “hound” เคยแปลว่ำสุนัข สมัยนี้ค ำ ๆ เดียวกัน
จะหมำยถึงสุนัขสำยพันธุ์ที่ชื่อ “hound” ซึ่งเป็นสุนัขพันธุ์ที่ชอบล่ำสัตว์ 
     3. ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงบวก (Amelioration) หมำยถึงกำรที่ค ำศัพท์
เริ่มมีควำมหมำยในแง่ดีขึ้นกว่ำเดิม เช่นเมื่อก่อนนี้ค ำว่ำ “pretty” ในภำษำอังกฤษเคยแปลว่ำ เจ้ำ
เล่ห์ ตรงกันข้ำมกับ ควำมหมำยในปัจจุบันซึ่งแปลว่ำ “สวย” 
     4. ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงลบ (Pejoration) หมำยถึงกำรที่ค ำศัพท์เริ่มมี
ควำมหมำยไม่สุภำพหรือเป็นไปในเชิงลบมำกขึ้น ซึ่งอำจท ำให้ค ำศัพท์นั้น  ๆ กลำยเป็นค ำต้องห้ำมไป
เลยก็ได้ เช่นค ำว่ำ “กู” เป็นค ำเรียกตนเองตำมปกติในสมัยโบรำณ ในปัจจุบันเรำทรำบกันดีว่ำ เรำไม่
ใช้ค ำนี้ต่อหน้ำผู้ที่ เรำไม่สนิทสนม เพรำะเป็นค ำที่ ไม่สุภำพ ค ำว่ำ “ห่ำ” ก็กลำยเป็นค ำหยำบ
เช่นเดียวกัน ทั้ง ๆ ที่เมื่อก่อนหมำยถึงโรคระบำดชนิดหนึ่ง     
    ส่วน ปรำณี  กุลละวณิชย์ (2548 : 427-431) ได้กล่ำวถึงกำรเปลี่ยนแปลง
ทำงด้ำนควำมหมำยในภำษำไทยว่ำ ปัจจัยที่ท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของค ำมีหลำย
อย่ำงทั้งสำเหตุที่ไม่ใช่เรื่องของภำษำ เช่นควำมเจริญก้ำวหน้ำทำงวิทยำกำร และสำเหตุทำงภำษำ เช่น 
กำรที่ค ำ 2 ค ำหรือมำกกว่ำนั้นเกิดร่วมกันเสมอๆ เป็นต้น  ส ำหรับกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยที่
พบในค ำภำษำไทยกรุงเทพฯ อำจแบ่งออกได้เป็นประเภท ๆ ดังนี้  คือ 
     1) ควำมหมำยกว้ำงขึ้น  กำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำยแบบนี้  ท ำให้ค ำมี
ควำมหมำยกว้ำงออกไปจำกเดิม ในภำษำไทยสมัยเก่ำค ำว่ำ อำ /ɁɁaa/ หมำยถึงน้องสำวของพ่อ ใช้คู่
กับอำว /ɁɁɁaau/ น้องชำยของพ่อ ในปัจจุบันในภำษำไทยกรุงเทพฯ ใช้ค ำว่ำ อำ ซึ่งมีควำมหมำยทั้ง
น้องสำวและน้องชำยของพ่อ ค ำ 2 ค ำนี้มีกำรเปลี่ยนแปลงไปเป็นขั้น ๆ  คือ เมื่อรำวปี พ.ศ. 2498-
2499  มีค ำว่ำ อำว์ ค ำเดียวมีควำมหมำยว่ำ น้องสำวและน้องชำยของพอ ต่อมำมีผู้เห็นว่ำ “ว์” นั้นไม่
มีควำมหมำย จึงได้ตัดออกเสีย ค ำว่ำ “อำ” จึงเข้ำมำแทนที่ ค ำว่ำ “อำว์” ในภำษำไทยกรุงเทพฯ ใน
ด้ำนควำมหมำยมำจนถึงทุกวันนี้ หรือค ำว่ำ “ยัง”  ในสมัยก่อนแปลว่ำ “มีชีวิต” เช่น ในมูลบทบรรพ
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กิจ  มีใช้ว่ำ “ทุนทรัพย์ของผู้ยังรวมกับของผู้ตำย” ในปัจจุบันค ำว่ำ “ยัง” ใช้เดี่ยว ๆ ไม่มีควำมหมำย
ว่ำ   มีชีวิต ต้องใช้กับ “อยู่” เมื่อใช้เดี่ยว ๆ เปลี่ยนไปมีควำมหมำยว่ำ คงอยู่ เช่น ยังมืด ยังเด็ก ยัง
ร้อน   จึงนับได้ว่ำ “ยัง” มีควำมหมำยกว้ำงข้ึนกว่ำเดิม 
     2) ควำมหมำยแคบลง (Narrowing) กำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำยแบบนี้
เป็นไปในทำงตรงข้ำมกับชนิดแรกก็คือ ควำมหมำยลดขอบเขตลง เช่น ค ำว่ำ “บ้ำน” สมัยก่อน
หมำยถึง “หมู่บ้ำน” ดังจะเห็นได้จำก ชื่อหมู่บ้ำนต่ำง ๆ ในต่ำงจังหวัด เช่น บ้ำนท่ำ 2 แคว บ้ำนใหม่ 
ฯลฯ ปัจจุบันค ำว่ำ “บ้ำน” มีควำมหมำยแคบลง หมำยถึง สถำนที่อยู่อำศัยของครอบครัว  ๆ เดียว
เท่ำนั้น หรือค ำว่ำ “ขบ” เดิมมีควำมหมำยว่ำ “กัด” เช่น งูขบ หมำขบ ในภำษำไทยกรุงเทพฯ  
ปัจจุบัน “ขบ” มีควำมหมำยถึงอำกำรกัดที่เฉพำะคือใช้ฟันหน้ำกัดให้แตก เช่น ขบเม็ดแตงโม 
     3) ควำมหมำยส่ อไป ในทำงดี ขึ้ น  (Amelioration) กำรเปลี่ ยนแปลง
ควำมหมำยชนิดนี้มีลักษณะดังนี้ คือ ควำมหมำยเดิมของค ำมีควำมหมำยธรรมดำหรือควำมหมำยส่อ
ไปในทำงลบ แต่ต่อมำควำมหมำยกลับเปลี่ยนไปในทำงที่ดีขึ้น เช่น ค ำว่ำ “เหย้ำ” ในหลักศิลำจำรึก
ของพ่อขุนรำมค ำแหง มีควำมหมำยธรรมดำว่ำ “ที่อยู่อำศัย” ในภำษำไทยกรุงเทพฯ ปัจจุบันค ำว่ำ 
“เหย้ำ” มีควำมหมำยถึง ถิ่นก ำเนิด ในปัจจุบันมีควำมหมำยแฝงของค ำนี้ว่ำ ให้ควำมอบอุ่นด้วย  เช่น 
ในวลีว่ำ คืนสู่เหย้ำ เป็นต้น 
     4) ควำมหมำยส่อไป ในทำงลบ (Pejoration) กำรเปลี่ ยนแปลงของ
ควำมหมำยเช่นนี้เป็นไปในทำงตรงกันข้ำมกับข้อ 3 คือ ควำมหมำยเดิมธรรมดำหรือดี แต่กลับ
เปลี่ยนไปมีควำมหมำยในทำงลบ ตัวอย่ำงเช่น ค ำว่ำ “มัก” ซึ่งในหลักศิลำจำรึกของพ่อขุนรำมค ำแหง
ใช้ว่ำ 
   ใครจกกมกกเหล๋นเหล๋น ใครจกกมกกหววหวว (บรรทัดที่ 19-20 ด้าน 1) 
   คนในเมืองสุกโขทัยนี๋มกกทาน มกกทรงศีลมกกโอยทาน (บรรทัดที่ 8-9 
ด้าน 2) 
    ตัวอย่ำงกำรใช้ มกก เหล่ำนี้น่ำจะสันนิษฐำนได้ว่ำ มกก มีควำมหมำยว่ำ ชอบ  
ในภำษำกรุงเทพฯ ปัจจุบัน ค ำว่ำ มัก มีควำมหมำยไปในทำงลบ เช่น เขำมักมำก ในที่นี้  มัก ไม่ได้มี
ควำมหมำยว่ำ ชอบ แต่มีควำมหมำยว่ำ โลภ 
    อย่ำงไรก็ดี กลไกที่ท ำให้ภำษำเปลี่ยนไปมีหลำยประกำร บำงอย่ำงก็ไม่อำจ
อธิบำยได้ด้วยหลักภำษำศำสตร์ได้ ดังนั้น นักภำษำศำสตร์จึงจัดประเภทของกลไกกำรเปลี่ยนแปลง
ภำษำออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ สำเหตุจำกภำยนอก (External factors) และสำเหตุภำยในตัว
ภำษำเอง (Internal factors) สุขุมำวดี ข ำหิรัญ (2541: 21 - 25) ได้กล่ำวถึงไว้ดังนี้ 
     1) สำเหตุจำกภำยนอก (External factors) ได้แก่ สภำวะแวดล้อม อิทธิพล
ทำงสังคม วัฒนธรรม กำรเมือง ที่มีส่วนท ำให้ภำษำเปลี่ยนแปลง แต่ไม่ใช่ลักษณะโดยตรงของภำษำ 
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ดังนั้น นักภำษำศำสตร์หลำยคนจึงเรียกอีกอย่ำงว่ำ non-linguistic factors ซึ่งส่วนใหญ่จะได้แก่
ปัจจัยทำงสังคมนั่นเอง กลไกภำยนอกที่ท ำให้ภำษำเปลี่ยนไป ได้แก่ 
      1.1) กำรยืม (Borrowing) เป็นกลไกกำรเปลี่ยนแปลงภำษำที่พบมำก 
เนื่องจำกทุกภำษำจะมีกำรยืมจำกภำษำที่พูดอยู่ในบริเวณใกล้เคียง หรือจำกภำษำที่ได้รับควำมนิยม 
ในกำรศึกษำเรื่องกำรยืมทำงภำษำศำสตร์นั้น จะต้องค ำนึงถึงประวัติควำมเป็นมำและลักษณะทำง
สังคมของกลุ่มชนที่พูดภำษำนั้น ภำษำศำสตร์เชิงประวัติจะให้ควำมสนในในเรื่องกำรติดต่อกันระหว่ำง
กลุ่มชนต่ำง ๆ เมื่อศึกษำกำรยืมภำษำ โดยกำรยืมทำงภำษำศำสตร์สำมำรถแบ่งออกได้เป็นชนิดต่ำง ๆ 
ดังนี้ 
       1.1.1) กำรยืมค ำ (Lexical Borrowing) เป็นชนิดของกำรยืมที่พบมำก
ที่สุด เนื่องจำกเป็นกำรยืมค ำจำกภำษำอ่ืนมำใช้โดยไม่ท ำให้ระบบโครงสร้ำงหรือไวยำกรณ์ของภำษำ
เปลี่ยนแปลงไป กำรยืมแบบนี้ได้มำจำกกำรรับเอำวัฒนธรรมของชนชำตินั้น  ๆ หรืออำจจะรับมำแต่
ค ำศพัท์โดยไม่เอำวัฒนธรรมมำด้วยก็ได้ และกำรยืมค ำนั้นอำจเกิดขึ้นตำมควำมจ ำเป็น เมื่อหมดควำม
จ ำเป็นก็เลิกใช้ค ำนั้นก็ได้ ซึ่งกำรยืมยงได้ ค ำอำจมีผลท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงเสียงได้ เพรำะโดย
ปกติเรำมักจะไม่น ำเสียงภำษำอ่ืนมำใช้ นอกจำกติดมำกับค ำยืม แต่กระนั้นเรำก็มักจะออกเสียงค ำยืม
ด้วยระบบเสียงในภำษำของเรำ 
       1.1.2) กำรยืมไวยำกรณ์ (Syntactic Borrowing) พบน้อยยิ่งกว่ำยืม
หน่วยเสียง เนื่องจำกภำษำต่ำง ๆ มีระบบโครงสร้ำงอยู่แล้ว และกำรเรียนรู้ไวยำกรณ์ภำษำอ่ืน ๆ เป็น
สิ่งที่ยำก ยกเว้นเป็นภำวะแทรกซ้อนที่พบในผู้รู้มำกกว่ำ 1 ภำษำ 
       1.1.3) กำรยืมควำมหมำย (Semantic Borrowing) ได้แก่ กำรน ำเอำ
ควำมหมำยโดยไม่เอำรูปภำษำต่ำงประเทศมำด้วย แต่จะใช้ให้ตรงกับค ำภำษำต่ำงประเทศ และรูป
ของภำษำที่ได้จำกกำรยืม ควำมหมำยในลักษณะนี้คือ loan translation (Calque) 
      1.2) กำรเลี่ ยงกำรใช้ค ำต้องห้ ำมหรือค ำพ้องเสียง (Avoidance of 
homophony or tabooed words) คือกำรหลีกเลี่ยงค ำพ้องเสียงหรือค ำต้องห้ำม หรือค ำที่ลงท้ำย
ด้วยเสียงเดียวกัน 
      1.3) ค่ำนิยมทำงสังคม (Social Prestige) หมำยถึง ค่ำนิยมทำงสังคมที่มี
ต่อ variety ของภำษำ เช่นในประเทศอังกฤษ ได้แก่ Queen’s English 
      1.4) Substratum Influence ได้แก่ อิทธิพลของภำษำเดิมที่มีต่อภำษำ
ใหม่ เช่น พูดภำษำสเปนปนหรือแทนภำษำบำสค (ในบริเวณติดกับแคว้น Basque) 
      1.5) Area Sound Shift มักจะเกิดจำก Super stratum หรืออิทธิพล
ของภำษำใหม่ต่อภำษำที่พูดอยู่เดิม เช่น เมื่อจีนปกครองเวียดนำม ประมำณปี ค.ศ. 500-1000 ท ำให้
เกิดหน่วยเสียง /p/ ขึ้นในภำษำเวียดนำม 
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     2) สำเหตุภำยในตัวภำษำ (Internal factors) ได้แก่ กำรเปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้นภำยในตัวภำษำเอง โดยไม่ได้เกิดจำกอิทธิพลสิ่งแวดล้อมภำยนอกแต่ประกำรใด ได้แก่ 
System Pressure, Stress Patterns, Phonetic Ease, Syllable Pattern, Internal Language, 
Spelling Pronunciation และ Analogical Leveling 
   
   จำกกำรทบทวนเรื่องกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ (Language Change) สรุปได้ว่ำ 
กำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำก็คือ กำรที่ภำษำต่ำงยุคสมัยกันมีรูปภำษำที่แตกต่ำงกัน กำรเปลี่ยนแปลง
ทำงภำษำจึงนับเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงสังคมอย่ำงหนึ่ง แต่เป็นกำรเปลี่ยนแปลงในลักษณะวิวัฒนำกำร 
(evolution) คือมีบำงส่วนของภำษำที่มีลักษณะคงที่ และบำงส่วนที่มีกำรเปลี่ยนแปลงไปตำม
กำลเวลำ โดยกำรเปลี่ยนแปลงนี้อำจมีสำเหตุมำจำกปัจจัยภำยนอก (External factors) ได้แก่ 
สภำวะแวดล้อม อิทธิพลทำงสังคม วัฒนธรรม กำรเมือง ที่มีส่วนท ำให้ภำษำเปลี่ยนแปลง และปัจจัย
ภำยในภำษำ (Internal factors) ก็ได้ ทั้งนี้ กำรเปลี่ยนแปลงของภำษำสำมำรถเกิดขึ้นได้ในทุกระดับ
ของภำษำ โดยเฉพำะในระดับค ำ ซึ่งเกี่ยวข้องกับกำรเปลี่ยนแปลงทำงด้ำนเสียงและด้ำนควำมหมำย
ของค ำ และอำจมีผลต่อกำรเปลี่ยนแปลงรูปค ำศัพท์ได้ด้วย ดังนั้น ผู้วิจัยจึงได้น ำแนวคิดเรื่องกำร
เปลี่ยนแปลงภำษำโดยเฉพำะด้ำนเสียงและควำมหมำยมำใช้ในกำรวิเครำะห์ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน 
ซึ่งพบว่ำ บำงค ำเรียกแม้ว่ำจะเป็นค ำเดียวกันแต่มีกำรเขียนรูปค ำที่แตกต่ำงกัน บำงค ำเรียกสมัยหนึ่ง
เคยใช้แบบหนึ่งพอมำอีกสมัยหนึ่งก็เปลี่ยนมำใช้อีกแบบหนึ่ง หรือควำมหมำยของค ำเรียกบำงค ำก็มี
กำรเปลี่ยนแปลงไปเมื่อเวลำผ่ำน ทั้งนี้ สำมำรถสรุปประเภทของกำรเปลี่ยนแปลงทำงด้ำนเสียงและ
ด้ำนควำมหมำยที่เกิดขึ้นในภำษำ ซึ่งผู้วิจัยจะได้น ำไปใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำวิเครำะห์ในครั้งนี้ได้
ดังนี้ 
   กำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียง อำจแบ่งได้เป็น 7 ประเภท ได้แก่ 1) กำรกลมกลืนเสียง 
(Assimilation) 2) กำรผลักเสียง (Dissimilation) 3) กำรแทรกเสียง (Epenthesis) 4) กำรสูญเสียง 
(Deletion) 5) กำรติดเสียง (Contamination) 6) กำรสลับที่ของเสียง (Metathesis) และ 7) กำร
เพ่ิมและลดเสียง 
   กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของค ำศัพท์มี 4 ประเภท ได้แก่ 1) ควำมหมำย
กว้ำงขึ้น (Semantic broadening) 2) ควำมหมำยแคบเข้ำ (Semantic Narrowing) 3) ควำมหมำย
เปลี่ยนไปในเชิงบวก (Amelioration) และ 4) ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงลบ (Pejoration) 
 

2.1.4 แนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์  
  แฟร์คลัฟ Fairclough (1989) กล่ำวถึงกำรศึกษำวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ว่ำ เป็น
กำรศึกษำที่บูรณำกำรขึ้นจำกศำสตร์แขนงต่ำง ๆ ทั้งภำษำศำสตร์ ภำษำศำสตร์เชิงสังคม วัจนปฏิบัติ
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ศำสตร์ ปริชำนศำสตร์และปัญญำประดิษฐ์ สนทนำวิเครำะห์และปริจเฉทวิเครำะห์และสังคมศำสตร์ 
โดยน ำองค์ควำมรู้จำกศำสตร์ต่ำง ๆ เหล่ำนี้ที่อำจมีจุดเน้นหรือมุมมองที่จ ำกัดเฉพำะบำงประเด็นมำ
ขยำยให้สำมำรถอธิบำยปรำกฏกำรณ์ทำงสังคมบำงประกำรที่สอดแทรกอยู่ในกำรใช้ภำษำซึ่งเป็นมิติที่
กว้ำงขึ้น ดังนั้น กำรจะท ำควำมเข้ำใจแนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์จึงจ ำเป็นจะต้องมีควำม
เข้ำใจแนวคิดทั้งที่มำจำกกำรศึกษำทำงภำษำศำสตร์และแนวคิดที่มำจำกกำรศึกษำทำงสังคมศำสตร์
เพ่ือเป็นพ้ืนฐำนของกำรท ำควำมเข้ำใจแนวคิดนี้ จำกนั้นจึงจะน ำควำมคิดเหล่ำนี้มำบูรณำกำรร่วมกัน
เพ่ือช่วยในกำรศึกษำปรำกฏกำรณ์ท้ังทำงภำษำและทำงสังคมที่ส่งผลซึ่งกันและกันต่อไป 
  1) แนวคิดส าคัญของแนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์  
   1.1) แนวคิดเกี่ยวกับวาทกรรม (Discourse)  
    วำทกรรมเป็นค ำที่สำขำสังคมศำสตร์ใช้แทนค ำว่ำ Discourse ในภำษำอังกฤษ 
แต่เดิมค ำว่ำ Discourse นี้ในทำงภำษำศำสตร์มักใช้ค ำว่ำ “ปริจเฉท” ซึ่งหมำยถึง “หน่วยทำงภำษำ
ในระดับที่ใหญ่กว่ำประโยคและเป็นรูปภำษำที่มีเอกภำพและควำมสมบูรณ์ในตัวเอง” (เพียรศิริ วงศ์
วิภำนนท์. 2548) ต่อมำเมื่อแนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ซึ่งได้น ำแนวคิดของฟูโกต์และนัก
สังคมศำสตร์ท่ำนอ่ืน ๆ มำประยุกต์ใช้ในกำรวิเครำะห์ภำษำได้แพร่หลำยในประเทศไทยมำกข้ึน ค ำว่ำ 
Discourse ในกำรศึกษำภำษำตำมแนวทำงนี้จึงมักใช้ค ำว่ำ “วำทกรรม” เช่นเดียวกับกำรศึกษำทำง
สังคมศำสตร์และนิ เทศศำสตร์  โดยใช้ในควำมหมำยที่ เน้นกำรศึกษำเชิงสังคมต่ำงจำกค ำว่ำ 
“ปริจเฉท” ที่เน้นกำรศึกษำเชิงภำษำ  
    ไชยรัตน์  เจ ริญ สิ น โอฬำร  (2545 : 3-4) ได้ ให้ ค ำจ ำกั ดควำมของค ำว่ ำ              
“วำทกรรม” จำกกำรประมวลแนวคิดของฟูโกต์ว่ำ 

   “วำทกรรม หมำยถึงระบบและกระบวนกำรในกำรสร้ำง/ผลิต (constitute) 
เอกลักษณ์ (identity) และควำมหมำย (significance) ให้กับสรรพสิ่งต่ำง ๆ ในสังคมที่
ห่อหุ้มเรำอยู่ ไม่ว่ำจะเป็นควำมรู้ ควำมจริง อ ำนำจ หรือตัวตนของเรำเอง นอกจำกนี้         
วำทกรรมยังท ำหน้ำที่ตรึงสิ่งที่สร้ำงขึ้นให้ด ำรงอยู่และเป็นที่ยอมรับของสังคมในวงกว้ำง  
(valorize) กลำยสภำพเป็นสิ่ งที่ ผู้ เขียน เรียกในงำนศึกษำนี้ ว่ำ  “วำทกรรมหลัก” 
(dominant discourse) หรือที่ฟูโกต์เรียกว่ำ “episteme”...” 
 

    จำกแนวคิดของฟูโกต์ดังกล่ำว แฟร์คลัฟ (Fairclough. 1989)ได้น ำมำขยำย
ควำมและอธิบำยให้เห็นว่ำ ภำษำนั้นเป็นสิ่งส ำคัญในกำรสร้ำงหรือผลิตเอกลักษณ์และควำมหมำย
ให้แก่ สรรพสิ่งได้นั้น เนื่องจำกวำทกรรมเป็นวิถีปฏิบัติทำงสังคม (social practice) รูปแบบหนึ่ง โดย
ได้ให้เหตุผลสนับสนุนควำมคิดดังกล่ำวนี้ไว้ 3 ประกำร ดังนี้ 
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          Socio-cultural Practice 
 (Situational; Institutional; Societal) 
 

 

 

 

     1. วำทกรรมเป็นส่วนหนึ่งของสังคม 
     2. วำทกรรมเป็นกระบวนกำรทำงสังคม (social process) 
     3. วำทกรรมเป็นกระบวนกำรที่ประกอบด้วยเงื่อนไขต่ำงๆ  ทำงสังคม 
(socially conditioned process) 
   จำกเหตุผลดังกล่ำว แฟร์คลัฟ (Fairclough. 1995) จึงได้เสนอแผนภำพเพ่ืออธิบำย
วำทกรรมโดยเชื่อมโยงกำรใช้ภำษำเข้ำกับกระบวนกำรที่เกี่ยวข้องกับเงื่อนไขทำงสังคม ดังต่อไปนี้  
 

 
 
 
 
 
 
 
    

ภำพประกอบ 2 แนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ของแฟร์คลัฟ (Fairclough) 
 
    จำกแผนภำพแสดงให้เห็นว่ำ วำทกรรมนั้นเป็นสิ่งที่ประกอบด้วยมิติต่ำง ๆ 3 มิติ 
ได้แก่ ตัวบท (Text) ซึ่งหมำยถึง ภำษำที่ใช้ในกำรสื่อสำรต่ำง ๆ วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม (Discourse 
practice) ซึ่งประกอบด้วยกระบวนผลิตและกระจำยตัวบทและกระบวนกำรบริโภคและตีควำมตัวบท
ที่เกิดขึ้น และวิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรม (Socio-cultural practice) ซึ่งหมำยถึง ปัจจัยหรือ
ปริบททำงสังคมและวัฒนธรรมต่ำง ๆ ที่มีผลต่อกระบวนกำรผลิตและกระบวนกำรตีควำมตัวบทและ
ส่งผลต่อไปยังตัวบทหรือภำษำที่ใช้สื่อสำร ดังนั้น วำทกรรมตำมแนวคิดนี้จึงมิใช่เป็นเพียงภำษำหรือตัว
บทเท่ำนั้นแต่ได้รวมปริบททำงสังคมและวัฒนธรรมที่แวดล้อมกำรใช้ภำษำนั้นเอำไว้ด้วย 
   1.2) แนวคิดเกี่ยวกับอุดมการณ์ (Ideology) 
    อุดมกำรณ์ (Ideology) ถือเป็นแนวคิดที่ส ำคัญแนวคิดหนึ่งของกำรศึกษำวำท
กรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ ศิริพร ภักดีผำสุก (2553) ได้กล่ำวถึงพัฒนำกำรของแนวคิดเรื่อง Ideology 
ว่ำ ค ำนี้ เป็นศัพท์ที่ สร้ำงขึ้นโดยนักปรัชญำชำวฝรั่งเศสชื่อ  Destutt de Tracy ในช่วงปลำย
คริสต์ศตวรรษที่ 18 หมำยถึง “the science of ideas” หรือศำสตร์ว่ำด้วยควำมคิด อุดมกำรณ์  
ตำมควำมหมำยนี้จึงหมำยถึงสำขำวิชำที่จะท ำให้คนตระหนักถึงอคติหรือควำมล ำเอียงต่ำง  ๆ ที่มีใน
สังคม ทั้งนี้ควำมตระหนักรู้ดังกล่ำวจะช่วยน ำสังคมไปสู่ควำมยุติธรรมและควำมก้ำวหน้ำ ต่อมำค ำนี้ได้
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มีผู้น ำไปใช้ในควำมหมำยที่ขยำยออกเป็น  2 ควำมหมำย คือ หำกเป็นควำมหมำยที่เป็นกลำง 
อุดมกำรณ์ คือชุดควำมคิดที่สัมพันธ์กันอย่ำงเป็นระบบ  แต่หำกเป็นควำมหมำยในเชิงวิพำกษ์  
อุดมกำรณ์ คือชุดควำมคิดของซึ่งคนในสังคมหนึ่ง ๆ ยึดถือปฏิบัติและเป็นสิ่งที่เอ้ือประโยชน์ต่อคน
บำงกลุ่ม นอกจำกนี้ ฟำน ไดก์ (Van Dijk. 2001) ยังเห็นว่ำ อุดมกำรณ์เป็นสิ่งที่ก ำหนดว่ำบุคคลใด
เป็นสมำชิกของกลุ่ม และควบคุมวิธีกำรในกำรปฏิสัมพันธ์กันระหว่ำงสมำชิกในกลุ่ม ตลอดจนกำร
แสดงออกของสมำชิกในสังคมที่มีอุดมกำรณ์ร่วมกัน  ส่วนแฟร์คลัฟ (Fairclough. 1995) เห็นว่ำ 
อุดมกำรณ์เป็นสิ่งที่สร้ำงและให้ควำมหมำยแก่สิ่งต่ำง ๆ ทั้งที่เป็นกำยภำพ ควำมสัมพันธ์ทำงสังคม
และอัตลักษณ์ กล่ำวคือ ในกระบวนกำรสร้ำงและตีควำมวำทกรรมนั้น อุดมกำรณ์มีส่วนส ำคัญที่จะท ำ
ให้ผู้บริโภควำทกรรมเข้ำใจ รับรู้และตีควำมวำทกรรมเหล่ำนั้นไปในทิศทำงใดทิศทำงหนึ่งเหตุนี้
อุดมกำรณ์จึงมีผลกระทบอย่ำงยิ่งต่อกำรรับรู้ เขำ้ใจและตีควำมสิ่งต่ำง ๆ รอบกำยของบุคคลนั้น 
   1.3) แนวคิดเกี่ยวกับอ านาจ (Power) 
    ฟูโกต์ (Foucault. 1980 อ้ำงถึงใน ศิริพร ภักดีผำสุก. 2553) กล่ำวว่ำ แต่เดิมนั้น 
อ ำนำจมักถูกมองว่ำเป็นเรื่องของเจ้ำหน้ำที่หรือผู้ปกครองบ้ำนเมือง  แต่ในมุมมองของฟูโกต์ อ ำนำจ
เป็นสิ่งมีอยู่ทั่วไปในทุกปริบททำงสังคม นอกจำกนี้ ยังได้อธิบำยว่ำ อ ำนำจมิใช่สิ่งที่เกิดขึ้นลอย ๆ แต่
จะเกิดขึ้นเมื่อมีสิ่งที่เรียกว่ำ คู่ควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจ (power relation) ซึ่งเป็นคู่ควำมสัมพันธ์ที่ฝ่ำย
หนึ่งสำมำรถควบคุมให้อีกฝ่ำยหนึ่งกระท ำตำมฝ่ำยที่มีอ ำนำจเหนือกว่ำปรำรถนำ 
    ฟำน ไดก ์(Van Dijk. 1996) ได้เสนอแนวคิดเก่ียวกับอ ำนำจไว้ 7 ประกำร ดังนี้ 
     1. อ ำนำจทำงสังคม เป็นสมบัติของควำมสัมพันธ์ระหว่ำงกลุ่มทำงสังคม 
สถำบันหรือองค์กร 
     2. อ ำนำจทำงสังคมนั้นเป็นสิ่งที่กลุ่มหรือองค์กรใช้ควบคุมกำรกระท ำและ
สภำวะจิตใจของสมำชิกของกลุ่มอื่น 
     3. อ ำนำจของกลุ่มหรือสถำบันทำงสังคมต่ำง ๆ นั้นจะส่งผลต่อสังคมในด้ำนที่
ต่ำงกัน 
     4. กลุ่มผู้ครอบง ำ (Dominance) คือรูปแบบหนึ่งของกำรใช้อ ำนำจทำงสังคม
เพ่ือควบคุมผู้อื่น ซึ่งมักนำไปสู่ควำมไม่เท่ำเทียมกันทำงสังคม 
     5. อ ำนำจตั้งอยู่บนพ้ืนฐำนของกำรเข้ำถึงทรัพยำกรทำงสังคมอันมีค่ำของผู้มี
อภิสิทธ์ เช่น ควำมร่ ำรวย หน้ำที่กำรงำน สถำนภำพ หรือก็คืออภิสิทธิ์ในกำรเข้ำถึงวำทกรรมและกำร
สื่อสำรที่เป็นสำธำรณะนั่นเอง 
     6. อ ำนำจทำงสังคมมักถูกทำให้สำมำรถควบคุมผู้อ่ืนให้ได้มำกขึ้นและท ำให้
เกิด กำรผลิตซ้ ำของอ ำนำจอย่ำงเป็นกิจวัตร 
     7. อ ำนำจทำงสังคมเป็นสิ่งที่ไม่คงที่/ถำวร มักถูกท้ำทำยหรือต่อต้ำนอยู่เสมอ 
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   1.4) แนวคิดเกี่ยวกับการครอบง า (Manipulation) 
    ฟำน ไดก์ (Van Dijk. 2006) กล่ำวว่ำ กำรครอบง ำนั้นมิได้ประกอบขึ้นจำก
อ ำนำจเพียงอย่ำงเดียวแต่ประกอบขึ้นจำกกำรใช้อ ำนำจเพื่อประโยชน์อย่ำงใดอย่ำงหนึ่งแก่ใครบำงคน  
หรืออำจกล่ำวได้ว่ำกำรครอบง ำนั้น เป็นกำรชักจูงผู้อ่ืนไปในทำงที่เอ้ือประโยชน์แก่ใครบำงคน  โดย
อำศัยวำทกรรมต่ำง ๆ ที่สื่อสำรกันในปัจจุบันเป็นเครื่องมือ ผู้ที่เป็นผู้ครอบง ำจะสร้ำงควำมเชื่อหรือ
กระท ำให้ผู้อ่ืนคล้อยตำมตน และในขณะเดียวกันก็พยำยำมต่อต้ำนควำมคิดเห็นอ่ืนที่ค้ำนควำมคิดเห็น
ของตน 
    กำรครอบง ำนั้นจริง ๆ แล้วก็คือกำรโน้มน้ำว (persuasion) รูปแบบหนึ่งแต่
ต่ำงกันตรงที่กำรโน้มน้ำวนั้นเป็นกำรให้อิสระแก่ผู้ฟังท่ีจะเลือกเชื่อหรือกระท ำในสิ่งที่ต้องกำรตำมแต่ที่
ตนจะยอมรับจำกกำรโน้มน้ำวนั้น ในกรณีกำรครอบง ำ ผู้ฟังจะถูกจัดให้อยู่ในฐำนะของผู้ถูกกระท ำ
หรือเป็นเหยื่อของกำรครอบง ำนั้น กำรครอบง ำให้ผลในทำงลบแก่ผู้ถูกครอบง ำ ผู้ถูกครอบง ำไม่ทรำบ
จุดมุ่งหมำยที่แท้จริงของผู้ครอบง ำ อันเป็นผลมำจำกกำรที่ผู้ฟังขำดควำมรู้ที่ลึกซึ้งเกี่ยวกับเรื่องนั้น  ๆ 
นั่นเอง ถึงแม้กำรครอบง ำกับกำรโน้มน้ำวใจจะแตกต่ำงกัน แต่เส้นแบ่งของทั้งสองสิ่งนี้กลับคลุมเครือ
ไม่ชัดเจน ผู้ฟังบำงคนอำจถูกครอบง ำโดยวำทกรรมที่ไม่สำมำรถครอบง ำผู้อ่ืนได้ หรือแม้แต่ผู้ฟังคน
เดียวกันก็อำจถูกครอบง ำในระดับที่ต่ำงกันเมื่ออยู่ในสภำพกำรณ์หรือสภำวะจิตใจที่ต่ำงกัน วำทกรรม
บำงประเภทที่เป็นกำรโน้มน้ำวใจเพ่ือสร้ำงควำมชอบธรรม เช่น วำทกรรมทำงศำสนำ เศรษฐกิจ และ
กำรเมืองก็อำจถูกนักวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์จัดให้เป็นกำรครอบง ำได้ด้วยเช่นกัน 
    นอกจำกนี้ ฟำน ไดก์ (Van Dijk. 2006) ยังได้กล่ำวอีกว่ำ เรำสำมำรถพิจำรณำ 
กำรครอบง ำด้วยมุมมองที่หลำกหลำยแตกต่ำงกันได้ โดยหำกมองกำรครอบง ำตำมกรอบแนวคิดทำง
สังคม กำรครอบง ำจะจัดเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงสังคมรูปแบบหนึ่ง ทั้งนี้เพรำะกำรครอบง ำนั้นมี
ควำมสัมพันธ์กับทั้งปฏิสัมพันธ์และกำรใช้อ ำนำจระหว่ำงกลุ่มกับผู้เป็นสมำชิกในกลุ่มเพ่ือเอ้ือ
ประโยชน์แก่ใครคนใดคนหนึ่ง แต่หำกพิจำรณำในมุมมองของปริชำน กำรครอบง ำก็จัดเป็น
ปรำกฏกำรณ์ทำงปริชำนรูปแบบหนึ่ง เนื่องจำกกำรครอบง ำนั้นเป็นกำรครอบง ำควำมคิดของผู้ร่วม
สื่อสำร และหำกพิจำรณำในมุมมองของวำทกรรม กำรครอบง ำก็จัดเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงสัญวิทยำ
เชิงวำทกรรม (discursive-semiotics phenomenon) อันเนื่องมำจำกกำรครอบง ำนั้นปรำกฏอยู่
ตลอดในตัวบท บทสนทนำ หรือแม้แต่ทัศนสำร (visual messages) 
  2) แนวทางการวิเคราะห์วาทกรรมเชิงวิพากษ์ 
   ฟำน ไดก์ (Van Dijk. 2001) ได้นิยำมกำรศึกษำวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ ซึ่ง
อำจสรุปได้ว่ำ วำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์นั้นเป็นกำรศึกษำวำทกรรมวิธีกำรหนึ่งที่ต้องกำรศึกษำวิถี
ของกำรใช้อ ำนำจเพื่อเอ้ือประโยชน์แก่ใครบำงคน กำรครอบง ำ และควำมไม่เท่ำเทียมกันที่ตัวบทสร้ำง
หรือผลิตซ้ ำในปริบททำงสังคมหรือกำรเมือง ซึ่งสอดคล้องกับที่ แฟร์คลัฟ (Fairclough) ที่ได้กล่ำวไว้
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ในหนังสือ Language and Power (1989) ว่ำกรอบแนวคิดนี้เป็นกำรศึกษำภำษำที่สัมพันธ์กับอ ำนำจ
และอุดมกำรณ์ ซึ่งวัตถุประสงค์ส ำคัญของกำรศึกษำวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ก็คือ เพ่ือเพ่ิมควำม
ตระหนักรู้ว่ำภำษำนั้นสำมำรถใช้เพ่ือครอบง ำใครบำงคนได้อย่ำงไร ซึ่งนับเป็นก้ำวแรกที่จะน ำไปสู่กำร
ปลดปล่อย (emancipation) ออกจำกอ ำนำจเหล่ำนั้น 
   จำกนิยำมข้ำงต้นจะเห็นว่ำ แนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์เป็นกำรศึกษำที่
ผนวกแนวคิดทำงภำษำและแนวคิดทำงสังคมต่ำง ๆ ไว้ด้วยกัน โดยเห็นว่ำวำทกรรมมีควำมสัมพันธ์กับ
อุดมกำรณ์และอ ำนำจ ซึ่งมีอิทธิพลในกำรครอบง ำควำมคิดและควบคุมกำรกระท ำของคนในสังคม 
กล่ำวคือ อุดมกำรณ์ที่ถ่ำยทอดผ่ำนวำทกรรมนั้นสำมำรถสร้ำงเป็นระบบควำมรู้  ควำมเชื่อต่ำง ๆ ขึ้น
ภำยในระบบปริชำนของผู้บริโภควำทกรรม และสำมำรถก ำหนดหรือก ำกับให้ผู้บริโภควำทกรรมมี
ปฏิสัมพันธ์ในลักษณะใดลักษณะหนึ่งต่อผู้อ่ืนได้ อีกทั้งวำทกรรมยังสำมำรถสร้ำงอ ำนำจหรือควำมไม่
เท่ำเทียมกันเพ่ือควบคุมผู้บริโภควำทกรรม และหำกวำทกรรมที่ครอบง ำควำมคิดผู้บริโภควำทกรรม
นั้นมีอ ำนำจเพียงพอที่จะทำให้อุดมกำรณ์ที่ถ่ำยทอดมำนั้นเป็นที่ยอมรับและฝังรำกลึก จนกลำยเป็น
ปกติวิสัย ก็จะทำให้เกิดกำรครองควำมเป็นเจ้ำทำงคิดในเรื่องนั้น ๆ ขึ้นในสังคม 
   กำรศึกษำวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์นี้เป็นเพียงแนวคิดในกำรวิเครำะห์วำทกรรม
แต่ไม่ได้ก ำหนดระเบียบวิธีในกำรศึกษำไว้ตำยตัว กล่ำวคือ  งำนวิจัยที่ศึกษำตำมแนวคิดนี้จะเป็นงำน
ที่ศึกษำอุดมกำรณ์ผ่ำนกลวิธีหรือรูปภำษำที่ปรำกฏอยู่ในตัวบท   แต่จะใช้วิธีกำรใดในกำรอธิบำย
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับอุดมกำรณ์นั้นขึ้นอยู่กับผู้วิจัยจะเห็นว่ำเหมำะสมกับงำนวิจัยนั้น  
   แฟร์คลัฟ (Fairclough, 1989; 1995) ได้เสนอระเบียบวิธีศึกษำไว้แนวทำงหนึ่งคือ 
ให้พิจำรณำวำทกรรมออกเป็น 3 มิติ คือ ตัวบท วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมและวิถีปฏิบัติทำงสังคมและ
วัฒนธรรม ตำมแผนภำพต่อไปนี้ 
                                                    Description (Text Analysis) 
 

          Interpretation (Processing Analysis) 

 
         Explanation (Social Analysis) 

 
 
 

ภำพประกอบ 3 กรอบควำมคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ 3 มิตขิองแฟร์คลัฟ (Fairclough) 
 

         Process of Production 
 
 

Process of Interpretation 
    Discursive Practice                          

Tex
t 
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   จำกแผนภำพข้ำงต้น  แฟร์คลัฟได้อธิบำยวิธีกำรวิเครำะห์ในแต่ละระดับ  ดัง
รำยละเอียดต่อไปนี้ 
    1) กำรบรรยำย 
     กำรวิเครำะห์ในระดับนี้เป็นกำรพิจำรณำองค์ประกอบของตัวบททั้งในแง่ของ
ค ำศัพท์ รูปประโยคและโครงสร้ำงของตัวบทที่เลือกใช้ว่ำสำมำรถสร้ำงคุณค่ำต่ำง ๆ ให้แก่ผู้รับกำร
ถ่ำยทอดวำทกรรมนั้น ๆ ได้อย่ำงไร เช่น ค ำศัพท์ที่เลือกใช้นั้นอำจสร้ำงหรือแสดงให้เห็นอัตลักษณ์ทำง
สังคมบำงประกำรของผู้ใช้ค ำศัพท์นั้นได้ หรือรูปประโยคบำงชนิดก็สำมำรสร้ำงกำรรับรู้ที่แตกต่ำงกัน
ให้แก่ผู้รับสำรได ้เป็นต้น 
    2) กำรตีควำม 
     กำรวิเครำะห์ในระดับนี้เป็นกำรพิจำรณำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงตัวบทกับวิถี
ปฏิบัติทำงวำทกรรม โดยพิจำรณำตัวบททั้งในแง่ที่ เป็นผลผลิตของกระบวนกำรผลิตและเป็น
แหล่งข้อมูลของกระบวนกำรตีควำม นอกจำกนี้ ผู้วิเครำะห์ในระดับนี้ยังสำมำรถพิจำรณำสหบท 
(Intertextuality) ซึ่งหมำยถึงตัวบทที่เคยเกิดขึ้นมำก่อนและได้เข้ำมำเป็นส่วนหนึ่งของตัวบทที่
วิเครำะห์ หรือพิจำรณำวัจนกรรมซึ่งอำจสำมำรถแสดงต ำแหน่งแห่งที่หรือควำมสัมพันธ์ระหว่ำงบุคคล
ร่วมด้วยก็ได ้
    3) กำรอธิบำย 
     กำรวิเครำะห์ระดับนี้เป็นกำรพิจำรณำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวิถีปฏิบัติทำง                
วำทกรรมกับวิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรม  โดยพิจำรณำกำรก ำกับของสังคมที่มีผลต่อ
กระบวนกำรผลิตและกระบวนกำรตีควำมตลอดจนผลกระทบที่มีต่อสังคม วัตถุประสงค์ส ำคัญของกำร
วิเครำะห์ในระดับนี้คือ กำรแสดงให้เห็นว่ำวำทกรรมนั้นเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนกำรทำงสังคมและ
เป็นวิถีปฏิบัติทำงสังคม โดยอธิบำยว่ำวำทกรรมนั้นถูกก ำหนดโดยโครงสร้ำงทำงสังคมได้อย่ำงไรและ
ขณะเดียวกันกำรผลิตซ้ ำของวำทกรรมนั้นมีผลต่อกำรธ ำรงรักษำหรือเปลี่ยนแปลงโครงสร้ำงทำงสังคม
ได้อย่ำงไร 
   จำกกำรทบทวนแนวคิดวำทกรรมวิ เครำะห์ เชิ งวิพำกษ์  (Critical Discourse 
Analysis หรือ CDA) ดังที่กล่ำวมำข้ำงต้น ท ำให้ผู้วิจัยทรำบว่ำกำรศึกษำตำมแนวทำงนี้เป็นกำรศึกษำ
ที่จะต้องบูรณำกำรแนวคิดทำงภำษำศำสตร์และแนวคิดทำงสังคมเข้ำด้วยกัน โดยแนวคิดส ำคัญของ
แนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ ได้แก่ แนวคิดเกี่ยวกับวำทกรรม (Discourse) แนวคิดเกี่ยวกับ
อุดมกำรณ์  (Ideology) แนวคิดเกี่ยวกับอ ำนำจ  (Power) และแนวคิดเกี่ยวกับกำรครอบง ำ 
(Manipulation) ซึ่งมีควำมสัมพันธ์ระหว่ำงกัน ดังนั้น ในกำรศึกษำวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์จึง
ต้องศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำ อ ำนำจและอุดมกำรณ์  ซึ่งมีอิทธิพลในกำรครอบง ำควำมคิด  
ทัศนคติ และควำมเชื่อของบุคคล ทั้งนี้  ในงำนวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษำตำมแนวคิดของแฟร์คลัฟ 
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(Fairclough) ซึ่งกล่ำวว่ำวำทกรรมนั้นเป็นสิ่งที่ประกอบด้วยมิติต่ำง ๆ 3 มิติ ได้แก่ ตัวบท (Text) ซึ่ง
หมำยถึง ภำษำที่ ใช้ ในกำรสื่อสำรต่ำง  ๆ  วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม  (Discourse practice) ซึ่ ง
ประกอบด้วยกระบวนผลิตและกระจำยตัวบทและกระบวนกำรบริโภคและตีควำมตัวบทที่เกิดข้ึน และ
วิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรม (Socio-cultural practice) ซึ่งหมำยถึง ปัจจัยหรือปริบททำง
สังคมและวัฒนธรรมต่ำง ๆ ที่มีผลต่อกระบวนกำรผลิตและกระบวนกำรตีควำมตัวบทและส่งผลต่อไป
ยังตัวบทหรือภำษำที่ใช้สื่อสำร ดังนั้น วำทกรรมตำมแนวคิดนี้จึงมิใช่เป็นเพียงภำษำหรือตัวบทเท่ำนั้น
แต่ได้รวมปริบททำงสังคมและวัฒนธรรมที่แวดล้อมกำรใช้ภำษำนั้นเอำไว้ด้วย 
 
2.2 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

 2.2.1 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาเรื่องชื่อและการตั้งชื่อ 
  จำกกำรทบทวนวรรณกรรมที่ศึกษำเกี่ยวกับชื่อและกำรตั้งชื่อ ผู้วิจัยพบว่ำมีกำรศึกษำ
กำรตั้งชื่อหรือกำรสร้ำงค ำเรียกชื่อต่ำง ๆ ได้แก่ ชื่อบุคคล ชื่อสถำนที่ และชื่ออ่ืน ๆ ซึ่งกำรศึกษำชื่อ
ต่ำง ๆ ดังกล่ำวสำมำรถน ำมำใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำเกี่ยวกับค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนได้ 
ดังต่อไปนี้ 
  1) งานวิจัยท่ีศึกษาเกี่ยวกับการตั้งช่ือบุคคล 
   กำรศึกษำเรื่องกำรตั้งชื่อบุคคลพบว่ำ โดยมำกเป็นกำรศึกษำเกี่ยวกับค ำเรียกชื่อหรือ
นำมสกุลของกลุ่มคนในสังคมไทย และมักจะศึกษำเกี่ยวกับลักษณะภำษำที่ปรำกฏอยู่ในชื่อ วิธีกำร
และเกณฑ์ในกำรตั้งชื่อ รวมทั้งศึกษำถึงควำมหมำยแฝงที่สะท้อนให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำ
และวัฒนธรรม ดังต่อไปนี้ 
   วนิดำ เจริญศุข (2531) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “นำมสกุลคนไทยเชื้อสำยจีน : กำร
วิเครำะห์ทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำหลักเกณฑ์ในกำรตั้งนำมสกุล 
ควำมหมำยของนำมสกุล และค่ำนิยมที่สะท้อนจำกนำมสกุลของคนไทยเชื้อสำยจีน ผลกำรศึกษำ
พบว่ำ คนไทยเชื้อสำยจีนมีเกณฑ์กำรตั้งนำมสกุลอยู่ 2 วิธี คือ ตั้งนำมสกุลโดยรักษำเค้ำทำงเสียงหรือ
ควำมหมำยของแซ่เดิม ซึ่งแสดงโดยหน่วยศัพท์ที่มักปรำกฏอยู่ในต ำแหน่งแรกของนำมสกุล  กับตั้ง
นำมสกุลโดยไม่มีเค้ำของแซ่เดิมเลย ในด้ำนควำมหมำยคนไทยเชื้อสำยจีนน ำควำมหมำยทั้งทำง
นำมธรรมและรูปธรรมที่ถือว่ำเป็นมงคลมำตั้งเป็นนำมสกุล 34 ควำมหมำย โดยควำมหมำยเด่นที่พบ
คือ “ควำมเป็นเลิศ” “ควำมม่ังคั่งร่ ำรวย”และ“ควำมเจริญรุ่งเรือง” ควำมหมำยเหล่ำนี้สะท้อนให้เห็น
ค่ำนิยมของคนกลุ่มนี้หลำยประกำร เช่น คนกลุ่มนี้ปรำรถนำควำมเป็นเลิศ ควำมร่ ำรวย ควำม
เจริญรุ่งเรือง อ ำนำจ ควำมส ำเร็จ เกียรติยศชื่อเสียง ควำมสุข ควำมมั่นคง นิยมยกย่องผู้มีควำมรู้
ควำมสำมำรถ นิยมยกย่องอำชีพธุรกิจและกำรค้ำ รวมถึงเคำรพยกย่องเชื่อฟังผู้มีอำวุโส 
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   วรำงคณำ สว่ำงตระกูล (2540) ได้ศึกษำเรื่อง “กำรศึกษำภำษำที่ใช้ในกำรตั้งชื่อของ
คนไทยในกรุงเทพมหำนคร” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำภำษำท่ีใช้ในกำรตั้งชื่อจริงในเรื่องจ ำนวนพยำงค์ 
กำรสร้ำงค ำ ที่มำของภำษำ และควำมหมำยตำมตัวแปรเพศและอำยุ ผลกำรวิจัยพบว่ำ จ ำนวนพยำงค์
ที่ใช้ในกำรตั้งชื่อมีตั้งแต่ 1 พยำงค์จนถึง 5 พยำงค์ ซึ่งโดยภำพรวมปรำกฏชื่อตัวอย่ำงที่มี 2 พยำงค์
มำกที่สุด ทั้งนี้ ชื่อเพศชำยมีจ ำนวนพยำงค์น้อยกว่ำชื่อของเพศหญิงในกลุ่มอำยุเดียวกัน และชื่อของ
กลุ่มอำยุมำกมีจ ำนวนพยำงค์น้อยกว่ำชื่อของกลุ่มอำยุน้อยในเพศเดียวกัน ในเรืองกำรสร้ำงค ำ พบว่ ำ
มีชื่อที่เป็นค ำผสมมำกที่สุด รองลงมำคือ ชื่อที่เป็นค ำโดด และชื่อที่เป็นค ำผสำนพบน้อยที่สุด โดยชื่อ
ของเพศชำยมีกำรสร้ำงค ำที่ซับซ้อนน้อยกว่ำชื่อของเพศหญิงในกลุ่มอำยุเดียวกัน เรื่องที่มำของภำษำ
พบว่ำ ชื่อมีที่มำจำกภำษำบำลี - สันสกฤตมีมำกที่สุด รองลงมำคือภำษำไทย ชื่อของทั้งเพศชำยและ
เพศหญิงในกลุ่มอำยุมำกเป็นชื่อที่มำจำกภำษำไทยมำกที่สุด ส่วนชื่อทั้งสองเพศในกลุ่มอำยุน้อย มี
ที่มำจำกภำษำบำลี - สันสกฤตมำกท่ีสุด 
   สมชำย ส ำเนียงงำม (2545) ได้ศึกษำเรื่อง “ลักษณะภำษำท่ีแสดงควำมเปลี่ยนแปลง
ของควำมเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกำลกิณีในชื่อของคนไทย” งำนวิจัยนี้เป็นวิทยำนิพนธ์ระดับดุษฎี
บัณฑิต ซึ่งได้วิเครำะห์รูปค ำและควำมหมำยของชื่อคนไทยในกลุ่มอำยุที่ต่ำงกัน และเปรียบเทียบ
ควำมเชื่อในชื่อของคนไทยในภำคต่ำง ๆ ผลกำรวิจัยพบว่ำ ชื่อของคนไทยสะท้อนควำมเชื่อเกี่ยวกับสิริ
มงคลและกำลกิณีโดยแสดงออกท้ังทำงรูปค ำและควำมหมำยของชื่อ ทำงรูปค ำนั้นพบว่ำมีกำรใช้รูปค ำ
ที่เป็นสิริมงคลตำมต ำรำทักษำซึ่งเป็นต ำรำโหรำศำสตร์ที่นิยมใช้เป็นหลักในกำรตั้งชื่อ คือ เลี่ยงกำรใช้
อักษรกำลกิณีประจ ำวันเกิด เลือกอักษรเดชหรืออักษรศรีน ำหน้ำชื่อ และตั้งชื่อให้มีควำมสัมพันธ์กับ
ชื่อพ่อแม่ ส่วนทำงควำมหมำยของชื่อนั้น พบว่ำมีกำรเลือกใช้ควำมหมำยของค ำที่เป็นสิริมงคล 12 
กลุ่มควำมหมำย ที่เด่นมำกที่สุด ได้แก่ ควำมดีงำมและควำมเจริญรุ่งเรือง ควำมมั่งคั่ง ควำมรู้
ควำมสำมำรถ เกียรติยศและอ ำนำจ ส ำหรับกำรเปลี่ยนแปลงของควำมเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและ
กำลกิณีในชื่อของคนไทยนั้น ผู้วิจัยวิเครำะห์จำกชื่อคนไทยกลุ่มอำยุต่ำงกันซึ่งถือเป็นตัวแทนของชื่อที่
ต่ำงสมัยกันได้ ทำงด้ำนรูปค ำ พบว่ำชื่อคนกลุ่มอำยุ 81 ปีขึ้นไปหรือชื่อคนสมัยก่อน สะท้อนควำมเชื่อ
ดังกล่ำวน้อยกว่ำชื่อคนกลุ่มอำยุอ่ืน และมีแนวโน้มว่ำชื่อของคนในกลุ่มอำยุที่ลดลงจะสะท้อนควำม
เชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกำลกิณีมำกขึ้น ทำงด้ำนควำมหมำยพบว่ำ ชื่อคนในสมัยก่อนสะท้อนควำม
เชื่อว่ำกิริยำอำกำรและคุณสมบัติของเจ้ำของชื่อถือเป็นสิริมงคลมำกที่สุด  ในสมัยต่อมำถือว่ำควำมดี
งำมและควำมเจริญรุ่งเรืองเป็นสิริมงคลมำกที่สุด และในชื่อคนกลุ่มอำยุ 1-20 ปี หรือชื่อคนสมัย
ปัจจุบัน เปลี่ยนมำเป็นควำมรู้ควำมสำมำรถที่ถือว่ำเป็นสิริมงคลมำกที่สุด ในด้ำนกำรวิเครำะห์ควำม
เชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกำลกิณีในชื่อคนไทยภำคต่ำง ๆ นั้น พบว่ำ ชื่อคนกลุ่มอำยุ 81 ปี ขึ้นไป
สะท้อนควำมเชื่อดังกล่ำวโดยแสดงออกทำงกำรตั้งชื่อให้สัมพันธ์กับชื่อพ่อแม่ และเลือกใช้ควำมหมำย
แตกต่ำงกันตำมภำค แต่กำรเลี่ยงอักษรกำลกิณีไม่แตกต่ำงกันตำมภำคคือทุกภำคสะท้อนควำมเชื่อใน
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ระดับน้อยเท่ำ ๆ กัน ส่วนชื่อคนกลุ่มอำยุ 1-20 ปี พบว่ำมีกำรเลี่ยงอักษรกำลกิณี กำรใช้ชื่อที่มี
ควำมสัมพันธ์กับชื่อพ่อแม่ และเลือกใช้ควำมหมำยของชื่อแตกต่ำงกันตำมภำค 
   พรทิพย์ ครำมจันทึก (2548) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “นำมสกุลประชำชนจังหวัด
นครรำชสีมำ : กำรวิเครำะห์ทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำโครงสร้ำงและ
วิธีกำรตั้งนำมสกุล ตลอดจนศึกษำค่ำนิยมและควำมเชื่อที่สะท้อนจำกนำมสกุลของประชำชนจังหวัด
นครรำชสีมำ โดยศึกษำนำมสกุลจำกทะเบียนรำษฎร์เดือนมกรำคม-ธันวำคม ปี 2547 ใน 26 อ ำเภอ 
6 กิ่งอ ำเภอของจังหวัดนครรำชสีมำ ทั้งนี้ผู้วิจัยเลือกเก็บข้อมูลจำกส่วนท้ำยของนำมสกุลที่ซ้ ำกันมำก
ที่สุดในแต่ละอ ำเภอเพ่ือน ำมำวิเครำะห์ทั้งสิ้น  18,936 นำมสกุล ผลกำรศึกษำพบว่ำ โครงสร้ำง
นำมสกุลประชำชนจังหวัดนครรำชสีมำ ประกอบด้วย 3 ส่วน คือ  ส่วนแรก ส่วนกลำง และส่วนท้ำย 
รูปแบบนำมสกุลตำมกำรปรำกฏของจ ำนวนพยำงค์แบ่งได้  8 รูปแบบ เมื่อวิเครำะห์ภำษำที่ใช้ตั้ง
นำมสกุลพบว่ำมี 7 ภำษำ ที่พบมำกที่สุดคือ ภำษำไทย ด้ำนวิธีกำรตั้งนำมสกุลพบว่ำ จะตั้งส่วนท้ำย
ของนำมสกุลก่อนตำมประกำศของข้ำหลวงประจ ำจังหวัดให้ทุกอ ำเภอตั้งนำมสกุลโดยมีชื่ออ ำเภอหรือ
ท้องถิ่นเป็นค ำอยู่ในนำมสกุลด้วย เพ่ือประโยชน์ที่จะสืบหำถิ่นก ำเนิดได้ง่ำย จำกนั้นจึงตั้งส่วนแรกของ
นำมสกุล โดยก ำหนดส่วนแรกตำมเกณฑ์ของอ ำเภอซึ่งอำจใช้ตัวอักษรของชื่อต ำบลเพ่ือแทนชื่อต ำบล 
หรือกำรใช้ค ำว่ำ ขอ จง มุ่ง หวัง และหมำย เพ่ือก ำหนดเป็นสัญลักษณ์ของอ ำเภอ นอกจำกนี้ ยังมีกำร
ก ำหนดส่วนแรกตำมบรรพบุรุษ คือ บรรพบุรุษเป็นผู้ตั้ง ส่วนแรกอำจน ำชื่อที่เป็นสิริมงคลหรือชื่อ
บรรพบุรุษมำตั้งเป็นส่วนแรกของนำมสกุล ส ำหรับส่วนกลำงของนำมสกุลนั้นเจ้ำของนำมสกุลเป็นผู้
ก ำหนดเอง โดยจะมีหรือไม่มีก็ได้ ซึ่งส่วนใหญ่จะพบส่วนกลำงของนำมสกุลในนำมสกุลที่มีส่วนท้ำยว่ำ 
“กลำง” ด้ำนกำรวิเครำะห์ควำมหมำยพบว่ำส่วนท้ำยของนำมสกุลมีควำมหมำยเกี่ยวกับสภำพทำง
ภูมิศำสตร์ สภำพวัฒนธรรม ซึ่งเป็นชื่อเมือง แขวง และด่ำน ส่วนกำรวิเครำะห์ควำมหมำยส่วนแรก
และส่วนกลำงของนำมสกุลนั้นสำมำรถจัดกลุ่มควำมหมำยได้ 11 กลุ่มควำมหมำย ได้แก่ อำกัปกิริยำ 
คุณลักษณะ พืชพันธุ์ สิ่งของ อำรมณ์และควำมรู้สึก สิ่งแวดล้อมและสถำนที่ มนุษย์และสังคม สัตว์  
จ ำนวนนับ ควำมเชื่อและควำมเป็นสิริมงคล และควำมสำมำรถโดยพบกลุ่มควำมหมำยอำกัปกิริยำ
มำกที่สุด ส ำหรับควำมเชื่อและค่ำนิยมที่สะท้อนจำกนำมสกุลพบว่ำมีอยู่ด้วยกัน  8 ประกำร คือ กำร
เคำรพชนชั้นปกครอง กำรเคำรพนับถือบรรพบุรุษ กำรเคำรพรักท้องถิ่น กำรแสดงควำมเป็นปัจเจก
บุคคล กำรยึดถือกำรด ำเนินชีวิตแบบเกษตรกรรม กำรให้ควำมส ำคัญกับธรรมชำติและสภำพแวดล้อม  
กำรยึดถือควำมเป็นสิริมงคลและยึดมั่นในประเพณี พิธีกรรม และกำรให้ควำมส ำคัญแก่ผู้ที่มีควำมรู้
ควำมสำมำรถ 
   จำกกำรทบทวนงำนวิจัยที่ศึกษำเกี่ยวกับตั้งชื่อและนำมสกุล ท ำให้ทรำบลักษณะของ
กำรศึกษำว่ำเป็นกำรศึกษำกลวิธีกำรตั้งชื่อและนำมสกุล โดยศึกษำลักษณะของภำษำที่ใช้ จ ำนวน
พยำงค์ กำรสร้ำงค ำ โครงสร้ำงของชื่อ ที่มำของภำษำที่ใช้ในกำรตั้งชื่อและนำมสกุล รวมถึงศึกษำ
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ควำมหมำยที่สะท้อนค่ำนิยม ควำมเชื่อ และวัฒนธรรม โดยอำจแบ่งข้อมูลในกำรศึกษำตำมยุคสมัย
เพ่ือให้เห็นพัฒนำกำรในกำรสร้ำงค ำ หรืออำจศึกษำในช่วงสมัยใดสมัยหนึ่งก็ได้ แต่จะต้องก ำหนด
ขอบเขตพ้ืนที่ที่จะศึกษำให้ชัดเจน และก ำหนดตัวแปรในเรื่องเพศและอำยุด้วย ทั้งนี้ ผู้วิจัยจะน ำมำใช้
เป็นแนวทำงในกำรศึกษำวิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ได้แก่ กำรศึกษำโครงสร้ำงของค ำที่
ประกอบด้วยส่วนหลักและส่วนขยำย และศึกษำที่มำและควำมหมำยของหน่วยค ำที่น ำมำประกอบ
เป็นรูปค ำ 
  2) งานวิจัยท่ีศึกษาเกี่ยวกับการตั้งช่ือสถานที่  
   ปรำณี กุลละวณิชย์ (2535) ได้ศึกษำเรื่อง “ชื่อหมู่บ้ำนในมณฑลกวำงสีและภำค
ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย” โดยมีวัตถุประสงค์มุ่งศึกษำเปรียบเทียบชื่อหมู่บ้ำนจ้วงใน
มณฑลกวำงสีและหมู่บ้ำนใน 4 จังหวัดในภำคอีสำนของไทยคือ จังหวัดเลย หนองคำย นครพนม และ
อุดรธำนี ว่ำมีลักษณะกำรตั้งชื่ออย่ำงไร และชื่อหมู่บ้ำนเหล่ำนั้นแสดงให้เห็นภูมิประเทศ ชีวิตควำม
เป็นอยู่ของคนในหมู่บ้ำนต่ำง ๆ เหล่ำนั้นอย่ำงไร ด้วยกำรวิเครำะห์ลักษณะโครงสร้ำงทำงภำษำของ
ชื่อเป็นส ำคัญ เพ่ือเปรียบเทียบควำมหมำยและควำมแตกต่ำงของกลวิธีที่ใช้ในกำรตั้งชื่อหมู่บ้ำนของ
ทั้งจ้วงและไทย ผลกำรศึกษำพบว่ำวิธีกำรตั้งชื่อหมู่บ้ำนของคนทั้งสองกลุ่มซึ่งพูดภำษำตระกูลไท
ด้วยกันมีควำมเหมือนกัน กล่ำวคือลักษณะโครงสร้ำงภำษำจะใช้ชื่อที่เป็นค ำสองค ำเป็นส่วนใหญ่   มี
กำรใช้ค ำหลังขยำยควำมหมำยของค ำหน้ำ ท ำให้สำมำรถจ ำแนกกลุ่มชื่อหมู่บ้ำนที่มีค ำแรกเหมือนกัน
ออกเป็นกลุ่มย่อย ๆ ได้ และหำกชื่อหมู่บ้ำนเป็นค ำสำมค ำ ค ำที่สำมจะบอกทิศทำงเป็นส ำคัญ 
นอกจำกนี้คนทั้งสองกลุ่มจะใช้ลักษณะกำรประกอบอำชีพคือกำรท ำนำและลักษณะภูมิประเทศใน
ท้องถิ่นมำเรียกชื่อหมู่บ้ำนของตน ลักษณะดังกล่ำวจะปรำกฏในค ำแรกของชื่อหมู่บ้ำนเสมอ แต่ทั้งนี้
ชื่อหมู่บ้ำนของไทยแสดงกำรตั้งชื่อท่ีเบี่ยงเบนไปจำกหลักกำรนี้มำกข้ึน 
   น้องนุช มณีอินทร์ (2534) ได้ศึกษำเรื่อง “กำรปรับเปลี่ยนชื่อหมู่บ้ำนในจังหวัด
เชียงใหม่” เป็นกำรศึกษำชื่อหมู่บ้ำนในจังหวัดเชียงใหม่ใน 3 ช่วงเวลำ ในแง่มุมต่ำง ๆ ทั้งรูปแบบ
โครงสร้ำงของชื่อหมู่บ้ำนและลักษณะทำงวัฒนธรรมที่สะท้อนจำกชื่อหมู่บ้ำนในจังหวัดเชียงใหม่  กำร
วิเครำะห์ใช้เกณฑ์ทำงวำกยสัมพันธ์และเกณฑ์ทำงควำมหมำย งำนวิจัยนี้ถือเป็นงำนวิจัยต้นแบบที่
ศึกษำเกี่ยวกับค ำเรียกโดยกำรศึกษำโครงสร้ำงแล้วเขียนสรุปเป็นกฎ ผลกำรศึกษำพบว่ำกำร
ปรับเปลี่ยนชื่อหมู่บ้ำนในจังหวัดเชียงใหม่นั้นมีกำรปรับเปลี่ยนโดยกำรแทนที่ด้วยชื่ออ่ืนมำกที่สุด   
ทั้งนี้ลักษณะกำรปรับเปลี่ยนมีทั้งกำรปรับเปลี่ยนด้ำนค ำศัพท์ ด้ำนตัวสะกด และด้ำนโครงสร้ำง โดย
ปัจจัยของกำรปรับเปลี่ยน ได้แก่ ปัจจัยด้ำนภำษำ ปัจจัยด้ำนภูมิประเทศ ปัจจัยด้ำนสังคม และปัจจัย
ด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง กำรปรับเปลี่ยนดังกล่ำวแสดงให้เห็นวัฒนธรรมและค่ำนิยมที่เปลี่ยนแปลง
ไป เช่น ภำษำถิ่นเริ่มลดบทบำทลงและหันมำใช้ภำษำมำตรฐำนมำกขึ้น มีกำรให้ควำมส ำคัญของค ำที่
น ำมำใช้ตั้งชื่อสถำนที่ โดยมักใช้ค ำที่ไพเรำะและมีควำมหมำยเป็นมงคลเพิ่มข้ึน 
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   นฤมล ตุ งคะโหตร (2547) ได้ศึกษำเรื่อง “กำรตั้ งชื่ อวัด ในพุทธศำสนำใน
กรุงเทพมหำนคร” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำที่มำหรือควำมหมำยของชื่อวัด และควำมแตกต่ ำง
ของลักษณะภำษำในกำรตั้งชื่อพ้ืนบ้ำนและชื่อรำชกำร รวมทั้งควำมสัมพันธ์ระหว่ำงชื่อพ้ืนบ้ำนและชื่อ
รำชกำร โดยชื่อวัดในกรุงเทพมหำนครที่เป็นประชำกรในกำรศึกษำมีจ ำนวนทั้งสิ้น 440 ทั้งนี้ได้ศึกษำ
เอกสำรด้ำนประวัติศำสตร์ควบคู่กับกำรสัมภำษณ์บุคคลในพ้ืนที่ ผลกำรศึกษำพบว่ำ ชื่อวัดที่เป็นชื่อ
พ้ืนบ้ำนนิยมตั้งด้วยภำษำไทยและใช้ชื่อที่แสดงถึงสภำพแวดล้อมบริเวณวัดหรือสิ่งที่มีอยู่ในวัด  
ในขณะที่กำรตั้งชื่อรำชกำรนิยมใช้ภำษำบำลีสันสกฤตและใช้ควำมหมำยเกี่ยวกับบุคคลในกำรสร้ำงวัด 
อำจกล่ำวโดยสรุปได้ว่ำประเด็นที่มำและควำมหมำยของชื่อสะท้อนให้เห็นลักษณะกำรด ำเนินชีวิต
วัฒนธรรมของชุมชนนั้นได้เป็นอย่ำงดี ด้ำนกำรใช้ภำษำในกำรตั้งชื่อเมื่อมีกำรปรับเปลี่ยนชื่อจำกชื่อ
พ้ืนบ้ำนเป็นชื่อทำงรำชกำรก็แสดงเห็นค่ำนิยมในกำรใช้ภำษำที่มักนิยมใช้ภำษำบำลี-สันสกฤตมำกขึ้น 
ในด้ำนควำมหมำยก็ยังคงมีควำมสัมพันธ์กันระหว่ำงชื่อเดิมกับชื่อใหม่ 
   จำกกำรทบทวนงำนวิจัยที่เกี่ยวกับกำรศึกษำเกี่ยวกับกำรตั้งชื่อสถำนที่ ท ำให้ผู้วิจัย
ได้ทรำบว่ำในกำรศึกษำกำรตั้งชื่อสถำนที่ อันได้แก่ กำรตั้งชื่อหมู่บ้ำนและวัดนั้น  มีวิธีกำรศึกษำโดย
กำรวิเครำะห์โครงสร้ำงชื่อ  อันประกอบด้วยส่วนหลักและส่วนขยำย จำกนั้นจึงน ำมำสรุปเป็นกฎ หรือ
ที่เรียกว่ำ กำรสร้ำงกฎนัยทั่วไปนอกจำกนี้ กำรศึกษำตำมแนวทำงนี้ยังท ำให้เห็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำง
ภำษำในกำรตั้งชื่อกับบริบททำงสังคมวัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อมได้อีกด้วย 
  3) งานวิจัยท่ีศึกษาเกี่ยวกับการตั้งช่ืออ่ืน ๆ 
   กำรศึกษำตั้งชื่อและค ำเรียกต่ำง ๆ นอกจำกจะศึกษำดังที่กล่ำวมำข้ำงต้นแล้วนั้น ก็
ยังพบว่ำมีกำรศึกษำกำรตั้งชื่อและค ำเรียกประเภทอ่ืน ๆ ที่น่ำสนใจ เช่น ค ำเรียกชื่อตนเองของกลุ่ม
ชำติพันธุ์ที่ข้ึนต้นด้วย “ลำว” และ “ไท”, กำรศึกษำค ำเรียกข้ำว, กำรศึกษำกำรตั้งชื่อจตุคำมรำมเทพ, 
กำรตั้งชื่อเรือประมง เป็นต้น ดังต่อไปนี้ 
   พิณรัตน์ อัครวัฒนำกุล (2549) ได้เขียนบทควำมเรื่อง “ลำว” และ “ไท” : ควำม
เข้ำใจที่ ไม่ตรงกัน ซึ่งเป็นส่วนหนึ่ งของวิทยำนิพนธ์เรื่อง “กำรเปลี่ยนแปลงของวรรณยุกต์ : 
กรณีศึกษำภำษำกลุ่มลำว” ในบทควำมนี้ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับค ำเรียกชื่อตนเองของ
กลุ่มชำติพันธุ์ที่ขึ้นต้นด้วย “ลำว” และ “ไท” ชื่อภำษำ และชื่อที่ผู้ อ่ืนใช้เรียกจำกกำรเก็บข้อมูล
ภำคสนำม ซึ่งใช้วิธีกำรสัมภำษณ์และสอบถำมจำกทั้งเจ้ำของภำษำและคนกลุ่มอ่ืน ๆ ทั้งที่อำศัยอยู่ใน
บริเวณเดียวกันและบริเวณอ่ืน ๆ เพ่ือให้ได้ข้อมูลค ำเรียกชื่อกลุ่มชนและชื่อภำษำครอบคลุมควำมเป็น
จริงมำกที่สุด ส่วนกรณีของชื่อกลุ่มชนที่มักถูกเรียกเพรำะควำมเข้ำใจผิดนั้นมำจำกกำรตั้งข้อสังเกต
ของผู้วิจัยประกอบกับกำรศึกษำเอกสำรและงำนวิจัยต่ำง ๆ ที่ผ่ำนมำ จำกกำรศึกษำผู้วิจัยพบว่ำ คน 
“ลำว” และคน “ไท” ในประเทศไทยที่มีชื่อเรียกตนเองและชื่อภำษำที่ค่อนข้ำงหลำกหลำย มีบำง
กรณีที่แม้ชื่อเรียกกลุ่มชนหรือชื่อภำษำจะแตกต่ำงกัน แต่เมื่อศึกษำลักษณะของวรรณยุกต์ในภำษำ
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ของกลุ่มชนดังกล่ำว ประกอบข้อมูลอ่ืน ๆ อันได้แก่ ข้อมูลทำงด้ำนภำษำและประวัติเส้นทำงกำร
อพยพที่ได้จำกกำรเก็บข้อมูลภำคสนำม  ประกอบกับกำรศึกษำเอกสำรและงำนวิจัยต่ำงๆ ที่ผ่ำนมำ 
ท ำให้ยืนยันได้ว่ำ แท้จริงแล้ว คนกลุ่มต่ำง ๆ ดังกล่ำวเป็นคนกลุ่มเดียวกันและพูดภำษำเดียวกันแต่
เพรำะอำศัยอยู่ในบริเวณต่ำงกัน ชื่อเรียกกลุ่มชนจึงแตกต่ำงกันออกไป ค ำเรียกชื่อกลุ่มชนด้วยค ำว่ำ 
“ลำว” ส ำหรับคนบำงกลุ่มยังคงสะท้อนให้เห็นควำมรู้สึก “มีศักดิ์ศรี” และควำมต้องกำรที่จะแสดง
ควำมเป็นกลุ่มเป็นก้อนของกลุ่มชน ในขณะที่คนบำงกลุ่มเลือกที่จะใช้ค ำว่ำ “ไท” ในควำมหมำยของ
ค ำว่ำ “กลุ่ม (คน)/พวก” เป็นชื่อเรียกตนเอง กำรรวบรวมค ำเรียกชื่อกลุ่มชนด้วยค ำว่ำ “ลำว” และ 
“ไทย”  
   วำทิต พุ่มอยู่ (2548) ศึกษำเรื่อง “กำรศึกษำค ำเรียกข้ำวและระบบมโนทัศน์เรื่อง
ข้ำวในภำษำเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ ” มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเครำะห์
ควำมหมำยของค ำเรียกข้ำวในภำษำเวียดนำม มำเลย์ พม่ำ ม้ง และไทย ซึ่งถือเป็นตัวแทนภำษำเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ 5 ตระกูล รวมถึงเปรียบเทียบควำมหมำยของค ำเรียกข้ำวและระบบมโนทัศน์เรื่อง
ข้ำวในภำษำเหล่ำนั้น ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจำกพจนำนุกรมของแต่ละภำษำ และจำกผู้บอกภำษำ ภำษำละ 
3 คน รวมทั้งหมด 15 คน โดยเลือกผู้บอกภำษำที่พูดภำษำนั้นเป็นภำษำแม่ อำยุตั้งแต่ 30 ปีขึ้นไป 
ประกอบอำชีพท ำนำข้ำว หรือเคยประกอบอำชีพนี้ ในกำรเก็บข้อมูล ผู้วิจัยให้ผู้บอกภำษำดูรูปถ่ำย
และข้ำวของจริง แล้วให้ผู้บอกภำษำบอกค ำศัพท์ที่ใช้เรียกข้ำว พร้อมควำมหมำยของค ำเหล่ำนั้น กำร
วิเครำะห์ข้อมูลกระท ำโดยน ำค ำเรียกข้ำวพร้อมควำมหมำยที่ได้ มำเปรียบเทียบเพ่ือหำลักษณะที่แยก
ควำมแตกต่ำงระหว่ำงค ำเรียกข้ำวเหล่ำนั้น โดยใช้วิธีวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำย เพ่ือระบุ
มิติแห่งควำมแตกต่ำงและก ำหนดอรรถลักษณ์ที่ใช้แจกแจงควำมหมำยของค ำเรียกข้ำว 
   พรสรัญ แสงปรีดีกรณ์ (2552) ได้ศึกษำเรื่อง “กำรตั้งชื่อจตุคำมรำมเทพ : กำรศึกษำ
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับวัฒนธรรมไทย” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำที่มำและควำมหมำยของชื่อ
รุ่นจตุคำมรำมเทพ และควำมสัมพันธ์ระหว่ำงชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพกับสังคมวัฒนธรรมไทย โดยศึกษำ
จำกชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพที่สำมำรถหำที่มำและควำมหมำยของชื่อจำกผู้จัดสร้ำงได้ มีจ ำนวนทั้งหมด 
502 ชื่อ ผลกำรศึกษำ พบว่ำ ด้ำนที่มำและควำมหมำยของชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพ พบว่ำ กลุ่มที่ปรำกฏ
ควำมถี่สูงสุด คือ กลุ่มควำมเชื่อในอ ำนำจบำรมีของจตุคำมรำมเทพ ด้ำนโครงสร้ำงทำงควำมหมำย
ของชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพ พบว่ำ มีหลำยรูปแบบ  ตั้ งแต่โครงสร้ำงทำงควำมหมำยแบบ 1 
องค์ประกอบ จนถึง 5 องค์ประกอบ ด้ำนควำมสัมพันธ์ของชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพกับสภำพสังคมไทย
ในช่วงเวลำที่มีกำรจัดสร้ำง พบว่ำกำรตั้งชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพมีส่วนสัมพันธ์กับเหตุกำรณ์ที่เกิดใน
สังคม ไทยในช่วงเวลำนั้น ๆ ด้วย นอกจำกนี้ กำรตั้งชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพยังสัมพันธ์กับวัตถุประสงค์
ในกำรจัดสร้ำงเชิงพุทธพำณิชย์ โดยตั้งชื่อรุ่นให้มีลักษณะเด่นด้ำนภำษำในรูปแบบต่ำง ๆ ได้แก่ กำรใช้
เสียงสัมผัสคล้องจองเพ่ือควำมไพเรำะ กำรซ้ ำค ำเพ่ือเน้นย้ ำควำมหมำย  กำรซ้อนค ำเพ่ือเน้นย้ ำ



 

 

  62 

ควำมหมำย กำรใช้ภำษำพูดเพ่ือสร้ำงควำมโดดเด่น กำรใช้ค ำวิเศษณ์ขยำยเพ่ือเพ่ิมควำมหมำยของค ำ 
และกำรใช้ค ำพ้องเพ่ือสื่อควำมหมำย 2 ชั้น ทั้งนี้เพ่ือสร้ำงควำมแปลกและโดดเด่นให้แก่ชื่อรุ่นจตุคำม
รำมเทพซึ่ งเป็น  สิ่ งหนึ่ งที่สร้ำงควำมนิยมให้แก่วัตถุมงคลจตุคำมรำมเทพรุ่นนั้น  ๆ ได้ ด้ำน
ควำมสัมพันธ์ของชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพกับควำมเชื่อและค่ำนิยมของคนในสังคมไทย พบว่ำควำมเชื่อที่
สะท้อนจำกชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพ มีทั้งหมด 5 ด้ำน ได้แก่ 1) ควำมเชื่อเกี่ยวกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 2) ควำม
เชื่อเกี่ยวกับลัทธิศำสนำ 3) ควำมเชื่อเกี่ยวกับไสยศำสตร์ 4) ควำมเชื่อเกี่ยวกับจ ำนวนและตัวเลข และ 
5) ควำมเชื่อเกี่ยวกับโหรำศำสตร์ ส่วนค่ำนิยมของคนในสังคมไทยที่สะท้อนจำกชื่อรุ่นมำกที่สุด ได้แก่ 
ค่ำนิยมด้ำนควำมมั่งคั่งร่ ำรวย 
   กฤตยำ ชูผล (2554) ศึกษำเรื่อง “ชื่อเรือประมงในจังหวัดสมุทรสงครำม : 
กำรศึกษำตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำกลวิธีกำรตั้งชื่อเรือประมงใน
จังหวัดสมุทรสงครำม ศึกษำที่มำและควำมหมำยของชื่อเรือประมง รวมทั้งควำมเชื่อและค่ำนิยมที่
สะท้อนจำกชื่อเรือประมงในจังหวัดสมุทรสงครำม โดยข้อมูลที่ใช้ในกำรวิเครำะห์ ได้แก่ ชื่อเรือประมง
ในจังหวัดสมุทรสงครำมที่ได้จำกกำรสัมภำษณ์จ ำนวนทั้งสิ้น 350 ชื่อ ผลกำรศึกษำพบว่ำ ชื่อ
เรือประมงในจังหวัดสมุทรสงครำมมีจ ำนวนตั้งแต่ 2 พยำงค์ ไปจนถึง 7 พยำงค์ โดยพบชื่อที่มีจ ำนวน 
4 พยำงค์มำกที่สุด วิธีกำรประกอบชื่อเรือประมงมี 4 รูปแบบ ได้แก่ วิธีกำรประกอบชื่อด้วยค ำ  
วิธีกำรประกอบชื่อด้วยค ำและตัวเลข วิธีกำรประกอบชื่อด้วยอักษรย่อและค ำ และวิธีกำรประกอบชื่อ
ด้วยอักษรย่อ ค ำ และตัวเลข ซึ่งวิธีที่พบมำกที่สุดคือกำรประกอบชื่อด้วยค ำและตัวเลข ด้ำนที่มำและ
ควำมหมำยของชื่อเรือประมงในจังหวัดสมุทรสงครำมพบว่ำ มีกำรเลือกใช้ที่มำและควำมหมำยทั้งสิ้น 
16 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับควำมสัมพันธ์กับเรือประมงล ำอ่ืน ซึ่งเป็นกลุ่มที่พบ
มำกที่สุด, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับล ำดับเรือประมง กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับ
ประวัติเจ้ำของเรือประมง, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับบุคคลที่มีควำมสัมพันธ์กับเจ้ำของ
เรือประมง, กลุ่มท่ีมำและควำมหมำยเกี่ยวกับควำมเชื่อ, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับควำมดีงำม,  
กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับเรือและสมรรถนะของเรือ, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับควำม
เจริญรุ่งเรือ, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับชัยชนะ, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับธรรมชำติ,  
กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับทรัพย์สิน ของมีค่ำ, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับควำม
เชี่ยวชำญ, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับประเทศไทย, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับกำรเกิด,  
กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับควำมมั่นคงปลอดภัย, กลุ่มที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับควำม
ยิ่งใหญ่ เมื่อวิเครำะห์โครงสร้ำงทำงควำมหมำยของชื่อเรือประมงพบว่ำ ชื่อเรือประมงมีโครงสร้ำงทำง
ควำมหมำยตั้งแต่ 1 ไปจนถึง 5 กลุ่มที่มำและควำมหมำย โดยพบโครงสร้ำงทำงควำมหมำยแบบ 2 
กลุ่มที่มำและควำมหมำยมำกที่สุด ผลกำรศึกษำดังกล่ำวยังสะท้อนควำมเชื่อและค่ำนิยมของคนไทย
หลำยประกำร ได้แก่ ควำมเชื่อเรื่องโชคลำภ ควำมเชื่อเรื่องตัวเลข ควำมเชื่อเรื่องสิริมงคล ควำมเชื่อ
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เกี่ยวกับศำสนำและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ค่ำนิยมเกี่ยวกับควำมส ำคัญของครอบครัว ค่ำนิยมควำมภำคภูมิใจใน
ตนเอง ค่ำนิยมในกำรให้ควำมส ำคัญต่ออำชีพประมง และค่ำนิยมเกี่ยวกับควำมเจริญรุ่งเรือง ชัยชนะ 
และควำมม่ังคั่ง 
   จำกกำรทบทวนงำนวิจัยที่ศึกษำเกี่ยวกับกำรตั้งชื่อและค ำเรียกประเภทต่ำง ๆ ท ำให้
ผู้วิจัยทรำบถึงแนวทำงในกำรศึกษำชื่อและค ำเรียกต่ำง ๆ ที่มีควำมหลำกหลำยทั้งในเรื่องข้อมูลรวมถึง
กรอบแนวคิดที่น ำมำใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำ ซึ่งจำกตัวอย่ำงงำนวิจัยข้ำงต้น พบว่ำมีกำรใช้
แนวคิดอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ และทฤษฎีภำษำศำสตร์แนวหน้ำที่นิยมแบบลักษณ์มำใช้วิเครำะห์ค ำ
ต่ำง ๆ อันจะท ำให้เข้ำใจถึงระบบคิด ควำมเชื่อ และทัศนคติของเจ้ำของภำษำที่สะท้อนผ่ำนกำรตั้งชื่อ
และค ำเรียกต่ำง ๆ ได้อย่ำงดี ทั้งนี้ ผู้วิจัยจะได้น ำวิธีกำรศึกษำจำกงำนวิจัยเหล่ำนี้มำเป็นแนวทำงใน
กำรศึกษำในเรื่องวิธีกำรสร้ำงค ำ 
 

 2.2.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาการสร้างค า 
  จำกกำรทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องพบว่ำ มีงำนวิจัยที่ศึกษำเกี่ยวกับเรื่องกำรสร้ำง
ค ำ ดังต่อไปนี้ 
   ทิพพำ ไชยฤกษ์ (2534) ศึกษำเรื่อง “โครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำประสมใน
ภำษำไทยที่สร้ำงจำกค ำเรียกส่วนของร่ำงกำยมนุษย์” โดยมีจุดมุ่งหมำยเพ่ือศึกษำวิเครำะห์ลักษณะ
โครงสร้ำง หน้ำที่ ควำมหมำย และควำมสัมพันธ์ทำงวัฒนธรรมของค ำประสมในภำษำไทยที่สร้ำงจำก
ค ำเรียกส่วนของร่ำงกำยมนุษย์ ผลกำรวิจัยสรุปได้ว่ำ ค ำประสมที่สร้ำงจำกค ำเรียกส่วนของร่ำงกำย
มนุษย์จะประกอบกันนั้นมีควำมสัมพันธ์ต่อกันและกันตำมล ำดับขั้นของค ำเดี่ยวเป็น 2 แบบ คือ แบบ
หน่วยสร้ำงแบบภำยในศูนย์ที่ประกอบด้วยส่วนหลักกับส่วนขยำย และแบบหน่วยสร้ำงแบบภำยนอก
ศูนย์ ซึ่งจ ำแนกเป็นแบบมีตัวชี้ควำมสัมพันธ์ภำยใน ค ำบำงส่วนที่ประกอบด้วยส่วนหลักกับส่วนหลัก 
ส่วนหลักกับส่วนขยำย ส่วนขยำยกับส่วนหลัก และส่วนหลักกับส่วนหลัก แบบไม่มีตัวชี้ควำมสัมพันธ์
ภำยในค ำที่ประกอบด้วยส่วนหลักกับส่วนหลัก ส่วนหลักกับส่วนขยำยแบบสัมพันธ์เกิด-ก่อน และส่วน
หลักกับส่วนหลัก ในเรื่องหน้ำที่ของค ำประสมพบว่ำ ค ำประสมที่สร้ำงจำกค ำเรียกส่วนของร่ำงกำย
มนุษย์มีทั้งประเภทท ำหน้ำที่เพียงอย่ำงเดียวและที่ท ำหน้ำที่หลำยหน้ำที่ ส่วนควำมหมำยของค ำ
ประสม แบ่งได้ 3 ประเภทใหญ่ ๆ คือ ค ำประสมที่หมำยถึงบุคคลหรือคนค ำประสมที่หมำยถึงสิ่งทั่วไป 
และค ำประสมที่หมำยถึงกิริยำอำกำร เรื่องควำมสัมพันธ์ทำงวัฒนธรรมของค ำประสมพบว่ำ ค ำ
ประสมที่สร้ำงจำกค ำเรียกส่วนของร่ำงกำยมนุษย์แสดงออกถึง วัฒนธรรมด้ำนกำรพูด วัฒนธรรมด้ำน
กำรรักษำหน้ำชื่อเสียง เกียรติยศ วัฒนธรรมด้ำนกำรด ำเนินชีวิต และวัฒนธรรมด้ำน ควำมเชื่อ 
ค่ำนิยม และทัศนคติ 
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   อุมำภรณ์ สังขมำน (2538) ได้ศึกษำเรื่อง “กำรศึกษำค ำที่ใช้ในภำษำโฆษณำ : กำร
ประกอบค ำและควำมหมำย” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำกำรประกอบค ำและควำมหมำยของค ำที่ใช้
ในภำษำโฆษณำว่ำ มีลักษณะกำรประกอบค ำอย่ำงไรบ้ำง และมีลักษณะทำงควำมหมำยอย่ ำงไร โดย
เก็บข้อมูลจำกพำดหัวเรื่องของโฆษณำสินค้ำจำกนิตยสำร 15 ประเภท และเลือกเก็บข้อมูลจำก
ตัวแทนของนิตยสำรแต่ละประเภท ประเภทละ 1 ฉบับ ซึ่งออกจ ำหน่ำยในปี พ.ศ.2536 รวมจ ำนวน
นิตยสำรที่ใช้ในกำรเก็บข้อมูลทั้งสิ้น 298 เล่ม ในกำรวิเครำะห์ข้อมูล ได้แบ่งกำรวิเครำะห์ค ำออกเป็น 
2 ประเภท คือค ำไทยและค ำยืมทับศัพท์ภำษำอังกฤษ และแบ่งค ำดังกล่ำวออกเป็น 2 ชนิดคือ ค ำโดด
และค ำประกอบ ผลกำรวิจัยพบว่ำ ในกำรประกอบค ำ ค ำประกอบประเภทค ำไทยมีกระบวนกำร
ประกอบค ำ 6 ประเภทคือ กำรประสมค ำ กำรเติมหน่วยค ำ กำรซ้ ำค ำ กำรตัดค ำ กำรย่อค ำ และกำร
เปลี่ยนหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์  นอกจำกนี้ยังพบว่ำกำรประกอบค ำในกำรประสมค ำมีรูปแบบที่
หลำกหลำยที่สุด โดยเฉพำะกำรประสมค ำประเภทค ำนำม ส่วนกำรประกอบค ำประเภทค ำยืมทับศัพท์
ภำษำอังกฤษ มีกระบวนกำรประกอบค ำเช่นเดียวกับกำรประสมค ำ ซึ่งท ำให้เกิดค ำนำมและค ำกริยำ
เท่ำนั้น ในด้ำนควำมหมำยพบว่ำ ค ำที่ใช้ในภำษำโฆษณำส่วนใหญ่จะใช้ควำมหมำยประจ ำค ำมำกกว่ำ
ควำมหมำยเชิงอุปมำตำมบริบท โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งในค ำทับศัพท์ภำษำอังกฤษที่ไม่ปรำกฏกำรใช้
ควำมหมำยเชิงอุปมำตำมบริบทเลย 
   เหงียน ถิ กิม เจำ (2546) ได้ท ำวิจัยเรื่อง “กำรวิเครำะห์เปรียบต่ำงกำรสร้ำงค ำใน
ภำษำเวียดนำมและภำษำไทย” โดยมีจุดมุ่งหมำยในกำรศึกษำค ำประสม ค ำซ้อน และค ำซ้ ำ ซึ่งเป็น
วิธีกำรสร้ำงค ำส ำคัญในภำษำเวียดนำมและภำษำไทย ว่ำมีลักษณะเหมือนและต่ำงกันอย่ำงไร โดย
พิจำรณำในด้ำนหน้ำที่ โครงสร้ำง และควำมหมำยของค ำ ข้อมูลในภำษำเวียดนำมและภำษำไทยนั้น
เก็บรวบรวมจำกภำษำพูดที่ใช้ในชีวิตประจ ำวัน พจนำนุกรม ปริญญำนิพนธ์ และจำกหนังสือต่ำง ๆ ที่
เป็นภำษำเวียดนำมและภำษำไทย ผลกำรวิจัยพบว่ำ ในด้ำนหน้ำที่และโครงสร้ำงของค ำประสมใน
ภำษำเวียดนำมและภำษำไทยมีกำรสร้ำงค ำประสม 5 ประเภทเหมือนกัน และค ำประสมในทั้งสอง
ภำษำมีประเภทย่อย 2 ประเภท ได้แก่ ค ำประสมที่มีส่วนประกอบส่วนแรกเป็นค ำประเภทเดียวกัน 
และค ำประสมที่มีส่วนประกอบส่วนแรกเป็นค ำประเภทอ่ืน กำรสร้ำงค ำประสมทั้งสองภำษำใช้กลวิธี
กำรสร้ำงค ำด้วยกำรประกอบหน่วยค ำตั้งแต่ 2 หน่วยค ำถึง 5 หน่วยค ำ จำกค ำในหมวดค ำ 12 หมวด
ในภำษำเวียดนำม และจำกค ำในหมวดค ำ 11 หมวดในภำษำไทย ในด้ำนควำมหมำย ค ำประสมทั้งใน
ภำษำเวียดนำมและภำษำไทย เมื่อประสมเป็นค ำแล้วจะมีควำมหมำยใหม่ 4 ลักษณะเหมือนกัน ใน
ด้ำนหน้ำที่และโครงสร้ำงของค ำซ้อนในภำษำเวียดนำมมีกำรสร้ำงค ำซ้อน 9 ประเภท ส่วนใน
ภำษำไทยมี 6 ประเภท และค ำซ้อนส่วนใหญ่ในทั้งสองภำษำ โดยเฉพำะในภำษำไทยมีประเภทย่อย
ประเภทเดียวคือ ค ำซ้อนที่มีส่วนประกอบส่วนแรกเป็นค ำประเภทเดียวกัน กำรสร้ำงค ำซ้อนในทั้งสอง
ภำษำใช้กลวิธีกำรสร้ำงค ำด้วยกำรประกอบหน่วยค ำตั้งแต่ 2 หน่วยค ำถึง 4 หน่วยค ำ จำกค ำในหมวด
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ค ำ 9 หมวดในภำษำเวียดนำม และจำกค ำในหมวดค ำ  6 หมวดในภำษำไทย ค ำที่น ำมำประกอบขึ้น
เป็นค ำซ้อนนั้นในทั้งสองภำษำ โดยเฉพำะในภำษำเวียดนำม มักจะเป็นค ำในหมวดค ำเดียวกัน ส่วนใน
ด้ำนควำมหมำย ค ำซ้อนในภำษำเวียดนำมมี 5 ลักษณะ และในภำษำไทยมี 4 ลักษณะ ส ำหรับค ำซ้ ำ 
ในด้ำนหน้ำที่และโครงสร้ำงของค ำซ้ ำในภำษำเวียดนำมมีกำรสร้ำงค ำซ้ ำ 15 ประเภท ส่วนใน
ภำษำไทยมี 16 ประเภท และในค ำซ้ ำส่วนใหญ่ในทั้งสองภำษำมีประเภทย่อยประเภทเดียวคือ ค ำซ้ ำที่
มีค ำเดิมเป็นค ำประเภทเดียวกัน กำรสร้ำงค ำซ้ ำในภำษำเวียดนำมใช้กลวิธีกำรสร้ำงค ำด้วยกำรกล่ำว
ซ้ ำค ำเดิมจำกค ำในหมวดค ำ 16 หมวด ด้วยรูปแบบ 4 แบบ ส่วนในด้ำนควำมหมำย ค ำซ้ ำในภำษำ
เวียดนำมมี 9 ลักษณะ และในภำษำไทยมี 10 ลักษณะ 
  สันติ อ้ำยเจริญ (2560) ได้ศึกษำเรื่อง “กระบวนกำรสร้ำงค ำประสมในภำษำไทย-จีน
บนพื้นฐำนแนวคิดของ Jerome L. Packard” โดยศึกษำเปรียบเทียบกำรสร้ำงค ำประสมในภำษำไทย
และภำษำจีนซึ่งเป็นภำษำค ำโดดเช่นเดียวกัน  อีกทั้งยังมีกระบวนกำรสร้ำงค ำนำมประสมของทั้งสอง
ภำษำก็มีกระบวนกำรที่คล้ำยคลึงกันด้วย จำกกำรศึกษำเปรียบเทียบโดยอ้ำงอิงจำกแนวคิดของ 
Jerome L. Packard พบว่ำ กำรสร้ำงค ำประสม ทั้ง 5 ขั้นตอน ได้แก่ กำรสร้ำงค ำโดยธรรมเนียม 
(Conventional Lexicalization) กำรสร้ำงค ำโดยกำรอุปมำ  (Metaphoric Lexicalization)กำร
สร้ำงค ำโดยกำรเปลี่ยนแปลงทำงไวยำกรณ์ (A grammatical Lexicalization) กำรสร้ำงค ำโดยกำร
เปลี่ ยนแปลงทำงควำมหมำย  (A semantic Lexicalization) และกำรสร้ำงค ำโดยสัมบู รณ์ 
(Complete Lexicalization) ค ำนำมประสมในภำษำไทยภำษำจีน ทั้งด้ำนโครงสร้ำงของค ำนำม
ประสมและควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยระหว่ำงหน่วยค ำที่ใช้ประกอบค ำประสมมีควำมคล้ำยคลึงกัน 
โดยปรำกฏกำรณ์ทำงภำษำดังกล่ำวสะท้อนให้เห็นถึงสำกลลักษณ์ของภำษำทั้งสองทีม่ีรว่มกัน 
 จำกกำรทบทวนงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำกำรสร้ำงค ำหรือกำรประกอบค ำ
พบว่ำ กระบวนกำรสร้ำงค ำที่พบมำกและมีรูปแบบที่หลำกหลำยที่สุดก็คือกำรประสมค ำ ทั้งนี้ 
ตัวอย่ำงงำนวิจัยที่กล่ำวมำข้ำงต้นจะวิเครำะห์ลักษณะโครงสร้ำงและหน้ำที่ของค ำ รวมถึง
ควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำย ซึ่งผู้วิจัยจะได้น ำควำมรู้ที่ได้ดังกล่ำวมำใช้เป็นแนวทำงในกำรวิเครำะห์
กำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน 
 

 2.2.3 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาการประกอบสร้างความหมาย 
  กำรศึกษำกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยนับได้ว่ำเป็นแนวกำรศึกษำที่มีผู้ศึกษำเอำไว้
อย่ำงหลำกหลำย เนื่องจำกเป็นแนวทำงที่สำมำรถศึกษำได้ในศำสตร์หลำยๆ แขนง เช่น ภำษำศำสตร์  
มำนุษยวิทยำ หรือกำรสื่อสำรมวลชน เป็นต้น ในกำรทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องในงำนวิจัยนี้ 
ผู้วิจัยได้เลือกเฉพำะงำนวิจัยที่ศึกษำกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยที่มีควำมสัมพันธ์กับกำรศึกษำด้ำน
ภำษำ ดังต่อไปนี้ 
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   ญำณิศภำค กำญจนวิศิษฐ์ (2545) ศึกษำเรื่อง “กระบวนกำรสร้ำงควำมหมำยและ
บทบำทวำทกรรมรำยกำรนำยกฯ ทักษิณคุยกับประชำชน” ผลกำรศึกษำพบว่ำ ที่มำของกำรผลิต
รำยกำรนั้น เกิดจำกกลุ่มผู้ปกครองที่มีอ ำนำจในสังคม มีอ ำนำจในกำรพูด กำรให้ควำมหมำยเนื้อหำ
และควำมหมำยของรำยกำรจึงผ่ำนกำรคัดเลือกผ่ำนกำรตัดสินมำแล้ว และเป็นกำรสื่อสำรในลักษณะ
บนลงล่ำง ผู้รับวำทกรรมจึงตกอยู่ในฐำนะผู้ถูกกระท ำ ต้องรับควำมคิด ทัศนคติไปในแนวทำงที่รัฐบำล
ต้องกำร ยิ่งเป้ำหมำยกลุ่มคนฟังของรำยกำร คือ ประชำชนทั่วไป คนขับรถแท็กซี่ในเมือง รำยกำรนี้จึง
ถูกใช้เป็นเครื่องมือเผยแพร่ค่ำนิยมอุดมกำรณ์ของผู้ปกครองไปยังประชำชน เพ่ือให้มีควำมเห็นที่
ตรงกันกับรัฐบำล ทั้งนี้ ในส่วนของกำรสร้ำงควำมหมำยในรำยกำรนำยกฯ ทักษิณคุยกับประชำชนมี
ลักษณะเด่นของกำรใช้ภำษำสนทนำในลีลำที่เป็นกันเอง เล่ำประเด็นต่ำง ๆ ไปเรื่อย ๆ โดยอุดมกำรณ์ 
ควำมคิด ค่ำนิยมต่ำง ๆ จะน ำเสนอผ่ำนเหตุกำรณ์ที่เป็นที่สนใจของประชำชนในเวลำนั้น  ๆ ใน
ขณะเดียวกันก็พบว่ำรำยกำรนำยกฯ ทักษิณ คุยกับประชำชน มีผลอย่ำงยิ่งต่อกำรครอบง ำควำมคิด
ของประชำชนให้รู้สึกยอมรับกำรปกครองของผู้น ำ กำรที่ประชำชนได้ฟังเสียงของผู้น ำทุกสัปดำห์ใน
อีกแง่มุมหนึ่ง ยังสะท้อนถึงกำรมีส่วนร่วมของประชำชนในกำรเข้ำถึงกำรท ำงำนของรัฐบำล  และยัง
มองรัฐบำลได้ว่ำ รัฐบำลมีควำมโปร่งใสพร้อมที่จะเปิดเผยข้อมูลต่อประชำชน 
   ปฐมพงษ์ สุขเล็ก (2555) ได้ศึกษำเรื่อง “สมเด็จพระเจ้ำตำกสินมหำรำช : เรื่องเล่ำ
และกำรประกอบสร้ำงควำมหมำย” งำนวิจัยนี้มุ่งศึกษำเรื่องเล่ำพระรำชประวัติสมเด็จพระเจ้ำตำกสิน
มหำรำชในสมัยหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ.2475 ถึง พ.ศ.2551 จ ำนวน 15 เรื่อง 
ผลกำรวิจัยพบว่ำ วิธีกำรประกอบสร้ำงเรื่องเล่ำพระรำชประวัติสมเด็จพระเจ้ำตำกสินมหำรำชมี 3 วิธี
คือ 1) กำรสร้ำงเรื่องเล่ำจำกหลักฐำนทำงประวัติศำสตร์ที่เป็นลำยลักษณ์อักษร อันได้แก่กำรสร้ำงด้วย
กำรคัดลอก กำรสร้ำงด้วยกำรเรียบเรียงใหม่ กำรสร้ำงด้วยกำรปรับแต่งข้อมูล และกำรสร้ำงด้วยกำร
ตีควำมใหม่ 2) กำรสร้ำงเรื่องเล่ำจำกต ำนำนค ำบอกเล่ำท้องถิ่นและศำสตร์อ่ืน ๆ อันได้แก่ กำรสร้ำงที่
สอดคล้องกับเอกสำรทำงประวัติศำสตร์และกำรสร้ำงที่ปฏิเสธเอกสำรทำงประวัติศำสตร์ และ 3) กำร
สร้ำงเรื่องเล่ำที่ไม่ปรำกฏในหลักฐำนทำงประวัติศำสตร์ อันได้แก่ กำรสร้ำงที่ปฏิเสธเอกสำรทำง
ประวัติศำสตร์และกำรสร้ำงใหม่ เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ที่ถูกน ำมำอ้ำงอิงและสร้ำงเรื่องเล่ำมำก
ที่สุดคือพระรำชพงศำวดำรฉบับพระรำชหัตถเลขำ ด้ำนวิธีกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยสมเด็จพระ
เจ้ำตำกสินมหำรำชมี 3 ลักษณะ คือ 1) กำรสืบทอดควำมหมำยดั้งเดิมจำกหลักฐำนทำงประวัติศำสตร์  
อันได้แก่ เหตุกำรณ์พระรำชก ำเนิดที่เป็นสำมัญชนเชื้อสำยจีน อำกำรพระสติวิปลำส และกำรถูก
ประหำรชีวิตตัดศีรษะที่ป้อมวิชัยประสิทธิ์ 2) กำรสร้ำงควำมหมำยใหม่ อันได้แก่ กำรสร้ำงวีรกษัตริย์
จำกสำมัญชน และน ำเสนอควำมเป็นมหำรำช และ 3) กำรสืบทอดควำมหมำยใหม่ อันมีเนื้อหำเฉพำะ
ช่วงรอยต่อระหว่ำงรัชกำลที่แสดงถึงควำมผูกพันระหว่ำงสมเด็จพระเจ้ำตำกสินมหำรำชและรัชกำลที่ 
1 กล่ำวโดยสรุปวิธีกำรประกอบสร้ำงเรื่องเล่ำพระรำชประวัติพระเจ้ำตำกสินมหำรำชกับกำรเลือกใช้
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หลักฐำนทำงประวัติศำสตร์มีควำมสัมพันธ์กันในเรื่องกำรน ำเสนอเนื้อหำกับรูปแบบของวรรณกรรม  
ตลอดจนชุดเหตุกำรณ์ตลอดพระชนม์ชีพของพระองค์  นอกจำกนั้นวิธีกำรประกอบสร้ำงเรื่องเล่ำและ
กำรเลือกใช้หลักฐำนทำงประวัติศำสตร์ยังส่งผลต่อกำระประกอบสร้ำงควำมหมำยสมเด็จพระเจ้ำตำก
สินมหำรำช 
   รังสรรค์ จันต๊ะ (2557) ได้ศึกษำเรื่อง “ภูมินำมพ้ืนบ้ำน : ประวัติศำสตร์ท้องถิ่นกับ
วรรณกรรมพ้ืนบ้ำนในเขตภำคเหนือตอนบน” โดยกล่ำวว่ำ ภูมินำมพ้ืนบ้ำน เป็นระบบวิธีคิดทำง
วัฒนธรรมของชำวบ้ำนที่มีควำมหมำยและสัมพันธ์อย่ำงแนบแน่นกับกำรตั้งถิ่นฐำนที่อยู่ อำศัยอัน
เกี่ยวข้องอยู่กับวิธีคิดทำงด้ำนภูมิศำสตร์กำยภำพ ประวัติศำสตร์และวรรณกรรมท้องถิ่นที่สะท้อนถึง
ระบบอ ำนำจ อัตลักษณ์ และศักดิ์ศรีควำมเป็นมนุษย์ในตัวเองของชุมชนท้องถิ่นอย่ำงสมบูรณ์ 
ประวัติศำสตร์ของท้องถิ่น เป็นส่วนหนึ่งของกระบวนกำรต่อสู้เพ่ือช่วงชิงควำมหมำยและพ้ืนที่ทำง
สังคมของคนท้องถิ่นกับอิทธิพลกำรครอบง ำจำกอ ำนำจรัฐส่วนกลำง โดยใช้กลไกกำรปกครอง ศำสนำ 
สื่อและกำรศึกษำแบบสมัยใหม่เป็นเครื่องมือในกำรลดทอนศักดิ์ศรี คุณค่ำ และควำมหมำยทำงสังคม
ของคนในท้องถิ่นให้อ่อนด้อยลงไป จนชื่อหมู่บ้ำนหลำยแห่งผิดเพ้ียนจำกควำมหมำยดั้งเดิมไปอย่ำง
มำกจนในที่สุดอำจท ำให้ท้องถิ่นไม่มีที่ยืนทำงประวัติศำสตร์ และไม่สำมำรถอธิบำย  ควำมเป็นมำของ
ตนเองให้คนรุ่นหลังรับทรำบในเรื่องที่ถูกต้องและเป็นจริงได้งำนวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือบันทึกชื่อ 
และควำมหมำยดั้งเดิมของหมู่บ้ำนศึกษำถึง อิทธิพลทำงภำษำและวัฒนธรรมส่วนกลำง ดังนั้น ใน
งำนวิจัยนี้จึงได้ศึกษำวิเครำะห์เชิงคุณค่ำและควำมหมำยของระบบภูมินำมพ้ืนบ้ำน ตำมกรอบแนวคิด
ทำงทฤษฎีที่มีลักษณะบูรณำกำร ทั้งทำงด้ำนคติชนวิทยำ สังคมวิทยำ และมำนุษยวิทยำวัฒนธรรม 
ผลกำรวิจัยพบว่ำ ชุมชนในเขตพ้ืนที่ภำคเหนือตอนบนตั้งชื่อหมู่บ้ำนตำมบริบทต่ำงๆ เช่น ตำมสภำพ
ทำงภูมิศำสตร์ ตำมอิทธิพลจำกงำนวรรณกรรม ตำมควำมช ำนำญในกำรผลิต ตำมวีรบุรุษประจ ำถิ่น 
ตำมกลุ่มชำติพันธุ์ ตำมลักษณะเด่นของหมู่บ้ำน เป็นต้น แต่ด้วยอิทธิพลจำกอ ำนำจรัฐส่วนกลำง อัน
เป็นกลไกเชิงอ ำนำจของระบบกำรปกครองจำกกระทรวงมหำดไทยครู กลไกและอ ำนำจเชิงควำมรู้
จำกกำรศึกษำสมัยใหม่ และเจ้ำอำวำสวัด กลไกของควำมเชื่อและควำมศรัทธำทำงศำสนำ กลไก
เหล่ำนี้มักเข้ำมำชี้น ำและครอบง ำควำมคิดของชำวบ้ำน ให้ดูถูกตัวเองและท้องถิ่นว่ำต่ ำต้อย ล้ำหลัง 
ไม่ทันสมัย ท ำให้หมู่บ้ำนหลำยแห่งที่มีชื่อเป็นภำษำท้องถิ่นดั้งเดิม เปลี่ยนเป็นชื่อที่ผิดเพ้ียนไปจำก
ควำมหมำยเดิมหำควำมหมำยไม่ได้ หรือผิดเพ้ียนไปจำกรำกฐำนของควำมหมำยเดิมออกไป รวมถึง
กำรสร้ำงเรื่องรำวแบบใหม่ขึ้นแทนที่เรื่องรำวแบบพ้ืนบ้ำนดั้งเดิมเมื่อควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรม
ของประชำชนท้องถิ่นถูกครอบง ำ ท ำให้ศักดิ์ศรีและอ ำนำจของท้องถิ่นอ่อนด้อยลง ย่อมส่งผลให้ควำม
เป็นรัฐชำติโดยรวมอ่อนด้อยลงไปด้วย กำรท ำให้ท้องถิ่นเกิดจิตส ำนึกและเชื่อมั่นในอ ำนำจและศักดิ์ศรี
ของตัวเองย่อมมีผลท ำให้ควำมเป็นรัฐชำติโดยรวมเข้มแข็งและอยู่ร่วมกันบนควำมหลำกหลำยทำง
วัฒนธรรม เกิดควำมสันติสุขร่มเย็นในที่สุดได ้
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   กุนทินี โคตรพัฒน์ (2560) ศึกษำเรื่อง “อัตลักษณ์: กำรสื่อควำมหมำยทำงสังคม ใน
เพลงลูกทุ่งอีสำนแนวสองแง่สองง่ำม” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำกำรสื่อควำมหมำยด้ำนอัตลักษณ์
ในเพลงลูกทุ่งอีสำนแนวสองแง่สองง่ำม  โดยใช้วิธีพรรณนำวิเครำะห์ และใช้กรอบแนวคิดหลักเรื่อง
วำทกรรมเชิงวิพำกษ์ ผลกำรศึกษำพบว่ำ อัตลักษณ์ที่พบในเพลงลูกทุ่งอีสำนแนวสองแง่สองง่ำมพบว่ำ
มีอัตลักษณ์ดังนี้คือ 1) อัตลักษณ์ทำงสังคมวัฒนธรรม ได้แก่ อัตลักษณ์ด้ำนชำติพันธุ์ อัตลักษณ์ด้ำน
อำหำรกำรกิน อัตลักษณ์ด้ำนศิลปะดนตรี อัตลักษณ์ด้ำนควำมเชื่อ อัตลักษณ์ทำงด้ำนภำษำถิ่น และ 
2) อัตลักษณ์ทำงเพศ 
  จำกกำรทบทวนเอกสำรและงำนวิจัยที่ เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำกำรประกอบสร้ำง
ควำมหมำยพบว่ำ มีกำรศึกษำกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงด้ำนต่ำง ๆ ผ่ำนวำทกรรมหลำกหลำย
ลักษณะ ผู้วิจัยจึงเห็นว่ำหำกมีกำรศึกษำกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่ศึกษำผ่ำนค ำเรียก
กลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน  อันเป็นกำรศึกษำในแง่ของภำษำ จะท ำให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำ
กับสังคมวัฒนธรรมในอีกมุมมองหนึ่ง ทั้งนี้  ข้อมูลที่ได้จำกกำรทบทวนวรรณกรรมข้ำงต้น ผู้วิจัยจะได้
น ำไปใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกกลุ่มชำติ
พันธุ์ในอีสำนต่อไป 
 

 2.2.4 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ 
  จำกกำรทบทวนวรรณกรรมที่ เกี่ยวข้องพบว่ำ มีงำนวิจัยที่ศึกษำเกี่ยวกับวำทกรรม
วิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ท่ีน่ำสนใจ ดังต่อไปนี้ 
   ชนกพร อังสุวิริยะ (2551) ได้ศึกษำเรื่อง “ควำมเป็นผู้หญิงในนิตยสำรสตรีสำร (พ.ศ.
2491-2539) : กำรศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับอุดมกำรณ์” โดยเลือกเก็บข้อมูลจำกบทควำม
แสดงควำมคิดเห็น ถ้อยแถลงหรือบทบรรณำธิกำร และคอลัมน์ตอบจดหมำยทั้งหมด 3,268 ตัวบท 
จำกนิตยสำรสตรีสำร ที่ตีพิมพ์ตั้งแต่ ปี พ.ศ.2491-2539  จ ำนวน 576 ฉบับ ผลกำรศึกษำพบว่ำ เมื่อ
ศึกษำโครงสร้ำงของนิตยสำรตำมกรอบควำมคิด 3 มิติ วำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ของแฟร์คลัฟ 
(Fairclough) พบว่ำตัวบทแสดงให้เห็น “ควำมเป็นผู้หญิง” ซึ่งเป็นผลจำกกำรที่ผู้ผลิตซึ่งก็คือ
บรรณำธิกำรและนักเขียนมีวัตถุประสงค์ให้ผู้หญิงมีกำรศึกษำและมีบทบำทสร้ำงสรรค์สังคม อีกทั้งยัง
เปิดโอกำสให้ผู้อ่ำนซึ่งส่วนใหญ่เป็นผู้หญิงได้แสดงควำมคิดเห็นในประเด็นต่ำง ๆ ผ่ำนจดหมำย ซึ่ง
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงผู้ผลิตและผู้บริโภคดังกล่ำว ถือเป็นส่วนหนึ่งของปฏิบัติกำรทำงวำทกรรม ส่วน
กำรศึกษำตำมกรอบบริบททำงสังคมภำยนอกหรือปฏิบัติกำรทำงสังคมวัฒนธรรม ท ำให้เห็นถึงกำร
เปลี่ยนแปลงสภำวะทำงสังคมและเศรษฐกิจในช่วงเวลำ 48 ปีตั้งแต่เริ่มผลิตนิตยสำรจนปิดกิจกำร ที่
ส่งผลให้ผู้หญิงมีบทบำทนอกบ้ำนมำกขึ้น กำรเปลี่ยนแปลงดังกล่ำย่อมมีผลต่อกำรผลิตตัวบทใน
นิตยสำรด้วย ในด้ำนกำรวิเครำะห์กลวิธีทำงภำษำพบ 9 กลวิธี  ได้แก่  กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ กำรใช้
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ทัศนะภำวะ กำรอ้ำงถึง กำรใช้ค ำถำมวำทศิลป์ กำรใช้ส ำนวน กำรใช้อุปลักษณ์ กำรใช้ถ้อยค ำนัย
ผกผัน กำรใช้มูลบท และกำรใช้สหบท ซึ่งสะท้อนควำมคิดเกี่ยวกับผู้หญิง 3 ชุดควำมคิด ได้แก่ 
ควำมคิดเรื่องควำมงำม ควำมคิดเรื่องพฤติกรรม และควำมคิดเรื่องกำรท ำหน้ำที่ทั้งในบ้ำนและนอก
บ้ำน ทั้ง 3 ควำมคิดดังกล่ำวได้สะท้อนอุดมกำรณ์ที่ส ำคัญ 2 อุดมกำรณ์คือ อุดมกำรณ์ปิตำธิปไตยและ
อุดมกำรณ์สตรีนิยม อันได้แก่เรื่องของควำมงำม กล่ำวคือผู้หญิงจะต้องมีควำมงำมและจัดกำรให้
ตัวเองงำมได้มีพฤติกรรมที่ตกเป็นรองผู้ชำยหรือเป็นผู้รับ และยังมีบทบำทหน้ำที่ในกำรเป็นแม่และ
เมีย 
   วิสันต์ สุขวิสิทธิ์ (2554) ได้ศึกษำเรื่อง “ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับอุดมกำรณ์ใน
หนังสือเรียนรำยวิชำภำษำไทยตำมหลักสูตรประถมศึกษำ พ.ศ.2503-2544 : กำรศึกษำตำมแนววำท
กรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์” เนื่องจำกหนังสือเรียนเป็นวำทกรรมที่มีผลต่อสังคมในวงกว้ำง ถือเป็นวำท
กรรมที่ทุกคนที่เข้ำศึกษำในระบบกำรศึกษำของรัฐจ ำเป็นต้องใช้ งำนวิจัยนี้จึงสนใจศึกษำอุดมกำรณ์ที่
ประกอบสร้ำงและสื่อผ่ำนกลวิธีทำงภำษำในหนังสือเรียนรำยวิชำภำษำไทยระดับประถมศึกษำ ตั้งแต่
ปี พ.ศ.2503-2544 จ ำนวน 4 หลักสูตร ตำมแนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ โดยอำศัยกรอบ
มิติทั้งสำมของวำทกรรมของแฟร์คลัฟ (Fairclough. 1995)และศึกษำเปรียบเทียบอุดมกำรณ์ที่สื่อ
ผ่ำนหนังสือเรียนแต่ละหลักสูตรดังกล่ำว ผลกำรศึกษำพบว่ำ ตัวบทพบกลวิธีทำงภำษำที่หนังสือเรียน
ใช้สื่ออุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ทั้งสิ้น 15 กลวิธี กลวิธีทำงภำษำที่ตัวบทหนังสือเรียนใช้เป็นหลักเพ่ือสื่อ
อุดมกำรณ์ ได้แก่ กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ กำรใช้ประโยคแสดงเหตุผล กำรแสดงควำมสัมพันธ์ระหว่ำง
บุคคลด้วยโครงสร้ำงประโยค กำรใช้ควำมเชื่อที่มีอยู่ก่อน และกำรใช้เสียงที่หลำกหลำย กลวิธีทำง
ภำษำเหล่ำนี้สื่ออุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ไปสู่ผู้อ่ำนทั้งสิ้น 10 ชุดควำมคิด อุดมกำรณ์เด่นซึ่งพบในหนังสือ
เรียนทุกเล่มคืออุดมกำรณ์เด็กและอุดมกำรณ์ควำมเป็นหญิงและควำมเป็นชำย ด้ำนผลกำรศึกษำ
เปรียบเทียบอุดมกำรณ์ท่ีสื่อผ่ำนหนังสือเรียนแต่ละหลักสูตรพบว่ำควำมคิดย่อยของอุดมกำรณ์บำงชุด
เป็นควำมคิดอุดมกำรณ์ที่ปรำกฏซ้ ำอย่ำงต่อเนื่องในหนังสือเรียนทุกหลักสูตร เช่น ควำมคิดที่สื่อว่ำ
เด็กดีคือสมำชิกที่ดีของสังคมและพลเมืองดีของชำติ  และประเทศไทยคือประเทศที่มีควำมอุดม
สมบูรณ์ เจริญรุ่งเรืองและสงบร่มเย็น และควำมคิดย่อยของอุดมกำรณ์บำงชุดเป็นควำมคิดที่ปรำกฏ
ในหนังสือเรียนบำงหลักสูตร เช่น ควำมคิดย่อยที่สื่อว่ำ เด็กดีเป็นผู้ใช้ชีวิตอย่ำงพอเพียงซึ่งปรำกฏใน
หนังสือเรียนหลักสูตร พ.ศ.2544 และเจ้ำหน้ำที่ของรัฐว่ำเป็นผู้ที่เป็นมิตรกับประชำชนซึ่งปรำกฏใน
หนังสือเรียนหลักสูตร พ.ศ. 2521 และ พ.ศ. 2544 ส ำหรับผลกำรศึกษำวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมพบว่ำ
หนังสือเรียนเป็นวำทกรรมที่ผลิตขึ้นโดยกำรควบคุมของหน่วยงำนด้ำนกำรศึกษำของรัฐ เพ่ือใช้ใน
ระบบกำรศึกษำขั้นพ้ืนฐำนซึ่งประชำชนทุกคนต้องเข้ำรับกำรศึกษำและมีครูซึ่งเป็นบุคคลที่สังคมไทย
ให้ควำมเคำรพเป็นผู้ถ่ำยทอดสู่นักเรียนหนังสือเรียนจึงเป็นวำทกรรมที่มีสถำบันรับรองได้รับกำร
ตีควำมในฐำนะของควำมรู้ที่เชื่อว่ำถูกต้อง เหมำะสมทั้งยังสำมำรถเข้ำถึงประชำชนทุกระดับในสังคม
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อุดมกำรณ์ที่อยู่ในหนังสือเรียนจึงสำมำรถส่งผลต่อสังคมได้ในวงกว้ำง และผลกำรศึกษำวิถีปฏิบัติทำง
สังคมและวัฒนธรรม พบว่ำ อุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ที่สื่อผ่ำนหนังสือเรียนนั้นมีส่วนเกี่ยวข้องกับควำมคิด
และค่ำนิยมในสังคมหลำยประกำร ได้แก่ ควำมคิดเรื่องควำมอำวุโส ควำมคิดเรื่องระบบอุปถัมภ์
ควำมคิดทำงพระพุทธศำสนำ ควำมคิดเรื่องชำยเป็นใหญ่  รวมถึงแนวคิดและนโยบำยของรัฐที่
เปลี่ยนแปลงไปในแต่ละสมัยขณะเดียวกันอุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ที่สื่อผ่ำนหนังสือเรียนนั้นก็อำจส่งผลต่อ
ระบบควำมคิดควำมเชื่อของผู้อ่ำนรวมถึงสังคมในด้ำนต่ำง ๆ ด้วยเช่นกัน ได้แก่กำรนิยำมควำมหมำย
ของสมำชิกท่ีพึงประสงค์ของสังคมไทยกำรน ำเสนอภำพอุดมคติของบุคคลหรือสิ่งต่ำง ๆ ในสังคมและ
กำรก ำหนดแบบแผนควำมสัมพันธ์ของคนในสังคม งำนวิจัยนี้จึงแสดงให้เห็นว่ำหนังสือเรียนนั้นเป็น
วำทกรรมที่ผลิตซ้ ำอุดมกำรณ์ของรัฐและผู้มีอ ำนำจในสังคมเพ่ือเตรียมเด็กให้เป็นสมำชิกที่ดีของสังคม
ตำมที่รัฐและผู้มีอ ำนำจในสังคมเห็นว่ำเหมำะสมแต่บำงครั้งอุดมกำรณ์เหล่ำนั้นอำจสื่อภำพที่ไม่เป็น
กลำงของบุคคลและสิ่งต่ำง ๆ ในสังคมไปสู่ผู้อ่ำนจนอำจสร้ำงควำมไม่เท่ำเทียมกันระหว่ำงบุคคลใน
สังคมได้ในที่สุด 
   อุมำวัลย์ ชีช้ำง (2555) ได้ศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับอุดมกำรณ์ในเรื่องเล่ำ
ส ำหรับเด็กในหนังสือวันเด็กแห่งชำติ พ.ศ.2523-2553 ว่ำมีกำรประกอบสร้ำงควำมคิดเกี่ยวกับ “เด็ก
ดี” และ “เยำวชนที่พึงประสงค์ของชำติ” อย่ำงไรบ้ำง โดยเก็บข้อมูลจำกเอกสำรที่เป็นเรื่องเล่ำ
ส ำหรับเด็ก อันได้แก่ นิทำนและเรื่องสั้นส ำหรับเด็กท่ีตีพิมพ์ในหนังสือวันเด็กแห่งชำติจ ำนวน 94 เรื่อง 
และศึกษำตำมกรอบแนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ของแฟร์คลัฟ (Fairclgh) ผลกำรศึกษำ
พบว่ำ ในกำรถ่ำยทอดอุดมกำรณ์บำงประกำรไปสู่เด็ก ปรำกฏกลวิธีกำรสื่ออุดมกำรณ์ 3 กลวิธีหลัก  
ได้แก่ 1) กลวิธีทำงภำษำในตัวบทพบทั้งสิ้น 6 กลวิธี ได้แก่ กำรใช้ค ำศัพท์ กำรใช้โครงสร้ำงประโยค
แบบต่ำง ๆ กำรกล่ำวอ้ำง กำรใช้ค ำถำมวำทศิลป์ กำรใช้อุปลักษณ์ และกำรแนะควำม 2) กลวิธีระดับ
ตัวบท พบว่ำกำรใช้องค์ประกอบของเรื่องเล่ำ อันได้แก่ “เสียง” และ “ควำมคิด” ของตัวละครใน
เรื่องเล่ำ ในกำรน ำเสนออุดมกำรณ์มีผลท ำให้กำรสื่ออุดมกำรณ์มีควำมแนบเนียนมำกยิ่งขึ้น 3) กลวิธี
ระดับสหบท พบว่ำมีกำรแทรกตัวบทอ่ืนหรือกล่ำวอ้ำงถึงตัวบทอ่ืนเกี่ยวกับควำมคิดควำมเชื่อต่ำง  ๆ 
เพ่ือสื่อควำมคิดเกี่ยวกับควำมเชื่อทำงศำสนำพุทธและอิสลำม ควำมเชื่อในเรื่องเหนือธรรมชำติรวมถึง
สิ่งศักดิ์ และควำมเป็นไทย ซึ่งกลวิธีดังกล่ำวได้สื่ออุดมกำรณ์ที่ปรำกฏอย่ำงสม่ ำเสมอ ซึ่งได้แก่ 
อุดมกำรณ์เกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงเด็ก-ผู้ใหญ่ อุดมกำรณ์เกี่ยวกับควำมเป็นเด็กดีและคนดี 
อุดมกำรณ์เกี่ยวกับบทบำทชำย-หญิงในสังคมไทย อุดมกำรณ์เกี่ยวกับควำมยึดมั่นในสถำบันหลักของ
ชำติ ส่วนอุดมกำรณ์ที่ปรำกฏบำงช่วงเวลำ ได้แก่ อุดมกำรณ์เกี่ยวกับควำมยำกจน อุดมกำรณ์เกี่ยวกับ
กำรอนุรักษ์ธรรมชำติ รวมถึงชุดควำมคิดย่อยเรื่องสังคมเมืองกับชนบท ทั้งนี้  ผลสรุปจำกกำร
ศึกษำวิจัยในเรื่องนี้ ท ำให้เห็นว่ำเรื่องเล่ำส ำหรับเด็กในหนังสือวันเด็กแห่งชำติ มีบทบำทเป็นสำรทำง
อุดมกำรณ์ซึ่งรัฐอำจใช้ในกำรถ่ำยทอดและปลูกฝังควำมคิดเชิงอุดมกำรณ์บำงประกำรแก่เด็กใน
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สังคมไทย เพ่ือสร้ำง “เด็กดี” และ “พลเมืองดี” ซึ่งจะเอ้ือต่อกำรก ำกับดูและและควบคุมสมำชิกใน
สังคมต่อไป 
   ชนกพร พัวพัฒนกุล  (2556) ได้ศึกษำเรื่อง “ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับ
อุดมกำรณ์ในวำทกรรมกำรพยำกรณ์ดวงชะตำ: กำรวิเครำะห์วำทกรรมเชิงวิพำกษ์” ซึ่งเป็นงำนวิจัย
ระดับดุษฎีบัณฑิต โดยมุ่งศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับอุดมกำรณ์ในวำทกรรมกำรพยำกรณ์
ดวงชะตำโดยอำศัยกรอบมิติวำทกรรมทั้งสำมตำมแนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ (Critical 
Discourse Analysis-CDA) ของแฟร์คลัฟ (Fairclough) ผลกำรศึกษำพบกลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่อ
อุดมกำรณ์ทั้งสิ้น 14 กลวิธี แบ่งเป็น กลวิธีกำรแสดงควำมเชื่อที่มีอยู่ก่อน เช่น กำรใช้มูลบท กำร
เลือกใช้ค ำศัพท์ กำรใช้ค ำที่มักปรำกฏร่วมกัน กลวิธีกำรชี้น ำ เช่น กำรใช้ค ำแสดงทัศนภำวะ และกลวิธี
เสริมกำรชี้น ำ เช่น กำรใช้ประโยคแสดงควำมสัมพันธ์แบบเหตุ-ผลและควำมสัมพันธ์แบบเงื่อนไข 
อุดมกำรณ์ที่มีกำรถ่ำยทอดผ่ำนวำทกรรมกำรพยำกรณ์ดวงชะตำและปรำกฏซ้ ำอย่ำงต่อเนื่อง ได้แก่ 
อุดมกำรณ์ชะตำนิยม อุดมกำรณ์ควำมสุข อุดมกำรณ์สมำชิกที่พึงประสงค์ และอุดมกำรณ์ชนชั้น  ผล
กำรศึกษำวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมพบว่ำ ค ำพยำกรณ์ดวงชะตำเป็นกำรสื่อสำรที่ผู้รับกำรพยำกรณ์เป็น
ผู้ยอมรับอ ำนำจของโชคชะตำและมีแนวโน้มที่จะเชื่อค ำพยำกรณ์ของหมอดู  ชุดควำมคิดต่ำง ๆ ที่
ถ่ำยทอดผ่ำนค ำพยำกรณ์จึงมีแนวโน้มที่จะมีอิทธิพลต่อควำมคิดของผู้อ่ำนได้ นอกจำกนี้ ในปัจจุบัน
ค ำพยำกรณ์เผยแพร่ผ่ำนสื่อมวลชนซึ่งท ำให้ส่งสำรไปยังผู้รับกำรพยำกรณ์ได้ง่ำยและเป็นจ ำนวนมำก
ขึ้น อุดมกำรณ์ที่น ำเสนอจึงน่ำจะส่งผลต่อสังคมได้ในวงกว้ำง และผลกำรศึกษำวิถีปฏิบัติทำงสังคม
และวัฒนธรรมพบว่ำ อุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ที่มีกำรเผยแพร่ผ่ำนค ำพยำกรณ์ดวงชะตำนั้นมีส่วนเกี่ยวข้อง
กับควำมคิดและค่ำนิยมในสังคมไทยหลำยประกำร อำทิ ควำมเชื่อเรื่องโหรำศำสตร์ กำรเป็นสังคม
แบบแบบรวมหมู่  ระบบอำวุโส ชนชั้นทำงสังคม ควำมคิดเรื่องชำยเป็นใหญ่  ควำมคิดทำง
พระพุทธศำสนำ และลัทธิบริโภคนิยม ขณะเดียวกันอุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ที่สื่อผ่ำนค ำพยำกรณ์ดวงชะตำ
ก็อำจส่งผลต่อควำมคิดควำมเชื่อของผู้รับกำรพยำกรณ์ในด้ำนต่ำง ๆ ได้แก่ กำรนิยำมชีวิตที่มีควำมสุข
ในฐำนะ “ชีวิตที่พึงประสงค์” กำรเสนอภำพสังคมในอุดมคติและสมำชิกที่พึงประสงค์ และกำร
ก ำหนดแบบแผนควำมสัมพันธ์ของคนในสังคม งำนวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่ำวำทกรรมค ำพยำกรณ์ดวง
ชะตำเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนกำรขัดเกลำและจัดระเบียบทำงสังคมซึ่งผู้รับสำรอำจจะไม่ตระหนักถึง
บทบำทดังกล่ำว ส่วนกำรผลิตซ้ ำอุดมกำรณ์ชะตำนิยมอำจมีส่วนท ำให้คนยอมรับปัญหำโดยไม่คิด
แก้ไขและเห็นว่ำควำมไม่เท่ำเทียมกันระหว่ำงบุคคลเป็นเรื่องธรรมดำเพรำะเป็นสิ่งที่โชคชะตำก ำหนด
มำแล้ว อย่ำงไรก็ตำม อุดมกำรณ์ดังกล่ำวก็อำจจะช่วยให้ผู้รับกำรพยำกรณ์สำมำรถรับมือกับปัญหำ
บำงประกำรในชีวิตได้ 
  จำกกำรทบทวนงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์  ท ำให้
ทรำบว่ำกำรศึกษำตำมแนวนี้มุ่งแสดงให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำ อุดมกำรณ์ และบริบททำง
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สังคม ซึ่งในงำนวิจัยบำงเรื่องอำจจะศึกษำในบำงแนวคิด เช่น ศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำและ
อุดมกำรณ์ ศึกษำกลวิธีทำงภำษำ หรือศึกษำในเรื่องภำษำกับอัตลักษณ์ เป็นต้น และงำนวิจัยบำงเรื่อง
ก็ไดศ้ึกษำทั้ง 3 มิติ ดังเช่น งำนวิจัยของ วิสันต์ สุขวิสิทธิ์ ที่ได้ศึกษำเรื่อง “ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำ
กับอุดมกำรณ์ในหนังสือเรียนรำยวิชำภำษำไทยตำมหลักสูตรประถมศึกษำ พ.ศ. 2503 - 2544” 
งำนวิจัยของ ชนกพร พัวพัฒนกุล ซึ่งศึกษำเรื่อง “ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับอุดมกำรณ์ในวำท
กรรมกำรพยำกรณ์ดวงชะตำ และงำนวิจัยของ ชนกพร อัศุวิริยะ ศึกษำเรื่อง “ควำมเป็นผู้หญิง ใน
นิตยสำรสตรีสำร (พ.ศ.2491 - 2539) ซึ่งผู้วิจัยจะใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำ ทั้งนี้ ในงำนวิจัยนี้
ผู้วิจัยจะศึกษำในเรื่องกลวิธีทำงภำษำที่สื่ออุดมกำรณ์ในตัวบทในมิติที่ 1 โดยจะวิเครำะห์ร่วมกับมิติที่ 
2 และมิติที่ 3 อันได้แก่กำรวิเครำะห์วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมและวิถีปฏิบัติทำงสังคมวัฒนธรรมซึ่งเป็น
กำรวิเครำะห์ปริบท เพ่ือแสดงให้เห็นถึงกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกกลุ่ม
ชำติพันธุ์ในอีสำน 
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บทที่ 3 
 

ประวัติศาสตร์และชาติพันธุ์ในอีสาน 
 
 งำนวิจัยนี้มีควำมมุ่งหมำยส ำคัญที่จะศึกษำวิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ต่ำง  ๆ ในภำค
อีสำน และศึกษำค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่ถูกน ำเสนอ
ผ่ำนวำทกรรมในเอกสำรทำงประวัติศำสตร์ ดังนั้น จึงจ ำเป็นที่ จะต้องทบทวนถึงพัฒนำกำรทำง
ประวัติศำสตร์ของสังคมอีสำนที่สืบเนื่องมำอย่ำงยำวนำน รวมถึงประวัติควำมเป็นมำของผู้คนใน
ภูมิภำคนี้ อันจะท ำให้เห็นถึงพัฒนำกำรของกำรสร้ำงค ำและกำรปรับเปลี่ยนควำมหมำยของค ำเรียก
ชำติพันธุ์ในอีสำน อีกทั้งยังท ำให้เห็นถึงพัฒนำกำรของกำรปรับเปลี่ยนบริบททำงสังคมที่มีผลต่อกำร
ประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ด้วย โดยในบทนี้จะแบ่งออกเป็น         
2 หัวข้อ ได้แก่ 1) พัฒนำกำรทำงประวัติศำสตร์อีสำน และ 2) ประวัติศำสตร์ ภำษำ และวัฒนธรรม
ของกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน ดังต่อไปนี้ 
 
3.1 พัฒนาการด้านประวัติศาสตร์อีสาน 
 ในหัวข้อนี้จะกล่ำวถึงประวัติศำสตร์อีสำนตั้งแต่ยุคแรกเริ่มในกำรก่อตัวของชุมชนในอีสำน
จนถึงยุคเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 2475 เพ่ือแสดงให้เห็นถึงลักษณะทั่วไปของสังคมอีสำนในแต่
ละยุคสมัยที่มีกำรปรับเปลี่ยนไปตำมบริบททำงสังคม โดยเฉพำะในด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง อันมีผล
ต่อกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน นอกจำกนี้ ยังสะท้อนให้เห็น
ถึงส ำนึกในตัวตนอันเกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิตและควำมเป็นมำของกลุ่มชนหลำกหลำยชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่
ในดินแดนอีสำนแห่งนี้อีกด้วย 

 3.1.1 ประวัติศาสตร์อีสานยุคโบราณ (ยุคก่อนประวัติศาสตร์จนถึงยุคขอมพระนคร) 
  ภำคอีสำนหรือภำคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยในอดีต เมื่อประมำณ  3,500-
4,000 ปีมำแล้ว ได้ปรำกฏร่องรอยกำรตั้งถิ่นฐำนของมนุษย์มำตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศำสตร์  มี
อำณำจักรส ำคัญในดินแดนแห่งนี้คืออำณำจักรเจนละหรืออำณำจักรขอมโบรำณ มีจุดเริ่มต้นอยู่ที่
บริเวณลุ่มน้ ำโขงตอนกลำงลุ่มน้ ำมูล-ชีในภำคอีสำนของประเทศไทยในปัจจุบัน ตลอดลงมำถึงลุ่ม
แม่น้ ำตอนล่ำงตั้งแต่สมโบร์ไพรกุกตอนเหนือของทะเลสำบใหญ่ขยำยไปทำงตะวันตกเฉียงใต้ถึง
จันทบุรี หลักฐำนร่องรอยของอำณำจักรเจนละที่เก่ำที่สุดพบที่แถบจังหวัดอุบลรำชธำนีจนถึงยโสธรใน
ปัจจุบัน ต้นก ำเนิดของอำณำจักรเจนละอยู่ที่บริเวณที่รำบสูงในเขตอีสำนของประเทศไทย ภำยใน
บริเวณอีสำนแบ่งตำมลักษณะภูมิประเทศได้เป็น 2 แอ่งคือ แอ่งโครำชและแอ่งสกลนคร โดยมี
เทือกเขำภูพำนเป็นแนวแบ่งเขต “แอ่งสกลนคร” อยู่ทำงเหนือในเขตจังหวัดเลย อุดร หนองคำย 
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นครพนม สกลนคร และมุกดำหำร มีล ำน้ ำสำยสั้น ๆ หลำยสำยไหลลงจำกเทือกเขำภูพำนไปออก
แม่น้ ำโขงทำงด้ำนเหนือและตะวันออก  แต่ล ำน้ ำที่ส ำคัญต่อชุมชนในแถบนี้มำกที่สุดก็คือ ล้ ำน้ ำ
สงครำม ซึ่งแบ่งออกเป็นลุ่มน้ ำสงครำมตอนบนและตอนล่ำง บริเวณลุ่มน้ ำสงครำมตอนบนคือแหล่งตั้ง
ถิ่นฐำนของมนุษย์ยุคก่อนประวัติศำสตร์ในวัฒนธรรมบ้ำนเชียง ส่วน “แอ่งโครำช” อยู่ทำงใต้ มีแม่น้ ำ
ใหญ่ 2 สำยที่ไหลจำกเทือกเขำเพชรบูรณ์ ภูพำน พนมดงรัก คือ แม่น้ ำชีซึ่งอยู่ทำงเหนือ และแม่น้ ำมูล
ซ่ึงอยู่ทำงใต้ แล้วไหลมำรวมกันในเขตจังหวัดอุบลรำชธำนีออกสู่แม่น้ ำโขงที่อ ำเภอโขงเจียม กล่ำวได้
ว่ำ แม่น้ ำทั้งสองเกี่ยวข้องกับกำรตั้งถิ่นฐำนของสังคมมนุษย์ตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศำสตร์ (ธิดำ สำระ
ยำ. 2535 : 9, 13-15) 
 “แอ่งโครำช” จึงนับเป็นถิ่นก ำเนิดของ “เจนละ” ที่มีชุมชนหมู่บ้ำนเก่ำแก่ไม่น้อยกว่ำ 
3,000 ปีมำแล้ว และมีประชำกรหลำกหลำยเผ่ำพันธุ์ ทั้งนี้ เมื่อพิจำรณำทำงด้ำนวัฒนธรรม อำจแบ่ง
ประชำกรที่หลำกหลำยอย่ำงคร่ำว ๆ ได้เป็น 6 กลุ่ม ก่อนที่จะมีกำรหล่อหลอมทำงวัฒนธรรมร่วมกัน  
จนสำมำรถก ำหนดรูปแบบทำงศิลปกรรมควำมเชื่อที่ เรียกว่ำ “เจนละ” ขึ้นในสมัยหลังลงมำ 
ดังต่อไปนี้ 
  1) ชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม ซึ่งอำจก ำหนดได้ด้วยลักษณะเฉพำะของวัฒนธรรมดินเผำ 
แบ่งเป็น 3 กลุ่ม คือ 
   - ชุมชนกลุ่มโนนชัย ในจังหวัดขอนแก่น มีอำยุควำมเก่ำแก่ไม่น้อยกว่ำบ้ำนเชียง เขต
นี้เป็นส่วนบนสุดของอำณำบริเวณท่ีพบจำรึกของพระเจ้ำจิตเสนที่เมืองโบรำณศรีเมืองแอม 
   - ชุมชนกลุ่มทุ่งส ำริด ในบริเวณลุ่มน้ ำมูลตอนบนแถบโครำช  ชัยภูมิ บุรีรัมย์ 
โดยเฉพำะในแถบอ ำเภอโนนสูงและพิมำยมีควำมหนำแน่นของชุมชนมำกที่สุด  ลักษณะเด่นทำง
วัฒนธรรมชนกลุ่มนี้เห็นได้จำกเครื่องปั้นดินเผำซึ่งเป็นแบบปำกแตรและแบบพิมำย 
   - ชุมชนกลุ่มทุ่ งกุลำร้องไห้  ในบริเวณที่รำบลุ่มตอนล่ำงของแม่น้ ำมูล -ชี ทำง
ตะวันออกของกลุ่มทุ่งส ำริด ปรำกฏอยู่ในอำณำบริเวณจังหวัดบุรีรัมย์ มหำสำรคำม ร้อยเอ็ด สุรินทร์ 
ศรีสะเกษ ยโสธร อุบลรำชธำนี    ชนกลุ่มนี้สร้ำงเครื่องปั้นดินเผำเนื้อหยำบแบบหนำไม่มีลำยเขียนสี
ในระยะแรก ต่อมำจึงมีกำรเขียนสีและชุบน้ ำโคลนสีแดง 
  2) พวกกวยหรือกุย เป็นกลุ่มชนที่พูดภำษำตระกูลมอญ -เขมร เป็นเชื้อชำติที่ผสม
ระหว่ำงเวดดิก (Veddic) และเมลำนีเซียน (Melanesian) จัดอยู่ในกลุ่มชำติพันธุ์เดียวกับพวกข่ำ 
อำศัยอยู่ในแถบบริเวณเขำพนมดงรัก มีควำมช ำนำญในกำรจับช้ำง ตำมเนื้อหำข้อควำมในจำรึกสมัย
พระเจ้ำชัยวรมันที่ 2 ประมำณคริสต์ศตวรรษที่ 9 กล่ำวว่ำมีกำรร่วมวัฒนธรรมระหว่ำงพวกกวยกับ
พวกขอมจำกเมืองพระนคร ส่วนพวกกวยที่ล้ำหลังที่อำศัยอยู่ตำมป่ำดงจะเรียกว่ำพวกข่ำ และพวกที่
ถูกดูดกลืนเข้ำสู่กระแสวัฒนธรรมที่แข็งกว่ำก็กลำยเป็นชนชำติผสม 
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  3) พวกจำม เป็นชนเผ่ำหนึ่งซึ่งอำศัยอยู่ในบริเวณระหว่ำงทะเลจีนใต้และเทือกเขำอัน
นำม ในอดีตพวกจำมและเวียดนำมอำศัยอยู่ในที่รำบลุ่มต่ ำใกล้ทะเล จำมบำงพวกอยู่ในที่ดอนซึ่ง
ปัจจุบันถือกันว่ำเป็นพวกจำมดั้งเดิมมำกกว่ำทำงใต้แถบเวียดนำมซึ่งเปิดออกสู่กำรติดต่อจำกทะเล 
จำมบำงส่วนตั้งหลักแหล่งอยู่ในกัมพูชำด้วย ในทำงเชื้อชำติพวกจำมสัมพันธ์กับชนจำกภูเขำเช่นพวก
ระแดและจำรำยซึ่งเป็นข่ำกลุ่มหนึ่ง 
  4) พวกขอม นักวิชำกำรส่วนใหญ่มีควำมเห็นว่ำพวกขอมอยู่ในกลุ่มที่ ใช้ภำษำมอญ-
คะแมร์ ซึ่งเป็นคนพ้ืนเมืองที่สำมำรถพัฒนำตัวอักษรของตนขึ้นใช้กับภำษำที่รับจำกภำยนอก เช่น ตัว
อักษรปัลลวะ ภำษำสันสกฤต ภำษำบำลี จำกหลักฐำนตำมจำรึกพบว่ำ ภำษำขอมโบรำณและภำษำ
มอญมีควำมเก่ำแก่ที่สุดในภูมิภำคแถบนี้ 
  5) พวกลำว ส่วนใหญ่มักเชื่อกันว่ำมีพวกลำวในแถบดินแดนนี้เมื่อช่วงสมัยสุโขทัยเพรำะ
มีจำรึกกล่ำวถึง แต่ควำมจริงแล้วมีกำรกล่ำวถึงลำวในเรื่องแคว้นศรีโคตรบูรณ์ ในต ำนำนอุรังคธำตุ ซึ่ง
ก็คือก ำเนิดของเมืองเวียงจันทน์ที่สัมพันธ์กับบ้ำนเมืองในแอ่งสกลนคร แต่ก็ถูกปฏิเสธควำมเป็นไปได้ 
เพรำะถือว่ำเป็นเรื่องที่อยู่ในต ำนำน ถือเป็นหลักฐำนที่ไม่อำจพิสูจน์ควำมเป็นจริงได้ เอกสำรจีน
กล่ำวถึงเมืองส่งเกำ ในช่วง ค.ศ.650-656 อยู่แถบบริเวณค ำม่วน อำจกล่ำวได้ว่ำ บริเวณลุ่มแม่น้ ำโขง
แถบเวียงจันทน์ จ ำปำศักดิ์ มีชุมชนบ้ำนเมืองตั้งอยู่ตั้งแต่ยุคต้นประวัติศำสตร์ พลเมืองในบริเวณนี้จะ
ใช่พวกลำวหรือไม่ก็ตำม แต่บริเวณนี้อำศัยอยู่และเกี่ยวข้องกับพัฒนำกำรทำงประวัติศำสตร์ของเจน
ละมำตั้งแต่ประมำณคริสต์ศตวรรษท่ี 7 แล้ว 
  6) ชำวกัมพุช ชำวกัมพุชหรือกัมพูตำมที่เรียกกัน หมำยถึงประชำกรของประเทศกัมพูชำ 
ซึ่งสืบเชื้อสำยมำจำก “กัมพู” อันเป็นบรรพบุรุษในต ำนำน และแผ่นดินของชำวกัมพูชำเรียกว่ำ  
กัมพุชเทศหรือกัมพูชำเทศะ สันนิษฐำนกันว่ำชื่อเหล่ำนี้มำจำกค ำที่พวกอินเดียใช้เรียกในจำรึก  แต่
พวกกัมพุชสมัยหลังเรียกแผ่นดินของตัวเองว่ำ “โคกถลอก” ภำยหลังจึงเรียกว่ำ “สรุกคะแมร์”  
แปลว่ำเมืองของพวกคะแมร์ ซึ่งค ำว่ำ คะแมร์ อำจมำจำกจำรึกจำมที่เรียกพวกนี้ว่ำ กัมพุช หรือกัมลุช  
หรือคะแมร์ และอำจเป็นไปได้ว่ำที่จีนเรียกเจนละนั้นแปลงมำจำกค ำนี้ 
 พัฒนำกำรทำงประวัติศำสตร์อีสำนที่สืบเนื่องจำกยุคก่อนประวัติศำสตร์ในสมัยอำณำจักร
เจนละมำสู่ยุคต้นประวัติศำสตร์นั้น อำจตั้งข้อสังเกตได้ว่ำกำรตั้ งถิ่นฐำนของผู้คนในสมัยนั้นมักอยู่
รวมกันเป็นชุมชนตำมลุ่มน้ ำและตำมแหล่งทรัพยำกร ซึ่งได้สร้ำงส ำนึกของผู้คนให้มีควำมผูกพันกัน
อย่ำงเหนียวแน่น ส ำนึกเริ่มแรกของผู้คนในอีสำนจึงเป็นส ำนึกในควำมเป็นชำติพันธุ์ อันได้แก่ ลำว ข่ำ 
เขมร กวย ที่อำศัยอยู่ทั่วไปในดินแดนแห่งนี้ 

 3.1.2. ประวัติศาสตร์อีสานยุคจารีตล้านช้าง (ยุคเริ่มประวัติศาสตร์จนถึง พ.ศ.2435) 
  หลังจำกสิ้นอิทธิพลทำงกำรเมืองกำรปกครองของขอมสมัยพระนครนับตั้งแต่สิ้นรัชสมัย
พระเจ้ำชัยวรมันที่ 7 แล้ว ได้มีรูปแบบวัฒนธรรมใหม่เข้ำมำแทนที่เรียกว่ำ “วัฒนธรรมไทย - ลำว” 
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ซึ่งปรำกฏเด่นชัดเมื่อสิ้นสุดวัฒนธรรมขอมไปแล้วกว่ำ 200 ปี ดังนั้น จึงอำจสันนิษฐำนได้ว่ำก่อนที่
วัฒนธรรมไทย - ลำวเข้ำมำนั้นน่ำจะไม่เหลือซำกของวัฒนธรรมขอมแล้ว และวัฒนธรรมไทย - ลำวก็
ไม่ได้มีอิทธิพลกลืนวัฒนธรรมของชำวท้องถิ่นที่ถือสืบเนื่องมำแต่โบรำณ แต่กลับสร้ำงชุมชนเล็ก ๆ ที่มี
หัวหน้ำชุมชนปกครองกระจำยอยู่ทั่วไป ไม่ได้รวมตัวเป็นชุมชนใหญ่แบบสังคมเมืองหรือรัฐ ในด้ำนกำร
จัดตั้งชุมชนกลุ่มวัฒนธรรมไทย - ลำวในภำคอีสำน ปรำกฏชัดเจนในรำวพุทธศตวรรษท่ี 19 (ร่วมสมัย
กับสุโขทัย) บริเวณลุ่มแม่น้ ำโขงตอนเหนือและลุ่มแม่น้ ำอู (เมืองแถนและเมืองเชียงคงเชียงทอง) ทั้งนี้ 
กลุ่มวัฒนธรรมไทย - ลำวอำจจะรวมกลุ่มเป็นเมืองหรือนครรัฐมำก่อนหน้ำนี้ แต่ไม่พบหลักฐำนที่พอ
เชื่อถือได้นอกจำกต ำนำนที่เล่ำสืบต่อกันมำ ดังนั้น นักประวัติศำสตร์จึงยอมรับกำรตั้งชุมชนของกลุ่ม
วัฒนธรรมไทย – ลำวในสมัยเดียวกับสมัยสุโขทัย เพรำะมีกำรกล่ำวถึงชุมชนแถบลุ่มแม่น้ ำโขงตอน
เหนือในศิลำจำรึกหลักที่ 1 หลำยครั้ง ต่อมำได้พบว่ำ ในศิลำจำรึกสมัยพระเจ้ำลิไทได้กล่ำวถึงชุมชน
กลุ่มวัฒนธรรมไทย - ลำวได้รวมตัวกันเป็นอำณำจักรล้ำนช้ำงในรัชสมัยพระเจ้ำฟ้ำงุ้ม (พ.ศ.1896-
1916) มีกำรขยำยอำณำเขตอำณำจักรล้ำนช้ำงได้กว้ำงขวำง และเจริญรุ่งเรืองถึงขีดสุดเวลำต่อมำคือ 
รัชสมัยพระเจ้ำสำมแสนไชย (พ.ศ.1916 - 1959) จำกพงศำวดำรล้ำนช้ำงกล่ำวว่ำอำณำเขตของล้ำน
ช้ำงได้ครอบคลุมในภำคอีสำนในบริเวณท่ีรำบสูงโครำชอีกด้วย 
  ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 19 ที่ได้มีกำรสถำปนำอำณำจักรล้ำนช้ำงขึ้น โดยมีศูนย์กลำงอยู่ที่
หลวงพระบำง และภำยหลังจำกที่ข้ึนครองรำชย์ ในปี พ.ศ. 1812 พระเจ้ำฟ้ำงุ้มได้ยกทัพเข้ำตีหัวเมือง
ในอีสำน อันได้แก่ เมืองร้อยเอ็ด เมืองสะพังสี่แจ เมืองโพนผิงแดด เมืองพระศำสตร์ เมืองพระสะเขียน 
เมืองพระลิง เมืองพระงำม เมืองพระนำรำยณ์ เมืองพระนำเทียน เมืองเซซะมำด เมื่อได้รับชัยชนะ
พระเจ้ำฟ้ำงุ้มได้โปรดฯ ให้ย้ำยครัวลำวเข้ำมำอยู่ในหัวเมืองอีสำน นับได้ว่ำกำรอพยพเข้ำมำในอีสำน
ครั้งแรกของกลุ่มคนลำว (สุวิทย์ ธีศำศวัต. 2541 : 51) ซึ่งต่อมำชนกลุ่มลำวได้เข้ำครอบง ำอ ำนำจ
กำรเมืองและวัฒนธรรมเหนือชนกลุ่มอ่ืนที่อำศัยอยู่ในดินแดนแห่งนี้ต่อเนื่องมำจนในที่สุด “ควำมเป็น
ลำว” ได้กลำยเป็นอัตลักษณ์ของชนส่วนใหญ่ในภูมิภำคแห่งนี้ ทั้งนี้ กำรเข้ำมำมีอ ำนำจของพระเจ้ำฟ้ำ
งุ้มในภำคอีสำนซึ่งเป็นพ้ืนที่รอยต่อกับรัฐสยำม ท ำให้เกิดกำรซ้อนทับของเส้นวงอ ำนำจของทั้งสองรัฐ
ในเขตพ้ืนที่อีสำนตอนล่ำง อันเป็นเมืองที่มีชำวเขมรและชำวกวยที่ขึ้นตรงต่อกรุงศรีอยุธยำอำศัยอยู่ 
จนน ำไปสู่ควำมขัดแย้งเกือบถึงขั้นท ำสงครำม แต่ในที่สุดก็สำมำรถประนีประนอมตกลงกันได้ โดยได้
ก ำหนดเอำเทือกเขำดงพญำไฟ ภูพระยำฝ่อ และแดนเมืองนครไทยเป็นเส้นพรมแดนระหว่ำง
อำณำจักรล้ำนช้ำงกับอยุธยำ (อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 2553) จำกสถำนกำรณ์ดังกล่ำวแสดงให้เห็นถึง
สถำนะของภำคอีสำนซึ่งอยู่กึ่งกลำงระหว่ำงรัฐลำวกับไทย อันเป็นแดนที่อ ำนำจรัฐทั้งสองมีควำม
คลุมเครือ จนระบุไม่ได้ว่ำใครเป็นเจ้ำของที่แท้จริง ด้วยเหตุนี้จึงเกิดกำรช่วงชิงดินแดนแห่งนี้ขึ้น และ
เป็นเหตุผลว่ำเหตุใดกลุ่มชนชำวลำวจึงมักอพยพจำกฝั่งซ้ำยหนีเข้ำมำในเขตแดนนี้  ในขณะเดียวกัน
ดินแดนนี้ก็มักถูกใช้เป็นสมรภูมิต่อต้ำนอ ำนำจของรัฐไทยของขบวนกำรกลุ่มต่ำง ๆ อยู่เสมอ 
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  ควำมพยำยำมที่จะจัดกำรกับหัวเมืองบริวำรของภำคอีสำนที่อยู่รำยรอบให้มำสวำมิภักดิ์
ต่อศูนย์อ ำนำจของรัฐรำวเริ่มมีมำกขึ้นเรื่อย ๆ ในพุทธศตวรรษที่ 21 - 22 อันเป็นช่วงเวลำที่ล้ำนช้ำง
ได้พัฒนำเป็น “รัฐจักรวรรดิ” อย่ำงสมบูรณ์แล้ว โดยกษัตริย์ล้ำนช้ำงได้สถำปนำนครหลวงที่พระองค์
ประทับอยู่ให้เป็นศูนย์กลำงของอ ำนำจศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลำย โดยเฉพำะในรัชกำลพระเจ้ำไชยเชษฐำธิรำช 
(พ.ศ. 2091-2114) พระองค์ได้ย้ำยรำชธำนีมำที่นครเวียงจันทน์ในปี พ.ศ.2103 และได้สร้ำงปรำสำท
รำชวังที่ใหญ่โตเพ่ือให้เป็นศูนย์กลำงทำงกำรเมืองของอำณำจักร พร้อมกันนั้นพระองค์ก็ได้แสดงควำม
เป็นจักรวรรดิรำชในกำรอุปถัมภ์พระพุทธศำสนำ โดยได้สร้ำงหอพระแก้วไว้เป็นที่ประดิษฐำนพระแก้ว
มรกต ซึ่งพระองค์ได้อัญเชิญมำจำกนครเชียงใหม่เมื่อครั้งยังเป็นพระเชษฐวังโสขึ้นครองรำชย์อยู่ที่นั่น 
นอกจำกนี้ ยังได้สถำปนำพระธำตุหลวงเพ่ือมุ่งหมำยให้เป็นสัญลักษณ์แห่งพระบรมเดชำนุภำพของ
พระองค์อีกด้วย ทั้งนี้ กำรสถำปนำเวียงจันทน์เป็นรำชธำนีท ำให้อ ำนำจของอำณำจักรล้ำนช้ำงใน
บริเวณอีสำนเหนือเข้มแข็งขึ้น และเพ่ือเป็นกำรหลอมรวมส ำนึกของกลุ่มชนที่มีอยู่หลำกหลำยให้อยู่
ภำยใต้อ ำนำจของกษัตริย์ลำว จึงได้มีกำรเรียบเรียบเรียงประมวลกฎหมำย วรรณคดี และต ำนำน 
(พ้ืน) ขึ้น  โดยได้น ำเอำค ำสอนทำงศำสนำและควำมเชื่อดั้งเดิมมำผสมผสำนกัน ซึ่งมีเป้ำหมำยอยู่ที่
กำรสร้ำงควำมชอบธรรมให้กับสถำบันกษัตริย์ในกำรปกครองรำษฎรและกำรรักษำควำมสงบเรียบร้อย
ภำยในสังคม วรรณกรรมที่ส ำคัญที่เกิดขึ้นในช่วงนี้ เช่น “พงศำวดำรของชนชำติลำว” และ “ท้ำวฮุ่ง
ขุนเจือง” เป็นต้น ต่อมำในสมัยพระโพธิสำรำชเจ้ำได้มีกำรเรียบเรียงกฎหมำยขึ้น เพ่ือใช้เป็นหลักใน
กำรปกครอง อย่ำงไรก็ตำม พัฒนำกำรของวรรณกรรมลำวได้เฟ่ืองฟูอย่ำงมำกในรัชกำลของพระเจ้ำสุ
ริยวงศำธรรมิกรำช (พ.ศ.2181-2238) ซึ่งพระองค์ได้ใช้วรรณกรรมเป็นเครื่องมือในกำรสร้ำงเอกภำพ
ในสังคม ภำยหลังจำกที่ล้ำนช้ำงประสบกับปัญหำควำมแตกแยกภำยในมำนำน พระองค์ได้โปรดฯให้
เรียบเรียงกฎหมำยและวรรณกรรมค ำสอนขึ้นเป็นจ ำนวนมำก ที่ส ำคัญเช่น ปู่สอนหลำน หลำนสอนปู่ 
สินไซ รวมถึง “พ้ืนอุรังคธำตุ” อันเป็นต ำนำนของพระธำตุพนม ผลจำกกำรจัดระเบียบทำงกำรเมือง
และวัฒนธรรมดังกล่ำว ท ำให้รำชอำณำจักรล้ำนช้ำงในสมัยนี้มีควำมสุขสงบยำวนำน ในช่วงนี้มี
ชำวต่ำงชำติเข้ำมำติดต่อสัมพันธ์เป็นจ ำนวนมำกและได้บันทึกเรื่องรำวของอำณำจักรล้ำนช้ำงไว้ด้วย 
โดยกล่ำวถึงควำมเจริญรุ่งเรืองอย่ำงถึงขีดสุดของอำณำจักรล้ำนช้ำงในสมัยนั้น 
  ภำยหลังจำกพระเจ้ำสุริยวงศำธรรมิกรำชได้สิ้นพระชนม์ในปี พ.ศ.2238 อำณำจักรล้ำน
ช้ำงก็ประสบกับปัญหำควำมขัดแย้งภำยใน โดยกลุ่มพระรำชวงศ์ที่อยู่ตำมหัวเมืองได้แยกตนออกมำ
เป็นอิสระจำกนครเวียงจันทน์ ท ำให้ล้ำนช้ำงได้แตกแยกออกเป็น 3 อำณำจักร คือ หลวงพระบำง  
เวียงจันทน์ และจ ำปำศักดิ์  โดยในปี พ.ศ. 2250 ได้มีกำรตั้งหลวงพระบำงขึ้นเป็นศูนย์กลำงอีกแห่ง
หนึ่ง ต่อมำในปี พ.ศ. 2256 เจ้ำสร้อยศรีสมุทรพุทธำงกูร ได้สถำปนำนครจ ำปำศักดิ์ขึ้นเป็นรำชธำนี
ของลำวฝ่ำยใต้ และได้ปันผู้คนเข้ำมำสร้ำงบ้ำนแปงเมืองในเขตลุ่มน้ ำชี ภำยใต้กำรน ำของเจ้ำแก้ว
มงคล โดยได้ตั้งเมืองท่ง (ปัจจุบันคือเขตอ ำเภอสุวรรณภูมิ จังหวัดร้อยเอ็ด) ขึ้นก่อน ต่อมำในรำว
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ทศวรรษที่ 2310 ได้ส่งลูกหลำนไปตั้งเมืองต่ำง ๆ จนเกิดเมืองที่สืบเนื่องต่อมำจนถึงปัจจุบัน เช่นเมือง
ร้อยเอ็ด เมืองมหำสำรคำม เมืองขอนแก่น เป็นต้น ทั้งนี้ ภำยหลังจำกที่รำชอำณำจักรลำวแบ่งแยก
ออกเป็น 3 อำณำจักร รัฐลำวก็เข้ำสู่ภำวะชะงักงันทำงด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง สังคมและวัฒนธรรม 
จนเมื่อถึงปี พ.ศ. 2322 อำณำจักรลำวล้ำนช้ำงทั้งหมดตกเป็นประเทศรำชของรัฐไทย อิทธิพลทำง
กำรเมืองและวัฒนธรรมจำกรัฐในที่รำบลุ่มแม่น้ ำเจ้ำพระยำจึงเริ่มเข้ำมำมีบทบำทต่อกำรก ำหนดควำม
เป็นไปในสังคมและวัฒนธรรมของชนพ้ืนถิ่นในแถบนี้ (อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 2553 : 29-35) 
  ประเด็นควำมขัดแย้งทำงกำรเมืองและสงครำมท่ีเกิดข้ึนในอำณำจักรล้ำนช้ำง ท ำให้กลุ่ม
ผู้น ำทำงกำรเมืองที่พ่ำยแพ้พำไพร่พลข้ำมแม่น้ ำโขงเข้ำมำตั้งเมืองใหม่ในดินแดนฝั่งอีสำน ชนกลุ่มลำว
ที่ส ำคัญที่ได้อพยพมำในช่วงนั้น ได้แก่ กลุ่มพระวอพระตำซึ่งเป็นขุนนำงที่ขัดแย้งกับพระเจ้ำศิริบุญ
สำร ได้น ำไพร่พลหนีจำกเวียงจันทน์ไปตั้งเมืองใหม่ที่หนองบัวล ำภู ภำยหลังจำกถูกเวียงจันทน์โจมตี  
ชำวลำวกลุ่มนี้จึงได้อพยพไปตั้งเมืองใหม่ที่ดอนมดแดง (อ ำเภอเมืองอุบลรำชธำนีในปัจจุบัน)  กลุ่มผู้
อพยพที่ส ำคัญอีกกลุ่มหนึ่งก็คือ กลุ่มพระครูยอดแก้วโพนสะเม็ก ซึ่งได้หนีภัยกำรเมืองจำกเวียงจันทน์
ล่องแม่น้ ำโขงไปปักหลักอยู่ที่จ ำปำสัก ซึ่งในเวลำนั้นมีอำณำเขตครอบคลุมดินแดนอีสำนหลำยพ้ืนที่  
ตั้งแต่มุกดำหำร ทุ่งกุลำร้องไห้ สุวรรณภูมิ (ปัจจุบันอยู่ในจังหวัดร้อยเอ็ด) บริเวณแม่น้ ำยังซึ่งไหลจำก
เมืองดงบังอ่ีใต้เมืองนครพนมไปตกแม่น้ ำชีเหนือเมืองยโสธร ลงมำถึงโขงเจียมในจังหวัดอุบลรำชธำนี 
(อนุชิต สิงห์สุวรรณ . 2553 : 7-8) อย่ำงไรก็ดี เมื่ออยุธยำพ่ำยแพ้สงครำมแก่พม่ำ อีสำนก็ไม่ได้รับ
ควำมสนใจจำกรัฐไทย จวบจนถึงสมัยพระเจ้ำตำกสินมหำรำชขึ้นครองรำชย์ ไทยก็กลับมำสนใจอีสำน
อีกครั้งและขยำยอ ำนำจเข้ำมำในอีสำนและลุ่มแม่น้ ำโขงอย่ำงเข้มข้นกว่ำเดิม เพ่ือหวังระดมก ำลังคน
และเสริมอ ำนำจทำงกำรเมืองใหม่ ต่อมำใน ปี พ.ศ. 2321 กองทัพพระเจ้ำตำกสินมหำรำชได้ยึดครอง
เมืองเวียงจันทน์และหลวงพระบำงเป็นผลส ำเร็จ และต่อมำไม่นำนจ ำปำสักก็ตกเป็นเมืองขึ้นอีกเช่นกัน 
ไทยจึงมีอ ำนำจครอบคลุมในบริเวณอีสำนและลำวทั้งหมด 
  ในปี พ.ศ. 2370 (ช่วงสมัยรัชกำลที่ 3) พระเจ้ำอนุวงศ์กษัตริย์เวียงจันทน์ได้ท ำกำรแข็ง
เมืองต่อต้ำนไทย โดยได้ยกทัพจำกเวียงจันทน์เข้ำโจมตีโครำชเพ่ือกวำดต้อนเอำบรรดำเชลยลำวที่ถูก
อพยพมำกลับเวียงจันทน์ แต่ถูกฝ่ำยไทยตอบโต้จนถอยร่นไป และยกทัพไปตีเวียงจันทน์อีกถึงสองครั้ง 
ซึ่งภำยหลังจำกท่ียึดเวียงจันทน์ได้แล้วไทยได้ท ำลำยเวียงจันทน์ลงอย่ำงย่อยยับ และได้อพยพผู้คนจำก
เวียงจันทน์และเมืองอ่ืน ๆ มำตั้งถิ่นฐำนในอีสำนและพ้ืนที่ต่ำง ๆ ในภำคกลำง กล่ำวคือ ได้อพยพกลุ่ม
คนจำกเวียงจันทน์ ค ำเกิด ค ำม่วน พ้ำว หำว วำง กะตำก (ผำบัง) พิน นอง ตะโปน มหำไซกองแก้ว 
ชุมพอน พวง พะลำน พวน อันเป็นเมืองซึ่งฝั่งซ้ำยของแม่น้ ำโขงและอยู่ในอ ำนำจของเวียงจันทน์กับ
จ ำปำสัก ส่วนกำรอพยพผู้คนจำกเมืองที่อยู่ฝั่งขวำหรือในภำคอีสำนในบริเวณลุ่มน้ ำสงครำม ซึ่งมีเมือง
หนองหำน (สกลนคร) วังยำว ปะขำว พันนำ ข้ำวแป้ง พันพ้ำว นั้น ถูกกวำดต้อนไปเป็นทำสส่วยท ำไร่
ท ำนำในพ้ืนที่ฝั่งตะวันออกแม่น้ ำเจ้ำพระยำที่ไม่มีคนสยำมตั้งรกรำกอยู่ ทั้งนี้ คนที่ถูกกวำดต้อนมำ
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ทั้งหมดเป็นชนกลุ่มลำวเท่ำนั้น  ส่วนกำรอพยพของชนเผ่ำส่วนใหญ่เกิดจำกกำรที่สยำมกวำดต้อนข้ำม
ฟำกแม่น้ ำโขงจำกฝั่งลำวในระหว่ำง พ.ศ. 2384 - 2387 ได้แก่ ชนเผ่ำผู้ไท กะเลิง โซ่ แสก ย้อ (ญ้อ) 
โย่ย โดยคนเหล่ำนี้มำจำกเมืองพิน นอง เซโปน กะบอง แทบทั้งสิ้น และให้มำอยู่ที่กุฉินำรำยณ์ 
สหัสสะขันธ์ ภูแล่นช้ำง เขำวง หนองสูง เรณูนคร ธำตุพนม วำริชภูมิ พรรณนำนิคม วำนรนิวำส 
กุสุมำลย์ สว่ำงดินแดน มุกดำหำร ค ำชะอี เสนำงคนิคม ชำนุมำน เขมรำฐ เลิงนกทำ ฯลฯ นอกจำกนี้ 
ในบันทึกของนักส ำรวจชำวฝรั่งเศสที่ชื่อ ม.ปำวี ในปี พ.ศ. 2433 ได้กล่ำวถึงกำรโยกย้ำยของคนที่ข้ำม
มำจำกโขงฝั่งซ้ำยว่ำ ชนเผ่ำโซ่ที่หนองหำนเชียงชุมนั้น ถูกบังคับมำจำกเมืองวัง แล้วก็ได้สร้ำงวัดวำ
อำรำมขึ้นตำมแบบบ้ำนเมืองเดิม คนที่หนองหำนน้อย หนองหำนใหญ่ที่มำจำกเมืองมหำไซกองแก้ว
นั้น คนถิ่นอ่ืนจะเรียกว่ำ “ลำวมหำไซ” (ไผท ภูธำ. 2554 : 143 - 145) อำจกล่ำวได้ว่ำ กำรอพยพ
ในช่วงนี้เป็นกำรอพยพที่ใหญ่โตและมีจ ำนวนผู้อพยพมำกกว่ำครั้งใด ๆ ในภูมิภำคแถบนี้ ท ำให้จ ำนวน
คนในอีสำนเพ่ิมขึ้นอย่ำงรวดเร็ว ส่งผลให้อีสำนซึ่งเป็นดินแดนชำยขอบอันแห้งแล้งที่มีผู้คนอยู่อย่ำง
เบำบำงกลำยเป็นดินแดนที่มีประชำกรมำกกว่ำอำณำจักรลำวทั้งสำม อันได้แก่ หลวงพระบำง 
เวียงจันทน์ จ ำปำสักรวมกัน 
  จะเห็นได้ว่ำ ประวัติศำสตร์อีสำนในยุคนี้ เป็นช่วงที่มีกำรปรับเปลี่ยนทำงด้ำนกำรเมือง
อยู่บ่อยครั้ง มีอ ำนำจจำกทั้งรัฐลำวและรัฐไทยสับเปลี่ยนกันเข้ำมำปกครองและพยำยำมปรับเปลี่ยนให้
สังคมและผู้คนในแถบนี้ถูกกลืนเข้ำกับวัฒนธรรมของตน ในด้ำนผู้คนที่อยู่ในดินแดนแห่งนี้ นอกจำก
กลุ่มชนดั้งเดิมที่อำศัยอยู่มำก่อนแล้ว ก็ยังมีผู้คนที่ถูกกวำดต้อนเข้ำมำจำกฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขง ซึ่งมีทั้งคน
ลำวและคนจำกชนเผ่ำต่ำง ๆ เข้ำมำอยู่อำศัยและสืบเชื้อสำยมำจนถึงทุกวันนี้ เป็นผลให้ดินแดนภำค
อีสำนในปัจจุบันมีผู้คนที่หลำกหลำยทั้งในด้ำนเชื้อชำติ ภำษำ และวัฒนธรรมประเพณี นอกจำกนี้ กำร
เข้ำมำของมีอิทธิพลและปกครองดินแดนฝั่งขวำแม่น้ ำโขงของอำณำจักรล้ำนช้ำงในยุคนี้ ยังส่งผลให้
วัฒนธรรมลำวเป็นวัฒนธรรมกระแสหลักของภำคอีสำนมำจนถึงปัจจุบัน 

 3.1.3 ประวัติศาสตร์อีสานยุคมณฑลเทศาภิบาล (พ.ศ. 2435 จนถึง พ.ศ. 2475) 
  ในสมัยก่อนที่จะมีกำรปฏิรูปกำรปกครองเป็นแบบเทศำภิบำลนั้น พระรำชอำณำเขต
สยำมได้แผ่ออกไปเลยฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขงจรดดินแดนเวียดนำม ไปจนถึงแคว้นสิบสองเจ้ำไทย (หรือสิบ
สองจุไทย) หัวพันทั้งห้ำทั้งหกซึ่งมีแคว้นหลวงพระบำงและเวียงจันทน์เป็นขอบขัณฑสีมำอยู่ด้วย หัว
เมืองตำมลุ่มแม่น้ ำโขงบำงเมืองก็ถือกำรปกครองประเพณีตำมแบบอย่ำงทำงหลวงพระบำงและ
เวียงจันทน์ จนกระทั่งในช่วงปลำยรัชสมัยรัชกำลที่ 5 พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัวได้
ทรงพระกรุณำโปรดเกล้ำฯ ให้จัดระบอบกำรปกครองเป็นแบบเทศำภิบำลขึ้น กำรปกครองในดินแดน
เหล่ำนี้จึงได้เป็นรูปแบบเดียวกันทั่วทั้งประเทศสยำม 
  กำรปฏิรูปกำรปกครองในรูปแบบเทศำภิบำล เริ่มขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2435 ด้วยมูลเหตุที่ว่ำ
รัชกำลที่ 5 ทรงพระรำชด ำริว่ำ กำรปกครองในดินแดนเท่ำท่ีเป็นอยู่ยังห่ำงพระเนตรพระกรรณอยู่มำก 
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ทั้งยังห่ำงไกลต่อควำมเจริญ ประกอบกับสมัยนั้นดินแดนอินโดจีนก ำลังถูกคุกคำมจำกประเทศอ ำนำจ
ล่ำเมืองขึ้น จึงได้มีสำรตรำโปรดเกล้ำฯ ให้จัดรำชกำรบริหำรส่วนภูมิภำคขึ้นใหม่ โดยรวมหัวเมืองเอก 
โท ตรี และจัตวำเข้ำด้วยกัน แล้วจัดแบ่งออกเป็น 4 กองใหญ่ โดยมีข้ำหลวงก ำกับกำรปกครองกองละ 
1 คน แต่ให้มีข้ำหลวงใหญ่ก ำกับรำชกำรอยู่ที่เมืองนครจ ำปำศักดิ์อีก 1 คน ทะนุบ ำรุงต่ำงพระเนตร
พระกรรณให้ใกล้ชิดยิ่งขึ้น โดยได้จัดรวมและแบ่งกำรปกครองออกเป็นดังนี้  (เติม วิภำคย์พจนกิจ. 
2513 : 300-317) 
   1) หัวเมืองลำวฝ่ำยตะวันออก ตั้งกองว่ำรำชกำรอยู่ที่เมืองนครจ ำปำศักดิ์ โดยให้รวม
หัวเมืองเอก 11 หัวเมืองกับหัวเมืองโท ตรี และจัตวำ ซึ่งขึ้นรวมอยู่ในควำมปกครองหัวเมืองเอกนั้น ๆ 
มำก่อนรวม 26 หัวเมือง จึงรวมเป็น 37 หัวเมือง หัวเมืองเอก ได้แก่ 1.เมืองนครจ ำปำศักดิ์ 2.เมือง
เชียงแตง 3.เมืองแสนปำง 4.เมืองสีทันดร 5.เมืองอัตตะปือ 6.เมืองสำระวัน 7.เมืองค ำทองใหญ่ 8.
เมืองสุรินทร์ 9.เมืองสังฆะ 10.เมืองขุขันธ์ 11.เมืองเดชอุดม หัวเมืองเอกทั้ง 11 ขึ้นตรงต่อกรุงเทพฯ 
ส่วนหัวเมืองโท ตรี จัตวำ 26 หัวเมือง ขึ้นกับหัวเมืองเอก 
   2) หัวเมืองลำวฝ่ำยตะวันออกเฉียงเหนือ ให้รวมหัวเมืองเอก 12 หัวเมือง และหัว
เมืองโท ตรี จัตวำ ซึ่งขึ้นหัวเมืองเอก 29 หัวเมือง รวมเป็น 41 หัวเมือง ตั้งกองว่ำรำชกำรอยู่ที่เมือง
อุบลรำชธำนี หัวเมืองเอก 12 เมืองนั้น คือ 1.เมืองอุบลรำชธำนี 2. เมืองกำฬสินธุ์ 3.เมืองสุวรรณภูมิ  
4. เมืองมหำสำรคำม 5.เมืองร้อยเอ็ด 6.เมืองภูแล่นช้ำง 7.เมืองกมลำสัย  8.เมืองเขมรำฐธำนี 9.เมือง
ยโสธร 10. เมืองสองคอนดอนดง 11.เมืองนอง และ 12.เมืองศรีสะเกษ  หัวเมืองเอกจะขึ้นตรงต่อ
กรุงเทพฯ ส่วนหัวเมืองโท ตรี จัตวำ ขึ้นกับหัวเมืองเอก 
   3) หัวเมืองลำวฝ่ำยเหนือ ให้รวมหัวเมืองเอก 16 หัวเมือง กับหัวเมืองโท ตรี จัตวำ 
38 หัวเมือง รวมเป็น 54 หัวเมือง ตั้งกองว่ำรำชกำรอยู่ที่เมืองหนองคำย หัวเมืองเอก ได้แก่ 1.เมือง
หนองคำย 2.เมืองเชียงขวำง 3.เมืองบริคัณทนิคม 4.เมืองโพนพิสัย 5.เมืองไชยบุรี 6.เมืองท่ำอุเทน 7.
เมืองนครพนม 8.เมืองสกลนคร 9.เมืองมุกดำหำร 10.เมืองกุมุทำสัย 11.เมืองบุรีรัมย์ 12.เมืองหนอง
หำร 13.เมืองขอนแก่น 14.เมืองค ำเกิด 15.เมืองค ำม่วน 16.เมืองหล่มสัก หัวเมืองเอกจะขึ้นตรงต่อ
กรุงเทพฯ ส่วนหัวเมืองโท ตรี จัตวำ ขึ้นกับหัวเมืองเอก 
   4) หัวเมืองลำวฝ่ำยกลำง ตั้งกองว่ำรำชกำรอยู่ที่เมืองนครรำชสีมำ โดยให้รวมหัว
เมืองเอก 3 หัวเมืองและหัวเมืองโท ตรี และจัตวำอีก 16 หัวเมือง รวมเป็น 19 หัวเมือง หัวเมืองเอก 
ได้แก่ 1.เมืองนครรำชสีมำ 2.เมืองชนบท 3.เมืองภูเขียว ขึ้นตรงต่อกรุงเทพฯ ส่วนหัวเมืองโท ตรี 
จัตวำ ขึ้นกับหัวเมืองเอก 
   ในปีต่อมำได้รวมหัวเมืองฝ่ำยลำวตะวันออก (นครจ ำปำศักดิ์) และหัวเมืองลำวฝ่ำย
ตะวันออกเฉียงเหนือเข้ำเป็น “หัวเมืองลำวกำว” แล้วโปรดเกล้ำฯ ให้พระเจ้ำน้องยำเธอกรมหลวง
พิชิตปรีชำกรเป็นข้ำหลวงใหญ่หัวเมืองลำวกำว หัวเมืองลำวฝ่ำยเหนือเปลี่ยนเป็น “หัวเมืองลำวพวน” 
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และให้พระเจ้ำน้องยำเธอกรมหมื่นประจักษ์ศิลปำคม เป็นข้ำหลวงใหญ่หัวเมืองลำวพวน  ส่วนหัวเมือง
ลำวฝ่ำยกลำง เปลี่ยนเป็น “หัวเมืองลำวกลำง” ให้พระเจ้ำน้องยำเธอกรมหมื่นสรรพสิทธิประสงค์เป็น
ข้ำหลวงใหญ่ ทั้งนี้ กำรแต่งตั้งข้ำหลวงใหญ่โดยโปรดฯ ให้พระเจ้ำน้องยำเธอทั้ง 3 พระองค์ทรงไป
ปกครองหัวเมืองลำวเหล่ำนี้ก็เพ่ือมุ่งจัดกำรปกครองให้รัดกุมยิ่งขึ้นและส ำเร็จได้รวดเร็วเป็นส ำคัญ จึง
ทรงพระรำชทำนอำญำสิทธิ์ให้องค์ข้ำหลวงใหญ่มีอ ำนำจเด็ดขำดในกำรปกครอง มีอ ำนำจในกำรตั้ง
ศำลพิพำกษำคดีบุคคลที่มีควำมผิดร้ำยแรงถึงขั้นประหำรชีวิตได้ก่อนแล้วจึงมีใบบอกกรำบบังคมทูลให้
ทรงทรำบภำยหลัง องค์ข้ำหลวงใหญ่ที่เสด็จไปประทับอยู่ ณ หัวเมืองทั้งสำมนั้น ยังไม่ทันได้จัด
รำชกำรให้เรียบร้อยดังพระรำชประสงค์ก็เกิดกรณีย์พิพำทดินแดนกับฝรั่งเศสใน ปี พ.ศ.2436 
ยังผลให้รัชกำลที่ 5 จ ำต้องยินยอมยกดินแดนฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขงทั้งหมดให้แก่ฝรั่งเศส และมุ่งจัดกำร
ปกครองหัวเมืองทำงภำคตะวันออกเฉียงเหนือที่เหลืออยู่ให้เป็นระเบียบแบบแผนยิ่งขึ้น โดยโปรด
เกล้ำฯ ให้พระเจ้ำบรมวงศ์เธอ กรมหลวงสรรพสิทธิประสงค์เสด็จไปเป็นข้ำหลวงใหญ่ที่หัวเมืองลำว
กำว แทนพระเจ้ำบรมวงศ์เธอกรมหลวงพิชิตประชำกรซึ่งโปรดเกล้ำฯ ให้เสด็จกลับกรุงเทพฯ เพ่ือทรง
รับต ำแหน่งเสนำบดีกระทรวงยุติธรรมที่ว่ำงอยู่ในขณะนั้น 
   ต่อมำได้มีกำรแบ่งกำรปกครองเป็น 3 มณฑล คือ มณฑลลำวกลำง (มณฑล
นครรำชสีมำ) มณฑลลำวกำว (มณฑลอีสำน) และมณฑลลำวพวน (มณฑลอุดร) ดังต่อไปนี้ 
   มณฑลลำวกลำง เปลี่ยนมำจำกหัวเมืองลำวกลำง ใน พ.ศ.2436 เมื่อกรมหลวงสรรพ
สิทธิ์ประสงค์เลื่อนเป็นข้ำหลวงใหญ่มณฑลอีสำนแล้ว โปรดฯ ให้รวมเมืองนครรำชสีมำ เมืองบุรีรัมย์ 
เมืองนำงรอง เมืองชัยภูมิ ตั้งที่ว่ำกำรมณฑล ณ เมืองนครรำชสีมำ เรียกชื่อใหม่ว่ำ “มณฑล
นครรำชสีมำ” นำยพลตรีพระยำสิงหเสนี (สะอำด  สิงหเสนี) เป็นข้ำหลวงใหญ่ พ.ศ. 2436 - 2444 
พ้ืนที่นี้มีควำมส ำคัญมำแต่เดิม ด้วยเป็นหัวเมืองที่เป็นตัวแทนกรุงเทพฯ ในกำรดูแลดินแดนบริเวณ
อีสำน และยังเป็นชุมทำงส ำคัญของกรุงเทพฯ ต่อกำรสำนต่อนโยบำยทั้งทำงด้ำนกำรเมืองและ
เศรษฐกิจ ที่เห็นได้ชัดเจน คือ กำรสร้ำงทำงรถไฟสำยกรุงเทพฯ – นครรำชสีมำ ที่มีขึ้นใน พ.ศ. 2436 
   มณฑลลำวกำว เปลี่ยนมำจำกหัวเมืองลำวกำว มีเมืองใหญ่  7 เมืองคือ เมือง
อุบลรำชธำนี เมืองนครจ ำปำศักดิ์ เมืองศรีสะเกษ เมืองสุรินทร์ เมืองร้อยเอ็ด เมืองมหำสำรคำม  และ
เมืองกำฬสินธุ์ เมื่อกรมหลวงสรรพสิทธิ์ประสงค์ทรงปกครองมณฑลลำวกำว ทรงแก้ไขลักษณะกำร
ปกครอง ให้เป็นไปตำมพระรำชบัญญัติลักษณะปกครองท้องที่ พ.ศ. 2440 (ร.ศ. 116) โปรดให้ตั้ง
ท ำเนียบข้ำรำชกำรมณฑลลำวกำวเสียใหม่ ยกเลิกต ำแหน่ง เจ้ำเมือง อุปฮำด รำชวงศ์ และรำชบุตร 
โดยให้เรียกต ำแหน่งใหม่เป็นผู้ว่ำรำชกำรเมือง ปลัดเมือง ยกกระบัตรเมือง และผู้ช่วยรำชกำรเมือง
ตำมล ำดับ ครั้น พ.ศ. 2442 ทรงมีพระบรมรำชโองกำรโปรดเกล้ำฯ ให้เรียกชื่อมณฑลตำมพ้ืนที่  จึง
ทรงประกำศให้เรียก “มณฑลลำวกำว” เสียใหม่เป็น “มณฑลตะวันออกเฉียงเหนือ” และในปี พ.ศ. 
2443 มีพระบรมรำชโองกำรโปรดเกล้ำฯ ให้เปลี่ยนชื่อจำก “มณฑลภำคตะวันออกเฉียงเหนือ” มำ
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เป็น “มณฑลอีสำน” จวบจนในปี พ.ศ. 2455 จึงได้แยก “มณฑลอีสำน” ออกเป็น 2 มณฑล คือ 
“มณฑลร้อยเอ็ด” และ “มณฑลอุบล” 
   มณฑลลำวพวน เปลี่ยนมำจำกหัวเมืองลำวฝ่ำยเหนือ และรวมหัวเมืองฝั่งซ้ำยแม่น้ ำ
โขงเข้ำด้วย เช่น เมืองพวนและเมืองเชียงขวำง จนกระทั่ง พ.ศ. 2436 (ร.ศ.112) เหลือเพียง 6 เมือง 
คือ เมืองอุดรธำนี เมืองขอนแก่น เมืองนครพนม เมืองสกลนคร เมืองเลย และเมืองหนองคำย  พ.ศ. 
2442 รัชกำลที่ 5 ทรงพระกรุณำโปรดเกล้ำฯ เปลี่ยนชื่อ “มณฑลลำวพวน” เป็น “มณฑลฝ่ำยเหนือ” 
ต่อมำ พ.ศ.2443 เปลี่ยนชื่อเป็น “มณฑลอุดร” ในครำวแรกมณฑลอุดรตั้งอยู่ที่เมืองหนองคำย แต่ใน 
พ.ศ. 2436 จำกอนุสัญญำที่ท ำขึ้นกับจักรวรรดินิยมฝรั่งเศสเรื่องเขตปลอดทหำร 25 กิโลเมตร ท ำให้
พระเจ้ำน้องยำเธอกรมหมื่นประจักษ์ศิลปำคม ข้ำหลวงใหญ่มณฑลอุดรต้องย้ำยที่ท ำกำรมณฑลจำก
เมืองหนองคำยมำตั้งท่ีแห่งใหม่ท่ีบ้ำนหมำกแข้ง ซึ่งเป็นบ้ำนร้ำงตั้งข้ึนเป็นเมืองอุดรธำนี 
   กำรเปลี่ยนชื่อมณฑลดังกล่ำวข้ำงต้นเกิดจำกควำมต้องกำรของฝ่ำยรัฐไทยที่ต้องกำร
ที่จะแก้ไขปัญหำเรื่องควำมแตกต่ำงเชิงชำติพันธุ์ระหว่ำงลำวและไทย ที่เป็นข้ออ้ำงของจักรวรรดินิยม
ฝรั่งเศสในกำรที่จะเข้ำครอบครองหัวเมืองต่ำง ๆ โดยเหตุผลว่ำเพ่ือปลดปล่อยชำติต่ำง ๆ จำกกำร
ครอบครองของไทย เนื่องจำกลักษณะเด่นชัดในกำรแสดงถึงควำมเป็นคนละกลุ่มกับไทย ผู้ปกครอง
กรุงเทพฯ จึงมีนโยบำยที่จะท ำให้เห็นว่ำลำวกับไทยเป็นพวกเดียวกัน โดยกำรปรับเปลี่ยนชื่อมณฑลที่
เคยมีค ำว่ำลำวออกไป แล้วใช้ชื่อทิศเรียกพ้ืนที่ทำงกำรปกครองต่ำง ๆ แทน เพ่ือลดทอนควำมแตกต่ำง
ทำงชำติพันธุ์ โดยมีกรุงเทพฯ เป็นศูนย์กลำง เพ่ือแสดงให้เห็นว่ำบริเวณนี้มิใช่ “ลำว” แต่เป็นส่วนหนึ่ง
ของ “สยำม” หรือ “ไทย” (ทวีศิลป์ สืบวัฒนะ . 2531 : 104-121) พร้อมกันนั้นในกำรส ำรวจ
ส ำมะโนครัวประชำกรของเจ้ำหน้ำที่ ได้มีกำรกรอกช่องสัญชำติว่ำ “ชำติไทยบังคับสยำม” ห้ำมมิให้
เขียนว่ำเป็น “ชำติลำว เขมร ส่วย ผู้ไทย” (เติม วิภำคย์พจนกิจ. 2513 : 464) ฉะนั้น ในทำงกฎหมำย 
ประชำชนในอีสำนจึงเป็น “ไทย” ตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมำ 
   ระบบมณฑลเทศำภิบำลนี้ มีผลท ำให้บริเวณอีสำนเข้ำเป็นส่วนหนึ่งของรัฐสยำม กำร
ปกครองเป็นมณฑลเทศำภิบำลเอ้ือให้อ ำนำจของส่วนกลำงที่เข้ำไปจัดกำรในพ้ืนที่ได้ครอบคลุมทั้ง
ภูมิภำค เป็นกำรเปลี่ยนจำกกำรควบคุมผ่ำนผู้ปกครองท้องถิ่นสู่ระบบของส่วนกลำงที่เป็นระบบ
เดียวกันทั้งอำณำจักร อย่ำงไรก็ตำม ข้อจ ำกัดทั้งจำกพ้ืนที่และส่วนกลำง โดยเฉพำะควำมขำดแคลน
ทำงกำรเงิน ท ำให้กำรจัดกำรมณฑลเทศำภิบำลไม่ประสบควำมส ำเร็จเท่ำที่ควร (เตช บุนนำค. 2532) 
นอกจำกนี้ กำรปฏิรูปกำรปกครองแผ่นดิน พ.ศ. 2435 ยังก่อให้เกิดองค์กรกำรปกครองใหม่ที่เป็น
ปัจจัยให้กำรดึงอ ำนำจเข้ำสู่ส่วนกลำงได้อย่ำงมีประสิทธิภำพ นั่นคือ “ระบบรำชกำร” 
   ในเรื่องนโยบำยเกี่ยวกับกำรศึกษำ อันเป็นนโยบำยส ำคัญในสมัยรัชกำลที่  5 
โดยเฉพำะในเรื่องกำรสร้ำงส ำนึกควำมเป็นชำติผ่ำนกำรเรียนหนังสือไทยในบริเวณที่ไม่ได้ใช้ภำษำไทย 
เช่นภูมิภำคอีสำนที่กำรศึกษำแบบเดิมที่ใช้ตัวหนังสือลำวและเขมร จึงท ำให้เกิดกำรตั้งโรงเรียนเพ่ือ
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สอนภำษำไทยแพร่หลำยออกไป กำรสร้ำงส ำนึกจึงสำมำรถลงลึกได้ถึงระดับบุคคลและระดับท้องถิ่น 
โดยคนกลุ่มแรกที่สนองนโยบำยของส่วนกลำงก็คือ ผู้ปกครองท้องถิ่น เช่น เมื่อตั้งโรงเรียนสอนกำร
ปกครองขึ้นที่เมืองอุดรธำนี เมื่อ พ.ศ. 2449 ปรำกฏว่ำบรรดำเจ้ำเมืองและกรมกำรเมืองต่ำงส่งบุตร
หลำนมำเรียนกันเป็นจ ำนวนมำก ด้วยหวังว่ำจะเป็นช่องทำงในกำรเข้ำสู่ระบบรำชกำร กำรเข้ำสู่ระบบ
รำชกำรนี้ ส ำหรับกลุ่มผู้ปกครองท้องถิ่นเป็นไปเพ่ือควำมก้ำวหน้ำในชีวิต แต่ส ำหรับผู้ปกครอง
นอกจำกจะเป็นประโยชน์ในกำรได้คนเข้ำมำท ำงำนแล้ว ยังเป็นช่องทำงให้คนท้องถิ่นเข้ำสู่อ ำนำจกำร
ปกครองของส่วนกลำงในฐำนะกำรเป็นส่วนหนึ่งของรัฐชำติอีกด้วย  นอกจำกนี้ ระบบกำรศึกษำแบบ
ใหม่นี้ยังเป็นพ้ืนฐำนส ำคัญในกำรหล่อหลอมคนท้องถิ่นให้มีส ำนึกและแสดงบทบำทหน้ำที่ในฐำนะ
พลเมืองสยำมอย่ำงเด่นชัด หลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง 
   ด้วยเหตุที่มีกำรปรับเปลี่ยนอันหลำกหลำยจำกส่วนกลำง ได้ส่งผลกระทบต่อรูปแบบ
กำรด ำรงชีวิตของผู้คนในอีสำน ท ำให้เกิดเหตุกำรณ์ “ผู้มีบุญ” ขึ้น (ในระหว่ำงปี พ.ศ. 2444 - 2445)  
โดยมีผู้ตั้งตนเป็นผู้วิเศษอยู่ในท้องที่ต่ำง ๆ เกิดขึ้นในระยะเวลำใกล้เคียงกันตำมท้องที่หลำยแห่ง รวม
ไปถึงในเขตมณฑลอุดรและมณฑลรำชสีมำด้วย เหตุกำรณ์ในช่วงนี้เรียกว่ำ “ขบถผู้มีบุญหรือผีบุญ” 
กำรเกิดขบถในครั้งนั้น ในระยะแรกรัฐบำลเข้ำใจว่ำเป็นเรื่องเหลวไหลที่เกิดจำกกระท ำของพวกบ้ำบอ 
จึงไม่ได้ปรำบปรำมอย่ำงเด็ดขำด ต่อมำเมื่อพวกขบถเข้ำปล้นเมือง เผำเมือง จับกรมกำรเมืองมำฆ่ำ 
และสู้รบฆ่ำฟันกับทหำรที่รัฐบำลส่งไปสืบข่ำวในแขวงเขมรำฐ รัฐบำลจึงถือว่ำพวกผีบุญเป็นขบถ และ
เริ่มปรำบปรำมอย่ำงเด็ดขำด ซึ่งในที่สุดก็พ่ำยแพ้แก่กองทหำรรัฐบำล  ทั้งนี้ กำรเกิดเหตุกำรณ์ขบถผี
บุญนี้ มีชนวนส ำคัญมำจำกกำรกดข่ีขูดรีดของสยำมต่อชำวเผ่ำลำวเทิงท่ีสยำมเรียกว่ำ “ข่ำ” เนื่องจำก
คนเผ่ำลำวเทิงอำศัยหนำแน่นอยู่ในบริเวณแถบลำวตอนใต้ โดยเฉพำะล ำห้อยอัตตะปือ ซึ่งเป็นแม่น้ ำ
สำขำแม่น้ ำโขง มีแร่ทองค ำอยู่เป็นจ ำนวนมำก ชนเผ่ำลำวเทิงโดยมำกจึงท ำมำหำกินโดยร่อนทองขำย 
นอกจำกนี้ ยังมีกำรตีข่ำและลักพำเอำข่ำไปเป็นทำส ในแถบชำยแดนลำว-เขมร-เวียดนำม ไล่ไปตั้งแต่
จ ำปำสัก อัตตะปือ ผ่ำนหลี่ผี สี่พันดอน เมืองค ำทองใหญ่ แสนปำง ไปจนถึงแดนญวน แต่ที่หนักหน่วง
ที่สุดคือที่อัตตะปือ (ไผท ภูธำ. 2554 : 146 - 148) 
   ภำยหลังจำกควำมตึงเครียดในกำรเผชิญหน้ำกับจักรวรรดินิยมฝรั่งเศสเริ่มผ่อนคลำย
ลง เมื่อมีควำมชัดเจนเรื่องเขตแดน ท ำให้ผู้ปกครองมองว่ำพ้ืนที่อีสำนคือส่วนหนึ่งของรัฐสยำมที่ไม่
สำมำรถแบ่งแยกได้อีก นโยบำยกำรปกครองอีสำนจึงชัดเจนขึ้นและด ำเนินกำรต่อเนื่องมำจนถึงสมัย
รัชกำลที่ 6 และ 7 จนกระทั่งในปี พ.ศ. 2468 ได้มีค ำสั่งยุบกำรปกครองแบบภำคทั้งหมด เนื่องจำก
รูปแบบกำรปกครองแบบภำคประสบปัญหำในเรื่องควำมไม่คล่องตัว และรัฐบำลมีควำมจ ำเป็นต้องยุบ
หน่วยงำนเพ่ือลดค่ำใช้จ่ำย โดยยุบมณฑลอุบลและมณฑลร้อยเอ็ดให้มำขึ้นกับมณฑลนครรำชสีมำ 
ต่อมำเกิดเหตุกำรณ์เปลี่ยนแปลงกำรปกครองใน พ.ศ. 2475 รัฐบำลได้ออกพระรำชบัญญัติระเบียบ
รำชกำรบริหำรแห่งรำชอำณำจักรสยำม และในปีต่อมำจึงได้ยกเลิกกำรปกครองมณฑลเทศำภิบำล
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ทั้งหมด แล้วจัดพ้ืนที่กำรปกครองออกเป็นจังหวัดต่ำง ๆ พ้ืนที่ในภำคอีสำนทั้งหมดจึงรวมกันเป็น 
“ภำคอีสำน” มำตั้งแต่ตอนนั้น (อุรำลักษณ์ สิถิรบุตร. 2526 : 140 - 147) 
   ในส่วนของสภำพบ้ำนเมืองและสภำพควำมเป็นอยู่ของผู้คนส่วนใหญ่ยังพ่ึงพิงอยู่กับ
ธรรมชำติเป็นหลัก ดังจะเห็นได้จำกบ้ำนเรือนหรือสิ่งของเครื่องใช้มักท ำจำกวัสดุธรรมชำติโดยมิได้
ปรับแต่งแปรรูปให้ต่ำงไปจำกเดิมเท่ำใดนัก และมักอยู่ท่ำมกลำงป่ำเขำ ด้ำนผู้คนที่อำศัยอยู่นอกจำก
รำษฎรที่สืบเชื้อสำยมำจำกอำณำจักรลำนช้ำงเป็นส่วนใหญ่แล้ว ยังประกอบด้วยชนกลุ่มน้อยอีกหลำย
กลุ่ม คือ ชนกลุ่มน้อยที่อยู่ทำงทิศตะวันออกทำงด้ำนแม่น้ ำโขง แถบเมืองสกลนคร เมืองนครพนม  
เมืองอำจสำมำรถ และเมืองท่ำอุเทน ได้แก่ พวกผู้ไทย กะเลิง ย้อ แสก โย้ย กะตำก และกะโซ้ และอีก
พวกหนึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยที่อยู่ทำงตอนใต้แถบเมืองสุรินทร์ เมืองสังขะ เมืองขุขันธ์ เมืองศรีษะเกษ  
และอ ำเภอประโคนชัย เรียกว่ำ เขมรป่ำดง (สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ. 2538 : 427 - 
434) นอกจำกนี้ก็ยังมี “คนจีน” กระจำยอยู่ทั่วไปในเขตหัวเมืองอีสำน โดยมำกจะท ำกำรค้ำขำยด้วย
เหตุที่ผู้คนในอีสำนสืบเชื้อสำยลำวเป็นส่วนใหญ่ จึงท ำให้วิถีชีวิตด ำเนินตำมแบบอย่ำงล้ำนช้ำง 
โดยเฉพำะทำงด้ำนวัฒนธรรมประเพณี เช่น กำรถือฮีต 12 คอง 14 เป็นต้น ไม่ได้ท ำตำมอย่ำงสยำมที่
มีรูปแบบประเพณีอย่ำงขอมซึ่งได้ชื่อว่ำเป็นศูนย์กลำงทำงกำรเมืองในขณะนั้น 
   จะเห็นได้ว่ำกำรปฏิรูปมณฑลเทศำภิบำลในหัวเมืองอีสำนดังที่กล่ำวมำ  เป็น
กระบวนกำรในกำรรวมอ ำนำจเข้ำสู่ส่วนกลำงกรุงเทพฯ โดยเริ่มจำกกำรจัดกำรปกครองแบบมณฑล
เทศำภิบำลที่เป็นรวมพ้ืนที่อีสำนเข้ำกับรัฐสยำม เพ่ือให้คนท้องถิ่นได้มีควำมผูกพันกับพ้ืนที่ทำงกำร
ปกครองที่ถูกก ำหนดขึ้นโดยรัฐ และเพ่ือเป็นกำรลดทอนส ำนึกใน “ควำมเป็นลำว” ตำมแบบเดิมให้ลด
น้อยลง ในขณะเดียวกันก็ได้ปลูกฝัง “ควำมเป็นสยำม” ผ่ำนทำงนโยบำยจัดกำรจัดกำรศึกษำที่เป็น
แบบแผนเดียวกับคนในภูมิภำคอ่ืน โดยจัดให้มีกำรสอนวิชำภำษำไทย และวิชำคุณธรรมและหน้ำที่
ของพลเมืองไทย อีกทั้งยังได้พยำยำมสร้ำงส ำนึกร่วมกับคนในท้องถิ่น ด้วยกำรถ่ำยทอดควำมรู้และ
วิธีกำรของประวัติศำสตร์กระแสหลักเข้ำไปแทนที่ควำมทรงจ ำแบบเดิมของชำวบ้ำน โดยหวังที่จะ
ปรับเปลี่ยนควำมคิดแบบท้องถิ่นนิยมของคนอีสำนให้มี “ควำมเป็นสยำม” มำกขึน้ 

 3.1.4 ประวัติศาสตร์ยุคหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 
  พัฒนำกำรด้ำนกำรปกครองของไทยได้ปรับเปลี่ยนไปตำมล ำดับ โดยเฉพำะตั้งแต่สมัย
รัชกำลที่ 5 ที่มีกำรปฏิรูปกำรปกครองส่วนภูมิภำคและส่วนท้องถิ่นให้เป็นรูปแบบ “มณฑล” และ
ต่อมำในปลำยรัชสมัยรัชกำลที่ 6 (พ.ศ. 2465 - 2468) ก็ได้ปฏิรูปอีกครั้ง โดยปรับเปลี่ยนกำรปกครอง
ให้เป็นรูปแบบ ภำค จังหวัด อ ำเภอ ต ำบล และหมู่บ้ำน กำรแบ่งรูปแบบกำรปกครองให้แยกย่อยลงไป
เช่นนี้ ก็เพ่ือให้พ้ืนที่กำรควบคุมดูแลหรือกำรปกครองให้เข้มแข็งรัดกุมขึ้น จนกระทั่งเกิดระบอบกำร
ปกครองระบอบใหม่ ที่เรียกว่ำ “ประชำธิปไตย” เข้ำมำแทนที่ระบอบเก่ำอันมีลักษณะเป็นระบอบ 
“รำชำธิปไตย” ที่มีศูนย์กลำงอ ำนำจอยู่ที่พระมหำกษัตริย์ ระบอบประชำธิปไตยนี้ ถูกสถำปนำขึ้นโดย
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กลุ่มบุคคลที่เรียกตัวเองว่ำ “คณะผู้ก่อกำรเปลี่ยนแปลง” หรือ “คณะรำษฎร” ซึ่งน ำโดยนักกฎหมำย
หนุ่มจำกฝรั่งเศส นำยปรีดี พนมยงค์ และร้อยเอกแปลก ขีตะสังคะ (หรือต่อมำก็คือ จอมพล ป. พิบูล
สงครำม) นักศึกษำวิชำกำรทหำรชั้นสูงจำกฝรั่งเศส ร่วมกับเพ่ือนอีก 7 คน กำรปฏิวัติ เพ่ือ
เปลี่ยนแปลงระบอบกำรนี้กระท ำส ำเร็จในเช้ำวันที่ 24 มิถุนำยน 2475 ซึ่งนับเป็นประวัติศำสตร์
ส ำคัญที่มีผลต่อวิถีทำงกำรเมืองกำรปกครองของไทยต่อเนื่องมำจนถึงปัจจุบัน  
  กำรท ำงำนของกลุ่มคณะรำษฎรหลังจำกยึดอ ำนำจจำกพระมหำกษัตริย์  โดยได้
ปรับเปลี่ยนรูปแบบและควำมหมำยของรัฐขึ้นมำใหม่ เพ่ือให้สอดคล้องกับกำรขยำยตัวของพลเมือง  
ด้วยกำรสถำปนำรัฐธรรมนูญขึ้นเป็นหลักในกำรปกครองประเทศ ซึ่งถือเป็นกำรถ่ำยโอนอ ำนำจ
ทำงกำรเมืองจำกกลุ่มอ ำนำจเดิมให้ลงมำสู่ประชำชนทั่วไป ผ่ำนกำรเลือกตั้งผู้แทนรำษฎรเข้ำไปท ำ
หน้ำที่บริหำรประเทศ อันเป็นหลักกำรพ้ืนฐำนของระบอบประชำธิปไตยที่ให้ควำมส ำคัญต่อสิทธิ
เสรีภำพของพลเมืองภำยในรัฐอย่ำงเท่ำเทียมกัน กำรปรับเปลี่ยนรูปแบบกำรปกครองนี้ ได้น ำมำสู่กำร
สร้ำงนิยำมของ “ชำติ” ขึ้นมำใหม่ จำกที่เคยยึดติดอยู่กับสถำบันกษัตริย์และระบบศักดินำ เปลี่ยนมำ
เป็น “รัฐ” ที่เป็นของประชำชนอย่ำงแท้จริง หรือที่เรียกว่ำ “รัฐประชำชำติ” (Nation state) (อนุชิต  
(อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 2553 : 74) โดยผู้น ำคนแรกที่ได้ให้ควำมหมำยในลักษณะนี้ก็คือ หลวงประดิษฐ์
มนูธรรม (ปรีดี พนมยงค์) โดยได้กล่ำวถึง “ชำติ” (Nation) ว่ำ “...ชำติปัจจุบันชนิดที่ประกอบขึ้น
โดยรวมหลำยกลุ่ม, เผ่ำพันธุ์, หลำยกลุ่มชนชำติ, เป็นเวลำนำนช้ำจนกระทั่งเผ่ำพันธุ์และชนชำติได้มี
ควำมเคยชินและจิตส ำนึกว่ำเป็นสมำชิกแห่งเดียวกัน ชำติดังกล่ำวนั้นก็มีฐำนะที่จะเป็นหรือเป็น ‘รัฐ’ 
อันหนึ่ งอันเดียวของชำตินั้นได้ ...” (โสภำ ชำนะมูล. 2550 : 18) อย่ำงไรก็ตำม ในเวลำต่อมำ 
ควำมหมำยของค ำว่ำ “ชำติ” ตำมนิยำมข้ำงต้นที่มองว่ำ “ชำติ” ประกอบด้วยควำมหลำกหลำยของ
ผู้คนและชำติพันธุ์ได้ถูกแทนที่ด้วยควำมหมำยใหม่ อันเกิดจำกแนวคิดของผู้น ำอย่ำงจอมพล ป. พิบูล
สงครำม ที่ยึดถือลัทธิชำตินิยมอย่ำงหนักแน่น ในช่วงระหว่ำงสงครำมโลกครั้งที่ 2 โดยได้รณรงค์ให้คน
ในชำติตระหนักถึง “ควำมเป็นไทย” ในทำงเชื้อชำติ ที่มีหน้ำที่ในกำรยกย่องเทิดทูนชำติไว้เหนือชีวิต 
ผ่ำนนโยบำยหลำกหลำยรูปแบบ และให้ถือเป็นสิ่งที่ทุกคนในสังคมจะต้องปฏิบัติอย่ำงเคร่งครัด ดังนั้น 
“ชำติ” ในควำมหมำยใหม่ จึงมีควำมหมำยที่แคบลงจนเหลือเฉพำะ “คนไทย” โดยไม่รวมถึงคนกลุ่ม
ชนชำติอ่ืนที่เคยถูกมองว่ำมีควำมส ำคัญเฉกเช่นเดียวกัน (อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 2553 : 76) 
  ส ำหรับผลกระทบที่เกิดต่อภำคอีสำนภำยหลังจำกเหตุกำรณ์เปลี่ยนแปลงกำรปกครอง
ในปี พ.ศ. 2475 โดยเฉพำะในด้ำนเศรษฐกิจและสังคมนั้น ได้ก่อให้เกิดกำรเติบโตของส ำนึกท้องถิ่น 
อันท ำให้เกิดกำรเคลื่อนไหวทำงกำรเมืองและวัฒนธรรมของคนอีสำน ทั้งในเรื่องกำรแสดงออกถึง
ตัวตนของคนท้องถิ่นในบริบททำงกำรเมืองระบบใหม่ และกำรตื่นตัวทำงควำมคิดและภูมิปัญญำของ
คนอีสำนที่สัมพันธ์กับควำมคิดชำตินิยมไทยและชำตินิยมลำว โดยในปี พ.ศ.  2476 ได้เกิดเหตุกำรณ์
ส ำคัญที่แสดงถึงควำมเคลื่อนไหวทำงกำรเมืองทำงภำคอีสำน ได้แก่ เหตุกำรณ์กบฏบวรเดช ที่ปักหลัก
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ยึดครองเมืองนครรำชสีมำ โดยมีเป้ำหมำยที่จะฟ้ืนฟูพระรำชอ ำนำจของกษัตริย์ให้กลับมำอีกครั้ง แต่
ได้ถูกต่อต้ำนจำกรัฐบำลพร้อมทั้งน ำกองก ำลังเข้ำปรำบปรำมจนสลำยตัวไปในที่สุด แต่ก็เกิดกลุ่มกบฏ
ย่อย ๆ ในเวลำต่อมำอีกหลำยกลุ่ม เช่น กบฏหมอล ำน้อยชำดำ จังหวัดมหำสำรคำม ซึ่งได้ยุยง
ชำวบ้ำนให้ต่อต้ำนอ ำนำจรัฐ และประกำศจะจัดตั้งอำณำจักรขึ้นใหม่ที่เป็นอิสระจำกกรุงเทพฯ แต่ก็
ถูกสลำยจำกทำงกำรจนล้มเลิกไป (สุวิทย์ ธีศำศวัต. 2541 : 529) กำรเกิดขบวนกำรต่อต้ำนต่ำง ๆ 
ดังกล่ำว สะท้อนให้เห็นถึงควำมต้องกำรของคนอีสำนในกำรเลือกหรือก ำหนดวิถีกำรด ำเนินชีวิตด้วย
ตนเอง ดังนั้น คณะรำษฎรจึงได้ออกมำตรกำรที่จะช่วยสร้ำงควำมมั่นคงของคณะรัฐบำลในระบอบ
ใหม่ โดยเริ่มจำกกำรรวมศูนย์ระบบรำชกำรและกำรบริหำรแผ่นดินให้รัดกุม จึงได้ประกำศใช้
พระรำชบัญญัติว่ำด้วยระเบียบบริหำรรำชกำรสยำม พ.ศ. 2476 ให้ยกเลิกกำรปกครองแบบมณฑล
เทศำภิบำลที่มีมำตั้งแต่สมัยรัชกำลที่ 5 แล้วจัดแบ่งเขตใหม่  โดยให้รวม “จังหวัด” ที่อยู่ในบริเวณ
เดียวกันเข้ำเป็น "ภำค” นับตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมำ “ภำคอีสำน” หรือ “ภำคตะวันออกเฉียง เหนือ” 
จึงเป็นค ำที่ใช้เรียกพ้ืนที่จังหวัดต่ำง ๆ ในดินแดนอีสำน และท ำให้กลุ่มชนที่อยู่ในบริเวณนี้ถูกเรียก
โดยรวมว่ำ “คนอีสำน” ไปด้วย 
  นโยบำยที่ส ำคัญอีกประกำรหนึ่งที่เกิดขึ้นในช่วงนี้ก็คือ รัฐบำลได้จัดให้มีกำรเลือกตั้ง
ผู้แทนรำษฎรขึ้นมำบริหำรรำชกำรทั้งในระดับชำติและระดับท้องถิ่น เพ่ือให้ประชำชนได้มีส่วนร่วม
ทำงกำรเมือง โดยในส่วนท้องถิ่นได้ประกำศใช้พระรำชบัญญัติเทศบำล พ.ศ. 2476 ให้ประชำชนท ำ
กำรเลือกตั้งคณะผู้บริหำรท้องถิ่น ซึ่งได้แบ่งเขตกำรปกครองออกเป็นเทศบำลนคร เทศบำลเมือง 
เทศบำลต ำบล และสหเทศบำล (รอง ศยำมำนนท์. 2520 : 79) ส่วนระดับชำติจัดให้ประชนในแต่ละ
จังหวัดเลือกตั้งสมำชิกสภำผู้แทนรำษฎร หรือ ส.ส.เข้ำมำในรัฐสภำ เพ่ือท ำหน้ำที่ในกำรบริหำร
ปกครองประเทศ เมื่อกำรเลือกตั้งสิ้นสุดลง และได้ผู้แทนรำษฎรเข้ำมำท ำหน้ำที่ในสภำในครั้งแรก 
ผู้แทนหรือ ส.ส. จำกภำคอีสำนได้มีบทบำทส ำคัญในกำรเรียกร้องให้รั ฐบำลได้ช่วยแก้ปัญหำท้องถิ่น 
ซึ่งนับได้ว่ำเป็นครั้งแรกที่เรื่องรำวของท้องถิ่นถูกน ำเสนอ ณ ศูนย์กลำงอ ำนำจของรัฐไทย นอกจำกนี้ 
ส.ส.อีสำนยังได้เคลื่อนไหวนอกสภำ โดยได้เข้ำร่วมขบวนกำรเสรีไทยกับนำยปรีดี พนมยงค์ ผลจำก
กำรเคลื่อนไหวของขบวนกำรเสรีไทย เมื่อฝ่ำยพันธมิตรได้รับชัยชนะ ท ำให้ประเทศไทยไม่อยู่ใน
สถำนะผู้แพ้สงครำมเช่นญี่ปุ่น อีกทั้งยังได้รับกำรสนับสนุนให้เป็นสมำชิกขององค์กำรสหประชำชำติ 
ซึ่งถือเป็นควำมส ำเร็จขั้นสูงสุดของขบวนกำรเสรีไทย ภำยหลังสงครำมเสร็จสิ้น กลุ่มนักกำรเมืองสำย
ปรีดี พนมยงค์ ได้ขึ้นมำแทนที่รัฐบำลของจอมพล ป.พิบูลสงครำม ซึ่งเกื้อหนุนให้ ส.ส. อีสำนหลำยคน
ได้รับต ำแหน่งในรัฐบำล และถือเป็นนักกำรเมืองหัวก้ำวหน้ำ และได้ผลักดันให้เกิดนโยบำยที่ให้สิทธิ
เสรีภำพแก่ประชำชนอย่ำงเต็มที่ 
  ในเวลำต่อมำ ภำยหลังจำกกำรเสด็จสวรรคตอย่ำงมีเงื่อนง ำของรัชกำลที่ 8 ในเดือน
มิถุนำยน พ.ศ. 2489 ผู้น ำในกลุ่มเจ้ำต่ำงเชื่อมั่นว่ำ นำยปรีดี พนมยงค์ เป็นผู้อยู่ เบื้องหลัง จึง
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ปรำบปรำมนักกำรเมืองหัวก้ำวหน้ำอย่ำงรุนแรง ท ำให้นำยปรีดีและหลวงธ ำรง นำวำสวัสดิ์ต้อง
เดินทำงออกนอกประเทศ ส่วนนักกำรเมืองอ่ืน ๆ ซึ่งรวมถึง ส.ส.อีสำนได้ถูกจ ำกุมตัวและบำงคนก็หำย
สำบสูญไปอย่ำงไร้ร่องรอย (อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 2553 : 81) นับได้ว่ำ ส.ส.อีสำนในยุคเปลี่ยนแปลง
กำรปกครอง พ.ศ. 2475 ได้มีบทบำทส ำคัญในทำงกำรเมืองอย่ำงชัดเจน อีกทั้งยังแสดงให้เห็นถึงกำร
ตื่นตัวต่อกำรมีส่วนร่วมในสังคมกำรเมืองใหม่ซึ่งกำรเคลื่อนไหวในรูปแบบอ่ืนของคนอีสำนก็เป็นไปใน
ลักษณะเดียวกันนี้ กล่ำวคือ เป็นกำรเคลื่อนไหวที่แสดงถึงควำมต้องกำรของคนท้องถิ่นในกำรเข้ำไปมี
ส่วนร่วมในทำงกำรเมือง และควำมต้องกำรที่จะเข้ำไปมีบทบำทในพ้ืนที่ทำงสังคม โดยจะเห็นได้จำก
งำนเขยีนทำงประวัติศำสตร์ที่พยำมยำมแสดงออกถึง “ตัวตน” ของท้องถิ่นอย่ำงแท้จริง 
  ส ำหรับในเรื่องของนโยบำยของรัฐบำลในยุคกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 2475 
ที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชนหรือกลุ่มชำติพันธุ์อันหลำกหลำยในภำคอีสำนนั้น นอกจำกควำมพยำยำมที่จะ
ถ่ำยทอดอุดมกำรณ์ “ควำมเป็นไทย” ให้กับคนในภำคอีสำนแล้ว ในสมัยนำยกรัฐมนตรีจอมพล ป. 
พิบูลสงครำม ก็มีแนวคิดเรื่องบูรณำกำรชำติ ซึ่งมีควำมเข้มข้นและปรำกฏในนโยบำยผสมกลมกลืน
กลุ่มชนต่ำง ๆ อันได้แก่ แนวคิด“ชนชำติไทย” (Thai race) ซึ่งมีเป้ำหมำยส ำคัญคือ เพ่ือจัดระเบียบ
คนจีนโพ้นทะเลในประเทศไทยและคนที่พูดภำษำตระกูลไทที่กระจำยตัวอยู่ในตอนใต้ของจีน ลำว 
เวียดนำม และพม่ำ ท ำให้กำรจ ำแนกชำติพันธุ์เป็นไปในลักษณะที่มีกำรแยกกันชัดเจนเด็ดขำดว่ำเป็น
ใคร จีนหรือไทย เพรำะกำรสังกัดกลุ่มแต่ละกลุ่มก็มีสัญลักษณ์ทำงวัฒนธรรม เช่น ส ำหรับคนไทยพูด
ภำษำไทยชื่อไทยและเรียนโรงเรียนไทย  กำรเลือกเป็นคนจีนอำจจะถูกจ ำกัดสิทธิบำงประกำร  
(ฉวีวรรณ ประจวบเหมำะ. 2551 : 23) และอีกนโยบำยหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับกำรจัดกำรกับกลุ่มชนใน
ประเทศไทยก็คือ นโยบำยควบคุมดูแลญวนอพยพที่ได้ลักลอบเข้ำมำพ ำนักในประเทศไทยเป็นจ ำนวน
มำก ในช่วงสมัยสงครำมโลกครั้งที่ 2 โดยรัฐบำลได้ออกประกำศเรื่องกำรจ ำกัดพ้ืนที่อยู่อำศัยให้อยู่
ภำยในจังหวัดที่ก ำหนดให้เท่ำนั้น อีกท้ังก ำหนดอำชีพมิให้ญวนท ำ 27 อำชีพ เนื่องจำกชำวญวนอพยพ
มีจ ำนวนมำกและมีนิสัยขยันขันแข็งท ำให้มีฐำนะทำงเศรษฐกิจดี จึงสงวนอำชีพเหล่ำนั้นไว้ให้เฉพำะ
คนไทย (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 2. 2542 : 394 - 396) ชำวเวียดนำมส่วนใหญ่จึง
อำศยัอยู่ในพื้นที่ภำคอีสำนจวบจนถึงปัจจุบัน 
  อำจกล่ำวโดยสรุปได้ว่ำในช่วงยุคเปลี่ยนแปลงกำรปกครองใน ปี พ.ศ . 2475 เป็นยุค
เปลี่ยนผ่ำนของประเทศไทยเพ่ือเข้ำสู่ยุคสมัยใหม่ มีกำรน ำแนวคิดแบบอย่ำงตะวันตกเข้ำมำใช้ 
โดยเฉพำะในเรื่องกำรเมืองกำรปกครองที่เรียกว่ำ “ประชำธิปไตย” แต่ก็ยังเป็นสิ่งที่แปลกใหม่ส ำหรับ
สังคมไทยจึงท ำให้มีกำรต่อต้ำนปรับเปลี่ยนอ ำนำจรัฐบำลอยู่บ่อยครั้ง  ในด้ำนนโยบำยส ำคัญของ
รัฐบำลที่มีต่อภำคอีสำนและผู้คนในภำคอีสำนก็มีทั้งนโยบำยที่ต้องกำรให้ “ชำติ” ประกอบด้วยควำม
หลำกหลำยของผู้คนและชำติพันธุ์ และ “ชำติ” มีควำมหมำยที่แคบลงมำคือเป็น “คนไทย” เท่ำนั้น 
ทั้งนี้ หำกไม่นับรวมถึงชนกลุ่มน้อยต่ำง ๆ ที่เป็นชนเผ่ำที่อพยพมำตั้งถิ่นฐำนในอีสำนในยุคก่อนๆ เช่น 
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พวกผู้ไท ญ้อ แสก กะเลิง กะโซ้ กวย เขมร เป็นต้น แล้ว นโยบำยส ำคัญในยุคนี้ที่เกี่ยวข้องกับกำร
จัดกำรกลุ่มชนก็คือ กำรจัดระเบียบคนชำติอ่ืนที่อพยพเข้ำมำในไทยจ ำนวนมำก เช่น จีนและญวน ให้
อยู่ในที่ที่จ ำกัด เพื่อให้สำมำรถแยกแยะได้ชัดเจนว่ำเป็นไทยหรือจีนหรือญวน โดยเฉพำะชำวญวนซึ่งมี
มำกในภำคอีสำนและสืบเชื้อสำยมำจนถึงทุกวันนี้ 
  กำรทบทวนถึงพัฒนำกำรด้ำนประวัติศำสตร์และชำติพันธุ์ในอีสำนดังที่กล่ำวมำแล้ว ท ำ
ให้เห็นถึงกำรพัฒนำกำรทำงด้ำนสังคมวัฒนธรรมและระบบกำรเมืองกำรปกครองในภำคอีสำนที่
ปรับเปลี่ยนไปตำมบริบททำงสังคม ซึ่งมีผลกระทบโดยตรงต่อผู้คนที่อำศัยอยู่ในดินแดนแห่งนี้ และได้
เห็นถึงโลกทัศน์ของผู้มีอ ำนำจเหนือกว่ำโดยเฉพำะกลุ่มผู้ปกครองรัฐที่มีต่อผู้ คนที่มีควำมหลำกหลำย
ทำงชำติพันธุ์ในอีสำน ซึ่งได้อพยพโยกย้ำยมำตั้งถิ่นฐำนไม่ขำดสำย นับตั้งแต่ยุคโบรำณจวบจนถึงยุค
กำรปรับเปลี่ยนกำรปกครองที่ส ำคัญในปี พ.ศ. 2475 อันเป็นยุคที่กำรเมืองกำรปกครองของไทยยังไม่
คงที่เท่ำใดนัก นอกจำกนี้ กำรที่บริบททำงสังคมมีกำรปรับเปลี่ยนไปตำมยุคสมัยต่ำง ๆ ยังได้ส่งผลต่อ
กำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ต่ำง ๆ อีกด้วย เช่น ในกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำมที่มีค ำเรียกในเชิงดูถูกว่ำ 
‘แกว’ มำตั้งแต่เมื่อครั้งยุคแรกเริ่มประวัติศำสตร์ จวบจนมำถึงยุคที่มีกำรอพยพเข้ำมำอยู่ในประเทศ
ไทยแล้วถูกก ำจัดพ้ืนที่อยู่อำศัย ซึ่งในแต่ละยุคสมัยก็มีค ำเรียกที่แตกต่ำงกันออกไป เช่น เรียกว่ำ 
‘ญวนเก่ำ’ ‘ญวนอพยพ’ ‘เวียดนำมอพยพ’ หรือ ‘ไทยใหม่’ เป็นต้น ค ำเรียกเหล่ำนี้ต่ำงเกิดขึ้นตำม
บริบททำงสังคมทั้งสิ้น 
 
3.2 ประวัติศาสตร์ ภาษา และวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ในอีสาน 
 จำกกำรศึกษำและรวบรวมค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนพบว่ำ มีกลุ่มชำติพันธุ์ในภำคอีสำน
ทั้งสิ้น 31 กลุ่มชำติพันธุ์ อันได้แก่ กวย, กะเลิง, กุลำ, ขมุ, เขมร, จีน, ญ้อ, ญัฮกูร, ซิกข์, ถิ่น, ไทกวน, 
ไทข่ำ, ไทด ำ, ไทตำด, ไทเลย, ไทยโครำช, ไทยมุสลิม, บรู, ผู้ไท, พวน, ม้ง, มอญ, ยวน, เยอ, โย้ย, ลำว
, ลื้อ, เวียดนำม, แสก, โส้ และโส้ (ทะวืง) โดยที่ค ำว่ำ “กลุ่มชำติพันธุ์” (Ethnic group) ในงำนวิจัยนี้
หมำยถึง กลุ่มคนที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ภำษำพูดเดียวกัน และเชื่อว่ำเป็นกลุ่มคนที่
สืบทอดมำจำกบรรพบุรุษเดียวกัน บรรพบุรุษในที่นี้หมำยถึงบรรพบุรุษทำงสำยเลือด ซึ่งมีลักษณะทำง
ชีวภำพและรูปพรรณ (เชื้อชำติ) เหมือนกัน รวมทั้งบรรพบุรุษทำงวัฒนธรรมด้วย ผู้ที่อยู่ในกลุ่มชำติ
พันธุ์เดียวกันจะมีควำมรู้สึกผูกพันทำงสำยเลือดและทำงวัฒนธรรมพร้อม ๆ กันไป เป็นควำมรู้สึก
ผูกพันที่ช่วยเสริมสร้ำงอัตลักษณ์ของบุคคลและของชำติพันธุ์  ซึ่งควำมแตกต่ำงกันทำงชำติพันธุ์ของ
กลุ่มชำติพันธุ์แต่ละกลุ่ม อำจเกิดจำกปัจจัยหนึ่งหนึ่งหรือหลำยประกำรทำงวัฒนธรรม เช่น ภำษำ 
ศำสนำ  ขนบธรรมเนียมประเพณี กำรรับประทำนอำหำร และกำรแต่งกำย เป็นต้น ทั้งนี้ กลุ่มชำติ
พันธุ์ทั้ง 31 กลุ่ม อำจจัดแบ่งตำมตระกูลภำษำได้ดังนี้ 
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 3.2.1 กลุ่มชาติพันธุ์ตระกูลไท  
  1. กลุ่มชาติพันธุ์กุลา 
   “กุลำ” เป็นกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งที่มีเชื้อสำยเดียวกับพวกเงี้ยวหรือต้องสู้ในรัฐไทยใหญ่
ของพม่ำ โดยได้เดินทำงมำจำกพม่ำเพ่ือมำค้ำขำยโดยเฉพำะในเขตหัวเมืองอีสำนแถบลุ่มน้ ำโขง เช่นที่
ต ำบลแสนพัน อ ำเภอธำตุพนม อ ำเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม และที่อ ำเภอหนองสูง จังหวัด
มุกดำหำร นอกจำกนี้ ก็ยังมีไทยเชื้อสำยกุลำที่จังหวัดอุบลรำชธำนีและยโสธร ค ำว่ำ “กุลำ” มำจำก
ภำษำพม่ำว่ำ กำลำ (kala) ซึ่งแปลว่ำ คนต่ำงถิ่น เป็นค ำที่คนอีสำนใช้เรียกพวกเงี้ยวหรือต้องสู้ที่เดิน
มำจำกพม่ำที่เข้ำมำเร่ขำยในภำคอีสำน โดยในพงศำวดำรภำคที่ 4 เรียกพวกกุลำว่ำ นำยกองตองสู 
หรือตองสู้ หรือต้องสู้ ค ำว่ำ “กุลำ”นี้ในเอกสำรเก่ำใช้ว่ำ “กุลำ” หรือ “กุหล่ำ” กำรรับรู้ว่ำค ำว่ำ 
“กุลำ” เปลี่ยนแปลงไปเมื่อสมัยสงครำมโลกครั้งที่ 2 “กุลำ” กลำยเป็นชื่อที่เรียกพวกพ่อค้ำชำวไทย
ใหญ่ที่มีสัญชำติพม่ำ ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กุลำทั้งสิ้น 16 
ค ำ ได้แก่ กุลำ ไทยกุลำ  ตองซู ตองซู่ ตองสู ตองสู้ ต้องสู้ กุลำตองซู กุลำตองสู้ กุหล่ำ พม่ำกุหล่ำ 
เงี้ยว ชำน ไทใหญ่ ไทยใหญ่  กุลำบ้ำนโนนใหญ่ 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    กุลำมีเชื้อสำยของไทยใหญ่ผสมพม่ำ มีนิสัยชอบเดินทำงค้ำขำย โดยเดินทำงมำ
จำกเมืองมะละแหม่งผ่ำนภำคกลำงเข้ำสู่อีสำน ทั้งทำงช่องตะโก ช่องพระยำกลำง ผ่ำนทุ่งกุลำร้องให้ 
หลักฐำนเอกสำรที่บันทึกเรื่องรำวของชำวกุลำนี้ พบเก่ำท่ีสุดในปี พ.ศ. 2381 (ตรงกับสมัยรัชกำลที่ 3) 
เป็นข้อควำมบันทึกของรำชกำรที่กักตัวพวกกุลำหรือต้องสู้ที่ เดินทำงค้ำขำยในภำคเหนือ เช่น 
เชียงใหม่ ตำก สวรรคโลก และก ำแพงเพชร ส่วนภำคอีสำนนั้น ปรำกฏเอกสำรเก่ำที่สุดที่บันทึก
เรื่องรำวของชำวกุลำในภำคอีสำน ในสมัยรัชกำลที่ 4 นั่นคือบันทึกเรื่องรำวขัดแย้งระหว่ำงต้องสู้กับ
เจ้ำเมืองร้อยเอ็ด สุวรรณภูมิ และขอนแก่น ต่อมำในช่วงสมัยสงครำมโลกครั้งที่ 2 มีกลุ่มพ่อค้ำเร่
จ ำนวนมำกจำกประเทศพม่ำ เดินทำงเข้ำมำค้ำขำยตำมหมู่บ้ำนต่ำง ๆ ตลอดที่รำบลุ่มแม่น้ ำมูล 
สิ่งของต่ำง ๆ ที่พวกเขำน ำมำขำยมีทั้งเสื้อผ้ำ กลอง เครื่องเงิน และเครื่องประดับอ่ืน ๆ เป็นต้น ชำว
กุลำคงจะเดินทำงเร่ขำยสินค้ำในภำคอีสำนนำนแล้ว จนมีชื่อเรียกทุ่งกุลำร้องไห้ ซึ่งเป็นทุ่งที่กว้ำงใหญ่ 
มีพ้ืนที่ติดต่อจังหวัดบุรีรัมย์ จังหวัดมหำสำรคำม จังหวัดร้อยเอ็ด และจังหวัดสุรินทร์ กำรเร่ขำยสินค้ำ
ของชำวกุลำหรือต้องสู้นี้ จะเดินทำงเป็นกองพ่อค้ำวัวต่ำงจ ำนวนมำก (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำค
อีสำน เล่ม 4. 2542) 
    เนื่องจำกชำวกุลำด ำรงอำชีพเป็นพ่อค้ำจึงปรำกฏชำวกุลำในภำคอีสำนอยู่หลำย
จังหวัด แต่เชื่อว่ำกลุ่มชำวกุลำที่บ้ำนโนนใหญ่มีจ ำนวนมำกที่สุด (สุจิตต์ วงษ์เทศ., 2559 : ออนไลน์) 
และแม้ว่ำทำงรำชกำรจะเรียกชนเหล่ำนี้ว่ำต้องซู่ แต่ชำวกุลำบ้ำนโนนใหญ่ก็ยังถือว่ำตนเองเป็นไทย
ใหญ่มิใช่ชำวต้องซู่ (ถวิล เกษรรำช. 2512) ค ำว่ำ “กุลำ” ในภำษำลำวใช้ว่ำ “กุหล่ำ” ซึ่งเป็นค ำที่ใช้
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เรียกกลุ่มคนที่มำจำกพม่ำ  โดยเดินทำงมำค้ำขำยเร่ไปตำมบ้ำนซึ่ งต่อมำกำรศึกษำของนัก
ประวัติศำสตร์และนักมำนุษยวิทยำพบว่ำ กุลำหรือกุหล่ำคือ ชำวไทใหญ่ในรัฐฉำนของประเทศเมียน
มำร์ที่ได้เดินทำงมำติดต่อค้ำขำยในท้องที่ภำคตะวันออกเฉียงเหนือ ซึ่งเป็นค ำที่ชำวพม่ำใช้เรียกชำว
มุสลิมอินเดีย ตั้งแต่ปลำยทศวรรษที่ 2390 กุลำเข้ำมำตั้งรกรำกในจังหวัดอุบลรำชธำนี ในฐำนะเขยสู่
เนื่องจำกปัจจัยทำงเศรษฐกิจกำรเมือง คนท้องถิ่นนิยมเรียกพวกเขำว่ำ “กุลำ” ซ่ึงสอดคล้องกับที่ จิตร 
ภูมิศักดิ์ (2540 : 361) ซึ่งกล่ำวไว้ในหนังสือ “ควำมเป็นมำของค ำสยำมไทย ลำว และขอม และ
ลักษณะทำงสังคมของชื่อชนชำติ” ว่ำ “ในภำษำลำว กุหล่ำ เป็นค ำเรียกชนพวกหนึ่งที่มำจำกพะม่ำ
เหนือ, สพำยสัมภำระเร่ขำยไปตำมละแวกบ้ำน, แต่ที่เข้ำใจรวม ๆ ว่ำคือพะม่ำก็มี” แต่คนกุลำกลับ
เรียกตนเองว่ำ “ต่องสู่” ซึ่ง Ronald D. Renard ได้ตั้งข้อสังเกต ว่ำ “ต่องสู่” จัดอยู่กลุ่มชำติพันธุ์
กะเหรี่ยงที่รู้จักกันดีในชื่อกะเหรี่ยงด ำหรือปะโอ (Renard. 2003 : 8 อ้ำงถึงใน สุทธิดำ ตันเลิศ และ
พัชรี ธำนี. 2559 : 336) 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ด้ำนวัฒนธรรม กุลำมีเอกลักษณ์ที่ส ำคัญคือ นิยมแต่งกำยด้วยกำรนุ่งกำงเกง
ขำก๊วยและเสื้อแบบจีนที่กระดุม ไว้ผมยำว พร้อมมวยผม เมื่อออกนอกเคหสถำนมักเอำผ้ำโพกศีรษะ 
มีกำรดื่มชำซึ่งกระท ำทุกวันในช่วงพลบค่ ำ นอกจำกนี้ ในสำยตำของคนลำวซึ่งเป็นเจ้ำของพ้ืนที่บริเวณ
ภำคอีสำนในปัจจุบัน คนกุลำ เป็นผู้ชำยตัวสูง ใส่ตุ้มหูและโพกผ้ำขำวรอบศีรษะ พวกเขำมิได้ใช้วัว
เทียมเกวียนบรรทุกสิ่งของเข้ำมำขำย แต่เดินเท้ำเข้ำมำพร้อมกับหำบ (หำบ ในที่นี้คือ ตะกร้ำขนำด
ใหญ่มำกคู่หนึ่ง) คนลำวมองว่ำ คนกุลำเป็นคนแปลกหน้ำที่มีควำมเก่งกล้ำสำมำรถ อีกทั้งยังมีควำมรู้
ไม่ว่ำจะเป็นควำมรู้ทำงพุทธศำสนำหรือเวทมนตร์คุณไสยต่ำง ๆ พวกเขำเดินทำงไปไหนต่อไหนได้โดย
ไม่ต้องพะวงกับพรมแดนของประเทศ ชำวกุลำบำงคนแต่งงำนกับผู้หญิงลำวในพ้ืนที่ เช่น ที่หมู่บ้ำน
แห่งหนึ่งในอ ำเภอเขื่องใน จังหวัดอุบลรำชธำนี และที่หมู่บ้ำนในอ ำเภอมหำชนะชัย จังหวัดยโสธร  
นอกจำกนี้ ชำวกุลำยังเป็นที่ยอมรับนับถือของคนลำวเนื่องจำกปฏิบัติตัวดี เป็นคนดีและมีฐำนะร่ ำรวย 
อีกทั้งยังเป็นคนขยันขันแข็ง ไม่ทิ้งขว้ำงลูกเมียและครอบครัว ในด้ำนควำมเชื่อชำวกุลำมีศรัทธำใน
พระพุทธศำสนำเป็นอันมำก พวกเขำได้บริจำคเงินจ ำนวนมำกเพ่ือบูรณะซ่อมแซมวัดภำยในหมู่บ้ำน 
อีกทั้งยังมอบคัมภีร์ที่มีอักษรจำรึกทั้งภำษำไทยใหญ่ และภำษำพม่ำให้แก่วัดอีกด้วย นอกจำกนี้ ชำว
กุลำยังมีสุขนิสัยกำรกินที่ผิดแผกไปจำกคนลำว คือ กินผักท่ีต้มแล้ว กินเนื้อหมูที่ปรุงสุกแล้วใส่น้ ำมันงำ 
สูบบุหรี่มวนใบตอง เป็นต้น และโดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง ข้ำวขำวกุลำ คือ ข้ำวอีกสำยพันธุ์หนึ่งที่ไม่ใช่ข้ำว
เหนียว 
  2. กลุ่มชาติพันธุ์ญ้อ 
   ญ้อ บำงแห่งใช้ว่ำ ย้อ หรือ ญ่อ เป็นค ำเรียกประชำกรกลุ่มใหญ่กลุ่มหนึ่งในตระกูล
ภำษำไท (Tai) อำศัยอยู่โดยมำกในจังหวัดสกลนคร หนองคำย นครพนม บึงกำฬ และมหำสำรคำม มี
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ภำษำพูดพ้ืนฐำนเหมือนภำษำไทลำว (ภำษำอีสำน) ต่ำงส ำเนียงเล็กน้อย คือภำษำญ้อจะมีน้ ำเสียงสูง
อ่อนหวำน ไม่ห้วนสั้นเหมือนไทลำว ชำวญ้อมีลักษณะรูปพรรณผิวขำว บ้ำนเรือนสะอำดเช่นเดียวกับผู้
ไท  และถือว่ำกลุ่มตนเป็นกลุ่มที่มีวัฒนธรรมแข็งกว่ำไทลำว และหำกพิจำรณำส ำเนียงพูดจะแบ่งได้
เป็น 2 กลุ่ม คือ ญ้อสกลนคร และญ้อท่ำอุเทน ญ้อบ้ำนแพง จังหวัดนครพนม และญ้อบึงกำฬ จังหวัด
หนองคำย ไทญ้อสกลนครจะพูดส ำเนียง ไทลำว ส่วนไทญ้อท่ำอุเทน บ้ำนแพง บึงกำฬ จะพูดส ำเนียง
ภำคเหนือผสมไทลื้อ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติ พันธุ์ญ้อทั้งสิ้น 17 ค ำ 
ได้แก่ ญ้อ ญ่อ ย้อ ไทญ้อ ไทยญ้อ ไทย้อ ไทยย้อ ย้อบึงกำฬ ย้อสกลนคร ย้อนครพนม  ย้อท่ำอุเทน  
ย้อบ้ำนแพง ไทยย้อท่ำอุเทน ไทญ้อท่ำอุเทน ย้อท่ำขอนยำง ไทย้อบ้ำนท่ำขอนยำง ไทย้อกันทรวิชัย   
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวญ้อมีถิ่นฐำนดั้งเดิมอยู่ที่อำณำจักรเชียงรุ่ง แคว้นสิบสองปันนำ ญ้อบำงส่วน
ได้อพยพมำตั้งรกรำกอยู่ที่เมืองหงสำ แขวงไชยบุรี ในเขตประเทศลำวปัจจุบัน โดยได้จัดตั้งเป็นเมือง
ไชยบุรี เมื่อ พ.ศ. 2350 (ตรงกับสมัยรัชกำลที่ 1) ต่อมำในปี พ.ศ. 2369 เกิดเหตุกำรณ์กบฏเจ้ำอนุวงศ์
ขึ้น ชำวญ้อเมืองไชยบุรีถูกกองทัพเจ้ำอนุวงศ์กวำดต้อนอพยพไปอยู่ที่เมืองปุงลิง เมืองค ำเกิด เมืองค ำ
ม่วน และเมืองมหำชัยกองแก้ว แต่ในเวลำต่อมำก็ถูกกองทัพไทยกวำดต้อนกลับมำอยู่ตำมพ้ืนที่ต่ำง ๆ 
ในดินแดนภำคอีสำนในปี พ.ศ. 2375 โดยได้ตั้งเมืองท่ำอุเทนขึ้น แล้วแต่งตั้งให้พระปทุมเป็นพระศรีวร
รำช เป็นเจ้ำเมือง กระทั่งปี พ.ศ. 2387 ได้ตั้งเมืองท่ำขอนยำง ที่บ้ำนขอนยำงขึ้นอีก และให้ท้ำวค ำ
ก้อนจำกเมืองค ำเกิด เป็นพระสุวรรณภักดีเป็นเจ้ำเมืองในปีเดียวกัน ตั้งเมืองแซงบำดำล ให้อุปฮำด 
(ค ำแดง) เป็นพระศรีสุวรรณเป็นเจ้ำเมือง นอกจำกนี้ ยังมีชำวญ้อแยกย้ำยกันไปตั้งถิ่นฐำนกระจำยอยู่
อีกในเขตจังหวัดมุกดำหำร สกลนคร นครพนม กำฬสินธุ์ อุดรธำนี  หนองคำย บึงกำฬ โดยในเขต
จังหวัดมุกดำหำร มีชำวญ้ออำศัยอยู่อ ำเภอนิคมค ำสร้อย และอ ำเภอเมืองในเขตต ำบลดงเย็น จังหวัด
สกลนคร มีชำวญ้ออำศัยอยู่ใน 6 อ ำเภอ ได้แก่ อ ำเภอเมือง อ ำเภอโคกศรีสุพรรณ อ ำเภอส่องดำว 
อ ำเภออำกำศอ ำนวย อ ำเภอสว่ำงดินแดน อ ำเภอส่องดำว และอ ำเภอโพนนำแก้ว ในพ้ืนที่จังหวัด
นครพนม มีชำวญ้ออำศัยอยู่หนำแน่นในเขตอ ำเภอนำหว้ำ อ ำเภอท่ำอุเทน  และอ ำเภอโพนสวรรค์ 
ส่วนที่จังหวัดมหำสำรคำม มีชำวญ้อตั้งถิ่นฐำนในพ้ืนที่อ ำเภอกันทรวิชัย โดยเฉพำะในเขตต ำบลท่ำ
ขอนยำงซึ่งนับเป็นกลุ่มญ้อกลุ่มใหญ่กลุ่มหนึ่ง ไทญ้อที่ตั้งรกรำกในเขตจังหวัดกำฬสินธุ์มีเพียง 2 ต ำบล
ในอ ำเภอยำงตลำด และ 4 ต ำบล ในอ ำเภอท่ำคันโท ไทญ้อที่จังหวัดอุดรพบที่อ ำเภอกุมวำปีและ
อ ำเภอศรีธำตุ  
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำญ้อจัดอยู่ในตระกูลภำษำไท-กะได (Tai-Kadai) เป็นภำษำกลุ่มค ำไท สำขำ
เบ – ไท สำขำย่อยไตแสก มีลักษณะคล้ำยคลึงกับภำษำไทยถิ่นอีสำนและภำษำลำว มีภำษำพูด
พ้ืนฐำนเหมือนภำษำไทลำว (ภำษำอีสำน) ต่ำงส ำเนียงเล็กน้อย คือน้ ำเสียงสูงอ่อนหวำน ไม่ห้วนสั้น
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เหมือนไทลำว มีลักษณะคล้ำยคลึงกับภำษำไทยถิ่นอีสำนและภำษำลำวส ำเนียงหลวงพระบำง มี
พยัญชนะ 19 เสียง สระเดี่ยว 18 เสียง สระประสม 3 เสียง วรรณยุกต์ 4 เสียง พยัญชนะควบกล้ ำ 6 
เสียง และหำกพิจำรณำส ำเนียงพูดจะแบ่งได้เป็น 2 กลุ่ม คือ ญ้อ  สกลนคร และญ้อท่ำอุเทน ญ้อบ้ำน
แพง จังหวัดนครพนม และญ้ออ ำเภอบึงกำฬ จังหวัดหนองคำย ไทญ้อสกลนครพูดส ำเนียงไทลำว 
ส่วนไทญ้อท่ำอุเทน บ้ำนแพง บึงกำฬ จะพูดส ำเนียงภำคเหนือผสมไทยลื้อ (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทย
ภำคอีสำน เล่ม. 2542) ด้ำนวัฒนธรรมกำรแต่งกำย ชำวย้อนับว่ำเป็นกลุ่มชนที่มีวัฒนธรรมกำรทอผ้ำ
เด่นชัด ดังจะพบว่ำมีหูกกี่ตำมบ้ำนเรือนทั่วไป โดยมีกำรแต่งกำยที่น่ำสนใจคือ ผ้าซิ่น นิยมซิ่นหมี่เชิง
แบบตีนเต๊ำะ ไม่นิยมซิ่นสีครำมเข้ม แต่นิยมซิ่นข้อคั่นพื้นสีเปลือกอ้อย คั่นสีเขียว สีแดง สีเหลือง สีน้ ำ
เงิน เป็นลำยเล็กๆ  เสื้อ ชำวย้อแต่เดินมนิยมสวมเสื้อปีกแบบญวน และนิยมเสื้อแบบคล้ำยคอกระเช้ำ 
(หมำกกะแหล่ง) ในปัจจุบันชำวย้อได้หันมำตัดเสื้อแขนกระบอกสีขำว สีเหลือง (เก็บชำยเสื้อ) คำด
ด้วยเข็มขัดเงินและแต่งเครื่องประดับตำมฐำนะและวัย (คณะกรรมกำรฝ่ำยประมวลเอกสำรและ
จดหมำยเหตุฯ. 2543 : 157) 
  3. กลุ่มชาติพันธุ์ไทกวน 
   “ไทกวน” เป็นชื่อของชนเผ่ำเล็ก ๆ กลุ่มหนึ่งในจังหวัดนครพนม มีชุมชนอยู่ที่บ้ำน
นำถ่อน ต ำบลนำถ่อน อ ำเภอธำตุพนม จังหวัดนครพนม เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่ยังไม่เป็นที่รู้จักกันมำก
นัก ค ำว่ำ “กวน” เป็นค ำที่ชนเผ่ำอ่ืนเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ที่อพยพมำอยู่ที่เมืองวังค ำ มักอำศัยอยู่ที่รำบ
ระหว่ำงหุบเขำที่ อุดมสมบูรณ์  ซึ่งชำวบ้ำนเรียกว่ำ “กวน” นอกจำกนี้  ค ำว่ำ “กวน” ยังมีข้อ
สันนิษฐำนว่ำหมำยถึง ชำวไทพวนที่อพยพลงมำตั้งชุมชนเมื่อเวลำผ่ำนไปค ำว่ำ“ไทพวน” จึงเพ้ียนมำ
เป็น           “ไทกวน” ภำษำพูดของชนเผ่ำไทกวนมีควำมคล้ำยคลึงกับภำษำผู้ไทซึ่งจัดอยู่ในกลุ่ม
ภำษำตระกูลไท (Tai) ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทกวนทั้งสิ้น 
3 ค ำ ได้แก่ ไทกวน ไทยกวน ไทกวนบ้ำนนำถ่อน 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชนเผ่ำไทกวนเป็นชนกลุ่มหนึ่งที่อพยพมำจำกแคว้นสิบสองจุไท ซึ่งกำรอพยพของ
กลุ่มคนไทจำกสิบสองจุไทในช่วงพุทธศตวรรษที่ 12 มีกำรอพยพครั้งส ำคัญของ 2 กลุ่ม คือ กลุ่มของ
ขุนบรมมำตั้งเมืองที่มำนำน้อยอ้อยหนูหรือเมืองแถง และอีกกลุ่มคือกลุ่มของปู่แสนบำงนำงแสนเก้ำซึ่ง
ได้อพยพมำทำงใต้และตั้งเมืองปุงลิงและเมืองวังค ำ ที่บริเวณเซน้อยหรือเซบั้งไฟอันเป็นที่รำบระหว่ำง
หุบเขำที่อุดมสมบูรณ์ ซึ่งชำวบ้ำนเรียกว่ำ “กวน” ต่อมำเกิดข้ำวยำกมำกแพงเพรำะเกิดสงครำม
ระหว่ำงสยำมกับเวียดนำมภำยใต้ฝรั่งเศสเกิดสงครำมแย่งชิงควำมเป็นใหญ่เหนือฝั่งซ้ำยแม่น้ ำ โขง 
ในช่วงรัชสมัยพระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว รัชกำลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ พระองค์ทรง
เห็นว่ำเพ่ือป้องกันกำรให้ก ำลังพลแก่เวียดนำมของฝรั่งเศส จึงให้อพยพไพร่พลจำกฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขง
มำยังฝั่งขวำแม่น้ ำโขง ในครั้งนี้เองชำวไทที่อำศัยอยู่เซบั้งไฟจึงได้อพยพมำยังฝั่งขวำแม่น้ ำโขงที่บริเวณ
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วัดมรุกขนคร ต ำบลดอนนำงหงส์ อ ำเภอธำตุพนม จังหวัดนครพนมในปัจจุบันเป็นแห่งแรก หลังจำก
นั้นได้ขยำยชุมชนขึ้นเหนือตำม “แม่น้ ำบังฮวก” ปัจจุบันอยู่ที่บริเวณทำงเข้ำองค์กำรบริหำรส่วนต ำบล
นำท่อน อ ำเภอธำตุพนม (อุทัย ไชยครำม. 2529 : 19) 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำพูดของชนเผ่ำไทกวนมีควำมคล้ำยคลึงกับภำษำผู้ไท กล่ำวคือ จะใช้
สระโอะ แทนสระออ เช่น อีโพ๊ะ หมำยถึง พ่อ , พร้ำโก๊ะ หมำยถึง มีดโต้, เฮำ,โต๋ หมำยถึง เรำ,ท่ำน  
ส่วนวัฒนธรรมควำมเชื่อ ชนเผ่ำไทกวนนับถือผีบรรพบุรุษ โดยในวันที่ 25 ตุลำคมของทุกปี จะมีพิธี
กำรร ำบวงสรวงศำลปู่ตำแสง เพ่ือปกปักรักษำคนในชุมชน นอกจำกนี้ยังมีวัฒนธรรมกำรฟ้อนร ำไท
กวน โดยเลียนแบบท่ำจำกสัตว์ป่ำ ได้แก่ ช้ำงขึ้นภู งูเล่นหำง กวำงโชว์เขำ เสือออกเหล่ำ เต่ำออกลำย 
ควำยตั้งท่ำ ม้ำออกศึก ระทึกกระทิงเปลี่ยว ขับเคี่ยวขบวนลิง และสิงห์ค ำรำม นอกจำกนี้ ชนเผ่ำไท
กวนยังมีเอกลักษณ์ทำงด้ำนวิถีกำรด ำเนินชีวิตก็คือ หลังจำกเสร็จฤดูกำลท ำนำแล้ว ผู้ชำยจะท ำอำชีพ
หลักคือกำรตีเหล็ก ผู้หญิงทอผ้ำ ตัดเย็บเสื้อผ้ำ จักรสำน และงำนหัตถกรรมฝีมือต่ำง  ๆ จึงท ำให้ใน
ปัจจุบันเกิดบริษัทกำรตีเหล็กเพ่ิมมำกขึ้นในต ำบลนำถ่อน จึงถือได้ว่ำกำรตีเหล็กเป็นเอกลักษณ์ทำง
อำชีพอย่ำงหนึ่งของชนเผ่ำไทกวน (อุทัย ไชยครำม. 2529 : 19-20) 
  4. กลุ่มชาติพันธุ์ไทด า 
   “ไทด ำ”เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่จัดอยู่ในตระกูลภำษำไท (Tai) สำขำเบ-ไท สำขำย่อยไท-
แสก ในประเทศไทยโดยมำกจะอำศัยอยู่ในเขตภำคกลำง แต่มีกลุ่มหนึ่งที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำนและใน
ปัจจุบันได้ตั้งเป็นชุมชนทำงวัฒนธรรมขึ้นคือที่หมู่บ้ำนนำป่ำหนำด ต ำบลเขำแก้ว อ ำเภอเชียงคำน 
จังหวัดเลย ซึ่งเรียกว่ำ “ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด” นอกจำกนี้ กำรที่หมู่บ้ำนนำป่ำหนำดตั้งอยู่ในที่สูง
หรือที่เรียกว่ำ “โคก” ชำวบ้ำนนำป่ำหนำดรวมทั้งหมู่บ้ำนใกล้เคียงจึงเรียกชื่อหมู่บ้ำนในอีกชื่อหนึ่งว่ำ 
“บ้ำนโคก” หรือบำงครั้งก็เรียก “บ้ำนโคกโซ่งด ำ” ซึ่งค ำว่ำ “โซ่ง” หรือ “ซ่ง” ในภำษำอีสำนหมำยถึง 
กำงเกง โซ่งด ำ จึงหมำยถึงกำงเกงสีด ำอันเป็นกำรแต่งกำยที่มีลักษณะเฉพำะของกลุ่มไทด ำ ทั้งนี้ จำก
กำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทด ำทั้งสิ้น 11 ค ำ ได้แก่ ไทด ำ ไทยด ำ ผู้ไท
ด ำ  โซ่ง ไทยโซ่ง ไทยทรงด ำ ลำวทรงด ำ ลำวโซ่งด ำ ผู้ลำว ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด ไทยด ำบ้ำนนำป่ำ
หนำด 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวไทด ำ อพยพมำจำกแคว้นพวน ในประเทศลำวปัจจุบัน ซึ่งก่อนหน้ำนั้นอยู่ที่
แคว้นสิบสองจุไท ซึ่งเป็นบ้ำนเกิดเดิมของชำวไทด ำ ในอดีตแคว้นสิบสองจุไทเป็นเขตอำณำจักรสยำม 
ปัจจุบันอยู่ในประเทศเวียดนำม เมื่อปี พ.ศ. 2417 เมื่อพวกฮ่อยกก ำลังมำตีเมืองเชียงขวำง ซึ่งเป็นหัว
เมืองส ำคัญในแคว้นพวน เมืองหลวงพระบำงเกรงว่ำฮ่อจะยกทัพมำตีหลวงพระบำงด้วย จึงได้ขอควำม
ช่วยเหลือมำยังกรุงเทพฯ พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัวจึงโปรดเกล้ำฯ ให้พระยำภูธรำภัย

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2417
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เป็นแม่ทัพคุมกองทัพไปปรำบฮ่อ ผลกำรรบชนะและได้ใช้นโยบำยอพยพผู้คนจำกแคว้นพวนเข้ำมำยัง
ประเทศไทยอีกด้วย โดยอพยพลงมำตำมเส้นทำงเรื่อย ๆ จนได้มำพักที่บ้ำนน้ ำก้อใหญ่ ต ำบลน้ ำก้อ 
อ ำเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ ต่อมำมีชำวไทยด ำกลุ่มหนึ่ง ได้เดินทำงข้ำมแม่น้ ำโขง ไปยังบ้ำนน้ ำ
กุ่ม แขวงเวียงจันทน์ แต่ในขณะนั้นเขตเวียงจันทน์มีปัญหำกำรเจรจำกับฝรั่งเศส ไทด ำจึงข้ำมแม่น้ ำ
โขงกลับมำตั้งหมู่บ้ำนนำป่ำหนำด ต ำบลเขำแก้ว อ ำเภอเชียงคำน ซึ่งเป็นถิ่นฐำนดั้งเดิม และถำวร
จนถึงปัจจุบัน ที่หมู่บ้ำนนำป่ำหนำด ต ำบลเขำแก้ว อ ำเภอเชียงคำน  จังหวัดเลย (สำรำนุกรม
วัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 6. 2542 : 1819-1820) 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำไทด ำจัดอยู่ในภำษำตระกูลไท (Tai) มีพยัญชนะ 19 หน่วยเสียงและเป็น
พยัญชนะต้นได้ทั้งหมดแต่เป็นพยัญชนะท้ำยได้เพียง 7 เสียง และมีหน่วยเสียงพยัญชนะควบกล้ ำ 3 
เสียงคือ kw- ,khw- และ ŋw- หน่วยเสียงสระเดี่ยวในภำษำไทด ำมี 18 หน่วยเสียง ประกอบด้วย
สระเสียงสั้น 9 หน่วยเสียงและสระเสียงยำว 9 หน่วยเสียง และมีสระประสม 4 หน่วยเสียง ด้ำน
วัฒนธรรมกำรแต่งกำย แบ่งออกได้เป็น 2 ประเภท คือ เสื้อผ้ำส ำหรับใช้ในชีวิตประจ ำวัน กับส ำหรับ
ใส่ในงำนประเพณีหรืองำนบุญต่ำง ๆ ซึ่งส่วนใหญ่ทั้งชำยและหญิงมักนิยมใช้ผ้ำฝ้ำยทอมือย้อมครำม 
ส ำหรับเสื้อผ้ำที่ ใส่ ในพิธีกรรมจะจัดท ำขึ้น เป็นพิเศษ  มีสีด ำตกแต่งด้วยผ้ำไหมชิ้น เล็ก  ๆ มี
เครื่องประดับเป็นเงิน ผู้หญิงมี "ผ้ำเปียว" คล้องคอ ส่วนเด็ก ๆ จะมีหมวกคล้ำยถุงผ้ำปักไหมหรือด้ำย
สวยงำมเรียกว่ำ "มู" กำรใช้ผ้ำซิ่นเป็นเอกลักษณ์ของหญิงเผ่ำพันธุ์ไทด ำ ส่วนใหญ่จะนุ่งผ้ำที่ทอกัน
ขึ้นมำใช้เองตั้งแต่อดีตถึงยุคปัจจุบัน ทุกครัวเรือนผู้หญิงจะเป็นผู้ทอผ้ำขึ้นมำใช้เอง เป็นผ้ำฝ้ำยทอมือ  
ประกอบไปด้วยเชิงบนซิ่นเป็น "หัวซิ่น" "ตัวซิ่น" เชิงล่ำงซึ่งเป็น "ตีนซิ่น" ย้อมครำม จนเป็นสีครำมเข้ม
เกือบด ำ น ำมำทอสลับลวดลำยเป็นเอกลักษณ์เฉพำะ ผู้หญิงในชีวิตประข ำวันจะนุ่งซิ่น  "ลำยแตงโม" 
หรือ "ลำยชะโด"  
  5. กลุ่มชาติพันธุ์ไทตาด 
   “ไทตำด” เป็นกลุ่มชนหรือกลุ่มชำติพันธุ์เล็ก ๆ ที่เรียกตนเองว่ำชนเผ่ำ อำศัยอยู่ที่
บ้ำนผึ้ง ต ำบลบ้ำนผึ้ง อ ำเภอเมือง จังหวัดนครพนม แต่ไม่ค่อยเป็นที่รู้จักเท่ำใดนัก และไม่ได้ถูกบรรจุ
ให้เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่ส ำคัญของจังหวัด ปัจจุบันได้มีหน่วยงำนที่เกี่ยวข้องเข้ำไปศึกษำเกี่ยวกับควำม
เป็นมำและประเพณีวัฒนธรรมที่ส ำคัญ และร่วมกันรื้อฟ้ืนเพ่ือให้เป็นที่รู้จักแก่คนทั่วไปมำกขึ้น ทั้งนี้ 
ค ำว่ำ “ไทตำด” เป็นค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ที่อพยพมำจำกเมืองท่ำแขก แขวงค ำม่วน  สำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชนลำว ซึ่งตั้งบ้ำนเรือนอยู่ที่บ้ำนผำตำด เมืองยมรำช ต่อมำได้อพยพโยกย้ำย ถิ่น
ฐำนข้ำมแม่น้ ำโขงมำตั้งบ้ำนเรือนที่จังหวัดนครพนม จึงถูกเรียกว่ำ “ไทตำด”  ซึ่งหมำยถึงคนที่มำจำก
เมืองตำดนั่นเอง ภำษำของชำวไทตำด จัดอยู่ในกลุ่มภำษำไท (Tai) มีลักษณะทำงภำษำด้ำนค ำศัพท์
พ้ืนฐำนเช่นเดียวกับภำษำถิ่นอ่ืน ๆ ในอีสำน มีส ำเนียงคล้ำยภำษำไทญ้อ ไทลำว และผู้ไท แต่มี

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%A1%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%8A%E0%B8%A3%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
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เอกลักษณ์พิเศษตรงค ำลงท้ำยที่มักมีค ำว่ำ “เห้อ” ตำมหลัง ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมี
ค ำท่ีใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทตำดท้ังสิ้น 1 ค ำ ได้แก่ ไทตำด 
   ประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์และการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ข้อมูลจำกโครงกำรศึกษำเพ่ือกำรพัฒนำกลุ่มชน 2 ฝั่งโขง ของอำจำรย์ ธันวำ ใจ
เที่ยง. 2554) ซึ่งได้ศึกษำเรื่อง “ไทตำด ควำมหลำกหลำยทำงชีว-ชำติพันธุ์ที่ลุ่มน้ ำโขงนครพนม” และ
จำกค ำยืนยันของกลุ่มนักปรำชญ์ประจ ำชุมชนที่ได้คัดลอกประวัติของกลุ่มชำติพันธุ์ตนจำกใบลำน 
กล่ำวว่ำ “ไทตำด” เป็นชำติพันธุ์ไทสำขำหนึ่งที่มีถิ่นฐำนดั้งเดิมอยู่อำณำบริเวณสิบสองปันนำ ในแถบ
มณฑลยูนำนของประเทศจีนในปัจจุบัน และได้อพยพแตกแยกหนีจำกพม่ำ อำศัยอยู่ในแถบลุ่มน้ ำ
สำละวิน – อิระวดี จนกระท่ังเกิดควำมขัดแย้งกับกลุ่มชนพม่ำ จึงต้องอพยพโยกย้ำยตำมแม่น้ ำโขงเข้ำ
สู่บริเวณเมืองหลวงพระบำงของลำว และอพยพเคลื่อนย้ำยมำสู่เมืองท่ำแขกหรือแขวงค ำม่วน  
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว และตั้งบ้ำนเรือน “ไทตำด” ที่บ้ำนผำตำด เมืองยมรำช  
หลังจำกนั้นได้ประมำณ 30 ปี จึงได้พำกันอพยพข้ำมแม่น้ ำโขงมำอำศัยอยู่บริเวณท่ำวัดโอกำส  เขต
เทศบำลเมืองนครพนมในปัจจุบัน ต่อมำได้พำกันโยกย้ำยออกมำตั้งบ้ำนเรือนเพ่ือประกอบอำชีพ โดย
คนไทตำดกลุ่มใหญ่มำตั้งชุมชนอยู่บริเวณบ้ำนผึ้ง ส่วนหนึ่งตั้งชุมชนอยู่ที่บ้ำนหนองบัว ต ำบลนำรำช-
ควำย และอีกส่วนหนึ่งไปตั้งบ้ำนเรือนอยู่ที่บ้ำนนำค ำกลำง ต ำบลนำทรำย อ ำเภอเมือง ในเขตจังหวัด
นครพนม 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำของกลุ่มไทตำด จัดอยู่ในกลุ่มภำษำไท-กะได (Tai-Kadai) มีลักษณะทำง
ภำษำด้ำนค ำศัพท์พ้ืนฐำนเช่นเดียวกับภำษำถิ่นอ่ืน ๆ ในอีสำน มีส ำเนียงคล้ำยภำษำไทญ้อ ไทลำว 
และผู้ไท แต่มีเอกลักษณ์พิเศษตรงค ำลงท้ำยที่มักมีค ำว่ำ “เห้อ” ตำมหลัง เช่น “ไปไสเห้อ” “มำแต่ได๋
เห้อ” และค ำว่ำ “นะ” เช่น “บ่ไปนะ” มักออกเสียงภำษำไทยชัดเจน  เช่น ควำย เกลือ ผีเสื้อ 
นอกจำกนี้ ในภำษำของกลุ่มไทตำดดั้งเดิม ยังใช้อักษรควบ เช่น /คว/, /ขว/ เหมือนในภำษำรำชกำร
ในปัจจุบัน อย่ำงเช่นค ำว่ำ “ขวำ” ในภำษำถิ่นในอีสำนกลุ่มอ่ืน ๆ เช่น ไทลำว มักใช้ค ำว่ำ “ขัว” แต่
ภำษำไทตำดใช้ว่ำ “ขวำ”  ค ำว่ำ “ควำย” ภำษำถิ่นในอีสำนกลุ่มอ่ืนมักใช้ว่ำ “ควย” แต่ภำษำไทตำด
ออกเสียงว่ำ “ควำย” เช่นเดียวกับภำษำไทยกลำง เป็นต้น (ธันวำ ใจเที่ยง. 2554 : 48)  
    ด้ำนลักษณะทำงสังคมวัฒนธรรม ชำวไทตำดประกอบอำชีพท ำนำเป็นอำชีพหลัก
และถือเป็นอำชีพเก่ำแก่ของคนกลุ่มชนนี้ ลักษณะบ้ำนเรือนเป็นเรือนสงเช่นเดียวกับเรือนของชำว
อีสำนทั่วไป รวมถึงยึดถือฮีต 12 คอง 14 เช่นเดียวกับคนอีสำนเผ่ำอ่ืน ซึ่งเข้ำใจว่ำน่ำจะได้รับอิทธิพล
มำจำกอำณำจักรล้ำนช้ำงเช่นเดียวกัน แต่ชำวไทตำดก็มีลักษณะประเพณีวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์
นั่นก็คือ ประเพณีแต่งงำน ที่เรียกว่ำ “ตำดกินดอง” โดยประเพณีดังกล่ำวมีลักษณะที่ส ำคัญคือ ผู้ที่จะ
มำเป็นเขยชำวไทตำดจ ำเป็นจะต้องน ำหมูมำวัด (โขก) ที่เสำและฆ่ำ แล้วน ำหัวหมูและขำไปเซ่นหรือ
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ไปเลี้ยงผีบรรพบุรุษของชำวตำดที่บ้ำนผึ้ง นอกจำกนี้ ชำวไทตำดยังมีประเพณีกำรละเล่นที่ส ำคัญอย่ำง
หนึ่งก็คือ “ลงข่วง” ซึ่งฝ่ำยหญิงจะเป็นฝ่ำยเข็นฝ้ำยและฝ่ำยชำยจะเข้ำมำพูดคุยในยำมกลำงคืน เป็น
กำรเปิดโอกำสให้ชำยหนุ่มและหญิงสำวได้พูดเกี้ยวเป็นผญำเกี้ยวสำว อันเป็นถ้อยค ำและกิจกรรมของ
คนหนุ่มสำวชำวอีสำนและชำวลำวลุ่มน้ ำโขงทั่วไปกระท ำกัน ส ำหรับวัฒนธรรมกำรแต่งกำย นิยมใส่สี
ขำว ผู้ชำยนิยมใส่กำงเกงขำต่อ มัดเกี้ยวเอำ หรือกำงเกงเหน็บเตี่ยว หรือโสร่ง ส่วนเสื้อนิยมใส่เสื้อที่มี
กระดุมทั้งแขนสั้นและแขนยำวสีขำวหรือบำงทีมีลำยเป็นขั้น ๆ โดยที่หำกเม่ือไปงำนบุญหรืองำนพิธีจะ
ใส่โสร่ง ใสเสื้อหม้อห้อม มีผ้ำพำดบ่ำ และผู้ชำยนิยมสักลำย ส่วนผู้หญิงนิยมใส่ซิ่นหมี่หรือผ้ำถุงสีด ำ 
เสื้อย้อมหม้อเป็นสีครำมและสีด ำ ในงำนบุญหรือพิธีจะใส่ผ้ำถุงมัดหมี่ มีหัวมีตีนเก็บ ใส่เสื้อด ำแขนยำว  
กระดุมเสื้อจะเป็นเงินสตำงค์ และใส่แพเบี่ยงอกซึ่งเป็นแพเต็มหรือแพมะเขือสุก ผมจะปล่อยยำว บำง
คนจะมัดเป็นจุกที่หัวหรือเกล้ำผม ผู้หญิงชอบใส่ต่ำงหูและก ำไลแขน ก ำไลขำ ในกำรท ำงำนผู้หญิงจะ
ใส่ผ้ำถุงสีด ำ เสื้อด ำแขนยำว แต่อยู่บ้ำนนิยมใส่เสื้อสีขำว  
  6. ไทลาว 
   กำรตั้งภูมิล ำเนำของกลุ่มไทลำวจะกระจัดกระจำยอยู่ทั่วไปทั่วภูมิภำคอีสำน 
โดยเฉพำะตอนบนของภำค และในเขตอีสำนใต้บำงอ ำเภอของจังหวัดศรีสะเกษ สุรินทร์ (อ ำเภอรัต
นบุรี) นครรำชสีมำ (อ ำเภอบัวใหญ่ อ ำเภอสูงเนิน อ ำเภอปักธงชัย) และบุรีรัมย์ (อ ำเภอพุทไธสง) 
ภำษำไทลำวหรือไทยอีสำน จัดอยู่ในตระกูลภำษำไท (Tai) ผู้พูดภำษำนี้นับเป็นกลุ่มที่ใหญ่ที่สุด มี
ประชำกรมำกที่สุดในภำคอีสำน ซึ่งชำวภำคกลำงมักจะเรียกชนกลุ่มนี้ว่ำ “ลำว” เพรำะว่ำมีภำษำพูด
เป็นภำษำเดียวกับคนลำวในสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูล
พบว่ำมีค ำท่ีใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทลำวทั้งสิ้น 14 ค ำ ได้แก่ ไทลำว ไทยลำว ไทย-ลำว ไทยอีสำน ไทย
ถิ่นอีสำน ข่ำลำว ลำวพุงขำว ลำวข่ำทำส ลำว ลำวอุบล ลำวอีสำน คนอีสำน ชำวอีสำน ชำวไทยถิ่น
อีสำน  
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ในภำคอีสำนมีกลุ่มชำติพันธุ์หลำกหลำยเชื้อชำติที่อพยพเข้ำมำอยู่แต่โบรำณกำล 
แต่กลุ่มชำติพันธุ์ไทลำวนับเป็นกลุ่มที่มีประชำกรมำกที่สุด และถือว่ำเป็นกลุ่มที่ใหญ่สุดในอีสำน รำช
ส ำนักส่วนกลำงในสมัยก่อนกำรปฏิรูปกำรปกครอง 2435 เรียกหัวเมืองแถบนี้ว่ำ หัวเมืองลำวกำว
ตะวันออก จนกระทั่ง ปี พ.ศ. 2476 เป็นต้นมำ บริเวณท่ีเคยเป็นมณฑลต่ำง ๆ ในอีสำนได้ถูกสถำปนำ
เป็นภำคอีสำนมำจนปัจจุบัน อย่ำงไรก็ตำม จำกหลักฐำนทำงต ำนำนและพงศำวดำร ลำวเป็นกลุ่มชนที่
มีถ่ินก ำเนิดอยู่ในเขตลุ่มแม่น้ ำโขง แต่มีลำวกลุ่มหนึ่งได้ขยำยมำทำงลุ่มแม่น้ ำโขงทำงด้ำนตะวันตกและ
ด้ำนใต้ ในสมัยสมเด็จพระบรมรำชำธิรำชที่ 1 (ขุนหลวงพะงั่ว) เป็นช่วงเวลำที่คนลำวเริ่มเข้ำมำตั้ง
หลักแหล่งบ้ำนเมืองในอีสำน กำรเข้ำมำอยู่ในดินแดนไทยของคนลำว มีกำรเข้ำมำอยู่ 2 ลักษณะคือ 
กำรอพยพเข้ำมำลี้ภัยมำซึ่ งส่วนใหญ่จะอยู่กระจัดกระจำยกันอยู่ตำมท้องถิ่นต่ำง ๆ ในภำค
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ตะวันออกเฉียงเหนือ และกำรถูกกวำดต้อนเข้ำมำ โดยส่วนใหญ่จะถูกน ำมำอยู่ในเขตจังหวัดในภำค
กลำง ทั้งนี้ เรื่องถิ่นเดิมของชำติพันธุ์ลำวมีแนวคิด 2 อย่ำง ซึ่งก็มีเหตุผลสนับสนุนพอ ๆ กันคือ 1) ถิ่น
เดิมของลำวอยู่ที่อีสำนนี่เอง ไม่ได้อพยพมำจำกไหน และ 2) ถิ่นเดิมของลำวอยู่ที่อีสำน และมีมำจำกที่
อ่ืนด้วย 
    เหตุกำรณ์ส ำคัญที่ส่งผลต่อกำรอพยพผู้คนเข้ำมำในเขตภำคอีสำนก็คือ ในปี พ.ศ. 
2250 ได้เกิดกำรแก่งแย่งอ ำนำจขึ้นในอำณำจักรลำว ท ำให้ถูกแบ่งออกเป็น 2 ส่วนคือ หลวงพระบำง
และเวียงจันทน์เป็นศูนย์กลำง ต่อมำเกิดควำมไม่ลงรอยแตกแยกกัน ระหว่ำงกลุ่มขุนนำงและกษัตริย์
ลำว ผู้คนจึงได้อพยพหนีภัยกำรเมืองจำกฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขงเข้ำสู่อีสำนเหนือ โดยกลุ่มส ำคัญได้แก่ (สุ
วิทย์ ธีศาศวัต. 2541) 
    กลุ่มเจ้ำผ้ำขำว โสมพะมิตร กลุ่มนี้อพยพผู้คนมำตั้งอยู่ริมน้ ำปำว คือ บ้ำนแก่ง
ส ำเริง (ส ำโรง) เจ้ำโสมพะมิตรได้เข้ำเฝ้ำรัชกำลที่ 1 ที่กรุงเทพ ฯ เพ่ือถวำยควำมจงรักภักดี และ
เนื่องจำกมีก ำลังคนถึง 4,000 คน รัชกำลที่ 1 จึงโปรดเกล้ำให้ยกบ้ำนแก่งส ำเริง เป็นเมืองกำฬสินธุ์ 
ขึ้นตรงต่อกรุงเทพ และเจ้ำโสมพะมิตรได้รับบรรดำศักดิ์เป็น "พระยำไชยสุนทร" เจ้ำเมืองกำฬสินธุ์ 
    กลุ่มพระวอพระตำ พระวอพระตำเป็นเสนำบดีลำว เกิดขัดใจกษัตริย์เวียงจันทน์ 
อพยพผู้คนข้ำมโขงมำอยู่ที่หนองบัวลุ่มภูซึ่งเป็นเมืองอยู่ก่อนแล้ว ตั้งชื่อเมืองว่ำ  "นครเขื่อนขันธ์กำบ
แก้วบัวบำน" แต่ได้ถูกกองทัพลำวตำมตีจนพระตำตำยในที่รบ ส่วนพระวอได้พำบริวำรไพร่พลหนีลง
ไปตำมล ำแม่น้ ำโขงจนถึงดอนมดแดง และต่อมำลูกหลำนของพระวอได้ขอตั้งเป็นเมืองอุบลรำชธำนี
และเมืองยโสธร 
    กลุ่มท้ำวแล  ท้ำวแลและสมัครพรรคพวกได้อพยพหนีภัยกำรเมือง  จำก
เวียงจันทน์ มำอยู่ในท้องที่เมืองนครรำชสีมำ ต่อมำได้ย้ำยไปทำงตอนเหนือแล้วขอตั้งเป็นเมืองชัยภูมิ 
ท้ำวแลได้รับโปรดเกล้ำให้เป็นเจ้ำเมือง มีบรรดำศักดิ์ว่ำ "พระภักดีชุมพล" ต่อมำได้เลื่อนเป็น "พระยำ
ภักดีชุมพล" 
    กำรตั้งบ้ำนเมืองในดินแดนอีสำนตั้งแต่พุทธศตวรรษ 24-25 หรือตั้งแต่สมัยกรุง
ศรีอยุธยำตอนปลำย จนถึงสมัยรัชกำลที่ 5 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ มีเมืองต่ำง ๆ เกิดขึ้นมำกกว่ำ 100 
เมือง มีแบบแผนกำรปกครองตำมแบบหลวงพระบำง  เวียงจันทน์ และจ ำปำศักดิ์ คือมีต ำแหน่ง
อำชญำสี่คือ เจ้ำเมือง อุปฮำด รำชวงศ์ รำชบุตร ส่วนเมืองในเขตอีสำนใต้ คือนครรำชสีมำ และหัว
เมืองเขมรป่ำดง ได้ใช้แบบแผนกำรปกครองแบบกรุงเทพฯ คือมีเจ้ำเมือง ปลัดเมือง ยกกระบัตรเมือง 
และผู้ช่วยรำชกำรเมืองจำกหลักฐำนของลำวสำมำรถหำได้กลุ่มชำติพันธุ์ลำวได้ตั้งถิ่นฐำนอยู่ในอีสำน
มำนำนแล้ว จึงสรุปได้ว่ำ คนในท้องถิ่นอีสำนหรือบริเวณนี้เป็นเชื้อสำยลำว ซึ่งมีประวัติควำมเป็นมำ
ยำวนำนสืบทอดมำจนถึงปัจจุบัน 
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   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำไทยอีสำนหรือไทลำว จัดอยู่ในตระกูลภำษำไท-กะได (Tai-Kadai) กลุ่มไทย
ลำว หรือทั่วไปเรียกว่ำ “ชำวอีสำน” ที่เป็นกลุ่มที่ใหญ่ที่สุด มีประชำกรมำกที่สุดในอีสำน ซึ่งชำวภำค
กลำงมักจะเรียกชนกลุ่มนี้ว่ำ “ลำว” เพรำะว่ำ มีภำษำพูดเป็นภำษำเดียวกับคนลำวในสำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชนลำว (สปป.ลำว) แต่ควำมจริงแล้วเป็นภำษำไทยสำขำหนึ่ง ซึ่งมีวัฒนธรรม
เหนือกว่ำกลุ่มอ่ืนๆ เป็นกลุ่มที่สืบทอดวัฒนธรรมลุ่มน้ ำโขงแต่โบรำณ (ร่วมกับไทยเวียง หรือ  ชำว
เวียงจันทน์) มีตัวอักษรของตนเองใช้มำแต่สมัยอยุธยำเป็นอย่ำงน้อย  และอำจจะร่วมสมัยสุโขทัย 
ตัวอักษรที่ใช้มี 2 แบบ คือ อักษรไทยน้อย และอักษรไทยธรรม 
   ส ำหรับวัฒนธรรมประเพณี ชำวไทลำวยึดมั่นในจำรีตประเพณี ด ำเนินชีวิตตำม  "ฮี
ตสิบสอง" และนับถือศำสนำพุทธแบบชำวบ้ำนคือพุทธศำสนำที่ปรับเข้ำกับจำรีตของชำวบ้ำนมุ่งที่จะ
สั่งสอนให้เป็นพลเมืองดี มำกกว่ำที่จะสอนให้ละโลกีย์ไปสู่นิพพำนตำมปรัชญำพุทธศำสนำ นอกจำกนี้  
ยังนับถือผีบรรพบุรุษ ผีฟ้ำ ผีแถน รวมทั้งผีไร่นำ ฯลฯ โดยเฉพำะผีบรรพบุรุษยังมีอิทธิพลต่อสังคม
มำก นั่นคือ ผีปู่ตำ ทุกชุมชนในชนบทจะมีศำลเจ้ำปู่ตำ (ตูบปู่ตำ) ประจ ำหมู่บ้ำน และมีต ำแหน่งเฒ่ำ
จ้ ำ หรือหมอจ้ ำ เป็นผู้ที่ติดต่อกับวิญญำณ เฒ่ำจ้ ำจะเป็นผู้ที่ชำวบ้ำนให้ควำมเคำรพนับถือมำกผู้หนึ่ง 
ควำมเชื่อคนอีสำนในอดีตกำลนั้น เนื่องจำกเป็นพ้ืนที่กว้ำงใหญ่ ไกลปืนเที่ยง  กำรดูแลทำงด้ำน
สุขอนำมัยเป็นไปอย่ำงไม่ทั่วถึง เมื่อเจ็บไข้ได้ป่วย คนอีสำนจึงหันไปเพ่ิงภูตผี คนอีสำนนั้นเชื่อในเรื่อง
ของผีเป็นทุนเดิม ไม่ว่ำจะเป็นผีของปู่ ย่ำ ตำ ยำย ผีป่ำ ผีเขำ ผีปอบ ฯลฯ ในทุกวันนี้ควำมเชื่อในเรื่อง
ผีของชำวอีสำนนั้นยังมีอยู่ ยำกที่จะลบล้ำงในควำมเชื่อนั้น ในขณะเดียวกันบนควำมเชื่อนั้น นอกจำก
จะเป็นกำรเตือนสติ ไม่ให้ประพฤติผิด ปฏิบัติชั่วแล้ว ยังท ำให้เกิดประเพณีที่ดีงำม งำนบุญต่ำง ๆ 
มำกมำยกับคนอีสำน เป็นกุศโลบำยล้ ำลึกในกำรหวงแหนทรัพยำกรธรรมชำติที่ใช้ร่วมกันในชุมชน 
เช่น ดอนปู่ตำ ดอนเจ้ำปู่ 
   ด้ำนแต่งกำยของชำวไทลำว ผู้ชำยเมื่ออยู่กับบ้ำนจะนุ่งกำงเกงขำก๊วยสั้น สวมเสื้อ
ม่อฮ่อม แขนสั้น คำดผ้ำขำวม้ำตำตำรำง เมื่อออกไปนอกบ้ำนเพ่ือร่วมงำนบุญ จะนุ่งโสร่ง สวมเสื้อคอ
กลมแขนสั้น มีผ้ำขำวม้ำคล้องคอ ส่วนผู้หญิงจะนุ่งซิ่น นิยมนุ่งซิ่นผ้ำฝ้ำยมำแต่เดิม และพัฒนำผ้ำฝ้ำย
เป็นกำรทอผ้ำมัดหมี่ลวดลำยต่ำง ๆ ผ้ำซิ่น ไม่มีเชิงทั้งที่เป็นผ้ำเข็น(ทอ) และผ้ำมัดหมี่ฝ้ำย หรือไหม 
เสื้อแบบเสื้อของชนเผ่ำไทยลำว แม้จะเป็นเสื้อย้อมสีน้ ำเงินแก่  แบบเสื้อคล้ำยกับชนเผ่ำอ่ืน ๆ แต่
เนื่องจำกเป็นชนเผ่ำที่กระจำยอยู่ในที่ต่ำง ๆ และรับเอำวัฒนธรรมจำกภำคกลำงได้รวดเร็ว จึงท ำให้
เผ่ำไทยลำว มีแบบเสื้อแตกต่ำงไปจำกชนเผ่ำอ่ืน ๆ เช่น เสื้อแขนกระบอกคือ ทอจำกผ้ำแพรตกแต่งให้
มีจีบมีระบำย แขนกระบอกผ้ำฝ้ำยย้อมครำม หรือมัดหมี่ กลุ่มที่แต่งกำยแบบดั้งเดิมจริง ๆ นิยมแต่ง
ด้วยผ้ำย้อมครำมท้ังเสื้อและผ้ำซิ่น (คณะกรรมกำรฝ่ำยประมวลเอกสำรและจดหมำยเหตุฯ. 2543) 
 

http://www.isangate.com/local/heet.html
http://www.isangate.com/local/heet.html
http://www.isangate.com/local/puta.html
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  7. กลุ่มชาติพันธุ์ไทเลย 
   จังหวัดเลยมีชนเผ่ำพ้ืนเมืองหลำกหลำยกลุ่มชำติพันธุ์ แต่กลุ่มที่ใหญ่ที่สุด คือกลุ่มที่
เรียกตัวเองว่ำ “ไทเลย” นอกจำกนี้ยังพบว่ำมีกลุ่มชนที่เรียกตนเองว่ำ คนด่ำน ไทด่ำน คนเลย ไทเลย 
ที่อำศัยอยู่ที่บ้ำนสำวแล ต ำบลโพธิ์ตำก อ ำเภอโพธิ์ตำก จังหวัดหนองคำย มีลักษณะพิเศษในภำษำ
เหมือนภำษำเลยหรือลำวเลย นั่นคือ กำรใช้ค ำว่ำ “แน้ว” เป็นค ำลงท้ำย เช่น “ไปไร่มำแน้ว” หรือ 
“เป็นคนเมืองเลยแน้ว” ท ำให้คนกลุ่มอ่ืน ๆ ที่อำศัยอยู่ในบริเวณเดียวกันเรียกคนลำวกลุ่มนี้ว่ำ “ลำว
แน้ว” ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทเลยทั้งสิ้น 9 ค ำ ได้แก่ ไท
เลย ไทยเลย คนเมืองเลย คนเลย ลำวเลย คนด่ำน ไทด่ำน ลำวแน้ว ลำวหลวงพระบำง 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ในประวัติศำสตร์บันทึกไว้ว่ำ คนเมืองเลยคือกลุ่มชนที่อพยพจำกชำยแดนตอน
เหนืออำณำจักรสุโขทัย ซึ่งสืบเชื้อสำยมำจำกไทหลวงพระบำง เข้ำมำตั้งถิ่นฐำนอยู่ที่เมืองเซไล (บ้ำน
ทรำยขำว อ ำเภอวังสะพุง ปัจจุบัน) ในปี พ.ศ. 2396 ซึ่งตรงกับสมัยรัชกำลที่ 4 ต่อมำในสมัยรัชกำลที่ 
5 ทรงมีพระบรมรำโชบำยในกำรปกครองแบบมณฑลเทศำภิบำล โดยมีกำรจัดตั้งมณฑลขึ้นเป็นครั้ง
แรกก่อน พ.ศ.2431 แต่ยังไม่ได้จัดเป็นลักษณะเทศำภิบำล มี 6 มณฑล ได้แก่ มณฑลลำงเจียง มณฑล
ลำวพวน มณฑลลำวกำว มณฑลเขมร มณฑลลำวกลำง และมณฑลภูเก็ต เมื่อได้แก้ไขเป็นลักษณะ
มณฑลเทศำภิบำลจึงเปลี่ยนเป็น มณฑลพำยัพ มณฑลอุดร มณฑลอีสำน มณฑลบูรพำ มณฑล
นครรำชสีมำ และมณฑลภูเก็ต โดยเมืองเลยซึ่งขึ้นอยู่ในมณฑลลำวพวน (ต่อมำยุบรวมอยู่ในมณฑล
อุดร) ได้มีอ ำเภอขึ้นอยู่ในปกครองครั้งแรก 3 อ ำเภอ คือ อ ำเภอกุดป่อง (อ ำเภอเมืองเลย) อ ำเภอท่ำลี่ 
และอ ำเภอนำกอก ส ำหรับอ ำเภอนำกอกที่อยู่ในเขตกำรปกครองของเมืองเลยนั้น เดิมอยู่ในแขวงไชย
บุรีในปี พ.ศ.2436 (ร.ศ.112) เมื่อฝรั่งเศสเข้ำมำยึดครองเอำดินแดนฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขง รวมถึงยึดครอง
บริเวณแขวงไชยบุรีของไทยที่อยู่ทำงฝั่งขวำแม่น้ ำโขงไปอีก อ ำเภอนำกอกที่อยู่ในแขวงไชยบุรี จึงตก
เป็นของฝรั่งเศสด้วย จำกเหตุดังกล่ำวเมืองเลยจึงตั้งบ้ำนอำฮีที่อยู่ทำงฝั่งขวำแม่น้ ำเหืองของไทยขึ้น
เป็นอ ำเภออำฮีแทน อ ำเภอนำกอกเป็นกำรชั่วครำว (อ ำเภอนำกอกปัจจุบันคือ บ้ำนนำกอกหรือบ้ำน
กอก แขวงไชยบุรี ประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชนลำว) ต่อมำเมื่อได้มีกำรแก้ไขกำรปกครอง
ให้เป็นแบบเทศำภิบำลที่สมบูรณ์ ได้ยุบอ ำเภออำฮีลงเป็นต ำบลอำฮี ขึ้นอยู่ในกำรปกครองของอ ำเภอ
ท่ำลี่ นอกจำกนี้ก็ยังได้มีกำรโอนอ ำเภอต่ำงๆ ให้ขึ้นอยู่ในกำรปกครองของเมืองเลยอีกหลำยอ ำเภอ 
เช่น อ ำเภอด่ำนซ้ำย เมืองพิษณุโลก อ ำเภอเชียงคำน จำกเมืองพิชัย และยกฐำนะแขวงวังสะพุงขึ้น
เป็นอ ำเภอ วังสะพุงโอนจำกเมืองหล่มสัก เมืองเลยจึงมีอ ำเภอเกิดขึ้นในระหว่ำงนั้น รวม 5 อ ำเภอ คือ 
อ ำเภอเมืองเลย อ ำเภอท่ำลี่ อ ำเภอด่ำนซ้ำย อ ำเภอเชียงคำน อ ำเภอด่ำนซ้ำย และอ ำเภอวังสะพุง 
(ส ำนักงำนจังหวัดเลย. 2559 : ออนไลน์) 
 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%B0%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2396
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   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำไทเลยมีส ำเนียงภำษำแตกต่ำงจำกภำษำพูดของคนในจังหวัดอ่ืน  ๆ ของ
ภำคอีสำน ทั้งนี้ เนื่องจำกชนกลุ่มนี้มีประวัติกำรอพยพเคลื่อนย้ำยจำกเมืองหลวงพระบำงแห่ง
อำณำจักรล้ำนช้ำง โดยได้น ำเอำวัฒนธรรมด้ำนภำษำอีสำนถิ่นอ่ืนเข้ำมำด้วย จึงท ำให้ภำษำเลยนั้นจัด
อยู่ในกลุ่มหลวงพระบำงอันประกอบด้วย 1)ภำษำเมืองแก่นท้ำว แขวงไชยบุรี ประเทศสำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชนลำว 2) ภำษำอ ำเภอด่ำนซ้ำย และ 3) ภำษำอ ำเภอเมืองเลย ดังนั้นส ำเนียงพูด
ของชำวไทเลยจึงมีลักษณะกำรพูดเหมือนชำวหลวงพระบำง แต่บำงพยำงค์ออกเป็นเสียงสูงคล้ำย
ส ำเนียงพูดของชำวปักษ์ใต้ ฟังดูไพเรำะนุ่มนวลจึงเป็นเอกลักษณ์เฉพำะคนเมืองเลย ส่วนคนในวังสะ
พุงจะพูดเสียงห้วนกว่ำชำวเลยถิ่นอ่ืน (ดนุพล ไชยสินธุ์. 2551) ด้ำนประเพณีวัฒนธรรม ชำวไทเลยมี
ประเพณีวัฒนธรรมอันสืบสำนมำจำกภูมิปัญญำของบรรพบุรุษที่ได้ถ่ำยทอดสืบต่อกันมำ อำทิ 
กำรละเล่นผีตำโขน กำรละเล่นแห่ผีขนน้ ำ เป็นต้น นับว่ำเป็นกลุ่มที่รักษำขนบธรรมเนียมประเพณี
ท้องถิ่นไว้ค่อนข้ำงเหนียวแน่น โดยเฉพำะประเพณี “ฮีตสิบสอง คองสิบสี่” รวมถึงประเพณีบุญต่ำงๆ 
บุญต่ำงๆ เช่น บุญผ้ำป่ำ บุญข้ำวพันก้อน กำรเลี้ยงตำแฮก เป็นต้น 
  8. กลุ่มชาติพันธุ์ไทยโคราช 
   ไทยโครำชเป็นชำติพันธุ์กลุ่มใหญ่ของจังหวัดนครรำชสีมำ กระจำยอยู่ทั่วไปทั้ง
จังหวัด บำงครั้งเรียกว่ำ ไทยเบิ้งหรือไทยเดิ้ง มีวัฒนธรรมแตกต่ำงไปจำกกลุ่มวัฒนธรรมไทย-ลำว และ
เขมร-ส่วย แต่มีวัฒนธรรมเหมือนไทยภำคกลำง ทั้งภำษำพูด ประเพณี พิธีกรรม รวมทั้งอำหำรกำรกิน 
แม้แต่เพลงและดนตรีก็มีลักษณะใกล้เคียงกับเพลงพ้ืนบ้ำนภำคกลำง (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำค
อีสำน เล่ม 6. 2542) ดังนั้น นักวิชำกำรจึงจัดกลุ่มไทโครำชอยู่ในกลุ่มวัฒนธรรมภำคกลำง ส ำหรับข้อ
สันนิษฐำนเกี่ยวกับกำรเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ไทยเบิ้งหรือไทยเดิ้ง 2 ประเด็นคือ “เบิ้ง” ตรงกับค ำว่ำ 
บ้ำง ในภำษำไทยภำคกลำง ไทยเบิ้ง ก็คงจะหมำยถึง เป็นไทยอยู่บ้ำงเหมือนกัน คือ ส่วนหนึ่งเป็นไทย 
ส่วนหนึ่งเป็นเผ่ำอ่ืน เช่น อำจจะเป็นลำว หรือเขมร หรือญวนผสมอยู่ และอำจจะเป็นเพรำะคนกลุ่มนี้
นิยมใช้ค ำว่ำ เบิ้ง เดิ้ง เหว่ย ด๊อก ปะปนกันในกำรพูดจำเสมอ เช่น ภำษำไทยภำคกลำงพูดว่ำขอไป
ด้วย ชำวไทยเบิ้งจะพูดว่ำ ขอไปเบิ้ง เป็นต้น ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่ม
ชำติพันธุ์ไทยโครำชทั้งสิ้น 8 ค ำ ได้แก่ ไทโครำช ไทยโครำช ลำวโครำช ไทยถิ่นโครำช ไทเบิ้ง ไทเดิ้ง 
ไทยเบิ้ง ไทยเดิ้ง 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ประวัติควำมเป็นมำของจังหวัดหลักฐำนทำงประวัติศำสตร์และโบรำณคดี เมือง
โครำชเจริญรุ่งเรืองมำตั้งแต่สมัยขอมพระนครเป็นอย่ำงน้อย แต่กลุ่มชนที่ตั้งหลักแหล่งในบริเวณเมือง
โครำชและใกล้เคียงนั้นน่ำจะเป็นชุมชนรุ่นใหม่สมัยกรุงศรีอยุธยำตอนปลำย นั่นคือ สมัยสมเด็จพระ
นำรำยณ์มหำรำชที่ทรงให้ย้ำยเมืองโครำชมำตั้งบริเวณปัจจุบัน สร้ำงก ำแพงเมืองขนำดใหญ่มีป้อมค่ำย

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%87
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หอรบแบบตะวันตก ทรงพระรำชทำนนำมว่ำ "เมืองนครรำชสีมำ” และได้ส่งพระยำยมรำช (สังข์มำ
ปกครอง) เป็นพระยำมหำนครต่ำงพระเนตรพระกรรณ ในครั้งนั้นได้อพยพขุนนำง ทหำร และ
ครอบครัวจำกกรุงศรีอยุธยำจ ำนวนมำก รวมทั้งกองทหำรและครอบครัว เพ่ือเป็นข้ำรำชกำรประจ ำ
เมืองนครรำชสีมำดูแลหัวเมืองบริวำร ฉะนั้นจึงพบว่ำวัฒนธรรมภำคกลำงจึงเป็นวัฒนธรรมหลักของ
ชำวเมืองนครรำชสีมำอันได้แก่ ภำษำพูด ประเพณี พิธีกรรม อักษรศำสตร์ (วรรณกรรม ฉันทลักษณ์  
และใช้อักษรขอมเขียนเรื่องรำวทำงพุทธศำสนำ ใช้อักษรไทยอยุธยำเขียนเรื่องรำวคดีโลก) สมัยกรุง
ธนบุรี เมืองนครรำชสีมำก็เป็นที่มั่นส ำคัญของเจ้ำนำยใหญ่ ที่พำสมัครพรรคพวกมำตั้งมั่นที่เมืองพิมำย 
(ก๊กเจ้ำพิมำย) คือ กรมหมื่นเทพพิพิธ ครั้งเมื่อกรุงศรีอยุธยำเสียแก่พม่ำแล้ว ชำวกรุงศรีอยุธยำรวมทั้ง
เจ้ำนำยเชื้อพระวงศ์ ขุนนำง และชำวบ้ำนจ ำนวนมำก ได้อพยพหนีกองทัพพม่ำมำพ่ึงเจ้ำพิมำยจ ำนวน
มำก ครั้นพระเจ้ำตำกสินมหำรำชปรำบเจ้ำพิมำยได้แล้ว และได้ตั้งขุนชนะชำวเมืองโครำชได้ควำมดี
ควำมชอบที่ติดตำมจับตัวกรมหมื่นเทพพิพิธมำถวำย จึงทรงพระกรุณำโปรดเกล้ำฯ ให้เป็นพระยำก ำ
แหงสงครำม รักษำรำชกำรเมืองนครรำชสีมำ จนถึงสมัยตั้งพระยำก ำแหงสงครำม (ปิ่น) เป็นเจ้ำเมือง
นครรำชสีมำสืบต่อมำ ชุมชนชำวไทยภำคกลำงที่ไปรับรำชกำรและอพยพไปเมื่อครั้งกรุงศรีอยุธยำแตก
ครั้งที่สองนั้น ได้ตั้งหลักแหล่งสืบต่อมำ นอกจำกนี้ยังพบว่ำสมัยกรุงเทพฯ ได้ส่งข้ำรำชกำร ขุนนำง  
ผลัดเปลี่ยนกันไปปกครองเมืองนครรำชสีมำ และหัวเมืองบริวำรจ ำนวนมำก ฉะนั้นชำวเมือง
นครรำชสีมำและเมืองบริวำรจึงเป็นชำวภำคกลำงจ ำนวนมำกที่ไปพร้อมกับขุนนำงและทหำรที่ไป
ประจ ำกำรโดยพระบรมรำชโองกำร ประชำคมเหล่ำนั้นได้ตั้งหลักแหล่งที่เมืองนครรำชสีมำ และเมือง
บริวำรสืบต่อมำ จึงรักษำวัฒนธรรมไทยภำคกลำงไว้อย่ำงครบถ้วน โดยเฉพำะภำษำพูดจะเป็น
ภำษำไทยภำคกลำงที่มีส ำเนียงเพ้ียนเหน่อไปบ้ำง ซึ่งเป็นธรรมดำของภำษำถิ่นทั่วไป จึงเรียกตนเองว่ำ 
ไทยโครำชบ้ำง ไทยเบิ้งบ้ำง ไทยเดิ้งบ้ำง   
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ไทยโครำชเป็นกลุ่มที่ใช้ภำษำไทยภำคกลำง เพียงแต่ส ำเนียงเพ้ียนเหน่อต่ำงไป
บ้ำงเท่ำนั้น มีค ำภำษำไทยลำวปะปนอยู่บ้ำงเล็กน้อย น้ ำเสียงค่อนข้ำงห้วน สั้น (กร่อนเสียง)  เช่น  
อ๋ำย (อะไร) อ๋อยเหย่อ (อะไรเหรอ) ดูถัวะ (ดูเถิดว่ะ) ดะจ่น (จนกระทั่ง) ละกอ (มะละกอ) บำงค ำใช้
ภำษำอีสำนปะปน เช่น ดีกั่ว (ดีกว่ำ) กืก (ใบ้) ก ำด้น (ท้ำยทอย) ปอมก่ำ (กิ้งก่ำ) จักแหล่ว (ไม่รู้) เป็น
ต้น และนิยมลงท้ำยประโยคด้วยค ำว่ำ เบิ้ง เดิ้ง เหว่ย  ด๊อก มีผู้เรียกภำษำนี้ในชื่ออ่ืนว่ำ ภำษำไทเดิ้ง 
หรือภำษำไทยโครำช มีค ำพ้ืนฐำนทั่วไปตรงกับค ำภำคกลำง  (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน 
เล่ม 6. 2542 : 1841) ในด้ำนวัฒนธรรมประเพณี ชำวไทยโครำชมีวัฒนธรรมแตกต่ำงไปจำกกลุ่ม
วัฒนธรรมไทย-ลำว และเขมร-ส่วย แต่มีวัฒนธรรมเหมือนไทยภำคกลำง ทั้งภำษำพูด ประเพณี 
พิธีกรรม รวมทั้งอำหำรกำรกิน แม้แต่เพลงและดนตรีก็มีลักษณะใกล้เคียงกับเพลงพ้ืนบ้ำนภำคกลำง 
ดังนั้นนักวิชำกำรจึงจัดกลุ่มไทโครำชอยู่ในกลุ่มวัฒนธรรมภำคกลำง  
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  9. กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท 
   ค ำว่ำ ผู้ไท ผู้ไทย และภูไท เป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มหนึ่งซึ่งอพยพมำจำก
เมืองนำน้อยอ้อยหนูหรือเมืองแถง (เดียนเบียนฟู) ประเทศเวียดนำม หรือที่เรียกกันว่ำแคว้นสิบสองจุ
ไทหรือสิบสองเจ้ำไทในปัจจุบัน มีเมืองที่เป็นศูนย์กลำงกำรปกครอง 2 เมืองคือ เมืองแถงและเมืองไล 
ต่อมำมีกำรแบ่งแยกควำมแตกต่ำงทำงวัฒนธรรมออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มไทด ำและกลุ่มไทขำว ครั้น
เมื่อเกิดศึกสงครำมขึ้นก็มีกำรกวำดต้อนเชลยศึก รวมถึงผู้คนบำงกลุ่มได้อพยพหนีภัยสงครำมเข้ำมำ
อยู่ในประเทศลำว ถิ่นฐำนใหม่ของชนเผ่ำผู้ไทบำงส่วนจึงอยู่ที่อำณำจักรล้ำนช้ำงนับแต่นั้นมำ  ทั้งนี้ ผู้
ไทที่อยู่ในภำคตะวันออกเฉียงเหนือเป็นกลุ่มที่อพยพมำจำกฝั่งซ้ำยของแม่น้ ำโขงแถบเมืองค ำเกิด  ค ำ
ม่วน โดยเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนบ้ำนเรือนในจังหวัดต่ำง ๆ ในภำคอีสำนของไทยทีจ่ังหวัดกำฬสินธุ์ นครพนม
มุกดำหำร ร้อยเอ็ด และสกลนคร และพบอีกเล็กน้อยในจังหวัดอุบลรำชธำนี อุดรธำนี และบึง
กำฬ ภำษำผู้ไทจัดอยู่ในกลุ่มตระกูลภำษำไท (Tai) ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้
เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ผู้ไททั้งสิ้น 15 ค ำ ได้แก่ ได้แก่ ผู้ไท ผู้ไทย ภูไท ข่ำผู้ไทย ผู้ไทยแดง ไทยลำย ผู้ไทย
ขำว ไทยขำว ลำวเก่ำ ผู้ไทเรณูนคร ผู้ไทวัง กะตำก ไทยกะตำก ภูไทกระป๋อง ผู้ไทเซโปน 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ส ำหรับถิ่นฐำนดั้งเดิมของกลุ่มชำติพันธุ์ผู้ไทนั้น มีผู้ให้ควำมเห็นในสองลักษณะคือ 
กลุ่มหนึ่งเห็นว่ำถิ่นฐำนดั้งเดิมตั้งอยู่บริเวณตอนกลำงของมณฑลยูนำนในประเทศสำธำรณรัฐ
ประชำชนจีนในปัจจุบัน ในเวลำต่อมำจึงได้อพยพเข้ำไปตั้งถิ่นฐำนอยู่ในดินแดนที่เรียกว่ำแคว้นสิบสอง
จุไท อีกกลุ่มหนึ่งมีควำมเห็นที่แตกต่ำงออกไปว่ำถิ่นก ำเนิดของคนเผ่ำผู้ไทอยู่ในแค้วนสิบสองจุไทซึ่งมี
ศูนย์กลำงตั้งอยู่ในเมืองแถน (หรือเมืองแถง) อยู่แล้ว ควำมเห็นนี้มีผู้เห็นพ้องเป็นส่วนใหญ่เนื่องจำกมี
หลักฐำนยืนยันได้มำกกว่ำ ทั้งนี้ แคว้นสิบสองจุไทหรือท่ีเรียกว่ำสิบสองเจ้ำไทในปัจจุบัน ประกอบด้วย
เมือง 12 เมือง มีเมืองที่เป็นศูนย์กลำงกำรปกครอง 2 เมือง คือ เมืองแถงและเมืองไล ต่อมำมีกำร
แบ่งแยกควำมแตกต่ำงทำงวัฒนธรรมออกเป็น 2 กลุ่ม คือกลุ่มไทด ำและกลุ่มไทขำว (ศรีศักร วัลลิโภ 
ดม. 2535 : 22) 
    ในด้ำนควำมเชื่อเรื่องถิ่นก ำเนิดหรือควำมเป็นมำของชำวผู้ไท มีกำรกล่ำวถึงใน
เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ที่เป็นเรื่องเล่ำ/ต ำนำน ได้แก่ พงศำวดำรเมืองแถง และพงศำวดำรเมืองไล 
โดยในพงศำวดำรเมืองแถง ได้กล่ำวถึงเรื่องกำรก ำเนิดมนุษย์และถิ่นก ำเนิดของขำวผู้ไทเอำไว้ว่ำ เกิด
มำจำกเทพสำมีภรรยำ 5 คู่ ซึ่งเป็นพ่ีน้องกัน เมื่อหมดอำยุบนสวรรค์จึงอธิษฐำนจิตเนรมิตน้ ำเต้ำขึ้นมำ 
แล้วเทพทั้ง 5 คู่ก็เข้ำไปอยู่ในน้ ำเต้ำ น้ ำเต้ำลอยจำกสวรรค์มำตกบนภูเขำที่ทุ่งนำเตำ ซึ่งอยู่ห่ำงจำก
เมืองแถงไปทำงตะวันออกเป็นระยะทำงเดิน 1 วัน น้ ำเต้ำได้แตกออก เทพได้กลำยเป็นมนุษย์ 5 คู่ 
ออกมำจำกน้ ำเต้ำทีละคู่ตำมล ำดับ คือ ข่ำ แจะ ภูไท ลำวพุงขำว ฮ่อ (จีน) และแกว (ญวน) ซึ่งเป็นต้น
ก ำเนิดมนุษย์ 5 เผ่ำพันธุ์ ในเวลำต่อมำคนเหล่ำนี้ได้แยกย้ำยกันไปตั้งรกรำกในพ้ืนที่ต่ำง ๆ โดยชำวผู้

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%AC%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B8%B8%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%99%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%99%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B2%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%A3%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%87%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%AA%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%98%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%9A%E0%B8%B6%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%AC
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%9A%E0%B8%B6%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%AC


 

 

  103 

ไทได้ไปตั้งบ้ำนเรือนที่เมืองแถง ในสมัยต่อมำจึงมีขุนลอค ำเป็นหัวหน้ำ ซึ่งในยุคของขุนลอค ำ              
มีประชำกรคนภูไทเพ่ิมจ ำนำนขึ้นประมำณ 33,000 คน จำกนั้นได้ขยำยตัวออกไปตั้งบ้ำนเรือนอีก
หลำยเมือง และสืบทอดเชื้อสำยปกครองเมืองแถงมำจนถึงสมัยของขุนบรมรำชำ และในเวลำต่อมำ
ขุนลอบุตรของขุนบรมรำชำได้มำตั้งหลวงพระบำงอันเป็นเหมืองหลวงของสำธำรณรัฐประชำธิปไตย
ประชำชนลำวในปัจจุบัน   
    ส ำหรับกำรเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนในเมืองไทย ชำวผู้ไทได้อพยพเข้ำมำอยู่ในประเทศ
ไทย ในรัชสมัยของพระเจ้ำธนบุรีรำวในปี พ.ศ. 2321 โดยพระเจ้ำกรุงธนบุรี โปรดฯ ให้เจ้ำพระยำจักร
กรี เป็นแม่ทัพไปตีเมืองเมืองล้ำนช้ำง แล้วกวำดต้อนชำวผู้ไทยมำอยู่แถบภำคกลำงของประเทศไทย 
คือ อยู่ที่จังหวัดเพชรบุรี เป็นกำรทดแทนคนไทยที่ถูกพม่ำกวำดต้อนไปเมื่อครำวเสียกรุงศรีอยุธยำ จน
ต่อมำในรัชกำลที่ 3 พระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว ได้ยกทัพไปปรำบกบฏเจ้ำอนุวงศ์จนส ำเร็จ 
ทำงกรุงเทพฯ จึงมีนโยบำยจะอพยพพวกผู้ไท , ข่ำ, กะโซ่, กะเลิง ฯลฯ จำกฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขงมำตั้ง
บ้ำนเมืองอยู่ทำงฝั่งขวำแม่น้ ำโขง (ภำคอีสำน) เพ่ือมิให้เป็นก ำลังต่อเวียงจันทน์  และญวนอีก จึงได้
กวำดต้อนผู้ไทจำกเมืองวัง, เมืองโปน, เมือพิณ, เมืองนอง, เมืองค ำอ้อค ำเขียว ฯลฯ  ในดินแดนลำวซึ่ง
ในขณะนั้นยังเป็นเขตของพระรำชอำณำจักรไทยอยู่ ให้อพยพข้ำมโขงมำตั้งบ้ำนเมืองในเมืองกำฬสินธุ์  
สกลนคร นครพนมและมุกดำหำร (คณะกรรมกำรฝ่ำยประมวลเอกสำรและจดหมำยเหตุฯ. 2543 : 
34-35) อำจกล่ำวโดยสรุปได้ว่ำ กำรอพยพของชำวภูไทเข้ำสู่ประเทศไทย มี 3 ระลอกด้วยกันคือ 
    ระลอกที่  1 สมัยธนบุรี  ระหว่ำง พ.ศ. 2321 -2322 เมื่อกองทัพไทยซึ่ งมี
เจ้ำพระยำมหำกษัตริย์ศึก (รัชกำลที่ 1) กับเจ้ำพระยำสุรสีห์ (บุญมำ) ได้น ำกองทัพไทยสองหมื่นคนตี
หัวเมืองลำว ตั้งแต่จ ำปำศักดิ์ถึงเวียงจันทน์เอำไว้ได้ หลวงพระบำงซึ่งไม่ถูกกับเวียงจันทน์มำก่อนก็น ำ
ก ำลังมำช่วยตีเวียงจันทน์ด้วย แม่ทัพไทยได้ให้กองทัพหลวงพระบำงไปตีเมืองทันต์ (ญวนเรียก ซือหวี)
เมืองมวย ซึ่งเป็นเมืองของชำวภูไทด ำได้ทั้งสองเมือง แล้วกวำดต้อนชำวภูไทด ำ(ลำวทรงด ำ) เป็น
จ ำนวนมำกมำตั้งถ่ินฐำนที่เมืองเพชรบุรี นับเป็นชำวภูไทรุ่นแรกที่มำตั้งถ่ินฐำนในประเทศไทย 
    ระลอกที่ 2 สมัยรัชกำลที่ 1 ใน พ.ศ. 2335 กองทัพเวียงจันทน์ตีหลวงพระบำง
แตกและจับกษัตริย์หลวงพระบำงส่งกรุงเทพ ฯ ใน พ.ศ.2335-2338 กองทัพเวียงจันทน์ได้ตีเมืองแถง 
และเมืองพวน ซึ่งแข็งข้อต่อเวียงจันทน์ กวำดต้อนชำวภูไทด ำ ลำวพวนเป็นเชลยส่งมำกรุงเทพ ฯ 
รัชกำลที่ 1 ทรงมีรับสั่งให้ชำวภูไทด ำประมำณ 4,000 คนไปตั้งถิ่นฐำนที่เพชรบุรีเช่นเดียวกับชำวภูไท
ด ำรุ่นแรก 
    ระลอกที่ 3 สมัยรัชกำลที่ 3 เป็นกำรอพยพประชำกรครั้งใหญ่ที่สุดจำกฝั่งซ้ำย
แม่น้ ำโขงเข้ำมำอยู่ในประเทศไทย สำเหตุของกำรอพยพ คือ เกิดกบฏเจ้ำอนุวงศ์ใน พ.ศ. 2369 - 
2371 และเกิดสงครำมระหว่ำงไทยกับเวียดนำมในระหว่ำงปี พ.ศ.2376 -2490 ยุทธวิธีของสงครำม
สมัยนั้น คือ กำรตัดก ำลังฝ่ำยตรงข้ำมทั้งฝ่ำยไทยและเวียดนำมต่ำงกวำดต้อนประชำกรในดินแดนลำว
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มำไว้ในดินแดนของตนส ำหรับประชำกรในดินแดนลำวที่ถูกไทยกวำดต้อนมำอยู่ในประเทศไทยจะมีทั้ง 
ภูไท กะเลิง โซ่ ญ้อ แสก โย้ย ข่ำ ซึ่งส่วนใหญ่จะถูกกวำดต้อนมำไว้ในภำคอีสำน ส่วนลำวพวน ลำว
เวียง กวำดต้อนให้มำตั้งถิ่นฐำนทั้งในภำคอีสำนและภำคกลำงของประเทศไทย แถบฉะเชิงเทรำ ชลบุรี 
นครนำยก ปรำจีนบุรี สระบุรี ลพบุรี สุพรรณบุรี เพชรบุรี รำชบุรี นครปฐม เป็นต้น 
    ปัจจุบันชำวผู้ไทส่วนมำกอำศัยอยู่ในภำคตะวันออกเฉียงเหนือ มีทั้งสิ้น 8 จังหวัด 
23 อ ำเภอ ได้แก่ จังหวัดอ ำนำจเจริญ  ในอ ำเภอชำนุมำน และอ ำเภอเสนำนิคม จังหวัดสกลนคร ใน
อ ำเภอพรรณำนิคม อ ำเภอวำริชภูมิ และอ ำเภอจ ำปำชนบท จังหวัดกำฬสินธุ์ ในอ ำเภอค ำม่วง อ ำเภอ
กุฉินำรำยณ์ และอ ำเภอเขำวง จังหวัดมุกดำหำร ในอ ำเภอเมือง อ ำเภอค ำชะอี อ ำเภอหนองสูง อ ำเภอ
ดงหลวง อ ำเภอนิคมค ำสร้อย และอ ำเภอดอนตำล จังหวัดยโสธร ในอ ำเภอเลิงนกทำและอ ำเภอไทย
เจริญ จังหวัดอุดร ในอ ำเภอวังสำมหมอ อ ำเภอศรีธำตุ และอ ำเภอบ้ำนดุง จังหวัดนครพนม ในอ ำเภอ
เรณูนคร อ ำเภอนำแก อ ำเภอธำตุพนม และอ ำเภอนำหว้ำ จังหวัดร้อยเอ็ด ในอ ำเภอหนองพอกและ
อ ำเภอเมยวดี แต่จังหวัดที่พบว่ำมีชำวผู้ไทอำศัยอยู่มำกที่สุด คือที่จังหวัดนครพนม กำฬสินธุ์  
มุกดำหำร และสกลนคร  
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำผู้ไทจัดอยู่ในภำษำตระกูลไท (Tai Family) มีควำมคล้ำยคลึงกับภำษำ
ท้องถิ่นอีสำน (ไทลำว/ไทยถิ่นอีสำน) ผู้พูดภำษำถิ่นพ้ืนเมือง (ไทลำว) และผู้พูดภำษำผู้ไทสำมำรถที่จะ
สื่อสำรกันได้รู้เรื่องด้วยภำษำพูดของตนเองได้ เนื่องจำกมีค ำพ้ืนฐำนตรงกัน แต่ภำษำผู้ไทก็มี
ลักษณะเฉพำะของตนเองหลำยประกำร ซึ่งมีควำมแตกต่ำงดังกล่ำวมีทั้งเรื่องเสียงของพยัญชนะและ
สระ วรรณยุกต์ ค ำและประโยค กล่ำวคือ ค ำที่ออกเสียงสระอัว ภำษำผู้ไทจะออกเสียงเป็น โอ เสี ยง
เอีย เป็น เอ และเสียงเอือ จะออกเป็น เออ เช่น งัว (วัว) เป็น โง, หัว เป็น โห, เมีย เป็น เม, เมือง เป็น 
เมิง เป็นต้น ซึ่งลักษณะกำรออกเสียงเช่นนี้จะเหมือนกับภำษำไทพวน ทั้งนี้ ลักษณะของภำษำผู้ไท
สำมำรถสรุปได้คือ เสียงพยัญชนะในภำษำผู้ไทมี 23 หน่วยเสียง ออกเสียงคล้ำยกับภำษำไทยในภำค
กลำงแต่มีบำงหน่วยเสียงที่แตกต่ำง ได้แก่ /ญ/ เป็นเสียงที่ไม่มีในภำษำไทยกลำง ส่วนเสียงสระของ
ภำษำผู้ไทมี 18 เสียง ควำมแตกต่ำงของเสียงเมื่อเทียบกับภำษำไทยกลำงมีเพียงเล็กน้อย คือ สระ /
โอะ/ และ /โอ/ เพรำะระดับของลิ้นอยู่สูงว่ำเสียงสระเดียวกันในภำษำไทยกลำง ส่วนเสียงวรรณยุกต์
ในภำษำผู้ไทมีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 6 เสียง (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน. 2542) 
 ด้ำนวัฒนธรรมกำรแต่งกำย เนื่องจำกลักษณะทำงสังคมชำวผู้ไทเป็นกลุ่มที่มี
ควำมขยันและอดออมเป็นพิเศษและมีวัฒนธรรมในเรื่องกำรถักทอเสื้อผ้ำเด่นชัด จึงปรำกฏเสื้อผ้ำชนิด
ต่ำงๆ ทั้งผ้ำฝ้ำย ผ้ำไหมซึ่งเรียกว่ำผ้ำแพรวำ  และมีวัฒนธรรมกำรแต่งกำยที่เป็นเอกลักษณ์คือ ผ้าซิ่น 
ลักษณะเด่นผ้ำซิ่นหมี่ชำวผู้ไทคือ กำรทอและลวดลำย เช่น ทอเป็นลำยขนำดเล็กๆ มิได้ทอเป็นเป็นหมี่
ทั้งผืน มักนิยมทอเป็นหมี่สำดและย้อมครำมจนเกือบเป็นสีด ำ แต่ชำวบ้ำนเรียกว่ำ “ผ้ำด ำ” หรือ “ซิ่น
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ด ำ” เสื้อ นิยมท ำเป็นเสื้อแขนกระบอกสำมส่วนติดกระดุมธรรมดำ กระดุมเงินเหรียญสตำงค์มำติด
เรียงเป็นแถว มักเป็นผ้ำย้อมครำมเข้ม นอกจำกนี้ ชำวผู้ไทยังนิยมแต่งกำยด้วยสำยสร้อยคอ สร้อย
ข้อมือ ข้อเท้ำ (ก้องแขน ก้องขำ) ท ำด้วยโละเงิน เกล้ำผมเป็นมวยสูงตั้งตรง ในสมัยโบรำณใช้ผ้ำมน
หรือแพรมน ท ำเป็นผ้ำสี่เหลี่ยมเล็กๆ ม้วนผูกมวยผม อวดลวดลำยผ้ำด้ำนหลัง  ในปัจจุบันใช้ผ้ำแถบ
เล็กๆ สีแดงผูกแทนแพรมน (คณะกรรมกำรฝ่ำยประมวลเอกสำรและจดหมำยเหตุฯ. 2543 : 156) 
  10. กลุ่มชาติพันธุ์พวน 
    “พวน” เป็นค ำเรียกชนกลุ่มหนึ่งจัดอยู่ในกลุ่มตระกูลภำษำไท (Tai) เดิมมีถ่ินฐำนอยู่
ที่เมืองพวน แขวงเมืองเชียงขวำง ในประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ซึ่งมีอำณำเขต
ติดต่อกับเวียดนำม นอกจำกนี้ เมืองเชียงขวำงยังมีแม่น้ ำสำยส ำคัญไหลผ่ำนพ้ืนที่ชื่อแม่น้ ำพวน กลุ่ม
ชำติพันธุ์นี้จึงถูกเรียกว่ำ “พวน” ทำงภำคอีสำนเรียกว่ำ “ไทยพวน” ส่วนทำงภำคกลำงเรียกว่ำ “ลำว
พวน” แต่พวกเขำปฏิเสธว่ำกลุ่มของตนไม่ใช่คนกลุ่มลำว ชำวพวนอำศัยในภำคอีสำนที่จังหวัด
อุดรธำนี หนองคำย อุบลรำชธำนี ยโสธร และเลย ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้
เรียกกลุ่มชำติพันธุ์พวนทั้งสิ้น 6 ค ำ  ได้แก่ พวน ไทพวน ไทยพวน ลำวพวน ลำวพุงขำว ลำวกะเลอ 
ไทยพวนบ้ำนผือ 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวพวนนิยมตั้งถิ่นฐำนสร้ำงที่ท ำกิน บริเวณลุ่มแม่น้ ำ ด้วยมีอำชีพเกษตรกรรม 
ท ำไร่ไถนำ ชำวพวนได้อพยพเข้ำมำอยู่ในประเทศไทยหลำยครั้งด้วยกัน คือ สมัยกรุงธนบุรีตอนปลำย 
สมัยพระบำทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้ำจุฬำโลก สมัยพระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว และสมัย
พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัวในครั้งที่ไทยยกทัพไปปรำบฮ่อ เมื่ออพยพมำอยู่ในประเทศ
ไทย จึงเลือกสถำนที่สร้ำงบ้ำนเรือนอยู่ตำมแม่น้ ำล ำคลอง  ชำวไทยพวนในจังหวัดนครนำยก เชื่อกัน
ว่ำ อพยพเข้ำมำในสมัยสมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรี ประมำณ ปี พ.ศ. 2322 เมื่อสมเด็จพระเจ้ำกรุงธนบุรี
ทรงโปรดเกล้ำให้ สมเด็จเจ้ำพระยำมหำกษัตริย์ศึก ยกทัพไปตีเมืองเวียงจันทน์และหัวเมืองต่ำง ๆ ซึ่ง
มีชื่อเรียกรวมกันว่ำ หัวพันทั้งห้ำทั้งหก ประกอบด้วย เมืองค ำม่วน เมืองค ำเกิด เมืองเวียงไชย เมือง
ไพศำลลี เมืองซ ำเหนือ และเมืองเชียงขวำง ได้กวำดต้อนเอำลำวเวียง (ลำวเวียงจันทน์) ลำวพวนและ
ลำวโซ่ง มำไว้ที่เมืองร้ำง (เพรำะถูกพม่ำกวำดต้อนรำษฎรไปตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยำเสียแก่พม่ำ      
เมื่อ พ.ศ. 2310) เช่นเมืองสระบุรี ลพบุรี นครนำยก และฉะเชิงเทรำ ระยะที่สอง ในรำวปี พ.ศ. 2335 
สมัยพระบำทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้ำจุฬำโลก เมืองแถงและเมืองพวนแข็งข้อต่อเมืองเวียงจันทน์ เจ้ำ
เมืองเวียงจันทน์จึงได้ยกทัพไปปรำบ และกวำดต้อนครอบครัวลำวทรงด ำ (ลำวโซ่ง) และลำวพวนส่ง
มำกรุงเทพฯ ลำวทรงด ำถูกส่งไปอยู่ที่เพชรบุรี ลำวพวนถูกส่งมำที่เมืองลพบุรี สระบุรี นครนำยก 
ฉะเชิงเทรำ รำชบุรีและจันทบุรี ด้วย ระยะที่สำม ในรำวปี พ.ศ. 2370 เจ้ำอนุวงศ์เมืองเวียงจันทน์ ก่อ
กบฏต่อกรุงเทพฯ พระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว รัชกำลที่ 3 โปรดเกล้ำให้พระยำรำชสุภำวดี  
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(เจ้ำพระยำบดินทร์เดชำ) เป็นแม่ทัพขึ้นไปปรำบกบฏ และได้กวำดต้อนครอบครัวลำวพวนมำไว้ที่
อ ำเภอกบินทร์บุรี อ ำเภอประจันตคำม จังหวัดปรำจีนบุรี จังหวัดสระแก้ว จังหวัดลพบุรี และจังหวัด
พิจิตร เป็นต้น (ฤดีมน ปรีดีสนิท. 2539) 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ชำวพวนมีภำษำเป็นเอกลักษณ์ของตนเอง ทั้งภำษำพูดและภำษำเขียนภำษำ แต่
ปัจจุบันภำษำเขียนจะไม่มีคนเขียนได้ ยังคงเหลือเพียงภำษำพูด โดยภำษำพวนจัดอยู่ในกลุ่มตระกูล
ภำษำไท-กะได (Tai-Kadai) คนพวนในปัจจุบันนิยมเรียกตัวเองว่ำ ไทยพวน เนื่องจำกค ำว่ำ ไทย 
แสดงตัวตนของควำมเป็นชำติคือเป็นคนไทยเช่นเดียวกับคนอ่ืนๆ ในประเทศไทย นอกจำกนี้ ยังมีค ำ
เรียกว่ำ ลำวกะเลอ อันมีที่มำจำกส ำเนียงของชำวลำวพวนที่มีเสียงพูดมักจะเป็นเสียงสระเออ  (ศูนย์
มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์มหำชน). 2560 : ออนไลน์)  มีกำรออกเสียงวรรณยุกต์ใกล้เคียงกับภำษำ
ภำคกลำงมำกกว่ำเสียงภำษำอีสำนเช่น “แม่” ก็ออกเสียงว่ำ “แม่” ตรงกับภำษำภำคกลำงไม่ใช่ 
“แหม่” “น้ ำ” ก็ออกเสียงว่ำ “น้ ำ” ไม่ใช่ “น่ำม” และเมื่อเทียบเคียงกับภำษำไทยสำขำอ่ืนจะเห็นว่ำ
ใกล้เคียงกับภำษำผู้ไทย และภำษำย้อ คือ ออกเสียงสระไอไม้ม้วนเป็นเสียงสระเออ  เช่น “ใต้” ออก
เสียงเป็น “เต้อ” “ให้” ออกเสียงเป็น “เห้อ” เป็นต้น ในด้ำนควำมเชื่อและวิถีกำรด ำเนินชีวิต ชำว
พวนนับถือพระพุทธศำสนำเช่นเดียวกับชำวไทยอ่ืนๆ  ส่วนวิถีกำรด ำเนินชีวิตปัจจุบันชำวพวนในแต่ละ
จังหวัดยังคงสภำพควำมเป็นสังคมเกษตรกรรม ยังมีควำมผูกพันกัน แน่นแฟ้นในหมู่ชำวพวน และมี
ควำมสัมพันธ์อันดีกับชำวไทยกลุ่มอ่ืน ทั้งยังคงพยำยำมรักษำประเพณี วัฒนธรรมของเผ่ำพันธุ์อย่ำงดี
แต่เพรำะควำมเจริญก้ำวหน้ำทำงวัตถุ และสภำพสังคม เศรษฐกิจ ที่เปลี่ยนไป ท ำให้วิถีชีวิตของชำว
พวนเปลี่ยนไปจำกเดิมบ้ำง เช่น ภำษำพูด คนหนุ่มสำวจะนิยมพูดภำษำไทยกลำง แม้จะอยู่ในหมู่
เดียวกัน หรือประเพณีพ้ืนบ้ำนบำงอย่ำงก็มีกำรปรับปรุงให้สอดคล้องกับสภำพสั งคมและเศรษฐกิจ 
เช่น แต่เดิมประเพณีใส่กระจำด ประเพณีเทศน์มหำชำติ จะจัดท ำทุกปี และมีกำรท ำอำหำรเลี้ยงดู 
และใส่กระจำดกันทุกบ้ำน  
  11. กลุ่มชาติพันธุ์ยวน 
   “ยวน” หรือ “ไทยวน” เป็นเผ่ำไทในภำคเหนือของไทยซ่ึงได้อพยพเข้ำมำอยู่ที่ต ำบล
ลำดบัวขำว ต ำบลสีคิ้ว และต ำบลบ้ำนหัน ในเขตอ ำเภอสีคิ้ว จังหวัดนครรำชสีมำ เรียกตัวเองว่ำ “คน
ยวน” ไม่เรียกว่ำ “คนเมือง” เหมือนเช่นคนไทยวนทำงล้ำนนำ ทั้งนี้ อำจเนื่องมำจำกว่ำ คนเมือง คง
เป็นค ำที่เกิดขึ้นใหม่ภำยหลังจำกที่กลุ่มชำวยวนสีคิ้วอพยพออกมำแล้ว  ชำวยวนมีภำษำพูดและ
วัฒนธรรมคล้ำยกับผู้คนในภำคเหนือแถบเชียงใหม่ เชียงแสน ภำษำไทยยวนจัดอยู่ในกลุ่มตระกูล
ภำษำไท (Tai) ซึ่งจะใช้พูดในหมู่ไทยวนด้วยกันเอง จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำท่ีใช้เรียกกลุ่ม
ชำติพันธุ์ยวนทั้งสิ้น 10 ค ำ ได้แก่ ยวน ไทยวน ไทยยวน ไทยโยนก ยวนโยนก คนยวน คนเมือง ลำว
พุงด ำ ยวนพุงด ำ ไทยเหนือ  
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   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวยวน ไทยยวน หรือโยนก เชื่อว่ำมีถ่ินก ำเนิดที่แท้จริงอยู่บริเวณภำคเหนือของ
ไทย (ในอดีตเรียก ล้ำนนำไทย) โดยกษัตริย์องค์แรกที่สร้ำงอำณำจักรโยนกขึ้นทรงพระนำมว่ำ “สิงหน
วัติ” (พระยำประชำกิจกรจักร. 2507 : 113)นักประวัติศำสตร์บำงท่ำนเชื่อว่ำ ปฐมรำชธำนีของไทยใน
สยำมคือ นครโยนกนำคพันธุ์หรือต่อมำเรียกว่ำ “โยนกเชียงแสน”) จดหมำยเหตุของชำวจีนกล่ำวว่ำ 
อำณำจักรน่ำนเจ้ำได้แตกออกเป็นแคว้นเล็กแคว้นน้อย  และแคว้นโยนกเชียงแสนก็คือ แคว้นยุนเชียง
หรือยวนเชียง ซึ่งพวกไทยเงี้ยว (ไทยใหญ่) เรียกพวกคนไทยทำงภำคเหนือว่ำ “ไทยยวนหรือไทยโยน” 
คงแปลค ำว่ำไทยโยนกนั่นเอง  และพวกไทยภำคเหนือที่ถูกอพยพไปตั้งอยู่รำชบุรีและสระบุรี ใน ปี 
พ.ศ.2347 ก็เรียกตัวเองว่ำ “ไทยยวน” (จำรุวรรณ พรมวัง-ข ำเพชร., 2539 : 14) 
    ส ำหรับชำวไทยวนที่อพยพเข้ำมำอยู่ในอ ำเภอสีคิ้ว จังหวัดนครรำชสีมำ  เดิมมี
ภูมิล ำเนำอยู่ที่ อ ำเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงรำย และถูกกวำดต้อนลงมำเม่ือ พ.ศ.2347 ครั้งแรกมำตั้ง
บ้ำนเรือนอยู่ที่ อ ำเภอเสำไห้ จังหวัดสระบุรี ต่อมำเจ้ำเมืองสระบุรีมีควำมประสงค์จะตั้งกองเลี้ยงโคขึ้น
ในท้องที่ที่เป็นศูนย์กลำงของเมืองนครจันทึก (คือ หมู่ 2 และ หมู่ 4 ต ำบลสีคิ้วในปัจจุบัน) จึงจัดแบ่ง
ชำวไทยวนจำกอ ำเภอเสำไห้ให้มำเป็นผู้ด ำเนินกำร ชำวยวนเมื่อได้มำพบท้องที่ที่อุดมสมบูรณ์ ที่ล ำตะ
คอง ไหลผ่ำนก็พอใจเมื่อหมดหน้ำที่ท่ีได้รับมอบหมำยเรียบร้อยจึงไม่ยอมกลับบ้ำนกลับเมืองเดิมพำกัน
จับจองดอนตั้งหลักฐำนถำวรสืบมำ ครั้นเมื่อสมัยสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว รัชกำลที่ 3 เกิดศึกเจ้ำ
อนุวงศ์ กองทัพไทยได้ตีเมืองเวียงจันทน์และได้กวำดต้อนผู้คนซึ่งเคยเป็นชำวยวนเชียงแสนแต่ได้ถูก
แบ่งไปอยู่เมืองเวียงจันทน์ตั้งแต่สมัยรัชกำลที่ 1 สมทบมำด้วย แต่พอมำถึงนครจันทึก (อ ำเภอสีคิ้วใน
ปัจจุบัน) ก็พบชำวยวนซึ่งมีเชื้อสำยเดียวกับพวกตน  จึงขอลงหลักปักฐำนอยู่ร่วมกับชำวยวนต ำบลสี
คิ้ว ภำยหลังมีผู้อพยพเข้ำอำศัยอยู่มำกขึ้น จึงท ำให้กองเลี้ยงโคเดิมคับแคบ ชำวยวนจึงอพยพไปตั้ง
บ้ำนเรือนขึ้นใหม่ที่บ้ำนโนนกุ่ม บ้ำนถนนคด บ้ำนน้ำเมำ บ้ำนโนนทอง บ้ำนโนนแต้ และบ้ำนไก่เซำ 
(ปรีชำ อุยตระกูล. 2530 : 22) ชำวไทยวนสีคิ้วจะเรียกตัวเองว่ำ “คนยวน” จะไม่พูดว่ำตนเป็น “คน
เมือง” เหมือนเช่นคนไทยวนทำงล้ำนนำ ทั้งนี้ อำจเนื่องมำจำกว่ำ คนเมือง คงเป็นค ำที่เกิดขึ้นใหม่
ภำยหลังจำกท่ีกลุ่มชำวยวนสีคิ้วอพยพออกมำแล้ว (จำรุวรรณ พรมวัง-ข ำเพชร. 2539 : 31) 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ชนกลุ่มไทยวนเป็นชนกลุ่มหนึ่งที่มีภำษำพูดและวัฒนธรรมคล้ำยกับผู้คนใน
ภำคเหนือแถบเชียงใหม่ เชียงแสน ภำษำไทยวนจะใช้พูดในหมู่ไทยวนด้วยกันเองในเขตอ ำเภอสีคิ้ว 
จังหวัดนครรำชสีมำ ในท้องที่ต ำบลลำดบัวขำว ต ำบลสีคิ้ว และต ำบลบ้ำนหัน ด้ำนภำษำเขียนชำวไทย
วนจะใช้อักษรธรรมแบบเดียวกับชำวล้ำนนำในกำรเขียน ลักษณะรูปพรรณสัณฐำนของชำวไทยวน
ผู้ชำยจะมีรูปร่ำงบำงกว่ำคนไทยในภำคกลำงเล็กน้อย ผู้หญิง มีรูปร่ำงผิวพรรณ  และหน้ำตำงดงำม 
วัฒนธรรมกำรตั้งหมู่บ้ำนของชำวไทยวน จะตั้งให้วัดเป็นศูนย์กลำงชุมชน แล้วตั้งบ้ำนเรือนเรียงรำยอยู่
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รอบ ๆ ในอดีตบ้ำนเรือนชำวไทยยวนมีลักษณะเป็นแบบเรือนชำวล้ำนนำที่เรียกว่ำ "เรือนกำแล" ส่วน
ประเพณีวัฒนธรรมนั้นที่ยังคงรักษำอยู่ก็คือ ประเพณีสลำกภัตร  ประเพณีถวำยปรำสำทผึ้ง เป็นต้น 
ด้ำนวัฒนธรรมกำรแต่งกำยของชำวไทยวน หญิงสำวจะไว้ผมยำวเกล้ำมวยตกแต่งผมโดยใช้ดอกไม้ไหว
หรือปิ่นปักผม นุ่ งผ้ำซิ่นคล้ำยจีบหน้ำนำง มีลวดลำยเป็นริ้วตำมขวำง ผ้ำที่ ใช้เป็นผ้ำซิ่นที่เป็น
เอกลักษณ์ของชำวไทยยวนและเป็นผ้ำที่ทอใช้เอง เรียกว่ำ “ซิ่นชำวเหนือ ซิ่นไก และซิ่นมุก" ใช้นุ่งใน
ชีวิตประจ ำวัน ผู้ชำย ไว้ผมทรงมหำดไทย นุ่งผ้ำโจงกระเบนสีพ้ืนค่อนข้ำงเข้ม เช่น สีด ำ สีกรมท่ำ สี
น้ ำตำล ใช้ผ้ำขำวม้ำเคียนเอว  
  12. กลุ่มชาติพันธุ์โย้ย 
   “โย้ย” เป็นกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มหนึ่งที่อพยพมำจำกเมืองฮ่อมท้ำว แขวงจ ำปำศักดิ์  
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ปัจจุบันตั้งบ้ำนเรือนอยู่เป็นชุมชนใหญ่ในเขตอ ำเภอวำนร
นิวำสและอ ำเภออำกำศอ ำนวย จังหวัดสกลนคร ภำษำโย้ยจัดอยู่ในภำษำตระกูลไท (Tai) มีไวยำกรณ์
คล้ำยกับภำษำไทยถิ่นอีสำนแต่ใช้ค ำศัพท์และไวยำกรณ์ที่แตกต่ำงกันอยู่บ้ำง ทั้งนี้ จำกกำรเก็บ
รวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์โย้ยทั้งสิ้น 8 ค ำ ได้แก่ โย้ย ไทโย้ย ไทยโย้ย ไทยโย่ย 
ย้อย ผู้ย้อย ลำวย้อย ไทย้อย 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    โย้ยเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่มีประวัติควำมเป็นมำของกำรอพยพมำจำกบ้ำนหอมท้ำว
ประเทศลำว ในสมัยรัชกำลที่ 2 สำเหตุของกำรอพยพ เนื่องจำกต้องกำรแสวงหำพ้ืนที่ท ำมำหำกิน 
และอพยพมำด้วยควำมสมัครใจไม่ได้ถูกกวำดต้อนหรือขับไล่ (สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ. 
2503 : 342-347) โดยได้อพยพข้ำมแม่น้ ำโขงอำศัยแม่น้ ำศรีสงครำมและแม่น้ ำยำมตำมล ำดับ แล้วมำ
ตั้งถิ่นฐำนบริเวณที่เรียกว่ำบ้ำนม่วงริมยำม ปัจจุบันอยู่ในเขตอ ำเภออำกำศอ ำนวย และอีกส่วนหนึ่งก็
ได้อพยพเคลื่อนต่อไปทำงทิศตะวันตกของอ ำเภออำกำศอ ำนวยเข้ำไปอยู่ในอ ำเภอวำนรนิวำส ชำวโย้ย
เข้ำมำอำศัยในบ้ำนม่วงริมยำม ซึ่งเป็นหมู่บ้ำนตั้งอยู่ระหว่ำงเขตจังหวัดสกลนครและจังหวัดนครพนม 
(สำเหตุที่เรียกว่ำบ้ำนม่วงริมยำมเพรำะมีล ำน้ ำยำมไหลผ่ำน) บริเวณนี้เป็นพื้นที่อุดมสมบูรณ์เหมำะแก่
กำรเพำะปลูกมำก จึงท ำให้มีรำษฎรจำกที่อ่ืนอพยพเข้ำมำอำศัยเป็นจ ำนวนมำกขึ้น กำรอำศัยแม่น้ ำ
เป็นเส้นทำงกำรคมนำคม จึงท ำให้ชำวโย้ยสำมำรถเลือกท ำเลกำรตั้งถิ่นฐำนได้  เพรำะล ำน้ ำยำม
สำมำรถติดต่อกับแม่น้ ำโขง สิ่งหนึ่งที่พอจะสันนิษฐำนว่ำชำว โย้ยอพยพเข้ำมำในประเทศไทยในสมัย
นั้น ท ำไมจึงไม่ถูกกีดกันจำกฝ่ำยไทยอำจจะเป็นเพรำะขณะนั้นพลเมืองของไทยยังมีน้อยอยู่ กำรได้คน
มำก็เป็นแรงงำนในกำรพัฒนำบ้ำนเมือง สำมำรถใช้แรงงำนเป็นไพร่จึงไม่ถูกกีดกัน และอีกประกำร
หนึ่งอำจจะเป็นเพรำะในสมัยรัชกำลที่ 2 นั้น ดินแดนประเทศลำวเป็นเขตกำรปกครองของไทยกำร
เคลื่อนย้ำยจึงท ำให้สะดวก ต่อมำในช่วงเจ้ำอนุวงศ์แห่งเวียงจันทน์ก่อกำรกบฏ  ผู้คนเหล่ำนี้ได้ถูกเจ้ำ
อนุวงศ์กวำดต้อนกลับไปทำงฝั่งซ้ำยอีกครั้งหนึ่ง แต่เมื่อมีกำรเกลี้ยกล่อมผู้คนอีกครั้งหนึ่ง หลัง พ.ศ. 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B9%E0%B8%A5%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97-%E0%B8%81%E0%B8%B0%E0%B9%84%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%96%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%B5%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
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2380 เป็นต้นมำ จึงปรำกฏว่ำมีผู้คนจำกเมืองต่ำง ๆ เช่น เมืองหอมท้ำว อัตปือ สุวรรณเขต  และท่ำ
แขก ได้น ำไพร่พลุกลุ่มนี้มีจ ำนวนมำกถึงสองพันกว่ำคนพำกันอพยพข้ำมแม่น้ ำโขงเข้ำมำตั้งบ้ำนเรือน
อีกครั้งหนึ่ง และสืบเชื้อสำยไทโย้ยในภำคอีสำนมำจนถึงทุกวันนี้ 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำโย้ย เป็นภำษำในตระกูลภำษำไท-กะได (Tai-Kadai) ผู้พูดภำษำนี้ตั้งถิ่น
ฐำนในจังหวัดสกลนคร ประเทศไทย และในประเทศลำว พูดภำษำไทยถิ่นอีสำนได้ด้วย ภำษำโย้ยมี
ไวยำกรณ์คล้ำยกับภำษำไทยถิ่นอีสำนแต่ใช้ค ำศัพท์และไวยำกรณ์ที่แตกต่ำงกันอยู่บ้ำง แต่เดิมใช้คู่
กับ อักษรธรรมลำวและอักษรไทน้อยซึ่งเป็นตัวอักษรของอำณำจักรล้ำนช้ำง ภำษำของชำวโย้ยที่ใช้ใน
อ ำเภออำกำศอ ำนวย อ ำเภอวำนรนิวำส บ้ำนอุ่มเหม้ำ อ ำเภอพังโคน อ ำเภอสว่ำงแดนดิน จังหวัด
สกลนคร มีส ำเนียงพูดทอดเสียงยำว ๆ และออกเสียงหนักทุกพยำงค์ ค ำพูดบำงค ำไม่สำมำรถเขียน
เป็นภำษำหนังสือได้ เอกลักษณ์ของชำวโย้ย คือ มีสร้อยค ำว่ำ “ฮ่อ” ท้ำยประโยค ปัจจุบันชำวโย้ยที่
เป็นกลุ่มของคนรุ่นหลัง เยำวชนจะพูดส ำเนียงที่เร็วขึ้น เช่น ค ำว่ำ “เสอ” เปลี่ยนเป็น “ไส” ค ำว่ำ 
“ฮ่อ” เปลี่ยนเป็น “เฮำะ” ในปัจจุบันชำวโย้ยใช้ภำษำไทยกลำงในกำรติดต่อสื่อสำรกับหน่วยงำน
รำชกำรและบุคคลทั่วไป แต่ยังคงใช้ภำษำถิ่นของตนเองได้อย่ำงมั่นคง ด้ำนวัฒนธรรมด้ำนกำรแต่ง
กำย ชำวไทโย้ยชำยสมัยโบรำณนิยมแต่งกำยด้วยเสื้อผ้ำฝ้ำยย้อมครำมทอมือ เย็บด้วยมือ สีกรมท่ำ
เข้มออกด ำ กำงเกงขำทรงกระบอก เสื้อแขนทรงกระบอกมีผ้ำขำวม้ำฝ้ำยหรือไหมผูกเอว ส่วนหญิง
เสื้อท ำด้วยผ้ำฝ้ำยย้อมครำมทอมือ สีด ำแขนทรงกระบอก ผ้ ำถุงเป็นผ้ำมัดหมี่ทอเอง หรือผ้ำไหม
มัดหมี่มีหัวซิ่นและตีนซิ่น มีผ้ำสไบลวดลำยต่ำงๆ พำดไหล่ สำมำรถแต่งได้ทุกเวลำ เป็นชุดแต่งกำยที่
ประหยัด ปัจจุบันจะแต่งกำยเช่นนี้เฉพำะเมื่อมีงำนประเพณีเทศกำลงำนบุญเท่ำนั้น ในชีวิตประจ ำวัน
จะแต่งแบบง่ำยๆ เหมือนคนกลุ่มอ่ืนๆ (คณะกรรมกำรฝ่ำยประมวลเอกสำรและจดหมำยเหตุฯ. 
2543 : 159-160) 
  13. กลุ่มชาติพันธุ์ลื้อ 
   ลื้อ, ไตลื้อ, ไทลื้อ เป็นค ำที่ใช้เรียกชื่อชำติพันธุ์ที่อยู่นอกประเทศไทย ส่วนไทยลื้อใช้
เรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย นับเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่จัดอยู่ในตระกูลภำษำไท (Tai) มี
ภูมิล ำเนำเดิมอยู่ในแคว้นสิบสองพันนำ มณฑลยูนนำน ประเทศจีนชำวลื้อเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่พบมำก
ในบริเวณภำคเหนือ ส ำหรับภำคอีสำนมีคนลื้ออำศัยเป็นชุมชนอยู่ที่บ้ำนนำอ้อ  ต ำบลนำอ้อ อ ำเภอ
เมืองเลย จังหวัดเลย มักถูกเรียกว่ำ “ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ” ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่
ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทลื้อทั้งสิ้น 4 ค ำ ได้แก่ ลื้อ ไทลื้อ ไทยลื้อ ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในอีสาน 
    ลื้อ ไตลื้อ ไทลื้อ หรือไทยลื้อ คือชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ที่พูดภำษำในตระกูลไทและ
ภูมิล ำเนำเดิมอยู่ในแคว้นสิบสองพันนำ มณฑลยูนนำน ประเทศจีน (สมใจ แซ่โง้ว และวีระพงศ์ มี

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B9%E0%B8%A5%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97-%E0%B8%81%E0%B8%B0%E0%B9%84%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%AA%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%96%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%B5%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%96%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%B5%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%8A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%87
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สถำน. 2541 : 5) ส ำหรับหมู่บ้ำนนำอ้อ ซึ่งเป็นถิ่นฐำนของคนลื้อในภำคอีสำน แต่เดิมมำเป็นบ้ำน
เก่ำแก่มีอำยุกว่ำ 400 ปี ชำวนำอ้อมีสืบเชื้อสำยลำว “เผ่ำไทลื้อ” ซึ่งอพยพมำจำกหลวงพระบำงและ
เวียงจันทน์ ซึ่งในปัจจุบันอยู่ในกำรปกครองของประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 
ชำวบ้ำนนำอ้อเริ่มมำตั้งถิ่นฐำนในดินแดนประเทศไทยเมื่อประมำณปี  พ.ศ. 2236 โดยได้รวมตัวกัน
อพยพเข้ำสู่แหล่งอุดมสมบูรณ์บริเวณโดยรอบหนองวังขอน (หนองน้ ำใหญ่ที่มีซุงตำยแห้งลอยเป็นแพ) 
ผู้น ำชุมชนสมัยนั้นได้ลงมติตั้งชื่อบ้ำนใหม่ขึ้นว่ำ “บ้ำนวังขอน” (คือบริเวณเหนือบ้ำนท่ำบุ่งและบ้ำน
ปำกหมำกในปัจจุบัน) และได้ขยำยครอบครัวหนำแน่นเพ่ิมขึ้นตำมล ำดับ นอกจำกชำวบ้ำนกลุ่มบ้ำน
วังขอนนี้แล้ว ก็ยังมีชำวนำอ้อกลุ่มอ่ืนอีกที่อพยพเคลื่อนย้ำยลงไปทำงใต้อยู่เรื่อย ๆ จนกระทั่งได้มีกำร
จับจองที่ทำกินอยู่ที่บ้ำนปำกพำน (บริเวณที่น้ำพำนไหลลงสู่แม่น้ำเลย) และที่บ้ำนขั้นไดใหญ่ ซึ่งมีชื่อ
ต่อมำว่ำ “บ้ำนหนองหมำกผำง” ในปัจจุบัน ในตอนที่ชำวบ้ำนวังขอนเริ่มก่อตั้งเป็นชุมชนเล็ก ๆ อยู่
นั้น บรรดำชำยฉกรรจ์ที่มีอำยุตั้งแต่  20 ปีขึ้นไป ต้องถูกเกณฑ์ไปเป็น  “ทหำรบ้ำน” ทำงกำร
ปรำบปรำมศึกฮ่อที่เมืองเชียงขวำง จ ำต้องทิ้งลูกเมียและคนชรำให้เฝ้ำบ้ำนและท ำมำหำกินอยู่ตำม
ล ำพัง ในช่วงที่ชำยฉกรรจ์ต้องไปออกรบอยู่นั้นก็ได้เกิดโรคไข้ทรพิษ (โรคฝีดำษ) ระบำดขึ้นในหมู่บ้ำน
วังขอน มีชำวบ้ำนวังขอนเจ็บป่วยล้มตำยลงอย่ำงเป็นจ ำนวนมำก เพรำะเป็นโรคที่ไม่มีทำงเยียวยำ
รักษำให้หำยได้ในสมัยนั้น ชำวบ้ำนวังขอนที่เหลืออยู่จึงได้ตัดสินใจหอบลูกจูงหลำนอพยพลงมำใต้
เรื่อย ๆ จนได้มำพบแหล่งอุดมสมบูรณ์แห่งใหม่อีกแห่งหนึ่ง คือบริเวณที่รำบลุ่มโดยรอบเรียกว่ำ 
“หนองอ้อ” (หนองบ้ำนใหญ่ที่มีป่ำอ้อขึ้นหนำแน่นโดยรอบ) บรรดำชำยฉกรรจ์ที่กลับจำกรบก็ได้กลับ
รวมตัวกันลงมติตั้งชื่อบ้ำนใหม่นี้ว่ำ “บ้ำนนำอ้อ” มำจนทุกวันนี้  (เทศบำลต ำบลนำอ้อ จังหวัดเลย. 
2555) 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำลื้อจัดอยู่ในตระกูลภำษำไท (Tai Family) ในประเทศไทยมีชำวลื้ออยู่ใน
หลำยจังหวัด  ส ำเนียงภำษำที่ใช้จะมีควำมแตกต่ำงในรำยละเอียด โดยเฉพำะในเรื่องของระบบเสียง 
เช่น ชำวไทยลื้อที่อพยพมำจำกเมืองยอง จะมีส ำเนียงต่ำงไปจำกชำวไทยลื้อที่อพยพมำจำกสิบสองพัน
นำ โดยมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 20 หน่วยเสียง ได้แก่ /ก, ค (ข-ฆ), ง, จ, ซ (ส-ษ-ศ), ย (ญ), ด (ฎ), ต 
(ฏ), ท (ถ-ธ-ฒ), น (ณ), บ, ป, พ (ผ), ฟ (ฝ), ม, ล, ร, ว, ฮ (ห), อ/ และอีกเสียงหนึ่งซึ่งไม่มีในระบบ
เสียงของภำษำไทยภำคกลำงคือเสียง ญ โดยออกเสียงขึ้นทำงจมูก เขียนเป็นสัทอักษรคือ /ɲ/ ทั้งหมด
นี้เป็นเสียงพยัญชนะต้นได้ แต่ที่เป็นสียงพยัญชนะท้ำยได้ด้วยมี 9 เสียง ได้แก่หน่วยเสียง /ก, ง, ด, น, 
บ, ม, ย, ว/ และอีกหน่วยเสียงหนึ่ง ซึ่งในทำงภำษำศำสตร์ถือว่ำเป็นเสียงพยัญชนะท้ำยอยู่ด้วยคือ
เสียง /อ/ หรือเมื่อเป็นสัทอักษรคือตัว /Ɂ/ ได้แก่ค ำตำยที่ประสมกับสระเสียงสั้น เช่น ค ำว่ำ /นิ/ ‘นี้’, 
/ปลิ/ ‘ปี’ เป็นต้น ส ำหรับเสียงพยัญชนะควบกล้ ำมี 2 เสียง คือ /kw/ หรือ /กว/ เช่นค ำว่ำ กวำด, 
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แกว่ง, แกวน (‘ประสบกำรณ์’) และอีกเสียงคือ /khw/ หรือ /คว/ (ขว)  เช่นค ำว่ำ ขวำ (สมใจ แซ่โง้ว 
และวีระพงศ์ มีสถำน. 2541 : 13) 
   ด้ำนวัฒนธรรมกำรแต่งกำย ผู้ชำยจะสวมเสื้อคล้ำยเสื้อหม้อห้อม ลักษณะเป็นเสื้อ
แขนยำวสีด ำหรือสีครำม บำงตัวอำจมีเอวลอย แขนเสื้อขลิบด้วยผ้ำแถบสีต่ำงๆ มีผืนผ้ำต่อจำกสำย
หน้ำป้ำยมำติดกระดุมเงินบริเวณใกล้รักแร้และเอว กำงเกงเป็นกำงเกงก้นลึก เรียกว่ำ “เต่ว 3 ดูก” สี
เสื้อผ้ำส่วนใหญ่จะเป็นสีเทำ สีด ำ ถ้ำมีงำนบุญจะใส่สีขำวหรือสีด ำ มีผ้ำขำวม้ำคำดพุง โพกศีรษะด้วย
ผ้ำสีน้ ำตำล ขำว และด ำ ผู้หญิงจะสวมเสื้อที่มีลักษณะเฉพำะเรียกว่ำเสื้อปั๊ด แขนยำวตัดเสื้อเข้ำรูป 
เอวลอยมีสำยหน้ำเฉียงผูกติดกันด้วยด้ำยฟ่ันหรือแถบผ้ำเล็กๆ ที่มุมซ้ำยหรือขวำของล ำตัว ชำยเสื้อ
นิยมยกลอยขึ้นทั้งสองข้ำง สำบเสื้อขลิบด้วยแถบผ้ำสีต่ำงๆ ประดับด้วยกระดุมเม็ดเล็กเรียงกัน สวม
ซิ่นไทลื้อที่มีลวดลำยกลำงตัวซิ่น หัวซิ่นเป็นผ้ำฝ้ำยสีด ำหรือสีน้ ำตำล ขำว ส่วนตีนซิ่นเป็นผ้ำพ้ืนสีด ำ สี
เสื้อผ้ำของผู้หญิงจะใช้ในโอกำสที่แตกต่ำงกันออกไป เช่น ถ้ำมีงำนบุญจะใส่เสื้อปั๊ดขำว โพกหัวด้วยผ้ำ
สีขำว ส่วนเสื้อผ้ำสีด ำจะสวมใส่ในงำนประเพณีหรืองำนแต่งงำน ส ำหรับวัฒนธรรมด้ำนอ่ืนๆ อย่ำง
ด้ำนศำสนำและควำมเชื่อ ชำวไทลื้อนับถือพุทธศำสนำร่วมกับควำมเชื่อเรื่องผีโดยเฉพำะผีบ้ำนผีเรือน 
ผีเจ้ำนำย ผีอำรักษ์ ซึ่งเป็นควำมเชื่อดั้งเดิมก่อนกำรนับถือพุทธศำสนำ ต่อมำได้ผสมผสำนควำมเชื่อ
ระหว่ำงพุทธศำสนำกับกำรนับถือผี (ศูนย์เรียนรู้ชำติพันธุ์ไทในล้ำนนำ. 2560 : ออนไลน์) 
  14. กลุ่มชาติพันธุ์แสก 
   “แสก”หรือ “ไทแสก” เป็นชนกลุ่มหนึ่งที่พูดภำษำในตระกูลไท (Tai) มีถิ่นฐำนเดิม
อยู่ที่เมืองแสก  เขตเมืองปะค ำ สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว นอกจำกนี้ ค ำว่ำ “แสก” ยัง
มีควำมหมำยว่ำ แจ้ง สว่ำง  อีกด้วย ปัจจุบันอำศัยอยู่กระจัดกระจำยอยู่ในพ้ืนที่จังหวัดสกลนคร 
นครพนม และมุกดำหำร โดยเฉพำะที่บ้ำนอำจสำมำรถและบ้ำนไผ่ล้อม อ ำเภอเมืองนครพนม และที่
บ้ำนบะหว้ำ อ ำเภอนำหว้ำ จังหวัดนครพนม ซึ่งนับว่ำมีชำวแสกอำศัยอยู่กันหนำแน่น ทั้งนี้ จำกกำร
เก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำท่ีใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์แสกทั้งสิ้น 3 ค ำ ได้แก่ แสก ไทแสก ไทยแสก            
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    เดิมชำวแสกมีภูมิล ำเนำอยู่ที่เมืองรองขึ้นกับกรุงเว้ ซึ่งอยู่ทำงตอนกลำงของ
ประเทศเวียดนำมและจีน  เมื่อเห็นว่ำถิ่นที่อยู่ในปัจจุบันไม่เหมำะสม จึงได้พำกันอพยพลงมำตำมล ำ
น้ ำโขงแล้วมำตั้งถิ่นฐำนชั่วครำวอยู่ระหว่ำงประเทศเวียดนำมกับประเทศลำว โดยมีท้ำวกำยซุและท้ำว
กำยชำ เป็นหัวหน้ำในกำรอพยพ ต่อมำในสมัยสมเด็จพระเจ้ำปรำสำททองแห่งกรุงศรีอยุธยำกษัตริย์
ของไทย ชำวแสก ได้อพยพข้ำมแม่น้ ำโขงมำตั้งถิ่นฐำนมำอยู่ที่ป่ำหำยโศก เนื่องจำกเห็นว่ำเป็นพ้ืนที่ที่
มีควำมอุดมสมบูรณ์ด้วยทรัพยำกรต่ำงๆ จึงได้อพยพกันมำประกอบอำชีพอยู่แห่งนี้เรื่อยมำ จนถึงสมัย
พระสุนทรเป็นเจ้ำเมืองได้พิจำรณำเห็นว่ำชำวแสกมีควำมสำมำรถและควำมเข้มแข็ง สำมำรถปกครอง
ตนเองได้จึงได้ยกฐำนะของชำวแสกขึ้นเป็นเมืองโดยได้เปลี่ยนชื่อใหม่จำกป่ำหำยโศก เป็นเมืองอำจ
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สำมำรถ หรือบ้ำนอำจสำมำรถจนทุกวันนี้  เมื่อได้ยกฐำนะขึ้นเป็นเมืองแล้ว ชำวแสกต่ำงพำกัน
โยกย้ำยที่อยู่ไปท ำมำหำกินในต่ำงถิ่นอีกก็มี เช่น บ้ำนไผ่ล้อม ในต ำบลอำจสำมำรถ บ้ำนดงสมอ 
บ้ำนบะหว้ำ ในอ ำเภอนำหว้ำ ในพื้นที่อ ำเภอศรีสงครำม จังหวัดนครพนม และที่บ้ำนโพธิ์ค ำ (ประเทศ
ลำวในปัจจุบัน)  
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำที่ ใช้สื่อสำรกันในเผ่ำแสกคือ ภำษำแสก ปัจจุบันใช้ภำษำไทยกลำง 
ภำษำไทยท้องถิ่นหรือภำษำลำวพ้ืนเมือง ส่วนภำษำแสกจะใช้สื่อสำรกันภำยในหมู่บ้ำน และหมู่บ้ำน
อ่ืน ๆ ที่มีชำวไทแสกก็สำมำรถสื่อสำรกันได้ ภำษำแสกจะมีแต่ภำพูดไม่มีภำษำเขียน ผู้พูดภำษำแสก
จะรวมตัวกันอยู่ เป็นหมู่บ้ำน กำรแต่งกำย รูปร่ำง ลักษณะท่ำทำงกริยำมำรยำท และควำมเป็นอยู่ของ
ชำวไทแสกในปัจจุบัน ไม่แตกต่ำงไปจำกชำวไทยในท้องถิ่นอ่ืน ๆ สิ่งเดียวที่ท ำให้ชำวไทแสกแตกต่ำง
ไปจำกชำวไทยอ่ืน ๆ คือ ภำษำ พิธีกรรม ควำมเชื่อของชำวไทยแสกซึ่งมีกำรแสดงแสกเต้นสำกร่วม
ด้วย ในจังหวัดนครพนม มีภำษำถิ่นไทยหลำยกลุ่ม คือ ภำถิ่นลำวพ้ืนเมือง ภำษำถิ่นภูไทย ภำษำ
ถิ่นญ้อ และภำษำถิ่นกะเลิง ภำษำถิ่นทั้ง 4 ภำษำนี้ ถึงแม้จะมีควำมแตกต่ำงกัน แต่ผู้พูดภำษำทั้ง 4 
ภำ ก็สำมำรถติดต่อพูดจำกันได้รู้เรื่อง โดยไม่มีปัญหำเลย ทั้งนี้เพรำะภำษำถิ่นเหล่ำนี้ มีควำมแตกต่ำง
กันในเรื่องเสียงไม่มำก ค ำศัพท์ก็มีบ้ำงเล็กน้อย แต่ในเรื่องกำรเรียงค ำ หรือกำรสร้ำงประโยคแล้วไม่มี
เลย ส่วนภำษำแสกนี้ถึงแม้จะจัดว่ำเป็นภำษำไทยถิ่น แต่ควำมแตกต่ำงไปจำกภำษำไทยถิ่น ไม่อำจ
เข้ำใจได้ท ำให้มีคนจ ำนวนมำกคิดว่ำภำษำแสกเป็นภำษำเขมร ตำมควำมเป็นจริงแล้วไม่ใช่ 

 3.2.2 กลุ่มชาติพันธุ์ตระกูลออสโตรเอเชียติก  
  1. กลุ่มชาติพันธุ์กูย/กวย 
   “กวย” เป็นกลุ่มชนที่จัดอยู่ในกลุ่มตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) 
สำขำมอญ-เขมร (Mon - Khmer) ซึ่งอำศัยอยู่แถบบริเวณลุ่มน้ ำโขงและเทือกเขำพนมดงรักมำแล้วช้ำ
นำน บำงครั้งออกเสียงว่ำ กูย กุย หรือ โกย แตกต่ำงกันไปตำมส ำเนียงพูด อย่ำงไรก็ตำม แม้ว่ำจะ
ออกเสียงแตกต่ำงกันตำมแต่ละท้องถิ่น ควำมหมำยของค ำเรียกชื่อเหล่ำนี้ก็มีควำมหมำยเดียวกันคือ 
หมำยถึง “คน” และกำรเรียกชื่อตัวเองว่ำ “กวย” นี้ กลุ่มชำติพันธุ์จะใช้เรียกก็ต่อเมื่อได้พูดหรือ
สนทนำกับกลุ่มชำติพันธุ์เดียวกันหรือกับกลุ่มชำติพันธุ์เขมร แต่เมื่อสนทนำกับกลุ่มอ่ืนที่ พูดภำษำไทย
และลำวในประเทศไทย  จะเรียกตัวเองว่ำ “ส่วย” ซึ่งเป็นกำรเรียกชื่อตำมท่ีกลุ่มชำติพันธุ์ไทยและลำว
เรียก (บัญญัติ สำลี. 2558) ในขณะที่ชำวเขมรเรียกว่ำ “กูย” ซึ่งตรงกับเสียงที่ชำวกวย บำงกลุ่ม
เรียกชื่อตัวเอง ส่วนชำวตะวันตกเรียกว่ำ Kui หรือ Soui ในปัจจุบันชำวกวยได้ตั้งถิ่นฐำนบ้ำนเรือนอยู่
ในเขตจังหวัดศรีสะเกษ สุรินทร์ บุรีรัมย์ และบำงส่วนของนครรำชสีมำ อุบลรำชธำนี  และ
มหำสำรคำม ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กูยทั้งสิ้น 29 ค ำ ได้แก่ 
กูย กวย กุย  โกย ส่วย ไทยกวย ไทยส่วย ลำวส่วย เขมรส่วย เขมรป่ำดง เขมรส่วยป่ำดง ส่วยป่ำดง 
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ข่ำ ข่ำเก่ำ ข่ำส่วย ข่ำกวย กวยเจียง กูยอะจึง กวยอำเจียง กูยด ำเรย กูยปรือใหญ่ ไพร่ส่วย ส่วยช้ำง 
ส่วยโพน ส่วยเลี้ยงช้ำง ส่วยอีสำน ส่วยลำว ส่วยเขมร ส่วยศรีษะเกษ 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวกวยได้อพยพเข้ำมำในประเทศไทยทำงตอนล่ำงของภำคอีสำน เริ่มแต่สมัย
สมเด็จพระนำรำยณ์ฯ (พ.ศ.2199-2231)  และได้มีกำรอพยพครั้งใหญ่เข้ำมำในเขตจังหวัดสุรินทร์ 
และศรีสะเกษ ในปลำยสมัยอยุธยำจนถึงสมัยธนบุรี (พ.ศ.2245 - 2326) ชำวกวยแต่ละกลุ่มอพยพมำ
ตั้งหลักแหล่ง หรือหำบริเวณล่ำช้ำงแหล่งใหม่ เพรำะมีควำมช ำนำญในกำรเดินป่ำ และฝึกช้ำง กำร
อพยพได้หยุดลงในรัชสมัยพระบำทสมเด็จพระจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว ทั้งนี้ ค ำว่ำ “กวย” หรือ “กูย”  มี
หลักฐำนปรำกฏในกฎหมำยอยุธยำ ฉบับ 1974 ซึ่งตรำขึ้นในรัชกำลสมเด็จพระบรมรำชำธิรำชที่ 2 
(พ.ศ.1967-1991) ประกำศห้ำมไพร่ฟ้ำประชำกรยกลูกสำวให้คนต่ำงชำติต่ำงศำสนำ คือ ฝรั่ง อังกฤษ 
กัมตัน วิลันดำ กุลำ มลำยู แขก กวย แกว และกฎหมำยฉบับเดียวกัน มำตรำ 25 มีข้อควำมตอนหนึ่ง
ระบุถึงคนต่ำงชำติที่เดินทำงเข้ำมำค้ำขำยยังกรุงศรีอยุธยำ ประกอบด้วย แขก พรำหมณ์ ญวน ฝรั่ง 
อังกฤษ จำม วิลันดำ ชวำ มลำยู กวย ขอม  พม่ำ (ชื่น ศรีสวัสดิ์ . 2533) หลักฐำนนี้ถือเป็นหลักฐำน
ชั้นต้น (Primary Source) ที่เก่ำที่สุดที่ปรำกฏในรำชส ำนักสยำมที่ใช้ค ำว่ำ “กวย” หลักฐำนชั้นต้นที่
พบในล ำดับต่อมำปรำกฏในพงศำวดำรเมืองละแวก ซึ่งได้กล่ำวถึงพระเจ้ำธรรมรำชำผู้ครองนครธม 
(พ.ศ.1480-2017)  ทรงขอควำมช่วยเหลือจำกกองทัพ “เจ้ำกวย” ที่ตั้งอยู่เมืองตบงขมุม (Thbong 
Khum) และอยู่ทำงตอนใต้ของเมืองนครจ ำปำศักดิ์ ให้ส่งทหำรไปช่วยพระองค์ปรำบกบฏ เมื่อกองทัพ
ทั้งสองปรำกกบฏส ำเร็จ ประมุขท้ังสองได้มีสัมพันธ์กันด้วยไมตรีอันดียิ่ง ในช่วงที่ชำวกวยเข้ำมำค้ำขำย
กับกรุงศรีอยุธยำนั้นอยู่ระหว่ำงพุทธศตวรรษที่ 20-21 ซึ่งเป็นช่วงที่ชำวกวยเคยมีกำรปกครองเป็น
อิสระทำงตอนเหนือของเขมรในเขตจังหวัดกัมปงธงกับดินแดนลำวตอนใต้ในปัจจุบัน (สำรำนุกรม
วัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 1. 2542 : 94) 
   ต่อมำเมื่อไทยได้ขยำยอ ำนำจทำงกำรอยู่เมืองและกำรปกครองมำยังภำคอีสำน 
ตั้งแต่สมัยกรุงธนบุรีเป็นต้นมำ ผู้คนที่อำศัยอยู่ในแถบบริเวณตั้งแต่ลุ่มแม่น้ ำมูลไปจนถึงเมือง  จ ำปำ
ศักดิ์ สำละวัน อัตปือ ซึ่งเป็นพ้ืนที่ป่ำเป็นส่วนใหญ่และห่ำงจำกศูนย์กลำงกำรปกครอง ก็ถูกเรียกโดย
คนไทยว่ำ “เขมรป่ำดง” ครั้นในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเมื่อดินแดนเขมรป่ำดงถูกผนวกเข้ำเป็นส่วน
หนึ่งของรำชอำณำจักรสยำม ในช่วงสมัยรัชกำลที่ 1 ถึงรัชกำลที่ 3 (พ.ศ.2325-2352)  กลุ่มชำติพันธุ์
กวยเป็นข้ำไพร่แผ่นดินสยำมได้ถูกเกณฑ์แรงงำนและต้องจัดส่งส่วย เช่น น้ ำผึ้ ง ชัน นอแรด ซึ่งเป็น
ของป่ำที่มีมำกในบริเวณที่ชำวกวยอำศัยอยู่ ให้แก่ทำงรำชส ำนักที่กรุงเทพฯ ชำวบ้ำนในแถบนี้จึงถูก
เรียกว่ำ “ส่วย” และเนื่องจำกพวกกวยเป็นกลุ่มใหญ่ที่อำศัยอยู่ในบริเวณนี้ จึงถูกเรียกว่ำ “ส่วย” 
เรื่อยมำ ควำมหมำยอีกนัยหนึ่งของค ำว่ำ “ส่วย ตำมควำมรู้สึกของคนกลุ่มอ่ืน คือกลุ่มชนที่ยังไม่เจริญ
หรือมีคุณลักษณะต่ำง ๆ (General Characteristics) ที่ด้อยกว่ำชนกลุ่มอ่ืน ๆ ในแง่ควำมรู้สึกทำง
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วัฒนธรรม “ส่วย” จึงหมำยถึง พวกที่มีวัฒนธรรมต่ ำกว่ำเพ่ือนบ้ำนคือ เขมรและลำว (ไพฑูรย์ มีกุศล. 
2531 : 9) ด้วยเหตุนี้ เมื่อชำวตะวันตกเข้ำมำศึกษำเรื่องชำติพรรณวรรณนำในอินโดจีน จึงเรียกกลุ่ม
ชำติพันธุ์กวยว่ำส่วยตำมไปด้วย และเรียกกลุ่มกวยที่ยอมรับวัฒนธรรมและนิยมพูดภำษำเขมรว่ำ 
“เขมรส่วย” (Khmer-Soui) เรียกกลุ่มกวยที่ยอมรับวัฒนธรรมและนิยมพูดภำษำลำวว่ำ “ลำวส่วย” 
(Lao-Soui) 
   ปัจจุบันชำวกวยตั้งถิ่นฐำนโดยมำกในเขตภำคอีสำนที่จังหวัดบุรีรัมย์ ศรีสะเกษ 
สุรินทร์ นครรำชสีมำ มหำสำรคำม และอุบลรำชธำนี ชำวกวยที่อำศัยในภำคอีสำนของไทยนั้น เรียก
ตัวเองว่ำกุย หรือกวย สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 1 (2542 : 95) แบ่งกลุ่มชำวกวยที่
อำศัยอยู่ในประเทศไทยออกเป็น 5 กลุ่มด้วยกัน ดังนี้ 
    1. กวยมะไฮ  (Kui M’i) อำศัยอยู่ในจังหวัดอุบลรำชธำนี ในเขตอ ำเภอโขงเจียม
ระหว่ำงแม่น้ ำโขงและดินแดนลำวตอนใต้ และเนื่องจำกอำศัยอยู่ใกล้ภูเขำ ซึ่งภำษำกวยเรียกภูเขำ
ว่ำบลู จึงเรียกตนเองว่ำชำวบลูหรือบรู  
    2. กวยมะลอ (Kui M’lo) อำศัยอยู่ในเขตจังหวัดอุบลรำชธำนี และศีรษะเกษ 
    3. กวยเยอหรือโย (Kui Yer, Yo) อำศัยอยู่ในจังหวัดอุบลรำชธำนี และศีรษะเกษ 
    4. กวยมะลัว หรือมะหลั่ว (Kui M’lao) อำศัยอยู่จังหวัดศรีษะเกษ และสุรินทร์ 
    5. กวยเจียง หรือกูยอะจึง (ส่วยช้ำง) อำศัยอยู่ในเขตอ ำเภอท่ำตูมและอ ำเภอ 
จอมพระ จังหวัดสุรินทร์ เรียกชื่อกลุ่มนี้ตำมควำมช ำนำญในกำรคล้องช้ำงนั่นเอง 
   ในเวลำต่อมำชำวกวยได้อพยพไปอยู่ในบริเวณที่ยังเป็นป่ำดงหรือที่ว่ำงเปล่ำยังไม่มีผู้
จับจองท ำกิน  ในเขตจังหวัดใกล้เคียงอีกหลำยจังหวัด เช่น บุรีรัมย์ นครรำชสีมำ และมหำสำรคำม  
เป็นต้น 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำกูยหรือกวยจัดอยู่ตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) สำขำมอญ-
เขมร (Mon - Khmer) กลุ่มกะตู  เป็นภำษำที่ไม่มีวรรณยุกต์ ไม่มีตัวอักษรเขียน สืบทอดวัฒนธรรม
โดยกำรบอกเล่ำสืบต่อกันมำจำกคนเฒ่ ำคนแก่ แต่มีระบบเสียง ค ำ วลี และประโยคที่ เป็น
ลักษณะเฉพำะ แต่ละท้องถิ่นจะมีกำรใช้ส ำเนียงภำษำที่แตกต่ำงกันไป ซึ่งถ้ำหำกใช้ระบบเสียงมำเป็น
เกณฑ์ในกำรแบ่งจะสำมำรถแบ่งออกได้เป็นสองกลุ่มใหญ่คือ กลุ่มภำษำกูย (กุย - กูย) และกลุ่มภำษำ
กวย (กูย-กวย) ปัจจุบันชำวกวยส่วนใหญ่พูดได้ทั้งภำษำกวยและภำษำไทยกลำง ในชุมชนกวยที่ไม่มีผู้
พูดภำษำไทยถิ่นอีสำน จะไม่มีกำรใช้ภำษำไทยถิ่นอีสำน ส่วนในชุมชนกวยที่มีคนเขมรและคนลำว
อำศัยปะปนกัน จะพูดภำษำของกันและกันได้ 
    ชำวกวยโดยทั่วไปมีผิวด ำ สูงปำนกลำง จมูกแฟบ ผมเหยียดตรงหรือหยิก
เล็กน้อย ในบำงกลุ่มที่ผสมกับพวกนิกรอยด์ ผมจะหยิกและมีผิวด ำสนิท ส่วนพวกที่ผสมกับกลุ่มไทย
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ลำว จะมีผิวขำวโดยทั่วไป กล่ำวโดยรวม ๆ แล้วลักษณะเด่นทำงกำยภำพของชำวกวย มีลักษณะ
เช่นเดียวกับชำวเขมรและมอญซึ่งเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่จัดอยู่ ในกลุ่มตระกูลภำษำมอญ -เขมร
เช่นเดียวกัน กล่ำวคือ มีรูปร่ำงสัดทัน ไหล่กว้ำง จมูกแบน ผิวคล้ ำ (สำ (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำค
อีสำน เล่ม 1. 2542 : 98) ในด้ำนควำมเชื่อ ชำวกวยจะนับถือวิญญำณ ได้แก่ ภูตผี เจ้ำที่เจ้ำทำง เจ้ำ
ป่ำเจ้ำเขำ และมีควำมเชื่อเรื่องปอบและเรื่องขวัญ  ในหมู่บ้ำนจะมีแม่เฒ่ำท ำหน้ำที่ดูแลควำมเจ็บ
ไข้ เพรำะชำวบ้ำนเชื่อว่ำกำรเจ็บไข้เกิดจำกกำรกระท ำของผี จึงมีกำรอ้อนวอนให้ผีพอใจโดยกำรร ำผี
มอ ซึ่งผู้ที่ร ำผีมอต้องผ่ำนพิธีไหว้ครู ครอบครู ขณะเดียวกันก็นับถือพระพุทธศำสนำ โดยในชุมชนชำว
กวยจะมีทั้งวัดและศำลผีประจ ำหมู่บ้ำน บนบ้ำนจะมีหิ้งบูชำผีบรรพบุรุษ มีห้องบูชำพระพุทธรูปใน
บ้ำน บำงบ้ำนจะสร้ำงเป็นศำลผีบรรพบุรุษไว้ใกล้กับศำลเจ้ำที่ กำรเซ่นผีบรรพบุรุษจะท ำอย่ำงน้อยปี
ละครั้ง เรียกว่ำ กำรเลี้ยงผีปู่ตำ หรือ “แซนยะจั๊วะ” เป็นกำรเลี้ยงผีบรรพบุรุษที่เชื่อว่ำเป็นผู้รักษำ
ชำวบ้ำนให้อยู่เย็นเป็นสุข นอกจำกนี้ ก็มีประเพณีกำรฟ้อนผีมด ที่ชำวกวยแทบทุกหมู่บ้ำนยังยัดถือ 
กำรฟ้อนผีมด หรือ “แซงมอ” ซึ่งจะกระท ำในวันเพ็ญ เดือน 3 ของทุก ๆ ปี มีลักษณะคล้ำยคลึงกับ
กำรร ำผีฟ้ำของชำวไทยลำว 
   ด้ำนวิถีกำรด ำเนินชีวิต ชำวกวยนิยมเลี้ยงช้ำงซึ่งสืบทอดมำจำกบรรพบุรุษ โดยจะ
ออกไปจับช้ำงในป่ำด้วยกำรคล้องช้ำง เรียกว่ำ “โพนช้ำง” เป็นกำรจับช้ำงโดยหมอช้ำงที่ใช้บ่วงบำศที่
เรียกว่ำ “เชือกประก ำ” ท ำจำกหนังควำยถือเป็นของศักดิ์สิทธิ์ เป็นที่สิงสถิตของดวงวิญญำณบรรพ
บุรุษหรือครูบำอำจำรย์คล้องเท้ำช้ำง แล้วผูกกับต้นไม้แล้วน ำช้ำงมำฝึกใช้งำน กำรคล้องช้ำงมีปีละครั้ง 
ช่วงเดือน 11-12 ช้ำงที่ตำยลงจะมีกำรฝังอย่ำงดีและจะขุดกระดูกขึ้นมำท ำพิธีอุทิศส่วนกุศลไปให้  
ชำวกวยที่มีอำชีพเลี้ยงช้ำงจะเรียกว่ำ “กูยอำจึง” หรือ “ส่วยช้ำง” ส่วนวัฒนธรรมกำรแต่งกำยของ
ชำวกวย หญิงสูงอำยุจะนุ่งผ้ำที่มีลำยใส่เสื้อคอกระเช้ำ ใส่สร้อยคอลูกปัดเงิน นิยมใส่ดอกไม้หอมไว้ที่
ติ่งหู นิยมทอผ้ำ เช่น ผ้ำจิกกะน้อย เป็นผ้ำที่มีลักษณะคล้ำยผ้ำหำงหระรอกมีสีเดียวเป็นผ้ำส ำหรับ
ผู้ชำยนุ่งในพิธีกำรที่ส ำคัญ ลักษณะกำรนุ่งจะนุ่งพับจีบด้ำนหน้ำ เหมือนกำรนุ่งโสร่ง ผ้ำนุ่งของหญิง
นิยมทอหมี่คั่นเป็นทำงแนวดิ่งยืนพ้ืนสีน้ ำตำล หัวซิ่นเป็นพ้ืนแดงลำยขิด ตีนซิ่น สีด ำมีริ้วขำวเหลือง
แดง และมีผ้ำจะกวีซึ่งเป็นผ้ำคล้ำยอันลูซีมของเขมร มีลักษณะเป็นลำยทำงยำว เป็นผ้ำที่ผู้หญิงใช้นุ่ง
ในงำนส ำคัญ ๆ ในด้ำนวัฒนธรรมกำรกิน ชำวกวยจะรับประทำนข้ำวจ้ำวเป็นอำหำรหลัก และ
รับประทำนข้ำวเหนียวเป็นบำงครั้ง  
  2. กลุ่มชาติพันธุ์กะเลิง 
   กะเลิงเป็นกลุ่มชนที่จัดอยู่ในกลุ่มมอญ-เขมร (Mon - Khmer) ตระกูลภำษำออสโตร
เอเชียติก (Austro-Asiatic) มักตั้งภูมิล ำเนำกระจัดกระจำยไปตำมที่รำบสูง บนเทือกเขำ หุบดอยใน
พ้ืนที่จังหวัดมุกดำหำร  นครพนม และสกลนคร แต่ชุมชนที่ใหญ่และมีชำวกะเลิงอำศัยอยู่หนำแน่นอยู่
ในพ้ืนที่บนเทือกเขำภูพำน อ ำเภอกุดบำก จังหวัดสกลนคร เช่น ที่บ้ำนบัว บ้ำนกุดแฮด บ้ำนกุดบำก 
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บ้ำนนำขำม บ้ำนโพนงำม บ้ำนหนองสระไน เป็นต้น  (บุญยงค์ เกศเทศ. 2553 : 49-50) ในด้ำนชำติ
พันธุ์วิทยำ กะเลิงเป็นข่ำพวกหนึ่ง บำงคนเข้ำใจว่ำ “กะเลิง” มำจำกค ำว่ำ “ข่ำ-เลิง” ซึ่งหมำยถึงกำร
เป็นข้ำหรือคนรับใช้ผู้อ่ืนตลอดมำ แต่ก็ไม่อำจยืนยันได้ว่ำใครเป็นนำยของพวกกะเลิง  (สำรำนุกรม
วัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 1. 2542 : 145) ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียก
กลุ่มชำติพันธุ์กะเลิงทั้งสิ้น 10 ค ำ ได้แก่ กะเลิง เกลิง ข่ำกะเลิง ข่ำ-เลิง ไทยเกลิง ไทกะเลิง ไทยกะเลิง 
ไทยข่ำกะเลิง กะเลิงบ้ำนบัว กะเลิงโบรำณ  
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    “กะเลิง” มีถิ่นฐำนเดิมอยู่ทำงฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขง ในแขวงค ำม่วนและแขวงสุวรรณ
เขต ได้อพยพมำตั้งแหล่งอยู่ในประเทศไทยเมื่อประมำณ 100 ปีเศษ ตั้งแต่มีกำรปรำบเจ้ำอนุวงศ์ใน
รัชกำลที่ 3 และมีกำรอพยพครั้งใหญ่ในสมัยรัชกำลที่ 5 เมื่อเกิดศึกกบฏฮ่อในปี พ.ศ. 2416 ทั้งนี้ 
สมเด็จพระเจ้ำบรมวงศ์เธอกรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ ทรงนิพนธ์เกี่ยวกับชำวกะเลิง เมื่อครั้งเสด็จ
ตรวจรำชกำรที่เมืองนครพนม พ.ศ.2449 ว่ำ “...ชำวบ้ำนนี้ว่ำเป็นพวกเกลิง  แต่อยู่มำช้ำนำนหลำยชั่ว
คนแล้ว  จนไม่รู้ว่ำพวกเกลิงมำจำกไหน  ชำยบำงคนไว้ผมมวย  บำงคนไว้ผมประบ่ำ และสักแก้มเป็น
รูปนก หญิงบำงคนไว้ผมสูง แต่โดยมำกแต่งตัวตำมธรรมดำคนพ้ืนเมือง” (สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำ
ชำนุภำพ. 2538 : 108) แต่ก็มีข้อสันนิษฐำนกันว่ำชำวกะเลิงมีถิ่นฐำนดั้งเดิมอยู่ที่เมืองกะตำก แต่ไม่รู้
ว่ำเมืองกะตำกอยู่ที่ไหน ชำวกะเลิงบำงคนกล่ำวว่ำถิ่นฐำนเดิมของตนคือเมืองภูวำนำกะแด้งหรือบ้ำน
นำกะแด้ง ซึ่งตั้งอยู่เชิงเขำอำก แขวงเมืองภูวดล ต่อเขตเมืองค ำเกิด ค ำม่วน  
   กำรเคลื่อนย้ำยของพวกกะเลิงข้ำมฝั่งแม่น้ ำโขงเข้ำสู่นครพนมและสกลนคร คงเริ่ม
ในช่วงศึกจีนฮ่อที่เมืองเชียงขวำง ทุ่งเชียงค ำ พ.ศ.2427 ในครั้งนั้นรำชวงศ์ฟองเมืองสกลนครได้คุม
เสบียงกรังติดตำมแม่ทัพไปทุ่งเชียงค ำด้วย ทั้งยังได้รับพุ่งกับจีนฮ่อเป็นสำมำรถ ในปีรุ่งขึ้นเจ้ำฟ้ำหำม 
หวี่เวียนเนียน เจ้ำเมืองพูชุนของญวนต้องกำรเป็นเอกรำชจำกฝรั่งจึงแข็งเมือง แต่สู้ไม่ได้จึงพำสมัคร
พรรคพวกหนีเข้ำมำอำศัยที่เมืองวังค ำ บ้ำนบ่อค ำแฮ แขวงเมืองภูวดล พระเจ้ำน้องยำเธอกรมหลวง
ประจักษ์ศิลปำคม ซึ่งตั้งทัพอยู่ที่เมืองหนองคำย โปรดเกล้ำฯ ให้จมื่นมณเฑียรพิทักษ์ขึ้นไปพร้อมกับ
กองรักษำด่ำนตรวจปักเขตแดนพระรำชอำณำเขตสยำม ในจ ำนวนนี้โปรดเกล้ำฯ ให้รำชวงศ์ฟองและ
ท้ำวค ำสำยตั้งกองรักษำด้ำนอยู่ที่บ้ำนนำกะแด้งเป็นเวลำ 6 เดือน เมื่อเห็นว่ำเหตุกำรณ์เรียบร้อยจึงยก
ทัพกลับสกลนคร ควำมวุ่นวำยทั้งศึกฮ่อและศึกญวนรอบ ๆ เมืองภูวดลในช่วงปี พ.ศ.2427-2429 นั้น
เป็นสำเหตุท ำให้พวกกะเลิงอพยพหนีภัยข้ำมโขงมำอยู่ในท้องที่นครพนมและสกลนคร (สำรำนุกรม
วัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 1. 2542 : 145) 
   ภาษาและวัฒนธรรม  
    ภำษำกะเลิงจัดอยู่ในตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) สำขำ
ภำษำมอญ-เขมร  (Mon-Khmer) ภำษำกะเลิงไม่มีหน่วยเสียง /ฟ/ แต่ออกเสียงเป็น /พ/ แทน เช่น 
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ไพพ้ำ (ไฟฟ้ำ) ไม่มี /ฝ/ ใช้ /ผ/ แทน เช่น ผำด (ฝำด) ไม่มีเสียง /ร/ แต่ใช้เสียง /ล/ และ /ฮ/ เช่น ล ำ 
(ร ำ) ฮกเฮ้ือ (รกเรื้อ) ไม่มี /ช/ ใช้ /ซ/ แทน เช่น ซม (ชม) มีอักษรควบใช้เป็นบำงค ำ เช่น ขว้ำม (ข้ำม) 
สวำบ (สวบ) กินอย่ำงมูมมำม เป็นต้น แต่ปัจจุบันกะเลิงโดยมำกพูดภำษำไทยถิ่นอีสำนหรือไทลำว คน
รุ่นใหม่พูดภำษำกะเลิงไม่ได้แล้ว 
   ด้ำนวิถีกำรด ำเนินชีวิตของชำวกะเลิง มีลักษณะเช่นเดียวกับชำวอีสำนทั่วไป คือ ยึด
ถือฮีตสิบสองคองสิบสี่ เป็นหลักในกำรด ำเนินชีวิต และมีคติควำมเชื่อถือในเรื่องผี นับถือผีมเหสักข์
หลักบ้ำน วิญญำณบรรพบุรุษ ผีนำ/ผีตำแหก ผีป่ำ ผีเขำ (สุรัตน์ วรำงค์รัตน์. 2523 : 144 -145)แต่ก็
ไม่ได้เคร่งครัดในพิธีกรรมเช่นบำงเผ่ำ ควำมเชื่ออีกเรื่องหนึ่งของชำวกะเลิงก็คือ เรื่องขวัญและก ำลังใจ 
โดยเชื่อว่ำ เมื่อเกิดอุบัติเหตุหรือตกใจ หรือตกต้นไม้ ขวัญจะยังอยู่ในบริเวณนั้น เมื่อต้องกำรให้ขวัญ
เข้ำร่ำงต้องหำภำชนะหรือใช้ผ้ำขำวม้ำไปช้อนขวัญกลับเข้ำสู่ร่ำง จำกนั้นผู้ใหญ่หรือพ่อแม่จะใช้ด้ำย
ขำวผูกข้อมือรับขวัญ (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 1. 2542 : 148) นอกจำกนี้ ชำว
กะเลิงยังมีลักษณะเด่นประกำรหนึ่งที่มักอ้ำงถึงกันอยู่เสมอก็คือ กำรสักรูปนกที่แก้ม แต่โดยทั่วไปคน
เฒ่ำคนแก่เกือบทุกเผ่ำในสมัยก่อนก็นิยมกำรสัก โดยจะสักตั้ งแต่เหนือหัวเข่ำ ตะโพก เอว ข้อมือ            
ข้อเท้ำ เพ่ือให้ดูสวยงำม อย่ำงไรก็ตำม ในสมัยที่สมเด็จกรมพระบรมวงศ์เธอ กรมหลวงสรรพสิทธิ
ประสงค์มำเป็นข้ำหลวงมณฑลลำวกำว ได้ทรงประกำศให้ประชำชนเลิกเชื่อเรื่องนี้ แต่ค ำประกำศก็มิ
ได้ผลสักเท่ำใดนัก เพรำะไม่อำจลบล้ำงควำมเชื่อควำมนิยมในสมัยนั้นได้ (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทย
ภำคอีสำน เล่ม 1. 2542 : 145-146) ปัจจุบันไม่พบกำรสักนกท่ีแก้มแล้ว 
   ในด้ำนประเพณีกำรแต่งกำย นิยมแต่งกำยด้วยเสื้อผ้ำย้อมครำมทอมือ  เย็บด้วยมือ 
และนิยมแต่งตัวกะทัดรัด เช่น ถ้ำนุ่งซิ่นผ้ำฝ้ำยสั้นมักใช้ผ้ำทอพ้ืนบ้ำนเป็นตำสี่เหลี่ยมเล็ก ๆ คำดอก 
โพกผ้ำบนศีรษะ สะพำยกะหยังขึ้นภูเก็บของป่ำ แต่ถ้ำหำกนุ่งซิ่นยำวคลุมเข่ำมักสวมเครื่องประดับ 
เช่น สร้อยข้อมือท ำด้วยรัตนชำติหรือดินเผำ ใส่ต่ำงหูเป็นห่วงกลม เสื้อแขนยำวสีขำวเหลืองเก็บ
ชำยเสื้อคำดเข็มขัดเงิน เป็นชุดที่ใช้ในงำนมงคลต่ำง ๆ นับเป็นเครื่องแต่งกำยที่งดงำมที่สุดของชำวเผ่ำ
กะเลิงวัยหนุ่มสำว ส่วนชำวกะเลิงที่สูงอำยุ มักนุ่งซิ่นลำยด ำ ขำว แดง สวมเสื้อแขนกระบอกย้อมครำม  
ที่สำบเสื้อมีเหรียญสตำงค์แดงติดเป็นแนวกระดุม เกล้ำผมสูง หญิงชำวกะเลิงในสมัยก่อนแต่งกำยโดย
นุ่งผ้ำซิ่นมัดหมี่มีเชิง ไม่สวมเสื้อ ใช้แพเบี่ยงโต่งในเวลำมีงำนปกตินิยมเปลือยหน้ำอกซ่ึงเรียกว่ำ ปะนม 
ไว้ผมยำว และผมมวยสวมก ำไลข้อมือ ข้อเท้ำ และตุ้มหูเงิน นิยมทัดดอกไม้ ประเทืองผมด้วยขมิ้น ทำ
หน้ำด้วยหัวกลอยและข้ำวสำร บำงคนนิยมมำถูฟันให้ด ำงำม สวมรองเท้ำที่ประดิษฐ์เองใช้วัสดุใน
ท้องถิ่น เช่น ไม้ หนังสัตว์ กำบหมำก ปัจจุบันกำรแต่งกำยของชำวกะเลิงคล้ำยกับชำวไทอีสำนทั่วไป  
(คณะกรรมกำรฝ่ำยประมวลเอกสำรและจดหมำยเหตุฯ. 2543 : 157-158) 
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  3. กลุ่มชาติพันธุ์ขมุ 
    “ขมุ” เป็นชำวเขำเผ่ำหนึ่งซึ่งส่วนใหญ่อำศัยอยู่ทำงภำคเหนือของประเทศไทย ใน
ภำคอีสำนพบชำวขมุในบริเวณภูเขำแถบจังหวัดบึงกำฬและหนองคำย นักภำษำศำสตร์จัดให้อยู่กลุ่ม
ตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) สำขำมอญ – เขมร สำขำย่อยขมุอิค เชื่อกันว่ำเป็น
ชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมของเอเชียอำคเนย์ ค ำว่ำ “ขมุ” เป็นค ำที่ชำวขมุใช้เรียกตัวเอง มีควำมหมำยว่ำ 
“คน” ในประเทศลำวจะเรียกชำวขมุว่ำ “ลำวเทิง” หรือลำวบนที่สูง บำงทีก็เรียกว่ำ“ข่ำ” ค ำที่ชำวขมุ
ใช้เรียกพวกเดียวกันแต่ต่ำงกลุ่มคือ “ตะม้อย” ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียก
กลุ่มชำติพันธุ์ขมุทั้งสิ้น 5 ค ำ ได้แก่ ขมุ ข่ำขมุ ลำวเทิง ก ำมุ ตะม้อย 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    เชื่อกันว่ำ “ขม”ุ เป็นชนพื้นเมืองดั้งเดิมของเอเชียอำคเนย์ ปัจจุบันขมุกระจำยตัว
อยู่ทำงประเทศลำวตอนเหนือ โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งในแขวงหลวงพระบำง ทั้งนี้ ขมุที่อยู่ในลำวนั้น
สำมำรถจ ำแนกออกเป็นหลำยกลุ่มตำมควำมสัมพันธ์ทำงภูมิศำสตร์และกำรเมือง เช่น ขมุแกว่น ส่วน
ใหญ่กระจำยตัวอยู่ระหว่ำงชำยแดนล้ำนช้ำง สิบสองปันนำ และสยำม ถือเป็นกลุ่มที่มีสถำนภำพสูง
กว่ำชนขมุกลุ่มอ่ืน เพรำะเดิมในกลุ่มขมุแกว่นมีเจ้ำแคว้นคอยคุมเส้นทำงกำรค้ำบริเวณชำยแดน ซึ่ง
บรรดำพ่อค้ำชำวจีนยูนนำนหรือชำวจีนฮ่อใช้เป็นเส้นทำงค้ำขำย ดังนั้น กำรผ่ำนเขตแดนต้องได้รับ
อนุญำตจำกเจ้ำแคว้นก่อน ขณะที่ ขมุยวนและขมุลื้อ ไม่สำมำรถท ำเช่นนั้นได้ เนื่องจำกข้ึนอยู่กับเมือง
ที่มีอ ำนำจมำกว่ำ โดย ขมุยวน นั้นหมำยถึงกลุ่มชนขมุที่ขึ้นอยู่กับคนไทยวนภำยใต้ดินแดนของสยำม 
ขณะที่ขมุลื้อขึ้นอยู่กับเขตสิบสองปันนำ ส่วน ขมุร็อกและขมุยิ้ม ถือเป็นชนกลุ่มน้อยที่ข้ึนตรงกับหลวง
พระบำง (ศูนย์มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์มหำชน). 2560 : ออนไลน์) ส ำหรับในประเทศไทยนั้นชำว
ขมุอำศัยอยู่อย่ำงหนำแน่นในจังหวัดน่ำน นอกจำกนั้น มีอยู่ในจังหวัดเชียงรำย ล ำปำง เชียงใหม่ 
สุโขทัย อุทัยธำนี และจังหวัดหนองคำย บึงกำฬ ซึ่งเป็นจังหวัดในภำคอีสำนที่มีชำวขมุอำศัยอยู่   
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำขมุหรือภำษำก ำมุ (Khmu) เป็นภำษำตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austro-
Asiatic) สำขำมอญ-เขมร (Mon-khmer) กลุ่มย่อยขมุ (Khmu) มีพยัญชนะ 17 เสียง เป็นตัวสะกดได้ 
15 เสียง สระมี 22 เสียง เป็นสระเดี่ยว 19 เสียง สระประสม 3 เสียง มีควำมแตกต่ำงระหว่ำงสระ
เสยงสั้นและสระเสียงยำว ไม่มีเสียงวรรณยุกต์แต่มีลักษณะน้ ำเสียง 2 แบบ คือ เสียงทุ้มใหญ่กับเสียง
เบำแหลม ทั้งนี้ ในแต่ละกลุ่มอำจออกเสียงแตกต่ำงกันตำมส ำเนียงท้องถิ่น แต่ก็สำมำรถสื่อสำรกันได้
อย่ำงเข้ำใจ (สุวิไล เปรมศรีรัตน์. 2536) ในด้ำนวัฒนธรรมประเพณี ชำวขมุมีวัฒนธรรมกำรแต่งกำยไม่
ว่ำจะเป็นชำยหรือหญิง เด็กหรือผู้ใหญ่ พ้ืนผ้ำของเครื่องแต่งกำยจะเป็นพ้ืนสีด ำ สำบเสื้อจะเป็น
ผ้ำแถบสีแดงบ้ำง หรือประดับโดยใช้เหรียญเงินบ้ำง ซึ่งเหรียญนั้นจะเป็นเหรียญที่ตีขึ้นเองหรือเป็น
เหรียญที่มีตรำของฝรั่งเศสเช่นเดียวกับเมื่อครั้งที่อยู่ลำว ส่วนเครื่องประดับอ่ืนๆ ก็จะเป็นผ้ำโพกหัวสี
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แดงซึ่งถือเป็นสัญลักษณ์ของคนขมุที่มำจำกแถบห้วยทรำย หลวงพระบำง ในแง่ควำมหมำยของ
สัญลักษณ์สีแดงนั้น หมำยถึง กำรรวมเลือดเนื้อควำมสำมัคคีกันนั่นเอง นอกจำกนี้ ชำวขมุยังยึดถือ
ควำมเชื่อในเรื่องบรรพบุรุษที่เกี่ยวกับพญำเจือง วีรบุรุษผู้กล้ำหำญ โดยจะมีกำรประกอบพิธีกรรม
ในช่วงเทศกำลปีใหม่ขมุ และมีควำมเชื่อในเรื่องจิตวิญญำณบรรพบุรุษในระดับครอบครัว เช่น ผีปู่ผีย่ำ 
ซึ่งเชื่อว่ำจะสำมำรถช่วยคุ้มครองลูกหลำนได้ อีกทั้งยังเชื่อในเรื่องของสิ่งเหนือธรรมชำติ เช่น ขวัญ 
เจ้ำที่ เป็นต้น จึงมีกำรประกอบพิธีกรรมเช่น กำรเรียกขวัญ กำรสู่ขวัญ และกำรเลี้ยงผีต้นน้ ำ เป็นต้น  
(ศูนย์มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์มหำชน). 2560 : ออนไลน์) 
  4. กลุ่มชาติพันธุ์เขมรถิ่นไทย 
   ชำวไทยเชื้อสำยเขมรหรือที่ทำงรำชกำรเรียกว่ำ เขมรถิ่นไทย นับเป็นกลุ่มชำติพันธุ์
ในตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) สำขำมอญ-เขมร (Mon-Khmer) ผู้พูดภำษำเขมร
ถิ่นไทยในท้องที่อีสำนมีอยู่เป็นจ ำนวนมำก โดยเฉพำะในเขตจังหวัดสุรินทร์ บุรีรัมย์ ศรีสะเกษ และ
บำงอ ำเภอของจังหวัดอุบลรำชธำนี นครรำชสีมำ ร้อยเอ็ด และมหำสำรคำม ทั้งนี้ ภำษำเขมรนับเป็น
ภำษำที่ประชำกรชำวอีสำนที่ใช้ค่อนข้ำงมำกรองจำกกลุ่มที่ใช้ภำษำไทยลำว ชำวเขมรถิ่นไทยเรียก
ตนเองว่ำ “ขแมร์” และเรียกภำษำและชำติพันธุ์ของตนเองว่ำ “ขแมร์ลือ” ซึ่งแปลว่ำ เขมรสูง  เรียก
ภำษำเขมรและชำวเขมรในประเทศกัมพูชำว่ำ “ขแมร์กรอม” แปลว่ำ เขมรต่ ำ ทั้งนี้ จำกกำรเก็บ
รวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ เขมรถิ่นไทยทั้งสิ้น 16 ค ำ ได้แก่ เขมรถิ่นไทย เขมร 
คะแมร คแมรลือ คแมร–ลือ ขแมร์ ขแมร์ลือ แขมร์เลอ ไทเขมร ไทย-เขมร เขมรสูง เขมรเหนือ เขมร
สุรินทร์ เขมรถิ่นไทย ชำวไทยเชื้อสำยเขมร คนไทยเชื้อสำยเขมร 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    หลักฐำนทำงประวัติศำสตร์ได้กล่ำวไว้ว่ำ ชำวเขมร หรือในอดีตเรียกว่ำ ชำวขอม 
ชำวกัมพู หรือพวกคะแมร์ เป็นกลุ่มที่มีบทบำทเด่นชัดในกำรควบคุมอิทธิพลทำงกำรเมืองของดินแดน
อีสำนระหว่ำงพุทธศตวรรษที่ 12-18 โดยเฉพำะในสมัยเขมรพระนคร (พุทธศตวรรษที่ 14-18) 
อิทธิพลทำงกำรเมืองและวัฒนธรรมด้ำนต่ำงๆ ของเขมรได้ขยำยเข้ำสู่อีสำนใต้ ซึ่งได้ขยำยอ ำนำจทำง
กำรเมืองของเขมรในสมัยของพระเจ้ำสุริยวรมันที่ 1 พระเจ้ำสุรยวรมันที่ 2 และพระเจ้ำวรมันที่ 7 อัน
เป็นสมัยที่ชำวเขมรได้เข้ำมำอยู่ในอีสำนใต้  เพรำะกษัตริย์เขมรได้เกณฑ์ชำวเขมรจำกประเทศกัมพูชำ
และชำวกวยในเขตอีสำนใต้มำเป็นผู้สร้ำงปรำสำทและสร้ำงเมืองในอีสำน เช่น ปรำสำทเมืองต่ ำ 
ปรำสำทพนมรุ้ง ปรำสำทเขำพระวิหำร ปรำสำทพิมำย ฯลฯ ในระหว่ำงพุทธศตวรรษที่ 16-17 ได้มี
กำรสร้ำงปรำสำทในเขตอีสำนใต้จ ำนวนมำก ชำวเขมรที่ถูกเกณฑ์แรงงำนจึงตั้งหลักแหล่งอยู่รอบๆ 
ปรำสำทและเมืองที่สร้ำงขึ้น (ไพฑูรย์ มีกุศล. 2529 : 5 อ้ำงถึงใน ดำรำรัตน์ เมตตำริกำนนท์. 2548 : 
87) นอกจำกนี้  ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้ำตำกสินมหำรำช ในปี พ.ศ.2324 เมืองกัมพูชำเกิดจลำจล จึง
ได้โปรดเกล้ำฯ ให้ยกทัพไปปรำบ ในสงครำมครั้งนี้เมืองขุขันธ์ เมืองสุรินทร์ และเมืองสังขะ ได้ร่วมยก
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กองทัพไปตีเมืองเสียมรำฐ ก ำพงสวำย บันทำยเพชร บันทำยมำศ และได้น ำชำวเขมรจ ำนวนมำกมำไว้
ที่สุรินทร์ และบุรีรัมย์ ชำวเขมรรุ่นสุดท้ำย ที่เข้ำมำตั้งถ่ินฐำนในจังหวัดศรีสะเกษ เมื่อปี พ.ศ.2410 แต่
ในช่วงที่เสียมรำฐ พระตะบอง ศรีโสภณ กลับมำเป็นของไทยช่วงสงครำมเอเชียบูรพำ ระหว่ำง พ.ศ. 
2485 มีคนไทยที่เป็นชำวศรีสะเกษจ ำนวนหนึ่งไปตั้งถิ่นฐำนในกัมพูชำ อย่ำงไรก็ตำม ในช่วงที่เกิดกรณี
พิพำทระหว่ำงไทยและกัมพูชำกรณีปรำสำทเขำพระวิหำร รำว พ.ศ. 2500 – 2505 รัฐบำลไทยใน
สมัยนั้นยังมีนโยบำยรับชำวเขมรที่ไม่ฝักใฝ่ลัทธิคอมมิวนิสต์ เข้ำมำตั้งถ่ินฐำนในแผ่นดินไทยได ้ 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำเขมรถิ่นไทย หรือที่เรียกว่ำภำษำเขมรเหนือ หรือภำษำเขมรสุรินทร์ เป็น
ภำษำย่อยของภำษำเขมร พูดโดยชำวเขมรในประเทศไทยที่อยู่ที่จังหวัดสุรินทร์ บุรีรัมย์ นครรำชสีมำ 
ศรีสะเกษ อุบลรำชธำนี มหำสำรคำม และร้อยเอ็ด อยู่ในตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-
Asiatic) ภำษำเขมรถิ่นไทยต่ำงจำกภำษำเขมรส ำเนียงพนมเปญซึ่งเป็นส ำเนียงมำตรฐำนในด้ำน
จ ำนวนและควำมต่ำงของหน่วยเสียงสระ กำรใช้พยัญชนะ รำกศัพท์ และไวยำกรณ์ ท ำให้แยกส ำเนียง
เขมรถิ่นไทยออกจำกส ำเนียงอ่ืน ๆ ได้ง่ำย ผู้พูดภำษำเขมรถิ่นไทยจะเข้ำใจภำษำเขมรทุกส ำเนียง แต่ผู้
พูดส ำเนียงพนมเปญจะมีปัญหำในกำรท ำควำมเข้ำใจภำษำเขมรถิ่นไทย จึงท ำให้นักภำษำศำสตร์บำง
ท่ำนแยกภำษำเขมรถิ่นไทยออกเป็นภำษำใหม่ออกจำกภำษำเขมร โดยถือเป็นภำษำใกล้เคียงกัน   
    ด้ำนวิถีกำรด ำเนินชีวิตชำวเขมรถิ่นไทยหรือเขมรสูง ส่วนมำกอยู่ในชนบทมีชีวิต
เรียบง่ำย ประกอบอำชีพเกษตรกรรม หนุ่มสำวรุ่นใหม่ที่ว่ำงจำกกำรท ำนำ ท ำไร่ จะเดินทำงไปรับจ้ำง
ท ำงำนในตัวเมือง และในกรุงเทพฯ เมื่อถึงฤดูเพำะปลูกก็จะเดินทำงกลับภูมิล ำเนำ ประกอบอำชีพ
หลักของตน ชำวเขมรถิ่นไทยนับถือศำสนำพุทธและมีควำมเชื่อในเรื่องผีตำยำย ประเพณีส ำคัญของ
ชำวเขมรสูงส่วนมำกจะเป็นพิธีกรรมทำงศำสนำตำมควำมเชื่อ เช่น ประเพณีไหว้พระแข เป็นประเพณี
บวงสรวงและไหว้พระจันทร์เพ่ือเสี่ยงทำงฝนฟ้ำประจ ำปี และประเพณีแซนโดนตำ (แปลว่ำ เซ่นปู่ตำ) 
ซึ่งเป็นประเพณีกำรเซ่นผีบรรพบุรุษ เป็นต้น นอกจำกนี้ยังมีควำมเชื่อเรื่องยำสั่ง มีกำรละเล่นที่ส ำคัญ  
เช่น กันตรึม กำรขับเจรียง และร ำสำก เป็นต้น ด้ำนวัฒนธรรมกำรแต่งกำย กำรแต่งกำยของผู้ชำยมี
ทั้งนุ่งโสร่ง โจงกระเบน และกำงเกงขำจกกบ สวมเสื้อคอกลมผ่ำอก มีผ้ำขำวม้ำ ซึ่งเรียกตำมภำษำ
เขมรว่ำ “สไบ” คำดเอว ส ำหรับผ้ำนุ่งโจงกระเบนนั้นนิยมผ้ำหำงกระรอก ซึ่งชำวเขมรมีฝีมือในกำรทอ
ผ้ำไหมหำงกระรอกมำก ผู้ชำยนิยมตัดผมสั้น ส่วนผู้หญิง จะนุ่มซิ่นไหมและฝ้ำย เรียกว่ำ “ซัมป๊อด” มี
หลำยแบบหลำยลำย เช่น โฮล อันลุยซึมอันปรม (พ้ืนแดงเข้ม มีขีดด ำขำวตัดกัน) ซะมอ ละเบิก หมี่
คั่น ผู้หญิงเขมรถิ่นไทยจะใส่เสื้อแขนกระบอกคอกลมผ่ำอกติดกระดุม พำดผ้ำสไบ ในโอกำสส ำคัญๆ 
และนิยมปล่อยผมยำวไม่เกล้ำมวย (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 2. 2542) 
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  5. กลุ่มชาติพันธุ์ญัฮกุร  
   ญัฮกุรนับเป็นกลุ่มชนดั้งเดิมของชำวเอเชียอำคเนย์ นักโบรำณคดีสันนิษฐำนว่ำชน
กลุ่มนี้น่ำจะสืบเชื้อสำยมำจำกชำวทวำรวดีโบรำณ “ชำวบน” เป็นชื่อที่คนไทยโครำชเรียก ในขณะที่
กลุ่มชำติพันธุ์ เรียกตนเองว่ำ “ญัฮกุร” (Nyah-Kur) หรือ “เนียะกุล” หรือ “เยียะกุร” ซึ่งมี
ควำมหมำยว่ำ “คนภูเขำ” (ญัฮ/เนียะ/เยียะ แปลว่ำ  คน,  กุร/กุล  แปลว่ำ  ภูเขำ) แต่กำรที่คนไทย
เรียกว่ำ ชำวบน หรือบำงครั้งเรียก คนดง ไม่เป็นที่ชอบใจของชำวญัฮกุรเท่ำใดนัก ภำษำของญัฮกุ
รจัดอยู่ในตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) สำขำมอญ อำศัยอยู่บนภูเขำแถบแม่น้ ำป่ำ
สักในเขตจังหวัดเพชรบูรณ์ ชัยภูมิ และนครรำชสีมำ โดยเฉพำะที่จังหวัดชัยภูมิ ในเขตอ ำเภอหนองบัว
ระเหว และอ ำเภอจัตุรัส จะมีชำวญัฮกุรอำศัยอยู่หนำแน่นที่สุด ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำ
มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ญัฮกุรทั้งสิ้น 10 ค ำ ได้แก่ ญัฮกุร ญัฮกุ้ร เนียะกุล เนียะกุร เยียะกุร ละว้ำ 
ชำวบน ชำวดง คนดง มอญโบรำณ  
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวญัฮกุรเป็นชนกลุ่มน้อยที่อำศัยอยู่ตำมไหล่เขำหรือเนินเตี้ยๆ แถบบริเวณด้ำน
ในของริมที่รำบสูงโครำช จังหวัดนครรำชสีมำ จังหวัดชัยภูมิ และจังหวัดเพชรบูรณ์ที่มีอำณำเขตติดต่อ
กับจังหวัดชัยภูมิ อย่ำงน้อยสำมชั่วอำยุคน ในอดีตมักมีกำรย้ำยถิ่นที่อยู่ในบริเวณดังกล่ำว แม้ปัจจุบัน
จะตั้งหลักแหล่งที่แน่นอนแต่กำรไปมำหำสู่เยี่ยมเยียนและกำรนับเครือญำติในหมู่ญัฮกุรในบริเวณสำม
จังหวัดยังคงมีอยู่ ปัจจุบันชำวญัฮกุรอำศัยอยู่หนำแน่นที่สุดที่บ้ำนน้ ำลำด หมู่ที่ 4 ต ำบลนำยำงกลัก 
อ ำเภอเทพสถิต จังหวัดชัยภูมิ นอกจำกนี้ ยังมีที่บ้ำนวังก ำแพง ในอ ำเภอบ้ำนเขว้ำ ที่บ้ำนท่ำโป่ง บ้ำน
ห้วยแย้ ในอ ำเภอหนองบัวละเหว ที่บ้ำนสะพำนหิน บ้ำนสะพำนยำง ในอ ำเภอเทพสถิตย์ บ้ำนกลำง 
บ้ำนพระบึง บ้ำนวังตะเคียน บ้ำนตะขบ อ ำเภอปักธงชัย บ้ำนมำบกรำด ต ำบลโคกกระชำย บ้ำนตลิ่ง
ชัน ต ำบลจระเข้หิน อ ำเภอครบุรี บ้ำนไทรย้อยพัฒนำ อ ำเภอหนองบุนนำก (อพยพมำจำกบ้ำนไทร
ย้อย ต ำบลจระเข้หิน อ ำเภอครบุรี เพรำะน้ ำเหนือเขื่อนน้ ำมูลท่วมหมู่บ้ำนเดิม) จังหวัดนครรำชสีมำ 
บ้ำนน้ ำเลำ บ้ำนห้วยไคร้ อ ำเภอเมือง จังหวัดเพชรบูรณ์ ส่วนบ้ำนท่ำด้วงถิ่นที่อยู่อำศัยดั้งเดิมอยู่ในป่ำ
แถบเทือกเขำพังเหย มีอำณำบริเวณคำบเกี่ยวต่อเนื่อง 3 จังหวัดคือ จังหวัดนครรำชสีมำ จังหวัด
ชัยภูมิ และจังหวัดเพชรบูรณ์ 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำของญัฮกุรจัดอยู่ในตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) ใน
สำขำโมนิก (Monic) หรือมอญ (Mon) จัดอยู่ในกลุ่มภำษำมอญโบรำณ (Old Mon) ซึ่งแตกต่ำงจำก
ภำษำมอญในปัจจุบันที่เป็นภำษำมอญใหม่ (Modern Mon) นักภำษำศำสตร์คนส ำคัญคือ เจอรำร์ด 
ดิฟโฟลธ (Gerand Diffloth) ได้เปรียบเทียบภำษำญัฮกุรกับภำษำมอญในจำรึกสมัยทวำรวดี พบว่ำมี
ควำมใกล้เคียงกัน จึงเป็นที่มำให้นักวิชำกำรบำงคนเรียกญัฮกุรว่ำ “ชำวมอญโบรำณ” (ศูนย์

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%8A%E0%B8%A3%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AA%E0%B8%B5%E0%B8%A1%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B8%A2%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%A1%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9A%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9A%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%AA
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%9E%E0%B8%AA%E0%B8%96%E0%B8%B4%E0%B8%95
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B8%A2%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%A1%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%A7%E0%B9%89%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9A%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9B%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%98%E0%B8%87%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%95%E0%B8%B3%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B9%82%E0%B8%84%E0%B8%81%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A2&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%95%E0%B8%B3%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B8%88%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B9%89%E0%B8%AB%E0%B8%B4%E0%B8%99&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%A1%E0%B8%B9%E0%B8%A5&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AA%E0%B8%B5%E0%B8%A1%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%8A%E0%B8%A3%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%8A%E0%B8%A3%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
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มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์มหำชน). 2560 : ออนไลน์) ทั้งนี้ ภำษำที่ชำวญัฮกุรที่อำศัยอยู่ที่ชัยภูมิใช้จัด
อยู่ในภำษำญัฮกุรถิ่นใต้ ในปัจจุบันชำวญัฮกุรถูกกลืนด้วยประเพณีวัฒนธรรมอีสำนอย่ำงรวดเร็ว มีบำง
หมู่บ้ำนเท่ำนั้นที่พูดภำษำถิ่นของตนเองได้ คนรุ่นใหม่จะพูดภำษำรอบข้ำงที่คนส่วนใหญ่พูดกัน อีก
ประกำรหนึ่งภำษำของชำวญัฮกุรไม่มีระบบกำรเขียน จึงเป็นสำเหตุหนึ่งที่ท ำให้ชำวญัฮกุรถูกกลืนได้
อย่ำงรวดเร็ว ปัจจุบันชำวญัฮกุรพูดภำษำญัฮกุรเฉพำะผู้ที่อำยุเกิน 60 ปีขึ้นไป   นอกจำกนั้นใช้
ภำษำไทยโครำช เช่นเดียวกับชำวมอญที่อำศัยอยู่ในพื้นท่ีใกล้เคียงกัน   
   ชำวญัฮกูรมีรูปร่ำงลักษณะผิวค่อนข้ำงคล้ ำ ตำโตกว่ำคนไทย แต่ไม่ต่ำงจำกคนไทย
มำกนัก รูปร่ำงสูงปำนกลำง ด้ำนกำรแต่งกำยแบบดั้งเดิมของชำวญัฮกุรคือ ผู้หญิงจะสวมเสื้อเก๊ำะและ
นุ่งผ้ำนุ่งมีชำยผ้ำใหญ่ สวมสร้อยเงินและเจำะใบหูกว้ำงเพ่ือสวมตุ้มหูใหญ่ ญัฮกุรเรียกกะจอน ท ำด้วย
ไม้มีกระจกติดข้ำงหน้ำ ไว้ผมยำวเกล้ำมวย ส่วนผู้ชำยนุ่งผ้ำโสร่งตำหมำกรุก วิธีกำรนุ่งแบบเหน็บ
ธรรมดำ ด้ำนวิถีชีวิตควำมเป็นอยู่ ชำวญัฮกุรนิยมตั้งบ้ำนเรือนอยู่กันเป็นกลุ่ม มีบำงพวกอพยพหนีเข้ำ
ไปอยู่ในป่ำลึกหรือบนภูเขำสูงขึ้นไป ชำวบ้ำนใช้แสงไฟจำกตะเกียงเป็นส่วนใหญ่ อำศัยแหล่งน้ ำตำม
ธรรมชำติอยู่ในบริเวณหมู่บ้ำน ฤดูแล้งจะใช้น้ ำซับซึ่งมีตลอดปี ชำวญัฮกุรมีอำชีพท ำไร่ปลูกข้ำวตำม
ไหล่เขำ นอกจำกนี้ก็ยังปลูกพืชไร่อ่ืน ๆ เช่น ข้ำวโพด มันส ำปะหลัง พริก มะเขือ เป็นต้น  อีกทั้งยัง
นิยมเลี้ยงสัตว์ เช่น วัว ควำย หมู เป็ด ไก่ และหำของป่ำ อีกทั้งมีควำมสำมำรถในกำรจักสำน
โดยเฉพำะสำนเสื่อ ส ำหรับวัฒนธรรมควำมเชื่อ ชำวญัฮกุรนับถือศำสนำพุทธ เชื่อในเรื่องภูติผีวิญญำณ 
นิยมยังแต่งงำนในหมู่ชำวญัฮกุรด้วยกัน กำรละเล่นมีกำรเป่ำใบไม้ซึ่งบำงครั้งจะเป่ำเป็นสัญญำณเรียก
หำกัน มีกำรเล่นเพลงพ้ืนบ้ำนเรียกว่ำ กระแจ๊ะ หรือ ปะเรเร เป็นกำรร้องโต้ตอบกันระหว่ำงชำย-หญิง 
ฝ่ำยหญิงเป็นผู้ตีโทนให้จังหวะ เนื้อหำเป็นกำรเกี้ยวพำรำสีกันระหว่ำงหนุ่มสำว ชำวญัฮกุรในปัจจุบัน
ถูกกลืนด้วยประเพณีวัฒนธรรมอีสำนอย่ำงรวดเร็ว มีบำงหมู่บ้ำนเท่ำนั้นที่พูดภำษำถิ่นของตนเองได้ 
คนรุ่นใหม่จะพูดภำษำรอบข้ำงที่คนส่วนใหญ่พูดกัน เหตุผลส ำคัญ ที่ภำษำของชำวญัฮกุรถูกกลืนอย่ำง
รวดเร็วเพรำะว่ำ ชำวญัฮกุรไม่มีภำษำเขียนหรือมีแต่ไม่ได้น ำมำใช้อย่ำงแพร่หลำยจึงท ำให้ภำษำของ
ชำวญัฮกุร ถูกลืมเลือนอย่ำงรวดเร็ว  
  6. กลุ่มชาติพันธุ์ถิ่น 
   “ถิ่น” เป็นชำวเขำเผ่ำหนึ่ง โดยมำกอำศัยอยู่บนภูเขำในภำคเหนือของประเทศไทย 
ในภำคอีสำนพบชำวถิ่นอำศัยอยู่ที่บ้ำนหมันขำว อ ำเภอเชียงคำน จังหวัดเลย แต่เป็นเพียงชนกลุ่มเล็ก 
ๆ เท่ำนั้น ชื่อ “ถิ่น” เป็นชื่อที่ทำงรำชกำรตั้งให้ บำงครั้งเรียกว่ำ ข่ำถิ่น แต่ชนกลุ่มนี้จะเรียกตัวเองว่ำ 
ลัวะ(Lua)  โดยแบ่งออกตำมควำมแตกต่ำงของภำษำได้ 2 กลุ่มใหญ่ คือ ถิ่นปรัยและถิ่นมัล ถิ่นทั้ง 2 
กลุ่มนี้ มีควำมแตกต่ำงกันในภำษำพูดและขนบธรรมเนียมประเพณีส่วนกำรตั้งถิ่นฐำนและกำรแต่ง
กำยเหมือน ๆ กัน ภำษำของชำวถิ่นจัดอยู่ในตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro - Asiatic) ทั้งนี้ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%82%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B9%87%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%81%E0%B9%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98
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จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ถิ่นทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ ถิ่น ข่ำถิ่น ลัวะ มัล 
ปรัย ลัวะมัล ลัวะปรัย 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวเขำเผ่ำถิ่นซึ่งตั้งถิ่นฐำนอยู่ในแถบภูเขำ รอยต่อระหว่ำงจังหวัดน่ำนกับแขวง
ชัยบุรี ประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำวนั้น มีประวัติควำมเป็นมำของเผ่ำที่ยังไม่ชัดเจน 
เนื่องจำกชำวถิ่นไม่มีภำษำเขียนของตนเอง จึงไม่มีกำรจดบันทึกประวัติควำมเป็นมำที่เป็นลำยลักษณ์
อักษร ซึ่งข้อสงสัยดังกล่ำวแยกเป็น 2 แนวทำง คือชำวเขำเผ่ำถิ่นเป็นชนชำติดั้งเดิมซึ่งตั้งรกรำกอยู่ใน
ประเทศไทยก่อนแล้ว และอีกแนวหนึ่งว่ำอพยพมำจำกประเทศลำว ซึ่งยังไม่สำมำรถยืนยันได้ 
นักวิชำกำรท่ำนหนึ่งได้เขียนไว้เมื่อปี พ.ศ. 2507 คำดคะเนว่ำชำวถิ่นได้เข้ำมำตั้งถิ่นฐำนในประเทศ
ไทยเมื่อ 40-80 ปีมำแล้ว อีกท่ำนหนึ่งได้เขียนไว้เมื่อปี พ.ศ.2506 ว่ำชำวถิ่นกลุ่มแรกได้เข้ำมำตั้งถิ่น
ฐำนในประเทศไทยเมื่อปี พ.ศ.2471 และยังได้คำดคะเนไว้อีกว่ำชำวถิ่นอำจจะเข้ำมำอยู่ในประเทศ
ไทยก่อนที่คนไทยจะอพยพจำกประเทศจีนมำอยู่ในแหลมอินโดจีนนี้เสียอีก บำงท่ำนคำดว่ำชำวถิ่น ได้
อพยพเข้ำมำในประเทศไทยในปี พ.ศ. 2419 ในระยะนั้นอยู่ในช่วงที่พวกข่ำกระด้ำงกระเดื่อง และทำง
ประเทศลำวได้ท ำกำรปรำบที่เมืองงอย (Muangngoi) จึงท ำให้ชำวถิ่นอพยพเคลื่อนย้ำยเข้ำมำใน
ภำยหลังอีกกลุ่มหนึ่ง จึงอำจจะเป็นไปได้ว่ำชำวถิ่นได้ตั้ งถิ่นฐำนอยู่ก่อนแล้วกลุ่มหนึ่ง และมีอีกกลุ่ม
หนึ่งได้อพยพตำมมำในภำยหลังคือกลุ่มที่ชื่อว่ำปำย (Pai) โดยเชื่อว่ำน่ำจะเป็นชำวถิ่นกลุ่มย่อย 
“ปรัย” ในปัจจุบัน ดังนั้น อำจสรุปได้ว่ำ ชนชำวถิ่นจึงน่ำจะเป็นกลุ่มชนที่อยู่ดั้งเดิมในบริเวณรอยต่อ
ระหว่ำงประเทศ ไทยและประเทศลำว ซึ่งแต่ก่อนไม่มีกำรแบ่งเขตแดนแน่ชัด และมีกำรอพยพ
เคลื่อนย้ำยไปมำอยู่ในบริเวณนี้  (มหำวิทยำลัยเชียงใหม่. 2560 : ออนไลน์) 
    ชำวถิ่นที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำนอยู่ที่บ้ำนหมันขำว จังหวัดเลย แต่เดิมมีสัญชำติ
ไทย อำศัยอยู่บริเวณทำงภำคเหนือ อ ำเภอบ่อเกลือ จังหวัดน่ำน โดยตั้งบ้ำนเรือนอยู่ตำมชำยแดน 
บริเวณภูเขำ ท ำมำหำกินด้วยกำรเก็บของป่ำ ล่ำสัตว์ เพำะปลูกพืชประเภทข้ำว ข้ำวโพด ได้อพยพหนี
ภัยจำกกำรปรำบปรำมผู้ก่อกำรร้ำยคอมมิวนิสต์เข้ำไปอยู่ในประเทศลำว แถบเมืองเพียง แขวงไชยบุรี 
ต่อมำในปี พ.ศ. 2518 ประเทศลำว เปลี่ยนแปลงกำรปกครอง กลุ่มคนดังกล่ำวจึงได้อพยพกลับมำยัง
ประเทศไทยอำศัยอยู่บริเวณตำมแนวชำยแดน ของจังหวัดน่ำน แต่เนื่องจำกหลักฐำนที่แสดงถึงกำร
เป็นพลเมืองไทยได้สูญหำยระหว่ำงกำรอพยพ จึงได้ถูก เจ้ำหน้ำที่ไทยควบคุมในฐำนะผู้หลบหนีเข้ำ
เมืองอยู่ที่ศูนย์ควบคุมผู้อพยพหลบหนีเข้ำเมืองบ้ำนน้ำยำว อ ำเภอปัว จังหวัดน่ำน จำกนั้นในปี พ.ศ. 
2533 กระทรวงมหำดไทย ได้มีนโยบำยให้เคลื่อนย้ำยคนกลุ่มดังกล่ำวไปยังศูนย์อพยพบ้ำนนำโพธิ์
จังหวัดนครพนม ใน ปี พ.ศ. 2536 กระทรวงมหำดไทยจึงอนุญำตให้เป็นคนต่ำงด้ำวเข้ำเมืองโดยชอบ 
เรียกชื่อว่ำ “ผู้หลบหนีเข้ เมืองชำวลำวภูเขำที่เคยอำศัยอยู่ในประเทศไทย” และย้ำยไปไว้ที่ศูนย์
อพยพเชียงคำน จังหวัดพะเยำ ต่อมำคณะรัฐมนตรีได้มีมติให้กระทรวงแรงงำนและสวัสดิกำรสังคม
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จัดหำพ้ืนที่บริเวณเขตนิคมสร้ำงตนเองสงเครำะห์ชำวเขำ เขตพ้ืนที่จังหวัดพิษณุโลก เพชรบูรณ์ และ
เลย จึงย้ำยคนกลุ่มดังกล่ำวมำไว้ที่พ้ืนที่บริเวณ ลำนน้ ำหมัน ซึ่งอยู่ในเขตต ำบลกกสะทอน อ ำเภอด่ำน
ซ้ำย จังหวัดเลย บ้ำนหมันขำว ปัจจุบันประชำกรทั้งหมดได้รับกำรแปลงสัญชำติถูกต้องโดยชอบด้วย
กฎหมำยแล้ว ตำมโครงกำรรองรับชำวเขำอพยพ จำกศูนย์อพยพ ของกระทรวงมหำดไทยร่วมกับ
กระทรวงแรงงำนและสวัสดิกำรสังคม   
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำของชำวถิ่นจัดอยู่ในตระกูลย่อยมอญ-เขมร ของกลุ่มตระกูลภำษำออสโตร
เอเชียติก ด้ำนกำรแต่งกำย ชำวถิ่นไม่มีกำรทอผ้ำ จะซื้อเสื้อผ้ำเครื่องนุ่งห่มจำกภำยนอก ผู้หญิงจะนุ่ง
ผ้ำซิ่นตำมแบบชำวไทลื้อ สวมเสื้อ 2 ตัว ตัวในเป็นเสื้อคอกลมแขนสั้นหรือไม่มีแขน บำงทีใช้เสื้อผ้ำ
ลำยเรียกว่ำ เสื้อดอก และสวมเสื้อเขียนยำวทับเป็นเสื้อชั้นนอกเป็นเสื้อผ้ำฝ้ำยหรือเสื้อสีม่อฮ่อม 
เรียกว่ำ เสื้อด ำ และใช้ผ้ำขำวม้ำพันศีรษะ เรียกว่ำ ผ้ำหัว ผู้ชำยจะแต่งกำยเหมือนชำยไทยทั่วไป สวม
กำงเกงขำยำวหรือเสื้อตำมสมัยนิยม ลักษณะครอบครัวของชำวถิ่นมีลักษณะเป็นครอบครัวเดี่ยว เมื่อ
แต่งงำนแล้ว ฝ่ำยชำยจะมำอยู่ที่บ้ำนฝ่ำยหญิง ยึดระบบผัวเดี ยวเมียเดียว และไม่มีกำรหย่ำร้ำง 
ครอบครัวของชำวถิ่นจะมีควำมสัมพันธ์กันอย่ำงใกล้ชิด และภำยในครอบครัวจะแบ่งหน้ำที่ตำมอำยุ 
เพศ โดยผู้ชำย มีหน้ำที่ ที่ท ำไร่ไถนำ ส่วนผู้หญิงมีหน้ำที่ท ำงำนบ้ำน อย่ำงไรก็ดี ปัจจุบันบำงครอบครัว
ทั้งชำยและหญิงต่ำง ออกไปรับจ้ำงท ำไร่ด้วยกัน เพียงแต่ฝ่ำยชำยจะท ำงำนหนักและให้ฝ่ำยหญิง
ท ำงำนเบำกว่ำ 
    ชำวถิ่นมีกำรก ำหนด “วันกรรม” (วันคะล ำ) ซึ่งเป็นวันที่ชำวถิ่นจะหยุดพักจำก
กำรท ำงำนหนักที่ท ำเป็นกิจวัตรประจ ำวัน  แต่ด้วยสภำพทำงเศรษฐกิจที่เปลี่ยนแปลงไปท ำให้
ข้อก ำหนดเรื่องกำรหยุดงำนในวันกรรมของตระกูลเปลี่ยนไป โดยในวันกรรมผู้น ำตระกูลทั้งพ่อบ้ำน
หรือแม่บ้ำนต้องหยุดงำนทั้งหมด รวมถึงคนในตระกูลจะท ำงำนของตนเองไม่ได้ ยกเว้นแต่ผู้เยำว์
สำมำรถรับจ้ำงผู้อ่ืนท ำงำนได้ จำกกำรที่ชำวถิ่นมำท ำงำนรับจ้ำง วัฒนธรรมของชำวถิ่นที่เด่นชัดอีก
ประกำรหนึ่งก็คือ ควำมเชื่อเกี่ยวกับเรื่องผีและเคำรพสิ่งเหนือธรรมชำติ ซึ่งตำมควำมเชื่อของชำวถิ่น
จะมีควำมเกี่ยวพันกับควำมเชื่อเรื่องผีตั้งแต่เกิดจนกระท่ังตำย พ้ืนฐำนของควำมเชื่อนี้เองท ำให้ชำวถิ่น
ได้ชื่อว่ำเป็นกลุ่มชนที่มีควำมเชื่อเรื่องผีมำก ควำมเชื่อเรื่องผีของชำวถิ่นแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม คือ กลุ่ม
แรกที่นับถือศำสนำคริสต์นั้นไม่ประกอบพิธีกรรมใด ๆ ที่เกี่ยวกับผีและไม่เข้ำร่วมเลี้ยงผีอย่ำงเด็ดขำด 
กลุ่มที่สองที่นับถือศำสนำพุทธยังมีส่วนร่วมในกำรเลี้ยงผีอยู่ และกลุ่มที่นับถือผีอย่ำงเดียวจะไม่
ยอมรับควำมเปลี่ยนแปลงใด ๆ แม้ทุกกลุ่มจะนับถือต่ำงกัน แต่หำกมีงำนในหมู่บ้ำน เช่น แต่งงำน ขึ้น
บ้ำนใหม่ งำนศพ และงำนต่ำง ๆ ชำวถิ่นส่วนใหญ่ก็จะมำร่วมและช่วยเหลืองำนนั้นเป็นอย่ำงดี 
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  7. กลุ่มชาติพันธุ์ไทข่า 
   “ไทข่ำ” เป็นกลุ่มชนที่อำศัยอยู่หนำแน่นในเขตอ ำเภอดงหลวง จังหวัดมุกดำหำร 
และยังพอมีหลงเหลือบ้ำงในพ้ืนที่อ ำเภอนำแก จังหวัดนครพนม ตำมหมู่บ้ำนแถบเทือกเขำภูพำนซึ่ง
เป็นรอยต่อกับอ ำเภอดงหลวง แต่ไม่ปรำกฏให้เห็นเป็นชุมชนชัดเจน นักมนุษยวิทยำถือว่ำ ชำวไทข่ำ
เป็นเผ่ำดั้งเดิมในแถบกลุ่มแม่น้ ำโขง สืบเชื้อสำยมำจำกขอมโบรำณภำยหลังขอมเสื่อมอ ำนำจลง ภำษำ
ของชำวไทข่ำจัดอยู่ในตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) ทั้งนี้ ค ำว่ำ “ข่ำ” อำจมำจำกค ำว่ำ 
“ข้ำทำส” ซึ่งส ำเนียงอีสำนจะออกเสียง “ข่ำทำส” เนื่องจำกในสมัยรัชกำลที่ 5 มีกำรจับชำวข่ำมำ
เป็นข้ำทำสรับใช้กันมำก จึงเรียกกันมำว่ำ ไทข่ำ ซึ่งหมำยถึง คนที่เป็นข้ำทำส ทั้งนี้ จำกกำรเก็บ
รวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ ใช้ เรียกกลุ่มชำติ พันธุ์ ไทข่ำทั้ งสิ้น 4 ค ำ ได้แก่  ไทข่ำ ไทยข่ำ ข่ำ                
ข่ำข้ำพระแก้ว 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน  
 นักมำนุษยวิทยำถือว่ำชำวข่ำเป็นชนเผ่ำดั้งเดิมเผ่ำหนึ่งในแถบลุ่มแม่น้ ำโขง ซึ่ง
อำจจะสืบเชื้อสำยมำจำกขอมโบรำณ ซึ่งเคยอยู่ในดินแดนของอำณำจักรเจนละ ซึ่งต่อมำเป็น
อำณำจักรขอม และอำณำจักรศรีโคตรบูรณ์ ไทข่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งในจังหวัดมุกดำหำรและ
จังหวัดนครพนม มีถิ่นดั้งเดิมอยู่ในแขวงสุวรรณเขต แขวงสำละวัน และแขวงอัตปือ ของสำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชนลำว ซึ่งเมื่อร้อยปีก่อน (ก่อน พ.ศ. 2436) ยังเป็นดินแดนของรำชอำณำจักร
ไทย และได้อพยพเข้ำมำอยู่ในพ้ืนที่ประเทศไทยตั้งแต่สมัยรัชกำลที่ 3 เป็นต้นมำ โดยในอดีตจังหวัด
มุกดำหำรเป็นอ ำเภอหนึ่งที่ข้ึนต่อจังหวัดนครพนมรวมถึงอ ำเภอดงหลวงด้วย ปัจจุบันอ ำเภอมุกดำหำร
ได้เลื่อนเป็นจังหวัด และอ ำเภอดงหลวงก็ไปขึ้นเป็นสังกัดมุกดำหำรด้วย ชุมชนไทยข่ำในจังหวัด
นครพนมจึงไม่ปรำกฏให้เห็นเด่นชัด มีเพียงกระจัดกระจำยเป็นบำงครอบครัวในชุมชนต่ำง ๆ  
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    นักมนุษยวิทยำถือว่ำ ชำวไทยข่ำเป็นเผ่ำดั้งเดิมในแถบกลุ่มแม่น้ ำโขง สืบเชื้อสำย
มำจำกขอมโบรำณภำยหลังขอมเสื่อมอ ำนำจลง ภำษำของชำวไทยข่ำเป็นภำษำในตระกูลออสโตร
เอเชียติก (Austro-Asiatic) ในสำขำมอญ-เขมร (Mon-Khmer) ในด้ำนจำรีตประเพณีของชำวข่ำที่
เป็นเอกลักษณ์ที่เด่นชัด ได้แก่ ประเพณีกำรแต่งงำน โดยกำรสู่ขอฝ่ำยชำยมีล่ำม 4 คน (ชำย 2 คน 
หญิง 2 คน) เทียน 4 เล่ม และเงินหนัก 5 บำท กำรแต่งงำนมีเหล้ำอุ 2 ไห ไก่ 2 ตัว ไข่ 8 ฟอง เงิน
หนักสองบำท หมูหนึ่งตัว และก ำลัยเงิน 1 คู่ นอกจำกนี้ ก็มีกำรกระท ำผิดจำรีตประเพณี (ผิดผี) เช่น 
ห้ำมลูกสะใภ้เข้ำห้องนอนพ่อผัว ห้ำมลูกสะใภ้รับของจำกพ่อผัว ห้ำมลูกเขยเข้ำออกภำยในบ้ำนจำก
ห้องหนึ่งไปยังอีกห้องหนึ่ง หรือลูกเขยพกมีดพร้ำ สวมหมวกข้ึนบ้ำนพ่อตำ หรือกินข้ำวร่วมกับแม่ยำย 
หรือรับของจำกแม่ยำย กำรผิดผีหรือผิดจำรีตประเพณีเช่นนี้ลูกเขยจะต้องใช้เงิน 5 บำท หมู 1 ตัว 
ดอกไม้ธูปเทียน 2 คู่ หำกเป็นลูกสะใภ้ ต้องใช้ผ้ำขำวม้ำ 1 ผืน ผ้ำซิ่น 1 ผืน และแก้กำรผิดผีโดยใช้
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บุหรี่ ซึ่งม้วนด้วยใบตอง 2 ม้วน หมำกพลู 2 ค ำ น ำไปขอคำรวะต่อผีของบรรพบุรุษที่มุมเรือนด้ำนทิศ
ตะวันออกหรือที่เตำไฟ   
  8. กลุ่มชาติพันธุ์บรู 
   “บรู” บำงท้องถิ่นเรียก “ข่ำบรู” เนื่องจำกชำวอีสำนมักเรียกกลุ่มคนที่อยู่ในป่ำและ
ใกล้ภูเขำว่ำ "ข่ำ" เป็นค ำเรียกรวมๆ แต่พวกเขำเรียกตนเองว่ำ "บรู" หรือ "บลู" ซึ่งแปลว่ำภูเขำ หรือ
คนที่อยู่ในป่ำใกล้เขำนั่นเอง ปัจจุบันอำศัยอยู่ในเขตอ ำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลรำชธำนี ถือเป็นชน
เผ่ำพ้ืนเมืองเดิมในสำยวัฒนธรรมมอญ-เขมร ภำษำบรูจัดอยู่ในกลุ่มตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก 
(Austro-Asiatic) สำขำกระตูอิค (Katuic) เช่นเดียวกับภำษำกูย ดังนั้น ภำษำบรูจึงคล้ำยคลึงกับ
ภำษำกูยมำก โดยเฉพำะค ำศัพท์ต่ำง ๆ ส่วนใหญ่ใช้เหมือนกัน จะต่ำงกันในเรื่องกำรผสมค ำ ทั้งนี้ จำก
กำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์บรูทั้งสิ้น 8 ค ำ ได้แก่ บรู บลู กูยบรู กวยบรู  
ไทบรู ข่ำบรู ข่ำ โซ่ 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    นักวิชำกำรสันนิษฐำนว่ำ ชำวบรูมีต้นก ำเนิดที่จังหวัดกวำงจิ  และกว่ำงบิ่งห์ 
ขณะที่รัฐบำล สปป.ลำว จัดคนบรูให้อยู่ในกลุ่มชำติพันธุ์ “กะตำง” ซึ่งก็ยังไม่มีหลักฐำนที่แน่ชัดถึงถิ่น
ก ำเนิด แต่สันนิษฐำนได้ว่ำ กลุ่มชำติพันธุ์บรูเป็นชนพื้นเมืองมีแพร่หลำยในบริเวณลำวใต้และเวียดนำม
กลำงมำช้ำนำน (ศูนย์มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์มหำชน). 2560 : ออนไลน์) ชนเผ่ำบรูมักอำศัยอยู่
ตำมป่ำเขำ ตำมแนวริมฝั่งแม่น้ ำโขงทั้งฝั่งไทยและฝั่งลำว มีภำษำบรูเป็นภำษำพูดของ ชำวบรูเป็นชน
เผ่ำที่อพยพเข้ำมำจำกประเทศลำว และมีชำวส่วยส่วนน้อยอำศัยอยู่ด้วยกัน โดยอพยพมำจำก 3 
หมู่บ้ำน ได้แก่ บ้ำนหนองเม็ก ผู้คนที่หมู่บ้ำนนี้เป็นชำวป่ำที่อพยพเร่ร่อน ท ำไร่ และเลี้ยงสัตว์ตำมป่ำ
เขำหรือที่สูง บ้ำนลำดเสือ เป็นชำวบ้ำนที่อำศัยอยู่ที่รำบอยู่ตำมริมฝั่งแม่น้ ำโขง และบ้ำนเวินขัน ซึ่ง
เป็นบ้ำนใหม่ตั้งระหว่ำงสองหมู่บ้ำนดังที่กล่ำวมำ เหตุผลที่อพยพเนื่องจำกถูกกดขี่และให้ท ำงำนหนัก 
อีกทั้งยังต้องเสียภำษีให้ฝรั่งเศส จึงอพยพข้ำมแม่น้ ำโขงมำอยู่ทำงฝั่งไทยตำมริมแม่น้ ำโขง เช่น ที่บ้ำน
เวินบึก บ้ำนท่ำล้ง และบ้ำนหนองครก ในอ ำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลรำชธำนี โดยในครั้งแรกอพยพ
มำอยู่ที่บ้ำนท่ำล้งที่ขึ้นไปทำงเหนือ และบ้ำนหินครก (บริเวณทำงเข้ำหมู่บ้ำนเวินบึกในปัจจุบัน) แต่
เนื่องจำกมีกรณีลักขโมยวัวควำยของชำวบ้ำน ทำงรำชกำรจึงให้รำษฎรบริเวณบ้ำนหินครกมำตั้ง
หมู่บ้ำนใหม่ที่บ้ำนเวินบึกแทน 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำบรู (Bru) จัดอยู่ในสำขำกระตูอิค (Katuic) หมวดภำษำมอญเขมร (Mon-
Khmer) กลุ่มตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) เช่นเดียวกับภำษำกูย (Kui) ดังนั้น ภำษำบรู
จึงคล้ำยคลึงกับภำษำกูยมำก โดยเฉพำะค ำศัพท์ต่ำง ๆ ส่วนใหญ่ใช้เหมือนกัน จะต่ำงกันในเรื่องกำร
ผสมค ำ ภำษำบรูมีเฉพำะภำษำพูดเท่ำนั้น ไม่มีภำษำเขียน กำรออกเสียงเป็นลักษณะเฉพำะเช่น “ร” 
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นิยมออกเสียงในระดับต่ ำกว่ำ ร ภำษำไทย ตัวพยัญชนะ “ต”และ “ท” ใช้ร่วมกันเพียงตัวเดียวโดย
ออกเสียงเป็นเสียงกลำง ๆ ระหว่ำงพยัญชนะทั้งสองเช่นเดียวกับ “ก”และ “ค” เป็นต้น เช่น ศีรษะ 
(เปรอ) ฟัน (กะแนง) ตำ (มั๊ด) เท้ำ (อำเยิง) มือ (อำเตย) ปำก (แป๊ะ) ควำย (ตะเรี๊ยะ) หมู (อะลี้) คน
ลำว (เลียว) เกลือ (บอย) น้ ำ (เด่อะ) ข้ำว (โด็ย) ข้ำวเหนียว (โด๊ยดิ๊บ) ข้ำวจ้ำว (โด๊ยกะซำย) เรือ (ท๊ัวะ) 
เป็นต้น ภำษำบรูนับวันจะสูญสลำยไปด้วยเหตุที่เด็กรุ่นใหม่นิยมพูดภำษำไทยอีสำน (ส ำเนียงลำว
อุบลรำชธำนี) ปัจจุบันเหลือหมู่บ้ำนที่พูดภำษำบรูอยู่ 2 แห่งคือ บ้ำนท่ำล้ง หมู่ 5 ต ำบลห้วยไผ่ และ
บ้ำนเวินบึก หมู่ที่ 8 ต ำบลโขงเจียม อ ำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลรำชธำนี  ชนเผ่ำบรูนับถือผีสำง มีทั้ง
ผีประจ ำตัว ประจ ำครอบครัว ประจ ำตระกูล ประจ ำคุ้ม และประจ ำหมู่บ้ำน ซึ่งควำมส ำคัญลดหลั่น
ตำมฐำนะของผี เป็นเผ่ำที่จำรีตแปลกไปจำกกลุ่มอ่ืน เช่น ถ้ำมีลูกชำยเมื่อไปขอหญิงแต่งงำนเป็นสะใภ้ 
ย่อมไม่ให้สะใภ้ขึ้นบนบ้ำนของย่ำ (แม่ของสำมี) ตลอดชีวิต อีกทั้งไม่ให้ใช้เครื่องใช้ส่วนตัวร่วมกัน เช่น 
กระจก หวี น้ ำมันแต่งผม แป้ง เป็นต้น และวัฒนธรรมที่น่ำสนใจอีกอย่ำงหนึ่งก็คือ บ้ำนเรือนที่ใช้อยู่
อำศัยจะมีบันได 2 ทำง คือ ขึ้นด้ำนหนึ่งแล้วไปลงอีกด้ำนหนึ่ง  
  9. กลุ่มชาติพันธุ์มอญ 
   “มอญ” ถือเป็นชนชำติที่เคยยิ่งใหญ่และครอบครองพ้ืนที่กว้ำงขวำงในอดีต อำศัยอยู่
ในประเทศเมียนมำร์และไทย ในสมัยโบรำณตะวันตกเรียก “เพกวน” (Paguan) ชำวเมียนมำร์
เรียกว่ำ “ตะเลง” และมีชื่อเรียกอีกชื่อหนึ่งว่ำ “รำมัญ” ซึ่งมำจำกชื่อที่ใช้เรียกประเทศของมอญว่ำ 
รำมัญญเทสหรือรำมัญประเทศ ในประเทศไทยอำศัยอยู่มำกในภำคกลำงแถบจังหวัดนนทบุรี ส ำหรับ
ในภำคอีสำนอำศัยอยู่ในจังหวัดนครรำชสีมำแถบอ ำเภอปักธงชัยและอ ำเภอโชคชัย เรียกตัวเองว่ำ 
"ไทยรำมัญ" ภำษำมอญจัดอยู่ในกลุ่มตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) ทั้งนี้ จำกกำร
เก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์มอญทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ มอญ ไทมอญ รำมัญ 
ตะเลง  เพกวน ไทยรำมัญ คนไทยเชื้อสำยมอญ 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวมอญ เป็นชนชำติที่หยิ่งในศักดิศรีดินแดนอันยิ่งใหญ่ของพวกเขำ ในอดีตหรือ
เมื่อรำวศตวรรษที่ 18 เรียกว่ำ “รำมัญ” ครอบคลุมพ้ืนที่ครึ่งหนึ่งทำงตอนใต้ของพม่ำในปัจจุบัน
กระทั่ง กำรอพยพของชำวมอญเข้ำสู่ประเทศไทย ปรำกฏหลักฐำนครั้งแรกใน พ.ศ.2127 หลังจำกที่
สมเด็จพระนเรศวรประกำศอิสรภำพ ณ เมืองแครง และมีกำรอพยพต่อมำอีกหลำยครำวจนกระทั่งถึง 
พ.ศ.2367 ซึ่งเป็นปีที่อังกฤษเริ่มท ำสงครำมกับพม่ำ ซึ่งสำเหตุที่ท ำให้ชำวมอญอพยพเข้ำมำในประเทศ
ไทยนั้นมีหลำยประกำรคือ เข้ำมำในฐำนะเป็นเชลยสงครำม เข้ำมำโดยกำรหลบหนีจำกกองทัพพม่ำ 
เข้ำมำในฐำนะผู้ลี้ภัยทำงกำรเมือง และเข้ำมำเมื่อไม่พอใจในภำวะควำมเป็นอยู่ของตน โดยมอญที่
อพยพเข้ำมำนั้น ส่วนมำกมำจำกเมืองเมำะตะมะซึ่งเป็นเมืองที่อยู่ใกล้พรมแดนไทยและเป็นชุมทำงซึ่ง
มีทำงร่วมที่จะเข้ำสู่ไทยได้ถึงสองทำง (สุภรณ์ โอเจริญ. 2541 : 43, 48-49) ส ำหรับชำวมอญที่อพยพ
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เข้ำมำในภำคอีสำนนั้น ได้เริ่มเข้ำมำในพุทธศักรำช 2317 หลังจำกกรุงหงสำวดีแตกในรัชสมัยของ
สมเด็จพระเจ้ำตำกสินมหำรำช ชำวมอญได้อพยพเข้ำมำอยู่บริเวณเมืองนครรำชสีมำ ต่อมำในปี พ.ศ.
2318 สมเด็จพระเจ้ำตำกสินมหำรำช พระรำชทำนครัวมอญที่อพยพเข้ำมำสวำมิภักดิ์ มีพระมหำโยธำ 
(เจ่ง) เป็นหัวหน้ำ แบ่งให้พระยำนครรำชสีมำน ำขึ้นมำอยู่ที่เมืองนครรำชสีมำ ตั้งครัวมอญที่ล ำพระ
เพลิง เขตอ ำเภอปักธงชัย ที่บ้ำนพลับพลำ อ ำเภอโชคชัย พระยำศรีรำชรำมัญผู้เป็นหัวหน้ำพำญำติพ่ี
น้องมำอยู่ในเมืองเป็นสำยกองส่วยทอง ตั้งบ้ำนเรือนเรียกว่ำ “บ้ำนมอญ”  ในปี พ.ศ.2336 เมื่อเกิด
กบฏเจ้ำอนุวงศ์ พระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว ได้โปรดเกล้ำ ฯ ให้เจ้ำพระยำมหำโยธำ (ทอ
เรีย) คุมกองมอญมำสมทบมำร่วมรบกับ ก ำลังฝ่ำยไทย เมื่อเสร็จศึกแล้วพวกมอญเห็นเมืองปักธงชัย
อุดมสมบูรณ์จึงมำตั้งถ่ินฐำนนับแต่นั้นมำ  
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    มอญมีภำษำพูดและภำษำเขียนเป็นของตัวเอง ภำษำเขียนของมอญได้รับอิทธิพล
มำจำกอักษรอินเดียใต้ ชำวมอญที่เป็นคนรุ่นเก่ำจะพูดได้ 2 ภำษำคือ ภำษำมอญและภำษำไทยกลำง 
ภำษำมอญจะใช้พูดในชำวไทยมอญที่อำยุเกิน 60 ปีขึ้นไป คนรุ่นหลังจำกนี้จะพูดภำษำไทยโครำช
ทั้งสิ้น ชำวมอญนับถือศำสนำพุทธ ในขณะเดียวกันก็นับถือผีด้วย ประเพณีอีกอย่ำงหนึ่งที่ชำวมอญได้
สืบทอดมำแต่โบรำณและถือเป็นเอกลักษณ์ของชำวมอญได้อีกอย่ำงหนึ่งคือ  ประเพณีกำรไว้ผมโก๊ะ
ของเด็กชำยและเด็กหญิง ปัจจุบันชำวมอญในนครรำชสีมำยังรักษำวัฒนธรรมประเพณีมอญไว้  เช่น 
ภำษำ กำรไหว้ผี กำรเล่นสะบ้ำ ในเขตบ้ำนท่ำโพธิ์ บ้ำนส ำรำญเพลิง ต ำบลนกออก อ ำเภอปักธงชัย  
อำชีพหลักของชำวมอญนี้ก็คือ กำรท ำนำ นอกจำกนี้ ยังมีอำชีพที่มีชื่อเสียงเป็นที่รู้จักกันดี คือ กำรท ำ
อิฐ ที่เรียกกันว่ำ “อิฐมอญ”  
  10. กลุ่มชาติพันธุเยอ 
   “เยอ” เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่พบในแถบอีสำนใต้และอีสำนเหนือบำงส่วน  รวมทั้งฝั่ง
ซ้ำยของแม่น้ ำโขง แต่อำศัยอยู่หนำแน่นที่จังหวัดศรีสะเกษ กลุ่มชำติพันธุ์เยอหรือบำงทีเขียนว่ำ 
“เญอ” จัดอยู่ในกลุ่มเดียวกับกูย/กวย มักเรียกตนเองว่ำ กวยเยอ ซึ่งค ำว่ำกวยนี้มีควำมหมำยว่ำ 
“คน” ส่วนค ำว่ำ “เยอ” เป็นค ำลงท้ำยในภำษำพูด เช่น เจำเยอ (ไปเดอ) มูไฮเจำเยอ (หมู่เรำไป
เดอ) เป็นต้น  ภำษำเยอจัดอยู่ในตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austro - Asiatic) นักภำษำศำสตร์จัด
ภำษำเยอกับภำษำกูยเป็นภำษำเดียวกัน เพรำะมีกำรใช้ค ำศัพท์พ้ืนฐำนร่วมกันมำก แต่มีควำม
แตกต่ำงกันในเรื่องเสียงพยัญชนะและเสียงสระ ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียก
กลุ่มชำติพันธุ์เยอทั้งสิ้น 7 ค ำ  ได้แก่ เญอ เยอ กวยเยอ กูยเยอ กวยเญอ ส่วยเญอ เยอศรีสะเกษ 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวเยอเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่พบในแถบอีสำนใต้และอีสำนเหนือบำงส่วน  รวมทั้ง
ฝั่งซ้ำยของแม่น้ ำโขง และนับเป็นชนกลุ่มหนึ่งที่มีประวัติศำสตร์ควำมเป็นมำอย่ำงยำวนำน มีต ำนำน
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และเรื่องเล่ำว่ำ กลุ่มคนเหล่ำนี้มีกำรเดินทำงและย้ำยถิ่นฐำนหลำยต่อหลำยครั้ง เนื่องจำกประสบ
ปัญหำด้ำนต่ำงๆ ทั้ งด้ำนกำรเมือง ภัยธรรมชำติ โรคระบำด และกำรแสวงหำที่ท ำ กิน (ศูนย์
มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์มหำชน). 2560 : ออนไลน์) ควำมเป็นมำของชนกลุ่มนี้อำจกล่ำวถึงได้ว่ำ ใน
ครั้งที่นครจ ำปำศักดิ์ถูกปกครองโดยกษัตริย์ขอมนั้น ชำวข่ำเป็นชนอีกกลุ่มหนึ่งที่อยู่ในแถบนี้ ชำวข่ำ
เรียกตัวเองหลำยอย่ำง เช่น จะ ระแด บรู กูย ฯลฯ แบ่งเป็น 2 กลุ่มคือ กลุ่มที่อยู่ทำงฝั่งซ้ำยแม่น้ ำ
โขง และกลุ่มที่อยู่ฝั่งขวำของแม่น้ ำโขง โดยกลุ่มนี้ยังแบ่งเป็น 2 กลุ่มย่อยคือ กลุ่มกูย ซึ่งแต่เดิมอำศัย
อยู่เขตเมืองอัตปือ แสนปำง สำรวัน แต่ไม่ปรำกฏแน่ชัดว่ำอพยพมำอยู่ในประเทศไทยเมื่อใด ต่อมำใน
สมัยรัชกำลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์มีกำรสักเลกเพ่ือจัดระบบไพร่ในเขตอีสำน และให้มีกำรส่งส่วย 
จึงเรียกคนกลุ่มนี้ว่ำ ส่วย ซึ่งมีทั้งส่วยที่อยู่ติดเขตแดนเขมรและส่วยที่อยู่ติดเขตแดนลำว โดยส่วยที่อยู่
ใกล้เขมรบำงพวกยังคงรักษำวัฒนธรรมภำษำของตัวเองไว้และเรียกว่ำ “เยอ” ดังนั้น ชำวเยอจึงถูกจัด
ให้เป็นส่วนหนึ่งของกวยหรือกูย และเรียกว่ำ กวยเยอ ต่อมำจึงเรียกสั้น ๆ ว่ำ “เยอ” ตั้งถิ่นฐำนอยู่
แถบจังหวัดอุบลรำชธำนีและศรีสะเกษ จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ ชำวเยอก็คือชนชำติหนึ่งของกวยหรือข่ำที่
อพยพมำอยู่ในประเทศไทยเนื่องจำกสำเหตุต่ำง ๆ 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภ ำษ ำ เยอจั ด อยู ใน ต ระกู ล ภ ำษ ำออส โต ร เอ เชี ย ติ ก  (Austro-Asaitic) 
นักภำษำศำสตร์จัดภำษำเยอกับภำษำกูยเป็นภำษำเดียวกัน เพรำะมีกำรใช้ค ำศัพท์พื้นฐำนร่วมกันมำก 
แต่มีควำมแตกต่ำงกันในเรื่องเสียงพยัญชนะและเสียงสระ ภำษำเยอเป็นภำษำที่อ่อนไหวจำกอิทธิพล
ภำษำรอบข้ำงคือภำษำลำวและภำษำเขมรมำก ในหมู่บ้ำนเยอ ผู้พูดภำษำเยอจะพูดภำษำเขมรและ
ภำษำลำวได้ จึงมีโอกำสท ำให้ภำษำเยอสูญสลำยได้ ด้ำนวัฒนธรรมควำมเชื่อที่ส ำคัญ ชำวเยอมีควำม
เชื่อเรื่องกำรเป่ำสะไน  ซึ่งในอดีตชำวเยอเชื่อกันว่ำ กำรเป่ำสะไนเป็นกำรเป่ำบูชำสังข์ และเมื่อเป่ำสะ
ไนแล้ว เงือก นำค และภูตผีปีศำจจะไม่มำท ำร้ำยคน อีกทั้งยังท ำให้ผีเจ้ำป่ำเจ้ำเขำช่วยดูแลคุ้มครอง
รักษำชำวบ้ำนให้อยู่ดีกินดี มีควำมปลอดภัย เมื่อมีกำรเดินทำงไกลต้องผ่ำนป่ำเขำ ถ้ำไปไม่ถึงที่หมำย
จ ำเป็นต้องนอนค้ำงแรมกลำงป่ำเขำจะต้องเอำสะไนไปด้วย ถ้ำยำมค่ ำคืนก็จะเอำสะไนออกมำเป่ำเพ่ือ
เป็นกำรบอกกล่ำวเจ้ำที่เจ้ำทำงผีป่ำผีเขำให้ช่วยดูแลรักษำ ถ้ำเป่ำสะไนแล้วสัตว์ป่ำก็จะไม่กล้ำมำท ำ
ร้ำย  นอกจำกนี้  สะไนยั งเป็ น เครื่ อ งดนตรีที่ ใช้ ป ระกอบ พิธีกรรมหรือกิ จกรรมที่ ส ำคัญ
เท่ำนั้น เช่น พิธีกรรมบวงสรวงศำลพญำกะตะศิลำ กำรแข่งขันเรือ เป็นต้น ชำวเยอเคำรพสะไนว่ำเป็น
ของศักดิ์สิทธิ์และมีควำมส ำคัญมำก เพรำะสะไนเป็นเครื่องเป่ำที่สืบชื้อสำยมำจำกสังข์ (ในภำษำเยอ
เรียก ซั้ง “ปรงซั้ง” แปลว่ำ “เป่ำสังข์”) กำรเคำรพบูชำสะไนจึงเหมือนกับกำรเคำรพบูชำสังข์ ซึ่งเป็น
เครื่องเป่ำในพิธีกรรมของมหำกษัตริย์ ส่วนวัฒนธรรมกำรแต่งกำย ผู้ชำยมักนุ่งโสร่งหรือผ้ำสีต่ำง ๆ 
เป็นโจงกระเบนมีผ้ำขำวม้ำคำดเอวหรือคล้องไหล่ เครื่องประดับมีสร้อยคอ ผู้หญิงนิยมใส่ เสื้อแขน
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กระบอก คอกลมหรือคอตั้งสีสันต่ำง ๆ นุ่งผ้ำถุงโจงกระเบนมีเสื้ออยู่ด้ำนในสีสันต่ำง ๆ แต่ไม่มี
ลวดลำย มีตุ้มหูเป็นเครื่องประดับ  
  11. กลุ่มชาติพันธุ์เวียดนาม 
   เวียดนำมหรือญวน หรือที่ภำษำถิ่นอีสำนและภำษำถิ่นเหนือเรียกว่ำ  “แกว” มำ
ตั้งแต่สมัยโบรำณ ในขณะที่ชำวญวนจะเรียกตนเองว่ำ “เวียด” หรือ “เหวียด” ใช้อักษรจีนเขียน  
(ชำวญวนใช้อักษรจีนก่อนที่จะใช้อักษรโรมัน) จีนแต้จิ๋วออกเสียงว่ำ “ฮ้วด” จีนฮกเกี้ยนอ่ำนออกเสียง
ว่ำ “หย้วด จึงสันนิษฐำนกันว่ำชำวไทยติดต่อกับญวนคงใช้ล่ำมฮกเกี้ยน จึงเรียกตำมภำษำฮกเกี้ยนว่ำ 
“ญวน” ภำษำเวียดนำมเป็นภำษำที่มีวรรณยุกต์ ถึงแม้ว่ำจะมีกำรยืมค ำศัพท์จำกภำษำจีน และเดิมใช้
อักษรจีนเขียน แต่นักภำษำศำสตร์ยังคงจัดภำษำเวียดนำมให้เป็นตระกูลภำษำออสโตรเอเซียติก 
(Austro - Asiatic) สำขำเวียดติก ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์
เวียดนำมทั้งสิ้น 27 ค ำ ได้แก่ เวียดนำม เวียตนำม  เวียต เวียด เหวียด ญวน แกว แกวปะกัน แกวแย้ 
แกวม้อย ญวนพ่อค้ำ ญวนต่ำงประเทศ ไพร่ญวน  ส่วยแกว ญวนแกว ญวนเก่ำ ญวนใหม่ ญวน
สวำมิภักดิ์ ญวนอพยพ ญวนคริสตัง ญวนเข้ำรีต เวียดนำมอพยพ ไทยใหม่ คนญวน คนไทยเชื้อสำย
ญวน คนไทยเชื้อสำยเวียดนำม ชำวไทยเชื้อสำยเวียดนำม 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 2 (2542 : 399 - 402) ได้กล่ำวถึง
ประวัติกำรอพยพโยกย้ำยเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนในภำคอีสำนของชำวญวน สรุปโดยสังเขปได้ว่ำ ชำวญวนได้
อพยพมำท ำมำหำกินในภำคอีสำนครั้งใดไม่ปรำกฏหลักฐำนแน่นอน แต่ภำยหลังที่มีกำรประกำศตั้ง
หมู่บ้ำนในสมัยรัชกำลที่ 4 มีชำวญวนมำตั้งบ้ำนเรือนค้ำขำยอยู่ในหัวเมืองชำยฝั่งแม่น้ ำโขง ดังที่สมเด็จ
กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ ได้บันทึกถึงชำวญวนที่ตั้งบ้ำนเรือนอยู่ที่เมืองท่ำอุเทน เมื่อครั้งเสด็จตรวจ
รำชกำรหัวเมืองมณฑลรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน เมื่อ พ.ศ.2448 ว่ำ “เมืองท่ำอุเทนมีรำษฎร 
20,000 เศษ มีญวนมำจำกเมืองดังเง้ (เมืองเว้) มำตั้งบ้ำนเรือนอยู่ประมำณ 20-30 หลัง จ ำนวนคน
รำวสัก 100 คน พวกญวนเหล่ำนี้เดินบกมำทำงเมืองค ำเกิดค ำม่วน หนทำง 15 วัน ถึงเมืองท่ำ อุเทน 
หำเลี้ยงชีพด้วยกำรซื้อของจำกหนองคำยมำขำย ไม่ได้ตั้งท ำไร่ท ำนำอันใด...” 
    กำรอพยพและเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนอยู่ในภำคอีสำนของชำวญวน  อำจสรุปตำม
เหตุกำรณ์ได้เป็น 3 กลุ่ม ดังนี้ 
    1) กลุ่มญวนเก่ำ เป็นชำวญวนที่อพยพเข้ำมำอยู่ก่อน พ.ศ.2474 ซึ่งยังไม่มี
พระรำชบัญญัติคนเข้ำเมืองฉบับที่ 1 บังคับ โดยชำวญวนซึ่งตั้งถิ่นฐำนในประเทศไทยภำคต่ำง ๆ ถือ
เป็นคนในบังคับสยำม บุตรหลำนได้สัญชำติโดยหลักดินแดนและกำรเกิดทั้งสิ้น ตั้งแต่ พ.ศ.2326 เมื่อ
จักรพรรดิยำลอง (อง เชียง  สือ) และพวกขอลี้ภัยมำพ่ึงพระบรมโพธิสมภำรรัชกำลที่  1 และตำมมำ
อีกหลำยระลอก ส่วนมำกอยู่ที่กรุงเทพฯ และคำดว่ำภำคอีสำนคงมีอยู่บ้ำงแต่ไม่มีหลักฐำนบันทึกไว้  
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ส่วนใหญ่บุตรหลำนได้ผสมกลมกลืนเป็นคนท้องถิ่นไปแล้ว ครั้น พ.ศ.2378 จักรพรรดิมินมำง กดขี่ชำว
ญวนที่เข้ำรีตเป็นคำทอลิกมำก ชำวญวนคริสตังมีบำทหลวงฝรั่งเศสเป็นผู้น ำจนกลำยเป็นชุมชนใหญ่  
เช่นที่จังหวัดอุบลรำชธำนี นครพนม สกลนคร และใน พ.ศ.2473 กลุ่มชำตินิยม (เลียนเวียด) ได้
เดินขบวนต่อต้ำนฝรั่งเศส แต่ถูกปรำบปรำมเด็ดขำดจึงอพยพผ่ำนประเทศลำวมำภำคอีสำน นับเป็น
ระลอกสุดท้ำยที่ได้สัญชำติไทยก่อนมีพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมืองบังคับใช้เพียงปีเดียว 
    2) กลุ่มญวนสวำมิภักดิ์ เป็นกลุ่มชำวญวนที่อพยพเข้ำมำอยู่ในอีสำนเมื่อครั้ง
เหตุกำรณ์ฝรั่งเศสปกครองอินโดจีน 3 ชำติ 5 รัฐ คือ เวียดนำม (ดองกิน อันนัม โคชินจีน) ลำว และ
กัมพูชำ อย่ำงเข้มงวดกวดขัน ในสมัยต้นสงครำมโลกครั้งที่ 2 จึงมีทหำรญวนที่ฝรั่งเศสส่งมำคุมลำว
จ ำนวนหนึ่งไม่พอใจนโยบำยจึงหลบหนีมำสวำมิภักดิ์รัฐบำลไทยซึ่งก ำลังเจรจำขอปรับปรุงเขตแดน
ใหม่กับฝรั่งเศส กองทัพไทยได้รับทหำรกลุ่มนี้ไว้ จนเมื่อเกิดกรณีพิพำทด้วยก ำลังทหำรในสมัยสงครำม
อินโดจีน ทหำรญวนกลุ่มนี้จึงได้ร่วมรบและน ำทำงในสงครำมอินโดจีนด้วย เมื่อสงครำมยุติต่ำงก็ได้รับ
พระรำชทำนยศทหำรและเหรียญชัยสมรภูมิทุกคน รัฐบำลไทยเห็นว่ำชำวญวนช่วยรำชกำรสงครำม
เป็นผลดี จึงได้สัญชำติไทยเป็นกรณีพิเศษ ด้วยเหตุนี้จึงปรำกฏผู้มียศทหำรแต่ชื่อญวนในภำคอีสำน
บำงจังหวัด 
    3) กลุ่มญวนอพยพ เป็นกลุ่มชำวญวนที่อพยพระลอกที่มีจ ำนวนมำกที่สุดในช่วง
สงครำมโลกครั้งที่ 2 เมื่อฝรั่งเศสเนินนโยบำยกวำดล้ำงญวนทั้งกลุ่มชำตินิยมและกลุ่มคอมมิวนิส ต์
อย่ำงหนัก และต่อเนื่องจนถึงช่วงญี่ปุ่นยึดครองอินโดจีน ชำวญวนที่อยู่ในลำวจึงอพยพมำอยู่ไทยมำก
ถึง 70,000 คนเศษ รัฐบำลไทยถือว่ำเข้ำเมืองโดยมิชอบ แต่ผ่อนผันให้พักอำศัยอยู่ชั่วครำวได้ (รอกำร
ส่งกลับเวียดนำม) แต่เป็นปัญหำหนักเนื่องจำกรัฐบำลฝรั่งเศสปฏิเสธรับตัว  จึงแก้ปัญหำด้วยกำร
อนุญำตให้ถือ “ใบต่ำงด้ำว” เพ่ือให้บุตรที่เกิดในประเทศไทยได้รับสัญชำติไทยถูกต้อง ชำวญวนอพยพ
ส่วนใหญ่ไม่ยอมถือ ส่วนน้อยที่ยินยอมก็ต้องรอไปตั้งถิ่นฐำนที่ภำคอ่ืน เพรำะชำวญวนด้วยกันรังเกียจ
กล่ำวหำว่ำไม่รักชำติ ครั้งจัดตั้งรัฐบำลเวียดนำมเหนือและเวียดนำมใต้แล้ว รัฐบำลไทยได้เจรจำผ่ำน
กำชำดสำกลส่งชำวญวนกลับทั้ง 2 รัฐ ประมำณ 20,000 คนเศษเท่ำนั้น ที่เหลือได้ไปตั้งถิ่นฐำนที่ภำค
ต่ำง ๆ ในเขต 56 จังหวัด เนื่องจำกไม่มีนโยบำยและมำตรกำรควบคุมแน่ชัด 
   กระทรวงมหำดไทยมีควำมจ ำเป็นที่จะต้องควบคุมญวนอพยพ จึงประกำศในฐำนะ
เจ้ำพนักงำนตรวจคนเข้ำเมืองให้ผู้อพยพชำวญวนอำศัยได้ในจังหวัดที่ก ำหนดให้ดังต่อไปนี้ 
    1) ปี พ.ศ.2492 รวม 13 จังหวัด คือ สุรินทร์ ศรีสะเกษ อุดรธำนี หนองคำย 
นครพนม บุรีรัมย์ อุบลรำชธำนี ขอนแก่น มหำสำรคำม ร้อยเอ็ด สกลนคร กำฬสินธุ์ และปรำจีนบุรี 
    2) ปี พ.ศ.2493 รวม 8 จังหวัด คือ หนองคำย สกลนคร นครพนม อุบลรำชธำนี 
อุดรธำนี ปรำจีนบุรี ศรีสะเกษ ขอนแก่น และให้ญวนอพยพที่ไปอยู่จังหวัดอ่ืนเข้ำเขตควบคุมภำยใน 1 
เดือน 
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    3) ปี พ.ศ.2496 รัฐบำลได้จับกุมชำวญวนอพยพที่มีพฤติกรรมเป็นภัย 831 คน 
น ำไปควบคุมท่ีจังหวัดพัทลุง 705 
    4) ปี พ.ศ.2502 ก ำหนดจังหวัดควบคุมภำคอีสำนเหลือ 6 จังหวัด โดยตัดจังหวัด
ขอนแก่นและศรีสะเกษออก 
   กลุ่มญวนอพยพในยุคหลังสงครำมโลกครั้งที่  2 ได้ก่อให้เกิดปัญหำส ำคัญอัน
กระทบกระเทือนถึงควำมมั่นคงของชำติหลำยประกำร เช่น กำรหลบหนีออกจำกจังหวัดควบคุมกำร
แปรสภำพเป็นคนไทยโดยผิดกฎหมำย บำงกลุ่มมีกำรจัดตั้งองค์กรกำรปกครองซ้อนรัฐบำลไทย มีกำร
รวมกลุ่มเดินขบวนประท้วงนโยบำยถึงกำรหำข่ำวส่งเวียดมินท์ และกำรสนับสนุนผู้ก่อกำรร้ำย
คอมมิวนิสต์ (ผกค.) ไทย เป็นต้น จำกปัญหำดังกล่ำวรัฐบำลไทยจึงได้วำงมำตรกำรควบคุมให้รัดกุมขึ้น  
โดยได้ออกประกำศคณะปฏิวัติฉบับที่ 337 ลงวันที่ 13 ธันวำคม 2515  เพิกถอนสัญชำติไทยของบุตร
ชำวญวนอพยพ 20,000 คนเศษ และผู้ที่เกิดหลังจำกนี้จะไม่ได้สัญชำติไทย ให้ถือเป็นญวนอพยพที่รอ
กำรส่งกลับทั้งสิ้น ทั้งได้จัดตั้งศูนย์ประสำนงำน 114 (ศปส.114) กอ.รมน.ขึ้น คอยสอดส่องพฤติกรรม
ผู้ต้องสงสัย นอกจำกนี้ ยังได้จัดตั้ง “ส ำนักกิจกำรญวน” (สกญ.) ในจังหวัดควบคุม และก ำหนดอำชีพ
ห้ำมญวนอพยพท ำอีก 27 อำชีพ 
   ต่อมำ พ.ศ.2518 เมื่อเวียดนำมเหนือและเวียดนำมใต้รวมประเทศกันแล้ว ชำว
เวียดนำมใต้ได้อพยพเข้ำมำไทยระลอกใหม่เพ่ือลี้ภัยคอมมิวนิสต์  ส่วนมำกมำทำงเรือผ่ำนลำวและ
กัมพูชำ รัฐบำลมีบทเรียนจำกกรณีญวนอพยพยุคก่อนแล้ว จึงได้สร้ำงสถำนที่ควบคุมต่ำงหำกเรียกว่ำ 
“ศูนย์รับผู้อพยพชำวเวียดนำม” เพ่ือรอส่งไปประเทศที่ 3 ไม่ยอมให้ปะปนกับคนไทยเด็ดขำด ดังนั้น
ค ำศัพท์ว่ำ “ญวนอพยพ” กับ “เวียดนำมอพยพ” จึงต่ำงกันโดยสิ้นเชิง รัฐบำลไทยถือว่ำญวนอพยพ
คือผู้หลบหนีเข้ำเมืองก่อนมีประเทศเวียดนำม ซึ่งให้พักอำศัยอยู่ในจังหวัดควบคุมกว้ำง  ๆ เพ่ือ
มนุษยธรรมรอกำรแก้ปัญหำ ส่วนเวียดนำมอพยพคือผู้หลบหนีเข้ำเมือง ต่อมำได้เกิดค ำศัพท์ใหม่ขึ้น
คือ “ไทยใหม่”  ซึ่งเป็นศัพท์ที่ใช้เรียกกันเองในกลุ่มบุตรหลำนชำวญวนอพยพที่ได้สัญชำติไทย
หลังจำกไม่สำมำรถส่งกลับประเทศเดิมได้ เนื่องจำกกำรออกประกำศคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 337 ลงวันที่ 
13 ธันวำคม 2525 บังคับผู้บริสุทธิ์ซึ่งบังเอิญเกิดเป็นบุตรหลำนชำวญวนที่อพยพ มิได้รับรู้กำรหลบหนี
เข้ำเมืองอย่ำงผิดกฎหมำยของพ่อแม่ปู่ย่ำตำยำยผิดหลักมนุษยธรรม จึงได้มีพระรำชบัญญัติสัญชำติ
ฉบับที่ 2 พ.ศ. 2535 ให้บุตรหลำนชำวญวนอพยพซึ่งเกิดในรำชอำณำจักรไทยที่ประสงค์จะถือสัญชำติ
ไทยให้ยื่นค ำร้องผ่ำนอ ำเภอหรือจังหวัดไปยังรัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงมหำดไทย พิจำรณำให้สัญชำติ
ไทยได้ หลังจำกนั้นจึงได้มีบุตรหลำนชำวญวนอพยพภำคอีสำนจ ำนวนมำกได้สัญชำติไทยและนิยม
เปลี่ยนชื่อนำมสกุลแบบไทย และเรียกบุตรหลำนชำวญวนอพยพที่เกิดในเมืองไทยว่ำ “ไทยใหม่” แต่
นั้นมำ 
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   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำเวียดนำมจัดอยู่ในสำขำเหวียด-เหมื่อง (Viet-Muong) ซึ่งเป็นสำขำหนึ่งใน
ตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) มีส ำเนียงท้องถิ่นที่หลำกหลำยแต่โดยมำกถือว่ำมี 3 
ถิ่นหลักได้แก่ เวียดนำมตอนเหนือ เวียดนำมตอนกลำง และเวียดนำมตอนใต้ โดยแต่ละถิ่นจะมี
น้ ำเสียง กำรออกเสียง และบำงครั้งก็มีค ำศัพท์แตกต่ำงกันไปบ้ำง นอกจำกนี้ ภำษำเวียดนำมยังมี
ลักษณะส ำคัญคือ เป็นภำษำระบบค ำสองพยำงค์ (disyllable) และมีลักษณะน้ ำเสียง (register) เป็น
ลักษณะส ำคัญของภำษำ และเป็นภำษำที่ไม่มีระบบเสียงวรรณยุกต์ แต่ภำษำเวียดนำมในปัจจุบันได้
พัฒนำระบบเสียงวรรณยุกต์ขึ้นใช้ เนื่องจำกอิทธิพลของภำษำตระกูลไทที่อยู่โดยรอบและภำษำจีนที่
เข้ำมำปกครองเวียดนำม ในด้ำนวัฒนธรรมกำรแต่งกำย ผู้หญิงชำวเวียดนำมรุ่นเก่ำจะแต่งกำยแบบ
เก่ำอย่ำงเคร่งครัด คือสวมเสื้อคอกลมแขนสั้นและกำงเกงขำยำวสีด ำ ชุดอ้ำวญ่ำย ซึ่งเป็นเครื่องแต่ง
กำยประจ ำชำติที่มีลักษณะคล้ำยชุดกี่เพ้ำของจีน มักน ำมำสวมใส่ในงำนพิธีกำร ขณะที่ผู้ชำยชำว
เวียดนำมจะสวมเสื้อคอกลมแขนสั้น เสื้อเชิ้ตแขนสั้นหรือยำว กำงเกงขำสั้นหรือยำว ส่วนวัฒนธรรม
ควำมเชื่อ ชำวเวียดนำมมีลักษณะคล้ำยกับชำวจีนคือ นับถือพุทธศำสนำนิกำยมหำยำน และมีควำม
เชื่อว่ำ อ ำนำจทำงธรรมชำติมีผลกระทบต่อชะตำกรรมของมนุษย์ทั้งทำงตรงและทำงอ้อม ซึ่งเมื่อ
ผสมผสำนกับควำมเชื่อของชำวเวียดนำมจึงมีควำมเกี่ยวข้องกับวิญญำณ ไสยศำสตร์ และปรัชญำของ
ศำสนำ โดยเชื่อว่ำวิญญำณมีอยู่ทุกหนทุกแห่งและมีอิทธิพลต่อทุกๆ สิ่ง ดังนั้น ชำวเวียดนำมจึงมีกำร
ประกอบพิธีบวงสรวงดวงวิญญำณ เพื่อวิญญำณจะได้ดลบันดำลให้ได้รับกำรคุ้มครองและได้รับแต่สิ่งที่
ดี (ศูนย์มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์มหำชน). 2560 : ออนไลน์) 
  12. กลุ่มชาติพันธุ์โส้ 
   “โส้” หรือ “ไทโส้” จัดอยู่ในกลุ่มตระกูลภำษำออสโตรเอเซียติก (Austro - Asiatic) 
สำขำมอญ-เขมร มีภำษำคล้ำยกับภำษำบรู กูย และเวียดนำม และมีบำงค ำที่คล้ำยคลึงภำษำเขมร 
ส ำเนียงกำรพูดลิ้นจะรัว มีชุมชนอยู่ที่อ ำเภอโพนสวรรค์ อ ำเภอท่ำอุเทน จังหวัดนครพนม อ ำเภอ
กุสุมำลย์ จังหวัดสกลนคร และพบเล็กน้อยที่จังหวัดมุกดำหำร สันนิษฐำนว่ำชำวโส้อพยพมำจำกฝั่ง
ซ้ำยของแม่น้ ำโขงเข้ำอยู่ภูมิภำคอีสำนของไทยในสมัยรัชกำลที่ 1 - 3 และอพยพมำในตอนหลังก็มี 
ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติ พันธุ์โส้ทั้งสิ้น 11 ค ำ ได้แก่ โส้ ไทโส้ 
กะโส้ โซ่ กะโซ่ กะโซ้ ข่ำ ข่ำโซ่ ข่ำกะโซ่ ข่ำกะโซ้ โซ่ดงหลวง 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวโส้ หรือโซ่ หรือกะโส้ หรือกะโซ่ เป็นชนกลุ่มน้อยกลุ่มหนึ่ง ตั้งถิ่นฐำนอยู่ใน
พ้ืนที่จังหวัดมุกดำหำรเป็นเวลำนำนตั้งแต่กำรตั้งเมืองมุกดำหำร เดิมเมืองมุกดำหำร มีอำณำเขตรวม
ไปถึงแขวงสะหวันเขต ในปีพุทธศักรำช 2359 สมัยพระบำทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้ำนภำลัย มีชำวโซ่
จำกพ้ืนที่ต่ำง ๆ เช่น เมืองค ำม่วน เมืองอ่ำงค ำ เมืองเซโปน เซกอง อพยพเข้ำสู่อีสำนครั้งใหญ่ โดยกำร
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เดินทำงโดยทำงเท้ำ และปัจจุบันบำงกลุ่มก็ยังมีกำรเดินทำงไปมำหำสู่กันระหว่ำงชำวเมืองมุกดำหำร 
กับแขวงสะหวันเขต โดยอำศัยเส้นทำงหลวงหมำยเลข 9 ในปัจจุบันมีกำรปรับปรุงเป็นเส้นทำงที่เป็น
ถนนยุทธศำสตร์ที่สะดวกท่ีสุดในกำรติดต่อท่ำเรือแก่งกะเบำ – ด่ำนลำวเบ๋ำ – กวำงติ – ดำนัง - ถึงโฮ
จิมินซิตี ระยะทำง 246 กิโลเมตร เป็นถนนสำยส ำคัญสำยหนึ่งของประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตย
ประชำชนลำว จำกท่ำแก่งกะเบำชำวโซ่ข้ำมไปสร้ำงบ้ำนเรือนที่บ้ำนหนองยำง และที่ดงหลวง  และ
บำงส่วนได้ ขยำยครอบครัวไปตำมเทือกเขำภูพำนทำงด้ำนทิศตะวันตก กำรเดินทำงมำครั้งนั้นน ำโดย 
หลวงวำโนไพรพฤกษ ท้ำวเดช ท้ำวเสด็จ ท้ำวเคน ท้ำวแพ นำยเพีย นำยพรม และนำยพำ  ซึ่งล ำดับ
ต่อมำเป็นต้นตระกูลของชำวอ ำเภอดงหลวง เช่น วงศ์กระโซ่ โซ่เมืองแซะ ค ำมงคุณ  เชื้อค ำฮต ฯลฯ  
(สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 4. 2542 : 1237) 
    ปัจจุบันชำวโส้ในภำคอีสำน ตั้งถิ่นฐำนกระจำยกันอยู่ท่ัวไป 3 กลุ่ม  ได้แก่ 
     1) กลุ่มรำมรำช อำศัยอยู่ในเขำจังหวัดนครพนม แถบเมืองท่ำอุเทน อ.เมือง 
อ.ศรีสงครำม    อ.บ้ำนแพง อ.โพนสวรรค์ ผู้น ำกลุ่มนี้คือพระยำอุทัยประเทศ 
     2) กลุ่มเมืองกุสุมำลย์มณฑล อำศัยอยู่ในเขตจังหวัดสกลนคร บริเวณอ ำเภอ
กุสุมำลย์ พรรณนำนิคม ส่องดำว และอ ำเภอโซ่พิสัย จังหวัดหนองคำย ผู้น ำกลุ่มนี้คือ พระอรัญอำษำ 
     3) กลุ่มเมืองมุกดำหำร กระจำยอยู่ทั่วไปในจังหวัดมุกดำหำร เช่น ที่อ ำเภอ
นิคมค ำสร้อย อ ำเภอค ำชะอี อ ำเภอดอนตำล และอ ำเภอเมือง อยู่กันหนำแน่น ที่อ ำเภอดงหลวง ใน
พ้ืนที่จังหวัดกำฬสินธุ์ตั้งชุมชนอยู่ที่อ ำเภอเขำวง อ ำเภอกุฉินำรำยณ์ เป็นต้น 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำโส้ จัดอยู่ในตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austro-Asaitic) สำขำย่อยมอญ-
เขมร อยู่ในกลุ่มษำพูดไม่มีมอญ-เขมรตะวันออก และกลุ่มย่อยกะตู มีลักษณะ ร่วมกันกลับภำษำกูย 
ภำษำเยอ ภำษำบรู และมีเฉพำะภำษำพูดไม่มีภำษำเขียน ภำษำโส้มีหน่วยเสียงพยัญชนะต้น 22 
หน่วยเสียง หน่วยเสียงพยัญชนะสะกดเดี่ยว 14 หน่วยเสียง หน่วยเสียงพยัญชนะสะกดควบกล้ ำ 3 
หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระเดี่ยว 22 หน่วยเสียง และหน่วยเสียงพยัญชนะประสม 5 หน่วยเสียง มีกำร
แบ่งลักษณะน้ ำเสียงปกติกับน้ ำเสียงหนักโดยใช้ไม้โทรฺ / ' / (ฐำนข้อมูลกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย. 
ออนไลน์) ด้ำนประเพณีวัฒนธรรม ชำวโส้ถือเป็นกลุ่มชนที่มีควำมรักมั่นในขนบธรรมเนียมประเพณีที่
มีมำแต่โบรำณ มีเอกลักษณ์ที่เด่นเป็นตัวของตัวเอง ทั้งลักษณะรูปร่ำง กำรแต่งกำย ภำษำ วัฒนธรรม
ในกำรกิน เป็นต้น แม้แต่นิสัย ใจคอ และโลกทัศน์ ก็จะมีลักษณะเป็นเฉพำะของชำวโซ่โดยตรง ชีวิต
และควำมเป็นอยู่ของชำวโซ่ จะมีกำรใช้ชีวิตแบบเรียบง่ำย ไม่ซับซ้อน และมีกำรอยู่แบบถ้อยทีถ้อย
อำศัยซึ่งกันและกัน มีควำมรักควำมสำมัคคี ให้ควำมรักเคำรพเชื่อฟังผู้อำวุโสในหมู่บ้ำน ด้ำนควำมเชื่อ
และประเพณี ชำวโส้มีควำมเชื่อเกี่ยวกับประวัติกำรก ำเนิดของเผ่ำพันธุ์ โดยน ำต ำนำนขุนบรมของล้ำน
ช้ำงตอนสรรพสัตว์มนุษยชำติเกิดจำกผลน้ ำเต้ำปุงมำอธิบำยกำรเกิดของตน ตำมต ำนำนน้ ำเต้ำปุง 
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กล่ำวถึงชำวโส้และบรรพบุรุษผู้กล้ำคือ ปู่ลำงเซิง ขุนเคก ขุนคำน ที่เคยเดินทำงไปอยู่ยังเมืองแถน แต่
ต้องกลับมำอยู่ยังเมืองมนุษย์ โดยมำอยู่ที่เมืองน้ ำอ้อยหนู (เมืองนำน้อยอ้อยหนู) และเกิดเป็นมนุษย์ซึ่ง
มี ไทยลอ ไทยเลิง และไทยกวำง ซึ่งเป็นบรรพบุรุษ มีกะโซ่เป็นพ่ีคนโต ย้อเป็นพ่ีรอง ผู้ไทยและลำว
เป็นน้องคนสุดท้อง ดังนั้น ชำวโซ่จึงให้ควำมรักและอภัยต่อน้อง ๆ เสมอมำ พร้อมทั้งมีกำรปกป้อง
คุ้มครองเช่นพ่ีปกครองต่อน้อง ๆ เสมอมำ ชำวโซ่ยังมีพิธีกรรมเกี่ยวกับกำรเกิดที่กระท ำกำรอย่ำง
ต่อเนื่องและยังยึดถืออยู่จนถึงปัจจุบันก็คือ กำรแย่งชิงตัวเด็กระหว่ำงผีกับคน โดยเริ่มตั้งแต่ตั้งท้อง
แล้วจะท ำพิธีตัดก ำเนิด โดยใช้หมอที่เก่งกล้ำคำถำอำคมที่ไม่เป็นหม้ำย ด้วยกำรเอำด้ำยสีขำวกับสีด ำ
มำพำดศีรษะ เบิกเสนียดออกจำกตัวแม่ให้ลงใส่กระทงเอำไปทิ้งทำงทิศตะวันตก เป็นอันเสร็จพิธี กำร
กระท ำดังกล่ำวเชื่อว่ำ เป็นกำรแย่งเด็กชำยหรือเด็กหญิงที่จะมำเกิดกับผี ซึ่งได้มีกำรขับไล่ไปโดยมีฝ้ำย
สำยสิญจน์ของหมอผีเป็นสำยเชื่อมในกำรขับให้ผีไม่สำมำรถมำแย่งเด็กทำรกดังกล่ำวไปจำกคนได้ 
นอกจำกนี้ ศิลปวัฒนธรรมของชำวไทยกะโซ่ซึ่งยังรักษำไว้เป็นเอกลักษณ์ประจ ำเชื้อชำติเด่นชัดก็คือ 
"โซ่ถั่งบั้ง" หรือภำษำกะโซ่เรียกว่ำ "สะลำ" เป็นพิธีกรรมในกำรบวงสรวงวิญญำณของบรรพบุรุษ
ประจ ำปีหรือเรียกขวัญ และรักษำคนเจ็บป่วย กับพิธีกรรม "ซำงกระมูด" ในงำนศพ ด้ำนวัฒนธรรม
กำรแต่งกำยของชำวโส้จะแต่งกำยแบบเรียบง่ำย ส ำหรับชำวโซ่ตำมหมู่บ้ำนต่ำงๆ สมัยโบรำณมีกำรใส่
เสื้อคอกลมมีกระดุมผ่ำกลำง ส่วนผ้ำนุ่งเป็นผ้ำไหมหรือโสร่งไหมหรือผ้ำสีน้ ำเงิน ส ำหรับผู้ที่รับรำชกำร
หรือผู้ที่มีฐำนะดี ก็นุ่งผ้ำมัดหมี่ เป็นผ้ำซิ่นต่อตีนสวยงำม ปัจจุบันได้มีกำรใช้ผ้ำแบบไทยอีสำนทั่วไป
แล้ว แต่ก็ยังไม่ลืมที่จะใช้ผ่ำซ่อนส ำหรับผู้หญิง และที่ขำดไม่ได้เวลำท ำงำนกลำงไร่มักจะใช้ผ้ำโพกหัว
แบบชำวโซ่โดยเฉพำะ (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน. 2542 : 1241) 
  13. กลุ่มชาติพันธุ์โส้ (ทะวืง) 
   โส้ (ทะวืง) เป็นกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งซึ่งตั้งถิ่นฐำนอยู่ในเขตต ำบลปทุมวำปี อ ำเภอส่อง
ดำว จังหวัดสกลนคร พูดภำษำในตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austro - Asiatic) กลุ่มมอญ-เขมร สำขำ
เวียดติก (สำขำเดียวกับภำษำเวียดนำม) คนทั่วไปเรียกชนกลุ่มนี้ว่ำ โส้ (หรือโซ่) ซึ่งมักจะสับสนกับคน
โส้กลุ่มใหญ่ที่อ ำเภอกุสุมำลย์ จังหวัดสกลนคร แต่ควำมจริงแล้วเป็นคนละกลุ่มภำษำ และเนื่องจำกชน
กลุ่มนี้มีประวัติกำรอพยพมำจำกเขตค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว โดยเฉพำะเขต
หมู่บ้ำน ทะวืงเมื่อกว่ำร้อยปีมำแล้ว จึงเรียกชื่อภำษำและชำติพันธุ์นี้ว่ำ โส้ (ทะวืง) เพ่ือแยกกลุ่มนี้ออก
จำกกลุ่มโส้ที่อ ำเภอกุสุมำลย์ ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติ พันธุ์โส้ 
(ทะวืง) ทั้งสิ้น 4 ค ำ ได้แก่ โซ่ทะวึง โซ่ทะวืง โส้ทะวืง โส้ (ทะวืง) 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ควำมเป็นมำของกลุ่มชำติพันธุ์โส้ (ทะวืง) ไม่ค่อยปรำกฏหลักฐำนมำกนัก 
หลักฐำนที่ได้ส่วนมำกมำจำกค ำบอกเล่ำของผู้เฒ่ำผู้แก่ ซึ่งกล่ำวว่ำชำวโส้ (ทะวืง) อพยพเข้ำมำใน
ประเทศไทยในสมัยรัชกำลที่ 3 โดยถูกกวำดต้อนหรือกำรเกลี้ยกล่อมมำพร้อมกับกลุ่มคนอ่ืนๆ เช่น 
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ชำวลำว ชำวผู้ไท ชำวญ้อ เป็นต้น ในสมัยนั้น แล้วมำตั้งหลักปักฐำนบ้ำนเรือนอยู่ในหลำยจังหวัด 
ได้แก่ นครพนม สกลนคร มุกดำหำร และกำฬสินธุ์ เนื่องจำกชนกลุ่มนี้มีประวัติกำรอพยพมำจำก
แขวงค ำเกิด ค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว โดยเฉพำะเขตหมู่บ้ำนทะวืงเมื่อกว่ำร้อย
ปีมำแล้ว จึงเรียกชื่อกลุ่มและภำษำดังกล่ำวนี้ว่ำ โส้ (ทะวืง) เพ่ือแยกโส้กลุ่มนี้ออกจำกกลุ่มโส้ที่อ ำเภอ
กุสุมำลย์ ปัจจุบันมีคนพูดภำษำโซ่ (ทะวืง) อยู่ประมำณ 1,000 คน  
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำโส้ (ทะวืง) จัดอยู่ในสำขำเวียดติก ในกลุ่มมอญ-เขมร ตระกูลภำษำออสโตร
เอเชียติก (Austro-Asiatic) (สำขำเดียวกับภำษำเวียดนำม) ในปัจจุบันภำษำโซ่  (ทะวืง) และ
วัฒนธรรมของชำวไทยโซ่ (ทะวืง) ตกอยู่ในภำวะวิกฤตถึงขั้นใกล้สูญ ผู้ที่พูดภำษำโส้ (ทะวืง) ได้
ส่วนมำกมีอำยุตั้งแต่ 30 ปีขึ้นไป แต่มักจะสื่อสำรในระดับประโยคได้ไม่คล่อง เพียงแค่รู้จักค ำศัพท์ที่ใช้
บ่อยครั้งในชีวิตประจ ำวัน ขณะที่ผู้ที่อำยุ 50 ปีขึ้นไป สำมำรถสื่อสำรได้ในระดับประโยคและรู้จัก
ค ำศัพท์ต่ำงๆ ได้ค่อนข้ำงดี ส่วนเด็กๆ มักจะรู้เพียงค ำศัพท์ที่เกี่ยวกับค ำเรียกเครือญำติ ค ำเรียกชื่อ
สัตว์ และสิ่งของเครื่องใช้ทั่วไปที่ใช้ในชีวิตประจ ำวัน ปัจจุบันพบว่ำมีหมู่บ้ำนที่ใช้ภำษำโส้ (ทะวืง) ใน
กำรสื่อสำรกันเพียง 4 หมู่บ้ำน ได้แก่ บ้ำนหนองแวง บ้ำนหนองเจริญ บ้ำนดงสร้ำงค ำ และบ้ำนหนอง
ม่วง (ฐำนข้อมูลกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย. ออนไลน์) ด้ำนประเพณีวัฒนธรรม ชำวโส้ (ทะวืง) 
ยึดถือระบบฮีตสิบสองคล้ำยกับชำวอีสำนโดยทั่วไป แต่เดือนที่มีควำมส ำคัญในกำรจัดประเพณีของ
ชำวโส้ (ทะวืง) มำกที่สุดคือ บุญเดือน 3 ซึ่งมีพิธีเลี้ยงผีย่ำปู่ โดยในรอบปีจะต้องจัดพิธีนี้ขึ้นเพ่ือขอขมำ
และไหว้ขอบคุณผีประจ ำชุมชน นอกจำกนี้ ชำวโส้ (ทะวืง) ยังนับถือป่ำและอ ำนำจเหนือธรรมชำติ 
เช่น นับถือผีต่ำงๆ ปัจจุบันยังคงมีควำมเชื่อเหล่ำนี้แต่ผสมผสำนเข้ำกับพุทธศำสนำที่ชำวโส้ (ทะวืง) 
หันมำนับถือในภำยหลัง  

 3.2.3 กลุ่มชาติพันธุ์ตระกูลภาษาจีน - ธิเบต  
   กลุ่มชาติพันธุ์จีน 
   “จีน” หรือ “ชำวไทยเชื้อสำยจีน” เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่จัดอยู่ในตระกูลภำษำจีน - ธิ
เบต (Sino-Tibetan) ซึ่งโดยมำกเป็นเชื้อสำยแต้จิ๋ว บำงครั้งจึงเรียกว่ำ “จีนแต้จิ๋ว” เพรำะอพยพมำ
จำกเมืองแต้จิ๋ว ในมณฑลกวำงตุ้งทำงตอนใต้ของจีน อำศัยกระจำยอยู่ทั่วไปในทุกจังหวัด ชำวจีนใน
ภำคอีสำนส่วนใหญ่เป็นจีนแต้จิ๋ว โดยในช่วงแรกเดินทำงจำกจังหวัดนครรำชสีมำด้วยกองคำรำวำน
เกวียน และบำงกลุ่มล่องเรือตำมล ำน้ ำมูลมำขึ้นฝั่งที่เมืองต่ำง ๆ แล้วตั้งถิ่นฐำนที่เมืองนั้น ๆ ต่อมำเมื่อ
มีรถไฟกำรอพยพเข้ำมำในภำคอีสำนก็มีมำกข้ึน อำชีพหลักของชำวจีนคือค้ำขำย โดยกำรเปิดร้ำนขำย
ของในย่ำนตัวเมืองของแต่ละจังหวัด นอกจำกนี้ ยังมีค ำที่คนไทยใช้เรียกคนจีนหรือคนไทยเชื้อสำยจีน
ว่ำ “เจ๊ก” ซึ่งค ำว่ำ “เจ๊ก” สันนิษฐำนว่ำเพ้ียนมำจำกภำษำแต้จิ๋ว ซึ่งแปลว่ำอำ (น้องของพ่อ) และใช้
เป็นค ำสุภำพที่คนจีนน ำไปเรียกผู้อ่ืนอย่ำงเคำรพนับถือว่ำ อำเจ๊ก หรือเจ๊ก คนไทยได้ยินจึงน ำมำเรียก
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ในควำมหมำยว่ำ คนจีน ต่อมำค ำว่ำ “เจ๊ก” ถูกใช้ในควำมหมำยในเชิงดูถูก ทั้งนี้ จำกกำรเก็บรวบรวม
ข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์จีนทั้งสิ้น 12 ค ำ ได้แก่ จีน คนจีน ชำวจีน ไทจีน ตึ่งนั้ง คน
แต้จิ๋ว จีนแต้จิ๋ว คนไทยเชื้อสำยจีน ชำวไทยเชื้อสำยจีน เจ๊ก จีนพ่อค้ำ ไทยใหม่ 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ชำวจีนที่เข้ำมำตั้งหลักแหล่งอยู่ในประเทศไทย เป็นพวกที่มำจำกบริเวณฝั่ง
ตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศจีนคือ บริเวณมณฑลฟูเกี้ยน มณฑลกวำงตุ้ง และเกำะไหหล ำ  บริเวณ
พ้ืนที่นี้ส่วนใหญ่เป็นภูเขำมีที่รำบท ำกำรเพำะปลูกได้น้อย เนื่องจำกมีภูเขำคั่นอยู่ท ำให้กำรติดต่อ
ภำยในประเทศไม่สะดวกจึงอพยพไปตั้งหลักแหล่งท ำมำหำกินในต่ำงประเทศ โดยเริ่มอพยพเข้ำมำตั้ง
ถิ่นฐำนในประเทศไทยเป็นจ ำนวนมำกในปลำยสมัยอยุธยำต่อเนื่องมำถึงสมัยธนบุรีและต้นสมัย
รัตนโกสินทร์ ส่วนใหญ่อพยพมำจำกมณฑลทำงใต้ ในระยะแรก ชำวจีนส่วนใหญ่ได้มำตั้งหลักแหล่งอยู่
ตำมหัวเมืองชำยทะเลของอ่ำวไทย ตั้งแต่อ ำเภอคลองใหญ่ จังหวัดตรำด ไปจนถึงไทรบุรีในภำคใต้ 
ส่วนในภำคกลำงได้มำตั้งหลักแหล่งอยู่ตำมล ำน้ ำบำงปะกง จนจดปรำจีนบุรี รวมทั้งตำมล ำน้ ำ
เจ้ำพระยำ แม่น้ ำท่ำจีนไปจนถึงปำกน้ ำโพ และตำมล ำน้ ำแม่กลอง ไปจนถึงกำญจนบุรี เฉพำะใน
กรุงเทพฯ เป็นแหล่งใหญ่ศูนย์กลำงของสังคมชำวจีน และมีอยู่ถึงครึ่งหนึ่งของคนจีนในไทย  ชำวจีนที่
อพยพเข้ำมำในประเทศไทยมีอัตรำสูงสุดในห้วงเวลำหลังสงครำมโลกครั้งที่หนึ่ง จ ำนวนคนจีนในไทย 
ระหว่ำงปี พ.ศ.2461 - 2474 มีอยู่ประมำณ 1.5 ล้ำนคน ต่อมำระหว่ำงปี พ.ศ.2475 - 2488 มีชำวจีน
เข้ำเมืองในอัตรำต่ ำมำก อันเป็นผลมำจำกสงครำมจีน - ญี่ปุ่น และสงครำมมหำเอเชียบูรพำ รวมทั้ง
นโยบำยของรัฐบำลไทยในกำรกีดกันชำวจีนเข้ำประเทศ หลังสงครำมมหำเอเซียบูรพำ ระหว่ำปี พ.ศ.
2489 - 2498 มีชำวจีนอพยพเข้ำมำในประเทศไทย เพ่ิมมำกขึ้นและเพ่ิมข้ึนในทันที ที่สงครำมสงบลง
ในปี พ.ศ.2489  ในปี พ.ศ.2490 ได้มีกำรตกลงกันระหว่ำงรัฐบำลไทย กับรัฐบำลจีน ชำวจีนได้รับ
อนุญำตให้เข้ำประเทศไทยได้ปีละ 10,000 คน แต่พอถึงปี พ.ศ.2492 รัฐบำลไทยได้ลดลงเหลือปีละ 
200 คน และในปีต่อมำ รัฐบำลไทยได้เรียกเก็บค่ำธรรมเนียมคนต่ำงด้ำวในอัตรำสูงขึ้น ส ำหรับชำวจีน
ในภำคอีสำน เกือบทั้งหมดเป็นจีนแต้จิ๋ว ส่วนใหญ่เป็นญำติพ่ีน้องกัน  โดยในช่วงแรกเดินทำงจำก
จังหวัดนครรำชสีมำด้วยกองคำรำวำนเกวียน และบำงกลุ่มด้วยกำรล่องเรือตำมล ำน้ ำมูลมำขึ้นฝั่งที่
เมืองต่ำง ๆ แล้วตั้งถิ่นฐำนที่เมืองนั้น ๆ ต่อมำเมื่อมีทำงรถไฟ กำรอพยพของชำวจีนก็มีมำกขึ้น อำชีพ
ของชำวจีนคือกำรค้ำขำย โดยเปิดร้ำนขำยของ และเรียกชำวจีนที่ท ำกำรค้ำขำยว่ำ “เจ๊ก” ดังนั้น 
แม้ว่ำคนชำติพันธุ์อ่ืน เช่น  คนไทย ลำว ส่วย หรือเขมรไปเปิดร้ำนขำยของก็ถูกเรียกว่ำเจ๊กทั้งสิ้น  
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำจีนจัดอยู่ในตระกูลภำษำจีน-ทิเบต โดยทั่วไปแล้วภำษำพูดในกลุ่มภำษำจีน
เป็นภำษำที่มีเสียงวรรณยุกต์และไม่อ่ำนเนื่องเสียง กลุ่มภำษำไทยและกลุ่มภำษำจีนนั้นมีหลักภำษำที่
ใกล้กันโดยกลุ่มภำษำไทยจะวำงค ำวิเศษณ์ไว้ข้ำงหลังและวำงกริยำวิเศษณ์ไว้ข้ำงหลังกรรมในขณะที่

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B9%E0%B8%A5%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99-%E0%B8%97%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%9A%E0%B8%95
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%A1%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%95%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%89%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%83%E0%B8%95%E0%B9%89
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%A1%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%A8%E0%B8%A9%E0%B8%93%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%A8%E0%B8%A9%E0%B8%93%E0%B9%8C
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กลุ่มภำษำจีนจะวำงไว้ด้ำนหน้ำทั้งค ำนำมและกริยำ จึงท ำให้ผู้ที่อพยพเข้ำมำเรียนรู้ภำษำไทยได้เร็ว
กว่ำภำษำอ่ืน ๆ ภำษำไทยก็มีค ำภำษำหมิ่นใต้จ ำนวนมำก ในปัจจุบันชำวไทยเชื้อสำยจีนจะพูด
ภำษำไทยผสมภำษำหมิ่นใต้ในกำรติดต่อกันเอง โดยเฉพำะชำวแต้จิ๋วที่อยู่ในกรุงเทพมหำนครเป็น
ส่วนมำก และก็จะใช้ภำษำไทยติดต่อกับสังคมภำยนอกได้ดีขึ้น แต่ลูกหลำนจีนในปัจจุบันมีน้อยมำกที่
ยังพูดภำษำของบรรพบุรุษได้ เนื่องจำกอยู่กับสังคมภำยนอกและที่บ้ำนเองก็พูดภำษำหมิ่นใต้กับตน
น้อยลง ยังคงเหลือแต่ผู้อำวุโสในครอบครัวเท่ำนั้นที่ยังพูดภำษำเหล่ำนี้กับลูกหลำน  
    ในด้ำนวัฒนธรรมประเพณี ปัจจุบันประเพณีและค่ำนิยมบำงอย่ำงที่ยังคงปฏิบัติ
ตำม ครอบครัวลูกหลำนจีนก็ยังยึดถือปฏิบัติอยู่ เช่น กำรไหว้เจ้ำในโอกำสต่ำง  ๆ ซึ่งถือเป็นกำรแสดง
ควำมกตัญญูต่อบรรพบุรุษ ด้ำนศำสนำและควำมเชื่อ ชำวไทยเชื้อสำยจีนรุ่นแรกท่ีเข้ำมำในไทยนับถือ
ศำสนำพุทธนิกำยมหำยำน และศำสนำเต๋ำ ครั้นในเวลำต่อมำศำสนำพุทธนิกำยเถรวำทได้กลำยเป็น
หนึ่งในศำสนำบนควำมเชื่อคนชนเชื้อสำยจีนในไทยจำกกำรจำกกำรหลอมรวมทำงวัฒนธรรม โดยมำก
ชำวไทยเชื้อสำยจีนจะประกอบพิธีกรรมดั้งเดิมแบบควำมเชื่อของจีนและเถรวำทไทยไปด้วยกัน  งำน
เทศกำลของจีนที่ส ำคัญอย่ำง ตรุษจีน วันไหว้พระจันทร์ หรือวันเช็งเม้ง ก็ถูกจัดขึ้นอย่ำงยิ่งใหญ่ใน
ภูเก็ต, กรุงเทพมหำนคร และหัวเมืองอ่ืน ๆ ที่มีชุมชนชำวจีนขนำดใหญ่ตั้งอยู่   อย่ำงไรก็ตำม ชำวไทย
เชื้อสำยจีนจึงไหว้บรรพบุรุษและเทพเจ้ำตำมประเพณี และเข้ำวัดไทยเหมือนชำวไทยทั่วไป ส่วนเรื่อง
งำนศพ ชำวไทยเชื้อสำยจีนยึดถือแบบจีนดั้งเดิม เช่น กำรท ำกงเต๊กและฝังศพน้อยลงเนื่องจำก
ค่ำใช้จ่ำยสูง และนิยมกำรเผำศพแบบไทยมำกขึ้น  

 3.2.4 กลุ่มชาติพันธุ์ตระกูลภาษาม้ง-เมี่ยน  
   กลุ่มชาติพันธุ์ม้ง 
   “ม้ง” เป็นชนกลุ่มน้อยที่มักอำศัยอยู่บนที่สูงหรือบนพ้ืนที่ภูเขำ คนกลุ่มอ่ืนเรียกว่ำ 
“แม้ว” แต่พวกเขำเรียกตนเองว่ำ “ม้ง” ซึ่งมีควำมหมำยว่ำ อิสระชน ชำวม้งโดยส่วนใหญ่ไม่ชอบให้
เรียกว่ำแม้ว โดยถือว่ำเป็นกำรดูถูกเหยียดหยำม ในภำคอีสำนมีเพียงแห่งเดียวที่มีชำวม้งอำศัยอยู่คือที่
บ้ำนตูบค้อ ต ำบลกกสะทอน อ ำเภอเมือง จังหวัดเลย ภำษำม้งจัดอยู่ในตระกูลม้ง - เมี่ยน (Hmong -
Mien) ไม่มีภำษำเขียนแต่ยืมตัวอักษรภำษำโรมันมำใช้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียก
กลุ่มชำติพันธุ์ม้งทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ ม้ง แม้ว ม้งขำว ม้งด ำ ม้งเขียว ม้งน้ ำเงิน ม้งลำย 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ประวัติควำมเป็นมำของชำติพันธุ์ยังไม่มีผู้ใดสำมำรถสรุปได้ว่ำชนชำติม้งมำจำกที่
ใด แต่สันนิษฐำนกันว่ำม้งคงจะอพยพมำจำกที่รำบสูงธิเบต ไซบีเรีย และมองโกเลีย เข้ำสู่ประเทศจีน 
และตั้งหลักแหล่งอยู่แถบลุ่มแม่น้ ำเหลือง (แม่น้ ำฮวงโห) เมื่อรำว 3,000 ปีมำแล้ว ซึ่งชำวเขำเผ่ำม้งจะ
ตั้งถิ่นฐำนอยู่ในมณฑลไกวเจำ ฮุนหน ำ กวำงสี และมณฑลยูนำน ม้งอำศัยอยู่ในประเทศจีนมำหลำย
ศตวรรษ จนกระทั่งประมำณคริสต์ศตวรรษที่ 17 รำชวงค์แมนจู (เหม็ง) มีอ ำนำจในประเทศจีน 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B9%83%E0%B8%95%E0%B9%89
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%95%E0%B9%89%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B9%8B%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%9E%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%81%E0%B8%9C%E0%B8%A5%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B9%87%E0%B8%99%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B9%8B%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%A9%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B9%84%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B9%89%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B9%89%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B9%8A%E0%B8%81
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กษัตริย์จีนในรำชวงค์เหม็งได้เปลี่ยนนโยบำยเป็นกำรปรำบปรำม เพรำะเห็นว่ำม้งท่ีเป็นผู้ชำยส่วนใหญ่
แล้วรูปร่ำงหน้ำตำคล้ำยกับคนรัสเซีย ท ำให้คนจีนคิดว่ำม้งเป็นคนรัสเซีย จึงเป็นเหตุให้มีกำร
ปรำบปรำมม้งเกิดขึ้น โดยให้ชำวม้งยอมจ ำนนและยอมรับวัฒนธรรมของจีน และอีกประกำรหนึ่งคือ
เห็นว่ำ ม้งเป็นพวกอนำรยชนแห่งขุนเขำ (คนป่ำเถื่อน) จึงได้มีกำรต่อสู้กันอย่ำงรุนแรงในหลำยแห่ง 
เช่น ในเมืองพังหยุนในปี พ.ศ. 2009 และกำรต่อสู้ในมณฑลไกวเจำในระหว่ำง พ.ศ. 2276 - 2278 
และกำรต่อสู้ในมณฑลเสฉวนในระหว่ำง พ.ศ. 2306–2318 ในที่สุดชำวม้งก็ประสบกับควำมพ่ำยแพ้ 
สูญเสียพลรบ และประชำกรเป็นจ ำนวนมำก จึงได้เริ่มอพยพถอยร่นสู่ทำงใต้ และกระจำยเป็นกลุ่ม
ย่อย ๆ กลับขึ้นอยู่บนที่สูงป่ำเขำในแคว้นสิบสองจุไทยหรือสิบสองปันนำ และอีกกลุ่มได้อพยพไปตำม
ทิศตะวันออกเฉียงเหนือของรำชอำณำจักรลำวบริเวณทุ่งไหหินเดียนเบียนฟู โดยมีหัวหน้ำม้งคนหนึ่ง 
คือ นำยพลวังปอ ได้รวบรวมชำวม้งและอพยพเข้ำสู่ประเทศไทยเมื่อประมำณ พ.ศ.2400 เศษ เป็นต้น
มำ 
    ชนชำติม้งกลุ่มแรกที่อพยพเข้ำสู่ประเทศไทยนั้นไม่มีหลักฐำนใดๆบ่งชี้ได้ชัดเจน
แต่จำกเอกสำรของสถำบ้นวิจัยชำวเขำคำดว่ำเริ่มต้นอพยพเข้ำมำทำงตอนเหนือของประเทศไทย ใน
รำวปี พ.ศ. 2387 – 2417 จุดที่ชนเผ่ำม้งเข้ำมำมีอยู่ด้วยกัน 3 จุด คือ 
    1) เข้ำมำทำงห้วยทรำย – เชียงของ อ ำเภอ เชียงของ จังหวัดเชียงรำย ซึ่งอยู่ทำง
ทิศเหนือสุด เป็นจุดที่เข้ำมำก่อน และเข้ำมำมำกท่ีสุด หลังจำกนั้นแยกย้ำยกระจัดกระจำยไปตำมแนว
ทองของเส้นเขำมุ่งไปทำงทิศตะวันตกสู่จังหวัดเชียงใหม่ แม่ฮ่องสอน ตำกและสุโขทัย 
    2) เข้ำมำทำงไชยบุรี ปัว และทุ่งช้ำง เขตอ ำเภอทุ่งช้ำง จังหวัดน่ำน แล้วบำงกลุ่ม
ได้อพยพลงสู่ทำงใต้และทำงตะวันตกเข้ำสู่จังหวัดแพร่ พิษณุโลก เพชรบูรณ์ ก ำแพงเพชร และจังหวัด
ตำก 
    3) เข้ำทำงภูคำ – นำแห้ว และด่ำนซ้ำย อ ำเภอนำแห้ว และอ ำเภอด่ำนซ้ำย 
จังหวัดเลย แล้วบำงกลุ่มได้เข้ำมำสู่จังหวัดเพชรบูรณ์ในที่สุด 
   นอกจำกท้ังสำมจุดนี้แล้ว จุดหนึ่งที่ชำวม้งได้อพยพผ่ำนมำแต่ไม่มีใครกล่ำวถึงคือ เข้ำ
มำทำงอ ำเภอฝำง จังหวัดเชียงใหม่ โดยผ่ำนมำทำงประเทศพม่ำ ช่องดอยอ่ำงขำง ซึ่งเป็นที่กล่ำวขัน
กันว่ำ ม้งกลุ่มนี้คือกลุ่มท่ีหลงทำงจำกกำรอพยพจำกจุดที่ 1  
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ภำษำม้งจัดอยู่ในสำขำเมี้ยว-เย้ำ ในตระกูลภำษำจีน-ธิเบต ไม่มีภำษำเขียนแต่ยืม
ตัวอักษรภำษำโรมันมำใช้ ม้งไม่มีภำษำที่แน่นนอน ส่วนใหญ่มักจะรับภำษำอ่ืนมำใช้พูดกัน เช่น 
ภำษำจีนยูนนำน ภำษำลำว ภำษำไทยภำคเหนือ เป็นต้น ซึ่งม้งทั้ง 3 เผ่ำ พูดภำษำคล้ำยๆ กัน คือ มี
รำกศัพท์ และไวยำกรณ์ที่เหมือนกัน แต่กำรออกเสียงหรือส ำเนียงจะแตกต่ำงกันเล็กน้อย ม้งสำมำรถ
ใช้ภำษำเผ่ำของตนเอง พูดคุยกับม้งเผ่ำอ่ืนเข้ำใจได้เป็นอย่ำงดี แต่ม้งไม่มีภำษำเขียนหรือตัวหนังสือ 
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อย่ำงไรก็ตำมในปัจจุบันชำวม้งได้เขียน และอ่ำนหนังสือภำษำม้ง โดยกำรใช้ตัวอักขระหนังสือละติน 
(Hmong RPA) เรื่องรำวควำมเป็นมำต่ำง ๆ ของม้ง จึงอำศัยวิธีกำรจ ำและเล่ำสืบต่อกันมำเพียง
เท่ำนั้น ด้ำนวัฒนธรรมควำมเชื่อ โดยทั่วไปชำวม้งมีควำมเชื่อแบบนับถือผีผสมกับกำรบูชำบรรพบุรุษ 
สำระส ำคัญของระบบกำรเชื่อนี้ได้แก่ ควำมเชื่อในเรื่องอ ำนำจเหนือธรรมชำติ ทั้งนี้ สิ่งเหนือธรรมชำติ
ตำมระบบควำมเชื่อของชำวม้งมี 2 ประกำร คือ ควำมเชื่อเรื่องผีและควำมเชื่อเรื่องขวัญ  

 3.2.5 กลุ่มชาติพันธุ์ตระกูลภาษามาลาโยโพลินีเชียน  
   กลุ่มชาติพันธุ์ไทยมุสลิม 
   ชำวไทยมุสลิมเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำ (Ethno - religious Group) ที่ยังธ ำรง
รักษำเอกลักษณ์ของตนเองได้อย่ำงเข้มแข็ง ตั้งถิ่นฐำนกระจัดกระจำยอยู่ทั่วไปในทุกภูมิภำคของ
ประเทศไทย แต่จะพบหนำแน่นบริเวณภำคใต้ ส ำหรับชำวมุสลิมที่มำตั้งถิ่นฐำนในภำคอีสำนซึ่งถูก
เรียกว่ำ “มุสลิมอีสำน” เป็นชนกลุ่มน้อยที่อพยพเข้ำมำในภูมิภำคนี้ เมื่อประมำณ 60 - 70 ปีมำแล้ว  
และสืบเชื้อสำยต่อมำจนถึงปัจจุบัน ชำวไทยมุสลิมส่วนใหญ่นับถือศำสนำอิสลำมและใช้ภำษำมลำยู  
หรือเรียกอีกอย่ำงว่ำภำษำมำเลย์ ซึ่งจัดอยู่ในตระกูลมำลำโยโพลินีเชียน (Malayo - polynesian) 
จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทยมุสลิมทั้งสิ้น 9 ค ำ ได้แก่ ไทยมุสลิม 
มุสลิม มุสลิมอีสำน มลำยู มลำยูมุสลิม มลำยูถิ่นไทย ไทยมลำยู อิสลำม ออแรนำยู 
  ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
   ชำวไทยมุสลิมจัดเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ชนกลุ่มน้อยที่มีควำมแตกต่ำงจำกชนกลุ่มใหญ่ 5 
ประกำร คือ แตกต่ำงในด้ำนเชื้อชำติ ด้ำนเผ่ำพันธุ์ ด้ำนศำสนำ ด้ำนภำษำ และด้ำนขนบธรรมเนียม
ประเพณี (เสำวนีย์ จิตต์หมวด . 2531 : 265-266)นอกจำกนี้แล้ว ในกลุ่มของชำวไทยมุสลิมด้วย
กันเองยังพบว่ำ มีควำมแตกต่ำงกันทำงด้ำนแหล่งที่มำของบรรพบุรุษและกำรปฏิบัติตำมหลักกำร
ศำสนำในแง่ของกำรตีควำมเข้ำใจในหลักค ำสอนบำงประกำร โดยอำจกลุ่มของมุสลิมในประเทศไทย
ได้ดังนี้คือ กลุ่มที่มีบรรพบุรุษเป็นมลำยูหรือมำเลย์ กลุ่มอำหรับเปอร์เซีย กลุ่มมุสลิมเชื้อสำยชวำ กลุ่ม
เชื้อสำยจำม-เขมร กลุ่มที่มำจำกเอเชียใต้ เช่น อินเดีย ปำกีสถำน อัฟกำนิสถำน กลุ่มเชื้อสำยจีนและ
จีนฮ่อมุสลิม กลุ่มท่ีมำจำกบังคลำเทศและพม่ำ เป็นต้น (อมรำ พงศำพิชญ์, 2537 : 174-175) 
   ส ำหรับชำวมุสลิมในภำคตะวันออกเฉียงเหนือหรือที่เรียกขำนกันว่ำ “มุสลิมอีสำน” 
นั้น วิชำญ   ชูช่วย (2533) ซึ่งได้ศึกษำวิจัยเรื่อง “สังคมมุสลิมในภำคตะวันออกเฉียงเหนือ” เกี่ยวกับ
ประวัติควำมเป็นมำ สภำพทำงสังคมและวัฒนธรรม ตลอดจนบทบำททำงเศรษฐกิจและกำรเมืองของ
ชำวมุสลิมที่อำศัยอยู่ในภำคตะวันออกเฉียงเหนือ พบว่ำ ชำวมุสลิมซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยในภำค
ตะวันออกเฉียงเหนือได้อพยพเข้ำมำในภูมิภำคนี้เมื่อประมำณ 60-70 ปีมำแล้ว โดยกลุ่มแรกที่เข้ำมำ
คือกลุ่มของชำวมุสลิมเชื้อสำยปำกีสถำน เมื่อหลังสงครำมโลกครั้งที่ 1 (พ.ศ.2457-2461) จำกนั้นก็
เป็นกลุ่มมุสลิมเชื้อสำยมลำยู แล้วจึงเป็นกลุ่มมุสลิมเชื้อสำยบังคลำเทศได้อพยพเข้ำมำสมทบในเวลำ
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ต่อมำ ทั้งนี้ มีชำวอีสำนบำงส่วนได้เข้ำรับศำสนำอิสลำมด้วย จึงท ำให้สังคมของชำวมุสลิมอีสำนใน
ภำคตะวันออกเฉียงเหนือมีควำมหลำกหลำยทำงด้ำนเชื้อชำติ แต่ก็มิได้เป็นอุปสรรคในกำรอยู่ร่วมกัน 
ชำวมุสลิมอีสำนส่วนใหญ่ประกอบอำชีพค้ำขำย โดยเฉพำะกำรค้ำโค-กระบือ ซึ่งประวัติควำมเป็นมำ
ของกำรเข้ ำมำค้ ำขำยโคกระบื อของชำวมุ สลิม ในภำค อีสำนนั้ น เริ่มมำตั้ งแต่ครั้ งที่ ภ ำค
ตะวันออกเฉียงเหนือได้มีกำรสร้ำงทำงรถไฟตั้งแต่ พ.ศ.2443 ซึ่งเมื่อมีเส้นทำงรถไฟจำกกรุงเทพฯ สู่
อุบลรำชธำนีและหนองคำย ชำวมุสลิมหรือชำวปำทำนที่อพยพมำจำกปำกีสถำนมำอยู่ในกรุงเทพฯ ก็
ได้เดินทำงมำภำคอีสำนพร้อมกับคณะก่อสร้ำงทำงรถไฟโดยมำรับจ้ำงเฝ้ำยำมดูแลวัสดุก่อสร้ำง และ
ได้เห็นว่ำภำคอีสำนมีโคกระบืออยู่มำก จึงได้เห็นลู่ทำงในกำรประกอบอำชีพ เนื่องจำกชำวพ้ืนเมืองใน
ภำคอีสำนส่วนใหญ่นับถือศำสนำพุทธไม่นิยมฆ่ำสัตว์ตัดชีวิต ชำวปำทำนจึงเห็นว่ำอำชีพกำรค้ำโค
กระบือและกำรค้ำเนื้อสัตว์เป็นอำชีพท่ีท ำรำยได้มหำศำลแก่พวกเขำได้ 
   กำรเข้ำมำในระยะแรกของชำวปำทำน มิได้มีจุดมุ่งหมำยที่จะตั้งหลักแหล่งเป็นกำร
ถำวรในภำคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย แต่มีจุดมุ่งหมำยเพียงเพ่ือที่จะรวบรวมเงินทองได้พอสมควร
แล้วก็จึงเดินทำงกลับประเทศของตน แต่ต่อมำเห็นว่ำประเทศไทยน่ำอยู่ อุปนิสัยใจคอของคนใน
ท้องถิ่นมีควำมเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่และให้ควำมเป็นมิตร ชำวปำทำนส่วนใหญ่ซึ่งเป็นหนุ่มวัยฉกรรจ์จึง
ตัดสินใจแต่งำนกับหญิงชำวพ้ืนเมืองนั้น และต่อมำก็ได้แยกย้ำยไปท ำมำหำกินในจังหวัดต่ำง ๆ ตั้งแต่
จังหวัดนครรำชสีมำ บุรีรัมย์ สุรินทร์ ศรีสะเกษ และอุบลรำชธำนี แต่จุดหลักที่พวกเขำยึดเป็นที่พบปะ
กันนั้นคือ ที่ อ ำเภอกระสัง จังหวัดบุรีรัมย์  และอ ำเภอศีขรภูมิ  จังหวัดสุรินทร์ ส่วนในภำค
ตะวันออกเฉียงเหนือตอนบนนั้น ชำวปำทำนได้กระจำยกันไปอยู่ตำมจังหวัดต่ำง ๆ ได้แก่ ขอนแก่น  
ร้อยเอ็ด กำฬสินธุ์ อุดรธำนี และหนองคำย มีจุดที่เป็นศูนย์กลำงส ำหรับมำพบปะกันคือที่อ ำเภอเมือง  
และอ ำเภอบ้ำนผ่ำ จังหวัดขอนแก่น ระยะเวลำต่อมำลูกหลำนของชำวปำทำนได้แยกย้ำยกระจัด
กระจำยตั้งถิน่ฐำนครอบคลุมในเขตสุขำภิบำล และเทศบำลทั่วทุกที่ในภูมิภำค โดยประกอบอำชีพตำม
บรรพบุรุษคือ อำชีพค้ำโคกระบือและเนื้อสัตว์ ต่อมำจึงได้มีมุสลิมเชื้อสำยอ่ืน  ๆ เข้ำมำสมทบกับชำว
ปำทำนตั้งถ่ินฐำนในภำคตะวันออกเฉียงเหนือคือเชื้อสำยมำเลย์และบังคลำเทศ 
  ภาษาและวัฒนธรรม 
   ในอดีต ชำวไทยมุสลิม มีค ำเรียกว่ำ มลำยูหรือคนมลำยู แต่เนื่องด้วยรัฐต้องกำรให้
ทุกกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศกลำยเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันและมีเชื้อชำติเดียวคือเชื้อชำติไทย ทำง
รำชกำรจึงเรียกชนกลุ่มนี้ว่ำ ไทยมุสลิม ทั้งนี้ ควำมเป็นมลำยูนั้นขึ้นอยู่กับองค์ประกอบส ำคัญได้แก่ 
ภำษำมลำยู ศำสนำอิสลำม และวัฒนธรรม เพรำะฉะนั้นใครก็ตำมที่พูดภำษำมลำยูได้ เลือกวิถี
วัฒนธรรมมลำยู โดยเฉพำะต้องนับถือศำสนำอิสลำมถือว่ำเป็นชำวมลำยู ถ้ำสักแต่พูดภำษำมลำยู มี
ชีวิตในวิถีวัฒนธรรมมลำยู แต่ไม่ได้นับถือศำสนำอิสลำม ก็ไม่ถือว่ำเป็นมลำยู จึงอำจกล่ำวได้ว่ำศำสนำ
อิสลำมจะเกำะเกี่ยวกับควำมเป็นมลำยูตลอด เมื่อใครเข้ำรับศำสนำอิสลำมหรือเข้ำอิสลำมก็จะเรียกว่ำ

https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A1%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%B9&action=edit&redlink=1
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เข้ำมลำยู (มำโซ๊ะ มลำยู หรือมะโซ๊ะยำวี) หรือเป็นมลำยูซึ่งประเด็นนี้น่ำสนใจเพรำะเขำจะเรียกว่ำ"
เข้ำไทย "(มำโซ๊ะ ซีแย) เมื่อมีใครเปลี่ยนไปนับถือศำสนำพุทธในท ำนองเดียวกัน อย่ำงไรก็ตำม 
ขณะเดียวกันชีวิตวัฒนธรรม โดยเฉพำะภำษำมลำยูก็มีควำมส ำคัญอย่ำงยิ่ง ถึงกับมีค ำกล่ำวว่ำ “ฮีลัง 
บำฮำซำ ฮีลัง บังซำ” แปลเป็นไทยได้ว่ำ “ถ้ำภำษำ (มลำยู) หำย ชำติ (หรือควำมเป็นมลำยู) ก็จะหำย
ด้วย” ดังนั้นเขำจึงต้องต่อสู้เพ่ือปกป้องชำติหรือควำมเป็นมลำยูของตัวเองไม่ ให้สูญสลำยหำยไป 
รวมทั้งพยำยำมยืนหยัดที่จะใช้ภำษำมลำยูสืบไป ภำษำมลำยูเรียกอีกอย่ำงว่ำภำษำมำเลย์ (Bahasa 
Melayu บำฮำซำ มลำยู) จัดอยู่ในตระกูลภำษำออสโตรนีเซียน (Austronesian) หรือตระกูลมลำโย-
โพลีเนเซียน (Malayo-Polynesian) สำขำออสโตรนีเซียนตะวันตก (Western Austronesian) (ศูนย์
มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์มหำชน). 2560 : ออนไลน์) 
   ในด้ำนวัฒนธรรมกำรแต่งกำย ชำวไทยเชื้อสำยมลำยูหลำยคน ยังแต่งกำยแบบมลำยู
ให้เห็นอยู่ทั่วไป โดยเฉพำะทำงภำคใต้ ผู้ชำยยังแต่งกำยด้วยกำรนุ่งโสร่ง ผู้หญิงนุ่งผ้ำปำเต๊ะ โพกศีรษะ
เหมือนชำวมุสลิมในประเทศมำเลเซีย ปัจจุบันวัฒนธรรมกำรแต่งกำยของมำเลเซียก็เข้ำมำ ท ำให้ชำว
มลำยูแต่งตัวให้ทันสมัยมำกข้ึน แต่ยังคงอัตลักษณ์ควำมเป็นมลำยู และอิสลำมอยู่อย่ำงมั่นคง ชำวไทย
เชื้อสำยมลำยูนับเป็นชำวมุสลิมที่เคร่งครัดในศำสนำ และมีกำรท ำนมำซ และกระท ำกันในมัสยิด หรือ
สุเหร่ำ และมีกำรแสวงบุญไปยังนครมักกะห์ และมีกำรถือศีลอด และหลังจำกกำรถือศีลอดนั้นก็จะมี
เทศกำลฮำรีรำยอ กำรแต่งงำน (มำแกปูโล๊ะ) กำรเข้ำสุหนัต (มะโซ๊ะยำวี) เพ่ือแสดงว่ำตนเป็นชำว
มุสลิม ชำวมุสลิมทุกคนจะให้ควำมศรัทธำแก่องค์อัลเลำะห์ พระเจ้ำองค์เดียวแห่งศำสนำอิสลำม แต่
ยังมีชำวไทยเชื้อสำยมลำยูจ ำนวนไม่น้อยที่นับถือศำสนำพุทธแบบเดียวกับคนไทย โดยสืบเชื้อสำยมำ
จำกชำวมลำยู  แต่ส่วนใหญ่คนกลุ่มนี้จะถือตัวเป็นคนไทยเพรำะว่ำนับถือศำสนำพุทธ 
   ส ำหรับชำวมุสลิมในภำคตะวันออกเฉียงเหนือนับเป็นกลุ่มชนที่มีควำมขยันขันแข็ง
และอดทนในกำรท ำงำน จึงท ำให้มีฐำนะมั่นคงทำงเศรษฐกิจและยังคงรักษำเอกลักษณ์ต่ำง ๆ ไว้ได้
เป็นอย่ำงดี และจำกกำรที่ชำวมุสลิมในภำคตะวันออกเฉียงเหนือมีเอกลักษณ์เป็นของตนเอง จึงท ำให้
โครงสร้ำงพ้ืนฐำนทำงสังคมและวัฒนธรรมยังไม่แตกสลำย  และมีควำมเคร่งครัดในศำสนำอิสลำม  
โดยมีกิจกรรมทำงศำสนำร่วมกันเป็นประจ ำ เช่น กำรละหมำด กำรท ำบุญ เป็นต้น รวมถึงมีกำรสร้ำง
มัสยิดขึ้นเพ่ือเป็นศูนย์กลำงของกำรประกอบศำสนกิจ นอกจำกนี้ ยังได้มีกำรรวมกลุ่มกันในรูปแบบ
ขององค์กำร กล่ำวคือ ได้มีกำรจัดตั้งคณะกรรมกำรพัฒนำมุสลิมภำคตะวันออกเฉียงเหนือ และจัดตั้ง
ชมรมนักศึกษำมุสลิมมหำวิทยำลัยขอนแก่นขึ้น เพ่ือพัฒนำและเผยแพร่หลักกำรอิสลำมและสร้ำง
สัมพันธภำพระหว่ำงชำวมุสลิมในภูมิภำคตะวันออกเฉียงเหนือด้วยกันให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น  กำรอยู่
ร่วมกันของชำวมุสลิมเชื้อสำยต่ำง ๆ ในภำคตะวันออกเฉียงเหนือ ได้มีกำรหล่อหลอมทำงวัฒนธรรม
ต่ำง ๆ เช่น ยังคงรับประทำนอำหำรแบบชำวปำทำนคือนิยมบริโภคเนื้อสัตว์ แต่ใช้ภำษำไทยกลำงเป็น
ภำษำในกำรสื่อสำรซึ่งเป็นกำรปรับตัวและกลมกลืนทำงวัฒนธรรม กำรหล่อหลอมทำงวัฒนธรรม

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B9%88%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9B%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B9%8A%E0%B8%B0&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%AA%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%8B
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B1%E0%B8%AA%E0%B8%A2%E0%B8%B4%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%81%E0%B8%B0%E0%B8%AB%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AE%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%A5%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%B0%E0%B8%AB%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%99%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
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ดังกล่ำวท ำให้ชำวมุสลิมในภำคตะวันออกเฉียงเหนือสำมำรถอยู่ร่วมกับชนกลุ่มอ่ืน ๆ ได้โดยปรำศจำก
ควำมขัดแย้ง ในปัจจุบันชำวมุสลิมในภำคตะวันออกเฉียงเหนือได้เริ่มมีบทบำททำงสังคมมำกข้ึน ทั้งใน
ด้ำนสังคม เศรษฐกิจ และกำรเมือง แม้ว่ำจะเป็นชนกลุ่มน้อยก็ตำม  โดยเฉพำะบทบำททำงด้ำน
เศรษฐกิจ 

 3.2.6 กลุ่มชาติพันธุ์ตระกูลอินโด-ยูโรเปียน  
   กลุ่มชาติพันธุ์ซิกข์ 
   กลุ่มชำติพันธุ์ซิกข์หรือไทซิกข์ เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำ (Ethno-religious 
Group) ที่ตั้งชุมชนอยู่ในภำคอีสำนเกือบทุกจังหวัด โดยเฉพำะในจังหวัดนครรำชสีมำซึ่งถือว่ำชำวซิกข์
เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ส ำคัญกลุ่มหนึ่งของจังหวัด มีอำชีพค้ำขำยเป็นหลัก มีถ่ินฐำนเดิมที่จังหวัดโครำชำวำ
ลำ แคว้นปัญจำบ ประเทศอินเดีย บำงครั้งจึงเรียกว่ำ คนไทยเชื้อสำยอินเดีย และมักถูกเรียกสั้น ๆ ว่ำ 
แขกหรือแขกซิกข์ ภำษำที่ใช้ก็คือภำษำปัญจำบ จัดอยู่ในตระกูลอินโดยูโรเปียน ( Indo-European) 
แต่ในปัจจุบันเหลือจ ำนวนผู้พูดน้อย เนื่องจำกชำวไทยเชื้อสำยอินเดียร้อยละ 80 เกิดในแผ่นดินไทย 
จงึพูดภำษำไทย แต่ก็ยังมีส่วนน้อยที่สำมำรถพูดภำษำดั้งเดิมของตนเองได้ จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูล
พบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติไทยซิกข์ทั้งสิ้น 12 ค ำ ได้แก่ ซิกข์ ไทซิกข์ ไทยซิกซ์ แขกซิกข์ แขกซิกซ์ 
แขก แขกฮินดู แขกพรำหมณ์ แขกปำทำน ชำวซิกข์ ชำวแขก ชำวไทยเชื้อสำยอินเดีย คนไทยเชื้อสำย
อินเดีย 
   ถิ่นฐานเดิมและการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในภาคอีสาน 
    ถิ่นฐำนเดิมของชำวซิกซ์อยู่ที่จังหวัดโครำชชำวำลำ แคว้นปัญจำบ ประเทศ
อินเดีย อพยพเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนในนครรำชสีมำช่วงปลำยสมัยรัชกำลที่ 5 เมื่อประมำณปี พ.ศ.2456 
ภำยหลังสงครำมโลกครั้งที่ 2 ประมำณปี พ.ศ.2490 ประเทศปำกีสถำนประกำศแยกจำกอินเดีย และ
สถำปนำเป็นประเทศเอกรำช ท ำให้มีกำรเคลื่อนไหวของกลุ่มพ่อค้ำชำวซิกซ์ครั้ งส ำคัญ โดยบำงส่วน
เดินทำงกลับสู่ประเทศอินเดีย บำงส่วนอพยพเข้ำมำอำศัยอยู่กับญำติมิตรในประเทศไทยเพ่ิมขึ้น  ชำว
ซิกข์ส่วนใหญ่ประกอบอำชีพค้ำขำย โดยกลุ่มพ่อค้ำชำวซิกข์ในโครำช จะตั้งถิ่นฐำนรวมกันอยู่ที่สี่แยก
วัดบึงไปจนถึงสี่แยกหลักเมือง เริ่มต้นกำรค้ำด้วยเงินทุนภำยในครอบครัวหรือในหมู่ญำติสนิท แล้ว
ขยำยกิจกำรขึ้นมำเป็นล ำดับ สินค้ำที่น ำมำขำย เช่น ผ้ำ ผ้ำปูที่นอน โสร่ง มุ้ง เสื่อน้ ำมัน เป็นต้น ชำว
ซิกข์ในเมืองโครำช เมื่อก่อนปี พ.ศ.2518 มีประมำณ 50 ครอบครัว เป็นผู้ยึดมั่นในขนบธรรมเนียม
ประเพณีของชำวซิกข์อย่ำงเคร่งครัด อำทิ ประเพณีกำรแต่งงำนที่ยังคงเป็นแบบอำวำทมงคลในกลุ่ม
ชำวซิกข์เท่ำนั้น โดยผ่ำนควำมเห็นชอบจำกผู้ใหญ่ ต่อมำในปี พ.ศ.2506 เมื่อสหรัฐอเมริกำเริ่มส่ง
ทหำรเข้ำมำตั้งฐำนทัพในประเทศไทยช่วงสงครำมเวียดนำม อันส่งผลต่อธุรกิจกำรค้ำของเมืองโครำช 
เกิดกำรเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ รวมทั้งกำรค้ำของชำวซิกข์ ซึ่งมีภำษีดีกว่ำพ่อค้ำกลุ่มอ่ืน ๆ คือสำมำรถ
พูดภำษำอังกฤษได้ ท ำให้มีรำยได้จำกกำรติดต่อค้ำขำยกับทหำรอเมริกันเพ่ิมขึ้น จนมีฐำนะมั่นคง 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
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ได้แก่กิจกำรรับตัดเสื้อผ้ำให้ทหำรอเมริกัน ต่อมำเมื่อสหรัฐอเมริกำถอนฐำนทัพจำกประเทศไทยในปี 
พ.ศ.2519 ท ำให้กิจกำรค้ำชำวซิกข์ในเมืองโครำชต้องประเทศไทยในปี พ.ศ.2519 ท ำให้กิจกำรค้ำชำว
ซิกข์ในเมืองโครำชต้องซบเซำลง และได้ย้ำยถิ่นฐำนเพ่ือค้ำขำยกับชำวต่ำงชำติที่ พัทยำ ภูเก็ต และ
กรุงเทพฯ เป็นจ ำนวนถึงเกือบร้อยละ 50 ปัจจุบัน (ปี พ.ศ.2543) มีชำวซิกข์อำศัยอยู่ในเมืองโครำช 
ประมำณ 20 ครอบครัวเท่ำนั้น รวมประชำกรประมำณ 100 คน ซึ่งยังคงด ำเนินกิจกำรค้ำขำยสืบทอด
จำกบรรพบุรุษเดิม และบำงครอบครัวได้เปลี่ยนรูปแบบไปบ้ำง เช่น ค้ำขำยเฟอร์นิเจอร์ และรับจ้ำง
ตัดเสื้อผ้ำ เป็นต้น (หอกำรค้ำจังหวัดนครรำชสีมำ. 2543) 
   ภาษาและวัฒนธรรม 
    ชำวซิกข์ใช้ภำษำปัญจำบี  ภำษำอังกฤษ และภำษำไทยในกำรสื่อสำรใน
ชีวิตประจ ำวัน ด้ำนควำมเชื่อและศำสนำชำวซิกข์ เป็นผู้ยึดหลักปฏิบัติตำมค ำสอนของศำสนำซิกข์
อย่ำงมั่นคง และยังยึดถือในระบบ 5 ก. อย่ำงชัดเจน คือ เกศำ กิรปำล กัจฉะ กำรำ และกังคะ ชำว
ซิกข์จึงมีควำมสุขอยู่กับครอบครัวในวิถีชีวิตที่เรียบง่ำย มัธยัสถ์ ระลึกยึดมั่นในพระมหำกรุณำธิคุณของ
พระมหำกษัตริย์ไทยทุกพระองค์อย่ำงสูงสุด เพรำะถือว่ำเมืองไทยเป็นเมืองที่ให้อิสระเสรี เป็นเมืองที่
ได้อำศัยอยู่อย่ำงสุขสบำย และผู้คนชำวไทยที่เป็นมิตรตลอดมำ ชำวซิกข์ทุกครอบครัวมีคติในกำรท ำ
กำรค้ำว่ำ ซื่อสัตย์ต่อลูกค้ำและบริกำรด้วยจิตใจที่เป็นมิตร โดยเป็นกำรค้ำในระบบเงินสดเสียส่วนใหญ่ 
และอำจมีระบบเงินเชื่อบ้ำงเล็กน้อย อำชีพหลักของไทซิกข์ก็คือ ค้ำขำย ส่วนวัฒนธรรมกำรแต่งกำย
ชำยจะสวมกำงเกงขำลีบ เสื้อแขนยำวคอกลม ผ่ำอก ปล่อยชำยเสื้อคลุมสะโพก โพกศีรษะ สวมก ำไล
โลหะ หญิงจะแต่งชุดส่ำหรี หรือสวมกำงเกงเสื้อยำวคลุมเข่ำ สวมเครื่องประดับ    
 
   กำรทบทวนเรื่องประวัติศำสตร์ ภำษำ และวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน
ดังกล่ำวข้ำงต้น จะท ำให้ทรำบถึงภูมิหลังของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำงๆ ในภำคอีสำนในด้ำนต่ำงๆ อันเป็น
ข้อมูลที่จะท ำให้เข้ำใจกลุ่มชำติพันธุ์เหล่ำนี้ได้มำกยิ่งขึ้น อีกทั้งยังเป็นประโยชน์ในแง่ที่ผู้วิจัยจะได้
น ำไปใช้ในกำรวิเครำะห์เรื่องกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนและกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำง
สังคมท่ีสื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ ดังจะกล่ำวถึงในบทต่อไป 
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บทที่ 4 
 

การสร้างค าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน 
 
 “ค ำ” หมำยถึง หน่วยย่อยที่สุดในภำษำที่เจ้ำของภำษำรู้จักและใช้ในกำรพูดและกำรเขียน 
อีกทั้งยังเป็นหน่วยภำษำที่สำมำรถใช้ตำมล ำพังเพ่ือกำรสื่อสำรได้ โดยมีองค์ประกอบ 2 ส่วน คือ รูป 
(form) กับควำมหมำย (meaning) (วัลยำ ช้ำงขวัญยืน และคณะ. 2549 : 1) ทั้งนี้ ในกำรศึกษำ
ควำมหมำย นักภำษำศำสตร์มักจะถือว่ำหน่วยค ำ (morpheme) เป็นรูปในภำษำที่เล็กที่สุดที่จะใช้ใน
กำรสื่อควำมหมำยได้  แต่ในกำรศึกษำเรื่องควำมหมำยเรำมักจะศึกษำรูปภำษำ  ซึ่ งอำจจะ
ประกอบด้วยหน่วยค ำเพียงหน่วยเดียวหรือหลำยหน่วยก็ได้ (เพียรศิริ วงศ์วิภำนนท์. 2548: 298) และ
เมื่อเรำพิจำรณำดูควำมหมำยประจ ำรูปของค ำต่ำง ๆ ในภำษำไทยจะพบว่ำ “ค ำ” หนึ่งค ำมักจะมี
ควำมหมำยได้มำกกว่ำหนึ่งควำมหมำย โดยอำจจะมีทั้งควำมหมำยหลัก (literal meaning) และ
ควำมหมำยเปรียบ (figurative meaning) ก็ได้ ดังนั้น ในกำรศึกษำกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ใน
อีสำนในบทนี้ ผู้วิจัยจึงได้น ำเอำแนวทำงกำรศึกษำเรื่องชื่อและกำรตั้งชื่อ (Name and Naming) โดย
ใช้วิธีกำรวิเครำะห์โครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำ เพ่ือให้เห็นถึงวิธีกำรสร้ำงค ำหรือกำรประกอบรูป
ค ำ และเพ่ือให้ทรำบถึงที่มำและควำมหมำยของแต่ละหน่วยศัพท์ที่น ำมำประกอบเป็นค ำเรียกชำติ
พันธุ์ในอีสำน นอกจำกนี้ จำกกำรศึกษำและเก็บรวบรวมข้อมูลยังพบว่ำ ค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์บำง
กลุ่มมีมำกกว่ำหนึ่งค ำ บำงค ำเรียกก็เป็นค ำที่เกิดขึ้นในภำยหลังซึ่งเกิดจำกกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ 
อันได้แก่กำรเปลี่ยนแปลงรูปค ำ เสียง และควำมหมำย ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษำกำรเปลี่ยนแปลงทำง
ภำษำที่เกิดข้ึนกับค ำเรียกชำติพันธุ์อีกประเด็นหนึ่ง อันจะท ำให้เห็นถึงพัฒนำกำรของกำรสร้ำงค ำเรียก
ชำติพันธุ์ซึ่งเกี่ยวโยงไปถึงบริบททำงสังคมในขณะที่เกิดค ำเรียกนั้นๆ ด้วย ดังนั้น ในบทนี้ ผู้วิจัยจึงได้
แบ่งเนื้อหำออกเป็น 4 หัวข้อ ได้แก่ 1) กำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน 2) โครงสร้ำงค ำเรียกชำติ
พันธุ์ในอีสำน 3) ที่มำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน และ 4) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูป
ค ำกับควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ดังต่อไปนี้ 
 
4.1 การสร้างค าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน 
 ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนในงำนวิจัยนี้ หมำยถึง ชื่อของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ที่อำศัยอยู่ใน 
20 จังหวัดของภำคอีสำนทั้งที่คนในกลุ่มใช้เรียกตนเอง (endonyms) และที่คนนอกกลุ่มชำติพันธุ์
เรียก (exonyms) รวมถึงค ำเรียกอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์แต่เป็นค ำที่ใช้เรียกขำนกลุ่มชำติพันธุ์
นั้น ๆ ทั้งนี้ ค ำว่ำ “กลุ่มชำติพันธุ์” หมำยถึง กลุ่มคนที่มีชีวิตอยู่ในพ้ืนที่บริเวณหนึ่ง มีภำษำ วิถีชีวิต  
จำรีตประเพณี คล้ำยคลึงกัน รวมทั้งอำจมีส ำนึกว่ำเป็นคนที่มีสำยโลหิตเดียวกัน และมีควำมเป็น
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อันหนึ่งอันเดียวกันทำงวัฒนธรรม มีควำมหมำยในลักษณะเดียวกับค ำว่ำ เชื้อชำติ ชนชำติ เผ่ำ 
เผ่ำพันธุ์ โดยได้เก็บรวบรวมค ำเรียกดังกล่ำวจำกเอกสำรตำมที่ก ำหนดไว้ในขอบเขตกำรวิจัย 
 จำกกำรศึกษำและเก็บรวบรวมค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนผลกำรศึกษำพบว่ำ มีกลุ่มชำติพันธุ์
ที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำนทั้ง 20 จังหวัด จ ำนวนทั้งสิ้น 31 กลุ่มชำติพันธุ์ ได้แก่ กวย, กะเลิง, กุลำ, ขมุ, 
เขมร, จีน, ญ้อ, ญัฮกุร, ซิกข์, ถิ่น, ไทกวน, ไทข่ำ, ไทด ำ, ไทตำด, ไทลำว, ไทเลย, ไทยโครำช, ไทย
มุสลิม, บรู, ผู้ไท, พวน, ม้ง, มอญ, ยวน, เยอ, โย้ย, ลื้อ, เวียดนำม, แสก, โส้ และโส้ (ทะวืง) โดยกลุ่ม
ชำติพันธุ์ดังกล่ำวนี้ ที่ผู้วิจัยได้คัดเลือกเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่กันเป็นชุมชนในภำคอีสำนหรือ
ภำคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ทั้งนี้ ในกำรเก็บรวบรวมก็พบว่ำบำงกลุ่มชำติพันธุ์ยังไม่เคย
ถูกกล่ำวถึงหรือถูกบันทึกข้อมูลจำกหน่วยงำนรำชกำร แต่ในปัจจุบันกลุ่มชำติพันธุ์เหล่ำนี้ได้มีกำรรื้อ
ฟ้ืนอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ขึ้นมำใหม่ และหลำยกลุ่มชำติพันธุ์ก็ได้จัดตั้งเป็นชุมชนทำงวัฒนธรรมขึ้น 
นอกจำกนี้ ก็ยังพบว่ำมีกำรสร้ำงค ำเรียกกลุ่มย่อยชำติพันธุ์ขึ้นมำเพ่ือแสดงอัตลักษณ์เฉพำะท้องถิ่น 
เช่น ผู้ไทเซโปน ไทพวนบ้ำนผือ ยวนสีคิ้ว ญ้อท่ำอุเทน ลำวอุบล กูยปรือใหญ่ ส่วยศรีสะเกษ เป็นต้น  
 อย่ำงไรก็ตำม ในกำรศึกษำกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนในงำนวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้ใช้
วิธีกำรวิเครำะห์โครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำ ซึ่งจะท ำให้ทรำบถึงวิธีกำรประกอบรูปค ำและท ำให้
ทรำบถึงที่มำและควำมหมำยของค ำเรียกต่ำง ๆ นอกจำกนี้ก็ยังจะท ำให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำง
ภำษำกับบริบททำงสังคม รวมไปถึงทัศนคติของผู้ใช้หรือสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในอีสำนอีกด้วย 
ทั้งนี้ “กำรสร้ำงค ำ” ในงำนวิจัยนี้หมำยถึง วิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำนที่เกิดจำก
กำรรวมเอำหน่วยค ำตั้งแต่ 2 หน่วยค ำขึ้นไปเข้ำเป็นค ำค ำเดียว โดยวิธีกำรวิเครำะห์โครงสร้ำงและ
ควำมหมำยของค ำเพ่ือให้เห็นถึงที่มำและควำมหมำยของแต่ละหน่วยศัพท์ที่น ำมำประกอบเป็นค ำ
เรียกชำติพันธุ์แต่ละค ำ 
 จำกกำรเก็บรวมรวมค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนจำกทั้ง 31 กลุ่มชำติพันธุ์ดังกล่ำวข้ำงต้น 
พบว่ำมีจ ำนวนทั้งสิ้น 312 ค ำ โดยสำมำรถแบ่งตำมกลุ่มตระกูลภำษำได้เป็น 6 กลุ่ม ดังต่อไปนี้ 
  1. กลุ่มตระกูลภำษำไท (Tai) มีกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำนทั้งสิ้น 14 กลุ่ม 
ดังนี้ 
   1.1 กลุ่มชำติพันธุ์กุลำ มีค ำท่ีใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กุลำทั้งสิ้น 16 ค ำ ได้แก่ กุลำ ไทย
กุลำ ตองซู ตองซู่ ตองสู ตองสู้ ต้องสู้ กุลำตองซู กุลำตองสู้ กุหล่ำ พม่ำกุหล่ำ เงี้ยว ชำน ไทใหญ่ ไทย
ใหญ่ กุลำบ้ำนโนนใหญ่ 
   1.2 กลุ่มชำติพันธุ์ญ้อ มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ญ้อทั้งสิ้น 17 ค ำ ได้แก่ ญ้อ ญ่อ 
ย้อ ไทญ้อ ไทยญ้อ ไทย้อ ไทยย้อ ย้อบึงกำฬ ย้อสกลนคร ย้อนครพนม  ย้อท่ำอุเทน ย้อบ้ำนแพง 
ไทญ้อท่ำอุเทน ย้อท่ำขอนยำง ไทย้อบ้ำนท่ำขอนยำง ไทย้อกันทรวิชัย ไทญ้อสกลนคร  
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   1.3 กลุ่มชำติพันธุ์ไทกวน มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทกวนทั้งสิ้น 3 ค ำ ได้แก่          
ไทกวน ไทยกวน ไทกวนบ้ำนนำถ่อน 
   1.4 กลุ่มชำติพันธุ์ไทด ำ มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทด ำทั้งสิ้น 11 ค ำ ได้แก่ ไทด ำ 
ไทยด ำ ผู้ไทด ำ โซ่ง ไทยโซ่ง ไทยทรงด ำ ลำวทรงด ำ ลำวโซ่ง ลำวโซ่งด ำ ผู้ลำว ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด 
   1.5 กลุ่มชำติพันธุ์ไทตำด มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทตำดทั้งสิ้น 1 ค ำ ได้แก่           
ไทตำด 
   1.6 กลุ่มชำติพันธุ์ไทลำว มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทลำวทั้งสิ้น 14 ค ำ ได้แก่ ไท
ลำว ไทยลำว ไทย-ลำว ไทยอีสำน ไทยถิ่นอีสำน ข่ำลำว ลำวพุงขำว ลำวข่ำทำส ลำว ลำวอุบล ลำว
อีสำน คนอีสำน ชำวอีสำน ชำวไทยถิ่นอีสำน  
   1.7 กลุ่มชำติพันธุ์ไทเลย มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทเลยทั้งสิ้น 9 ค ำ ได้แก่ ไทเลย 
ไทยเลย  คนเมืองเลย คนเลย ลำวเลย คนด่ำน ไทด่ำน ลำวแน้ว ลำวหลวงพระบำง 
   1.8 กลุ่มชำติพันธุ์ไทยโครำช มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทยโครำชทั้งสิ้น 8 ค ำ 
ได้แก่ ไทโครำช ไทยโครำช ลำวโครำช ไทยถิ่นโครำช ไทเบิ้ง ไทเดิ้ง ไทยเบิ้ง ไทยเดิ้ง 
   1.9 กลุ่มชำติพันธุ์ผู้ไท มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ผู้ไททั้งสิ้น 15 ค ำ ได้แก่ ผู้ไท        
ผู้ไทย ภูไท ข่ำผู้ไทย ผู้ไทยแดง ไทยลำย ผู้ไทยขำว ไทยขำว ลำวเก่ำ ผู้ไทเรณูนคร ผู้ไทวัง กะตำก  
ไทยกะตำก ภูไทกระป๋อง   ผู้ไทเซโปน 
   1.10 กลุ่มชำติพันธุ์พวน มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์พวนทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ พวน  
ไทพวน ไทยพวน ลำวพวน ลำวพุงขำว ลำวกะเลอ ไทยพวนบ้ำนผือ 
   1.11 กลุ่มชำติพันธุ์ยวน มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ยวนทั้งสิ้น 10 ค ำ ได้แก่ ยวน 
ไทยวน ไทยยวน ไทยโยนก ยวนโยนก คนยวน คนเมือง ลำวพุงด ำ ยวนพุงด ำ ไทยเหนือ 
   1.12 กลุ่มชำติพันธุ์โย้ย มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์โย้ยทั้งสิ้น 8 ค ำ ได้แก่ โย้ย           
ไทโย้ย ไทยโย้ย ไทยโย่ย ย้อย ผู้ย้อย ลำวย้อย ไทย้อย 
   1.13 กลุ่มชำติพันธุ์ลื้อ มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทลื้อทั้งสิ้น 4 ค ำ ได้แก่ ลื้อ      
ไทลื้อ ไทยลื้อ ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ 
   1.14 กลุ่มชำติพันธุ์แสก มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์แสกทั้งสิ้น 3 ค ำ ได้แก่ แสก         
ไทแสก ไทยแสก          
  2. กลุ่มตระกูลภำษำออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic) มีกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ใน
ภำคอีสำนทั้งสิ้น 13 กลุ่ม ดังนี้ 
   2.1 กลุ่มชำติพันธุ์กูย/กวย มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กูยทั้งสิ้น 29 ค ำ ได้แก่ กวย 
กูย กุย โกย ส่วย ไทยกวย ไทยส่วย ลำวส่วย เขมรส่วย เขมรป่ำดง เขมรส่วยป่ำดง ส่วยป่ำดง  ข่ำ            
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ข่ำเก่ำ ข่ำส่วย ข่ำกวย กวยเจียง กูยอะจึง กวยอำเจียง กูยด ำเรย กูยปรือใหญ่ ไพร่ส่วย ส่วยช้ำง        
ส่วยโพน ส่วยเลี้ยงช้ำง ส่วยอีสำน ส่วยลำว ส่วยเขมร ส่วยศรีษะเกษ 
   2.2 กลุ่มชำติพันธุ์กะเลิง มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กะเลิงทั้งสิ้น 10 ค ำ ได้แก่ 
กะเลิง เกลิง ข่ำกะเลิง ข่ำ-เลิง ไทยเกลิง ไทกะเลิง ไทยกะเลิง ไทยข่ำกะเลิง กะเลิงบ้ำนบัว            
กะเลิงโบรำณ 
   2.3 กลุ่มชำติพันธุ์ขมุ มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ขมุทั้งสิ้น 5 ค ำ ได้แก่ ขมุ ข่ำขมุ     
ก ำมุ ลำวเทิง ตะม้อย 
   2.4 กลุ่มชำติพันธุ์เขมรถิ่นไทย มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์เขมรทั้งสิ้น 16 ค ำ ได้แก่ 
เขมร เขมรถิ่นไทย คะแมร คแมรลือ คแมร–ลือ ขแมร์ ขแมร์ลือ แขมร์เลอ ไทเขมร ไทย-เขมร            
เขมรสูง เขมรเหนือ เขมรสุรินทร์ ชำวเขมร ชำวไทยเชื้อสำยเขมร คนไทยเชื้อสำยเขมร 
   2.5 กลุ่มชำติพันธุ์ญัฮกุร มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ญัฮกุรทั้งสิ้น 10 ค ำ ได้แก่           
ญัฮกุร ญัฮกุ้ร เนียะกุล เนียะกุร เยียะกุร ละว้ำ ชำวบน ชำวดง คนดง มอญโบรำณ 
   2.6 กลุ่มชำติพันธุ์ถิ่น มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ถิ่นทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ ถิ่น ข่ำถิ่น 
ลัวะ มัล ปรัย ลัวะมัล ลัวะปรัย 
   2.7 กลุ่มชำติพันธุ์ไทข่ำ มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทข่ำทั้งสิ้น 4 ค ำ ได้แก่ ไทข่ำ 
ไทยข่ำ ข่ำ ข่ำข้ำพระแก้ว 
   2.8 กลุ่มชำติพันธุ์บรู จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์บรู
ทั้งสิ้น 8 ค ำ ได้แก่ บรู บลู กูยบรู กวยบรู  ไทบรู ข่ำบรู ข่ำ โซ่ 
   2.9 กลุ่มชำติพันธุ์มอญ มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์มอญทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ มอญ   
ไทมอญ รำมัญ ตะเลง เพกวน ไทยรำมัญ คนไทยเชื้อสำยมอญ 
   2.10 กลุ่มชำติพันธุ์เยอ มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์เยอทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ เญอ เยอ 
กวยเยอ กูยเยอ กวยเญอ ส่วยเญอ เยอศรีสะเกษ 
   2.11 กลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำม มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำมทั้งสิ้น 27 ค ำ 
ได้แก่ เวียดนำม เวียตนำม เวียต เวียด เหวียด ญวน แกว แกวปะกัน แกวแย้ แกวม้อย ญวนพ่อค้ำ 
ญวนต่ำงประเทศ ไพร่ญวน  ส่วยแกว ญวนแกว ญวนเก่ำ ญวนใหม่ ญวนสวำมิภักดิ์ ญวนอพยพ ญวน
คริสตัง ญวนเข้ำรีต เวียดนำมอพยพ ไทยใหม่ คนญวน คนไทยเชื้อสำยญวน คนไทยเชื้อสำยเวียดนำม 
ชำวไทยเชื้อสำยเวียดนำม 
   2.12 กลุ่มชำติพันธุ์โส้ มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์โส้ทั้งสิ้น 11 ค ำ ได้แก่ โส้ ไทโส้ 
กะโส้ โซ่ กะโซ่ กะโซ้ ข่ำ ข่ำโซ่ ข่ำกะโซ่ ข่ำกะโซ้ โซ่ดงหลวง 
   2.13 กลุ่มชำติพันธุ์โส้ (ทะวืง) มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์โส้ (ทะวืง) ทั้งสิ้น 4 ค ำ 
ได้แก่ โซ่ทะวึง โซ่ทะวืง โส้ทะวืง โส้ (ทะวืง) 
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  3. กลุ่มตระกูลภำษำจีน-ธิเบต (Sino-Tibetan) มีกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำน
ทั้งสิ้น 1 กลุ่ม ดังนี้ 
   3.1 กลุ่มชำติพันธุ์จีน จำกกำรเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่ำมีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์
จีนทั้งสิ้น 13 ค ำ ได้แก่ จีน คนจีน ชำวจีน ไทจีน ตึ่งนั้ง คนแต้จิ๋ว จีนแต้จิ๋ว คนไทยเชื้อสำยจีน         
ชำวไทยเชื้อสำยจีน เจ๊ก จีนพ่อค้ำ จีนอพยพ ไทยใหม่ 
  4. ตระกูลภำษำม้ง-เมี่ยน (Hmong - Mien) มีกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำน
ทั้งสิ้น 1 กลุ่ม ได้แก่ 
   4.1 กลุ่มชำติพันธุ์ม้ง มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ม้งทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ ม้ง แม้ว      
ม้งขำว ม้งด ำ ม้งเขียว ม้งน้ ำเงิน ม้งลำย 
  5. ตระกูลภำษำมำลำโยโพลินีเชียน (Malayo - Polynesian) มีกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่
ในภำคอีสำนทั้งสิ้น 1 กลุ่ม ดังนี้ 
   5.1 กลุ่มชำติพันธุ์ไทยมุสลิม มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทยมุสลิมทั้งสิ้น 9 ค ำ 
ได้แก่ ไทยมุสลิม มุสลิม มุสลิมอีสำน มลำยู มลำยูมุสลิม มลำยูถิ่นไทย ไทยมลำยู อิสลำม ออแรนำยู 
  6. ตระกูลภำษำอินโด-ยูโรเปียน (Indo - European) มีกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ในภำค
อีสำนทั้งสิ้น 1 กลุ่ม ดังนี้ 
   6.1 กลุ่มชำติพันธุ์ซิกข์ มีค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติซิกข์ทั้งสิ้น 12 ค ำ ได้แก่ ซิกข์ ไทซิกข์ 
ไทยซิกซ์ แขกซิกข์ แขกซิกซ์ แขก แขกฮินดู แขกพรำหมณ์ ชำวซิกข์ ชำวแขก ชำวไทยเชื้อสำยอินเดีย 
คนไทยเชื้อสำยอินเดีย 
 
 เนื่องจำกกำรสร้ำงค ำ (Word Formation) เป็นปรำกฏกำรณ์ธรรมชำติของภำษำที่เกิดขึ้น 
เพ่ือให้มีค ำมำกพอกับควำมต้องกำรใช้ เป็นกระบวนกำรเพ่ิมค ำใหม่ให้แก่ภำษำ โดยกำรน ำค ำหรือ
หน่วยค ำที่มีใช้อยู่ในภำษำมำรวมกัน ซ่ึงกำรสร้ำงค ำหรือกำรประกอบค ำในภำษำไทยโดยทั่วไปมี 2 วิธี
คือ กำรรวมหน่วยค ำและกำรซ้ ำหน่วยค ำ (วินัย ภูระหงษ์. 2548 : 70) ดังนั้น ในกำรวิเครำะห์กำร
สร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์นี้จึงสำมำรถอธิบำยได้โดยพิจำรณำในแง่ที่ค ำต้องประกอบขึ้นจำกหน่วยค ำ 
(Morphemes) โดยประเภทของหน่วยค ำหำกแยกตำมกำรปรำกฏอำจแบ่งออกได้ใน 2 ลักษณะ คือ 
หน่วยค ำอิสระ (Free Morpheme) และหน่วยค ำไม่อิสระ (Bound Morpheme) นอกจำกนี้ เมื่อ
พิจำรณำจำกค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ได้น ำมำวิเครำะห์ก็พบว่ำมีทั้งที่เป็นค ำพยำงค์เดียวและค ำหลำย
พยำงค์ โดยในส่วนที่เป็นค ำพยำงค์เดียวทั้งหมดจะเป็นหน่วยค ำอิสระ (ซึ่งในงำนวิจัยนี้จะเรียกว่ำ 
หน่วยศัพท์) อันเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ และในส่วนที่เป็นค ำหลำยพยำงค์ก็พบว่ำมีวิธีกำ ร
สร้ำงค ำโดยกำรประสมค ำ ด้วยกำรน ำเอำหน่วยค ำอิสระ (หน่วยศัพท์) ที่มีควำมหมำยต่ำงกัน ไม่
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เกี่ยวข้องกันหรือไม่เป็นไปในท ำนองเดียวกันตั้งแต่ 2 หน่วยค ำขึ้นไปมำประกอบเข้ำด้วยกันเพื่อให้เป็น
ค ำใหม่  
 ผู้วิจัยได้วิเครำะห์วิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์โดยกำรวิเครำะห์โครงสร้ำงของค ำ อันเกิด

จำกกำรประกอบรูปค ำด้วยหน่วยศัพท์ ซึ่งมีทั้งค ำพยำงค์เดียวและค ำหลำยพยำงค์ จำกกำรศึกษำ

พบว่ำค ำเรียกชำติพันธุ์มีโครงสร้ำงค ำอยู่ 2 แบบคือ โครงสร้ำงแบบค ำเดี่ยวและโครงสร้ำงแบบค ำ

ประสม ดังจะกล่ำวถึงรำยละเอียดในหัวข้อต่อไป 

 
4.2 โครงสร้างของค าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน 
 กำรศึกษำเรื่องชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์ (Ethnonym) ถือเป็นส่วนหนึ่งของกำรศึกษำ
เกี่ยวกับชื่อคน (Anthroponomatics) ซึ่งเป็นกำรศึกษำเกี่ยวกับชื่อ (Onomatic) ประเภทหนึ่ง 
(Adrain Koopman. 2016) โดยแบ่ งออกได้ เป็น  2 ประเภท คือ Endonym หรือ  Autonym 
หมำยถึงชื่อที่เรียกตนเองโดยคนในกลุ่ม และ Exonym ซึ่งหมำยถึง ชื่อที่เรียกโดยคนนอกกลุ่ม ทั้งนี้ 
จำกกำรทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องพบว่ำ กำรศึกษำเกี่ยวกับชื่อและกำรตั้งชื่อ (Name and 
Naming) มีวิธีกำรศึกษำที่นิยมใช้กันอย่ำงหนึ่งก็คือ กำรศึกษำโครงสร้ำงค ำและควำมหมำยของค ำ ซึ่ง
เป็นวิธีกำรที่จะท ำให้ทรำบถึงวิธีกำรสร้ำงค ำหรือวิธีกำรตั้งชื่อ  ที่มำและควำมหมำยของชื่อ รวมถึง
ลักษณะทำงสังคมวัฒนธรรมที่สะท้อนจำกชื่อ ดังนั้น ในกำรศึกษำกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน
ในงำนวิจัยนี้ จึงได้เลือกวิธีกำรศึกษำโดยกำรวิเครำะห์โครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ 
เพ่ือจะได้ทรำบถึงลักษณะกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน อีกทั้งยังสะท้อนให้เห็นถึงวิธีที่กลุ่มผู้พูด
ภำษำมองตัวเองและโลกแวดล้อมซึ่งก็คือสังคมวัฒนธรรม อันเป็นกำรโยงไปถึงประสบกำรณ์ร่วม 
ควำมรู้สึก และระบบคิด ที่ไม่เป็นสิ่งที่สมมติขึ้นโดยปรำศจำกเหตุผล แต่เพ่ือควำมต้องกำรที่จะเข้ำใจ
และกระท ำต่อโลกแวดล้อม (อัญชลี สิงห์น้อย. 2546 : 68) หรืออำจกล่ำวอีกนัยหนึ่งได้ว่ำ ลักษณะที่
สังคมวัฒนธรรมสำมำรถสะท้อนให้เห็นผ่ำนภำษำในด้ำนโครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำเรียกชำติ
พันธุ์ จะแสดงให้เห็นถึงระบบคิดของกลุ่มคนแต่ละกลุ่มที่เป็นผู้สร้ำงค ำเรียกว่ำมีระบบคิดเป็นเช่นไร 
 นอกจำกนี้ ในกำรศึกษำตำมแนวทำงนี้ก็ยังแสดงให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำกับ
บริบททำงสังคม อันเกิดจำกกำรสร้ำงค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำนอีกด้วย โดยในกำรศึกษำจะ
พิจำรณำจำกโครงสร้ำงของกำรประกอบรูปค ำและควำมหมำยของค ำท่ีน ำมำประกอบเป็นรูปค ำ ซึ่งจะ
ท ำให้ทรำบว่ำหน่วยศัพท์แต่ละหน่วยที่น ำมำประกอบเป็นรูปค ำมีท่ีมำและควำมหมำยอย่ำงไร  โดยค ำ
เรียกชำติพันธุ์ในอีสำนที่ใช้ในกำรวิเครำะห์ครั้งนี้มีทั้งสิ้น 312 ค ำ ผลกำรศึกษำพบว่ำ ค ำเรียกชำติ
พันธุ์ในอีสำนมีโครงสร้ำง 2 รูปแบบ ได้แก่ โครงสร้ำงแบบค ำเดี่ยว และโครงสร้ำงแบบค ำประสม ซึ่ง
กำรสร้ำงค ำด้วยกำรประสมค ำนี้ ถือเป็นวิธีกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยที่พบมำกท่ีสุด ทั้งนี้ โครงสร้ำงของ
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ค ำเรียกชำติพันธุ์จะมีองค์ประกอบส ำคัญ 2 ส่วน คือ “ส่วนหลัก” ท ำหน้ำที่แสดงควำมหมำยหลักของ
ค ำ และ “ส่วนขยำย” ท ำหน้ำที่ เพ่ิมควำมหมำยแก่ส่วนหลัก เพ่ือให้ส่วนหลักมีควำมหมำยที่
เฉพำะเจำะจงมำกข้ึน ดังนี้ 

 4.2.1 โครงสร้างแบบค าเดี่ยว 
  ค ำเดี่ยว หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงเป็นหน่วยศัพท์เป็นส่วนหลักเพียงส่วน
เดียว โดยเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ ทั้งที่เรียกเองในกลุ่มชำติพันธุ์ (endonym) และที่ถูก
เรียกโดยคนกลุ่มอ่ืน (exonyme) มีจ ำนวนทั้งสิ้น 81 ค ำ ได้แก่ กวย กูย กุย โกย ส่วย ขมุ ก ำมุ 
ตะม้อย กะเลิง เกลิง กุลำ กุหล่ำ ตองซู ตองซู่ ตองสู ตองสู้ ต้องสู้ เงี้ยว ชำน เขมร คะแมร ขแมร์ จีน 
เจ๊ก ตึ่งนั้ง ญ่อ ญ้อ ย้อ ญัฮกุร ญัฮกุ้ร เนียะกุล  เนียะกุร เยียะกุร ละว้ำ ลัวะ ถิ่น มัล ปรัย ผู้ลำว โซ่ง 
ลำว ไทย ลื้อ มุสลิม มลำยู อิสลำม ออแรนำยู ซิกข์ แขก บรู บลู ข่ำ โซ่ โส้ กะโซ่ กะโซ้ กะโส้ ผู้ไท       
ผู้ไทย ภูไท กะตำก ยวน พวน ม้ง แม้ว มอญ รำมัญ ตะเลง เพกวน เญอ เยอ ย้อย  ผู้ย้อย โย้ย 
เวียดนำม เวียตนำม เวียด เวียต เหวียด ญวน แกว และแสก 
  เมื่อพิจำรณำด้ำนควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เป็นค ำเดี่ยวเหล่ำนี้พบว่ำ ค ำที่เรียก
เองโดยกลุ่มชำติพันธุ์ (endonym) โดยมำกมักมีควำมหมำยพ้ืนฐำนเหมือนกันคือ หมำยถึง “คน” 
เช่น ค ำว่ำ กูย/กวย/กุย/โกย ในภำษำกูยหมำยถึง คน, ค ำว่ำ “ขมุ” ในภำษำขมุแปลว่ำ คน, ค ำว่ำ 
“ญัฮ/เนียะ” ในค ำเรียก ญัฮกุรหรือเนียะกุล ซึ่งแปลว่ำ คนภูเขำ โดย “ญัฮ/เนียะ” หมำยถึง คน และ
“กุร/กุล” หมำยถึง ภูเขำ, ค ำว่ำ “ผู้” ในค ำเรียกชำติพันธุ์ ผู้ไท ผู้ลำว ผู้ย้อย โดยที่ค ำว่ำ “ผู้” นี้ถือ
เป็นค ำศัพท์เก่ำแก่ของภำษำลำว มีควำมหมำยว่ำ คน เช่นเดียวกัน, ค ำเรียก “ตองซู” มำจำกภำษำ
พม่ำ “เต่ำง”์ (taung) แปลว่ำ ภูเขำ “ตู” (thu) แปลว่ำ คน, ค ำเรียก “ม้ง” แปลว่ำ อิสระชน เป็นต้น 
  ในขณะที่ค ำเรียกที่ถูกเรียกโดยคนกลุ่มอ่ืน (exonym) มักเป็นค ำที่มีควำมหมำยในเชิง
ลบหรือเชิงดูถูก เช่น เรียกลุ่มชำติพันธุ์กุลำหรือไทยใหญ่ว่ำ “เงี้ยว” เรียกกลุ่มชำติพันธุ์จีนว่ำ “เจ๊ก”  
เรียกกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำมว่ำ “แกว” เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ม้งว่ำ “แม้ว” หรือเรียกกลุ่มชำติพันธุ์กูยว่ำ 
“ส่วย” เป็นต้น ค ำเรียกชำติพันธุ์บำงค ำก็เรียกตำมสภำพทำงภูมิศำสตร์ที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ เช่น 
“บรู/บลู” แปลว่ำ ภูเขำ, “ชำน” ในภำษำจีนก็แปลว่ำ ภูเขำ, ค ำเรียก “ภูไท” ค ำว่ำ ภู ก็คือ ภูเขำ  
ดังนั้น ค ำเรียกชำติพันธุ์ บูร ชำน และภูไท จึงเป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มคนที่มักอำศัยอยู่บนที่ สูงเช่นภูเขำ
นั่นเอง นอกจำกนี้ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เป็นค ำเดี่ยวยังมีที่มำและควำมหมำยมำจำกถิ่นฐำนดั้งเดิมที่กลุ่ม
ชำติพันธุ์เคยอำศัยอยู่ก่อนอพยพเข้ำมำอำศัยอยู่ในภำคอีสำนของประเทศไทย โดยอำจเรียกตำมชื่อ
ประเทศ เช่น รำมัญ (รำมมัญประเทศ) ชื่อเมือง เช่น เมืองกะตำก เมืองแสก  เมืองพวน เมืองโยนก 
(ยวน) เป็นต้น และหลำยค ำเรียกก็มีที่มำและควำมหมำยเกี่ยวข้องกับศำสนำ เช่น มุสลิม อิสลำม ซิกข์ 
เป็นต้น 
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 4.2.2 โครงสร้างแบบค าประสม 
  ค ำประสม หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เกิดจำกกำรประสมค ำเดี่ยวเข้ำด้วยกัน หรือ
ประสมค ำเดี่ยวกับค ำอ่ืน ๆ ท ำให้ควำมหมำยเปลี่ยนไปจำกเดิม แต่ยังมีเค้ำควำมหมำยเดิมอยู่ที่ส่วน
หลัก มี 3 รูปแบบย่อย ดังนี้ 
  1. ค าประสมแบบ 2 ส่วน หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ถูกสร้ำงหรือถูกประกอบขึ้นจำก 
2 ส่วน มีโครงสร้ำงรวมคือ [ส่วนที่ 1 + ส่วนที่ 2] มี 2 รูปแบบย่อย ได้แก่ 1) [ส่วนหลัก] + [ส่วน
ขยำย] และ 2) [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] โดย “ส่วนหลัก” จะเป็นค ำที่ท ำหน้ำที่แสดงควำมหมำย
หลักของค ำเรียก และ “ส่วนขยำย” จะเป็นค ำที่น ำมำประกอบส่วนหลัก ท ำหน้ำที่ขยำยควำมหมำย
ของส่วนหลัก เพ่ือให้มีควำมหมำยเฉพำะเจำะจงลงไป ดังนี้ 
   1.1 [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยำย] โดยส่วนหลักจะเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ 
และส่วนขยำยจะเป็นค ำที่มำประกอบเพ่ือให้กลุ่มชำติพันธุ์มีลักษณะเฉพำะเจำะจงมำกขึ้น ซึ่งได้แก่ 
วิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์ ธรรมเนียมประเพณี ศำสนำ ท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ 
สภำพทำงภูมิศำสตร์ ลักษณะเฉพำะทำงภำษำของกลุ่มชำติพันธุ์ ค ำเชิงดูถูกหรือเชิงลบ ค ำบอกสภำพ 
และค ำแสดงสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ มี 10 รูปแบบย่อย ดังนี้ 
    1) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ชื่อชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ ส่วยลำว ส่วยเขมร ญวน
แกว กุลำตองซู กุลำต้องสู้ ลัวะมัล ลัวะปรัย มลำยูมุสลิม ทั้งนี้ แม้ว่ำค ำที่น ำมำประกอบเป็นค ำเรียก
ชำติพันธุ์ทั้ง 2 ส่วนจะเป็นชื่อของกลุ่มชำติพันธุ์เช่นเดียวกันก็ตำม แต่ควำมหมำยหลักจะอยู่ที่ส่วนแรก 
ดังนั้นจึงถือว่ำ “ส่วนที่ 1” เป็น “ส่วนหลัก” ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    ส่วยลำว   ส่วย  [ส่วนหลัก]  + ลำว [ส่วนขยำย] 
    ส่วยเขมร   ส่วย [ส่วนหลัก] + เขมร [ส่วนขยำย] 
    กุลำตองซู   กุลำ [ส่วนหลัก] + ตองซ ู [ส่วนขยำย] 
    กุลำต้องสู้   กุลำ [ส่วนหลัก] + ต้องสู้ [ส่วนขยำย] 
    ญวนแกว   ญวน [ส่วนหลัก] + แกว [ส่วนขยำย] 
    ลัวะมัล   ลัวะ [ส่วนหลัก] + มัล [ส่วนขยำย] 
    ลัวะปรัย   ลัวะ [ส่วนหลัก] + ปรัย [ส่วนขยำย] 
    มลำยูมุสลิม  มลำยู [ส่วนหลัก] + มุสลิม [ส่วนขยำย] 
 
    2) [ชื่อชำติพันธุ์] + [วิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 9 ค ำ ได้แก่ 
กวยเจียง กูยอะจึง กูยอำเจียง กูยด ำเรย ส่วยช้ำง ส่วยโพน ส่วยเลี้ยงช้ำง จีนพ่อค้ำ  ญวนพ่อค้ำ โดย
ค ำที่แสดงวิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์ ได้แก่ค ำว่ำ เจียง/อะจึง/อำเจียง ซึ่งเป็นค ำเดียวกันแต่
ออกเสียงต่ำงกันตำมแต่ละท้องถิ่น ในภำษำกูยมีควำมหมำยว่ำ ช้ำง เช่นเดียวกับค ำว่ำ “ด ำเรย” ส่วน 
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“โพน” เป็นวิธีกำรจับช้ำงแบบโบรำณอย่ำงหนึ่ง และเนื่องจำกชำวกวย/กูย/ส่วย มีวิถีกำรด ำเนินชีวิต
เกี่ยวข้องกับช้ำง จึงถูกเรียกขำนด้วยค ำเรียกดังกล่ำว นอกจำกนี้ กำรที่กลุ่มชำติพันธุ์จีนและญวนซึ่ง
ถือเป็นคนต่ำงชำติได้เข้ำมำอยู่อำศัยในประเทศไทยมำตั้งแต่อดีตและโดยมำกมีอำชีพค้ำขำย ดังนั้นจึง
ถูกเรียกว่ำ เป็นพวกจีนพ่อค้ำหรือญวนพ่อค้ำ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    กวยเจียง       กวย  [ส่วนหลัก]  + เจียง    [ส่วนขยำย] 
    กูยอะจึง       กูย  [ส่วนหลัก] + อะจึง    [ส่วนขยำย] 
    กูยอำเจียง      กูย  [ส่วนหลัก] + อำเจียง    [ส่วนขยำย] 
    กูยด ำเรย       กูย  [ส่วนหลัก] + ด ำเรย    [ส่วนขยำย] 
    ส่วยช้ำง       ส่วย [ส่วนหลัก] + ช้ำง    [ส่วนขยำย] 
    ส่วยโพน       ส่วย [ส่วนหลัก] + โพน    [ส่วนขยำย] 
    ส่วยเลี้ยงช้ำง   ส่วย [ส่วนหลัก] + เลี้ยงช้ำง    [ส่วนขยำย] 
    จีนพ่อค้ำ       จีน  [ส่วนหลัก] + พ่อค้ำ    [ส่วนขยำย] 
    ญวนพ่อค้ำ     ญวน [ส่วนหลัก] + พ่อค้ำ    [ส่วนขยำย] 
 
    3) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ธรรมเนียมประเพณี] มีทั้งสิ้น 19 ค ำ ได้แก่ ผู้ไทด ำ ผู้ไทย
ขำว ผู้ไทยแดง ม้งขำว ม้งด ำ ม้งเขียว ม้งลำย ม้งน้ ำเงิน ไทยด ำ ไทยโซ่ง ไทยขำว ไทยลำย ไทยทรงด ำ 
ลำวโซ่ง ลำวโซ่งด ำ ลำวทรงด ำ ลำวพุงขำว ลำวพุงด ำ ยวนพุงด ำ โดยค ำที่แสดงธรรมเนียมประเพณี  
ได้แก่ อัตลักษณ์กำรแต่งกำยของกลุ่มชำติพันธุ์โดยเฉพำะสีของเสื้อผ้ำที่ถูกน ำมำใช้เรียกเพ่ื อให้เกิด
ควำมแตกต่ำงระหว่ำงกลุ่ม นอกจำกนี้ ก็ยังได้น ำเอำธรรมเนียมประเพณีเรื่องกำรสักลำยมำใช้เรียก
กลุ่มชำติพันธุ์อีกด้วย ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    ผู้ไทด ำ           ผู้ไท [ส่วนหลัก] + ด ำ  [ส่วนขยำย] 
    ผู้ไทยขำว      ผู้ไทย [ส่วนหลัก] + ขำว  [ส่วนขยำย] 
    ผู้ไทยแดง      ผู้ไทย [ส่วนหลัก] + แดง  [ส่วนขยำย] 
    ม้งขำว           ม้ง  [ส่วนหลัก] + ขำว   [ส่วนขยำย] 
    ม้งด ำ           ม้ง  [ส่วนหลัก] + ด ำ  [ส่วนขยำย] 
    ม้งเขียว         ม้ง  [ส่วนหลัก] + เขียว  [ส่วนขยำย] 
    ม้งลำย          ม้ง  [ส่วนหลัก] + ลำย  [ส่วนขยำย] 
    ม้งน้ ำเงิน       ม้ง  [ส่วนหลัก] + น้ ำเงิน  [ส่วนขยำย] 
    ไทยลำย       ไทย [ส่วนหลัก] + ลำย  [ส่วนขยำย] 
    ไทยด ำ        ไทย [ส่วนหลัก] + ด ำ  [ส่วนขยำย] 
    ไทยขำว       ไทย [ส่วนหลัก] + ลำย  [ส่วนขยำย] 
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    ไทยโซ่ง       ไทย [ส่วนหลัก] + โซ่ง  [ส่วนขยำย] 
    ไทยทรงด ำ     ไทย [ส่วนหลัก] + ทรงด ำ  [ส่วนขยำย] 
    ลำวโซ่ง       ลำว [ส่วนหลัก] + โซ่ง  [ส่วนขยำย] 
    ลำวโซ่งด ำ      ลำว [ส่วนหลัก] + โซ่งด ำ  [ส่วนขยำย] 
    ลำวทรงด ำ     ลำว [ส่วนหลัก] + ทรงด ำ  [ส่วนขยำย] 
    ลำวพุงขำว     ลำว [ส่วนหลัก] + พุงขำว  [ส่วนขยำย] 
    ลำวพุงด ำ       ลำว [ส่วนหลัก] + พุงด ำ  [ส่วนขยำย] 
    ยวนพุงด ำ      ยวน [ส่วนหลัก] + พุงด ำ  [ส่วนขยำย] 
 
    4) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ศำสนำ] มีทั้งสิ้น 8 ค ำ ได้แก่ แขกฮินดู แขกพรำหมณ์ แขก
ซิกข์ แขกซิกซ์ ไทยซิกซ์ ไทยมุสลิม ญวนคริสตัง ญวนเข้ำรีต ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้     
มีดังนี ้
    แขกฮินดู          แขก   [ส่วนหลัก] + ฮินดู     [ส่วนขยำย] 
    แขกพรำหมณ์        แขก   [ส่วนหลัก] + พรำหมณ ์ [ส่วนขยำย] 
    แขกซิกข์           แขก   [ส่วนหลัก] + ซิกข ์    [ส่วนขยำย] 
    แขกซิกซ์           แขก   [ส่วนหลัก] + ซิกซ ์    [ส่วนขยำย] 
    ไทยซิกซ์           ไทย   [ส่วนหลัก] + ซิกซ ์    [ส่วนขยำย] 
    ไทยมุสลิม          ไทย   [ส่วนหลัก] + มุสลิม    [ส่วนขยำย] 
    ญวนคริสตัง        ญวน  [ส่วนหลัก] + คริสตัง    [ส่วนขยำย] 
    ญวนเข้ำรีต        ญวน  [ส่วนหลัก] + คริสตัง    [ส่วนขยำย] 
 
    5) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ท้องถิ่นที่ชำติพันธุ์อำศัยอยู่] มีทั้งสิ้น 32 ค ำ ได้แก่ ผู้ไทวัง       
ผู้ไทเซโปน   ภูไทกระป๋อง โซ่ทะวึง โซ่ทะวืง โส้ทะวืง โส้ (ทะวืง) ยวนโยนก แกวปะกัน จีนแต้จิ๋ว ไทย
กะตำก ไทยโยนก ลำวหลวงพระบำง กะเลิงบ้ำนบัว กุลำบ้ำนโนนใหญ่ กูยปรือใหญ่ ส่วยศรีสะเกษ 
เยอศรีสะเกษ เขมรสุรินทร์ ผู้ไทเรณูนคร ย้อท่ำอุเทน ย้อบ้ำนแพง ย้อท่ำขอนยำง ย้อบึงกำฬ         
ย้อสกลนคร ย้อนครพนม  โซ่ดงหลวง ไทยโครำช ไทยเลย ลำวโครำช ลำวอุบล ลำวเลย ทั้งนี้ ค ำ
แสดงท้องที่ที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่นี้ ได้แก่ ถิ่นฐำนดั้งเดิมก่อนที่จะอพยพมำอยู่ในภำคอีสำนของ
ประเทศไทย และถ่ินฐำนที่อำศัยอยู่ในปัจจุบัน ดังต่อไปนี้ 
    ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มี “ส่วนขยำย” เป็นค ำแสดงถิ่นฐำนดั้งเดิมที่เคยอำศัยอยู่ก่อน
อพยพเข้ำมำอยู่ในภำคอีสำนของประเทศไทย ซึ่งโดยมำกเป็นชื่อเมือง ดังโครงสร้ำงค ำดังต่อไปนี้  
    ผู้ไทวัง     ผู้ไท   [ส่วนหลัก] + วัง    [ส่วนขยำย] 
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    ผู้ไทเซโปน ผู้ไท   [ส่วนหลัก] + เซโปน            [ส่วนขยำย] 
    ภูไทกระป๋อง ภูไท   [ส่วนหลัก] + กระป๋อง           [ส่วนขยำย] 
                โซ่ทะวึง           โซ่     [ส่วนหลัก] + ทะวึง           [ส่วนขยำย] 
    โซ่ทะวืง     โซ่     [ส่วนหลัก] + ทะวืง           [ส่วนขยำย] 
    โส้ทะวืง          โส ้    [ส่วนหลัก] + ทะวืง            [ส่วนขยำย] 
    โส้ (ทะวืง) โส ้    [ส่วนหลัก] + (ทะวืง)            [ส่วนขยำย] 
    ยวนโยนก ยวน   [ส่วนหลัก] + โยนก           [ส่วนขยำย] 
    แกวปะกัน      แกว   [ส่วนหลัก] + ปะกัน           [ส่วนขยำย] 
                จีนแต้จิ๋ว        จีน    [ส่วนหลัก] + แต้จิ๋ว           [ส่วนขยำย] 
    ไทยกะตำก      ไทย   [ส่วนหลัก] + กะตำก           [ส่วนขยำย] 
    ไทยโยนก        ไทย   [ส่วนหลัก] + โยนก           [ส่วนขยำย] 
    ลำวหลวงพระบำง   ลำว   [ส่วนหลัก] + หลวงพระบำง    [ส่วนขยำย] 
 
    ส่วนค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มี “ส่วนขยำย” เป็นชื่อของถิ่นฐำนที่อำศัยอยู่ในปัจจุบัน 
อันได้แก่  ชื่อหมู่บ้ำน ชื่อต ำบล ชื่ออ ำเภอ และชื่อจังหวัด มีโครงสร้ำงค ำดังต่อไปนี้ 
    กะเลิงบ้ำนบัว     กะเลิง  [ส่วนหลัก] + บ้ำนบัว  [ส่วนขยำย] 
    กุลำบ้ำนโนนใหญ่   กุลำ    [ส่วนหลัก] + บ้ำนโนนใหญ่   [ส่วนขยำย] 
    กูยปรือใหญ่       กูย     [ส่วนหลัก] + ปรือใหญ่  [ส่วนขยำย] 
    ส่วยศรีสะเกษ     ส่วย    [ส่วนหลัก] + ศรีสะเกษ [ส่วนขยำย] 
    เยอศรีสะเกษ     เยอ    [ส่วนหลัก] + ศรีสะเกษ [ส่วนขยำย] 
    เขมรสุรินทร์      เขมร   [ส่วนหลัก] + สุรินทร์  [ส่วนขยำย] 
    ผู้ไทเรณูนคร      ผู้ไท    [ส่วนหลัก] + เรณูนคร   [ส่วนขยำย] 
    ย้อท่ำอุเทน        ย้อ     [ส่วนหลัก] + ท่ำอุเทน  [ส่วนขยำย] 
    ย้อบ้ำนแพง       ย้อ     [ส่วนหลัก] + บ้ำนแพง [ส่วนขยำย] 
    ย้อท่ำขอนยำง     ย้อ     [ส่วนหลัก] + ท่ำขอนยำง [ส่วนขยำย] 
    ย้อบึงกำฬ        ย้อ     [ส่วนหลัก] + บึงกำฬ   [ส่วนขยำย] 
    ย้อสกลนคร       ย้อ     [ส่วนหลัก] + สกลนคร [ส่วนขยำย] 
    ย้อนครพนม      ย้อ     [ส่วนหลัก] + นครพนม [ส่วนขยำย] 
    โซ่ดงหลวง         โซ่      [ส่วนหลัก] + ดงหลวง  [ส่วนขยำย] 
    ไทยโครำช       ไทย    [ส่วนหลัก] + โครำช  [ส่วนขยำย] 
    ไทยเลย        ไทย    [ส่วนหลัก] + เลย  [ส่วนขยำย] 
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    ลำวโครำช       ลำว    [ส่วนหลัก] + โครำช   [ส่วนขยำย] 
    ลำวอุบล        ลำว    [ส่วนหลัก] + อุบล    [ส่วนขยำย] 
    ลำวเลย        ลำว    [ส่วนหลัก] + เลย   [ส่วนขยำย] 
 
    6) [ชื่อชำติพันธุ์] + [สภำพทำงภูมิศำสตร์] มีทั้งสิ้น 16 ค ำ ได้แก่ เขมรป่ำดง  
ส่วยป่ำดง ไทยกวน คะแมร์ลือ คะแมร-ลือ ขแมร์ลือ ขแมร์เลอ เขมรสูง ลำวเทิง ข่ำ-เลิง ไทยอีสำน  
มุสลิมอีสำน ส่วยอีสำน ลำวอีสำน เขมรเหนือ ไทยเหนือ โดยสภำพทำงภูมิศำสตร์ในที่นี้หมำยถึง ภูมิ
ประเทศท่ีกลุ่มชำติพันธุ์ตั้งถิ่นฐำนบ้ำนเรือนอยู่ อันได้แก่ ค ำว่ำ “ป่ำดง”, ค ำว่ำ  “กวน” ซึ่งหมำยถึงที่
รำบระหว่ำงหุบเขำอันอุดมสมบูรณ์ที่กลุ่มชำติพันธุ์ไปตั้งหลักแหล่งอำศัยอยู่ , ค ำว่ำ “ลือ” “เลอ” 
“สูง”  และ “เทิง” หมำยถึง ที่สูงที่กลุ่มชำติพันธุ์มักอำศัยอยู่ และค ำว่ำ “เลิง” ในภำษำลำวหรือไทย
ถิ่นอีสำน หมำยถึง ที่ลุ่มที่มีแอ่งน้ ำ นอกจำกนี้ ค ำแสดงสภำพทำงภูมิศำสตร์ยังหมำยถึง ทิศทำงหรือ
ภูมิภำค อันได้แก่ค ำว่ำ อีสำน เหนือ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    เขมรป่ำดง       เขมร [ส่วนหลัก] + ป่ำดง   [ส่วนขยำย] 
    ส่วยป่ำดง       ส่วย   [ส่วนหลัก] + ป่ำดง   [ส่วนขยำย] 
    ไทยกวน          ไทย [ส่วนหลัก] + กวน [ส่วนขยำย] 
    คะแมร์ลือ         คะแมร ์ [ส่วนหลัก] + ลือ  [ส่วนขยำย] 
    คะแมร-ลือ         คะแมร [ส่วนหลัก] + ลือ [ส่วนขยำย] 
    ขแมร์ลือ           ขแมร ์ [ส่วนหลัก] + เลอ [ส่วนขยำย] 
    ขะแมร์เลอ         ขแมร ์ [ส่วนหลัก] + เลอ  [ส่วนขยำย] 
    เขมรสูง         เขมร [ส่วนหลัก] + สูง [ส่วนขยำย] 
    ลำวเทิง           ลำว [ส่วนหลัก] + เทิง [ส่วนขยำย] 
    ข่ำ-เลิง           ข่ำ [ส่วนหลัก] + เลิง [ส่วนขยำย] 
    มุสลิมอีสำน        มุสลิม [ส่วนหลัก] + อีสำน [ส่วนขยำย] 
    ส่วยอีสำน           ส่วย  [ส่วนหลัก] + อีสำน [ส่วนขยำย] 
    ไทยอีสำน          ไทย     [ส่วนหลัก] + อีสำน [ส่วนขยำย] 
    ลำวอีสำน          ลำว [ส่วนหลัก] + อีสำน [ส่วนขยำย] 
    ไทยเหนือ           ไทย [ส่วนหลัก] + เหนือ [ส่วนขยำย] 
    เขมรเหนือ          เขมร [ส่วนหลัก] + เหนือ  [ส่วนขยำย] 
 
    7) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ลักษณะเฉพำะทำงภำษำ]  มีทั้งสิ้น 4 ค ำ ได้แก่ ไทยเบิ้ง    
ไทยเดิ้ง ลำวแน้ว ลำวกะเลอ โดยค ำว่ำ “เบิ้ง” หรือ “เดิ้ง” เป็นค ำที่ชำวโครำชมักใช้พูด คนกลุ่มอ่ืนจึง
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เรียกในอีกชื่อว่ำ ไทยเบิ้งหรือไทยเดิ้ง ส่วนค ำว่ำ “แน้ว” เป็นค ำลงท้ำยในภำษำพูดของชำวไทเลย 
และค ำว่ำ “กะเลอ” ที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์พวนว่ำ ลำวกะเลอนั้นมีที่มำจำกกำรที่ภำษำของชำวพวน
มักประกอบด้วยสระเออ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    ไทยเบิ้ง       ไทย [ส่วนหลัก] + เบิ้ง [ส่วนขยำย] 
    ไทยเดิ้ง       ไทย [ส่วนหลัก] + เดิ้ง [ส่วนขยำย] 
    ลำวแน้ว        ลำว [ส่วนหลัก] + แน้ว [ส่วนขยำย] 
    ลำวกะเลอ   ลำว [ส่วนหลัก] + ต้ี [ส่วนขยำย] 
 
    8) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ค ำดูถูก/เชิงลบ] มีทั้งสิ้น 2 ค ำ ได้แก่ แกวม้อย  แกวแย้ โดย
ค ำว่ำ “ม้อย” มีควำมหมำยว่ำ “ผี” ส่วน “แย้” เป็นสัตว์เลื้อยคลำนชนิดหนึ่ง กำรเปรียบเทียบคนกับ
ผีและสัตว์ จึงถือเป็นกำรดูถูก ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    แกวม้อย        แกว [ส่วนหลัก] + ม้อย [ส่วนขยำย] 
    แกวแย้        แกว [ส่วนหลัก] + แย ้ [ส่วนขยำย] 
 
    9) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ค ำบอกสภำพ] มีทั้งสิ้น 8 ค ำ ได้แก่ ข่ำเก่ำ ญวนเก่ำ ลำวเก่ำ 
ญวนใหม่ ไทยใหม่ กะเลิงโบรำณ มอญโบรำณ ไทยใหญ่ โดยค ำแสดงสภำพ ได้แก่ค ำว่ำ เก่ำ ใหม่ 
โบรำณ ใหญ่ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    ข่ำเก่ำ           ข่ำ   [ส่วนหลัก] +   เก่ำ   [ส่วนขยำย] 
    ญวนเก่ำ        ญวน  [ส่วนหลัก] +  เก่ำ   [ส่วนขยำย] 
    ลำวเก่ำ         ลำว    [ส่วนหลัก] + เก่ำ   [ส่วนขยำย] 
    ญวนใหม่       ญวน  [ส่วนหลัก] +  ใหม ่   [ส่วนขยำย] 
    ไทยใหม่        ไทย  [ส่วนหลัก] +  ใหม ่   [ส่วนขยำย] 
    กะเลิงโบรำณ         กะเลิง  [ส่วนหลัก] + โบรำณ   [ส่วนขยำย] 
    มอญโบรำณ         มอญ  [ส่วนหลัก] + โบรำณ   [ส่วนขยำย] 
    ไทยใหญ่              ใหญ่    [ส่วนหลัก] + ใหญ ่   [ส่วนขยำย] 
 
    10) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ค ำแสดงสถำนภำพ] มีทั้งสิ้น 5 ค ำ ได้แก่ เวียดนำมอพยพ 
ญวนอพยพ จีนอพยพ ญวนสวำมิภักดิ์ ญวนต่ำงประเทศ  โดยค ำว่ำ อพยพ สวำมิภักดิ์ และ
ต่ำงประเทศ เป็นค ำที่ใช้เรียกสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ซึ่งเกิดขึ้นในช่วงสมัยหนึ่งตำมเหตุกำรณ์ทำง
ประวัติศำสตร์ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
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    ญวนอพยพ           ญวน  [ส่วนหลัก] +    อพยพ   [ส่วนขยำย] 
    เวียดนำมอพยพ     เวียดนำม   [ส่วนหลัก] +    อพยพ         [ส่วนขยำย] 
    จีนอพยพ    จีน   [ส่วนหลัก] +    อพยพ    [ส่วนขยำย] 
    ญวนสวำมิภักดิ์      ญวน  [ส่วนหลัก] +    สวำมิภักดิ์    [ส่วนขยำย] 
    ญวนต่ำงประเทศ    ญวน  [ส่วนหลัก] +    ต่ำงประเทศ  [ส่วนขยำย] 
 
   1.2 [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] โดยส่วนที่ 1 จะเป็น “ส่วนขยำย” เพรำะเป็นส่วนที่
ไม่ได้แสดงควำมหมำยหลักแต่ช่วยขยำยส่วนที่ 2 ดังนั้น ส่วนที่ 2 จึงเป็น “ส่วนหลัก” ทั้งนี้ ส่วนขยำย
อำจเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ หรือเป็นค ำที่แสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก ซึ่งได้แก่ค ำว่ำ “คน” 
“ชำว” และ “ไท” หรือเป็นค ำแสดงลักษณะชนชั้นทำงสังคม ซึ่งได้แก่ค ำว่ำ “ข่ำ” ก็ได้ ส ำหรับ “ส่วน
หลัก” จะเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ สภำพทำงภูมิศำสตร์ ท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ 
ลักษณะเฉพำะภำษำพูดของกลุ่มชำติพันธุ์ ศำสนำ และค ำแสดงสภำพ มี 8 รูปแบบย่อย ดังนี้ 
    1) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ชื่อชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 30 ค ำ ได้แก่ กูยบรู  กวยบรู กวยเยอ 
กูยเยอ กวยเญอ ส่วยเญอ ลำวส่วย เขมรส่วย พม่ำกุหล่ำ ลำวพวน ลำวย้อย ไทยกวย ไทยส่วย      
ไทยเกลิง ไทยกะเลิง ไทยกุลำ ไทยญ้อ ไทยย้อ ไทยข่ำ ไทย -เขมร ไทยลำว ไทย-ลำว ไทยลื้อ            
ไทยมลำยู ไทยยวน ไทยพวน ไทยรำมัญ ไทยโย้ย ไทยโย่ย ไทยแสก โดยค ำที่น ำมำประกอบเป็นค ำ
เรียกชำติพันธุ์ในส่วนที่ 2 ซึ่งเป็นชื่อชำติพันธุ์จะเป็น “ส่วนหลัก” เพรำะเป็นส่วนที่แสดงควำมหมำย
หลักของค ำเรียก และส่วนที่ 1 เป็น “ส่วนขยำย” ซึ่งแม้จะเป็นชื่อชำติพันธุ์เช่นเดียวกับส่วนที่ 1 แต่ก็
ไม่ได้แสดงควำมหมำยหลัก ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้  มีดังนี้ 
    กูยบรู           กูย   [ส่วนขยำย] + บรู [ส่วนหลัก] 
    กวยบรู        กวย  [ส่วนขยำย] +   บรู [ส่วนหลัก] 
    กวยเยอ        กวย  [ส่วนขยำย] + เยอ [ส่วนหลัก] 
    กูยเยอ        กูย   [ส่วนขยำย] +   เยอ [ส่วนหลัก] 
    กวยเญอ        กวย  [ส่วนขยำย] + เญอ [ส่วนหลัก] 
    ส่วยเญอ        ส่วย  [ส่วนขยำย] + เญอ [ส่วนหลัก] 
    ลำวส่วย        ลำว  [ส่วนขยำย] + ส่วย [ส่วนหลัก] 
    เขมรส่วย        เขมร  [ส่วนขยำย] + ส่วย [ส่วนหลัก] 
    พม่ำกุหล่ำ       พม่ำ  [ส่วนขยำย] + กุหล่ำ [ส่วนหลัก] 
    ลำวพวน        ลำว  [ส่วนขยำย] + พวน [ส่วนหลัก] 
    ลำวย้อย       ลำว  [ส่วนขยำย] + ย้อย [ส่วนหลัก] 
    ไทยกวย        ไทย  [ส่วนขยำย] + กวย [ส่วนหลัก] 
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    ไทยส่วย       ไทย  [ส่วนขยำย] + ส่วย [ส่วนหลัก] 
    ไทยเกลิง       ไทย  [ส่วนขยำย] + เกลิง [ส่วนหลัก] 
    ไทยกะเลิง      ไทย  [ส่วนขยำย + กะเลิง [ส่วนหลัก] 
    ไทยกุลำ       ไทย  [ส่วนขยำย] + กุลำ [ส่วนหลัก] 
    ไทยญ้อ       ไทย  [ส่วนขยำย] + ญ้อ [ส่วนหลัก] 
    ไทยย้อ       ไทย  [ส่วนขยำย] + ย้อ [ส่วนหลัก] 
    ไทยข่ำ         ไทย  [ส่วนขยำย] + ข่ำ [ส่วนหลัก] 
    ไทย-เขมร       ไทย  [ส่วนขยำย] + เขมร [ส่วนหลัก] 
    ไทยลำว       ไทย  [ส่วนขยำย] + ลำว [ส่วนหลัก] 
    ไทย-ลำว       ไทย  [ส่วนขยำย] + ลำว [ส่วนหลัก] 
    ไทยลื้อ       ไทย  [ส่วนขยำย] + ลื้อ [ส่วนหลัก] 
    ไทยมลำยู      ไทย  [ส่วนขยำย] + มลำยู [ส่วนหลัก] 
    ไทยยวน       ไทย  [ส่วนขยำย] + ยวน [ส่วนหลัก] 
    ไทยพวน       ไทย  [ส่วนขยำย] + พวน [ส่วนหลัก] 
    ไทยรำมัญ       ไทย  [ส่วนขยำย] + รำมัญ [ส่วนหลัก] 
    ไทยโย้ย      ไทย  [ส่วนขยำย] + โย้ย [ส่วนหลัก] 
    ไทยโย่ย      ไทย  [ส่วนขยำย] + โย่ย [ส่วนหลัก] 
    ไทยแสก       ไทย  [ส่วนขยำย] + แสก  [ส่วนหลัก] 
 
    2) [ชนชั้นทำงสังคม] + [ชื่อชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 14 ค ำ ได้แก่ ข่ำส่วย ข่ำกวย        
ข่ำโซ่ ข่ำกะโซ่  ข่ำกะโซ้ ข่ำผู้ไทย ข่ำบรู ข่ำลำว ข่ำขมุ ข่ำกะเลิง ข่ำถิ่น ไพร่ส่วย ไพร่ญวน  ส่วยแกว 
โดยค ำแสดงลักษณะชนชั้นทำงสังคมซึ่งเป็น “ส่วนขยำย” ได้แก่ ค ำว่ำ ข่ำ (ข้ำทำส) ไพร่ และส่วย 
และ “ส่วนหลัก” เป็นชื่อหรือค ำท่ีใช้เรียกชำติพันธุ์ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    ข่ำส่วย       ข่ำ   [ส่วนขยำย] + ส่วย [ส่วนขยำย] 
    ข่ำกวย       ข่ำ   [ส่วนขยำย] +   กวย [ส่วนขยำย] 
    ข่ำโซ่ _       ข่ำ   [ส่วนขยำย] + โซ่ [ส่วนขยำย] 
    ข่ำกะโซ่       ข่ำ   [ส่วนขยำย] +  กะโซ ่ [ส่วนขยำย] 
    ข่ำกะโซ้       ข่ำ   [ส่วนขยำย] + กะโซ ่ [ส่วนขยำย] 
    ข่ำผู้ไทย       ข่ำ   [ส่วนขยำย] + ผู้ไทย [ส่วนขยำย] 
    ข่ำบรู       ข่ำ   [ส่วนขยำย] + บรู [ส่วนขยำย] 
    ข่ำลำว        ข่ำ   [ส่วนขยำย] + ลำว [ส่วนขยำย] 
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    ข่ำขมุ        ข่ำ   [ส่วนขยำย] + ขมุ [ส่วนขยำย] 
    ข่ำกะเลิง       ข่ำ   [ส่วนขยำย] +   กะเลิง [ส่วนขยำย] 
    ข่ำถ่ิน        ข่ำ   [ส่วนขยำย] + ถิ่น [ส่วนขยำย] 
    ไพร่ส่วย       ไพร่  [ส่วนขยำย] +  ส่วย [ส่วนขยำย] 
    ไพร่ญวน        ไพร่  [ส่วนขยำย] + ญวน [ส่วนขยำย] 
    ส่วยแกว       ส่วย  [ส่วนขยำย] + แกว [ส่วนขยำย] 
 
    3) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ชื่อชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 24 ค ำ ได้แก่        
คนจีน คนยวน คนญวน ชำวจีน ชำวเขมร ชำวแขก ไทกวน ไทข่ำ ไทเขมร ไทจีน ไทกะเลิง ไทพวน   
ไทโย้ย ไทย้อย ไทมอญ ไทยวน ไทบรู ไทลำว ไทญ้อ ไทย้อ ไทลื้อ ไทซิกข์ ไทแสก ไทโส้  ทั้งนี้ ค ำ
แสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก ได้แก่ค ำว่ำ “คน” “ชำว” และ “ไท” โดยเป็นค ำที่มำขยำยส่วนที่ 2 ซึ่ง
เป็นส่วนหลักอันเป็นชื่อหรือค ำท่ีใช้เรียกชำติพันธุ์ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    คนจีน        คน  [ส่วนขยำย]   + จีน [ส่วนหลัก] 
    คนยวน        คน  [ส่วนขยำย]   + ยวน [ส่วนหลัก] 
    คนญวน      คน  [ส่วนขยำย]   + ญวน [ส่วนหลัก] 
    ชำวจีน      ชำว [ส่วนขยำย]  + จีน [ส่วนหลัก] 
    ชำวเขมร      ชำว [ส่วนขยำย]  + เขมร [ส่วนหลัก] 
    ชำวแขก       ชำว [ส่วนขยำย]  + แขก [ส่วนหลัก] 
    ไทกวน      ไท    [ส่วนขยำย]  + กวน  [ส่วนหลัก] 
    ไทข่ำ        ไท    [ส่วนเสริม]  + ข่ำ [ส่วนหลัก] 
    ไทเขมร        ไท [ส่วนขยำย]   + เขมร [ส่วนหลัก] 
    ไทจีน        ไท   [ส่วนขยำย]  + จีน [ส่วนหลัก] 
    ไทกะเลิง        ไท    [ส่วนขยำย]  + กะเลิง [ส่วนหลัก] 
    ไทพวน       ไท   [ส่วนขยำย]  + พวน  [ส่วนหลัก] 
    ไทโย้ย         ไท    [ส่วนขยำย]  + โย้ย [ส่วนหลัก] 
    ไทย้อย       ไท  [ส่วนขยำย]  + ย้อย [ส่วนหลัก] 
    ไทมอญ       ไท    [ส่วนขยำย]  + มอญ [ส่วนหลัก] 
    ไทยวน       ไท    [ส่วนขยำย]  + ยวน [ส่วนหลัก] 
    ไทบรู        ไท    [ส่วนขยำย]  + บรู  [ส่วนหลัก] 
    ไทลำว          ไท    [ส่วนขยำย]  + ลำว [ส่วนหลัก] 
    ไทญ้อ        ไท    [ส่วนขยำย]  + ญ้อ [ส่วนหลัก] 
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    ไทย้อ        ไท    [ส่วนขยำย]  + ย้อ [ส่วนหลัก] 
    ไทลื้อ       ไท    [ส่วนขยำย]  + ลื้อ [ส่วนหลัก] 
    ไทซิกข ์       ไท    [ส่วนขยำย]  + ซิกข ์ [ส่วนหลัก] 
    ไทแสก      ไท    [ส่วนขยำย]  + แสก [ส่วนหลัก] 
    ไทโส้ _        ไท    [ส่วนขยำย]  + โส้ [ส่วนหลัก] 
 
    4) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [สภำพทำงภูมิศำสตร์] มีทั้งสิ้น 5 ค ำ 
ได้แก่  คนอีสำน   คนดง ชำวดง ชำวบน ชำวอีสำน โดยค ำแสดงสภำพทำงภูมิศำสตร์ได้แก่ค ำว่ำ ดง 
อีสำน และบน ซึ่งค ำว่ำ ดง เป็นค ำท่ีบ่งบอกถึงภูมิประเทศที่กลุ่มชำติพันธุ์ตั้งถิ่นฐำนบ้ำนเรือนอยู่ ส่วน
ค ำว่ำ บน และอีสำน เป็นค ำแสดงทิศทำงหรือภูมิภำคที่กลุ่มชำติพันธุ์มีภูมิล ำเนำอยู่ ค ำเรียกชำติพันธุ์
ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    คนอีสำน       คน   [ส่วนขยำย]  + อีสำน [ส่วนหลัก] 
    คนดง           คน   [ส่วนขยำย]  + ดง [ส่วนหลัก] 
    ชำวอีสำน       ชำว  [ส่วนขยำย]  + อีสำน [ส่วนหลัก] 
    ชำวบน           ชำว  [ส่วนขยำย]  + บน [ส่วนหลัก] 
    ชำวดง           ชำว  [ส่วนขยำย]  + ดง [ส่วนหลัก] 
 
    5) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ท้องถิ่นที่ชำติพันธุ์อำศัยอยู่] มีทั้งสิ้น      
9 ค ำ ได้แก่ คนแต้จิ๋ว คนเลย คนเมืองเลย คนเมือง คนด่ำน ไทตำด ไทด่ำน ไทโครำช ไทเลย ค ำเรียก
ชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    คนแต้จิ๋ว       คน   [ส่วนขยำย]  +      อีสำน [ส่วนหลัก] 
    คนเลย       คน   [ส่วนขยำย]  +      เลย [ส่วนหลัก] 
    คนเมืองเลย    คน   [ส่วนขยำย]  +      เมืองเลย [ส่วนหลัก] 
    คนเมือง       คน   [ส่วนขยำย]  +      เมือง [ส่วนหลัก] 
    คนด่ำน       คน   [ส่วนขยำย]  +      ด่ำน [ส่วนหลัก] 
    ไทตำด       ไท   [ส่วนขยำย] +      ตำด [ส่วนหลัก] 
    ไทด่ำน      ไท   [ส่วนขยำย] +      ด่ำน  [ส่วนหลัก] 
    ไทโครำช        ไท   [ส่วนขยำย] +      โครำช [ส่วนหลัก] 
    ไทเลย          ไท       [ส่วนขยำย] +       เลย [ส่วนหลัก] 
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    6) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ลักษณะเฉพำะทำงภำษำ] มีทั้งสิ้น 2 ค ำ 
ได้แก่ ไทเบิ้ง ไทเดิ้ง โดยค ำว่ำ “เบิ้ง” หรือ “เดิ้ง” เป็นค ำในภำษำพูดของชำวไทโครำช คนกลุ่มอ่ืนจึง
เรียกในอีกชื่อว่ำ ไทเบิ้งหรือไทเบิ้ง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    ไทเดิ้ง        ไท [ส่วนขยำย] +   เดิ้ง [ส่วนหลัก] 
    ไทเบิ้ง         ไท [ส่วนขยำย] + เบิ้ง [ส่วนหลัก] 
 
    7) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ศำสนำ] มีทั้งสิ้น 1 ค ำ ได้แก่ ค ำว่ำ           
ชำวซิกข์ โดยค ำว่ำ ซิกข์ เป็นค ำเรียกศำสนำซึ่งส่วนใหญ่นับถือกันในประเทศแถบเอเชียใต้ เช่น 
อินเดีย ปำกีสถำน เป็นต้น ชนกลุ่มนี้เมื่อเข้ำมำอยู่ในประเทศไทยก็ยังคงนับถือศำสนำนี้เช่นเดิม จึงถูก
เรียกตำมชื่อศำสนำที่นับถือ ค ำว่ำ ซิกข์ จึงถือเป็นส่วนหลักของค ำ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบ
นี้ มีดังนี ้
    ชำวซิกข์      ชำว [ส่วนขยำย] + ซิกข ์ [ส่วนหลัก] 
 
    8) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ค ำบอกสภำพ] มีทั้งสิ้น 1 ค ำได้แก่        
ไทใหญ่ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
    ไทใหญ่       ไท [ส่วนขยำย] + ใหญ ่ [ส่วนหลัก] 
 
  2. ค าประสมแบบ 3 ส่วน หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ถูกสร้ำงหรือถูกประกอบขึ้นจำก 
3 ส่วน มี 3 รูปแบบย่อย ได้แก่ 1) [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] 2) [ส่วนขยำย] + [ส่วน
หลัก] + [ส่วนขยำย] และ 3) [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] โดย “ส่วนหลัก” จะเป็นค ำที่
ท ำหน้ำที่แสดงควำมหมำยหลักของค ำเรียก และ “ส่วนขยำย” จะเป็นค ำที่น ำมำประกอบส่วนหลัก 
ท ำหน้ำที่ขยำยควำมหมำยของส่วนหลัก เพ่ือให้มีควำมหมำยเฉพำะเจำะจงลงไป ดังนี้ 
   1) [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย]  มีทั้งสิ้น 6 ค ำ ได้แก่ เขมรส่วยป่ำดง  
ลำวข่ำทำส ไทยถิ่นอีสำน ไทยถิ่นโครำช เขมรถิ่นไทย และมลำยูถิ่นไทย ประกอบด้วย “ส่วนหลัก” 1 
ส่วน ซึ่งเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ และ “ส่วนขยำย” 2 ส่วน ซึ่งเป็นค ำที่มำประกอบส่วนหลัก
เพ่ือให้มีควำมหมำยเฉพำะเจำะจงลงไป โดยค ำที่เป็นส่วนขยำยนี้ มีทั้งค ำแสดงชนชั้นทำงสังคม อัน
ได้แก่ค ำว่ำ ข้ำ, ข่ำ ค ำแสดงถิ่นที่อยู่อำศัย ได้แก่    ป่ำดง โครำช ไทย (ประเทศไทย) และค ำแสดง
สภำพทำงภูมิศำสตร์คือภูมิภำคอีสำน ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
   เขมรส่วยป่ำดง   เขมร  [ส่วนหลัก]    +    ส่วย [ส่วนขยำย]  +  ป่ำดง  [ส่วนขยำย] 
   ลำวข่ำทำส  ลำว  [ส่วนหลัก]    +    ข่ำ   [ส่วนขยำย]  +  ทำส    [ส่วนขยำย] 
   ข่ำข้ำพระแก้ว ข่ำ  [ส่วนหลัก]    +    ข้ำ [ส่วนขยำย]  + พระแก้ว [ส่วนขยำย] 
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   ไทยถิ่นอีสำน   ไทย  [ส่วนหลัก]    +   ถิ่น [ส่วนขยำย]   +  อีสำน   [ส่วนขยำย] 
   ไทยถิ่นโครำช   ไทย  [ส่วนหลัก]    +   ถิ่น [ส่วนขยำย]   +  โครำช  [ส่วนขยำย] 
   เขมรถิ่นไทย  เขมร [ส่วนหลัก]    +   ถิ่น [ส่วนขยำย]   +  ไทย    [ส่วนขยำย] 
   มลำยูถิ่นไทย  มลำยู [ส่วนหลัก]    +   ถิ่น [ส่วนขยำย]   +  ไทย    [ส่วนขยำย] 
 
   2) [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยำย] มีทั้งสิ้น 8 ค ำ ได้แก่ ไทญ้อสกลนคร  
ไทญ้อท่ำอุเทน ไทย้อกันทรวิชัย ไทย้อบ้ำนท่ำขอนยำง ไทกวนบ้ำนนำถ่อน ไทพวนบ้ำนผือ ไทลื้อบ้ำน
นำอ้อ ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำดโดยมีรูปแบบโครงสร้ำงกำรเรียงค ำคือ ส่วนที่ 1 และส่วนที่ 3 จะเป็นส่วน
ขยำย และส่วนที่ 2 จะเป็นส่วนหลัก ทั้งนี้  ส่วนขยำยส่วนที่ 1 จะเป็นค ำที่ใช้ขึ้นต้นค ำเรียก มี
ควำมหมำยว่ำกลุ่มคน/พวก ซึ่งได้แก่ค ำว่ำ “ไท” ส่วนที่ 2 ซึ่งเป็นส่วนหลักจะเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียก
ชำติพันธุ์ และส่วนที่ 3 ซึ่งเป็นส่วนขยำยจะเป็นค ำที่แสดงท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ ในปัจจุบัน 
อันได้แก่ ชื่อจังหวัด ชื่ออ ำเภอ และชื่อหมู่บ้ำน ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงแบบนี้ มีดังนี้ 
   ไทญ้อสกลนคร     ไท [ขยำย] + ญ้อ  [หลัก] + สกลนคร   [ขยำย] 
   ไทญ้อท่ำอุเทน     ไท [ขยำย] + ญ้อ  [หลัก] + ท่ำอุเทน   [ขยำย] 
   ไทย้อกันทรวิชัย    ไท [ขยำย] + ย้อ   [หลัก] + กันทรวิชัย   [ขยำย] 
   ไทญ้อบ้ำนท่ำขอนยำง   ไท [ขยำย] + ญ้อ  [หลัก] + บ้ำนท่ำขอนยำง  [ขยำย] 
   ไทกวนบ้ำนนำถ่อน     ไท [ขยำย] + กวน  [หลัก] + นำถ่อน   [ขยำย] 
   ไทพวนบ้ำนผือ           ไท [ขยำย] + พวน  [หลัก] + บ้ำนผือ    [ขยำย] 
   ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ         ไท [ขยำย] + ลื้อ  [หลัก]  + บ้ำนนำอ้อ        [ขยำย] 
   ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด ไท [ขยำย] + ด ำ  [หลัก]  + บ้ำนนำป่ำหนำด [ขยำย] 
 
   3) [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] มีทั้งสิ้น 1 ค ำ ได้แก่ ไทยข่ำกะเลิง โดย
ส่วนที่ 1 และ 2 จะเป็นส่วนขยำย ส่วนที่ 3 ซึ่งเป็นส่วนหลักจะเป็นชื่อหรือค ำท่ีใช้เรียกชำติพันธุ์ ดังนี้ 
   ไทยข่ำกะเลิง    ไท  [ขยำย] + ข่ำ  [หลัก]  + กะเลิง   [ขยำย] 
 
  3. ค าประสมแบบ 4 ส่วน หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ถูกสร้ำงหรือถูกประกอบขึ้นจำก 
4 ส่วน มี 2 โครงสร้ำงคือ 1) [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] และ 2) [ส่วน
ขยำย] + [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] โดย “ส่วนหลัก” จะเป็นค ำที่ท ำหน้ำที่แสดง
ควำมหมำยหลักของค ำเรียก ซึ่งค ำที่เป็นส่วนหลักได้แก่  ชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ และ “ส่วน
ขยำย” จะเป็นค ำที่น ำมำประกอบส่วนหลัก ท ำหน้ำที่ขยำยควำมหมำยของส่วนหลัก ดังนี้ 
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   1) [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] โดยส่วนขยำย 1 ได้แก่
ค ำว่ำ “คน” และ “ชำว” ส่วนขยำย 2 ได้แก่ค ำว่ำ “ไทย” ส่วนขยำย 3  ได้แก่ ค ำว่ำ “เชื้อสำย” 
ส ำหรับ “ส่วนหลัก” จะเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์  มีทั้งสิ้น 10 ค ำ ดังนี้ 
   ชำวไทยเชื้อสำยเขมร     ชำว [ขยำย] + ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย]  
           + เขมร [หลัก] 
   ชำวไทยเชื้อสำยจีน    ชำว [ขยำย] + ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย]  
           + จีน [หลัก] 
   ชำวไทยเชื้อสำยเวียดนำม ชำว [ขยำย] + ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย] 
            + เวียดนำม [หลัก] 
   ชำวไทยเชื้อสำยอินเดีย  ชำว [ขยำย] + ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย]  
           + อินเดีย [หลัก] 
   คนไทยเชื้อสำยเขมร         คน [ขยำย] + ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย]  
           + เขมร [หลัก] 
   คนไทยเชื้อสำยจีน     คน [ขยำย] + ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย]  
           + จีน [หลัก] 
   คนไทยเชื้อสำยเวียดนำม คน [ขยำย] +ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย]  
           + เวียดนำม [หลัก] 
   คนไทยเชื้อสำยอินเดีย  คน [ขยำย] + ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย]  
           + อินเดีย [หลัก] 
   คนไทยเชื้อสำยมอญ   คน [ขยำย] + ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย]  
           + อินเดีย [หลัก] 
   คนไทยเชื้อสำยญวน   คน [ขยำย] + ไทย [ขยำย] + เชื้อสำย [ขยำย]  
           + อินเดีย [หลัก] 
 
   2) [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] โดยส่วนที่ 1 จะเป็นส่วน
ขยำย ซึ่งก็คือค ำว่ำ  “ชำว”  ส่วนที่ 2 เป็นส่วนหลัก อันเป็นค ำที่แสดงควำมหมำยหลัก ได้แก่ค ำว่ำ 
“ไทย” และส่วนที่ 3 กับส่วนที่ 4 จะเป็นส่วนขยำยเพ่ือบอกถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่  มี 1 ค ำ 
ได้แก่ 
   ชำวไทยถิ่นอีสำน    ชำว [ขยำย] +  ไทย [หลัก]  +  ถิ่น [ขยำย]   
           +  อีสำน [ขยำย] 
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  จำกผลกำรศึกษำข้ำงต้น สำมำรถสรุปได้ว่ำโครงสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน
ประกอบด้วย 2 ส่วนคือ ส่วนหลักและส่วนขยำย โดยค ำที่เป็นส่วนหลักจะเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียก       
ชำติพันธุ์ ส ำหรับส่วนขยำยมีทั้งค ำที่แสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก อันได้แก่ค ำว่ำ คน ชำว และไท ซึ่ง
ใช้ขึ้นต้นค ำเรียก และเป็นค ำที่มำประกอบส่วนหลักเพ่ือบอกลักษณะเฉพำะของกลุ่มชำติพันธุ์  ได้แก่  
ท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ทั้งในปัจจุบันและถิ่นฐำนเดิมก่อนที่จะอพยพเข้ำมำในอีสำน ธรรม
เนียมประเพณี โดยเฉพำะอัตลักษณ์กำรแต่งกำยที่มีควำมแตกต่ำงกันในเรื่องสี ลักษณะเฉพำะทำง
ภำษำของกลุ่มชำติพันธุ์ วิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์ ศำสนำ สภำพทำงภูมิ ศำสตร์ที่กลุ่ม        
ชำติพันธุ์ตั้งถิ่นฐำนอยู่ ค ำแสดงลักษณะชนชั้นทำงสังคม ค ำบอกสภำพ ค ำแสดงควำมหมำยในเชิงดูถูก
หรือเชิงลบ และค ำแสดงสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ โดยกลุ่มค ำที่มักน ำมำใช้ประกอบเป็นค ำเรียก
ชำติพันธุ์มำกที่สุดก็คือ ค ำแสดงท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ อันประกอบด้วยถิ่นฐำนปัจจุบันและ
ถิ่นฐำนดั้งเดิมก่อนที่กลุ่มชำติพันธุ์จะอพยพเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนในประเทศไทย กลุ่มค ำที่นิยมน ำมำใช้
ประกอบเป็นค ำเรียกรองลงมำได้แก่ ค ำแสดงสภำพทำงภูมิศำสตร์และค ำแสดงธรรมเนียมประเพณี  
  
4.3 ที่มาและความหมายของค าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน 
 ผลกำรศึกษำโครงสร้ำงของค ำเรียกชำติพันธุ์ดังที่กล่ำวในข้ำงต้น ท ำให้ทรำบว่ำกำรสร้ำงค ำ
เรียกชำติพันธุ์ หำกพิจำรณำจำกกำรประกอบรูปค ำจะพบว่ำมี 2 รูปแบบคือ เป็นค ำเดี่ยว ซึ่งเป็นชื่อ
หรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ และประกอบรูปค ำด้วยกำรประสมค ำ โดยโครงสร้ำงแบบค ำประสมนี้เกิด
จำกกำรประกอบกันขององค์ประกอบ 2 ส่วนได้แก่ ส่วนหลักและส่วนขยำย ทั้งนี้องค์ประกอบแต่ละ
ส่วนที่น ำมำประกอบเป็นค ำเรียก เมื่อพิจำรณำจำกที่มำและควำมหมำยของค ำเรียกทั้งหมด ทั้งที่เป็น
ค ำเดี่ยวและค ำประสมจะพบว่ำ มีที่มำและควำมหมำยแบ่งออกได้เป็น 13 กลุ่ม  ดังนี้ 
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ตำรำง 1 แสดงที่มำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ 
 

ที่มาและความหมายของค าเรียกชาติพันธุ์ ค า 

1. ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก คน ชำว ไท   

2. ค ำท่ีมีควำมหมำยว่ำ “คน” กวย กูย กุย โกย ญัฮ เนียะ ผู้  ตอง ขมุ ก ำมุ 
โย้ย ย้อย กะเลิง ม้ง  

3. ชื่อชนชำติ ไทย ลำว จีน เวียดนำม มอญ เขมร อินเดีย 
พม่ำ 

4. ถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ ได้แก่ 
  1) ถิ่นที่อยู่อำศัยในปัจจุบัน อันประกอบด้วย 
ชื่อหมู่บ้ำน ชื่ออ ำเภอ  หรือชื่อจังหวัด 
        
 
   2) ถิ่นที่อยู่อำศัยดั้งเดิมก่อนอพยพเข้ำมำใน
ภำคอีสำนของประเทศไทย 

บ้ำนบัว บ้ำนโนนใหญ่ บ้ำนแพง บ้ำนนำอ้อ 
บ้ำนผือ บ้ำนนำป่ำหนำด บ้ำนนำถ่อน ปรือ
ใหญ่ เรณูนคร  ดงหลวง กันทรวิชัย ท่ำอุเทน 
ท่ำขอนยำง ด่ำน(ซ้ำย) อุบล เลย ศรีสะเกษ 
สุรินทร์ บึงกำฬ นครพนม สกลนคร โครำช 
วัง เซโปน กระป๋อง (กะปอง) กะตำก ปะกัน 
แดงพวน ตำด แสก หลวงพระบำง ทะวึง/ทะวืง 
แต้จิ๋ว ยวน (โยนก) ปำทำน รำมัญ เพกวน 
ตะเลง 

5. สภำพทำงภูมิศำสตร์ ป่ำดง ดง กวน กุร บูร เทิง เลิง ซู  ชำน ลือ สูง 
บน เหนือ อีสำน   

6. วิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์ เจียง อำเจียง อะจึง ด ำเรย ช้ำง เลี้ยงช้ำง โพน 
พ่อค้ำ 

7. ธรรมเนียมประเพณีของกลุ่มชำติพันธุ์ พุงด ำ พุงขำว โซ่ง ด ำ ขำว ลำย น้ ำเงิน เขียว 

8. ลักษณะเฉพำะทำงภำษำของกลุ่มชำติพันธุ์ เบิ้ง เดิ้ง แน้ว กะเลอ เยอ 

9. ศำสนำ  ซิกข์ มุสลิม อิสลำม ฮินดู พรำหมณ์ คริสตัง 
เข้ำรีต 

10. ลักษณะชนชั้นทำงสังคม ไพร่ ส่วย ข่ำ ข้ำ ข่ำทำส  

11. ค ำแสดงควำมหมำยเชิงดูถูก/เชิงลบ เงี้ยว แย ้ม้อย แกว แม้ว เจ๊ก แขก 

12. ค ำแสดงสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ อพยพ สวำมิภักดิ์ ต่ำงประเทศ  

13. ค ำบอกสภำพ  เก่ำ ใหม่ โบรำณ ใหญ่  
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 4.3.1 ที่มาและความหมายมาจากค าแสดงความเป็นกลุ่มคน/พวก 
  ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคนหรือพวก ได้แก่ ค ำว่ำ “คน” และ “ชำว” และ “ไท” โดยค ำ
ว่ำ คนและชำว เป็นหน่วยศัพท์ที่ใช้ขึ้นต้นค ำเรียกชำติพันธุ์ และเป็นค ำที่มำขยำยส่วนหลัก มี
ควำมหมำยคือ “ชำว” หมำยถึง กลุ่มชนที่มีเชื้อชำติเดียวกัน เช่น ชำวไทย ชำวจีน หรืออยู่ในถิ่นฐำน
เดียวกัน หรือมีอำชีพอย่ำงเดียวกัน หรือนับถือศำสนำร่วมกัน หรืออยู่ ในแวดวงเดียวกัน 
(รำชบัณฑิตยสถำน. 2556 : 378) โดยมำกจะใช้ขึ้นต้นค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีเชื้อสำยมำจำกต่ำงประเทศ  
เช่น คน/ชำวจีน คน/ชำวเวียดนำม คนเขมร คนแต้จิ๋ว เป็นต้น นอกจำกนี้ ก็ยังพบในค ำเรียก คน/ชำว
อีสำน คนดง ชำวดง ชำวบน คนเมือง คนด่ำน คนเลย และในค ำเรียก คน/ชำวไทยเชื้อสำยจีน คน/
ชำวไทยเชื้อสำยเขมร คน/ชำวไทยเชื้อสำยเวียดนำม คน/ชำวไทยเชื้อสำยอินเดีย ทั้งนี้ จะสังเกตได้ว่ำ
กำรใช้ค ำว่ำ “ชำวไทยเชื้อสำย...” หรือ “คนไทยเชื้อสำย...” จะใช้เรียกเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์ที่สืบเชื้อ
สำยบรรพบุรุษท่ีอพยพมำจำกต่ำงประเทศ เช่น เขมร จีน เวียดนำม อินเดีย เป็นต้น แต่กำรที่น ำค ำว่ำ  
“ชำวไทย” หรือ“คนไทย” ขึ้นต้นค ำเรียกก็เพ่ือแสดงควำมหมำยว่ำเป็นคนในชำติไทยเหมือนกัน ส่วน
ค ำว่ำ “ไท” นั้นมีควำมหมำยว่ำ “คน” และยังหมำยถึง “กลุ่มคน/ พวก” อีกด้วย โดยเฉพำะใน
บริเวณที่มีหลำยกลุ่มชนอำศัยอยู่ในบริเวณเดียวกันจะมีกำรใช้ค ำว่ำ “ไท” น ำหน้ำเวลำเอ่ยถึงชนกลุ่ม
อ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่กลุ่มเดียวกับตน (ไท + ชื่อกลุ่มชน) เช่น ไทโย้ย ไทลำว ไทกะเลิง เป็นต้น 

 4.3.2 ที่มาและความหมายมาจากค าที่มีความหมายว่า “คน” 
  ในค ำเรียกชำติพันธุ์ซึ่งเรียกโดยคนในกลุ่มชำติพันธุ์มักมีควำมหมำยพ้ืนฐำนเดียวกันก็คือ
หมำยถึง “คน” ทั้งนี้  ค ำเรียกชำติพันธุ์หลำยค ำถูกสร้ำงขึ้นเพ่ือแสดงปฏิกิริยำตอบโต้หลังจำกถูกชำติ
พันธุ์อ่ืนเรียกด้วยค ำที่มีควำมหมำยในเชิงลบหรือเชิงดูถูก เช่น เรียกด้วยค ำที่มีควำมหมำยว่ำ  สัตว์ ผี 
หรือคนป่ำ เป็นต้น ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีควำมหมำยว่ำ คน ได้แก่ค ำว่ำ “กูย/กวย/กุย/โกย” ซึ่งใน
ภำษำกูยค ำนี้หมำยถึง คน, ค ำว่ำ “ขมุ” เป็นค ำที่ชำวขมุใช้เรียกตัวเองมีควำมหมำยว่ำ คน, ค ำว่ำ 
“ญัฮ/เนียะ” ในค ำเรียก ญัฮกุรหรือเนียะกุล โดย “ญัฮ/เนียะ” หมำยถึง คน, “กุร/กุล” หมำยถึง 
ภูเขำ ดังนั้น ค ำเรียก ญัฮกุรหรือเนียะกุร จึงมีควำมหมำยว่ำ คนภูเขำ, ค ำว่ำ “ผู้” ในค ำเรียกชำติพันธุ์  
ผู้ไท ผู้ลำว ผู้ย้อย โดยที่ค ำว่ำ “ผู้” นี้ถือเป็นค ำศัพท์เก่ำแก่ของภำษำลำว มีควำมหมำยว่ำ   คน 
เช่นเดียวกัน ค ำเรียกชำติพันธุ์ “ตองซ”ู มีที่มำจำกภำษำพม่ำ “เต่ำง”์ (taung) ซึ่งแปลว่ำ ภูเขำ กับค ำ
ว่ำ “ตู” (thu) ซ่ึงแปลว่ำ คน 
  นอกจำกนี้ ค ำเรียก “ม้ง” นี้มีนักวิชำกำรบำงท่ำนให้ควำมหมำยว่ำ อิสระชน  (Yang 
Dao. 1993, Sucheng Chan. 1994) แต่ควำมหมำยดังกล่ำวถูกตั้งค ำถำมและถกเถียงกันอยู่ ในขณะ
ที่นักวิชำกำรบำงท่ำนเห็นว่ำในบำงบริบทค ำดังกล่ำว ก็แปลว่ำ “คน” หรือ Man เช่นเดียวกับชื่อชำติ
พันธุ์อ่ืน ๆ ที่มักจะตั้งชื่อของตนเองว่ำเป็นมนุษย์หรือคน (ฐำนข้อมูลกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย. 
ออนไลน์) ค ำเรียก “โย้ย” มีควำมหมำยว่ำ “คน” (แหล่งเดิม) ค ำเรียก “กะเลิง” ในภำษำมอญแปลว่ำ 
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“คน” หรือ “มนุษย์” (วีระพงศ์ มีสถำน . 2005 : 10 อ้ำงถึงใน ศูนย์มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์
มหำชน), 2560 : ออนไลน์) นอกจำกนี้ ยังมีกำรสันนิษฐำนว่ำค ำนี้มำจำกภำษำจำม คือกะลุง (Klung) 
เพ้ียนจำกภำษำจีนค ำว่ำ “คุน-ลุน” (K’un - lun)  หรือ กุรุง (Kurung) ซึ่งชำวจีนใช้เรียกคนกลุ่มนี้
ภำยหลังอำรยธรรมเขมรขึ้นมำมีอิทธิพลในลำวจรดเวียดนำมเหนือ เขมรก็ใช้ค ำว่ำ กะลุง (ซึ่งยืมมำ
จำกภำษำจำม) เรียกคนกลุ่มนี้ พร้อมทั้งระบุ ถิ่นฐำนของชำวกะลุงมีอยู่ ในเทือกเขำทำงทิศตะวันตก 
(สุรัตน์ วรำงค์รัตน์. 2539  อ้ำงถึงใน ศูนย์มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์มหำชน), 2560 : ออนไลน์) 

4.3.3 ที่มาและความหมายมาจากชื่อชนชาติ 
  ค ำเรียกชำติพันธุ์บำงค ำก็มีที่มำจำกชื่อชนชำติ คือเรียกตำมชนชำติหรือเชื้อสำย    
บรรพบุรุษก่อนที่จะอพยพเข้ำมำอยู่ในประเทศไทย ทั้งนี้ ค ำที่น ำมำประกอบเป็นค ำเรียกชำติพันธุ์ใน
อีสำนที่มีท่ีมำมำจำกชนชำติ ได้แก่ ลำว จีน เวียดนำม มอญ เขมร ดังต่อไปนี้ 
  “ลำว” เป็นชื่อที่ใช้เรียกกลุ่มคนใน สสป.ลำว และคนในภำคอีสำนของประเทศไทย ใน
อดีตคนไทยภำคกลำงใช้ เรียกกลุ่ มชำติ พันธุ์ที่ อยู่ ใน เขตหั วเมืองทำงภำคเหนื อห รือทำง
ตะวันออกเฉียงเหนือทั้งหมด ทั้งนี้ มีผู้สันนิษฐำนเกี่ยวกับที่มำของค ำว่ำ “ลำว” เอำไว้อยู่หลำยทำง 
แต่สมมุติฐำนใหญ่นั้นมี 2 ประเด็น ก็คือ 1) มำจำกค ำว่ำ อ้ำยลำว ซึ่งเป็นชื่อภูเขำอ้ำยลำวในมณฑล
เสฉวนและสืบเนื่องมำเป็นขุนบรม และ 2) มำจำกค ำว่ำ ลำวจก หรือต้นรำชวงศ์ลวจักรำชแห่งเมือง
เชียงลำว/เงินยำง ในขณะที่  (จิตร ภูมิศักดิ์ . 2524) วิเครำะห์ว่ำในอดีต ค ำว่ำ “ลำว” น่ำจะมี
ควำมหมำยสูงส่ง มีฐำนันดรเป็นนำยเหนือสังคม โดยมีเค้ำเงื่อนแต่ดั้งเดิมคงจะมีควำมหมำยว่ำ “คน” 
และเน้นว่ำเป็นคนผู้เจริญแล้ว ในทัศนะของฝ่ำยรำชส ำนักสยำมซึ่งถือเป็นกลุ่มผู้มีอ ำนำจเหนือคนกลุ่ม
อ่ืนถือว่ำ “ลำว” เป็นประเภทของกลุ่มคนที่ถูกกวำดต้อนเนื่องจำกกำรสงครำม ส ำหรับคนลำวในภำค
อีสำนซึ่งระบุกลุ่มของตนเองด้วยกำรใช้ค ำว่ำ “ลำวอีสำน” ก็เพ่ือแสดงว่ำเป็นคนลำวในภำคอีสำนของ
ประเทศไทย ไม่ใช่คนลำวจำก สปป.ลำว นอกจำกนี้ ยังมักจะเรียกชื่อกลุ่มเพ่ือระบุถิ่นที่อยู่อำศัยว่ำ
เป็นถิ่นใดด้วยกำรเรียกด้วยค ำขึ้นต้นว่ำ ลำว + ชื่อจังหวัด เช่น ลำวอุบล ลำวเลย ลำวโครำช เป็นต้น  
ค ำว่ำ “ลำว” ยังมีควำมหมำยในทำงลบ หมำยถึง “เชย ไม่ทันสมัย ไม่เจริญ บ้ำนนอก รูปร่ำงหน้ำตำก็
ไม่สวยงำม” ค ำว่ำ “ลำว” จึงมีนัยของกำรดูถูก ด้วยเหตุนี้ คนลำวอีสำนโดยเฉพำะที่อยู่อำศัยในสังคม
เมืองจึงมักเรียกตัวเองว่ำ “ไทยอีสำน” และไม่ค่อยชอบใจนักหำกถูกเรียกว่ำเป็น “ลำว” 
  “จีน” มีชื่ออย่ำงเป็นทำงกำรว่ำสำธำรณรัฐประชำชนจีน ค ำว่ำ “จีน” นี้ปรำกฏครั้งแรก
ในเอกสำรทำงพุทธศำสนำสมัยรำชวงศ์ถัง เป็นค ำที่ชำวชมพูทวีปใช้เรียกกันคือ “จีนะ” และ “มหำจี
นะ” ในเอกสำรทิเบตเกี่ยวกับชมพูทวีปอธิบำยว่ำ ค ำว่ำ จีนะ แผลงมำจำกค ำว่ำ จิ๋น หรือ รัฐฉิน ค ำว่ำ 
ฉิน ถ้ำออกเสียงแบบโบรำณจะได้เป็น “จิน” แต่นักวิชำกำรยุคใหม่เสนอว่ำ “จีนะ” น่ำจะมำจำก
ภำษำบำลีสันสกฤตท่ีแปลว่ำ “เบื้องบูรพำ” เป็นค ำท่ีชำวชมพูทวีปใช้เรียกดินแดนในทิศตะวันออกเลย
ไปถึงจีนในปัจจุบัน โดยเฉพำะในแถบแคว้นแย่หลำงหรือกุ้ยโจว เพรำะค ำว่ำ เย่หลำง สมัยก่อน
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สำมำรถออกเสียงได้ว่ำ “จีนำ” นอกจำกนี้ คนจีนจำกภำคใต้ ยังมักเรียกตัวเองว่ำ ถังเหรินหรือคน
เมืองถัง ซึ่งคนกวำงตุ้งออกเสียงว่ำ ถองเยิ่น คนแต้จิ๋วออกเสียงว่ำ ตึ่งนั้ง และคนฮกเกี้ยนออกเสียงว่ำ 
ตึ่งลัง สำเหตุที่เรียกตัวเองว่ำ เป็นคนเมืองถัง ทั้ง  ๆ ที่รำชวงศ์ถังสำบสูญไปนำนนับพันปี เพรำะ
วัฒนธรรมจีนภำคใต้ผูกพันกับรำชวงศ์ถังมำก ได้รับกำรบ่มเพำะอำรยธรรมจงหยวนในสมัยถัง จำก
เดิมเป็นแค่คนชำยแดน ผู้คนจึงนิยมเรียกตัวเองว่ำเป็นคนถังหรือถองเยิ่นหรือตึ่งนั้ง  
  “เวียดนำม” มีชื่ออย่ำงเป็นทำงกำรคือ สำธำรณรัฐสังคมนิยมเวียดนำม (The Socialist 
Republic of Vietnam) ตั้งอยู่ทำงด้ำนตะวันออกสุดของคำบสมุทรอินโดจีน  ควำมเป็นมำของชื่อ
เวียดนำมนี้มีมำตั้งแต่ พ.ศ.432 ถึง พ.ศ.1482 เวียดนำมในขณะนั้นเป็นอำณำจักรที่มีชื่อเรียกว่ำ  นำม
เวียต (Nam Viet) หรือ นำมเหย่ (Nam Yue) โดยตกอยู่ภำยใต้กำรปกครองของจีน และหลังจำกที่
ปลดแอกจำกจีนได้ เวียดนำมก็ได้ชื่อใหม่ว่ำ ไดเวียด (Dai Viet) แต่เนื่องจำกเวียดนำมมีภูมิประเทศ
ยำวและแคบ และตอนกลำงของประเทศเป็นเทือกเขำและที่รำบสูง จึงเป็นอุปสรรคต่อกำรปกครอง  
รัฐบำลกลำงไม่อำจควบคุมกำรปกครองประเทศได้อย่ำงมีประสิทธิภำพ ท ำให้เกิดกำรแบ่งแยกกำร
ปกครองออกเป็น 3 มณฑล กระทั่ง พ.ศ.2345 เหงียนฟุกอันท์ (Nguyen Phuc Anh) หรือ       อง
เชียงสือได้รวบรวมมณฑลทั้งสำมเข้ำเป็นประเทศประกำศนำมอย่ำงเป็นทำงกำรว่ำ “เวียดนำม” (Viet 
Nam)   (ผุสดี จันทวิมล. 2541 : 10-11) ทั้งนี้   ค ำว่ำ “เวียดนำม” หรือ Viet Nam มีที่มำและ
ควำมหมำยโดยเปลี่ยนแปลงมำจำก Nam Viet (เวียดนำมตอนใต้) โดยค ำว่ำ Viet  มำจำกค ำว่ำ 
Bach Viet  ซึ่งเป็นค ำโบรำณท่ีใช้เรียกคนที่อยู่ทำงตอนใต้ของจีนในปัจจุบัน 
  “มอญ” มีถิ่นฐำนเดิมอยู่ทำงตะวันตกของประเทศจีน มีภำษำพูดอยู่ในตระกูลมอญ -
เขมร (Mon-Khmer) ในอดีตเคยมีดินแดนอยู่ในบริเวณที่เป็นพม่ำตอนล่ำงปัจจุบัน และเรียกชื่อ
ประเทศของตนว่ำ “รำมญฺญเทส” หรือ รำมัญประเทศ นอกจำกนี้ นักภูมิศำสตร์อำหรับบำงท่ำนยังได้
กล่ำวถึงประเทศมอญในพม่ำตอนล่ำงโดยใช้ชื่อว่ำ รำมัญเทส (Ramannadesa) (สุภรณ์ โอเจริญ. 
2541 : 13) ดังนั้น ค ำเรียกว่ำ รำมัญ จึงเป็นค ำที่เพ้ียนมำจำกชื่อประเทศของมอญในอดีต ส ำหรับค ำ
ว่ำ “มอญ” (Mon) นั้น ซี.โอ. แบลกเดน (C.O. Blagden) นักปรำชญ์ทำงภำษำท่ำนหนึ่งกล่ำวว่ำเป็น
ค ำๆ เดียวกับค ำว่ำ “รำมัญ” แต่ในจดหมำยเหตุของมอญเช่นใน Pegu Chronicles จะใช้ Man ซึ่ง
เป็นรูปค ำเก่ำแทน และเวลำอ่ำนคงจะออกเสียงเป็น Reman (รมัน) โดยเน้นที่พยำงค์ท้ำย และใน
ที่สุดก็เพ้ียนมำเป็น “มอญ” (สุภรณ์ โอเจริญ. 2541 : 14) ส่วนค ำว่ำ “ตะเลง” (Talaing) เป็นค ำที่
ชำวต่ำงชำติโดยเฉพำะพม่ำใช้เรียกพวกมอญในบริเวณพม่ำตอนล่ำงในอดีตมำเป็นเวลำนำน ซึ่งเพ้ียน
มำจำกค ำว่ำ  Telangana อันเป็นแคว้นหนึ่งทำงภำคตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศอินเดีย แต่
ปัจจุบันไม่นิยมใช้เรียกแล้ว และมอญเองก็ไม่ค่อยชอบชื่อนี้และมักเรียกตนเองว่ำมอญหรือรำมัญ
มำกกว่ำ นอกจำกนี้  ในอดีตชำวตะวันตกยังใช้ค ำว่ำ เพกวน (Peguan) เรียกพวกมอญอีกด้วย แต่
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ปัจจุบันเลิกใช้ไปแล้ว ทั้งนี้ ค ำว่ำ Peguan นี้ มำจำกค ำว่ำ Pegu หรือในปัจจุบันนิยมใช้ว่ำ Bago ที่
คนไทยเรียกว่ำ พะโคหรือหงสำวดีในอดีตนั่นเอง 
  “เขมร” เป็นค ำเรียกชำติพันธุ์กลุ่มหนึ่งที่อำศัยอยู่มำกในเขตอีสำนไต้ “เขมร” เป็นค ำ
ไทยที่สะกดตำมตัวอักษรเดิมแบบอักษรละตินคือ Khmer และหำกจะออกเสียงให้ถูกต้องตำมภำษำ
เดิม ต้องออกเสียง ร ข้ำงท้ำยเป็น เขมระ หรือ ขะแมระ แต่คนไทยปรับเสียง “ร” เป็น เสียงตัวสะกด
“น” ดังนั้น จึงกลำยเป็นค ำว่ำ “เขมร” (ขะ-เหมน) ซึ่งคนไทยส่วนหนึ่งเข้ำใจว่ำเป็นค ำที่สื่อ
ควำมหมำยในทำงไม่ดี เป็นกำรดูถูกดูแคลน ไม่ให้เกียรติ แต่แท้จริงแล้วค ำว่ำ “เขมร” ในพจนำนุกรม
ภำษำเขมร ได้ให้ควำมหมำยว่ำ “เขมระ หมำยถึง ผู้ที่มีควำมสุข” นอกจำกนี้ รัฐธรรมนูญแห่ง
รำชอำณำจักรกัมพูชำ ฉบับปรับปรุง ค.ศ.2015 หมวด 1 เรื่องอธิปไตย มำตรำ 5 ยังได้ระบุว่ำ “ภำษำ
และอักษรที่ใช้เป็นทำงกำรคือ ภำษำและอักษรเขมร” จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ ค ำว่ำ “เขมร” เป็นค ำเก่ำแก่
ที่ใช้มำนำนแล้วและมีควำมหมำยในเชิงบวก แต่เมื่อน ำมำใช้ในภำษำไทย ส ำหรับบำงคนอำจน ำมำใช้
ในเชิงลบในลักษณะดูถูก จึงท ำให้คนที่ถูกเรียกมักไม่ค่อยชอบใจเท่ำใดนักเมื่อถูกเรียกด้วยส ำเนียงกำร
ออกเสียงว่ำ “ขะ-เหมน” เพรำะตีควำมว่ำเป็นกำรดูถูก  

 4.3.4 ที่มาและความหมายมาจากถิ่นฐานที่กลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่ 
  ถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ ได้แก่ ถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ในปัจจุบันและถ่ิน
ฐำนดั้งเดิมก่อนที่จะอพยพเข้ำมำอำศัยอยู่ในภำคอีสำนของประเทศไทย ทั้งนี้ ค ำแสดงถิ่นฐำนที่กลุ่ม
ชำติพันธุ์อำศัยอยู่ในปัจจุบัน ปรำกฏในค ำเรียกชำติพันธุ์ที่แสดงควำมเป็นกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มย่อย โดย
กำรน ำเอำชื่อหมู่บ้ำน ชื่อต ำบล ชื่ออ ำเภอ หรือชื่อจังหวัดมำต่อท้ำยชื่อชำติพันธุ์ (ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ + 
ชื่อหมู่บ้ำน/ชื่อต ำบล/ชื่ออ ำเภอ/ชื่อจังหวัด) ตัวอย่ำงเช่น ชื่อจังหวัด ในค ำเรียกชำติพันธุ์ เช่น ส่วย
สุรินทร์ เยอศรีสะเกษ ลำวอุบล ลำวเลย เป็นต้น ชื่ออ ำเภอ เช่น ผู้ไทเรณูนคร ไทญ้อท่ำอุเทน เป็นต้น 
ชื่อหมู่บ้ำน เช่น กุลำบ้ำนโนนใหญ่ ไทพวนบ้ำนผือ ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด เป็นต้น 
ทั้งนี้ กำรน ำชื่อหมู่บ้ำน ชื่อต ำบล ชื่ออ ำเภอ หรือชื่อหมู่บ้ำน มำสร้ำงเป็นค ำเรียกชำติพันธุ์ เป็นกำร
สร้ำงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์อย่ำงหนึ่งเพ่ือให้เกิดเป็นลักษณะเฉพำะของกลุ่มชำติพันธุ์ ซึ่งแม้จะเป็น
กลุ่มเดียวกันแต่อยู่คนละชุมชนก็ควำมแตกต่ำงกันในบำงลักษณะ เช่น ส ำเนียงกำรพูด หรือวัฒนธรรม
เฉพำะท้องถิ่น เป็นต้น 
  ค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์บำงกลุ่มแม้ว่ำจะอยู่อำศัยในภำคอีสำนมำเป็นเวลำนำนแล้วก็
ตำม แต่ก็มีค ำเรียกที่แสดงถึงถิ่นฐำนดั้งเดิมก่อนอพยพโยกย้ำยเข้ำมำอยู่ในภำคอีสำน โดยค ำแสดงถิ่น
ที่อยู่ดังกล่ำวนี้จะปรำกฏอยู่หลังชื่อชำติพันธุ์ ดังต่อไปนี้ 
  “ภูไทกระป๋อง” “ภูไทวังหรือไทวัง” เป็นค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ภูไทหรือผู้ไทที่อพยพมำ
จำกเมืองกะปอง เมืองวัง แขวงค ำม่วน ประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว มำตั้ง
บ้ำนเรือนในเขตอ ำเภอวำริชภูมิ จังหวัดสกลนคร 
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  “กะตำก” หรือ “ไทยกะตำก” คือผู้ไทที่อพยพมำจำกเมืองกะตำก มำตั้งบ้ำนเรือนอยู่
แถบต ำบลโนนหอมและแถบริมหนองหำรทำงทิศใต้ 
   “ผู้ไทเซโปน” เป็นค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ผู้ไทที่อพยพมำจำกเมืองเซโปน แขวงค ำม่วน 
ประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำวมำตั้งถ่ินฐำนในภำคอีสำน 
  “ไทยแดง” คือพวกผู้ไทยที่อำศัยอยู่ที่เมืองแดง (ปัจจุบันอยู่ในจังหวัดแทงฮวำ ประเทศ
เวียดนำม) 
  “ไทตำด” ซึ่งเป็นกลุ่มชนที่ตั้งบ้ำนเรือนที่บ้ำนผำตำด เมืองยมรำช แขวงค ำม่วน ก่อนที่
จะอพยพข้ำมโขงเข้ำมำอำศัยอยู่บริเวณท่ำวัดโอกำส เขตเทศบำลเมืองนครพนมในปัจจุบัน ค ำเรียก
ชำติพันธุ์ว่ำ ไทตำด จึงมำจำก ไท (คน) + ตำด (ชื่อหมู่บ้ำน) 
  “พวน” เป็นค ำเรียกชำวไทยสำขำหนึ่ง เดิมมีถิ่นฐำนอยู่ที่เวียดนำม แขวงเมืองพวน  
แขวงเชียงขวำง ในประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ซึ่งมีอำณำเขตติดต่อกับเวียดนำม  
นอกจำกนี้ เมืองเชียงขวำงยังมีแม่น้ ำสำยส ำคัญไหลผ่ำนพ้ืนที่ชื่อ แม่น้ ำพวน ทำงอีสำนเรียกชนกลุ่มนี้
ว่ำ ไทพวน แต่ทำงภำคกลำงเรียก ลำวพวน 
  “ลื้อ/ไทลื้อ” สันนิษฐำนว่ำอำจมำจำกชื่อเมือง “ลื้อหลวง” (จีนเรียกลือแจ) อันเป็นถิ่น
ฐำนเดิมในต ำนำน ต่อมำได้เคลื่อนหนีกำรรุกรำนของชำวฮ่ันถอยมำยังแถบเมืองหนองแส  หรือที่
เรียกว่ำคุนหมิงในปัจจุบัน 
  “แสก/ไทแสก” คือกลุ่มคนที่อพยพจำกเมืองแสกมำตั้งอยู่ที่บ้ำนโคกยำว (ปัจจุบันคือ
บ้ำนไผ่ล้อม ต ำบลอำจสำมำรถ อ ำเภอเมืองนครพนม จังหวัดนครพนม) สมัยก่อนมีอำณำเขตอยู่
ใกล้เคียงกับบ้ำนนำลำดควำย (ปัจจุบันบ้ำนนำรำชควำย) ต่อมำชำวไทแสกได้ย้ำยถิ่นฐำนจำกบ้ำนโคก
ยำวมำอยู่ที่บ้ำน "ป่ำหำยโศก" (ปัจจุบันคือบ้ำนอำจสำมำรถ) 
  “ยวน/ไทยยวน” เชื่อว่ำมีถิ่นก ำเนิดที่แท้จริงอยู่บริเวณภำคเหนือของไทย (ในอดีตเรียก 
ล้ำนนำไทย) โดยกษัตริย์องค์แรกที่สร้ำงอำณำจักรโยนกขึ้นทรงพระนำมว่ำ “สิงหนวัติ” นัก
ประวัติศำสตร์บำงท่ำนเชื่อว่ำ ปฐมรำชธำนีของไทยในสยำมคือ นครโยนกนำคพันธุ์หรือต่อมำเรียกว่ำ 
“โยนกเชียงแสน” นอกจำกนี้ จดหมำยเหตุของชำวจีนกล่ำวว่ำ อำณำจักรน่ำนเจ้ำได้แตกออกเป็น
แคว้นเล็กแคว้นน้อย และแคว้นโยนกเชียงแสนก็คือ แคว้นยุนเชียงหรือยวนเชียง ซึ่งพวกไทยเงี้ยว 
(ไทยใหญ่) เรียกพวกคนไทยทำงภำคเหนือว่ำ “ไทยยวนหรือไทยโยน” และพวกเขำก็เรียกตัวเองว่ำ 
“ไทยยวน” อันน่ำจะมำจำกชื่อแคว้นไทยโยนกนั่นเอง 
  ส่วน “ตะเลง” (Talaing) เป็นค ำที่ชำวต่ำงชำติโดยเฉพำะพม่ำใช้เรียกพวกมอญใน
บริเวณพม่ำตอนล่ำงในอดีตมำเป็นเวลำนำน ซึ่งเพ้ียนมำจำกค ำว่ำ Telangana อันเป็นแคว้นหนึ่งทำง
ภำคตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศอินเดีย แต่ปัจจุบันไม่นิยมใช้เรียกแล้ว และมอญเองก็ไม่ค่อยชอบ
ชื่อนี้และมักเรียกตนเองว่ำมอญหรือรำมัญมำกกว่ำ นอกจำกนี้  ในอดีตชำวตะวันตกยังใช้ค ำว่ำ         
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เพกวน (Peguan) เรียกพวกมอญอีกด้วย แต่ปัจจุบันเลิกใช้ไปแล้ว ทั้งนี้ ค ำว่ำ Peguan นี้ มำจำกค ำ
ว่ำ Pegu หรือในปัจจุบันนิยมใช้ว่ำ Bago ที่คนไทยเรียกว่ำ พะโคหรือหงสำวดีในอดีตนั่นเอง 
   “หลวงพระบำง” เป็นแขวงหนึ่งของที่อยู่ทำงภำคเหนือประเทศลำว ค ำนี้ปรำกฏอยู่ใน
ค ำเรียก “ลำวหลวงพระบำง” ซึ่งเป็นอีกค ำหนึ่งที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทเลย เนื่องจำกเป็นชนกลุ่มนี้
อพยพมำจำกหลวงพระบำง  
  “จีนแต้จิ๋ว” เป็นค ำที่ใช้เรียก ชำวไทยเชื้อสำยจีนในประเทศไทย เนื่องจำกชำวจีนที่
อำศัยในประเทศไทยโดยมำกสืบเชื้อสำยแต้จิ๋ว ซึ่งแต้จิ๋วก็คือเมืองแต้จิ๋ว ในมณฑลกวำงตุ้งทำงตอนใต้
ของจีน  

 4.3.5 ที่มาและความหมายมาจากสภาพทางภูมิศาสตร์ 
  ค ำแสดงสภำพทำงภูมิศำสตร์ หมำยถึง ค ำที่บอกลักษณะถิ่นที่อยู่อำศัยหรือลักษณะกำร
ตั้งบ้ำนเรือนของกลุ่มชำติพันธุ์ เช่น บริเวณป่ำดง บริเวณภูเขำหรือหุบเขำ บริเวณแอ่งน้ ำ เป็นต้น และ
ค ำที่บอกทิศทำงที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่  ได้แก่ค ำว่ำ สูง เทิง ลือ เหนือ บน และอีสำน สำมำรถ
อธิบำยได้ดังนี ้
  ค ำว่ำ “ดง”  ในค ำเรียก “ชำวดง” “คนดง” เป็นค ำที่คนกลุ่มอ่ืนใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์
ญัฮกุรหรือเนียะกุล โดยที่ค ำว่ำ “ดง” หมำยถึง ป่ำลึกที่มีต้นไม้ใหญ่ขึ้นหนำแน่น (รำชบัณฑิตยสถำน. 
2556) ดังนั้น กำรที่เรียกว่ำชำวดง หรือคนดง คือกำรเรียกตำมลักษณะสภำพถิ่นที่อยู่อำศัยของชน
กลุ่มนี้ที่มักอำศัยอยู่ตำมป่ำดงนั่นเอง 
  ค ำว่ำ “ป่ำดง”  ในค ำเรียกชำติพันธุ์ว่ำ “เขมรป่ำดง” “เขมรส่วยป่ำดง” ซึ่งเป็นค ำเรียก
กลุ่มชำติพันธุ์กวย/กูย ในอดีต ทั้งนี้ ค ำว่ำ เขมรป่ำดงหรือเขมรส่วยป่ำดง เป็นค ำที่คนไทยภำคกลำงใช้
เรียกผู้คนที่อำศัยอยู่ในแถบบริเวณตั้งแต่ลุ่มแม่น้ ำมูลไปจนถึงเมืองจ ำปำศักดิ์ สำละวัน อัตปือ ซึ่งเป็น
พ้ืนที่ป่ำเป็นส่วนใหญ่และห่ำงจำกศูนย์กลำงกำรปกครอง แต่กลุ่มที่อำศัยอยู่มำกที่สุดในแถบนั้นคือ
กลุ่มชนที่เรียกตนเองว่ำ กวยหรือกูย จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ เขมรป่ำดงหรือเขมรส่วยป่ำดง เป็นค ำเรียก
ชำติพันธุ์กวย/กูยในอดีตนั่นเอง 
  ค ำว่ำ “กุร” หรือ “กุล” ในค ำเรียกชำติพันธุ์ ญัฮกุรหรือเนียะกุล โดยค ำว่ำ ญัฮ หรือ 
เนียะ มีควำมหมำยว่ำ คน ส่วน กุร หรือ กุล หมำยถึง ภูเขำ ดังนั้น ญัฮกุรหรือเนียะกุล จึงหมำยถึง 
คนที่อำศัยอยู่บนภูเขำ เป็นค ำที่ใช้เรียกตัวเองของกลุ่มชำติพันธุ์ แต่คนนอกกลุ่มชำติพันธุ์กลับเรียกว่ำ 
ชำวบน ชำวดง หรือคนดง 
  ค ำว่ำ “กวน” ในค ำเรียกชำติพันธุ์ “ไทกวน” เป็นค ำที่คนกลุ่มอ่ืนใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ที่
อพยพมำอยู่ที่เมืองปุงลิงและเมืองวังค ำ ที่บริเวณเซน้อยหรือเซบั้งไฟอันเป็นที่รำบระหว่ำงหุบเขำที่
อุดมสมบูรณ์ ซึ่งชำวบ้ำนเรียกว่ำ “กวน” 
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  ค ำว่ำ “ เลิ ง”  ในค ำเรียก “กะเลิ ง” โดยที่ ค ำว่ำ “เลิ ง” ในพจนำนุกรมฉบับ
รำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ.2554 (รำชบัณฑิตยสถำน. 2556 : 1081) ให้ควำมหมำยว่ำ “หนองน้ ำ” และ
ในภำษำลำว/ไทยถิ่นอีสำน หมำยถึง ที่ลุ่มที่มีแอ่งน้ ำ เช่น ในค ำว่ำ “เลิงนกทำ” ซึ่งเป็นค ำเรียกชื่อ
อ ำเภอหนึ่งในจังหวัดยโสธร มำจำกค ำว่ำ เลิง + นกทำ  โดย เลิง หมำยถึง ที่ลุ่มมีแอ่งน้ ำ และนกทำ 
หมำยถึง นกชนิดหนึ่งคล้ำยไก่ต๊อก ดังนั้น เหตุที่เรียกว่ำ "เลิงนกทำ" ก็เพรำะสมัยก่อนมีนกทำเป็น
จ ำนวนมำกอำศัยอยู่ตำมที่ลุ่มและหนองน้ ำซึ่งมีกระจัดกระจำยตำมพ้ืนที่ ค ำว่ำ กะเลิง หรือ ข่ำเลิง จึง
อำจเป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชนที่มักอำศัยอยู่ในที่ลุ่มมีแอ่งน้ ำ 
  ค ำว่ำ “บรู” หรือ “บลู” ซึ่งเป็นค ำที่กลุ่มชำติพันธุ์บูรใช้เรียกตัวเอง โดยที่ค ำว่ำ บรู
หรือบลู  แปลว่ำ ภูเขำ ซึ่งก็หมำยถึงคนที่อยู่ในป่ำใกล้เขำนั่นเอง 
  ค ำว่ำ “ซู” ในค ำเรียกชำติพันธุ์ “ตองซู” เนื่องจำกกลุ่มชำติพันธุ์กุลำเป็นกลุ่มชนที่มีเชื้อ
สำยเดียวกับพวกเงี้ยวหรือต้องสู้ในรัฐไทยใหญ่ของพม่ำ ซึ่งได้เดินทำงจำกพม่ำเพ่ือมำค้ำขำยในภำค
อีสำนของไทย ค ำเรียกชำติพันธุ์ตองซู จึงเป็นค ำที่มำจำกภำษำพม่ำ มำจำกค ำว่ำ “เต่ำง์” (taung) ซึ่ง
แปลว่ำ ภูเขำ กับค ำว่ำ “ตู” (thu) ซ่ึงแปลว่ำ คน 
  ค ำว่ำ “เทิง” ในค ำเรียก “ลำวเทิง” ในภำษำลำว เทิง หมำยถึง บน, ข้ำงบน, เหนือ, สูง  
ดังนั้น ลำวเทิง จึงหมำยถึง คนบนที่สูง 
  ค ำว่ำ “สูง”และ “เหนือ” ในค ำเรียก “เขมรสูง” และ “เขมรเหนือ” เป็นค ำที่ใช้เรียก
กลุ่มชำติพันธุ์เขมรที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำน และเรียกกลุ่มที่อยู่ในประเทศกัมพูชำว่ำ เขมรต่ ำ 
  ค ำว่ำ “ลือ” ในค ำเรียกคแมร์ลือ โดยในภำษำเขมรค ำว่ำ ลือ แปลว่ำ สูง ดังนั้น ค ำ
เรียกว่ำ คแมร์ลือ จึงหมำยถึง เขมรสูง 
  ค ำว่ำ “อีสำน”  ในค ำเรียก “ไทยอีสำน” “คน/ชำวอีสำน” ค ำว่ำ “เหนือ” ในค ำเรียก 
“เขมรเหนือ” “ไทยเหนือ” โดยค ำว่ำ อีสำนและเหนือนี้ ต่ำงเป็นค ำแสดงสภำพทำงภูมิศำสตร์ที่กลุ่ม
ชำติพันธุ์ต่ำง ๆ อำศัยอยู่ในทิศทำงหรือต ำแหน่งต่ำง ๆ คืออยู่ทำงทิศอีสำน และตอนเหนือของ
ประเทศ 

 4.3.6 ที่มาและความหมายมาจากวิถีการด าเนินชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ 
  ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เกิดจำกกำรน ำเอำวิถีกำรด ำเนินชีวิตที่เป็นเอกลักษณ์ลักษณะเฉพำะ
ส ำคัญของกลุ่มชำติพันธุ์มำใช้ประกอบเป็นค ำเรียกชำติพันธุ์ มีดังนี้ 
  “กวยเจียง” “กวยอำเจียง” “กูยอะจึง” “ส่วยช้ำง” “ส่วยโพน” เป็นค ำเรียกกลุ่ม          
ชำติพันธุ์กวย/กูย ซึ่งมีอำชีพหลักคือกำรเลี้ยงช้ำง ซึ่งค ำว่ำ “ช้ำง” ในภำษำกูยเรียกว่ำ เจียง/อำเจียง/
อะจึง (เรียกต่ำงกันตำมส ำเนียงกำรพูดในแต่ละท้องถิ่น) ดังนั้น กวยเจียง/กวยอำเจียง/กูยอะจึง จึง
หมำยถึง คนเลี้ยงช้ำง ค ำที่มีควำมหมำยว่ำ ช้ำง ในภำษำกูยอีกค ำหนึ่งก็คือ ด ำเรย ในค ำเรียก กูย
ด ำเรย จึงหมำยถึง ชำวกูยที่เลี้ยงช้ำงนั่นเอง  นอกจำกนี้ ชำวกูยที่มีวิถีกำรด ำเนินชีวิตเกี่ยวข้องกับช้ำง
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ยังถูกเรียกว่ำ ส่วยช้ำง ส่วยเลี้ยงช้ำง หรือส่วยโพน อีกด้วย ทั้งนี้ โพน ก็คือวิธีกำรจับช้ำงแบบโบรำณ
อย่ำงหนึ่ง กล่ำวคือ ชำวกูยจับช้ำงป่ำด้วยวิธีกำรโพนช้ำงคือกำรใช้ช้ำงต่อออกไปไล่จับช้ำงป่ำทีละตัว 
กำรโพนช้ำงของชำวกูยไม่ใช่งำนธรรมดำสำมัญ แต่เป็นงำนที่พวกผู้ชำยต้องเดินทำงไกลจำกบ้ำนไป
เสี่ยงภัยในป่ำ เป็นกำรปวำรณำตัวเข้ำสู่จำรีตแห่งกำรเคำรพนับถือผีหรืออ ำนำจเหนือธรรมชำติอัน
ห้อมล้อมด้วยพิธีกรรมอันหลำกหลำยและข้อปฏิบัติต่ำง ๆ อีกเป็นจ ำนวนมำก เพ่ือควำมปลอดพ้นจำก
ภัยอันตรำยทั้งปวงและเพ่ือให้กำรจับช้ำงป่ำประสบผลดังปรำรถนำ 
  นอกจำกนี้ ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีที่มำจำกวิถีกำรด ำเนินชีวิตยังพบในค ำเรียกกลุ่มชำติ
พันธุ์จีนและญวนโดยถูกเรียกว่ำ “จีนพ่อค้ำ” และ “ญวนพ่อค้ำ” ค ำเรียกดังกล่ำวนี้ปรำกฏในเอกสำร
ทำงประวัติศำสตร์ แสดงให้เห็นว่ำชำวจีนและชำวเวียดนำม (ญวน) ซึ่งถือเป็นคนต่ำงชำติได้เข้ำมำ
อำศัยในภำคอีสำนและนิยมค้ำขำยมำตั้งแต่ในอดีต 

 4.3.7 ที่มาและความหมายมาจากธรรมเนียมประเพณีของกลุ่มชาติพันธุ์ 
  ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนที่มีที่มำและควำมหมำยมำจำกธรรมเนียมประเพณีซึ่งได้แก่ 
อัตลักษณ์กำรแต่งกำยและธรรมเนียมนิยม โดยค ำที่น ำสร้ำงเป็นค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีควำมหมำยแสดง
ถึงอัตลักษณ์กำรแต่งกำยของกลุ่มชำติพันธุ์ พบในค ำเรียกชำติพันธุ์ผู้ไท ซึ่งแสดงให้เห็นลักษณะ
เฉพำะเจำะจงว่ำเป็นผู้ไทกลุ่มใด โดยเรียกตำมสีของเครื่องแต่งกำยในค ำว่ำ ผู้ไทด ำ ผู้ไทขำว ไทด ำ ไท
ขำว ไทลำย โดยผู้ไทขำวหรือไทขำว นิยมแต่งกำยสีขำวในงำนศพเช่นเดียวกับวัฒนธรรมของจีน ผู้ไท
ด ำนิยมแต่งกำยสีด ำในงำนศพเช่นเดียวกับวัฒนธรรมของไทยและลำว นอกจำกนี้ ค ำเรียกชำติพันธุ์ว่ำ 
โซ่ง/ไทยโซ่ง/ลำวโซ่ง ก็ถือเป็นกำรแสดงอัตลักษณ์กำรแต่งกำยของกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยเช่นกัน โดยค ำว่ำ 
โซ่งหรือ ซ่ง ในภำษำลำวหมำยถึง กำงเกง “ลำวโซ่งด ำ” จึงหมำยถึง ผู้ไทที่นุ่งกำงเกงสีด ำ  “ลำวโซ่ง
ลำย” จึงหมำยถึง ผู้ไทที่นุ่งกำงเกงลำย ต่อมำค ำว่ำ โซ่ง/ซ่ง ออกเสียงเพ้ียนเป็น ทรง จึงปรำกฏเป็นค ำ
เรียกว่ำ “ลำวทรงด ำ” หรือ “ไทยทรงด ำ” นอกจำกนี้ ยังมีผู้สันนิษฐำนว่ำ “ไทด ำ” กับ  “ผู้ไทด ำ” 
น่ำจะเป็นกลุ่มเดียวกัน แต่ได้อพยพไปอยู่คนละที่ เมื่อเวลำผ่ำนไปจึงท ำให้กลุ่มชนทั้งสองมีเอกลักษณ์
เฉพำะกลุ่มที่แตกต่ำงกันไปและแยกเป็นคนละกลุ่มคือ “ผู้ไท” กับ “ไทด ำ” แต่ “ไทด ำ” มีชื่อเรียกอีก
อย่ำงว่ำ โซ่ง/ไทยโซ่ง/ลำวโซ่ง/ไทยทรงด ำ 
  อัตลักษณ์ด้ำนกำรแต่งกำยยังถูกน ำมำใช้เป็นค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ม้ง เพ่ือแสดงควำม
แตกต่ำงกันระหว่ำงชำวม้งแต่ละกลุ่ม ในประเทศไทยมี 3 กลุ่มใหญ่ ได้แก่ 1) ม้งน้ ำเงิน (Blue 
Hmong) หรือม้งเขียวหรือม้งด ำ ในภำษำม้งเรียกว่ำ ม้งจั๊วะ เนื่องจำกมีลักษณะที่เด่นชัดด้ำนเครื่ อง
แต่งกำยคือ ผู้ชำยนุ่งกำงเกงสีด ำเป้ำยำวมำก ส่วนผู้หญิงนุ่งกระโปรงลำยดอก 2) ม้งขำว (White 
Hmong) ในภำษำม้งเรียกว่ำ ม้งเด้อะ มีลักษณะเครื่องแต่งกำยที่เด่นชัดคือ ผู้ชำยนุ่งเกงกำงที่มีขนำด
เป้ำสั้น ขำเป็นรูปทรงกระบอกหรือกำงเกงขำก๊วยของจีน ส่วนผู้หญิงนุ่งกำงเกงเช่นเดียวกับผู้ชำย  
สมัยก่อนผู้หญิงนุ่งกระโปรงสีขำวล้วน แต่ปัจจุบันจะนุ่งเฉพำะงำนพิธีทำงประเพณีที่ส ำคัญ  ๆ เท่ำนั้น  
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และ 3) ม้งลำยหรือม้งแขนปล้องหรือม้งแขนลำย ในภำษำม้งเรียกว่ำ ม้งกั่วป๊ำ มีเครื่องแต่งกำยคือ 
ผู้ชำยแต่งกำยเหมือนผู้ชำยม้งขำว แต่ผู้หญิงจะแตกต่ำงคือที่แขนเสื้อจะมีผ้ำเย็บเป็นลำยปล้อง
ตัดขวำงตั้งแต่บ่ำลงไปถึงข้อมือของแขนทั้งสองข้ำง 
  ส ำหรับค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีที่มำมำจำกธรรมเนียมนิยมนั้น กล่ำวได้ว่ำในอดีตทัศนะของ
ฝ่ำยรำชส ำนักสยำมซึ่งถือเป็นกลุ่มผู้มีอ ำนำจคนกลุ่มอ่ืน ถือว่ำ “ลำว” เป็นประเภทของกลุ่มคนที่ถูก
กวำดต้อนเนื่องจำกกำรสงครำม โดยเรียกคนในหัวเมืองฝ่ำยเหนืออันได้แก่ คนไทยใหญ่  ล้ำนนำ 
โยนก ว่ำ “ลำวพุงด ำ” เพรำะนิยมสักขำจำกท่อนล่ำงข้ึนมำจนถึงบริเวณพุงหรือเอว จึงมองเห็นเป็นพุง
ด ำหรือท้องด ำ และเรียกกลุ่มคนในแถบสองฝั่งแม่น้ ำโขงว่ำ “ลำวพุงขำว” เนื่องจำกนิยมสักขำตั้งแต่
ใต้เข่ำหรือเหนือเข่ำขึ้นไปถึงต้นขำหรือขำส่วนบน แต่ไม่ได้สักเลยขึ้นมำถึงพุงหรือเอว จึงยังมองเห็น
ส่วนพุงเป็นเนื้อขำวอยู่เพรำะไม่มีรอยสัก แต่วัฒนธรรมกำรสักลำยนี้ไม่เป็นที่นิยมของคนไทยภำคกลำง
ดังนั้นกำรเรียกว่ำ ลำวพุงขำวหรือลำวพุงด ำจึงมีนัยของกำรดูถูกร่วมด้วย (วลัยลักษณ์ ทรงศิริ. 2547 : 
75-88) 

 4.3.8 ที่มาและความหมายมาจากลักษณะเฉพาะทางภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ 
  ค ำเรียกชื่อชำติพันธุ์หนึ่งๆ มักมีหลำยค ำเรียก กล่ำวคือมีทั้งค ำที่คนในกลุ่มชำติพันธุ์ใช้
เรียกตัวเองและค ำที่ถูกเรียกโดยคนนอกกลุ่มชำติพันธุ์ ซึ่งค ำที่เรียกโดยคนนอกกลุ่มบำงครั้งเกิดจำก
กำรที่เรียกตำมลักษณะเฉพำะในภำษำพูดที่กลุ่มชำติพันธุ์นั้น ๆ มักใช้ ได้แก่  “เดิ้ง” หรือ “เบิ้ง” ใน
ค ำเรียกชำติพันธุ์ไทยเบิ้ง/ไทยเดิ้ง ทั้งนี้ เหตุที่ถูกคนกลุ่มอ่ืนเรียกเช่นนี้อำจเป็นเพรำะนิยมพูดค ำว่ำ 
เบิ้ง/เดิ้ง  ลงท้ำยประโยคในภำษำพูด เช่น พูดว่ำ ขอไปเบิ้ง หมำยถึง ขอไปด้วย เป็นต้น “เยอ” เป็น
ค ำลงท้ำยในภำษำพูดของชำวเยอ ซึ่งมักเรียกตนเองว่ำ กวยเยอ (ค ำว่ำกวย แปลว่ำ คน ดังนั้น กวย
เยอ จึงหมำยถึง คนเยอ) เช่น เจำเยอ (ไปเดอ) มูไฮเจำเยอ (หมู่เฮำไปเดอ) เป็นต้น  “แน้ว” เป็นค ำที่
กลุ่มชำติพันธุ์ไทเลยที่อำศัยอยู่ที่บ้ำนสำวแล ต ำบลโพธิ์ตำก อ ำเภอโพธิ์ตำก จังหวัดหนองคำย  ใช้เป็น
ค ำลงท้ำยในภำษำพูด เช่น ไปไร่มำแน้ว หรือ เป็นคนเมืองเลยแน้ว ท ำให้คนกลุ่มอ่ืน ๆ ที่อำศัยอยู่ใน
บริเวณเดียวกันเรียกคนกลุ่มนี้ว่ำ “ลำวแน้ว” และ “กะเลอ” 

 4.3.9 ที่มาและความหมายมาจากศาสนา 
  กลุ่มชำติพันธุ์นอกจำกจะมีหมำยถึงกลุ่มคนที่มีควำมผูกพันหรือสืบเชื้อสำยทำงสำยเลือด
แล้ว ยังหมำยถึงกลุ่มคนที่มีประเพณีวัฒนธรรมหรือควำมเชื่อและศำสนำที่เหมือนกันอีกด้วย กลุ่มชำติ
พันธุ์ที่มีควำมสัมพันธ์ทำงศำสนำและเป็นกลุ่มชนที่อำศัยเป็นชุมชนในภำคอีสำน ได้แก่ ชำวไทยมุสลิม
หรือที่เรียกว่ำ มุสลิมอีสำน ถือเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำ (Ethno-religious Group) ซึ่งนับถือ
ศำสนำอิสลำม โดยมุสลิมกลุ่มแรก ๆ ที่เดินทำงมำอำศัยอยู่ในภำคอีสำนเป็นชำวมุสลิมปำทำนจำก
ประเทศปำกีสถำน ปัจจุบันชำวมุสลิมอำศัยอยู่ทั่วไปในภำค แต่ที่อุดรธำนีเป็นจังหวัดที่มีประชำกร
มุสลิมอำศัยอยู่มำกกว่ำจังหวัดอ่ืนในภำคอีสำน จึงเป็นที่ตั้งของมูลนิธิเพ่ือกำรศึกษำและพัฒนำมุสลิม
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อีสำน องค์กรภำคประชำชนที่ท ำงำนขับเคลื่อนและพัฒนำชีวิตควำมเป็นอยู่ของมุสลิมภำคอีสำนมำ
ยำวนำนกว่ำ 20 ปี (ฮำลำลไลฟ์แม็กกำซีน. 2559 : ออนไลน์) ดังนั้น ค ำว่ำ อิสลำมและมุสลิม จึงเป็น
ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มำจำกศำสนำอิสลำม 
  กลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำอีกกลุ่มหนึ่งในภำคอีสำนซึ่งนับว่ำมีบทบำทส ำคัญโดยเฉพำะใน
สังคมของจังหวัดนครรำชสีมำ นั่นก็คือ กลุ่มชำติพันธุ์ซิกข์เป็นกลุ่มชำติพันธุ์เก่ำแก่กลุ่มชนหนึ่งซึ่งนับ
ถือศำสนำซิกข์และปฏิบัติตำมหลักศำสนำอย่ำงเคร่งครัด ชำวซิกข์หรือไทยซิกข์ส่วนใหญ่ประกอบ
อำชีพค้ำขำย เช่น เฟอร์นิเจอร์ ผ้ำ เครื่องนอน ฯลฯ คนทั่วไปมักเรียกว่ำ “แขก” (ค ำว่ำ “แขก” เป็น
ค ำที่ใช้เรียกโดยรวมทั้งชำวอินเดีย ศรีลังกำ ปำกีสถำน บังคลำเทศ อัฟกำนิสถำน เนปำล รวมถึงชวำ 
มลำยู และผู้นับถือศำสนำซิกข์ พรำมหณ์ ฮินดู) ในปัจจุบันชำวไทยซิกข์ที่อำศัยอยู่จังหวัดนครรำชสีมำ
มีไม่กี่ครอบครัว แต่ก็อำศัยกระจำยอยู่ทั่วไปในแทบทุกจังหวัด ในภำคอีสำน ส่วนใหญ่มีอำชีพค้ำขำย
ในบริเวณตลำดหรือตัวเมือง นอกจำกนี้ ยังปรำกฏค ำที่เกี่ยวข้องกับศำสนำในค ำเรียกชำติพันธุ์ใน
อีสำน ได้แก่ แขกฮินดู แขกพรำหมณ์ ญวนคริสตัง และญวนเข้ำรีต โดยที่ศำสนำฮินดู (Hinduism) 
เป็นศำสนำแบบพหุเทวนิยมที่พัฒนำต่อมำจำกศำสนำพรำหมณ์ บำงครั้งจึงเรียกรวมกันว่ำ ศำสนำ
พรำหมณ์-ฮินดู ส่วนค ำเรียกว่ำ “ญวนคริสตัง” และ “ญวนเข้ำรีต” เป็นค ำเรียกชำติพันธุ์เวียดนำมที่
นับถือศำสนำคริสต์นิกำยโรมมันคำทอลิก โดยค ำว่ำ “เข้ำรีต” นี้มีควำมหมำยว่ำ “เปลี่ยนไปนับถือ
ศำสนำอ่ืน” โดยเรียกผู้ที่เปลี่ยนไปนับถือศำสนำคริสต์นิกำยโรมันคำทอลิกว่ำ “ผู้เข้ำรีต” ดังนั้น ค ำ
เรียก “ญวนเข้ำรีต” จึงหมำยถึงคนเชื้อสำยเวียดนำมที่เปลี่ยนไปนับถือคริสต์ศำสนำนิกำยโรมันทำ
ทอลิกนั่นเอง 

 4.3.10 ที่มาและความหมายมาจากค าแสดงชนชั้นทางสังคม 
  ค ำท่ีแสดงชนชั้นทำงสังคม ได้แก่ค ำว่ำ ข้ำ ข่ำ ข่ำทำส ไพร่ ส่วย โดยค ำว่ำ “ข่ำ” เป็นค ำ
เรียกรวม ๆ ที่ชำวอีสำนใช้เรียกพวกที่อยู่ในป่ำและใกล้ภูเขำที่ไม่ใช่กลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มใหญ่ ในแผ่นดิน
สยำมในอดีต นอกจำกนี้ ยังมีข้อสันนิษฐำนว่ำ ข่ำ อำจจะมำจำกค ำว่ำ ข้ำทำส ซึ่งคนอีสำนชอบเรียก
ข้ำทำสว่ำ ข่ำหรือข้อย นับเป็นชนชั้นต่ ำสุดของสังคม ส่วนค ำว่ำ ไพร่ เป็นหนึ่งในชนชั้นของสังคมก่อน
กำรปฏิรูปกำรปกครองสมัยรัชกำลที่ 5 (2411-2453) หมำยถึงชำวบ้ำนที่ไม่ได้เป็นทำสและไม่ได้เป็น
คนชั้นปกครอง และนับเป็นประชำกรหรือชนชั้นที่มีจ ำนวนมำกที่สุดในขณะนั้น (สุวิทย์ ธีศำศวัต. 
2557 : 57) ส่วนค ำว่ำ “ส่วย” หรือ “ไพร่ส่วย” หมำยถึงไพร่ที่ต้องส่งส่วยให้กับทำงกำร นอกจำกนี้ 
“ส่วย” ยังเป็นชื่อที่คนไทยสยำมใช้เรียกชำติพันธุ์กวย/กูย มำตั้งแต่สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ซึ่งแต่
เดิมเคยเรียกว่ำ เขมรป่ำดง ต่อมำถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น พระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว 
ได้น ำเอำระบบไพร่ส่วยขึ้นมำใช้ โดยก ำหนดให้ชำวเขมรป่ำดงส่งส่วยแทนกำรถูกเกณฑ์แรงงำน เช่น 
ครั่ง ไม้เนื้อหอม และของป่ำอ่ืน ๆ และเนื่องจำกพวกกวยเป็นกลุ่มใหญ่ที่อำศัยอยู่ในบริเวณนี้ ด้วยเหตุ
นี้จึงเรียกว่ำกลุ่มชนเหล่ำนี้ว่ำส่วยเรื่อยมำ  
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 4.3.11 ที่มาและความหมายมาจากค าที่แสดงความหมายเชิงดูถูกหรือเชิงลบ 
  ค ำเรียกชำติพันธุ์บำงค ำซึ่งถูกเรียกโดยคนนอกกลุ่มมักมีควำมหมำยในเชิงดูถูกเหยียด
หยำม  โดยกำรเปรียบเทียบว่ำเป็นสัตว์ เป็นคนป่ำ หรือเป็นผี ได้แก่ ค ำเรียกว่ำ เงี้ยว แย้ ม้อย แกว 
แม้ว เจ๊ก แขก  ดังต่อไปนี้ 
  “เงี้ยว” เป็นชื่อหนึ่งของชนชำวไทใหญ่ที่ใช้เรียกกันเป็นสำมัญในประเทศไทยสมัยก่อน  
(รำชบัณฑิตยสถำน. 2556) ซึ่งชำวไทใหญ่เป็นเชื้อสำยเดียวกับกลุ่มชำติพันธุ์กุลำ “เงี้ยว” ยังมี
ควำมหมำยว่ำ งู (แหล่งเดิม) ดังนั้น กำรเรียกกลุ่มชนว่ำเป็นสัตว์จึงนับว่ำเป็นกำรดูถูกทำงชำติพันธุ์
อย่ำงหนึ่ง 
  “แกว” เป็นค ำที่ใช้เรียกคนเวียดนำม สันนิษฐำนว่ำ แกว น่ำจะมำจำกค ำว่ำ แกวๆ 
หมำยถึงเสียงดังแซดแต่ไม่ได้ศัพท์ ซึ่ง (จิตร ภูมิศักดิ์. 2524) มองว่ำน่ำจะเป็นกำรล้อเลียนเสียงพูดใน
ภำษำเวียดนำมที่มีเสียงสูงต่ ำตัดกันชัดเจนกว่ำภำษำไทย -ลำว นอกจำกนี้ ในวรรณกรรมโบรำณที่
ส ำคัญของกลุ่มชนในแถบลุ่มน้ ำโขงอย่ำงท้ำวฮุ่งหรือเจือง ยังเปรียบเทียบว่ำเป็นสัตว์เลื้อยคลำนชนิด
หนึ่ง โดยเรียกว่ำ แกวแย้ และเรียกว่ำ แกวม้อย ซึ่งม้อยมีควำมหมำยว่ำ ผี ดังนั้น กำรที่ใช้ค ำเรียกว่ำ 
“แกว” “แกวแย้” และ “แกวม้อย” จึงถือเป็นค ำดูถูกคนกลุ่มอื่นซึ่งมีมำตั้งแต่โบรำณแล้ว 
  “แม้ว” เป็นค ำเรียกชำติพันธุ์ม้ง แต่ชำวม้งไม่ชอบให้เรียกว่ำ แม้ว เพรำะถือเป็นค ำดูถูก
เหยียดหยำม ทั้งนี้ ค ำว่ำแม้ว มีผู้กล่ำวถึงที่มำและควำมหมำยว่ำ หมำยถึงคนป่ำเถื่อน หรือคน
พ้ืนเมือง และบำงคนก็เปรียบเทียบเป็นเสียงของแมว เพรำะภำษำพูดฟังเหมือนเสียงแมวร้อง  
  “เจ๊ก” ในพจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตสถำนให้นิยำมไว้ว่ำ “เจ๊ก (ภำษำปำก) น.ค ำเรียก
คนจีน” ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปรำโมชย์ อธิบำยไว้ในหนังสือ “เบ้งเฮ็ก ผู้ถูกกลืนทั้งเป็น” ว่ำ “เจ๊ก” มำจำก
ค ำว่ำ “เจ็ก” ที่แปลว่ำ อำ มักจะใช้คู่กับค ำว่ำ “แปะ” หรือ “แป๊ะ” ที่แปลว่ำ ลุง เป็น “เจ๊กแป๊ะ” 
เมื่อคนไทยเห็นคนจีนเรียกกันก็เอำมำเรียกบ้ำง โดยมีน้ ำเสียงเชิงดูถูกดูหมิ่น  
  “แขก” เป็นชื่อรวมที่คนไทยมักใช้เรียกชนชำติต่ำง ๆ ทำงตะวันตกของ อันได้แก่ ชำว
อินเดีย ปำกีสถำน อัฟกำนิสถำน เปอร์เซีย และชำวอำหรับ ซึ่งส่วนใหญ่นับถืออิสลำม เพ่ือแยกชื่อให้
ต่ำงจำกชำวตะวันตกพวกใหญ่อีกพวกหนึ่งซึ่งรวมเรียกว่ำฝรั่ง ชนชำติอ่ืน ๆ ที่อยู่ทำงตะวันตกซึ่งไม่ใช่
พวกแขกที่นับถือศำสนำอิสลำม ก็เรียกว่ำแขกเช่นเดียวกัน เช่น แขกฮินดู แขกทิเบต ภำยหลังชนชำติ
ชวำมลำยูก็ถูกเรียกว่ำแขกไปด้วย เพรำะเหตุที่นับถือศำสนำอิสลำมกัน นอกจำกนี้ ชนชำติที่มีลักษณะ
หน้ำตำคมเข้ม ตำโต ก็ถูกเหมำรวมว่ำเป็น “แขก” เช่นเดียวกัน จะเห็นได้ว่ำแต่เดิมค ำว่ำ แขก ไม่ได้มี
ควำมหมำยในเชิงลบ แต่ในบำงครั้งค ำว่ำ แขกก็ถูกใช้เรียกในควำมหมำยเชิงเหยียดหยำมและท ำให้ผู้
ถูกเรียกเกิดควำมไม่พอใจได้ 
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 4.3.12 ที่มาและความหมายมาจากค าแสดงสถานภาพของกลุ่มชาติพันธุ์  
  ค ำแสดงสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ ได้แก่ค ำว่ำ “อพยพ” “สวำมิภักดิ์” และ 
“ต่ำงประเทศ” โดยปรำกฏในค ำเรียกว่ำ เวียดนำมอพยพ ญวนอพยพ จีนอพยพ ญวนสวำมิภักดิ์ และ
ญวนต่ำงประเทศ ซึ่งค ำเรียกเหล่ำนี้มีควำมสัมพันธ์กับบริบททำงสังคม กล่ำวคือ แต่ละค ำเรียกจะมีนัย
ของควำมหมำยที่เกี่ยวข้องกับช่วงเวลำที่เกิดค ำเรียก โดยเฉพำะค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำม 
อันได้แก่ “เวียดนำมอพยพ” หมำยถึง ชำวเวียดนำมที่อพยพเข้ำมำในประเทศไทยตั้งแต่ พ.ศ.2488 มี
สถำนะเป็นเพียงผู้อพยพ ไม่มีสิทธิต่ำง ๆ เท่ำเทียมกับคนไทยในทำงกฎหมำย ในขณะที่ “ญวน
อพยพ” หมำยถึงชำวเวียดนำมที่อพยพเข้ำมำในประเทศไทยในช่วงสงครำมโลกครั้งที่ 2  และนับเป็น
กลุ่มชำวเวียดนำมที่อพยพระลอกที่มีจ ำนวนมำกท่ีสุด เนื่องจำกฝรั่งเศสเนินนโยบำยกวำดล้ำงญวนทั้ง
กลุ่มชำตินิยมและกลุ่มคอมมิวนิสต์อย่ำงหนัก และต่อเนื่องจนถึงช่วงญี่ปุ่นยึดครองอินโดจีน ชำวญวน
ที่อยู่ในลำวจึงอพยพมำอยู่ไทยมำกถึง 70,000 คนเศษ รัฐบำลไทยถือว่ำเข้ำเมืองโดยมิชอบ แต่ผ่อน
ผันให้พักอำศัยอยู่ชั่วครำวได้ (รอกำรส่งกลับเวียดนำม) แต่เป็นปัญหำหนักเนื่องจำกรัฐบำลฝรั่งเศส
ปฏิเสธรับตัว จึงแก้ปัญหำด้วยกำรอนุญำตให้ถือ “ใบต่ำงด้ำว” เพ่ือให้บุตรที่เกิดในประเทศไทยได้รับ
สัญชำติไทยถูกต้อง ชำวญวนอพยพส่วนใหญ่ไม่ยอมถือ ส่วนน้อยที่ยินยอมก็ต้องรอไปตั้งถิ่นฐำนที่ภำค
อ่ืน เพรำะชำวญวนด้วยกันรังเกียจกล่ำวหำว่ำไม่รักชำติ ครั้นจัดตั้งรัฐบำลเวียดนำมเหนือและ
เวียดนำมใต้แล้ว รัฐบำลไทยได้เจรจำผ่ำนกำชำดสำกลส่งชำวญวนกลับทั้ง 2 รัฐ ประมำณ 20,000 คน
เศษเท่ำนั้น ที่ เหลือได้ไปตั้งถิ่นฐำนที่ภำคต่ำง ๆ ในเขต 56 จังหวัด เนื่องจำกไม่มีนโยบำยและ
มำตรกำรควบคุมแน่ชัด (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 2. 2542 : 401-402) ดังนั้น ค ำ
เรียกว่ำ เวียดนำมอพยพ และญวนอพยพ จึงมีควำมหมำยต่ำงกัน 
  ส่วนค ำว่ำ “ญวนสวำมิภักดิ์” หมำยถึงกลุ่มชำวญวนที่อพยพเข้ำมำอยู่ในอีสำนเมื่อ
ครั้งเหตุกำรณ์ฝรั่งเศสปกครองอินโดจีน 3 ชำติ 5 รัฐ คือ เวียดนำม (ดองกิน อันนัม โคชินจีน) ลำว 
และกัมพูชำ (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 2. 2542 : 400) และเป็นค ำที่ใช้เรียกชำว
เวียดนำมที่ เข้ำรีต (นับถือศำสนำคริสต์ ) ซึ่ งพระบำทสมเด็จพระนั่ งเกล้ำฯ (รัชกำลที่  3) ได้
พระรำชทำนที่ เหนือบ้ำนเขมรเข้ำรีต ริมวัดส้มเกลี้ยง เพ่ือให้เป็นที่ อำศัยและให้สักเข้ำหมวด 
(เจ้ ำพระยำทิพำกรวงศ์  อ้ำงถึ งใน  ผุสดี  จันทวิมล . 2541 : 139-145) และค ำเรียก “ญวน
ต่ำงประเทศ” เป็นค ำที่ใช้เรียกชำวเวียดนำมซึ่งปรำกฏในเอกสำรทำงประวัติศำสตร์อย่ำงเช่น 
พงศำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำน (ปฐม คเนจร, ม.ร.ว., 2506) อันแสดงถึงสถำนภำพของชำวเวียดนำม
ในสมัยนั้นว่ำ เป็นกลุ่มคนต่ำงเชื้อชำติที่ไม่ใช่คนในประเทศ แต่เป็นคนต่ำงประเทศจำกแดนไกล 

 4.3.13 ที่มาและความหมายมาจากค าบอกสภาพ    
  ค ำบอกสภำพหมำยถึงค ำที่บอกลักษณะของสิ่งต่ำงๆ ซึ่งในที่นี้ได้แก่ค ำว่ำ เก่ำ ใหม่ 
โบรำณ และใหญ่  โดยค ำว่ำ “เก่ำ” ในค ำเรียก “ลำวเก่ำ” ซึ่งหมำยถึงชำวไทด ำหรือโซ่ง เหตุที่เรียกว่ำ 



 

 

  179 

“ลำวเก่ำ” ก็เพรำะพวกไทด ำในสิบสองจุไท มีเชื้อสำยของพวกอ้ำยลำวเดิม จึงได้เรียกว่ำลำวตำมค ำ
ว่ำอ้ำยลำว นอกจำกนี้  ค ำว่ำ “เก่ำ” ยังพบในค ำเรียกชำติพันธุ์เวียดนำมว่ำ “ญวนเก่ำ” หรือ 
“เวียดนำมเก่ำ” ซึ่งหมำยถึงชำวเวียดนำมที่อพยพเข้ำมำอยู่อำศัยในประเทศไทยก่อน พ.ศ.2474 ซึ่ง
ยังไม่มีพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมืองฉบับที่ 1 บังคับ ถือเป็นคนในบังคับสยำม บุตรหลำนได้สัญชำติโดย
หลักดินแดนและกำรเกิดทั้งสิ้น ส่วนค ำว่ำ “ใหม่” ที่ปรำกฏในค ำเรียก “ญวนใหม่” และ “ไทยใหม่” 
โดยค ำว่ำ ญวนใหม่นี้ เป็นค ำที่ใช้เรียกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำมที่อพยพเข้ำมำในประเทศไทยในช่วง
สงครำมโลกครั้งที่ 2 ส่วน ค ำเรียกว่ำ “ไทยใหม่” นั้นเป็นค ำที่คนเวียดนำมใช้เรียกบุตรหลำนของชำว
ญวนอพยพที่เกิดในเมืองไทย และชำวเวียดนำมที่ได้รับสัญชำติไทยตั้งแต่  พ.ศ.2536 เป็นต้นมำ 
ส ำหรับค ำว่ำ “ใหญ”่ ในค ำเรียก “ไทใหญ่” นั้น ตำมรูปศัพท์ ค ำว่ำ ใหญ่ หมำยถึง “โต เช่น พ่ีคนใหญ่
, คนโต เช่น เขยใหญ่, มีขนำดโตกว่ำหรือส ำคัญกว่ำ เป็นต้น เมื่อเปรียบเทียบกัน เช่น ข่ำวใหญ่ 
สงครำมใหญ่, มีขนำดไม่เล็ก เช่น บ้ำนหลังใหญ่” (รำชบัณฑิตยสถำน. 2556) ทั้งนี้ ชำวไทใหญ่คือ
กลุ่มชำติพันธุ์ที่โดยมำกอำศัยอยู่ในรัฐฉำน ประเทศเมียนมำร์ แต่มีไทใหญ่บำงส่วนอพยพเข้ำมำอำศัย
อยู่ในประเทศไทยเพ่ือหนีปัญหำทำงกำรเมือง ตำมภำษำของเขำเองจะเรียกตัวเองว่ำ ไต หรือ ไท 
(ตำมส ำเนียงไทย) ชำวไตในเมียนมำร์มีหลำยกลุ่ม แต่กลุ่มที่ใหญ่ที่สุดคือ ไตโหลง (ไต = ไท, โหลง 
(หลวง) = ใหญ่) คนไทยจึงเรียกว่ำ ไทใหญ่ 
 
 จำกผลกำรศึกษำดั งที่ กล่ ำวมำข้ำงต้น  สำมำรถสรุป ได้ ว่ ำ  ภำคอีสำนหรือภำค
ตะวันออกเฉียงเหนือของไทยในปัจจุบัน เป็นภูมิภำคที่มีควำมหลำกหลำยทำงชำติพันธุ์ ภำษำ และ
วัฒนธรรมเป็นอย่ำงมำก กำรศึกษำกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน นอกจำกจะได้ประโยชน์ในแง่ที่
ท ำให้ทรำบที่มำและควำมหมำยของค ำเรียก อันก่อให้เกิดควำมเข้ำใจที่ชัดเจนยิ่งขึ้นเกี่ยวกับทัศนคติ
หรือโลกทัศน์ของผู้ที่สร้ำงค ำเรียกและผู้ที่ถูกเรียกแล้ว ยังเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่ต้องกำรศึกษำกลุ่มชำติ
พันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำนอีกด้วย และจำกกำรศึกษำโครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำรวมถึงวิธีกำร
ประกอบค ำ  ซึ่งพิจำรณำจำกท่ีมำและควำมหมำยของส่วนหลักและส่วนขยำยที่น ำมำประกอบเป็นค ำ
เรียกชำติพันธุ์ก็พบว่ำ ชื่อของกลุ่มชำติพันธุ์ส่วนใหญ่แต่เดิมมำจำกชื่อถิ่นที่อยู่อำศัยของกลุ่มชน เช่น 
ชื่อเมือง ชื่อแม่น้ ำ ชื่อภูเขำ ฯลฯ ต่อมำภำยหลังเมื่อเวลำผ่ำนไป ชื่อนั้นอำจะถูกดึงเข้ำไปเป็นค ำที่
บังเกิดมีควำมหมำยขึ้น อำจเป็นควำมหมำยที่ต่ ำทรำมหรือดีงำมก็ได้ ขึ้นอยู่กับฐำนะทำงสังคมของ
กลุ่มชำติพันธุ์นั้น ๆ และในที่สุดอำจกลำยเป็นค ำท่ีมีควำมหมำยในภำษำของตนและผู้อื่นได้ด้วย 
 นอกจำกนี้ ยังพบว่ำค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียกโดยคนในกลุ่มมักจะแสดงควำมหมำยว่ำ “คน” 
เช่น ค ำว่ำ “กวย/กูย” “ญัฮ/เนียะ” “ขมุ” ต่ำงก็แปลว่ำ “คน” ทั้งสิ้น อำจตีควำมได้ว่ำ กลุ่มชนใน
ชำติพันธุ์ดังกล่ำวต้องกำรแสดงให้เห็นว่ำตนก็เป็นคนที่มีควำมเท่ำเทียมกับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ ถือเป็น
ปฏิกิริยำตอบโต้กลับเมื่อถูกคนกลุ่มอ่ืนเรียกในควำมหมำยเชิงลบ เช่น เรียกด้วยค ำที่มีควำมหมำยว่ำ
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สัตว์หรือผีหรือคนป่ำเถื่อน นอกจำกนี้ยังพบว่ำ มีหลำยกลุ่มชำติพันธุ์ที่ใช้ทั้งค ำว่ำ “ไท” หรือ “ไทย” 
น ำหน้ำค ำเรียกชำติพันธุ์ เช่น ไทยแสก – ไทแสก, ไทยญ้อ – ไทญ้อ, ไทยเบิ้ง – ไทเบิ้ง เป็นต้น โดยที่
ค ำว่ำ “ไท” เป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ที่พูดภำษำตระกูลไท (Tai – family) และยังมีควำมหมำย
ว่ำ “คน” และ “พวก, หมู่, เหล่ำ” ดังนั้น กำรที่ใช้ค ำว่ำ “ไท” ในค ำเรียกชำติพันธุ์บำงกลุ่ม นอกจำก
จะบ่งบอกว่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่พูดภำษำตระกูลไทแล้ว ยังแสดงควำมหมำยว่ำ “คน” อีกด้วย เช่น 
ไทญ้อ หมำยถึง คนญ้อ ไทแสก หมำยถึง คนแสก เป็นต้น ในขณะที่ค ำว่ำ “ไทย” ซึ่งเป็นชื่อเรียกคน
เชื้อชำติไทยและชื่อเรียกภำษำไทย ถูกน ำมำประกอบเป็นค ำเรียกชำติพันธุ์ด้วยกำรน ำมำขึ้นต้นค ำนั้น 
เหตุผลประกำรหนึ่งอำจเป็นเพรำะว่ำ ค ำว่ำ “ไทย” เป็นค ำที่คนทั่วไปเข้ำใจได้ชัดเจนว่ำหมำยถึงคน
ไทยในประเทศไทย นอกจำกนี้ เมื่อมีงำนหรือเทศกำลจัดขึ้นเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ ทำงกำรก็มักจะใช้
ค ำว่ำ “ไทย + ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์” ในกำรประชำสัมพันธ์ด้วยเหตุผลที่เกี่ยวโยงกับค ำว่ำประเทศไทย 
อีกค ำหนึ่งที่มักใช้เรียกกันในอดีต ถ้ำหำกจะเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ที่ไม่มีฐำนะในสังคม หรือเห็นว่ำไม่มี
วัฒนธรรม อยู่ในป่ำในดง ก็จะเรียกว่ำ “ข่ำ” ทั้งสิ้น เช่น ข่ำกวย ข่ำผู้ไท ข่ำกะเลิง เป็นต้น 
 อย่ำงไรก็ตำม จำกกำรศึกษำกำรสร้ำงค ำหรือกำรประกอบรูปค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนท ำ
ให้เห็นว่ำ กลุ่มชำติพันธุ์บำงกลุ่มมีค ำเรียกชำติพันธุ์ที่หลำกหลำย อำจเนื่องมำจำกเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่
มีประวัติศำสตร์ควำมเป็นมำอันยำวนำน รวมถึงกำรมีปฏิสัมพันธ์กับชนกลุ่มต่ำงๆ ระหว่ำงกำร
เดินทำงอพยพก่อนเข้ำมำอำศัยอยู่ในประเทศไทย จึงท ำให้เกิดค ำเรียกที่หลำกหลำย ทั้งนี้ หำกมองใน
แง่ประวัติศำสตร์ชำติพันธุ์ก็จะพบว่ำ กำรที่กลุ่มชำติพันธุ์มีค ำเรียกที่หลำกหลำยนี้ยังเกี่ยวข้องกับ
บริบททำงสังคม อีกทั้งยังมีเรื่องของกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ ทั้งในเรื่องรูปค ำ เสียง และ
ควำมหมำยเข้ำมำเกี่ยวข้อง จึงท ำให้เกิดรูปค ำที่หลำกหลำยดังเช่นในปัจจุบัน ซึ่งจะกล่ำวถึงในเรื่องนี้
ในหัวข้อต่อไป 
 
4.4 ความสัมพันธ์ระหว่างรูปค าและความหมายของค าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน 
 กำรศึกษำโครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนดังได้กล่ำวมำแล้วใน
หัวข้อข้ำงต้น นอกจำกจะท ำให้ทรำบวิธีกำรสร้ำงค ำรวมถึงที่มำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์
ต่ำง ๆ แล้ว จำกกำรศึกษำยังพบว่ำค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์หลำยค ำมีรูปค ำที่แตกต่ำงกัน แม้จะเป็น
ค ำที่มีที่มำและควำมหมำยเหมือนกันก็ตำม ทั้งนี้ กำรที่มีรูปค ำที่แตกต่ำงกันนี้ อำจเกิดจำกกำรออก
เสียงที่แตกต่ำงกันของผู้เรียกซึ่งส่งผลต่อรูปกำรเขียนที่เขียนตำมกำรออกเสียง หรืออำจเกิดจำกกำร
เปลี่ยนแปลงทำงภำษำที่เกิดขึ้นเมื่อเวลำผ่ำนไป นอกจำกนี้ ก็ยังพบว่ำค ำเรียกชำติพันธุ์บำงค ำในสมัย
หนึ่งมีควำมหมำยอย่ำงหนึ่ง ต่อมำอีกสมัยหนึ่งควำมหมำยได้เปลี่ยนไปเป็นอีกอย่ำงหนึ่ง ซึ่งนับเป็นอีก
สำเหตุหนึ่งที่ท ำให้เกิดค ำเรียกชำติพันธุ์ที่หลำกหลำย และเนื่องจำกค ำทุกค ำประกอบด้วยรูป ( form) 
และควำมหมำย (meaning) อันถือเป็นควำมสัมพันธ์ที่ไม่อำจแยกออกจำกกันได้ ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะ
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ศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ซึ่งมีควำมสัมพันธ์กับ
บริบททำงสังคมที่มีกำรเปลี่ยนแปลงไปตำมยุคสมัย กำรศึกษำดังกล่ำวนี้จะท ำให้เห็นถึงพัฒนำกำรที่
ท ำให้เกิดค ำเรียกชำติพันธุ์ที่หลำกหลำยได้อีกด้วย 
 อย่ำงไรก็ดี กำรที่กลุ่มชำติพันธุ์บำงกลุ่มมีค ำที่ใช้เรียกขำนที่หลำกหลำยนั้น กล่ำวได้ว่ำเป็น
ปรำกฏกำรณ์กำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำอย่ำงหนึ่ง เนื่องจำกในแรกเริ่มที่มนุษย์รวมตัวกันอำศัยอยู่กัน
เป็นกลุ่มแล้วตั้งชื่อเรียกกลุ่มของตนขึ้นมำนั้นย่อมมีเพียงชื่อเรียกเดียว แต่เมื่อเวลำผ่ำนไปด้วยเหตุ
ปัจจัยต่ำง ๆ จึงท ำให้ชื่อหรือค ำเรียกมีกำรเปลี่ยนแปลงกลำยเป็นหลำยค ำ กำรเปลี่ยนแปลงดังกล่ำว
เรียกได้ว่ำเป็น “กำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ” ซึ่งหมำยถึง กำรที่ภำษำต่ำงยุคสมัยกันมีรูปภำษำที่
แตกต่ำงกัน กำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำจึงนับเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงสังคมอย่ำงหนึ่ง แต่เป็นกำร
เปลี่ยนแปลงในลักษณะวิวัฒนำกำร (evolution)  คือมีบำงส่วนของภำษำที่มีลักษณะคงที่ และ
บำงส่วนที่มีกำรเปลี่ยนแปลงไปตำมกำลเวลำ (ปรำณี กุลละวณิชย์. 2537 : 374 - 388) โดยกลไกที่
ท ำให้ภำษำเปลี่ยนไปมีหลำยประกำร บำงอย่ำงก็ไม่อำจอธิบำยได้ด้วยหลักภำษำศำสตร์ได้ ดังนั้น 
นักภำษำศำสตร์จึงจัดประเภทของกลไกกำรเปลี่ยนแปลงภำษำออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ  
สำเหตุจำกภำยนอก (External factors) และสำเหตุภำยในตัวภำษำเอง (Internal factors) (สุขุมำ
วดี ข ำหิรัญ. 2541 : 21 - 25)อันรวมถึงทัศนคติของผู้ใช้ภำษำมีต่อภำษำและคุณสมบัติของภำษำ เช่น 
ควำมสะดวกในกำรออกเสียง ก็มีส่วนท ำให้ภำษำเปลี่ยนแปลงไปได้เช่นกัน อำจกล่ำวได้ว่ำ  กลไกทำง
ภำษำเหล่ำนี้นับเป็นเหตุปัจจัยที่ท ำให้ค ำเรียกชำติพันธุ์มีรูปค ำที่หลำกหลำย โดยสำเหตุส ำคัญที่ท ำให้
รูปค ำหรือรูปภำษำเปลี่ยนแปลงไป ได้แก่ สำเหตุจำกภำยนอก และสำเหตุจำกภำยในตัวภำษำ ดังนี้ 

 4.4.1 สาเหตุจากภายนอก 
  กลไกภำยนอกที่ท ำให้ภำษำเปลี่ยนไป  ได้แก่ สภำวะแวดล้อม อิทธิพลทำงสังคม 
วัฒนธรรม  กำรเมือง ที่มีส่วนท ำให้ภำษำเปลี่ยนแปลง แต่ไม่ใช่ลักษณะโดยตรงของภำษำ ดังนั้น 
นักภำษำศำสตร์หลำยคนจึงเรียกอีกอย่ำงว่ำ non-linguistic factors ซึ่งส่วนใหญ่จะได้แก่ปัจจัยทำง
สังคมนั่นเอง นอกจำกนี้ กำรมีประวัติศำสตร์ควำมเป็นมำที่ยำวนำน มีกำรอพยพย้ำยถิ่นฐำน และมี
ประสบกำรณ์ในกำรปฏิสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ ตลอดเส้นทำงอพยพและในหลำยกรณีก็ได้รับ
เอำชื่อเรียกจำกกลุ่มอ่ืนมำเป็นของตนเองด้วย ก็นับเป็นปัจจัยภำยนอกที่ท ำให้กลุ่มชำติพันธุ์มีชื่อเรียก
หลำยชื่อได้ หรืออำจกล่ำวในอีกนัยหนึ่งได้ว่ำ เนื่องจำกกลุ่มชำติพันธุ์มีกำรอพยพโยกย้ำยถิ่นฐำนโดย
ตลอดเพ่ือหำแหล่งท ำกิน หรือเพรำะเหตุผลทำงกำรเมืองหรือสงครำม จึงท ำให้ต้องอพยพมำอยู่ใน
ดินแดนภำคอีสำนในปัจจุบัน ซึ่งภูมิภำคอีสำนนี้แต่เดิมมีเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์ที่มีเชื้อชำติไทยกับข่ำ 
(ขอม) เท่ำนั้น ดังที่สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพได้นิพนธ์ไว้ในหนังสือ “นิทำนโบรำณคดี” ว่ำ 

   “ฉันอยำกรู้ว่ำคนที่เรียกชื่อต่ำง ๆ กันดังพรรณนำมำ จะเป็นเชื้อสำยมนุษย์ชำติ
ต่ำงกันสักกี่ชำติ ได้ลองพิสูจน์อย่ำงหยำบ ๆ เมื่อพบจ ำพวกไหนให้ถำมค ำปริมำณตั้งแต่ 1 
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จน 10 ตำมภำษำของคนจ ำพวกนั้น จดไว้แล้วเอำเทียบกันดู ได้ควำมว่ำมีแต่เป็นเชื้อชำติ
ไทยกับเชื้อชำติข่ำ 2 ชำติเท่ำนั้น...” 

(นิทำนโบรำณคดี. 2503) 
 

4.4.2 สาเหตุจากภายในตัวภาษา  
 เป็นกำรเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนในตัวภำษำเอง โดยไม่ได้เกิดจำกอิทธิพลแวดล้อมภำยนอกแต่
ประกำรใด กำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำที่ส ำคัญ ได้แก่ กำรเปลี่ยนแปลงทำงด้ำนเสียง และกำร
เปลี่ยนแปลงทำงด้ำนควำมหมำย กำรเปลี่ยนแปลงดังกล่ำว ส่งผลให้เกิดกำรเขียนรูปค ำที่แตกต่ำงและ
หลำกหลำยได ้โดยลักษณะส ำคัญของกำรเปลี่ยนแปลงแต่ละประเภทมีดังนี้ 
 1) กำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียง    
  นับเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงภำษำที่สำมำรถเกิดขึ้นได้ในทุกภำษำ เนื่องจำกเสียงที่คนเรำ
พูดในแต่ละค ำหรือแต่ละประโยคมักจะมีกำรเปลี่ยนแปรเนื่องจำกเสียงอ่ืน  ๆ ในบริบท เช่น กำร
กลมกลืนเสียง กำรเพ่ิมเสียง หรือกำรลดเสียง เป็นต้น พฤติกรรมในกำรออกเสียงต่ำง ๆ เหล่ำนี้  
โดยมำกมีสำเหตุมำจำกธรรมชำติของสรีระในกำรออกเสียงและกำรรับรู้เสียงในกำรฟังของคนเรำ เพื่อ
ท ำให้เกิดควำมสะดวกในกำรออกเสียงหรือเพ่ือให้เกิดผลลัพธ์ที่ดีที่สุดในกำรสื่อควำมหมำยต่อผู้ฟัง 
(อภิลักษณ์ ธรรมทวีกุล. 2547 : 55 - 61) ทั้งนี้ จำกกำรศึกษำพบว่ำ มีค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เกิดจำกกำร
เปลี่ยนแปลงทำงเสียง โดยจ ำแนกได้เป็น ลักษณะ ได้แก่ 1) กำรแปรเสียงพยัญชนะและเสียงสระ 2) 
กำรกลมกลืนเสียง 
   1.1) กำรแปรเสียงพยัญชนะและเสียงสระ  
    “กำรแปร” ในที่นี้หมำยถึง กำรที่รูปของค ำค ำหนึ่งหรือหน่วยเสียงในค ำ ๆ หนึ่ง
ในภำษำแตกต่ำงไปจำกรูปของค ำค ำเดียวกัน หรือหน่วยเสียงในค ำค ำเดียวกันในอีกภำษำหนึ่ง และ 
“เสียง” เป็นหน่วยที่เล็กที่สุดในภำษำ ดังนั้นจึงเกิดกำรแปรได้ง่ำยที่สุด กำรแปรเสียงในภำษำจึง
หมำยถึง กำรที่ผู้พูดเลือกใช้เสียงรูปใดรูปหนึ่ง โดยไม่ท ำให้ควำมหมำยเปลี่ยนไป นอกจำกนี้ กำรแปร
เสียงยังแสดงให้เรำเห็นว่ำ ภำษำที่ใช้เพ่ือสื่อสำรในชีวิตประจ ำวันนั้น มิได้มีเพียงรูปเดียวที่ทุกคนใช้
เหมือนกันหมด กำรแปรทำงเสียงจึงเป็นกำรแปรอีกแบบหนึ่งที่ท ำให้เกิดรูปค ำหลำกหลำย โดยกำร
แปรดังกล่ำวอำจจะแฝงควำมหมำยหรือแฝงนัยบำงสิ่งบำงอย่ำงเอำไว้ด้วย ซึ่งอำจจะมีทั้งในแง่บวก
และแง่ลบ (ภำสพงศ์ ผิวพอใช้. 2546 : 70) โดยค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เกิดจำกกำรแปรเสียงพยัญชนะ
และกำรแปรเสียงสระ มีดังต่อไปนี้ 
    1.1.1) กำรแปรเสียงพยัญชนะ หมำยถึง กำรที่รูปของค ำค ำหนึ่ง มีหน่วยเสียง
พยัญชนะที่แตกต่ำงไปจำกรูปของค ำค ำเดียวกัน แต่ไม่ได้ท ำให้ควำมหมำยของค ำเปลี่ยนแปลงไป 
สำมำรถอธิบำยลักษณะกำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียงได้ดังนี้ 
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     ค ำว่ำ ไทกวน เป็นค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มเล็ก  ๆ กลุ่มหนึ่งในจังหวัด
นครพนม ซึ่งนับเป็นกลุ่มชำติพันธุ์รื้อฟ้ืนใหม่ กล่ำวคือเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่ไม่เคยถูกกล่ำวถึงในเอกสำร
ทำงประวัติศำสตร์ในอดีตมำก่อน แต่ ได้รื้อฟ้ืนอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ด้ำนต่ำง ๆ เช่น ประเพณี
วัฒนธรรม กำรแต่งกำย เป็นต้น และได้ตั้งเป็นหมู่บ้ำนวัฒนธรรมขึ้นเมื่อไม่นำนมำนี้ ค ำว่ำ “ไทกวน” 
มีข้อสันนิษฐำนว่ำ มำจำกกำรที่มีบรรพบุรุษเป็นชำวไทพวนที่ได้อพยพมำตั้งชุมชนอยู่ที่เมืองวังค ำ 
สปป.ลำว เมื่อเวลำผ่ำนไปนำนเข้ำจำกค ำเรียกว่ำ “ไทพวน” จึงเปลี่ยนเป็น “ไทกวน” โดยกำรแปร
เสียงพยัญชนะจำกเสียง “พ” [ph] เป็นเสียง “ก” [k] นั่นเอง   
    1.1.2) กำรแปรเสียงสระ หมำยถึง กำรที่รูปของค ำค ำหนึ่งมีหน่วยเสียงสระที่
แตกต่ำงไปจำกรูปของค ำค ำเดียวกัน แต่ไม่ได้ท ำให้ควำมหมำยของค ำเปลี่ยนแปลงไป สำมำรถอธิบำย
ลักษณะกำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียงได้ดังนี้ 
     ค ำว่ำ กุลำ/กุหล่ำ ในภำษำลำวหรืออีสำน หมำยถึง กลุ่มคนที่มำจำกพม่ำโดย
เดินทำงมำค้ำขำยเร่ไปตำมบ้ำน ซึ่งต่อมำกำรศึกษำของนักประวัติศำสตร์และนักมำนุษยวิทยำพบว่ำ 
กุหล่ำ/กุลำนี้คือชำวไทใหญ่ในรัฐฉำนของประเทศเมียนมำร์ที่ได้เดินทำงมำติดต่อค้ำขำยในท้องที่ภำค
ตะวันออกเฉียงเหนือ และเป็นค ำที่ชำวเมียนมำร์ใช้เรียกชำวมุสลิมอินเดีย (Sulaiman. 1931: 35-39) 
โดยในภำษำเมียนมำร์ใช้ว่ำ “kala” (กำลำ) ซึ่งแปลว่ำ คนต่ำงถิ่น แต่เมื่อน ำมำใช้ในภำษำไทยได้เกิด
กำรเปลี่ยนแปลงเสียงสระจำก [a] เป็น [u] คือจำก “kala” (กำลำ) เป็น “kula” (กุลำ) ส่วนที่เขียน
ว่ำ “กุหล่ำ” นั้นก็เนื่องด้วยกำรเขียนรูปให้ตรงกับกำรออกเสียงวรรณยุกต์ตำมส ำเนียงท้องถิ่น ซึ่งไม่ได้
ส่งผลให้ควำมหมำยเปลี่ยนแปลงตำมไปด้วย 
     ค ำว่ำ โซ่ง เป็นค ำหนึ่งที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไทด ำ ซึ่งชนกลุ่มนี้มีเอกลักษณ์ที่
ส ำคัญคือ กำรแต่งกำยที่นิยมแต่งกำยด้วยเสื้อผ้ำสีด ำ โดยเฉพำะกำงเกงที่เป็นสีด ำ บำงครั้งจึงถูก
เรียกว่ำ “โซ่งด ำ” โดย “โซ่ง” แผลงมำจำกค ำว่ำ “ส้วง” หรือ “ซ่ง” ที่แปลว่ำกำงเกง ต่อมำค ำว่ำ 
“ด ำ” หำยไป จึงเหลือเพียง “โซ่ง” กำรที่ค ำว่ำ “ซ่ง” กลำยเป็น “โซ่ง” นับว่ำเป็นกำรเปลี่ยนแปลง
ทำงเสียงที่เปลี่ยนเสียงสระจำกเสียงสั้นกลำยเป็นเสียงยำวคือ จำกเสียง [o] ในค ำว่ำ “ซ่ง” เป็น [o:] 
ในค ำว่ำ “โซ่ง” ซึ่งเป็นผลจำกกระบวนกำรยืดเสียงสระ (vowel lengthening) (ปรำณี กุลละวณิชย์. 
2537 : 374 - 388) อันเป็นกำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียงในลักษณะเดียวกับค ำว่ำ “น้ ำ” ในภำษำไทย ที่
ในปัจจุบันแม้จะอยู่ในรูปค ำที่เขียนด้วยสระอ ำซึ่งเป็นสระเสียงสั้น แต่ในกำรออกเสียงกลับออกเสียง
เป็นเสียงยำว    
     ค ำว่ำ โย้ย เป็นค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์กลุ่มหนึ่งที่อพยพมำจำกเมืองฮ่อมท้ำว 
แขวงจ ำปำศักดิ์ สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ปัจจุบันตั้งบ้ำนเรือนอยู่เป็นชุมชนใหญ่ในเขต
อ ำเภอวำนรนิวำสและอ ำเภออำกำศอ ำนวย จังหวัดสกลนคร ค ำว่ำ โย้ย นี้เมื่อออกเสียงตำมส ำเนียง
ท้องถิ่นจะออกเสียงวรรณยุกต์โท จึงปรำกฏรูปกำรเขียนเป็น “โย่ย” ด้วย กลุ่มชำติพันธุ์โย้ย ยังมีค ำ



 

 

  184 

เรียกว่ำ ผู้ย้อย หรือ ย้อย ซึ่งเมื่อน ำมำวิเครำะห์เปรียบเทียบกับค ำว่ำ โย้ย ก็จะเห็นว่ำมีกำรแปรเสียง
สระคือ เปลี่ยนจำกเสียงสระ [ɔ:] ในค ำว่ำ “ย้อย” เป็นเสียง [o:] ในค ำว่ำ “โย้ย” 
     ค ำว่ำ กูย เป็นค ำท่ีใช้เรียกชนกลุ่มหนึ่งที่อำศัยอยู่ในแถบบริเวณลุ่มน้ ำโขงและ
เทือกเขำพนมดงรักมำแล้วช้ำนำน บำงครั้งออกเสียงว่ำ กุย กวย หรือ โกย แตกต่ำงกันไปตำมส ำเนียง
พูดของแต่ละท้องถิ่น แต่มีควำมหมำยเดียวกันคือหมำยถึง “คน” ดังนั้น จึงกล่ำวได้ว่ำมีกำรแปรเสียง
สระ [u] ~ [u:] ~ [ua] ~ [o:] แต่ ในกำรแปรเสียงดังกล่ำวนี้ ก็มิ ได้ท ำให้ควำมหมำยของค ำ
เปลี่ยนแปลงไปแต่อย่ำงใด  
    1.1.3) กำรแปรเสียงพยัญชนะและเสียงสระ หมำยถึง กำรที่รูปของค ำค ำหนึ่งที่มี
มำกกว่ำหนึ่งพยำงค์ มีทั้งหน่วยเสียงพยัญชนะและหน่วยเสียงสระที่แตกต่ำงไปจำกรูปของค ำค ำ
เดียวกัน แต่ไม่ได้ท ำให้ควำมหมำยของค ำเปลี่ยนแปลงไป สำมำรถอธิบำยลักษณะกำรเปลี่ยนแปลง
ทำงเสียงได้ดังนี้ 
     ค ำว่ำ ญัฮกุร เป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชนดั้งเดิมของชำวเอเชียอำคเนย์ ซึ่งนัก
โบรำณคดีสันนิษฐำนว่ำน่ำจะสืบเชื้อสำยมำจำกชำวทวำรวดีโบรำณ จึงท ำให้นักวิชำกำรบำงคนเรียก
ญัฮกุรว่ำ ชำวมอญโบรำณ แต่พวกเขำเรียกตนเองว่ำ ญัฮกุร, เนียะกุร หรือ เยียะกุร โดยที่ค ำว่ำ 
“ญัฮ” “เนียะ” และ “เยียะ” แปลว่ำ “คน” ส่วนค ำว่ำ “กุร” แปลว่ำ “ภูเขำ” รวมควำมจึงแปลว่ำ 
“คนภูเขำ” เมื่อวิเครำะห์กำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียงที่เกิดขึ้นในค ำเรียกชำติพันธุ์ญัฮกุรก็พบว่ำ มีกำร
แปรทั้งเสียงพยัญชนะและเสียงสระ ได้แก่ เสียงพยัญชนะ [ñ] ~ [n] ในค ำว่ำ “ญัฮ” หรือ “เยียะ” 
แปรเป็น “เนียะ” และแปรเสียงสระ [a] ~ [ia] จำก “ญัฮ” เป็น “เยียะ” ซึ่งกำรแปรเสียงดังกล่ำวนี้
ไม่ได้ท ำให้ควำมหมำยของค ำเปลี่ยนไป   
     ค ำว่ำ กะเลิง ซึ่งเป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มหนึ่งซึ่งมักจะถูกเรียกว่ำ 
“ข่ำ” บำงคนก็เข้ำใจว่ำมำจำกค ำว่ำ “ข่ำ-เลิง” ซึ่งหมำยถึงกำรเป็นข้ำหรือคนรับใช้ผู้อ่ืนตลอดมำ 
อันมีนัยยะถึงผู้ถูกปกครอง (วีระพงศ์ มีสถำน. 2005: 10) นอกจำกนี้ ก็ยังมีผู้สันนิษฐำนว่ำ ค ำนี้มำ
จำกภำษำจำมคือ กะลุง (klung) โดยมำเพ้ียนจำกภำษำจีนค ำว่ำ “คุน-ลุน” (K’un-lun) หรือ “กะ
รุง” (Karung) ซึ่งเป็นค ำที่ชำวจีนใช้เรียกคนกลุ่มนี้ ภำยหลังอำรยธรรมเขมรขึ้นมำมีอิทธิพลในลำว
จรดเวียดนำมเหนือ เขมรก็ใช้ค ำว่ำ กะลุง (ซึ่งยืมมำจำกภำษำจำม)  และต่อมำได้กลำยเป็น กะเลิง 
(kaleng) (สุรัตน์ วรำงครัตน์. 2539 : 5) จำกข้อสันนิษฐำนข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำมีกำรเปลี่ยนแปลงทำง
ภำษำโดยกำรกลำยเสียงพยัญชนะและสระคือจำกค ำภำษำจีนว่ำ คุน -ลุนหรือกุรุง เป็น กะลุง โดย
เปลี่ยนจำกพยัญชนะเสียง [kh] ซึ่งเป็นเสียงกักพ่นลม กลำยเป็นเสียง [k] ที่มีฐำนที่เกิดของเสียง
เดียวกันแต่ไม่พ่นลม และเปลี่ยนหน่วยเสียงสระ [u] เป็นเสียง [a] ส่วนในค ำ “รุง” ซึ่งมีหน่วยเสียง
พยัญชนะ [r] อันเป็นเสียงรัวลิ้นได้เปลี่ยนเป็นเสียง [l] ในค ำ “ลุง” อันเป็นเสียงที่มีฐำนที่เกิดของเสียง
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เดียวกันกับเสียง [r] แต่กำรออกเสียง [l] จะออกเสียงได้ง่ำยกว่ำเสียง [r] และในเวลาต่อมาก็กลำย

เสียงเป็น กะเลิง คือเปลี่ยนเสียงสระ[u] ในค ำ กะลุง เป็นเสียง [ə] ในค ำ กะเลิง 
   1.2) กำรกลมกลืนเสียง (Assimilation) 
    กำรกลมกลืนเสียง หมำยถึง กำรที่สัทลักษณ์หรือคุณสมบัติของเสียงๆ หนึ่ งเกิด
กำรเปลี่ยนแปลง โดยจะคล้ำยคลึงกับเสียงข้ำงเคียงมำกขึ้นหำกเสียง ๆ หนึ่งเปลี่ยนแปลงไปโดยที่สัท
ลักษณ์ของเสียงนั้นใกล้เคียงมำกข้ึนกับเสียงที่น ำมำข้ำงหน้ำ เรียกกำรกลมกลืนเสียงประเภทนี้ว่ำ กำร
กลมกลืนตำมเสียงข้ำงหน้ำ (Progressive Assimilation) นอกจำกนี้  ยังมีกำรกลมกลืนเสียงอีก
ประเภทหนึ่งซึ่งเรียกว่ำ กำรกลมกลืนตำมเสียงหลัง (Regressive Assimilation) ซึ่งหมำยถึงกำรที่สัท
ลักษณ์ของเสียง ๆ หนึ่งเปลี่ยนแปลงไปเพรำะได้รับอิทธิพลจำกเสียงที่ตำมมำ (วริษำ กมลนำวิน. 
2553 : 274 - 275) โดยค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เกิดจำกกำรกลมกลืนเสียง มีดังต่อไปนี้ 
    ค ำว่ำ “ญวน” เป็นค ำที่คนไทยใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำม ซึ่งพวกเขำมักจะ
เรียกตนเองว่ำ “เวียด” หรือ “เหวียด” ส่วนจีนแต้จิ๋วออกเสียงว่ำ “ฮ้วด” และจีนฮกเกี้ยนออกเสียง
ว่ำ “หย้วด” จึงสันนิษฐำนกันว่ำชำวไทยติดต่อกับญวนคงใช้ล่ำมฮกเกี้ยน จึงเรียกตำมภำษำฮกเกี้ยน
ว่ำ “ญวน” โดยอำจกล่ำวได้ว่ำ ก่อนที่จะกลำยเป็นค ำเรียกว่ำ “ญวน” ที่ใช้เรียกเป็นค ำเรียกใน
ภำษำไทย มีกระบวนกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำเกิดขึ้นในลักษณะของกำรกล มกลืนเสียง 
(assimilation) โดยกระบวนกำรท ำให้เป็นเสียงนำสิก (Nasalization) คือจำกตัวสะกดเสียงเดิม [t] 
ในค ำว่ำ “หย้วด” เปลี่ยนเป็นเสียง [n] ในค ำว่ำ “ญวน”  
    ค ำว่ำ “จีน” เป็นกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มหนึ่งที่อพยพเข้ำมำอยู่ในประเทศนับแต่อดีต 
ซึ่งโดยมำกเป็นเชื้อสำยแต้จิ๋ว บำงครั้งจึงเรียกว่ำ “จีนแต้จิ๋ว” เพรำะอพยพมำจำกเมืองแต้จิ๋ว ใน
มณฑลกวำงตุ้งทำงตอนใต้ของจีน อำศัยกระจำยอยู่ทั่วไปในทุกจังหวัด ชำวจีนในภำคอีสำนส่วนใหญ่
เป็นจีนแต้จิ๋ว ทั้งนี้ ค ำว่ำ “จีน” มีข้อสันนิษฐำนว่ำมำจำกค ำดั้งเดิมคือค ำว่ำ “ฉิน” หรือ “จิ๋น” หรือ 
“จิน” ซึ่งเป็นค ำที่มีเสียงพยัญชนะต้นมำจำกฐำนกรณ์เดียวกันคือเสียง [ch] กับ [c] จึงท ำให้ออก
เสียงได้ใกล้เคียงกัน แล้วแผลงมำเป็นค ำว่ำ “จีนะ” หรือ “จีนำ” จำกนั้นจึงมีกำรเปลี่ยนแปลงทำง
เสียงในลักษณะของกำรกลมกลืนเสียง (assimilation) ที่ เป็นกำรกลมกลืนเสียงแบบเดินหน้ำ 
(progressive assimilation) คือกลมกลืนเสียงสระ [a] ไปกับเสียงพยัญชนะท้ำยในพยำงค์หน้ำเสียง 
[n] กลำยเป็น “จีน” ในที่สุด   
    ค ำว่ำ “เขมร” เป็นค ำเรียกชำติพันธุ์กลุ่มหนึ่งที่อำศัยอยู่มำกในเขตอีสำนไต้ 
“เขมร” เป็นค ำไทยที่สะกดตำมตัวอักษรเดิมแบบอักษรละตินคือ Khmer และหำกจะออกเสียงให้
ถูกต้องตำมภำษำเดิม ต้องออกเสียง ร ข้ำงท้ำยเป็น เขมระ หรือ ขะแมระ แต่คนไทยปรับเสียง “ร” 
เป็นเสียงตัวสะกด “น” จึงกลำยเป็นค ำว่ำ “เขมร” (ขะ-เหมน) กำรเปลี่ยนแปลงดังกล่ำวนี้นับว่ำเป็น
กำรเปลี่ ยนแปลงที่ เป็ นกำรกลมกลืน เสียงแบบเดินหน้ ำ (progressive assimilation) โดย
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กระบวนกำรท ำเสียงให้เป็นนำสิก (Nasalization) คือกลมกลืนเสียงพยัญชนะท้ำยให้เป็นเสียง [n] 

ตำมเสียงพยัญชนะเสียงหน้ำเสียง [m]  
    ค ำว่ำ ตองซู/ตองสู เป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กุลำ ซึ่งในสมัยสงครำมโลกครั้ง
ที่ 2 ค ำว่ำ กุลำ เป็นชื่อที่ใช้เรียกพวกพ่อค้ำชำวไทยใหญ่ที่มีสัญชำติพม่ำในขณะนั้น และเนื่องจำกเชื่อ
ว่ำชำวกุลำเป็นกลุ่มชนที่มีเชื้อสำยเดียวกับพวกเงี้ยวในรัฐไทยใหญ่ของเมียนมำร์ จึงมีค ำเรียกอีกว่ำ 
“ตองซู” “ตองสู” หรือ “ต้องสู้” และเรียกควบว่ำ “กุลำตองซู” โดยปรำกฏในเอกสำรเก่ำแก่
อย่ำงเช่น “พงศำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำน” ทั้ งนี้  ค ำว่ำ ตองซูนี้มำจำกภำษำเมียนมำร์ว่ำ 
“taungthu” โดยเกิดจำกประสมระหว่ำงค ำว่ำ เต่ำง์ (taung) ซึ่งแปลว่ำ ภูเขำ กับค ำว่ำ ตู (thu) ที่
แปลว่ำ คน เมื่อน ำมำใช้ในภำษำไทยจึงมีกำรเปลี่ยนแปลงเสียงเพ่ือให้สะดวกตำมลักษณะกำรออก
เสียงของคนไทย ซึ่งเป็นกำรเปลี่ยนแปลงในลักษณะกำรกลมกลืนเสียง (assimilation) คือกลำยเสียง
สระจำกเสียง “เ-ำ” [ua] เป็นเสียง “-อ” [ɔ] ในค ำว่ำว่ำ “เต่ำง์” (taung) ให้กลำยเป็น “ตอง” และ
ในค ำว่ำ ตู (thu) ก็กลำยเสียงพยัญชนะจำกเสียง “ต” [t] เป็น “ซ” [s] จึงกลำยเป็น ตองซู หรือ    
ตองสู   
    ค ำว่ำ “ยวน” เป็นเผ่ำไทในภำคเหนือของไทยซึ่งได้อพยพเข้ำมำอยู่ที่ต ำบลลำด
บัวขำว  ต ำบลสีคิ้ว และต ำบลบ้ำนหัน ในเขตอ ำเภอสีคิ้ว จังหวัดนครรำชสีมำ เรียกตัวเองว่ำ “คน
ยวน” หรือ “ไทยยวน” อันน่ำจะมำจำกชื่อแคว้นไทยโยนกนั่นเอง ทั้งนี้ ก่อนที่จะมำเป็นค ำว่ำ “ยวน” 
ได้เกิดกระบวนกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำมำก่อน คือมีกำรลดพยำงค์ ในขณะเดียวกันก็มีกำร
กลมกลืนเสียง (assimilation) พร้อมกันไปด้วย จำกค ำว่ำ “โยนก” กลำยเป็น “โยน” โดยตัดพยำงค์ 
“นก” แล้วกลมกลืนเสียง “น” ให้เป็นเสียงตัวสะกดในพยำงค์หน้ำ และจำกค ำว่ำ “โยน” กลำยเป็น 
“ยวน” เป็นกำรเปลี่ยนแปลงเสียงสระจำกเสียง [ɔ] เป็นเสียง [au] ซึ่งอำจเกิดจำกกำรสะดวกในกำร
ออกเสียงมำกกว่ำ 
   1.3) กำรสูญเสียง (Sound loss) 
    กระบวนกำรสูญเสียงเป็นกระบวนกำรกลำยเสียงที่ส ำคัญแบบหนึ่ง กำรสูญของ
เสียงมักเกิดกับเสียงสระซึ่งไม่ได้รับกำรลงเสียงหนัก เป็นกระบวนกำรที่ต่อเนื่องคือจำกกำรที่สระลด
รูปและต่อมำก็สูญเสียงไป แต่ในบำงครั้งกระบวนกำรอำจหยุดอยู่เพียงแค่กำรลดรูปสระเท่ำนั้น กำร
สูญเสียงมิได้เกิดกับเสียงสระเท่ำนั้นยังอำจเกิดกับเสียงพยัญชนะก็ได้ (ปรำณี กุลละวณิชย์. 2537 : 
374 - 388) โดยค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เกิดจำกกำรสูญเสียง  มีดังต่อไปนี้ 
    ค ำว่ำ กะโซ่ หรือ กะโส้ เป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ โซ่ หรือ โส้ นอกจำกนี้ ยัง
พบกำรเขียนรูปค ำว่ำ กะโซ้ จำกเอกสำรทำงประวัติศำสตร์คือ “กรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร
ฯ รศ.125” ซึ่งนิพนธ์โดยสมเด็จกรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ ซึ่งถ้ำหำกอ่ำนออกเสียงตำมรูปเขียนนี้ก็
จะแตกต่ำงจำกที่เขียนว่ำ “กะโซ่” หรือ “กะโส้” คือ กะโซ้ ออกเสียงวรรณยุกต์ตรี ส่วน กะโซ่หรือ
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กะโส้ ออกเสียงวรรณยุกต์โท ผู้วิจัยจึงมีควำมเห็นว่ำกำรเขียนว่ำ “กะโซ่” เป็นกำรเขียนตำมกำรออก
เสียงในลักษณะของกำรออกเสียง “ตำมสบำย” คือเป็นผลมำจำกควำมสะดวกสบำยในกำรเปล่งเสียง
ของผู้พูด เช่นเดียวกับว่ำ “กะโส้” ก็เกิดมำจำกกำรเขียนตำมกำรออกเสียงแต่มีวิธีกำรสะกดค ำที่
แตกต่ำงออกไป แต่ก็ออกเสียงเหมือนกัน ส่วนค ำว่ำ โส้และโซ่ น่ำจะเกิดจำกกำรเปลี่ยนแปลงทำง
เสียงของภำษำในลักษณะของกำรลดหรือตัดเสียงลงเพ่ือควำมสะดวกในกำรออกเสียง โดยกำรตัดค ำ
ว่ำ “กะ” ออก 
    ค ำว่ำ ลื้อ เป็นค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งที่มีถิ่นฐำนดั้งเดิมอยู่ในแคว้นสิบสองพัน
นำ มณฑลยูนนำน ประเทศจีน (สมใจ แซ่โง้ว และวีระพงศ์ มีสถำน. 2541 : 5)ทั้งนี้ ค ำว่ำ “ลื้อ” 
สันนิษฐำนว่ำอำจมำจำกชื่อเมือง “ลื้อหลวง” (จีนเรียกลือแจ) อันเป็นถิ่นฐำนเดิมในต ำนำน ต่อมำได้
เคลื่อนหนีกำรรุกรำนของชำวฮ่ันถอยมำยังแถบเมืองหนองแส หรือที่เรียกว่ำคุนหมิงในปัจจุบัน ดังนั้น 
จึงกล่ำวได้ว่ำ ลื้อ เป็นค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีที่มำจำกชื่อถิ่นที่อยู่อำศัยดั้งเดิมก่อนที่กลุ่มชำติพันธุ์นี้จะ
อพยพเข้ำมำอยู่ในประเทศไทย โดยมีกระบวนกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำก็คือ กำรลดเสียงหรือกำร
ตัดพยำงค์ของค ำ จำกค ำว่ำ “ลื้อหลวง” เหลือเพียง “ลื้อ” อันเป็นลักษณะของกำรเปลี่ยนแปลงทำง
ภำษำท่ีมักเกิดขึ้นได้เสมอในทุกภำษำ เพ่ือให้ง่ำยหรือสะดวกต่อกำรใช้ กล่ำวคือ กำรลดหรือตัดพยำงค์
จะท ำให้ค ำกระชับและง่ำยในกำรออกเสียงมำกข้ึน  
    ค ำว่ำ รำมัญ เป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งที่มีถิ่นฐำนดั้งเดิมอยู่ทำงตะวันตก
ของประเทศจีน มีภำษำพูดอยู่ในตระกูลมอญ – เขมร (Mon - Khmer) ซึ่งในอดีตเคยมีดินแดนอยู่ใน
บริ เวณที่ เป็นพม่ำตอนล่ำงในปัจจุบัน  โดยได้ เรียกชื่ อประเทศของตนว่ำ “รำมญฺญ เทส” 
(Rāmaññadesa) หรือ “รำมัญประเทศ” ดังนั้น จึงเรียกคนที่อำศัยอยู่ ในดินแดนนี้ว่ำ รำมัญ 
(Rāmañ) (สุภรณ์ โอเจริญ. 2541 : 13-16) กล่ำวได้ว่ำ ค ำว่ำ รำมัญ เกิดจำกกำรลดหรือตัดพยำงค์
ท้ำยของค ำออก 
    ค ำว่ำ ตะเลง (Talaing) เป็นค ำที่ชำวต่ำงชำติโดยเฉพำะพม่ำใช้เรียกพวกมอญใน
บริเวณพม่ำตอนล่ำงในอดีตมำเป็นเวลำนำน ซึ่งเพ้ียนมำจำกค ำว่ำ Telangana อันเป็นแคว้นหนึ่งทำง
ภำคตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศอินเดีย แต่ปัจจุบันไม่นิยมใช้เรียกแล้ว และมอญเองก็ไม่ค่อยชอบ
ชื่อนี้และมักเรียกตนเองว่ำมอญ ดังนั้น จึงกล่ำวได้ว่ำ ก่อนที่จะเป็นค ำว่ำ ตะเลง ซึ่งน ำมำใช้เรียกกลุ่ม
ชำติพันธุ์มอญนั้น ได้มีกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำมำก่อนแล้วคือมีกำรลดหรือตัดพยำงค์ท้ำยของค ำ
ออก  
    ค ำว่ำ เวียดหรือเวียต เป็นค ำเรียกท่ีชำวเวียดนำมมักใช้เรียกตัวเอง โดยตัดมำจำก
ค ำว่ำ เวียดนำม หรือ เวียตนำม ซึ่งเป็นอีกรูปค ำหนึ่งที่ออกเสียงเหมือนกับค ำว่ำเวียดนำม เป็นกำร
ถอดรูปค ำมำจำกภำษำอังกฤษว่ำ Vitenam โดยที่ “t” = “ต” ดังนั้น เวียตนำม จึงสะกดด้วย “ต” 
กำรตัดพยำงค์ท้ำย “นำม” ออกจำกค ำว่ำ เวียดนำม และเวียตนำม จึงเหลือเพียง เวียด และ เวียต 
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    ค ำว่ำ ซิกข์ (Sikh) เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำ (Ethno-religious Group) กลุ่ม
หนึ่งที่มีถิ่นฐำนเดิมที่จังหวัดโครำชำวำลำ แคว้นปัญจำบ ประเทศอินเดีย บำงครั้งจึงเรียกว่ำ คนไทย
เชื้อสำยอินเดีย และมักถูกเรียกสั้น ๆ ว่ำ แขกหรือแขกซิกข์ ค ำว่ำ ซิกข์ มีรำกศัพท์มำจำกค ำว่ำ “สิข” 
เป็นภำษำปัญจำบีซึ่งเป็นภำษำหลักของศำสนำ ตรงกับค ำในภำษำบำลีว่ำ “สิกขำ” และในภำษำ
สันสกฤตว่ำ “ศิษย์” ซึ่งหมำยถึง ผู้ศึกษำ ผู้ใฝ่เรียน ลูกศิษย์หรือสำวก ทั้งนี้ ค ำว่ำ “ซิกข์” ถูกน ำมำใช้
ในภำษำไทยโดยกำรทับศัพท์ถอดจำกกำรถอดรูปค ำจำกค ำว่ำ  Sikh คือ S = ซ,  i = สระอิ, k = ก 
ส่วน kh ไม่ออกเสียงในภำษำไทยจึงเป็นตัวกำรันต์คือ ข์ กล่ำวได้ว่ำ ค ำว่ำ ซิกข์ มีรำกศัพท์มำจำกค ำ
ว่ำ สิข ซึ่งมีกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำคือกำรสูญเสียงพยำงค์ท้ำยเสียง [kh] 
 2) กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของค ำ 
   ปรำณี  กุลละวณิชย์  (2537 : 427-431) ได้กล่ำวถึงกำรเปลี่ยนแปลงทำงด้ำน
ควำมหมำยในภำษำไทยว่ำ ปัจจัยที่ท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของค ำมีหลำยอย่ำงทั้ ง
สำเหตุที่ไม่ใช่เรื่องของภำษำ เช่น ควำมเจริญก้ำวหน้ำทำงวิทยำกร และสำเหตุทำงภำษำ เช่น กำรที่
ค ำสองค ำหรือมำกกว่ำนั้นเกิดร่วมกันเสมอ ๆ ทั้งนี้  อำจแบ่งประเภทของกำรเปลี่ยนแปลงทำง
ควำมหมำยของค ำศัพท์ออกเป็น 4 ประเภทหลักคือ ควำมหมำยกว้ำงขึ้น (Semantic broadening) 
ควำมหมำยแคบเข้ำ (Semantic Narrowing) ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงบวก (Amelioration) และ
ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงลบ (Pejoration) (วริษำ กมลนำวิน. 2553 : 279-280) อย่ำงไรก็ตำม ใน
กำรศึกษำเรื่องควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนในหัวข้อนี้ 
พบว่ำ มีกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของค ำที่เกิดขึ้นกับค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ซึ่งนับเป็นอีก
ปัจจัยหนึ่งที่ท ำให้ค ำเรียกชำติพันธุ์มีรูปค ำที่หลำกหลำย โดยพบกำรเปลี่ยนแปลงใน 3 ลักษณะ คือ 
ควำมหมำยกว้ำงขึ้น ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงบวก และควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงลบ ดังต่อไปนี้ 
   1) ควำมหมำยกว้ำงขึ้น (Semantic broadening) กำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำย
แบบนี้เป็นกำรขยำยควำมหมำยของค ำศัพท์ให้กว้ำงออกไปกว่ำเดิม โดยสำมำรถอธิบำยลักษณะกำร
เปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยในลักษณะนี้ได้ดังนี้ 
    ค ำว่ำ “ส่วย” ยังมีควำมหมำยอีกนัยหนึ่ง ตำมควำมรู้สึกของคนกลุ่มอ่ืนคือกลุ่ม
ชนที่ยังไม่เจริญหรือมีคุณลักษณะต่ำง ๆ (General  Characteristics) ที่ด้อยกว่ำชนกลุ่มอ่ืน ๆ ในแง่
ควำมรู้สึกทำงวัฒนธรรม “ส่วย” จึงหมำยถึง พวกที่มีวัฒนธรรมต่ ำกว่ำเพ่ือนบ้ำนคือ เขมรและลำว 
(สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน. 2542 : 94) ด้วยเหตุนี้ เมื่อชำวตะวันตกเข้ำมำศึกษำเรื่องชำติ
พรรณวรรณนำในอินโดจีน จึงเรียกกลุ่มชำติพันธุ์กวยว่ำส่วยตำมไปด้วย และเรียกกลุ่มกวยที่ยอมรับ
วัฒนธรรมและนิยมพูดภำษำเขมรว่ำ “เขมรส่วย” (Khmer-Soui)  เรียกกลุ่มกวยที่ยอมรับวัฒนธรรม
และนิยมพูดภำษำลำวว่ำ “ลำวส่วย” (Lao-Soui)  จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ “ส่วย” มีควำมหมำยเปรียบ
หรือควำมหมำยอ้ำงถึง (reference) กลุ่มคนที่ยังไม่เจริญ และหำกกล่ำวในแง่ของกำรเปลี่ยนแปลง
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ทำงภำษำ ก็อำจกล่ำวได้ว่ำมีกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำย จำกควำมหมำยดั้งเดิมที่หมำยถึง “ของ
ที่รัฐเรียกเก็บจำกเมืองที่อยู่ใต้กำรปกครอง” แล้วกลำยมำเป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มคนที่มีหน้ำที่ส่งส่วย 
จนกระทั่งถูกใช้ในควำมหมำยว่ำกลุ่มคนที่ไม่เจริญ นับเป็นกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยในลักษณะ
ควำมหมำยกว้ำงขึ้นคือมีควำมหมำยกว้ำงออกไปจำกเดิม โดยแต่เดิมหมำยถึงสิ่งของ ต่อมำมี
ควำมหมำยรวมถึงบุคคลด้วย  
    ค ำว่ำ แขก เป็นอีกค ำเรียกหนึ่งที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ซิกข์ นอกจำกนี้ ก็ยัง เป็น
ชื่อรวมที่คนไทยมักใช้เรียกชนชำติต่ำง ๆ ทำงตะวันตกของ อันได้แก่ ชำวอินเดีย ปำกีสถำน 
อัฟกำนิสถำน เปอร์เซีย  และชำวอำหรับ ซึ่งส่วนใหญ่นับถืออิสลำม เพ่ือแยกชื่อให้ ต่ำงจำก
ชำวตะวันตกพวกใหญ่อีกพวกหนึ่งซึ่รวมเรียกว่ำฝรั่ง ชนชำติอ่ืน ๆ ที่อยู่ทำงตะวันตกซ่ึงไม่ใช่พวกแขก
ที่นับถือศำสนำอิสลำมก็เรียกว่ำแขกเช่นเดียวกัน เช่น แขกฮินดู แขกพรำหมณ์ และยังหมำยรวมถึงชน
ชำติที่มีลักษณะหน้ำตำคมเข้ม ตำโต ก็ถูกเหมำรวมว่ำเป็น “แขก” เช่นเดียวกัน จะเห็นได้ว่ำในอดีตค ำ
ว่ำ แขก มีควำมหมำยกลำง ๆ แต่ปัจจุบันในบำงครั้งค ำว่ำ แขก ก็ถูกใช้เรียกในควำมหมำยเชิงดูถูก
และท ำให้ผู้ถูกเรียกเกิดควำมไม่พอใจได้ จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ ค ำว่ำ แขก มีกำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำย
ในลักษณะควำมหมำยกว้ำงขึ้น  
    3) ควำมหมำยเปลี่ ยน ไป ใน เชิ งบวก (Amelioration) กำรเปลี่ ยนแปลง
ควำมหมำยแบบนี้มีลักษณะคือ ควำมหมำยเดิมของค ำมีควำมหมำยธรรมดำหรือควำมหมำยส่อไป
ในทำงลบ แต่ต่อมำควำมหมำยกลับเปลี่ยนไปในทำงที่ดีขึ้น โดยสำมำรถอธิบำยลักษณะกำร
เปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยในลักษณะนี้ได้ดังนี้ 
     ค ำว่ำ ม้ง (Hmong) เป็นค ำที่ชนกลุ่มน้อยกลุ่มหนึ่งที่มักอำศัยอยู่บนที่สูงหรือ
บนพ้ืนที่ภูเขำใช้เรียกตัวเอง ซึ่งในภำคอีสำนมีเพียงแห่งเดียวที่มีชำวม้งอำศัยอยู่คือที่บ้ำนตูบค้อ ต ำบล
กกสะทอน อ ำเภอเมือง จังหวัดเลย แต่คนกลุ่มอ่ืนมักเรียกพวกเขำว่ำ แม้ว ซึ่งเป็นค ำเรียกที่พวกเขำไม่
ชอบเท่ำใดนัก เพรำะมีนัยของควำมหมำยในเชิงดูถูก ทั้งนี้ ค ำว่ำแม้ว มีผู้กล่ำวถึงที่มำและควำมหมำย
ว่ำ หมำยถึงคนป่ำเถื่อน หรือคนพ้ืนเมือง และบำงคนก็เปรียบเทียบเป็นเสียงของแมว เพรำะภำษำพูด
ฟังเหมือนเสียงแมวร้อง ในปัจจุบัน ค ำว่ำ แม้ว ยังถูกใช้ในควำมหมำยเชิงดูถูกเช่นเดิม หลำยฝ่ำยไม่ว่ำ
จะเป็นนักวิชำกำรหรือกลุ่มชำติพันธุ์ได้เรียกร้องหรือมีควำมพยำยำมที่จะให้เลิกใช้ค ำว่ำ แม้ว ในกำร
เรียก โดยให้เรียกว่ำ ม้ง เพียงอย่ำงเดียว 
     ในส่วนของควำมหมำยของค ำว่ำ ม้ง แม้ในสำมัญส ำนึกของม้งทั่วไปจะไม่ได้
แปลว่ำอะไรเลยก็ตำม แต่ภำยหลังก็มีนักวิชำกำรบำงท่ำนก็พยำยำมให้ควำมหมำยกับค ำดังกล่ำวว่ำ
หมำยถึง “อิสระ” หรือ “อิสระชน” แต่ควำมหมำยดังกล่ำวก็ถูกตั้งค ำถำมและถกเถียงกันอยู่ 
นอกจำกนี้ หำกจะกล่ำวถึงอัตลักษณ์แบบผิวเผินเมื่อพูดถึงคนม้งที่อำศัยอยู่ในประเทศไทย จำกทัศนะ
และควำมเข้ำใจของคนนอกแล้ว คนม้งมักจะถูกเข้ำใจและถูกจัดควำมสัมพันธ์ให้เป็น “ชนเผ่ำ” และ 
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“ชำวเขำ” ซึ่งมีนัยของควำมเป็นคนป่ำเถื่อนและด้อยกำรพัฒนำ อีกท้ังในอดีตในยุคหนึ่งที่ภำพลักษณ์
ของ ม้ง ถูกมองในแง่ของสัญลักษณ์ท่ีเป็นภัยต่อรัฐ คือมีภำพของกำรเป็นผู้ค้ำยำเสพติด เป็นพวกท ำไร่
เลื่อนลอย ฯลฯ จึงท ำให้เมื่อพูดถึง ม้ง ก็มักจะถึงในแง่ลบมำกกว่ำแง่บวก ซึ่งตรงข้ำมกับควำมรู้สึก
ของม้งที่พวกเขำกลับรู้สึกว่ำตนเป็น “ชนชำติ” หนึ่งที่เคยมีดินแดนและกษัตริย์ของตนเองมำก่อน มี
ระบบควำมเชื่อ ภำษำ เครื่องแต่งกำย เครื่องดนตรี และเทศกำลหรือประเพณีต่ำง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ
วิถีกำรด ำรงชีพของพวกเขำที่โดดเด่นและแตกต่ำงจำกกลุ่มอ่ืน  อย่ำงไรก็ตำม ในปัจจุบันภำพที่เคย
มองในแง่ลบเช่นนั้นได้เปลี่ยนไป เนื่องด้วยยุคสมัยที่เปลี่ยนไปมีควำมเจริญก้ำวหน้ำในทุก ๆ ด้ำน ซึ่ง
รวมถึงควำมคิดของผู้คนในสังคม กำรยอมรับในควำมแตกต่ำงของเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์ อีกทั้งพฤติกรรม
หรือวิถีกำรด ำเนินชีวิตของชำวม้งได้เปลี่ยนไป ประกอบกับในปัจจุบันแนวคิดเรื่องทุนนิยมได้มีบทบำท
ส ำคัญต่อผู้คนในสังคม จึงท ำให้ภำพลักษณ์จำกที่เคยเป็นลบ กำรถูกท ำให้กลำยเป็นในแง่บวก คือกำร
น ำเอำควำมเป็นชำติพันธุ์ที่เป็นชนเผ่ำ อันเป็นทุนทำงวัฒนธรรมอย่ำงหนึ่งมำใช้เป็นจุดขำยเพ่ือ
ส่งเสริมกำรท่องเที่ยว ดังนั้น ในปัจจุบัน ควำมหมำยของค ำว่ำ ม้ง จึงเปลี่ ยนไปในทำงที่ดีขึ้นหรือ
เรียกว่ำควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงบวก  
     ค ำว่ำ ข่ำ เป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มหนึ่ง ซึ่งนักมนุษยวิทยำถือว่ำเป็น
เผ่ำดั้งเดิมในแถบกลุ่มแม่น้ ำโขง สืบเชื้อสำยมำจำกขอมโบรำณภำยหลังขอมเสื่อมอ ำนำจลง ทั้งนี้ ค ำ
ว่ำ ข่ำ อำจมำจำกค ำว่ำ ข้ำทำส ซึ่งส ำเนียงอีสำนจะออกเสียงเป็น ข่ำทำส เนื่องจำกในสมัยรัชกำลที่ 5 
มีกำรจับชำวข่ำมำเป็นข้ำทำสรับใช้กันมำก จึงเรียกกันมำว่ำ ไทข่ำ ซึ่งหมำยถึง คนที่เป็นข้ำทำส 
ปัจจุบันกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มนี้มักเรียกตัวเองว่ำเป็นชำวไทข่ำ โดยค ำว่ำ ไท มีควำมหมำยว่ำ คน, ชำว 
ดังนั้น จึงอำจกล่ำวได้ว่ำในอดีตค ำว่ำ ข่ำ มีควำมหมำยในเชิงลบ กำรถูกเรียกว่ำเป็น ข่ำ จึงแสดงถึง
ลักษณะทำงชนชั้นทำงสังคมที่เป็นกลุ่มชนชั้นล่ำงสุด แต่ในปัจจุบันควำมหมำยของ ไทข่ำ ได้เปลี่ยนไป
คือเป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มหนึ่งที่เป็นชนเผ่ำพ้ืนเมืองดั้งเดิมที่สำมำรถใช้อัตลักษณ์ทำงชำติ
พันธุ์อันนับเป็นทุนวัฒนธรรม น ำมำสร้ำงเป็นมูลค่ำเพ่ือส่งเสริมกำรท่องเที่ยวให้กับชุมชนและท้องถิ่น
ได้ ค ำว่ำ ข่ำหรือไทข่ำจึงมีควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงบวก  
    3) ควำมหมำยเปลี่ ยน ไป ใน เชิ งลบ  (Pejoration) กำรเปลี่ ยนแปลงของ
ควำมหมำยเช่นนี้มีลักษณะคือ กำรที่ค ำศัพท์แต่เดิมมีควำมหมำยธรรมดำหรือดี แต่กลับเปลี่ยนไปเป็น
มีควำมหมำยในเชิงลบมำกขึ้น โดยสำมำรถอธิบำยลักษณะกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยใน
ลักษณะนี้ได้ดังนี ้
     ค ำว่ำ เจ๊ก เป็นค ำที่คนไทยใช้เรียกชำวจีน ซึ่งค ำว่ำ เจ๊ก นี้สันนิษฐำนว่ำเพ้ียน
มำจำกภำษำแต้จิ๋ว ที่เรียกน้องของพ่อว่ำ อำเจ๊ก หรือ เจ๊กเจ๊ก แปลว่ำ อำ (น้องของพ่อ) บำงทีก็ใช้
เรียกคนที่ไม่รู้จักหรือคนที่นับถือกันว่ำ อำเจ๊ก เป็นเหมือนสรรพนำมของคน ๆ นั้น ถือเป็นค ำสุภำพที่
คนจีนน ำไปเรียกผู้อ่ืนอย่ำงเคำรพนับถือ คนไทยได้ยินจึงน ำมำเรียกในควำมหมำยว่ำ คนจีน และ
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ต่อมำค ำว่ำ เจ๊ก ถูกใช้ในควำมหมำยในเชิงลบ จึงกล่ำวได้ว่ำ ค ำว่ำ เจ๊ก ที่ใช้เรียกชำวจีน แต่เดิมมี
ควำมหมำยที่เป็นควำมหมำยโดยตรงเป็นควำมหมำยกลำงๆ ต่อมำถูกน ำมำใช้ในควำมหมำยส่อไป
ในทำงลบ จึงท ำให้ชำวจีนไม่ชอบใจเท่ำใดนักหำกมีผู้ใดเรียกด้วยค ำเรียกนี้  
     ค ำว่ำ ลำว เป็นค ำที่ในอดีตคนไทยภำคกลำงใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ที่อยู่ ในเขต
หัวเมืองทำงภำคเหนือหรือทำงตะวันออกเฉียงเหนือทั้งสิ้น อันเป็นกำรเรียกด้วยนัยควำมหมำยในเชิง
กดทับและดูถูกว่ำมีวัฒนธรรมด้อยกว่ำพวกตน ในขณะที่ (จิตร ภูมิศักดิ์. 2524) วิเครำะห์ว่ำในอดีต 
ค ำว่ำ ลำว น่ำจะมีควำมหมำยว่ำ หมำยถึง สูงส่ง มีฐำนันดรเป็นนำยเหนือสังคม โดยมีเค้ำเงื่อนตั้งแต่
เดิมคงจะมีควำมหมำยว่ำ คน และเป็น คนผู้เจริญแล้ว จนกลำยเป็นค ำน ำหน้ำผู้ปกครองหรือกษัตริย์  
     จะเห็นได้ว่ำแต่เดิม ค ำว่ำ ลำว มีควำมหมำยว่ำ สูงส่ง มีฐำนันดรเป็นนำย
เหนือสังคม แต่ในเวลำต่อมำควำมหมำยของค ำว่ำ ลำว ก็มีกำรเปลี่ยนแปลงไปในเชิงลบ คือหำกน ำ
ควำมหมำยเปรียบมำวิเครำะห์จำกควำมหมำยที่ว่ำ “เชย ไม่ทันสมัย ไม่เจริญ บ้ำนนอก รูปร่ำงหน้ำตำ
ก็ไม่สวยงำม” ดังที่คนไทยภำคอ่ืน ๆ หรือคนภำคอีสำนเองน ำมำใช้ในกำรพูดเพ่ือเปรียบเทียบในเชิงดู
ถูกเช่นพูดว่ำ “ท ำไมวันนี้แต่งตัวลำวจัง” เป็นต้น จึงท ำให้คนอีสำนหลำยคนไม่ชอบใจและไม่รู้สึก
ภำคภูมิใจหำกถูกเรียกว่ำเป็นลำว จึงพยำยำมปฏิเสธว่ำไม่ใช่ลำวและเรียกตัวเองว่ำ ไทยอีสำน แทน 
ส่วนที่ระบุกลุ่มของตนเองด้วยกำรใช้ค ำว่ำ ลำวอีสำน นั้นก็เพ่ือแสดงว่ำตนเองเป็นคนละกลุ่มกับคน
ลำวใน สปป.ลำว คือเป็นคนในภำคอีสำนของประเทศไทย  อันเป็นกำรแสดงควำมมีศักดิ์ศรีและกำร
เป็นคนชนกลุ่มใหญ่ด้วยกำรใช้ค ำเรียกกลุ่มชนเพ่ือแยกแยกจำกชนกลุ่มน้อย อีกทั้งกำรใช้ค ำเรียกชื่อ
กลุ่มชนด้วยค ำว่ำ ลำว นี้ส ำหรับคนบำงกลุ่มยังสะท้อนให้เห็นควำมรู้สึกมีศักดิ์และควำมต้องกำรที่จะ
แสดงควำมเป็นกลุ่มเป็นก้อนของกลุ่มชน รวมถึงเป็นกำรสะท้อนถึงควำมเป็นเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์หรือเป็น
กำรแสดงถึงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ของตน ในขณะที่คนบำงกลุ่มเลือกท่ีจะใช้ค ำว่ำ ไท ในควำมหมำย
ของค ำว่ำ กลุ่มคน/พวก เป็นชื่อเรียกตนเอง นอกจำกนี้ ยังมักจะเรียกชื่อกลุ่มเพ่ือระบุถิ่นที่อยู่อำศัยว่ำ
เป็นถิ่นใดด้วยกำรเรียกด้วยค ำขึ้นต้นว่ำ  ลำว + ชื่อจังหวัด เช่น ลำวอุบล ลำวเลย ลำวโครำช เป็นต้น 
ค ำว่ำ ลำว ยังมีควำมหมำยในทำงลบ หมำยถึง “เชย ไม่ทันสมัย ไม่เจริญ บ้ำนนอก รูปร่ำงหน้ำตำก็ไม่
สวยงำม” ค ำว่ำ ลำว จึงมีนัยของกำรดูถูก ด้วยเหตุนี้ คนลำวอีสำนโดยเฉพำะที่อยู่อำศัยในสังคมเมือง
จึงมักเรียกตัวเองว่ำ ไทยอีสำน และไม่ค่อยชอบใจนักหำกถูกเรียกว่ำเป็น ลำว 
     ในขณะที่ทำงรำชกำรจะใช้ค ำเรียกว่ำ ชำวไทยอีสำนหรือชำวไทยถิ่นอีสำน 
อันเป็นกำรเรียกที่เกิดข้ึนมำตั้งแต่ครั้งที่รัฐบำลไทย (สมัยจอมพล ป.พิบูลสงครำม) ได้พยำยำมเผยแพร่
อุดมกำรณ์รัฐโดยเฉพำะนโยบำยรัฐนิยมและนโยบำยสร้ำงชำติ จึงได้สร้ำงวำทกรรมควำมเป็นไทย
ให้กับคนในท้องถิ่นซึ่งแบ่งเป็น 4 ภูมิภำค คือ ภำคอีสำนเป็นถิ่นไทยดี ภำคเหนือเป็นถิ่นไทยงำม 
ภำคใต้เป็นถิ่นไทยอุดม และภำคกลำงเป็นถิ่นจอมไทย และเรียกคนในท้องถิ่นทั้งสี่ ภำคว่ำ คน/ชำว
ไทยถิ่นอีสำน  ไทยถิ่นเหนือ ไทยถิ่นใต้ และไทยถิ่นกลำง จนกระทั่งในปัจจุบัน อันเป็นกำรสร้ำงควำม
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เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของคนในชำติ ซึ่งรัฐในขณะนั้นมิต้องกำรให้แบ่งเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่
หลำกหลำยแต่ให้มีเพียงแค่คนไทยถิ่นต่ำง ๆ เท่ำนั้น    
     นอกจำกนี้ ค ำว่ำ ลำว ยังถูกน ำมำใช้ประกอบค ำเรียกชำติพันธุ์อ่ืน ๆ อีกเช่น 
ลำวโครำช ทั้งนี้ กำรที่เรียกชำวไทยโครำชด้วยค ำว่ำลำวก็อำจเป็นเพรำะมีภำษำพูดบำงค ำที่เหมือน
หรือใกล้เคียงกับค ำในภำษำไทลำว (ไทยอีสำน) จึงถูกเรียกว่ำ ลำวโครำช แต่คนโครำชในจังหวัด
นครรำชสีมำไม่ถือตัวว่ำเป็นคนลำว เพรำะค ำว่ำ "ลำวโครำช” มีนัยของควำมหมำยในเชิงดูถูกดูแคลน
เช่นเดียวกับค ำว่ำ ลำวอีสำน (สุจิตต์ วงษ์เทศ. 2549 : 72) ที่ผู้เรียกใช้เรียกคนอีสำนในควำมหมำย
ของกำรดูถูกว่ำล้ำสมัย ไม่เจริญ อำจกล่ำวได้ว่ำ กำรใช้ค ำว่ำ “ลำว” ขึ้นต้นในค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์
ดังที่กล่ำวมำ ท ำให้ควำมหมำยของค ำว่ำ ลำว เปลี่ยนแปลงไปในเชิงลบ แม้กระทั่งในปัจจุบันในกำร
เรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ก็ไม่นิยมที่จะเรียกว่ำ ลำวโครำช แต่นิยมใช้ว่ำ ไทยโครำช หรือ ไทโครำช 
มำกกว่ำ แสดงให้เห็นว่ำแม้ว่ำบริบททำงสังคมจะเปลี่ยนไปชนกลุ่มนี้ก็ยังถือว่ำตนเป็นกลุ่มคน “ไทย” 
ที่แตกต่ำงจำกชนกลุ่มอื่นในภำคอีสำนที่โดยมำกมีวัฒนธรรมลำวและเขมร   
     ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ถูกประกอบขึ้นจำกค ำว่ำ ลำว ยังปรำกฏในค ำเรียกกลุ่ม
ชำติพันธุ์ไทด ำหรือโซ่ง เนื่องด้วยค่ำนิยมทำงสังคมในยุคสมัยที่คนไทยหรือสยำมจำกส่วนกลำงของ
อ ำนำจมักเรียกชนกลุ่มอ่ืนว่ำเป็น ลำว ทั้งสิ้น และด้วยเหตุที่กวำดต้อนมำจำกแถบลำวตอนเหนือ
ผนวกกับกำรที่หลวงพระบำงเป็นส่วนหนึ่งที่ช่วยกวำดต้อน จึงเรียกคนกลุ่มที่กวำดต้อนมำรวม  ๆ กัน
ว่ำเป็นพวกลำว (พิเชฐ สำยพันธุ์. 2551) ซึ่งค ำว่ำลำวนี้มีนัยทำงควำมหมำยในเชิงกดทับและดูถูกว่ำ
ด้วยกว่ำกลุ่มของตนจึงถูกเรียกว่ำ ลำวโซ่ง แต่พวกเขำก็ไม่ต้องกำรให้ใครเรียกตนเองว่ำ ลำว เพรำะมี
นัยของกำรดูถูก จึงเกิดปฏิกิริยำโต้กลับด้วยกำรเรียกตัวเองว่ำ ไทยโซ่ง อันแสดงถึงนัยว่ำตนเองก็เป็น
คนไทยเช่นเดียวกับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ ที่อำศัยในประเทศไทย ต่อมำค ำว่ำ โซ่ง ออกเสียงเพ้ียนไปใน
ที่สุดจึงกลำยเป็น ทรง และทำงรำชกำรได้ก ำหนดให้ใช้ค ำว่ำ ไทย ในกำรน ำหน้ำค ำเรียกจึงกลำยเป็น
ค ำว่ำ ไทยทรงด ำ และค ำนี้ก็กลำยเป็นชื่อทำงกำรที่ปัจจุบันเมื่ อมีงำนประเพณีส ำคัญในหลำยท้องที่
นิยมใช้ ซึ่งนักวิชำกำรบำงท่ำนเรียกว่ำเป็น “สิ่งที่สร้ำงทำงกำรเมือง” (ณรงค์ อำจสมิติ. 2560 :  58) 
ส่วนค ำเรียกว่ำ ลำวทรงด ำ นั้นเป็นเพรำะยังมีควำมเชื่อว่ำชนกลุ่มนี้เป็นกลุ่มลำวอยู่นั้นเอง นอกจำกนี้ 
ยังมผีู้สันนิษฐำนว่ำ ไทด ำ กับ ผู้ไทด ำ น่ำจะเป็นกลุ่มเดียวกัน แต่ได้อพยพไปอยู่คนละที่ เมื่อเวลำผ่ำน
ไปจึงท ำให้กลุ่มชนทั้งสองมีเอกลักษณ์เฉพำะกลุ่มที่แตกต่ำงกันไปและแยกเป็นคนละกลุ่มคือ ผู้ไท กับ 
ไทด ำ แต่ ไทด ำ มีชื่อเรียกอีกอย่ำงว่ำ โซ่ง/ไทยโซ่ง/ลำวโซ่ง/ไทยทรงด ำ 
     นอกจำกนี้ ค ำว่ำ ลำว ยังถูกน ำมำใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์พวน ซึ่งเป็นชนกลุ่ม
หนึ่งที่ เดิมมีถิ่นฐำนอยู่ที่ เมืองพวน แขวงเมืองเชียงขวำง ในประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตย
ประชำชนลำว อีกทั้งเมืองเชียงขวำงยังมีแม่น้ ำสำยส ำคัญไหลผ่ำนพ้ืนที่ชื่อแม่น้ ำพวน จึงท ำให้กลุ่ม
ชำติพันธุ์นี้ถูกเรียกว่ำ พวน ตำมชื่อถิ่นที่อยู่อำศัย แต่ทำงภำคอีสำนจะเรียกว่ำ ไทพวน ส่วนทำงภำค
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กลำงเรียกว่ำ ลำวพวน แต่พวกเขำปฏิเสธว่ำกลุ่มของตนไม่ใช่คนกลุ่มลำว จึงไม่ยอมรับค ำเรียกว่ำ ลำว
พวน ชำวพวนในปัจจุบันนิยมเรียกตัวเองว่ำ ไทยพวน เนื่องจำกค ำว่ำ ไทย แสดงตัวตนของควำมเป็น
คนไทยในประเทศไทย อย่ำงไรก็ตำม ในกรณีของค ำเรียกว่ำ ลำวพวน นั้น มีที่มำจำกในอดีตซึ่งใน
ทัศนะของฝ่ำยรำชส ำนักสยำมที่เป็นกลุ่มผู้มีอ ำนำจเหนือคนกลุ่มอ่ืนถือว่ำ ลำว เป็นประเภทของกลุ่ม
คนที่ถูกกวำดต้อนเนื่องจำกกำรสงครำม ดังนั้น ในกำรเรียกชื่อจึงเรียกทุกกลุ่มว่ำเป็น ลำว ทั้งสิ้น แต่
ในควำมเป็นจริง กลุ่มที่เรียกตนเองว่ำ ลำว นั้น มีเพียง 2-3 กลุ่มเท่ำนั้นคือ ลำวเวียง, ลำวแน้ว หรือ
ลำวในกลุ่มเมืองหลวงพระบำงและใกล้เคียง นอกเหนือจำกนั้นก็เรียกตนเองว่ำ พวน (ลำวพวน), ยวน 
(ลำวพุงด ำ) และ ไทด ำ (ลำวทรงด ำหรือลำวโซ่ง) (วลัยลักษณ์ ทรงศิริ. 2547 : 75-88) จึงท ำให้บำง
กลุ่มชำติพันธุ์ไม่พอใจเท่ำใดนักที่ถูกเหมำรวมว่ำเป็นกลุ่มลำว โดยเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์พวนที่ทำงภำค
อีสำนเรียกว่ำ ไทพวน แต่ภำคกลำงเรียกว่ำ ลำวพวน พวกเขำประกำศตัวว่ำ ตนไม่ใช่ลำวที่สืบทอดมำ
จำกอำณำจักรล้ำนช้ำงที่มีลำวหลวงพระบำงและลำวเวียงจันทน์เป็นเจ้ำของวัฒนธรรม แต่เป็น คน
พวน ที่เรียกตัวเองว่ำ “พวน” หรือ “ไทพวน” เป็นคนไทกลุ่มหนึ่งที่มีถิ่นก ำเนิดเดิมอยู่ที่แขวงเชียง
ขวำง ตอนเหนือของประเทศลำวซึ่งติดต่อกับแขวงหัวพันและดินแดนสิบสองจุไทเดิม 
     ค ำว่ำ ขมุ และ ก ำมุ เป็นค ำที่ใช้เรียกชนกลุ่มหนึ่ง ซึ่งมักเรียกตัวเองว่ำ ขมุ 
อ่ำนว่ำ “ขะ-มุ” (เสียงวรรณยุกต์ตรี) แต่คนต่ำงเผ่ำกับชำวขมุจะเรียกชำวขมุว่ำ ขะ -หมุ (เสียง
วรรณยุกต์เอก) มีควำมหมำยว่ำ “คน” ในสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำวซึ่งเป็นแหล่งใหญ่
ของชำวขมุจะมีค ำที่ใช้เรียกชำวขมุอยู่ 2 ค ำ คือค ำว่ำ ข่ำ หมำยถึง ข้ำ, ทำส, ผู้รับใช้ เป็นค ำที่คนลำว
ทั่วไปใช้เรียกชำวขมุและชนกลุ่มน้อยที่พูดภำษำกลุ่มมอญ-เขมร แต่เป็นค ำที่ชำวขมุไม่ยอมรับ และอีก
ค ำหนึ่งซึ่งเป็นค ำที่รัฐบำลลำวใช้เรียกชนกลุ่มน้อยเชื้อสำยมอญ – เขมร  คือค ำว่ำ ลำวเทิง หรือ ลำว
บนที่สูง ซึ่งเป็นค ำที่รวมกลุ่มชนต่ำง ๆ ให้เป็นประชำชนลำว โดยใช้ค ำว่ำลำวเทิงเพ่ือแยกให้ต่ำงจำก
คนที่พูดภำษำลำวและตระกูลไทยอ่ืน ๆ ที่นิยมอยู่ในเขตที่รำบลุ่มซึ่งเรียกว่ำ ลำวลุ่ม และชำวม้งซึ่ง
เรียกว่ำ ลำวสูง (อภิชำติ ภัทรธรรม. 2554 : 73) ดังนั้น ค ำว่ำ ข่ำ ข่ำมุ หรือ ลำวเทิง จึงเป็นค ำที่คน
ไทยหยิบยืมมำใช้จำกภำษำลำวและมักจะออกเสียงเรียกขำนกันผิด  ๆ จนกลำยเป็นกำรลดทอน
ศักดิ์ศรีควำมเป็นมนุษย์ของพวกเขำผ่ำนควำมหมำยที่แฝงไว้ด้วยภำพลักษณ์กำรเป็นเชลย ข้ำทำส ซึ่ง
เป็นผลมำจำกเรื่องเล่ำและประวัติศำสตร์เมื่อครั้งในอดีต ทั้งนี้  กำรออกเสียงค ำโดยมิได้ค ำนึง
ควำมหมำยที่แท้จริง อำจส่งผลต่อควำมรู้สึกของผู้ที่ถูกเรียกได้ 
     ส่วนค ำว่ำ “ก ำมุ” เป็นค ำที่คนไทยทำงภำคเหนือบำงส่วนรู้จักในฐำนะเป็นค ำ
ที่ใช้เปรียบเปรยล้อเลียนหรือดูถูก เช่น “คิงหยังมำบ่ฮ้อเรื่องฮู้รำวเหมือนก ำมุ” (ท ำไมถึงไม่รู้เรื่องรู้รำว
เหมือนก ำมุ) หรือ “คิงนี่ตัวด ำเหมือนก ำมุ” (มีผิวด ำเหมือนก ำมุ) หรือแม้กระทั่งในบำงบทเพลงของ
ศิลปินล้ำนนำทำงเหนือ เช่น เพลงก ำมุขี่ควำย ก็ยังมีเนื้อหำที่ล้อเลียนชำวก ำมุเป็นเหมือนตัวตลก ไม่รู้
เรื่องรู้รำว (ธนุพงษ์ ลมอ่อน. 2557 : 97) จำกข้อมูลข้ำงต้น จึงเห็นได้ว่ำค ำว่ำ ก ำมุ มีควำมหมำยที่
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เปลี่ยนแปลงไปจำกเดิมที่กลุ่มชำติพันธุ์เรียกตัวเองโดยมีควำมหมำยว่ำ “คน” แต่เมื่อคนกลุ่มอ่ืน
น ำไปใช้ในเชิงเปรียบเทียบและให้ควำมหมำยของค ำว่ำ “ก ำมุ” คือผู้โง่เขลำ ไม่ฉลำด หรือมีผิวพรรณ
ด ำคล้ ำ ไม่สวยงำม กลำยเป็นควำมหมำยในทำงที่ต่ ำลงหรือเป็นควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงลบ  
    

  จำกผลกำรศึกษำเรื่องควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์
ในอีสำนดังกล่ำวข้ำงต้น สำมำรถสรุปได้ว่ำ กำรที่ค ำเรียกชำติพันธุ์ในแต่ละกลุ่มชำติพันธุ์มีค ำเรียกที่มี
รูปค ำที่หลำกหลำย เนื่องมำจำกกำรที่กลุ่มชำติพันธุ์แต่ละกลุ่มมีประวัติศำสตร์ควำมเป็นมำยำวนำน 
รวมถึงกำรอพยพโยกย้ำยของบรรพบุรุษอันเนื่องมำจำกสำเหตุต่ำง ๆ เช่น กำรถูกกวำดต้อนจำกภำวะ
สงครำม หรือกำรอพยพเพ่ือหำแหล่งท ำกินที่อุดมสมบูรณ์กว่ำเดิม เป็นต้น อีกทั้งกำรมีปฏิสัมพันธ์กับ
กลุ่มชนอื่น ๆ ในระหว่ำงกำรอพยพ ล้วนแล้วแต่เป็นสำเหตุที่ท ำให้เกิดค ำเรียกที่มำกข้ึน นอกจำกนี้ ค ำ
เรียกที่เกิดจำกคนนอกซึ่งเกิดจำกกำรมองรูปลักษณะทำงกำยภำพของบุคคล กำรเรียกตำมสภำพทำง
ภูมิศำสตร์หรือถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ หรือกำรเรียกตำมประเพณีวัฒนธรรมอันโดดเด่น ก็
เป็นเหตุผลที่ท ำให้เกิดค ำเรียกที่หลำกหลำยเช่นกัน   
  อย่ำงไรก็ตำม ค ำเรียกชำติพันธุ์หลำยค ำ ก่อนที่จะถูกยืมน ำมำใช้เรียกในภำษำไทยและ
ยังคงใช้อยู่จนถึงปัจจุบัน ได้เกิดกระบวนกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำในลักษณะต่ำง  ๆ อันได้แก่ กำร
เปลี่ยนแปลงทำงเสียงและกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำย โดยกำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียงนั้นพบว่ำ มี
กำรเปลี่ยนแปลงในหลำยลักษณะได้แก่ 1) กำรแปรของเสียงพยัญชนะและสระ 2) กำรกลมกลืนเสียง 
(assimilation)  และ 3) กำรสูญเสียง (Sound loss) โดยสำเหตุหลักที่ท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลง
เหล่ำนี้ อำจเนื่องมำจำกกำรออกเสียงตำมสบำย (articulatory simplication) ของผู้เรียก กล่ำวคือ 
ในแง่สรีรสัทศำสตร์นักภำษำศำสตร์มีควำมเชื่อว่ำ ควำมยำกง่ำยในกำรเปล่งเสียงพูดของแต่ละคนจะมี
ไม่เท่ำกัน ดังนั้น สำเหตุที่ผู้พูดมีแนวโน้มที่จะเปล่งเสียงในลักษณะที่ง่ำยและสะดวกส ำหรับตนจึงมี
มำกและเป็นเหตุให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียงของค ำศัพท์ นอกจำกนี้ ก็ยังพบว่ำค ำเรียกบำงค ำใน
สมัยหนึ่งมีควำมหมำยอย่ำงหนึ่ง ต่อมำอีกสมัยหนึ่งควำมหมำยได้เปลี่ยนแปลงไป โดยควำมหมำยที่
เปลี่ยนไปของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนมี 3 ลักษณะคือ 1) ควำมหมำยกว้ำงขึ้น (Semantic 
broadening) 2) ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงบวก (Amelioration) และ 3) ควำมหมำยเปลี่ยนไปใน
เชิงลบ (Pejoration)  
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บทที่ 5 
 

ค าเรียกชาติพันธุ์ในอีสานกับการประกอบสร้างความหมายทางสังคม 
 
 กำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม หมำยถึง กระบวนกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำย อัน
ได้แก่ ระบบควำมรู้ ควำมเชื่อ อัตลักษณ์ อ ำนำจ กำรครอบง ำ และอุดมกำรณ์ ที่แสดงถึงควำมสัมพันธ์
ทำงสังคม โดยสื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ทั้งนี้ จำกกำรศึกษำเกี่ยวกับค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน
พบว่ำ วำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์โดยเฉพำะตัวบทที่มีบริบทกำรใช้ค ำเรียกชำติพันธุ์ มักปรำกฏนัย
ของควำมหมำยที่มีควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจ กำรครอบง ำ และอุดมกำรณ์ต่ำง ๆ อันแฝงวัตถุประสงค์
หรือมีเจตนำมุ่งหมำยของผู้ส่งสำรสื่อไปยังผู้รับสำร ซึ่งสะท้อนให้เห็นจำกกำรใช้ภำษำในวำทกรรม 
ทั้งนี้ ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬำร (2543 : 3-4) ได้ให้ค ำจ ำกัดควำมของค ำว่ำ “วำทกรรม” ตำมแนวคิด
ของฟูโกต์ ในหนังสือ “วำทกรรมกำรพัฒนำ (development discourse)” ว่ำ  

   “วำทกรรม หมำยถึง ระบบและกระบวนกำรสร้ำง/ผลิต (constitute) เอกลักษณ์ 
(identity) และควำมหมำย (significance) ให้กับสรรพสิ่งต่ำง ๆ ในสังคมที่ห่อหุ้มเรำอยู่ ไม่
ว่ำจะเป็นควำมรู้ ควำมจริง อ ำนำจ หรือตัวตนของเรำเอง นอกจำกนี้ วำทกรรมยังท ำหน้ำที่
ตรึงสิ่งที่สร้ำงขึ้นให้ด ำรงอยู่และเป็นที่ยอมรับของสังคมในวงกว้ำง (valorize) กลำยสภำพ
เป็นสิ่งที่ผู้เขียนเรียกในงำนศึกษำนี้ว่ำ “วำทกรรมหลัก” (dominant discourse) หรือที่ฟู
โกต์เรียกว่ำ episteme” 

 
 หรือกล่ำวอีกนัยหนึ่ งได้ว่ำ วำทกรรมก็คือวิถีปฏิบัติหรือกระบวนกำรในกำรสร้ำง 
“ควำมหมำย” ให้กับสิ่งต่ำง ๆ อย่ำงเป็นระบบ เรำมีควำมคิดหรือมุมมองต่อสิ่งต่ำง ๆ รอบตัวอย่ำงไร 
ส่วนหนึ่งก็เป็นผลมำจำกวำทกรรม (ณัฐพร พำนโพธิ์ทอง. 2556 : 6) นอกจำกนี้ วำทกรรมยังถือเป็น
รูปแบบหนึ่งของวิถีปฏิบัติทำงสังคม ซึ่งสื่อนัยว่ำวำทกรรมกับสังคมมีควำมสัมพันธ์กัน โดยเป็น
ควำมสัมพันธ์แบบวิภำษ กล่ำวคือ วำทกรรมก ำหนดสังคม ในขณะเดียวกันวำทกรรมก็ถูกก ำหนดโดย
สังคม ดังนั้น กำรวิเครำะห์วำทกรรมเชิงวิพำกษ์จึงเป็นกำรศึกษำควำมสัมพันธ์ของกำรสร้ำง
ควำมหมำยหรือควำมคิดต่ำง ๆ ที่มีต่อเรื่องใดเรื่องหนึ่ง โดยมุ่งศึกษำวิถีทำงกำรใช้อ ำนำจ กำร
ครอบง ำ อุดมกำรณ์ อัตลักษณ์และควำมไม่เท่ำเทียมกันที่มีกำรตอกย้ ำและผลิตซ้ ำ ด้วยเหตุนี้  ในกำร
วิเครำะห์ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมในบทนี้ ผู้วิจัยจึงได้น ำ
แนวคิดวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ (Critical Discourse Analysis หรือ CDA) ของแฟร์คลัฟ 
(Fairclough) มำเป็นแนวทำงในกำรวิเครำะห์ โดยจะศึกษำอุดมกำรณ์ผ่ำนกลวิธีหรือรูปภำษำที่
ปรำกฏอยู่ในตัวบท (text) และศึกษำกำรประกอบสร้ำงและสื่อควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียก
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กลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน เพ่ือแสดงให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมกับวิถีปฏิบัติ
ทำงสังคมและวัฒนธรรม โดยผู้วิจัยจะศึกษำใน 3 มิติ ดังนี้ 
  1) มิติของตัวบท (text) เป็นกำรศึกษำและวิเครำะห์วำทกรรมที่แสดงออกมำในรูปแบบ
ภำษำเขียน โดยวิเครำะห์เนื้อหำของวำทกรรมที่กล่ำวถึงหรือมีบริบทเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน 
ด้วยวิธีกำรวิเครำะห์กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ที่สื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน 
  2) มิติของวิถีปฏิบัติกำรทำงวำทกรรม (discourse practice) โดยจะศึกษำกำรสื่อ
ควำมหมำยจำกวำทกรรมผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ เพ่ือให้เห็นภำคปฏิบัติกำรในกำรสร้ำงควำมหมำยผ่ำน
กำรจัดกำรโดยกำรใช้ควำมรู้ที่ได้จำกตัวบท ซึ่งเป็นกระบวนกำรที่เกิดขึ้นตำมลักษณะเฉพำะของ
สภำพแวดล้อมทำงสังคมในแต่ละยุคสมัยที่มีต่อกำรแสดงออกในด้ำนควำมคิด ควำมเชื่อ ทัศนคติของ
ผู้สร้ำงวำทกรรม  นอกจำกนี้  กำรศึกษำในมิตินี้ยังสำมำรถแสดงให้ เห็นว่ำได้มีกำรผูกโยงกับ
กระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมอย่ำงไร และมีกำรน ำเอำบริบททำงสังคมมำสร้ำงเป็นวำทกรรมอย่ำงไร   
  3) มิติของวิถีปฏิบัติกำรทำงสังคมและวัฒนธรรม (social practice) เป็นกำรศึกษำ
ปฏิบัติกำรทำงวำทกรรมและปฏิบัติกำรทำงสังคมว่ำมีปฏิสัมพันธ์หรือมีผลอย่ำงไรต่อกลุ่มชำติพันธุ์ 
และได้แสดงออกทำงสังคมวัฒนธรรมในลักษณะใดบ้ำง 
 
 ในบทนี้ ผู้วิจัยจะวิเครำะห์ตำมกรอบมิติทั้งสำมของวำทกรรมของแฟร์คลัฟ (Fairclough) 
ใน 3 ประเด็น คือ 1) วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม โดยกำรวิเครำะห์กระบวนกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำย
ทำงสังคมจำกวำทกรรมผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ 2) กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ และ 3) ศึกษำวิถี
ปฏิบัติทำงสังคมวัฒนธรรม โดยวิเครำะห์ในเรื่องอิทธิพลของสังคมที่มีต่อตัวบทวำทกรรม และผลของ
วำทกรรมที่มีต่อสังคมและกลุ่มชำติพันธุ์ ดังต่อไปนี้ 
 
5.1 วิถีปฏิบัติทางวาทกรรม  
 ในเรื่องของวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม (discourse practice) แฟร์คลัฟ (Fairclough) อธิบำย
ว่ำคือวิธีที่ตัวบทถูกผลิตขึ้นและเผยแพร่ออกไป รวมทั้งกำรตีควำมตัวบทจำกผู้รับสำร นอกจำกนี้ ยัง
มองว่ำวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมถือเป็นสื่อกลำงระหว่ำงสังคม (วิถีปฏิบัติทำงสังคมวัฒนธรรม) กับตัวบท 
กล่ำวคือ สังคมมีอิทธิพลต่อตัวบททำงอ้อม หรืออธิบำยได้ว่ำสังคมก ำหนดวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม 
และวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมไปก ำหนดตัวบทอีกต่อหนึ่ง (ณัฐพร พำนโพธิ์ทอง. 2556 : 9, 43) ดังนั้น 
ในกำรศึกษำมิติของวิถีปฏิบัติกำรทำงวำทกรรม (discourse practice) ในงำนวิจัยนี้ ผู้วิจัยจึงได้ศึกษำ
กระบวนกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำยจำกวำทกรรมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ เพ่ือให้เห็นภำคปฏิบัติ
กำรในกำรสร้ำงควำมหมำยผ่ำนกำรจัดกำรโดยกำรใช้ควำมรู้ที่ได้จำกตัวบท ซึ่งเป็นกระบวนกำรที่
เกิดขึ้นตำมลักษณะเฉพำะของสภำพแวดล้อมทำงสังคมในแต่ละยุคสมัยที่มีต่อกำรแสดงออกในด้ำน
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ควำมคิด ควำมเชื่อ ทัศนคติของผู้สร้ำงวำทกรรม นอกจำกนี้ กำรศึกษำในมิตินี้ยังสำมำรถแสดงให้เห็น
ว่ำได้มีกำรผูกโยงกับกระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมอย่ำงไร และมีกำรน ำเอำบริบททำงสังคมมำสร้ำงเป็น
วำทกรรมอย่ำงไร   
 ส ำหรับหัวข้อนี้ผู้วิจัยได้แบ่งกำรวิเครำะห์ออกเป็น 2 ส่วนคือ ส่วนแรกจะกล่ำวถึงกำรสร้ำง
วำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ และส่วนที่สองจะกล่ำวถึงกำรสื่อควำมหมำยทำงสังคมจำกกำรสร้ำง
วำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ ดังต่อไปนี้ 

 5.1.1 การสร้างวาทกรรมว่าด้วยเรื่องชาติพันธุ์ 
  ค ำว่ำ “วำทกรรม” เป็นศัพท์ที่บัญญัติจำกสำขำสังคมศำสตร์ที่ใช้แพร่หลำยโดยทั่วไป 
โดยสื่อให้เห็นถึงควำมเก่ียวพันกับกำรกระท ำทำงสังคมที่มำจำกค ำพูดของบุคคล หรือกล่ำวอีกนัยหนึ่ง 
ถ้อยค ำบำงอย่ำงในภำษำสำมำรถสร้ำงชุดควำมคิดและสร้ำงควำมหมำยที่ส่งผลกระทบต่อกำรกระท ำ
และวิถีปฏิบัติของคนในสังคมได้ “วำทกรรม” จึงมิได้มุ่งเน้นที่ตัวภำษำที่ใช้เท่ำนั้น แต่ยังเน้นถึง
มุมมองทำงสังคมที่เกี่ยวข้องกับกำรใช้ภำษำด้วย กล่ำวคือมุ่งเน้นไปที่ภำษำระดับข้อควำมในลักษณะ
ของภำษำไร้ถ้อยค ำและควำมคิดทำงสังคมที่ไม่ใช่รูปภำษำโดยตรง (จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557 : 14) 
  อย่ำงไรก็ตำม วำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ที่ถูกสร้ำงขึ้นและถูกผลิตซ้ ำจนแสดงให้เห็น
ถึงอุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ที่แฝงอยู่นั้น ผู้ส่งสำรหรือผู้สร้ำงวำทกรรมได้ถ่ำยทอดผ่ำนวรรณกรรมในรูปแบบ
ต่ำง ๆ โดยเฉพำะงำนเขียนทำงประวัติศำสตร์ที่กล่ำวถึงประวัติควำมเป็นมำและพัฒนำกำรด้ำนสังคม
วัฒนธรรมของภำคอีสำน อันท ำให้เห็นถึงพัฒนำกำรของกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อ
ผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในภำคอีสำนซึ่งมีกำรปรับเปลี่ยนไปตำมบริบททำงสังคมในแต่ละยุคสมัย รวมไป
ถึงท ำให้เห็นถึงทัศนคติของผู้เขียนประวัติศำสตร์ อันอำจส่งผลต่อโลกทัศน์ของทั้งคนในและคนนอก
กลุ่มชำติพันธุ์ที่มีต่อกลุ่มชำติพันธุ์ในปัจจุบัน ทั้งนี้ กำรปรับเปลี่ยนบริบททำงสังคมวัฒนธรรมในแต่ละ
ยุคสมัย รวมถึงนโยบำยส ำคัญของภำครัฐที่มีกำรจัดกำรกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำน ยังแสดง
ให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจที่เกิดขึ้นระหว่ำงภำครัฐและกลุ่มชำติพันธุ์ นอกจำกนี้ วำทกรรมอัน
เป็นข้อมูลทำงประวัติศำสตร์ที่ถูกเขียนขึ้นในอดีต เมื่อน ำมำเปรียบเทียบกับวำทกรรมที่ถูกเขียนขึ้นใน
ปัจจุบันจะพบว่ำมีควำมแตกต่ำงกันอย่ำงเห็นได้ชัด เนื่องจำกปัจจุบันผู้คนในสังคมมีควำมตื่นตัว
ทำงด้ำนควำมเป็นเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์และมีควำมต้องกำรที่จะแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชนมำกขึ้น อีกทั้ง
บริบททำงสังคมไทยในปัจจุบันก็ได้ปรับเปลี่ยนไปในลักษณะที่มีสิทธิเสรีภำพในกำรแสดงออกและ
น ำเสนอควำมคิดได้อย่ำงกว้ำงขวำง รวมไปถึงลักษณะทำงสังคมวัฒนธรรมที่เปลี่ยนไปโดยเฉพำะมี
เรื่องของธุรกิจและกำรท่องเที่ยวเข้ำมำเกี่ยวข้องด้วย จึงท ำให้คนในกลุ่มชำติพันธุ์ได้สร้ำงวำทกรรม
ขึ้นมำใหม่เพ่ือประกอบสร้ำงควำมหมำยแบบใหม่ให้กับกลุ่มชำติพันธุ์ของตน ในขณะที่วำทกรรมที่ถูก
เขียนขึ้นเป็นข้อมูลทำงประวัติศำสตร์ในอดีตนั้น มีลักษณะเป็นแบบฉบับที่เป็นกำรบันทึกเหตุกำรณ์
ต่ำง ๆ เช่น ต ำนำน /พงศำวดำร ซึ่งเป็นงำนเขียนทำงประวัติศำสตร์ในช่วงตอนปลำยสมัยอยุธยำ
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เรื่อยมำจนถึงสมัยรัชกำลที่ 5 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์นั้น แสดงให้เห็นลักษณะเฉพำะของงำนเขียน
ประวัติศำสตร์ที่ เน้นอยู่ที่ศูนย์กลำงอ ำนำจ ซึ่งแตกต่ำงจำกยุคปัจจุบันที่มีกำรน ำเอำระเบียบวิ ธี
กำรศึกษำ และรูปแบบกำรน ำเสนอประวัติศำสตร์ทำงตะวันตกเข้ำมำในงำนเขียนประวัติศำสตร์   
  บริบททำงสังคมที่มีกำรปรับเปลี่ยนและมีลักษณะเป็นพลวัตที่มิได้หยุดนิ่งตำยตัว มีผล
ต่อกำรสร้ำงวำทกรรม โดยเฉพำะในงำนเขียนประเภทลำยลักษณ์ที่ถูกเขียนขึ้นโดยผู้คนที่มีควำม
เกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ทั้งที่เป็นคนในกลุ่มชำติพันธุ์เองและคนนอกกลุ่มชำติพันธุ์ ซึ่งอำจมี
มุมมองที่เหมือนหรือแตกต่ำงกัน อำจกล่ำวได้ว่ำ ประวัติศำสตร์นิพนธ์หรืองำนเขียนทำงประวัติศำสตร์  
เป็นผลผลิตทำงควำมคิดของคนในสังคม ซึ่งถูกบันทึกขึ้นเพ่ืออธิบำยควำมเป็นมำแห่งอดีตให้สมำชิกใน
สังคมตระหนักรู้ถึงควำมส ำเร็จหรือควำมล้มเหลวที่เคยเกิดขึ้น และแสวงหำวิถีทำงที่เหมำะสมในกำร
ก้ำวไปสู่อนำคตร่วมกัน กำรที่กำรเขียนประวัติศำสตร์มีควำมหมำยแก่กำรด ำรงอยู่ของสังคม 
ประวัติศำสตร์นิพนธ์จึงปรับเปลี่ยนไปตำมบริบทของสังคมในแต่ละช่วงเวลำ ซึ่งเนื้อหำสำระที่ปรำกฏ
อยู่ในนั้นมีควำมสอดคล้องกับควำมคิด อุดมกำรณ์ และควำมมุ่งหวังของผู้คนในแต่ละยุคสมัย (อนุชิต 
สิงห์สุวรรณ. 2553 : 1) ทั้งนี้ อำจแบ่งช่วงเวลำที่เกิดเหตุกำรณ์ส ำคัญของบ้ำนเมืองที่มีกำรปรับเปลี่ยน
ครั้งใหญ่และส่งผลโดยตรงต่อผู้คนที่เป็นคนพ้ืนถิ่นหรือกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง  ๆ ในภำคอีสำน อันสื่อถึง
อุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองซึ่งเป็นอุดมกำรณ์หลักที่พบในกำรศึกษำกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำง
สังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในงำนวิจัยนี้ โดยอำจได้เป็น 2 ช่วงคือ ยุคมณฑลเทศำภิบำล อันเป็น
ยุคแรกเริ่มที่ปรำกฏแนวคิดเรื่องรัฐชำติ และยุคหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 2475 อันเป็น
ยุคที่มีควำมโดดเด่นในเรื่องแนวคิดเรื่องชำตินิยม โดยกำรเปลี่ยนแปลงบริบททำงสังคมที่เกิดขึ้นในทั้ง
สองยุคสมัยนี้  ได้ส่ งผลกระทบต่อกลุ่มชำติ พันธุ์ ในด้ำนต่ำ ง ๆ ไม่ว่ำจะเป็นด้ำนกำรด ำเนิน
ชีวิตประจ ำวันที่จะต้องปรับเปลี่ยนใหม่ให้เป็นไปตำมวัฒนธรรมกระแสหลักคือรัฐส่วนกลำง รวมถึง
กำรใช้ชื่อหรือค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ของตน ซึ่งถูกก ำหนดหรือถูกให้เรียกตำมรัฐส่วนกลำงเช่นกัน โดย
อำจกล่ำวถึงกระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ในทั้งสองยุคดังท่ีกล่ำวมำได้ดังต่อไปนี้ 
  1) ยุคมณฑลเทศำภิบำล (พ.ศ. 2435 จนถึง พ.ศ. 2475) 
   ในช่วงเวลำนี้ นับเป็นเหตุกำรณ์ครั้งส ำคัญที่เกิดกำรเปลี่ยนแปลงโดยเฉพำะกับผู้คนที่
อำศัยอยู่ในดินแดนฝั่งขวำแม่น้ ำโขงหรือที่เรียกกันว่ำภำคอีสำนในปัจจุบัน เนื่องจำกมีกำรปรับเปลี่ยน
ระบบกำรปกครองแบบใหม่ จำกที่เคยเป็นเพียงหัวเมืองชั้นนอกท่ีเป็นพ้ืนที่ที่อยู่ห่ำงไกลจำกศูนย์กลำง
อ ำนำจ และมีหน้ำที่คอยเก็บส่วยส่งทำงรำชกำร กลับกลำยเป็นพ้ืนที่ที่มีควำมส ำคัญต่อรัฐมำกขึ้น กำร
ปฏิรูปกำรปกครองในยุคนี้ถือเป็นกระบวนกำรในกำรรวมอ ำนำจเข้ำสู่ส่วนกลำงกรุงเทพฯ โดยเริ่มจำก
กำรจัดกำรปกครองแบบมณฑลเทศำภิบำลที่เป็นกำรรวมพ้ืนที่อีสำนเข้ำกับรัฐสยำม อันส่งผลให้อีสำน
ถูกแบ่งแยกออกจำกลำวอย่ำงเด็ดขำด โดยต้องกำรให้คนท้องถิ่นได้มีควำมผูกพันกับพ้ืนที่ทำงกำร
ปกครองที่ถูกก ำหนดขึ้นโดยรัฐ รวมถึงเป็นกำรลดทอนส ำนึกใน “ควำมเป็นลำว” ตำมแบบเดิมให้ลด
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น้อยลง ในขณะเดียวกันก็ได้ปลูกฝัง “ควำมเป็นสยำม” ผ่ำนทำงนโยบำยกำรจัดกำรศึกษำที่เป็นแบบ
แผนเดียวกับคนในภูมิภำคอ่ืน โดยจัดให้มีกำรสอนวิชำภำษำไทย และวิชำคุณธรรมและหน้ำที่ของ
พลเมืองไทย อีกทั้งยังได้พยำยำมสร้ำงส ำนึกร่วมกับคนในท้องถิ่น ด้วยกำรถ่ำยทอดควำมรู้และวิธีกำร
ของประวัติศำสตร์กระแสหลักเข้ำไปแทนที่ควำมทรงจ ำแบบเดิมของชำวบ้ำน โดยหวังที่จะ
ปรับเปลี่ยนควำมคิดแบบท้องถิ่นนิยมของคนอีสำนให้มี “ควำมเป็นสยำม” มำกขึ้น กล่ำวได้ว่ำ ในยุค
มณฑลเทศำภิบำลนี้นับเป็นช่วงเวลำที่เป็นเหตุกำรณ์ส ำคัญในกำรสร้ำงอุดมกำรณ์ควำมเป็น “รัฐชำติ” 
อันส่งผลต่อวิถีกำรด ำเนินชีวิตของคนพ้ืนถิ่นซึ่งเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง  ๆ โดยเฉพำะผ่ำนกำรก ำหนด
กฎระเบียบข้อบังคับ เช่น กำรก ำหนดให้ใช้ค ำว่ำ “ชำติไทยในบังคับสยำม” ในกำรระบุสัญชำติของตน
แทนที่เคยเขียนว่ำเป็นคนเชื้อชำติต่ำง ๆ อย่ำง ชำติย้อ ชำติแสก ผู้ไทย ฯลฯ กำรสร้ำงวำทกรรมผ่ำน
กฎระเบียบข้อบังคับดังกล่ำวนี้ นับได้ว่ำได้สร้ำงผลกระทบต่อผู้คนที่เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ตั้งแต่ข้ันพื้นฐำน
คือค ำที่ใช้เรียกก็ไม่ให้เรียกตำมแบบเดิมแต่ให้เรียกเหมือนกันทั้งหมด เป็นกำรกลืนกลำยควำม
หลำกหลำยของผู้คนที่มีลักษณะเฉพำะที่แตกต่ำงกันให้มีควำมเป็นอันหนึ่งอันเดียวและกลำยเป็นกลุ่ม
เดียวกันไปในที่สุด 
   ในส่วนของงำนเขียนทำงประวัติศำสตร์อีสำน ซึ่งนับเป็นกำรผลิตซ้ ำหรือตอกย้ ำ
ควำมหมำยของควำมเป็นกลุ่มชำติพันธุ์อีกทำงหนึ่ง ได้มีกำรปรับเปลี่ยนตำมไปด้วย คือจำกที่เคยมีกำร
บันทึกประวัติศำสตร์แบบ “พ้ืน” ตำมต ำนำนทำงศำสนำที่บอกเล่ำเรื่องรำวกำรก ำเนิดชนชำติลำวและ
ควำมเป็นมำของอำณำจักรล้ำนช้ำง เช่น พ้ืนขุนบรม พ้ืนอุรังคธำตุ พ้ืนเวียงจันทน์ เป็นต้น รวมถึง
ต ำนำนก ำเนิดมนุษย์อย่ำง “ต ำนำนน้ ำเต้ำปุง” ซึ่งเป็นต ำนำนเล่ำขำนอันเก่ำแก่ของหลำยกลุ่ม         
ชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ในดินแดนแถบนี้ แต่เมื่อมีกำรจัดกำรศึกษำให้เป็นเอกภำพ โดยได้ถ่ำยทอดภำษำ 
วัฒนธรรม และควำมรู้ทำงประวัติศำสตร์ให้กับคนพ้ืนเมือง ก็ส่งผลให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงกำรบันทึก
ประวัติศำสตร์ขึ้น ด้วยกำรรับเอำแบบแผนกำรเขียนแบบพงศำวดำรจำกรำชส ำนักกรุงเทพฯ เข้ำมำ  
ท ำให้งำนเขียนพ้ืนเมืองมีเนื้อหำเน้นถึงสัมพันธภำพทำงอ ำนำจระหว่ำงท้องถิ่นกับศูนย์อ ำนำจรัฐไทย 
ดังจะเห็นได้จำกงำนเขียนพงศำวดำรเมืองต่ำง ๆ ที่ส่วนกลำงได้สนับสนุนให้ข้ำรำชกำรแต่ละเมือง
เรียบเรียงขึ้น เช่น “พงศำวดำรนครจ ำปำศักดิ์” ฉบับพระยำมหำอ ำมำตย์ฯ “พงศำวดำรยโสธร” และ 
“พงศำวดำรเมืองกำฬสินธุ์และเมืองขึ้น” ฉบับพระรำษฎรบริหำร เป็นต้น (อนุชิต สิงห์สุวรรณ . 
2553 : 1-2) 
   จำรีตงำนนิพนธ์ทำงประวัติศำสตร์จำกรำชส ำนักซึ่งถือเป็นต้นแบบที่แผ่อิทธิพลไปสู่
งำนเขียนพ้ืนเมืองนั้น อำจกล่ำวได้ว่ำ มีนัยทำงควำมหมำยที่แฝงอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองอยู่ด้วย โดยมี
ลักษณะกำรเขียนที่ยึดถือกำรเรียงล ำดับวันเดือนปีเป็นหลัก อำศัยข้อมูลรำชกำรในกำรเรียบเรียง ส่วน
ใหญ่คัดจำกปูมโหร จดหมำยเหตุ กฎหมำย หนังสือรำชกำร โดยลักษณะส ำคัญในทัศนะของงำนเขียน
ประเภทพงศำวดำร ได้แก่ เหตุกำรณ์ที่เกี่ยวข้องแวดล้อมพระมหำกษัตริย์ผู้มีฐำนะเป็นสุมมติเทพ ไม่
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ว่ำจะเป็นพระรำชกรณียกิจ พระรำชพิธี ระเบียบแบบแผนในรำชส ำนัก และกำรปกครอง หรือกำร
ติดต่อสัมพันธ์กับประเทศเพ่ือนบ้ำนและนำนำประเทศ ซึ่งทั้งหมดนี้ก็เพ่ือสนับสนุนเสริมพระบำรมี
และควำมศักดิ์สิทธิ์ขององค์พระมหำกษัตริย์ จึงนับได้ว่ำพงศำวดำรเป็นงำนเขียนประวัติศำสตร์ที่เน้น
อยู่ที่ศูนย์กลำงอ ำนำจ คือองค์พระมหำกษัตริย์และ ชนชั้นสูง (ยุพำ ชุมจันทร์. 2530 : 20-21) ทั้งนี้ 
ตัวอย่ำงพงศำวดำรที่เกี่ยวข้องกับประวัติศำสตร์และชำติพันธุ์อีสำนที่นับว่ำมีควำมส ำคัญและใช้
ส ำหรับกำรศึกษำประวัติศำสตร์ในปัจจุบัน เช่น พงศำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำน ฉบับเรียบเรียงโดย 
ม.ร.ว.ปฐม คเนจร เป็นต้น 
   บุคคลส ำคัญจำกรำชส ำนักสยำมที่นับว่ำมีบทบำทส ำคัญอย่ำงมำกในกำรสร้ำงบันทึก
ทำงประวัติศำสตร์ในยุคนี้ก็คือ สมเด็จกรมฯ พระยำด ำรงรำชำนุภำพ ซึ่งพระองค์ได้ทรงนิพนธ์หนังสือ
ไว้มำกมำย โดยเฉพำะงำนชำติพันธุ์นิพนธ์ที่นับว่ำมีคุณค่ำทำงประวัติศำสตร์และมำนุษยวิทยำอย่ำง
มำกอย่ำงเช่น บทพระนิพนธ์เรื่องควำมทรงจ ำ นิทำนโบรำณคดี และเทศำภิบำล เป็นต้น นอกจำกนี้ก็
ยังมีงำนที่มีลักษณะเป็นบันทึกกำรเดินทำงที่เกี่ยวข้องกับประวัติศำสตร์และชำติพันธุ์ในอีสำนที่ส ำคัญ
ได้แก่เรื่อง “สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ เสด็จไปตรวจรำชกำรมณฑลนครรำชสีมำและ
มณฑลอีสำน ร.ศ.125 และ พ.ศ. 2449” ซึ่งถือเป็นเอกสำรทำงประวัติศำสตร์อีสำนที่ส ำคัญที่นับว่ำมี
ควำมโดดเด่นและมีนัยส ำคัญต่อกำรศึกษำประวัติศำสตร์ไทยสมัยใหม่  อย่ำงไรก็ตำม งำนจำรีตงำน
ชำติพันธุ์นิพนธ์ในสยำมนี้ไม่ได้ถือก ำเนิดมำจำกควำมอยำกรู้อยำกเห็นหรือควำมรักในควำมรู้เ พียง
อย่ำงเดียว กำรเขียนประวัติศำสตร์ด้ำนต่ำง ๆ ในธรรมเนียมรำชกำรของไทยนั้นเป็นเรื่องกำรเมืองเป็น
ส่วนส ำคัญของกำรบริหำรรำชกำรบ้ำนเมือง และเป็นควำมประสงค์หรือไม่ประสงค์ของผู้มีอ ำนำจใน
แต่ละยุคสมัย อ ำนำจทำงกำรเมืองมีบทบำทส ำคัญอย่ำงยิ่งในกำรก ำกับจำรีตงำนชำติพันธุ์ นิพนธ์ 
โดยเฉพำะในธรรมเนียมของกำรช ำระหรือแต่งพระรำชพงศำวดำร ดังเช่นที่ สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรง
รำชำนุภำพทรงบันทึกเบื้องหลัง “ต ำนำนกำรแต่งพระรำชพงศำวดำรรัชกำลที่ 5” (พัฒนำ กิติอำษำ. 
2551 : 184) ซึ่งมีเนื้อควำมตอนหนึ่งว่ำ 

   “คืนวันหนึ่งเมื่อเสวยแล้วตรัสประภำษถึงกำรต่ำง ๆ ซึ่งได้จัดเปลี่ยนแปลงแล
เพ่ิมเติมในเมืองไทย แล้วมีพระรำชด ำรัสตรัสเล่น เปนค ำถำมขึ้นว่ำ นี่ต่อไปใครจะเป็นผู้แต่ง
พงศำวดำรรัชกำลของฉัน ในขณะนั้น ข้ำพเจ้ำก็ยังไม่ได้เคยคิดว่ำจะแต่งพระรำชพงศำวดำร
รัชกำลที่ 5 เห็นจะเป็นด้วยปำกไว กรำบทูลขึ้นว่ำ “ถ้ำข้ำพเจ้ำมีโอกำส เช่นถึงเวลำไม่
สำมำรถจะช่วยรำชกำรหนักได้เมื่อใด จะรับแต่งถวำย” ก็มีพระรำชด ำรัสตอบในทันทีว่ำ ถ้ำ
เธอแต่งละก็เชื่อได้ว่ำดี ควำมตกลงใจจึงเกิดขึ้นแก่ข้ำพเจ้ำในขณะนั้นเอง” 

                    (สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ. 2545ง : 6) 
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   จะเห็นได้ว่ำ งำนชำติพันธุ์นิพนธ์เป็นผลผลิตที่เกิดขึ้นเพ่ือรับใช้กระบวนกำรสร้ำงรัฐ
ชำติสมัยใหม่อีกทำงหนึ่ง นอกจำกนี้ งำนนิพนธ์ของสมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพยังมีลักษณะ
อันโดดเด่นของส ำนึกประวัติศำสตร์และจินตนำกำรชำติพันธุ์ โดยเฉพำะเรื่อง นิทำนโบรำณคดี ซึ่ง
ไม่ใช่แค่เป็นเพียงหนังสือเล่ำเรื่องเกี่ยวกับควำมรู้ในทำงประวัติศำสตร์ โบรำณคดี และขนบธรรมเนียม
ประเพณีต่ำง ๆ ตำมควำมทรงจ ำทั่ว ๆ ไปเท่ำนั้น หำกแต่ยังได้พรรณนำและอรรถำธิบำยเกี่ยวกับ
ประวัติศำสตร์กำรเมืองเรื่องกำรสร้ำงชำติ เศรษฐกิจหมู่บ้ำน และลักษณะอัตลักษณ์ทำงวัฒนธรรม
และชำติพันธุ์ของประชำชนในหัวเมืองต่ำง ๆ ของสยำมไว้อย่ำงเข้มข้น  (พัฒนำ กิติอำษำ. 2551 : 
189) จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ งำนพระนิพนธ์ของสมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพเป็นกำรสร้ำงวำท
กรรมเพ่ือผลิตซ้ ำควำมหมำยของอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองในเรื่องกำรสร้ำงรัฐชำติ และกำรหลอมรวม
ผู้คนที่อยู่ในพ้ืนที่ห่ำงไกลและเป็นเพียงกลุ่มคนที่มิได้มีควำมผูกพันกันทำงเชื้อชำติให้กลำยเป็นชำติ
เดียวกันคือเป็นภูมิภำค “อีสำน” ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของรัฐสยำม และเป็น “คนในบังคับสยำม” มิได้เป็น
คนเชื้อชำติอื่นเช่น ชำติญ้อ ผู้ไทย หรือแสก ดังแต่ก่อน 
   ในปี พ.ศ. 2437 ภำยหลังจำกที่จักรวรรดินิยมตะวันตกได้พยำยำมขยำยอิทธิพลเข้ำ
มำยังดินแดนรอบข้ำง รัฐไทยจึงได้ก ำหนดขอบเขตของรัฐที่แน่นอนด้วยกำรจัดท ำ “แผนที่” ขึ้นเพ่ือ
ยืนยันอ ำนำจอธิปไตยเหนือดินแดนตำมระบบภูมิศำสตร์สมัยใหม่ดังในเหตุกำรณ์ ร.ศ. 112 ต่อมำในปี 
พ.ศ. 2473 หลังจำกที่มีกำรก ำหนดเขตแดนของประเทศอย่ำงชัดเจนแล้ว จึงมีกำรแก้ไขระบบกำร
ปกครองใหม่เป็นแบบ “มณฑลเทศำภิบำล” โดยรวมหัวเมืองต่ำง ๆ เข้ำเป็นมณฑล และให้ข้ำหลวง
ใหญ่ไปดูแลต่ำงพระเนตรพระกรรณในแต่ละมณฑล ซึ่งประกอบด้วย มณฑลลำวพวน มณฑลลำว
กลำง และมณฑลลำวกำว แต่ในปี พ.ศ. 2442 ได้เปลี่ยนชื่อมณฑล เพ่ือลดทอนควำมแตกต่ำงทำงชำติ
พันธุ์ ซึ่งอำจน ำมำสู่ปัญหำเรื่องคนในบังคับต่ำงชำติ จึงได้ตัดค ำว่ำ “ลำว” ออก และใช้ชื่อทิศเรียก
พ้ืนที่ทำงกำรปกครองต่ำงmๆ แทน โดยมีกรุงเทพฯ เป็นศูนย์กลำง เพ่ือแสดงให้เห็นว่ำบริเวณนี้มิใช่ 
“ลำว” แต่เป็นส่วนหนึ่งของ “สยำม” หรือ “ไทย” ดังนั้น มณฑลลำวพวนจึงถูกเปลี่ยนเป็น “มณฑล
ฝ่ำยเหนือ” มณฑลลำวกำวจึงเป็น “มณฑลตะวันออกเฉียงเหนือ” และมณฑลลำวกลำงจึงเป็น 
“มณฑลนครรำชสีมำ” พร้อมกันนั้นในกำรส ำรวจส ำมะโนครัวประชำกรของเจ้ำหน้ำที่ก็ได้ก ำหนดให้
กรอกช่องสัญชำติว่ำ “ชำติไทยบังคับสยำม” ห้ำมมิให้เขียนว่ำเป็น “ชำติลำว เขมร ส่วย ผู้ไทย” 
ฉะนั้นในทำงกฎหมำยประชำชนในแดนดินถิ่นอีสำนจึงเป็น “ไทย” ตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมำ และต่อมำ
ในปี พ.ศ. 2443 ได้มีกำรเปลี่ยนชื่อมณฑลอีกรอบ โดยเปลี่ยนมณฑลฝ่ำยเหนือเป็น “มณฑลอุดร”  
มณฑลตะวันออกเฉียงเหนือเป็น “มณฑลอีสำน” ส่วนมณฑลนครรำชสีมำให้คงชื่อเดิม (อนุชิต สิงห์
สุวรรณ . 2553 : 36-37) ดังนั้นจึงอำจกล่ำวได้ว่ำ กำรปฏิรูปกำรปกครองมำเป็นแบบมณฑล
เทศำภิบำลเป็นกำรรวมเอำพ้ืนที่ที่เป็นภำคอีสำนในปัจจุบันซึ่งเคยเป็นพ้ืนที่ซ้ ำซ้อนของศูนย์กลำง
อ ำนำจของทั้งลำวและไทย มำไว้ภำยใต้อำณำเขตของรัฐไทยอย่ำงสมบูรณ์ อีกทั้งยังได้แสดงอ ำนำจ
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เหนือพ้ืนที่ผ่ำนกำรจัดกำรปกครองแบบใหม่ซึ่งน ำมำสู่กำรสร้ำงส ำนึกว่ำเป็นกลุ่มคนที่อยู่ภำยในรัฐ
เดียวกับผู้คนในภูมิภำคอ่ืน 
   อย่ำงไรก็ตำม กำรหลอมรวมส ำนึกของผู้คนที่มีอยู่หลำกหลำยกลุ่มโดยเฉพำะในภำค
อีสำนซึ่งคนพ้ืนถิ่นเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ที่แตกต่ำงทั้งในเรื่องเชื้อชำติ ภำษำ ศำสนำ และ
วัฒนธรรม ให้เป็นหนึ่งเดียวนั้น มิอำจเกิดขึ้นได้โดยสมบูรณ์เพียงเพรำะกำรสร้ำงส ำนึกของ “ชำติ” 
เฉพำะมิติทำงกำยภำพเท่ำนั้น แต่ต้องสร้ำงเอกลักษณ์ของชำติให้คนทุกกลุ่มยึดถือร่วมกันเพ่ือให้
ตระหนักถึง “ควำมเป็นไทย” ด้วย ดังนั้น รัฐจึงได้สร้ำงอุดมกำรณ์หลักขึ้นมำใหม่คือ ควำมส ำนึกใน
ควำมเป็น “ชำติ” “ศำสนำ” และ “พระมหำกษัตริย์” โดยผ่ำนกำรจัดกำรศึกษำ เพ่ือสร้ำง
กระบวนกำรเรียนรู้ให้เป็นเอกภำพเดียวกัน โดยนโยบำยจัดกำรศึกษำของรัฐที่ส ำคัญต่อภูมิภำคอีสำน
คือ “ประกำศกำรจัดกำรเล่ำเรียนในหัวเมือง ร.ศ. 117” ในปี พ.ศ. 2441 ตำมนโยบำยนี้ได้ประกำศ
ให้มีกำรจัดกำรศึกษำข้ึนทั่วรำชอำณำจักร ส่งผลให้กำรศึกษำตำมแบบสมัยใหม่ในอีสำนขยำยตัวขึ้น (วี
ระศักดิ์ จำรุแพทย์. 2533 : 82)  นอกจำกนี้ กำรเรียนวิชำภำษำไทยและวิชำพงศำวดำรยังท ำให้คนใน
ภำคอีสำนได้เรียนรู้และรับรู้ควำมเป็นไทยที่มีภำษำ วัฒนธรรม และควำมเป็นมำทำงประวัติศำสตร์
ร่วมกับกลุ่มชำติพันธุ์ อ่ืน ๆ ที่อยู่ภำยในชำติเดียวกันคือชำติไทย ดังจะเห็นได้จำก กำรที่มีผู้เริ่ม
แสดงออกถึงควำมรักชำติ ผ่ำนทำงหนังสือพิมพ์ ฎีกำร้องทุกข์ หรือหนังสือต่ำง ๆ  เช่น พระครูอุบำลี
คุณูปมำจำรย์ (จันทร์ สิริจันโท) ซึ่งได้เขียนเรื่อง “หลักชูชำติ” ว่ำด้วยกำรประกอบอำชีพที่เป็นกำร
สร้ำงชำติให้เจริญ อันได้แก่ กำรเพำะปลูก กำรช่ำง และกำรค้ำขำย เป็นต้น (วีระศักดิ์ จำรุแพทย์. 
2533 : 62) 
   แม้จะดูเหมือนว่ำผู้คนในท้องถิ่นจะยอมรับอ ำนำจรัฐไทย แต่ควำมจริงแล้วเป็นไป
ในทำงกำรเมืองเท่ำนั้น เนื่องจำกกำรด ำเนินนโยบำยของส่วนกลำงของกรุงเทพฯ นั้น ได้ส่งผลกระทบ
ต่อสังคมและวัฒนธรรมมำกเกินไป จึงอำจสร้ำงควำมไม่พอใจให้กับคนในท้องถิ่นและน ำไปสู่ปฏิกิริยำ
ต่อต้ำนในที่สุด ดังปรำกฏใน “หนังสือลำย” ต ำนำนของกบฏผู้มีบุญ พ.ศ. 2444 – 2445 ที่น ำเสนอ
เรื่องรำวควำมเลวร้ำยของสังคม ในบริบทที่อ ำนำจทำงกำรเมืองของรัฐไทยก ำหลังซึมลึกลงสู่ท้องถิ่น 
นอกจำกนี้ควำมไม่พอใจของคนท้องถิ่นยังปรำกฏในหนังสือ “ต ำนำนพงศำวดำรเมืองสกลนคร” ซึ่ง
แม้ไม่ได้กล่ำวถึงอย่ำงชัดเจน แต่วิธีกำรเล่ำเรื่องก็ชวนให้เชื่อว่ำ กำรยกเลิกระบบอำณำสี่ในปี พ.ศ. 
2443 แล้วส่งข้ำรำชกำรจำกส่วนกลำงเข้ำมำแทน น ำมำสู่กำรเกิดขบวนผู้มีบุญในปี พ.ศ. 2444 (สุ
รัตน์ วรำงค์รัตน์. 2523 : 30) สิ่งที่สะท้อนจำกงำนเขียนของผู้คนในท้องถิ่นเหล่ำนี้แสดงให้เห็นว่ำ คน
อีสำนแม้ว่ำจะยอมรับกำรเป็นส่วนหนึ่งทำงกำรเมืองของรัฐไทย แต่ก็ยังคงต้องกำรธ ำรงควำมเป็น
แบบเดิมคือวัฒนธรรมจำรีตลำวที่พวกตนคุ้นเคย เพรำะมีควำมแตกต่ำงจำกวัฒนธรรมไทยตำมอย่ำง
คนกรุงเทพฯ ซึ่งภำยหลังได้เริ่มรับเอำวัฒนธรรมตำมอย่ำงตะวันตกหลำยอย่ำงอย่ำงเห็นได้ชัด 
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  ในช่วงเปลี่ยนแปลงระเบียบกำรปกครองให้เป็นระบบมณฑลเทศำภิบำล อันเป็นยุค
เริ่มต้นของกำรสร้ำงรัฐชำติสมัยใหม่นี้ ในส่วนของภำคปฏิบัติทำงวำทกรรมนอกจำกจะประกอบสร้ำง
อุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองแล้ว ยังประกอบสร้ำงอุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืนด้วย โดยภำคปฏิบัติทำงวำท
กรรมของควำมเป็นอ่ืน แสดงให้เห็นผ่ำนวรรณกรรมอันได้แก่ งำนจำรีตนิพนธ์ที่เขียนขึ้นโดยชนชั้นสูง
ในรำชส ำนักอย่ำงเรื่อง “สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ เสด็จไปตรวจรำชกำรมณฑล
นครรำชสีมำและมณฑลอีสำน ร.ศ.125 และ พ.ศ.2449 และ “นิทำนโบรำณคดี” ของสมเด็จฯ กรม
พระยำด ำรงชำนุภำพ ซึ่งนับเป็นงำนชำติพันธุ์นิพนธ์ชิ้นส ำคัญที่แฝงอุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน กล่ำวคือ 
วำทกรรมที่กล่ำวถึงกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ที่สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพทรงเสด็จไปพบ
ระหว่ำงเดินทำงไปตรวจรำชกำรตำมหัวเมืองต่ำง ๆ ได้กล่ำวถึงควำมแตกต่ำงด้ำนรูปพรรณสัณฐำน
ของผู้คน ส ำเนียงภำษำ ประเพณีวัฒนธรรม ตลอดจนวิถีกำรด ำเนินชีวิตไม่ว่ำจะเป็นด้ำนกำรแต่งกำย
หรือกำรกินอยู่ อย่ำงเช่นตอนหนึ่งที่กล่ำวถึง “กำรแจ๊ะจอ” ของเจ้ำเมืองที่ท่ำแร่สกลนคร แล้วเป็น
เหตุให้คนในวังที่ไปเฝ้ำดูวิ่งหนีไปคนละทำง แสดงให้เห็นถึงกำรมองคนพ้ืนถิ่นว่ำมี “ควำมเป็นอ่ืน” 
ต่ำงจำกผู้คนในรำชส ำนักส่วนกลำง ซึ่งกำรกล่ำวถึงประเพณีกำรรับประทำนอำหำรที่แตกต่ำงนี้ แฝง
นัยของควำมหมำยว่ำยังเป็นคนบ้ำนป่ำเมืองเถื่อน รับประทำนอำหำรไม่ใคร่เลือก กำรแสดงถึงควำม
เป็นอ่ืนนี้ จึงนับเป็นกำรแบ่งแยกในลักษณะที่เป็นคู่ตรงข้ำม ซึ่งกำรแบ่งลักษณะนี้มิใช่กำรจัดประเภท
ที่เห็นพ้องกันของคนสองกลุ่ม แต่เป็นกำรจัดประเภทโดยคนที่มีอ ำนำจมำกกว่ำ อำจกล่ำวได้ว่ำ กำร
แบ่งแยกในลักษณะของคู่ตรงกันข้ำมนี้ได้สร้ำงควำมเป็นอ่ืน (the otherness) ให้กับกลุ่มคนที่ด้อย
อ ำนำจผ่ำนกำรพูด ภำษำ จำรีต สังคม วัฒนธรรม ผลิตซ้ ำจนกลำยเป็นอุดมกำรณ์ทั้งท่ีเห็นเด่นชัดและ
อุดมกำรณ์ที่เคลือบแฝง 
  2) ยุคหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 2475 
   กำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครองเป็นระบอบประชำธิปไตยในปี พ.ศ.2475 นับเป็น
เหตุกำรณ์ ส ำคัญที่เกิดขึ้นในสังคมไทยที่มีผลต่อวิถีทำงกำรเมืองและสังคมสืบเนื่องมำจนถึงปัจจุบัน 
กล่ำวคือ หลังจำกที่มีกำรปฏิรูปกำรปกครองส่วนภูมิภำคและส่วนท้องถิ่นให้เป็นรูปแบบมณฑลในสมัย
รัชกำลที่  5 และต่อมำในปลำยรัชสมัยรัชกำลที่  6 (พ.ศ. 2465 - 2468) ก็ได้ปฏิรูปอีกครั้ง โดย
ปรับเปลี่ยนกำรปกครองให้เป็นรูปแบบ ภำค จังหวัด อ ำเภอ ต ำบล และหมู่บ้ำน ซึ่งส่งผลให้พ้ืนที่กำร
ควบคุมดูแลหรือกำรปกครองมีควำมเข้มแข็งรัดกุมขึ้น จนกระทั่งเช้ำวันที่ 24 มิถุนำยน 2475 ได้เกิด
กำรปฏิวัติเพ่ือเปลี่ยนแปลงระบอบกำรปกครองขึ้นโดยกลุ่มบุคคลที่เรียกตัวเองว่ำ “คณะผู้ก่อกำร
เปลี่ยนแปลง” หรือ “คณะรำษฎร” จำกระบอบเก่ำอันมีลักษณะเป็นระบอบ “รำชำธิปไตย” ที่มี
ศูนย์กลำงอ ำนำจอยู่ที่พระมหำกษัตริย์ ให้เป็นระบอบใหม่ที่เรียกว่ำ “ประชำธิปไตย” ทั้งนี้กำรท ำงำน
ของกลุ่มคณะรำษฎรหลังจำกยึดอ ำนำจจำกพระมหำกษัตริย์ นั้น ได้ปรับเปลี่ยนรูปแบบและ
ควำมหมำยของรัฐขึ้นมำใหม่ เพ่ือให้สอดคล้องกับกำรขยำยตัวของพลเมือง ด้วยกำรสถำปนำ
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รัฐธรรมนูญขึ้นเป็นหลักในกำรปกครองประเทศ ซึ่งถือเป็นกำรถ่ำยโอนอ ำนำจทำงกำรเมืองจำกกลุ่ม
อ ำนำจเดิมให้ลงมำสู่ประชำชนทั่วไปผ่ำนกำรเลือกตั้งผู้แทนรำษฎรเข้ำไปท ำหน้ำที่บริหำรประเทศ อัน
เป็นหลักกำรพ้ืนฐำนของระบอบประชำธิปไตยที่ให้ควำมส ำคัญต่อสิทธิเสรีภำพของพลเมืองภำยในรัฐ
อย่ำงเท่ำเทียมกัน กำรปรับเปลี่ยนรูปแบบกำรปกครองนี้ ได้น ำมำสู่กำรสร้ำงนิยำมของ “ชำติ” ขึ้นมำ
ใหม่ จำกที่เคยยึดติดอยู่กับสถำบันกษัตริย์และระบบศักดินำ เปลี่ยนมำเป็น “รัฐ” ที่เป็นของ
ประชำชนอย่ำงแท้จริง หรือที่เรียกว่ำ “รัฐประชำชำติ” (Nation state) (อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 2553 : 
74) 
   ผู้น ำคนแรกท่ีได้ให้ควำมหมำยในลักษณะนี้ก็คือ หลวงประดิษฐ์มนูธรรม (ปรีดี พนม
ยงค์) โดยได้กล่ำวถึง “ชำติ” (Nation) ว่ำ  “...ชำติปัจจุบันชนิดที่ประกอบขึ้นโดยรวมหลำยกลุ่ม,  
เผ่ำพันธุ์, หลำยกลุ่มชนชำติ, เป็นเวลำนำนช้ำจนกระทั่งเผ่ำพันธุ์และชนชำติได้มีควำมเคยชินและ
จิตส ำนึกว่ำเป็นสมำชิกแห่งเดียวกัน ชำติดังกล่ำวนั้นก็มีฐำนะที่จะเป็นหรือเป็น “รัฐ” อันหนึ่งอันเดียว
ของชำตินั้นได้...” (โสภำ ชำนะมูล. 2550 : 18) อย่ำงไรก็ตำม ในเวลำต่อมำ ควำมหมำยของค ำว่ำ 
“ชำติ” ตำมนิยำมข้ำงต้นที่มองว่ำ “ชำติ” ประกอบด้วยควำมหลำกหลำยของผู้คนและชำติพันธุ์ได้ถูก
แทนที่ด้วยควำมหมำยใหม่ อันเกิดจำกแนวคิดของผู้น ำอย่ำงจอมพล ป. พิบูลสงครำม ที่ยึดถือลัทธิ
ชำตินิยมอย่ำงหนักแน่น ในช่วงระหว่ำงสงครำมโลกครั้งที่ 2 โดยได้รณรงค์ให้คนในชำติตระหนักถึง 
“ควำมเป็นไทย” ในทำงเชื้อชำติ ที่มีหน้ำที่ในกำรยกย่องเทิดทูนชำติไว้เหนือชีวิต ผ่ำนนโยบำย
หลำกหลำยรูปแบบ และให้ถือเป็นสิ่งที่ทุกคนในสังคมจะต้องปฏิบัติอย่ำงเคร่งครัด ดังนั้น “ชำติ” ใน
ควำมหมำยใหม่ จึงมีควำมหมำยที่แคบลงจนเหลือเฉพำะ “คนไทย” โดยไม่รวมถึงคนกลุ่มชนชำติอ่ืน
ที่เคยถูกมองว่ำมีควำมส ำคัญเฉกเช่นเดียวกัน 
   ในระยะแรกของกำรเปลี่ยนระบบกำรปกครองใน ปี พ.ศ. 2475  โครงสร้ำงทำง
กำรเมืองยังคงรวมศูนย์อยู่ที่ผู้น ำในระบบเก่ำ เพรำะสำมำรถประนีประนอมคณะรำษฎรผู้น ำในระบบ
ใหม่ได้ อุดมกำรณ์รัฐที่ได้รับกำรสถำปนำในสมัยสมบูรณำญำสิทธิรำชย์จึงถูกให้ควำมส ำคัญมำอย่ำง
ต่อเนื่อง พร้อมกันนั้นรัฐได้ปลูกฝังอุดมกำรณ์ใหม่ร่วมไปด้วย เพ่ือให้สอดคล้องกับสถำนกำรณ์ที่
เปลี่ยนไป โดยได้พยำยำมสถำปนำ "รัฐธรรมนูญ" ขึ้นมำเทียบเคียงกับกำรเป็นสถำบันหลักที่มีมำแต่
เดิม จนเกิดเป็นค ำขวัญที่รณรงค์ให้คนในชำติท่องจ ำว่ำ “ชำติ ศำสนำ พระมหำกษัตริย์ และ
รัฐธรรมนูญ” อุดมกำรณ์ชุดใหม่นี้ถูกปลูกฝังให้กับคนในสังคมอย่ำงเร่งด่วน โดยภำคอีสำนรัฐบำลได้
มอบหมำยให้ขุนพรมประศำสน์ เขียนค ำกลอนภำษำอีสำนเรื่อง “ บันทึกเหตุกำรณ์เปลี่ยนแปลงกำร
ปกครองแผ่นดินสยำม (2476) กับ ค ำกลอนพำกย์อีสำน บรรยำยรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรสยำม 
(2476) เพ่ือสร้ำงควำมเข้ำใจกับประชำชนต่อเหตุกำรณ์วันที่ 24 มิถุนำยน 2475 ว่ำ มิใช่กำร “ปิ้น
แผ่นดิน” (พลิกแผ่นดิน) ล้มล้ำงระบอบกษัตริย์อย่ำงที่ร่ ำลือกัน แต่เป็นกำรเปลี่ยนไปสู่ระบบที่ให้
ควำมส ำคัญต่อสิทธิเสรีภำพและควำมเท่ำเทียม โดยคณะรำษฎรได้ยึดหลัก 6 ประกำรในบริหำร
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ประเทศ กำรเผยแพร่งำนเขียนทั้งสองเรื่องในระยะเวลำที่ใกล้เคียงกัน แสดงให้เห็นว่ำ รัฐตระหนักถึง
ตัวตนของท้องถิ่นที่มีอยู่สูง จึงต้องกำรให้เกิดกำรยอมรับในหมู่ชำวบ้ำนมำกท่ีสุด (อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 
2553 : 70) 
   ต่อมำในปี พ.ศ. 2480 คณะรำษฎรได้ขึ้นมำมีอ ำนำจอย่ำงเด็ดขำด เพรำะสำมำรถ
เบียดกลุ่มอ ำนำจเดิมออกไปได้ รัฐบำลซึ่งน ำโดย จอมพล ป.พิบูลสงครำม ได้ออกนโยบำยที่เน้น “กำร
สร้ำงชำติ” และเน้นย้ ำส ำนึกใน “ชำตินิยม” (Nationalism) โดยได้สร้ำงวำทกรรมชำตินิยมขึ้นด้วย
กำรบัญญัติ “รัฐนิยม” ขึ้นเพ่ือใช้เป็นแนวทำงให้คนในประเทศไม่ว่ำจะอยู่ในส่วนใดหรือภูมิภำคใดได้
ยึดถือปฏิบัติแบบเดียวกัน เริ่มจำกกำรปรับเปลี่ยนตัวตนของพลเมือง และปรับเปลี่ยนดินแดนทั้ง
ประเทศให้เป็น “ไทย” ผ่ำนรัฐนิยมฉบับที่ 1 เรื่อง “กำรใช้ชื่อประเทศ ประชำชน และสัญชำติ”  
บังคับใช้เมื่อวันที่ 24 มิถุนำยน พ.ศ. 2482 นับเป็นกำรสื่อนัยถึงกำรปฏิเสธควำมหลำกหลำยของคน
ในชำติที่มีมำก่อนหน้ำนี้ จึงท ำให้คนกลุ่มอ่ืนที่ไม่ใช่ “ไทย” อันรวมถึงคนในอีสำนไม่เห็นด้วยกับ
นโยบำยนี้มำกนัก ดังจะเห็นได้จำก จดหมำยท้วงติงของนำยเรือเอกกุหลำบ กำญจนสกุล สมำชิก
คณะรำษฎรที่มีเชื้อสำยคนอีสำน ควำมว่ำ 

   “ข้ำพเจ้ำเป็นชำวอีสำนผู้หนึ่ง รู้สึกไม่พอใจมำตั้งแต่รัฐบำลได้เรียกภำคอีสำนว่ำ
ไทยภำคอีสำนมำแล้วครั้งหนึ่ง คือ กำรเรียกเช่นนั้นเป็นกำรหลอกชัด  ๆ แต่ภำคอีสำนยัง
ใกล้ไทยมำก  ส ำหรับแขกซึ่งรัฐบำลเรียกว่ำไทยอิสลำมนั้นไกลกับไทยลิบลับ พวกเขำก็รู้ว่ำ
ถูกหลอกอย่ำงข้ำพเจ้ำเป็นแน่” 

          (จดหมำยของนำยเรือกุหลำบ กำญจนสกุล  
อ้ำงถึงใน ก ำพล จ ำปำพันธุ์. 2546 : 90-91) 

 
   อย่ำงไรก็ตำม แม้ว่ำจะมีพลเมืองบำงส่วนที่ไม่เห็นด้วยกับนโยบำยรัฐนิยม แต่ผู้น ำที่มี
ควำมเผด็จกำรก็พยำยำมที่จะผลักดันให้กำรปฏิวัติควำมเป็นไทยให้เดินหน้ำต่อไปอีก ดังจะเห็นได้จำก
กำรประกำศรัฐนิยมฉบับต่อ ๆ มำ เช่น รัฐนิยมฉบับที่ 3 เรื่อง กำรเรียกชื่อชำวไทย ฉบับที่ 7 เรื่อง
ชักชวนให้ชำวไทยร่วมกันสร้ำงชำติ ฉบับที่ 9 เรื่องภำษำและหนังสือไทยกับหน้ำที่พลเมือง เป็นต้น ซึ่ง
ประกำศรัฐนิยมเหล่ำนี้ ล้วนเป็นกำรเน้นย้ ำให้ประชำชนประพฤติปฏิบัติตนตำมแบบไทยทั้งสิ้น 
นับเป็นกำรแทรกควำมเป็นไทยเข้ำไปในชีวิตประจ ำวันของประชำชนได้อย่ำงแนบเนียน และเป็นกำร
สลำยตัวตนของกลุ่มชนที่ถือว่ำตนเป็นเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์ต่ำง ๆ ให้กลำยเป็นคนไทยเหมือนกันทั้งหมด 
นอกจำกนี้ ในส่วนที่เป็นพ้ืนที่ชนบทที่ห่ำงไกลมำก รัฐบำลได้ก ำหนดให้เป็นหน้ำที่ขององค์กรสงฆ์ใน
กำรเผยแพร่อุดมกำรณ์รัฐ โดยได้ออกพระรำชบัญญัติปกครองคณะสงฆ์ พ.ศ. 2480 ซึ่งก ำหนดให้
พระสงฆ์จะต้องสนับสนุนกำรท ำงำนของรัฐ อย่ำงเช่นกำรที่สมเด็จพระมหำวีระวงศ์ (อ้วน ติสโส) ใน
ฐำนะองค์สังฆมนตรี ได้ก ำหนดให้พระสงฆ์อีสำนเทศเกี่ยวกับสำระในรัฐนิยมและนโยบำยสร้ำงชำติ
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ของผู้น ำให้กับประชำชน หรือกำรที่สมเด็จพระมหำวีระวงศ์เป็นตัวแทนของรัฐบำลน ำเอำต้นพระศรี
มหำโพธิ์ไปปลูกยังวัดพระธำตุพนม และน ำไปปลูกตำมภูมิภำคต่ำง ๆ ครบทั้ง 4 ภำค แล้วสร้ำงวำท
กรรมควำมเป็นไทยให้กับคนในท้องถิ่นทั้ง 4 ภำค คือ ภำคอีสำนเป็นถิ่นไทยดีภำคเหนือเป็นถิ่นไทย
งำม ภำคใต้เป็นถิ่นไทยอุดม และภำคกลำงเป็นถิ่นจอมไทย  (เติม วิภำคย์พจนกิจ. 2513 : 528) กำร
ที่ใช้ค ำว่ำ “ไทย” ในกำรสร้ำงค ำเรียกดังกล่ำว นับเป็นกำรนิยำมตัวตนให้กับคนในท้องถิ่นให้เป็นคน
ไทยมีควำมหมำยเช่นเดียวกับค ำเรียกในปัจจุบันว่ำ คนไทยถิ่นอีสำน คนไทยถิ่นเหนือ คนไทยถิ่นใต้ 
และคนไทยถิ่นกลำง 
   ในด้ำนงำนประวัติศำสตร์นิพนธ์ ภำยหลังกำรปฏิวัติ พ.ศ. 2475 อุดมกำรณ์ของรัฐ
ประชำชำติได้ถูกผลิตและเชิดชูโดยผู้น ำคณะรำษฎร และเข้มข้นอย่ำงถึงขีดสุดในสมัยรัฐบำลจอมพล 
ป. พิบูลสงครำมที่ยึดถือแนวคิดเรื่องชำตินิยม ส่งผลให้เกิดกำรเขียนประวัติศำสตร์ขึ้นมำโดยกำร
อธิบำยอดีตเรื่องควำมยิ่งใหญ่ของเชื้อชำติไทยอย่ำงเช่น เรื่องสยำมกับสุวรรณภูมิ (2476) ของหลวง
วิจิตวำทกำร ซึ่งน ำเสนอว่ำ ชนชำติไทยได้สถำปนำมหำอำณำจักรน่ำนเจ้ำขึ้นในแถบตอนใต้ของจีน 
จนกระทั่งถูกรุกรำนต้องถอยร่นมำลงทำงใต้ โดยได้แตกแยกออกเป็น 3 สำยคือ ไทยใหญ่ไปตั้งถิ่นฐำน
อยู่ที่ลุ่มน้ ำสำละวิน ไทยน้อยไปตั้งถิ่นฐำนอยู่ที่ล ำน้ ำโขง แคว้นสิบสองจุไทย และไทยสยำมได้ลงมำ
สร้ำงประเทศในบริเวณลุ่มน้ ำเจ้ำพระยำในดินแดนสุวรรณภูมิ จะเห็นได้ว่ำใจควำมหลักของเรื่องนี้คือ
ต้องกำรน ำเสนอว่ำ กลุ่มชนในแถบนี้ล้วนมีต้นก ำเนิดมำจำกที่เดียวกันคือเป็นเผ่ำพันธุ์คนไทย
เหมือนกัน ซึ่งงำนเขียนนี้ก็ได้ส่งผลอย่ำงมำกต่อกำรเขียนประวัติศำสตร์ของคนอีสำน นอกจำกกำร
สร้ำงประวัติศำสตร์ด้วยกำรสร้ำงควำมยิ่งใหญ่ในกำรเป็นเจ้ำของพื้นที่แล้ว ก็ยังมีกำรสร้ำงวีรบุรุษหรือ
วีรสตรีที่เป็นสำมัญชนเพ่ือใช้สนับสนุนประวัติศำสตร์ชำตินิยมไทยอีกทำงหนึ่ง เพรำะเชื่อว่ำกำรให้
ประชำชนตระหนักถึงกำรเป็นส่วนหนึ่งของชำตินั้นจ ำเป็นต้องสร้ำงควำมทรงจ ำร่วมชุดใหม่ที่มี
เรื่องรำวของสำมัญชนรวมอยู่ด้วย ซึ่งข้อเขียนส่วนใหญ่เป็นของหลวงวิจิตรวำทกำร เช่นเรื่อง เลือด
สุพรรณ (2479) รำชมนู (2479) พระเจ้ำกรุงธน (2480) เบญจเพส (2481) น่ำนเจ้ำ (2482) เป็นต้น  
โดยเรื่องเหล่ำนี้มีเนื้อหำที่เน้นถึงเรื่องรำวของวีรบุรุษ/สตรีที่เป็นสำมัญชนในประวัติศำสตร์ควำม
เป็นมำของชำติไทย (อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 2553 : 75)  อำจกล่ำวได้ว่ำ กำรผลิตซ้ ำควำมหมำยของกำร
เป็นชำติเชื้อไทยด้วยกำรเขียนประวัติศำสตร์ขึ้นมำใหม่ที่อ้ำงอิงกับควำมคิดที่ว่ำบรรพบุรุษเคยยิ่งใหญ่
และอยู่พ้ืนที่เดียวกันมำก่อนที่จะแยกออกจำกกัน นับเป็นกระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมชำตินิยมควำม
เป็นไทยที่รัฐพยำยำมสร้ำงขึ้นเพ่ือให้พลเมืองได้มีส ำนึกร่วมว่ำเป็นคนกลุ่มเดียวกันคือ เป็นคนไทยที่มี
เชื้อสำยเดียวกัน  
   จะเห็นได้ว่ำ ภำยหลังปี พ.ศ. 2475 ตัวตนของอีสำนเริ่มมีควำมชัดเจนตำมที่รับรู้ใน
ปัจจุบันคือหมำยถึง ผู้คนและดินแดนที่อยู่ทำงทิศตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ซึ่งภำยใต้
นิยำมควำมเป็นอีสำนนี้ ประกอบไปด้วยส ำนึกของวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของผู้คนกลุ่มต่ำง ๆ ที่มีควำม
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หลำกหลำย ทั้งกลุ่มที่อยู่กับพ้ืนที่กำรปกครองที่มีส ำนึกว่ำตนเป็นคนในแต่ละจังหวัดหรืออ ำเภอ เช่น 
คนอุบล, คนขอนแก่น, คนมหำสำรคำม เป็นต้น และกลุ่มที่มีส ำนึกอิงอยู่กับควำมเป็นชำติพันธุ์  เช่น 
ชำวญ้อ, ชำวผู้ไท, ชำวกะเลิง เป็นต้น โดยกลุ่มชนที่หลำกหลำยดังที่กล่ำวนี้ยังคงตระหนักและคุ้นเคย
ในวัฒนธรรม “ควำมเป็นลำว” ทำงวัฒนธรรมตำมแบบเดิมดังในอดีตก่อนที่จะถูกผนวกรวมเป็นรัฐ
ชำติไทย ซึ่งเป็นสิ่งที่พวกเขำรู้สึกภำคภูมิใจ ด้วยควำมคิดนี้จึงถูกน ำมำเป็นมำตรฐำนในกำรแบ่งแยก 
“ควำมเป็นเขำ” กับ “ควำมเป็นเรำ” ที่มีควำมเหมือนหรือแตกต่ำงกัน ทั้งนี้ กำรแบ่งแยกควำมเป็น
เขำเป็นเรำนี้ นอกจำกคนพ้ืนถิ่นในอีสำนจะถูกมองจำกคนส่วนกลำง/ภำคกลำงที่ถือว่ำตนเป็นคนไทย
แล้ว ในส่วนมุมมองของคนอีสำนเองก็มองคนกลุ่มอ่ืน “เป็นอ่ืน” ด้วยเช่นกัน โดยเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์
ที่ถือว่ำเป็น “เชื้อชำติอ่ืน” อย่ำงจีนและเวียดนำม เนื่องจำกเป็นกลุ่มที่อพยพมำจำกต่ำงประเทศ ซึ่ง
ชำวเวียดนำมนี้คนทำงภำคเหนือและภำคอีสำนเรียกว่ำ “แกว” มำตั้งแต่ในอดีต ดังจะเห็นได้จำก
วรรณคดีเรื่องท้ำวฮุ่งหรือเจืองที่พบว่ำมีกำรเรียกว่ำ “แกว” “แกวแย้” หรือ “แกวม้อย” อันมีนัยทำง
ควำมหมำยในเชิงลบ 
   กำรมองกลุ่มชำติพันธุ์จีนและเวียดนำมว่ำ “เป็นอื่น” ยังคงปรำกฏให้เห็นสืบต่อเนื่อง
ในยุคหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 2475 ในสมัยรัฐบำลจอมพล ป. พิบูลสงครำม ได้มี
นโยบำยส ำคัญเกี่ยวกับกำรจัดกำรกับกลุ่มชำติพันธุ์ โดยเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์จีนและเวียดนำม ซึ่งถือ
ว่ำเป็นกลุ่มชนที่อพยพมำจำกต่ำงประเทศ โดยใช้แนวคิดเรื่องบูรณำกำรชำติ ซึ่งมีควำมเข้มข้นและ
ปรำกฏในนโยบำยผสมกลมกลืนกลุ่มชนต่ำง ๆ อันได้แก่ แนวคิด“ชนชำติไทย” (Thai race) ซึ่งมี
เป้ำหมำยส ำคัญคือ เพ่ือจัดระเบียบคนจีนโพ้นทะเลในประเทศไทยและคนที่พูดภำษำตระกูลไทที่
กระจำยตัวอยู่ในตอนใต้ของจีน ลำว เวียดนำม และพม่ำ ท ำให้กำรจ ำแนกชำติพันธุ์เป็นไปในลักษณะ
ที่มีกำรแยกกันชัดเจนเด็ดขำดว่ำเป็นใคร จีนหรือไทย เพรำะกำรสังกัดกลุ่มแต่ละกลุ่มก็มีสัญลักษณ์
ทำงวัฒนธรรม เช่น ส ำหรับคนไทยพูดภำษำไทยชื่อไทยและเรียนโรงเรียนไทย  กำรเลือกเป็นคนจีน
อำจจะถูกจ ำกัดสิทธิบำงประกำร (ฉวีวรรณ ประจวบเหมำะ. 2551 : 23) และอีกนโยบำยหนึ่งที่
เกี่ยวข้องกับกำรจัดกำรกับกลุ่มชนในประเทศไทยก็คือ นโยบำยควบคุมดูแลญวนอพยพที่ ได้ลักลอบ
เข้ำมำพ ำนักในประเทศไทยเป็นจ ำนวนมำก ในช่วงสมัยสงครำมโลกครั้งที่ 2 โดยรัฐบำลได้ออก
ประกำศเรื่องกำรจ ำกัดพ้ืนที่อยู่อำศัยให้อยู่ภำยในจังหวัดที่ก ำหนดให้เท่ำนั้น อีกทั้งก ำหนดอำชีพมิให้
ญวนท ำ 27 อำชีพ เนื่องจำกชำวญวนอพยพมีจ ำนวนมำกและมีนิสัยขยันขันแข็งท ำให้มีฐำนะทำง
เศรษฐกิจดี จึงสงวนอำชีพเหล่ำนั้นไว้ให้เฉพำะคนไทย (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 2. 
2542 : 394 - 396) 
   ส ำหรับกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำมซึ่งรัฐบำลมองว่ำเป็นภัยของชำติในยุคหนึ่งนั้น ในกำร
อพยพเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนในภำคอีสำนของไทยสำมำรถแบ่งออกได้ 3 กลุ่ม ซึ่งกำรอพยพเข้ำมำในแต่ละ
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ระลอกได้ส่งผลต่อบริบททำงสังคมในขณะนั้นด้วย (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 2. 
2542 : 399 - 402) ดังนี้ 
    1) ญวนเก่ำ ก่อน พ.ศ. 2474 ซึ่งยังไม่มีพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมืองฉบับที่ 1 
บังคับ ดังนั้น ชำวญวนซึ่งตั้งถิ่นฐำนในประเทศไทยภำคต่ำง ๆ ถือเป็นคนในบังคับสยำม บุตรหลำนได้
สัญชำติโดยหลักดินแดนและกำรเกิดทั้งสิ้น ตั้งแต่ พ.ศ. 2326 เมื่อจักรพรรดิยำลอง (อง เชียง สือ) 
และพวกขอลี้ภัยมำพ่ึงพระบรมโพธิสมภำรรัชกำลที่ 1 และตำมมำอีกหลำยระลอก ส่วนมำกอยู่
กรุงเทพฯ และคำดว่ำภำคอีสำนคงมีอยู่บ้ำงแต่ไม่มีหลักฐำนบันทึกไว้ ส่วนใหญ่บุตรหลำนได้ผสมผสำน
กลมกลืนเป็นคนท้องถิ่นไปแล้ว กระทั่ง พ.ศ.2387 จักรพรรดิมินมำงกดขี่ชำวญวนที่เข้ำรีตเป็น
คำทอลิกมำก ชำวญวนคริสตังจึงอพยพเข้ำมำภำคอีสำนอีกจ ำนวนหนึ่ง และกลำยเป็นแกนน ำคริสตัง
ภำคอีสำนต่อมำ โดยบำทหลวงฝรั่งเศสเป็นผู้น ำจนเป็นชุมชนใหญ่ เช่น อุบลรำชธำนี นครพนม 
สกลนคร และ พ.ศ. 2473 กลุ่มชำตินิยม (เลียนเวียด) ได้เดินขบวนต่อต้ำนฝรั่งเศส แต่ถูกปรำบปรำม
เด็ดขำด จึงอพยพผ่ำนประเทศลำวมำภำคอีสำนเป็นระลอกสุดท้ำยที่ ได้สัญชำติไทยก่อน
พระรำชบัญญัติคนเข้ำเมืองบังคับใช้เพียงปีเดียว 
    2) ญวนสวำมิภักดิ์ ฝรั่งเศสปกครองอินโดจีน 3 ชำติ 5 รัฐ คือ เวียดนำม (ตองกิน 
อันนัม โคชินจีน) ลำว และกัมพูชำ อย่ำงเข้มงวดกวดขัน ในสมัยต้นสงครำมโลกครั้งที่ 2 จึงมีทหำร
ญวนที่ฝรั่งเศสส่งมำคุม ลำวจ ำนวนหนึ่งไม่พอใจนโยบำยจึงหลบหนีมำสวำมิภักดิ์รัฐบำลไทย ซึ่งก ำลัง
เจรจำขอปรับปรุงเขตแดนใหม่กับอินโดจีน ทหำรญวนกลุ่มนี้จึงได้ร่วมรบและน ำทำงในสงครำมอินโด
จีนด้วยทั้งได้รับพระรำชทำนยศทหำรด้วย เมื่อสงครำมยุติแล้วต่ำงก็ได้รับพระรำชทำนเหรียญชัย
สมรภูมิทุกคน รัฐบำลไทยเห็นว่ำชำวญวนช่วยรำชกำรสงครำมเป็นผลดี จึงถือว่ำได้สัญชำติไทยเป็น
กรณีพิเศษ ฉะนั้นจึงปรำกฏผู้มียศทหำรแต่ชื่อญวนในภำคอีสำนในบำงจังหวัด 
    3) ญวนอพยพ เป็นกลุ่มชำวญวนมำกที่สุดระหว่ำงสงครำมโลกครั้งที่ 2 เมื่อ
ฝรั่งเศสด ำเนินนโยบำยกวำดล้ำงทั้งญวนกลุ่มชำตินิยมและกลุ่มคอมมิวนิสต์อย่ำงหนัก และต่อมำเมื่อ
ญี่ปุ่นยึดครองอินโดจีนอีก ชำวญวนที่อยู่ในลำวจึงอพยพถึง 70,000 คนเศษ รัฐบำลไทยถือว่ำเข้ำเมือง
โดยมิชอบ แต่ผ่อนผันให้พักอำศัยอยู่ชั่วครำว (รอกำรส่งกลับไป) แต่เป็นปัญหำหนักเนื่องจำกรัฐบำล
ฝรั่งเศสปฏิเสธรับตัวจึงแก้ปัญหำอนุญำตให้ถือ “ใบต่ำงด้ำว” เพ่ือให้บุตรที่เกิดในประเทศไทยได้รับ
สัญชำติไทยถูกต้อง ชำวญวนอพยพส่วนใหญ่ไม่ยอมถือ ส่วนน้อยที่ยินยอมก็ต้องขอไปตั้งถิ่นฐำนภำค
อ่ืน เพรำะชำวญวนด้วยกันรังเกียจกล่ำวหำว่ำไม่รักชำติ ครั้นจัดตั้งรัฐบำลเวียดนำมเหนือและ
เวียดนำมใต้แล้ว รัฐบำลไทยได้เจรจำผ่ำนกำชำดสำกลส่งชำวญวนกลับทั้ง 2 รัฐ ประมำณ 20,000 คน
เศษเท่ำนั้น ที่เหลือได้ไปตั้งถิ่นฐำนภำคต่ำง ๆ ใน 56 จังหวัด เนื่องจำกไม่มีนโยบำยและมำตรกำร
ควบคุมที่แน่ชัด ด้วยเหตุดังกล่ำว กระทรวงมหำดไทยจึงมีควำมจ ำเป็นต้องควบคุมชำวญวนอพยพ 
โดยออกประกำศในฐำนะเจ้ำพนักงำนตรวจคนเข้ำเมืองให้ผู้อพยพชำวญวนอำศัยอยู่ได้ในจังหวัดที่
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ก ำหนดให้ นอกจำกนี้ ชำวญวนอพยพในยุคหลังสงครำมโลกครั้งที่ 2 ยังได้ก่อปัญหำส ำคัญอัน
กระทบกระเทือนถึงควำมมั่นคงของชำติหลำยประกำร เช่น หลบหนีออกจำกจังหวัดควบคุม แปร
สภำพเป็นคนไทยโดยผิดกฎหมำย บำงกลุ่มมีกำรจัดตั้งองค์กรปกครองซ้อนรัฐบำลไทย มีกำรรวมกลุ่ม
เดินขบวนประท้วงนโยบำยถึงกำรหำข่ำวส่งเวียดมินท์ และสนับสนุนผู้ก่อกำรร้ำยคอมมิวนิสต์ (ผกค.) 
ไทย รวมทั้งส่งเงินช่วยเวียดมินท์ด้วย เป็นต้น จำกปัญหำดังกล่ำว รัฐบำลไทยจึงวำงมำตรกำรควบคุม
ให้รัดกุมขึ้น โดยเฉพำะกำรเพิกถอนสัญชำติไทยของบุตรชำวญวนอพยพ 20,000 คนเศษ และผู้ที่เกิด
หลังจำกนี้ไม่ได้สัญชำติไทย ถือเป็นญวนอพยพที่รอกกำรส่ำงกลับบ้ำนทั้งสิ้น อีกทั้งยังได้จัดตั้งศูนย์
ประสำนงำน 114 (ศปส.114) กอ.รมน. ขึ้น เพ่ือคอยสอดส่องพฤติกรรมผู้ต้องสงสัย และแยกเป็น 
ส ำนักกิจกำรญวน (สกญ.) ในจังหวัดควบคุมและก ำหนดอำชีพห้ำมญวนอพยพท ำอีก 27 อำชีพ 
    ต่อมำเมื่อเวียดนำมเหนือและเวียดนำมใต้รวมประเทศกันในปี พ.ศ. 2518 ชำว
เวียดนำมใต้ก็พำกันอพยพระลอกใหม่ลี้ภัยคอมมิวนิสต์มำอีก ส่วนมำกมำทำงเรือหรือผ่ำนลำวและ
กัมพูชำ รัฐบำลไทยมีบทเรียนจำกกรณีญวนอพยพยุคก่อนแล้ว จึงแยกประเภทและมีกำรสร้ำงสถำนที่
ควบคุมต่ำงหำกเรียกว่ำ “ศูนย์รับผู้อพยพชำวเวียดนำม” ส่วนใหญ่อพยพเข้ำมำทำงเรือที่จังหวัด
ชำยทะเล เช่น จันทบุรี ตรำด สงขลำ และรอกำรส่งไปประเทศที่ 3 ไม่ยอมให้ปะปนกับคนไทย
เด็ดขำด ดังนั้น ค ำศัพท์ที่เป็นค ำเรียกว่ำ “ญวนอพยพ” กับ “เวียดนำมอพยพ” จึงมีควำมหมำย
ต่ำงกันโดยสิ้นเชิง กล่ำวคือรัฐบำลไทยถือว่ำ “ญวนอพยพ” คือผู้หลบหนีเข้ำเมืองก่อนมีประเทศ
เวียดนำม ซึ่งให้พักอำศัยอยู่ในจังหวัดควบคุมกว้ำง ๆ เพ่ือมนุษยธรรมและเพ่ือบุตรหลำน รอกำร
แก้ปัญหำ  ในขณะที่ “เวียดนำมอพยพ” คือผู้หลบหนีเข้ำเมืองหลัง พ.ศ. 2518 จำกเวียดนำมใต้ 
นอกจำกนี้ ยังมีค ำเรียกอีกหนึ่งค ำคือ “ไทยใหม่” ซึ่งเป็นค ำศัพท์ที่เรียกกันเองในกลุ่มบุตรหลำนชำว
ญวนอพยพที่ได้สัญชำติไทยหลังจำกไม่สำมำรถส่งกลับประเทศได้ กล่ำวคือ กำรออกประกำศปฏิวัติ 
ฉบับที่ 317 ลงวันที่ 13 ธันวำคมนั้น บังคับผู้บริสุทธิ์ซึ่งบังเอิญเกิดเป็นบุตรหลำนชำวญวนที่อพยพมิได้
รับรู้กำรหลบหนีเข้ำเมืองอย่ำงผิดกฎหมำยของพ่อแม่ปู่ย่ำตำยำยนั้น ออกจะผิดหลักนิติศำสตร์ 
รัฐศำสตร์ และมนุษยธรรม ดังนั้น จึงได้ออกพระรำชบัญญัติสัญชำติฉบับที่ 2 พ.ศ. 2535 ให้บุตร
หลำนชำวญวนอพยพซึ่งเกิดในรำชอำณำจักรไทยที่ประสงค์จะถือสัญชำติไทยยืนค ำร้องผ่ำนอ ำเภอ 
จังหวัด ไปยังรัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงมหำดไทยพิจำรณำให้สัญชำติไทยได้ หลังจำกนั้นจึงได้มีบุตร
หลำนชำวญวนอพยพจ ำนวนมำกได้สัญชำติไทยและมักนิยมเปลี่ยนชื่อ-สกุลเป็นแบบไทย และเรียก
บุตรหลำนชำวญวนอพยพที่เกิดในเมืองไทยว่ำ “ไทยใหม่” จะเห็นได้ว่ำ ค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์
เวียดนำมแต่ละค ำมีนัยของควำมหมำยที่แตกต่ำงกันโดยเปลี่ยนไปตำมบริบททำงสังคม จึงอำจกล่ำว
ได้ว่ำ ค ำเรียกชำติพันธุ์หลำยค ำถูกสร้ำงขึ้นโดยเกี่ยวพันกับบริบททำงสังคม ซึ่งโดยมำกถูกสร้ำงข้ึนโดย
ภำครัฐ อันแสดงให้เห็นถึงมุมมองที่มีต่อกลุ่มชำติพันธุ์ในลักษณะที่เห็นเป็น “คนอ่ืน” คือให้เป็น
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พลเมืองชั้นสองที่ขำดสิทธิ์ขั้นพ้ืนฐำนบำงอย่ำงของควำมเป็นพลเมือง ทั้งนี้ กำรออกระเบียบข้อบังคับ
ต่ำงๆนับเป็นกำรตอกย้ ำควำมหมำยจำกกำรสร้ำงวำทกรรม “ควำมเป็นอื่น” อีกประกำรหนึ่ง 
   ขณะที่กลุ่มชำติพันธุ์จีนซึ่งนับเป็นอีกกลุ่มชนที่ถูกมองว่ำเป็น “คนอ่ืน” คือเป็นกลุ่ม
คนที่อพยพมำจำกต่ำงประเทศ มีควำมแตกต่ำงไปจำกคนในประเทศในด้ำนเชื้อชำติ ภำษำ  อีกทั้งใน
ยุคที่อุดมกำรณ์ชำตินิยมเข้มข้นก็ถูกมองว่ำเป็นภัยต่อประเทศด้วย ทั้งนี้ รัฐบำลสมัยจอมพล ป.พิบูล
สงครำม ได้ใช้แนวคิดผสมกลมกลืนกลุ่มชนต่ำง ๆ โดยมีเป้ำหมำยส ำคัญประกำรหนึ่งคือ เพ่ือจัด
ระเบียบคนจีนโพ้นทะเลในประเทศไทยและคนที่พูดภำษำตระกูลไทที่กระจำยตัวอยู่ในตอนใต้ของจีน 
ลำว เวียดนำม และพม่ำ ท ำให้กำรจ ำแนกชำติพันธุ์เป็นไปในลักษณะที่มีกำรแยกกันชัดเจนเด็ดขำดว่ำ
เป็นใคร จีนหรือไทย เพรำะกำรสังกัดกลุ่มแต่ละกลุ่มก็มีสัญลักษณ์ทำงวัฒนธรรม เช่น ส ำหรับคนไทย
พูดภำษำไทยชื่อไทยและเรียนโรงเรียนไทย กำรเลือกเป็นคนจีนอำจจะถูกจ ำกัดสิทธิบำงประกำร 
(ฉวีวรรณ ประจวบเหมำะ. 2551 : 23) นอกจำกนี้ ในเรื่องกำรจัดกำรกับกลุ่มชำติพันธุ์จีนของรัฐบำล
ไทยนั้น ภำยหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครองใน ปี พ.ศ.2475 รัฐบำลไทยได้พยำยำมกระตุ้นให้คน
ไทยเข้ำไปมีบทบำทในด้ำนธุรกิจแทนที่ชำวจีนซึ่งมีบทบำททำงเศรษฐกิจของประเทศมำกขึ้นทุกที 
โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งในสมัย จอมพล ป.พิบูลสงครำม ซึ่งมีมำตรกำรที่เป็นรูปธรรมในกำรต่อต้ำนชำวจีน 
เช่น กำรสร้ำงชำตินิยม กำรสงวนอำชีพ กำรเข้ำท ำธุรกิจโดยรัฐ เป็นต้น ในเวลำต่อมำ ในปี พ.ศ. 
2484 เกิดสงครำมแปซิฟิก ชำวจีนในประเทศไทยได้ร่วมกันต่อต้ำนญี่ปุ่น มีกำรจัดตั้งสมำคมลับโดย
ร่วมมือกับขบวนกำรเสรีไทย เป็นเหตุให้ชำวจีนจ ำนวนมำกถูกจับกุมและถูกเนรเทศ อีกทั้งนโยบำย
ชำตินิยมในทำงเศรษฐกิจของจอมพล ป. พิบูลสงครำม ที่ได้ควบคุมทำงเศรษฐกิจของชำวจีนอย่ำง
เข้มงวดด้วยกำรจ ำกัดเขตหวงห้ำมในหลำยจังหวัดส ำหรับคนต่ำงด้ำว ชำวจีนจึงได้รับควำมกดดันอย่ำง
มำกทั้งในด้ำนเศรษฐกิจ สังคม และกำรเมือง 
   อย่ำงไรก็ตำม ในเวลำต่อมำช่วงหลังทศวรรษที่  1990 ได้ เกิดปรำกฏกำรณ์
เคลื่อนย้ำยของชำวจีนอพยพระลอกใหม่เข้ำสู่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ อันเป็นผลกระทบจำกกำร
ด ำเนินนโยบำยก้ำวออกไป (Going out) และยุทธศำสตร์อ่ืน ๆ ของจีน ประกอบกับสภำพแวดล้อม
ระหว่ำงประเทศที่มีกำรพ่ึงพำซึ่งกันและกันอย่ำงซับซ้อน ดังนั้น กำรด ำเนินนโยบำยใด  ๆ ที่มีต่อชำว
จีนอพยพระลอกใหม่ของรัฐบำลไทยจึงต้องค ำนึงถึงปัจจัยในระดับโลก ระดับภูมิภำค และระหว่ำง
ประเทศอย่ำงหลีกเลี่ยงไม่ได้ เช่นเดียวกับกำรด ำเนินนโยบำยของรัฐไทยในอดีตต่อชำวจีนโพ้นทะเล ก็
ได้ถูกก ำหนดทั้งจำกปัจจัยภำยในประเทศประกอบกับปัจจัยจำกบริบทระหว่ำงประเทศไปพร้อม  ๆ 
กัน โดยบริบทควำมสัมพันธ์ระหว่ำงไทยกับจีนในปัจจุบันเป็นแบบพ่ึงพำซึ่งกันและกันอย่ำงซับซ้อน 
และเชื่อมต่อมีปฏิสัมพันธ์กันผ่ำนกำรเคลื่อนไหลข้ำมพรมแดนของทุนสินค้ำ รวมถึงผู้คนและข้อมูล
ข่ำวสำร ท ำให้ชำวจีนอพยพระลอกใหม่สำมำรถเคลื่อนไหลเข้ำมำมีบทบำทและอิทธิพลต่อเศรษฐกิจ
กำรเมืองไทยได้ง่ำยดำยและมำกขึ้นกว่ำในอดีต ซึ่งแตกต่ำงจำกกำรอพยพของชำวจีนโพ้นทะเลในอดีต
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ที่อพยพมำด้วยเหตุผลด้ำนควำมอดอยำกขัดสนและต้องกำรแสวงหำโอกำสทำงรอดที่ดีขึ้นในพ้ืนที่อ่ืน 
ๆ ชำวจีนโพ้นทะเลที่อพยพเข้ำมำในอดีตจึงไม่มีอ ำนำจจำกรัฐคุ้มครอง ในขณะที่กำรอพยพของชำว
จีนในปัจจุบันนั้นมีส่วนของปัจจัยผลัก (Push Factor) ที่เป็นกำรสนับสนุนของรัฐบำลจีนให้ชำวจีน
ออกไปแสวงหำควำมรู้และโอกำสทำงธุรกิจภำยนอกประเทศ และปัจจัยด้ำนกำรคุ้มครองชำวจีนที่
อพยพไปภำยนอกประเทศของจีนนั้นมีส่วนก ำหนดนโยบำยของไทยที่มีต่อชำวจีนอพยพในประเทศ
ไทย คือรัฐไทยมีศักยภำพที่จ ำกัดในกำรกลืนกลำย เนื่องจำกชำวจีนในปัจจุบันมีสถำนะเป็นพลเมือง
จีน ได้รับกำรคุ้มครองอย่ำงเต็มที่โดยรัฐบำลจีน ดังนั้น จึงไม่อยู่ในสถำนภำพที่จะใช้นโยบำยกลืนกลำย
ได้อย่ำงสะดวกนัก ยิ่งไปกว่ำนั้นยังท ำให้กำรด ำเนินกำรใด ๆ ต่อชำวจีนต้องท ำอย่ำงละมุนละม่อมเพ่ือ
มิให้กระทบกับมิติควำมสัมพันธ์ซึ่งกันและกันในด้ำนอ่ืน ๆ (อมร ฟ้ำมุ่ย. 2558) ดังนั้น จึงอำจกล่ำวได้
ว่ำ สถำนะของของกลุ่มชำติพันธุ์จีนที่อพยพเข้ำมำในประเทศในอดีต ซึ่งเรียกว่ำ “ชำวจีนโพ้นทะเล” 
นั้น มีควำมแตกต่ำงจำกชำวจีนที่อพยพมำระลอกใหม่ ในด้ำนกำรคุ้มครองจำกรัฐบำลจีน และรัฐบำล
ไทยก็ไม่สำมำรถใช้นโยบำยกำรกลืนกลำยกับชำวจีนระลอกใหม่ได้ ส่วนชำวจีนโพ้นทะเลที่อำศัยอยู่ใน
ประเทศไทยมำช้ำนำนแล้วนั้น ลูกหลำนชำวจีนที่ เกิดขึ้นมำใหม่ได้เรียกตัวเองว่ำ “ไทยใหม่” 
เช่นเดียวกับกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำมที่เรียกตัวเองว่ำ “ไทยใหม”่ เช่นกัน 
   จะเห็นได้ว่ำในช่วงเวลำที่เกิดกำรปรับเปลี่ยนครั้งใหญ่ของบ้ำนเมือง อันส่งผล
โดยตรงต่อผู้คนในสังคมซึ่งรวมถึงกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในประเทศไทย ทั้งสองยุคสมัยคือ ยุคมณฑล
เทศำภิบำลที่เป็นยุคแรกเริ่มที่ปรำกฏแนวคิดรัฐชำติ และยุคหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 
2475 ที่ปรำกฏแนวคิดเรื่องชำตินิยมอย่ำงเด่นชัด โดยแนวคิดเรื่องรัฐชำติและแนวคิดเรื่องชำตินิยมนี้
นับเป็นชุดควำมคิดย่อยของอุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง ซึ่งรัฐพยำยำมที่จะสร้ำงควำมชอบธรรมให้กับ
อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง ผ่ำนกำรสร้ำงและปฏิบัติกำรทำงวำทกรรม โดยกระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมนี้
เปรียบเสมือนกำรผลิตซ้ ำหรือสืบทอดอุดมกำรณ์ (Reproduction of Ideology) ของรัฐ และกลยุทธ์
ที่รัฐน ำมำใช้เพ่ือครอบง ำ (dominant) และกดทับ (subjugation) ก็คือกำรผลิต/สร้ำงวำทกรรม อีก
ทั้งยังพยำยำมสถำปนำวำทกรรมที่ตนเองผลิต/สร้ำงขึ้นมำให้มีอ ำนำจเพื่อครองควำมเป็นเจ้ำเหนือวำท
กรรมชุดอ่ืน ๆ (Hegemony discourse) กล่ำวคือ รัฐได้พยำยำมสร้ำงวำทกรรม “ควำมเป็นไทย” 
เพ่ือกดทับ “วำทกรรมควำมเป็นลำว” อันเป็นวัฒนธรรม/ควำมเชื่อดั้งเดิมที่ผู้คนในดินแดนอีสำนนี้
ยึดถือปฏิบัติมำ 
   วำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์นอกจำกปรำกฏในงำนเขียนทำงประวัติศำสตร์แล้ว ก็
ยังพบว่ำมีกำรผลิตซ้ ำควำมหมำยผ่ำนเอกสำรลำยลักษณ์ประเภทอ่ืน  ๆ อันได้แก่ เอกสำร
ประชำสัมพันธ์จังหวัด อ ำเภอ เทศบำล ต ำบล หรือหมู่บ้ำน ค ำขวัญประจ ำท้องถิ่น ป้ำยประกำศ/
ประชำสัมพันธ์เทศกำลงำนประเพณีที่เกี่ยวเนื่องกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ รวมถึงกำรเผยแพร่ข่ำวสำร
เกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ผ่ำนสื่อต่ำง ๆ เช่น อินเทอร์เน็ต เป็นต้น ซึ่งเมื่อเปรียบเทียบกับกำรวำทกรรมที่



 

 

  212 

ถูกผลิต/สร้ำงขึ้นในอดีตที่ถูกน ำเสนอผ่ำนวรรณกรรมลำยลักษณ์ประเภทงำนประวัติศำสตร์นิพนธ์ จะ
เห็นได้ว่ำมีควำมแตกต่ำงกันอย่ำงเห็นได้ชัด เนื่องมำจำกปัจจุบันผู้คนมีควำมตื่นตัวทำงด้ำนควำมเป็น
เชื้อชำติเผ่ำพันธุ์มำกข้ึน และมีควำมต้องกำรที่จะแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชนมำกข้ึน อีกท้ังบริบททำง
สังคมไทยในปัจจุบันก็ได้ปรับเปลี่ยนไปในลักษณะที่มีสิทธิเสรีภำพในกำรแสดงออกและน ำเสนอ
ควำมคิดได้อย่ำงกว้ำงขวำง รวมไปถึงลักษณะทำงสังคมวัฒนธรรมที่เปลี่ยนไปโดยเฉพำะมีเรื่องของ
ธุรกิจและกำรท่องเที่ยวเข้ำมำเกี่ยวข้องด้วย จึงท ำให้คนในกลุ่มชำติพันธุ์ได้สร้ำงวำทกรรมขึ้นมำใหม่
เพ่ือประกอบสร้ำงควำมหมำยแบบใหม่ให้กับกลุ่มชำติพันธุ์ของตน โดยน ำเสนอผ่ำนสื่อต่ำง ๆ เป็นกำร
สร้ำง/ขยำยพ้ืนที่ทำงสังคม (social space) ให้กับกลุ่มของตน ซึ่งบำงกลุ่มชำติพันธุ์ก็สำมำรถขยำย
พ้ืนที่ของตนจนกลำยเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่มี พ้ืนที่หรือมีบทบำทส ำคัญในสังคม และสำมำรถ
ขับเคลื่อนอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ (ethnic identity) ให้เป็นที่ประจักษ์ได้ แต่กลุ่มชำติพันธุ์ที่สำมำรถ
สร้ำงพ้ืนที่ในสังคมได้เหล่ำนี้นั้น โดยมำกเป็นกลุ่มชำติพันธุ์กระแสหลักที่มีประวัติศำสตร์ควำมเป็นมำ
อันยำวนำน และมีจ ำนวนประชำกรค่อนข้ำงมำก เช่น กลุ่มชำติพันธุ์ผู้ไท กลุ่มชำติพันธุ์กูย/กวย        
เป็นต้น 
   ในขณะที่บำงกลุ่มชำติพันธุ์ซึ่งนับว่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่ถูกรื้อฟ้ืนขึ้นมำใหม่ และไม่
เคยปรำกฏในเอกสำรทำงประวัติศำสตร์ในอดีตอย่ำงเช่น กลุ่มชำติพันธุ์ไทตำดหรือกลุ่มชำติพันธุ์ไท
กวนในจังหวัดนครพนม แต่ก็พยำยำมที่จะสร้ำงพ้ืนที่ทำงสังคมขึ้นมำ โดยกำรสร้ำงประวัติศำสตร์ชำติ
พันธุ์ รื้อฟ้ืนประเพณีวัฒนธรรม รวมถึงกำรสร้ำงหมู่บ้ำนวัฒนธรรมขึ้น เพ่ือบอกเล่ำหรือสร้ำงเรื่องรำว
กลุ่มชำติพันธุ์ของตนให้เป็นที่รู้จัก ซึ่งมีนัยในเรื่องธุรกิจและกำรท่องเที่ยวเข้ำมำเกี่ยวข้องด้วย เพรำะ
ในปัจจุบันแนวคิดเรื่องทุนทำงวัฒนธรรม (cultural capital) ได้ถูกขยำยเข้ำไปในท้องถิ่น กล่ำวคือ
หำกท้องถิ่นใดไม่มีต้นทุนด้ำนพ้ืนที่ทำงธรรมชำติที่สำมำรถเป็นแหล่งท่องเที่ยวได้ ก็จะพยำยำมสร้ำง
ทุนทำงวัฒนธรรมขึ้น เพ่ือสร้ำงมูลค่ำให้กับท้องถิ่นซึ่งขยำยไปจนถึงระดับหมู่บ้ำน ดังจะเห็นได้จำก
บำงกลุ่มชำติพันธุ์ได้สร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์โดยใช้ชื่อชำติพันธุ์ + ชื่อท้องถิ่น อันได้แก่ จังหวัด อ ำเภอ  
ต ำบล หรือหมู่บ้ำน เช่น ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ ไทญ้อท่ำอุเทน เป็นต้น นับเป็นกำร
สร้ำงอัตลักษณ์ให้แก่ท้องถิ่นและกลุ่มชำติพันธุ์ แต่แฝงนัยที่เกี่ยวข้องกับเรื่องธุรกิจและกำรท่องเที่ยว
ด้วย นอกจำกนี้ ชื่อหรือค ำเรียกของกลุ่มชำติพันธุ์ยังถูกน ำมำใช้ในค ำขวัญประจ ำจังหวัด/อ ำเภอ อัน
เป็นกำรน ำเสนอว่ำท้องถิ่นของตนมีควำมโดดเด่นหรือมีอัตลักษณ์ด้ำนวัฒนธรรมดั้งเดิม เพรำะกำรมี
กลุ่มชำติพันธุ์หรือในปัจจุบันมักใช้ค ำว่ำ “ชนเผ่ำดั้งเดิม” หรือ “ชนเผ่ำพ้ืนเมือง” นั้นสำมำรถน ำมำใช้
เป็นจุดขำยเพ่ือใช้ส ำหรับกำรประชำสัมพันธ์กำรท่องเที่ยวได้ จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ กำรสร้ำงวำทกรรมว่ำ
ด้วยเรื่องชำติพันธุ์มีควำมเกี่ยวข้องกับเรื่องกำรสร้ำงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ที่มีกำรน ำเรื่องของทุนทำง
วัฒนธรรมมำใช้ประโยชน์ เพ่ือสร้ำงพ้ืนที่ทำงสังคมให้กับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ซึ่งแตกต่ำงจำกในอดีตที่
เป็นเพียงชนกลุ่มน้อยที่บำงครั้งถูกมองว่ำเป็นภัยต่อรัฐอย่ำงเช่น กลุ่มชำติพันธุ์ม้งที่อดีตถูกมองในแง่
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ลบด้วยภำพของชนกลุ่มน้อยที่ท ำไร่เลื่อนลอยหรือเกี่ยวข้องกับยำเสพติด แต่ม้งที่หมู่บ้ำนหมันขำว 
จังหวัดเลย ในปัจจุบันได้ใช้ควำมเป็นกลุ่มชำติพันธุ์มำสร้ำงภำพลักษณ์ขึ้นมำใหม่ โดยสร้ำงหมู่บ้ำน
วัฒนธรรมขึ้น และจัดงำน “ปีใหม่ม้ง หนึ่งเดียวในภำคอีสำน” ขึ้น เป็นกำรพลิกบทบำททำงสังคมหรือ
สร้ำงพ้ืนที่ทำงสังคมข้ึนมำใหม่ 
   อย่ำงไรก็ตำม ถึงแม้ว่ำกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ จะพยำยำมสร้ำงพ้ืนที่ทำงสังคมให้กับ
กลุ่มของตนเพียงใดก็ตำม แต่หลำย ๆ กลุ่มก็ยังถูกจัดให้เป็น “คนชำยขอบ” คือยังติดอยู่กับค ำว่ำ 
“ชนกลุ่มน้อย” ที่มีสิทธิเป็นเพียงพลเมืองชั้นสอง คือมีสิทธิที่จะมีภูมิล ำเนำในรัฐชำติแต่ไม่ได้สัญชำติ 
(nationality) ซึ่งหมำยถึงกำรเป็นสมำชิกของชำติ “สัญชำติ” เป็นเครื่องมือชิ้นส ำคัญที่รัฐชำติไทย
สมัยใหม่หยิบยืมมำจำกโลกตะวันตกเพ่ือใช้รับรองควำมเป็น “คนชำติ” (national) และเพ่ือให้สิทธิ
พลเมืองฉบับเต็มซึ่งครอบคลุมกว้ำงขวำงกว่ำสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐำนแก่บุคคลที่เป็นคนชำติ ดังนั้น 
กำรไม่มีสัญชำติหรือกำรไม่ได้เป็นคนชำติในยุคสมัยปัจจุบัน อำจหมำยถึงกำรเข้ำไม่ถึงสิทธิที่เท่ำเทียม
กับคนอ่ืน ๆ ที่เป็นคนชำติของรัฐ (สุชำดำ ทวีสิทธิ์. 2554 : 11) ปัญหำเรื่องกำรไร้สัญชำติของกลุ่มคน
ซึ่งเป็นชนเผ่ำ/ชนกลุ่มน้อยนี้ไม่ได้เกิดขึ้นเฉพำะในประเทศไทยเท่ำนั้น แต่นับเป็นปัญหำส ำคัญที่
เกิดขึ้นทั่วทุกมุมโลก ด้วยเหตุนี้ สหประชำชำติจึงได้ก ำหนดให้ทุกวันที่ 9 สิงหำคม เป็นวันชนเผ่ำ
พ้ืนเมืองโลก เพ่ือเตือนใจว่ำยังมีคนอีกไม่น้อยที่มีเอกลักษณ์วัฒนธรรมและวิถีชีวิตของตนเองแต่กลับ
ถูกผลักให้ไปอยู่ชำยขอบ และได้รับสิทธิไม่เท่ำเทียมกับคนส่วนใหญ่ของสังคม จำกข้อมูลของ
สหประชำชำติระบุด้วยว่ำ แม้จะอยู่ในสังคมหรือภูมิภำค และมีวัฒนธรรมที่แตกต่ำงกัน แต่ชนเผ่ำ
เหล่ำนี้ประสบปัญหำที่คล้ำยคลึงกันก็คือ ขำดกำรยอมรับถึงเอกลักษณ์ ตัวตน วิถีชีวิต ตลอดจนสิทธิ
เหนือที่ดิน หรือทรัพยำกรธรรมชำติอ่ืนๆ ท ำให้ต้องถูกละเมิดสิทธิตลอดเวลำ  
   ส ำหรับสถำนกำรณ์เรื่องชนเผ่ำพ้ืนเมืองในประเทศไทยในปัจจุบันนั้น ขวัญชีวัน บัว
แดง (ม.ป.ป : 20) ได้กล่ำวไว้ในหัวข้อ “ชนกลุ่มน้อยกับกำรพัฒนำมนุษย์ในบริบทโลก” ว่ำ ชน
พ้ืนเมืองที่ไม่ได้มี “เชื้อสำยไท” แต่มีระบบทำงสังคม ภำษำและวัฒนธรรมของตน ยังถูกนโยบำยกลืน
กลำย (assimilation) ผ่ำนระบบกำรศึกษำ สื่อและระบบอ่ืน ๆ เพื่อเปลี่ยนให้กลำยเป็นคนไทย ท ำให้
สูญเสียภำษำและวัฒนธรรมดั้งเดิม ดังนั้น เพ่ือให้เกิดควำมชัดเจนในเรื่องกำรเรียกร้องสิทธิซึ่งเป็น
เจตนำรมณ์ของปฏิญญำสำกลว่ำด้วยสิทธิชนพ้ืนเมือง กลุ่มองค์กรชำติพันธุ์จึงใช้ค ำว่ำ “ชนเผ่ำ
พ้ืนเมือง” ซึ่งเน้นกลุ่มชำติพันธุ์ชำยขอบ เพ่ือให้สอดคล้องกับนิยำมของชนพ้ืนเมืองและสิทธิที่ควรจะ
ได้ และได้เชื่อมเครือข่ำยกับชนเผ่ำและกลุ่มชำติพันธุ์ที่ประสบปัญหำกำรเข้ำไม่ถึงสิทธิด้ำนต่ำง ๆ ทั่ว
ประเทศ และได้จัดเวทีรณรงค์และสัมมนำประจ ำปีภำยใต้ชื่อเครือข่ำยชนเผ่ำพ้ืนเมืองแห่งประเทศ
ไทย ตั้งแต่ พ.ศ. 2550 เป็นต้นมำ ดังที่ปรำกฏในแถลงกำรณ์เครือข่ำยชนเผ่ำพ้ืนเมืองแห่งประเทศไทย 
และภำคีเครือข่ำย กำรขับเคลื่อนสังคม สู่กำรด ำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ และสิทธิชนเผ่ำพ้ืนเมืองในประเทศ
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ไทย วันที่ 26 พฤศจิกำยน 2555 จำกเวทีสำธำรณะ “กำรศึกษำอัตลักษณ์ และสิทธิชนเผ่ำพ้ืนเมืองใน
ประเทศไทย” ควำมว่ำ 

   “ใน ปี พ.ศ. 2550 เครือข่ำยชนเผ่ำพ้ืนเมืองกลุ่มต่ำง ๆ ในประเทศไทย ได้แก่ 
กะเหรี่ยงขมุ คะฉิ่น ชอง ดำระอำง ไทเขิน ไททรงด ำ ไทยวน ไทยอง ไทลื้อ ไทใหญ่ ม้ง มบี
ซู มลำบรี  มอแกน มอแกลน มอญ เมี่ยน ญัฮกุร ละหู่ ลีซู ลัวะ อำข่ำ และ อุรักละโว้ย ได้
รวมตัวกันและประกำศจัดตั้ง “เครือข่ำยชนเผ่ำพ้ืนเมืองแห่งประเทศไทย (คชท.)” และ
ก ำหนดให้วันที่ 9 สิงหำคม ของทุกปีเป็น “วันชนเผ่ำพ้ืนเมืองในประเทศไทย” อย่ำงเป็น
ทำงกำร รวมทั้งได้ร่วมกับองค์กรพัฒนำเอกชน  และหน่วยงำนภำครัฐที่ท ำงำนกับชนเผ่ำ
พ้ืนเมือง เมื่อครำวจัดงำนมหกรรมชนเผ่ำพ้ืนเมืองแห่งประเทศไทย ในปี พ.ศ. 2533 ได้ร่วม
ประกำศเจตนำรมณ์เพ่ือจัดตั้ง “สภำเผ่ำพ้ืนเมืองประเทศไทย”....  และตั้งคณะท ำงำนยก
ร่ำงกฎบัตรของสภำฯ  ในต้นปี 2555 ที่ผ่ำนมำ และได้มีปรับเปลี่ยนชื่อเป็น “สภำชำติพันธุ์
และชนเผ่ำพ้ืนเมืองแห่งประเทศไทย” 

 
   อย่ำงไรก็ตำม ค ำว่ำ “ชนกลุ่มน้อย” เกิดข้ึนจำกกำรที่รัฐชำติก ำหนดขึ้นจำกกำรที่คน
ในกลุ่มมีลักษณะที่แตกต่ำงจำกจินตนำกำรของควำมเป็นสมำชิกของชุมชนในชำติ เช่น มีประวัติควำม
เป็นมำ เชื้อชำติ วัฒนธรรม ภำษำ ศำสนำและควำมเชื่อที่แตกต่ำง ซึ่งกลุ่มคนที่มีควำมแตกต่ำง
ดังกล่ำวนี้ ในทำงวิชำกำรใช้ว่ำ “กลุ่มชำติพันธุ์” โดยกลุ่มชำติพันธุ์ที่มีลักษณะสอดคล้องหรือปรับตัว
ให้เข้ำกับจินตนำกำรของรัฐได้ก็จะถือว่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่เป็นชนกลุ่มใหญ่ ในขณะที่กลุ่มที่ยังยึดติด
อยู่กับจำรีตประเพณีเดิม ปรับตัวได้ช้ำ อีกทั้งรัฐยังรู้สึกหวำดระแวงว่ำจะเป็นภัยต่อควำมมั่นคงของ
ชำติก็จะกลำยเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ชนกลุ่มน้อย (ethnic minorities)  (ขวัญชีวัน บัวแดง. ม.ป.ป. : 20) 
ดังนั้น กำรที่ชนกลุ่มน้อย ซึ่งเรียกตัวเองว่ำเป็นชนเผ่ำพื้นเมืองนั้น นับว่ำเป็นปฏิกิริยำโต้กลับวำทกรรม
ควำมเป็นคนชำยขอบที่รัฐได้สร้ำงขึ้น เพ่ือผลักพวกเขำให้เป็น “คนอ่ืน” และไม่ได้รับสิทธิขั้นพ้ืนฐำนที่
พลเมืองในรัฐ/ประเทศพึงจะได้รับอย่ำงเท่ำเทียมกัน นอกจำกนี้  กระทรวงกำรพัฒนำสังคมและควำม
มั่นคงของมนุษย์ ยังได้กล่ำวถึงเรื่องกลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำในประเทศไทยไว้ในเอกสำร “ยุทธศำสตร์
ควำมมั่นคงของมนุษย์ พ.ศ. 2556 – 2566” ว่ำ กลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำเป็นกลุ่มที่ถูกกระบวนกำร
ทำงสังคมผลักดันให้ตกอยู่ในสถำนะบุคคลชำยขอบของสังคมนับจำกอดีตจวบจนปัจจุบัน กลุ่มชำติ
พันธุ์และชนเผ่ำมักถูกลิดรอนสิทธิควำมเป็นมนุษย์ สิทธิควำมเป็นพลเมือง และสิทธิทำงวัฒนธรรม 
ด้วยเหตุปัจจัยดังกล่ำว กลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำ จึงมีควำมเปรำะบำง สุ่มเสี่ยงต่อควำมไม่มั่นคงใน
ชีวิตและจิตใจในระดับรุนแรง และมีรำยละเอียดแตกต่ำงจำกกลุ่มเสี่ยงอ่ืน โดยแนวโน้มควำมเสี่ยงที่
อำจเกิดขึ้นแก่กลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำในประเทศไทย ได้แก่ 1) ควำมเสี่ยงในฐำนะกลุ่มชำติพันธุ์และ
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ชนเผ่ำที่ไม่มีสถำนะทำงกฎหมำย 2) ควำมเสี่ยงจำกกำรขำดสิทธิทำงวัฒนธรรมและอคติทำงชำติพันธุ์ 
และ 3) ควำมเสี่ยงจำกกำรขำดสิทธิในทรัพยำกร และควำมไม่ม่ันคงทำงเศรษฐกิจ 
   จะเห็นได้ว่ำสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ในปัจจุบัน แม้ว่ำจะมีควำมคลี่คลำยไป
ในทำงที่ดีขึ้นจำกอดีตคือ ไม่ได้ถูกมองในเชิงดูถูกทำงชำติพันธุ์ แต่ส ำหรับบำงกลุ่มชำติพันธุ์โดยเฉพำะ
กลุ่มที่ถูกจัดให้เป็น “ชนกลุ่มน้อย” ก็ยังอยู่ในสถำนะที่ไม่ควำมเท่ำเทียมกับคนกลุ่มอ่ืน และขำดสิทธิ
บำงประกำร โดยเฉพำะสิทธิทำงวัฒนธรรมและอคติทำงชำติพันธุ์ ซึ่งเกิดมำจำกกระบวนกำรสร้ำงชำติ
ของรัฐไทยในอดีต ที่ได้พยำยำมสร้ำงอัตลักษณ์ควำมเป็นไทยจำกส่วนกลำง รวมทั้งพยำยำมสวม
ทับอัตลักษณ์ดังกล่ำวให้กับกลุ่มคนต่ำง ๆ ในประเทศไทย อันรวมถึงกลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำต่ำงๆ  
ในท ำนองเดียวกัน ผลข้ำงเคียงที่ส ำคัญอีกประกำรหนึ่งจำกกระบวนกำรสร้ำงชำติของรัฐไทยคือกำร
ปลูกฝังอคติทำงชำติพันธุ์ที่คนไทยส่วนกลำงมีต่อกลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำต่ำง ๆ รำกเหง้ำของอคติใน
ลักษณะนี้สะท้อนให้เห็นจำกระบบกำรศึกษำจำกส่วนกลำงที่ขำดกำรตระหนัก เรียนรู้ และเคำรพใน
วัฒนธรรมและควำมหลำกหลำยทำงชำติพันธุ์ของไทย อคติดังกล่ำวยังได้รับกำรผลิตซ้ ำอยู่บ่อยครั้ง
จำกกำรน ำเสนอของสื่อสำรมวลชนที่ไม่ได้ตระหนักถึงควำมอ่อนไหวทำงวัฒนธรรม และสุ่มเสี่ยงต่อ
กำรละเมิดสิทธิมนุษยชนของกลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำ อย่ำงไรก็ตำม สภำพปัญหำในเรื่องสิทธิทำง
วัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำในระยะหลังมีควำมเป็นพลวัตมำกยิ่งขึ้น อันเนื่องมำจำกกำร
ขยำยตัวของกำรท่องเที่ยว ซึ่งในด้ำนหนึ่งแม้ว่ำจะท ำให้ภำครัฐหันมำให้ควำมสนใจวัฒนธรรมย่อยของ
กลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำมำกขึ้น แต่ในอีกด้ำนหนึ่งแนวทำงในกำรสนับสนุนวัฒนธรรมของกลุ่มชำติ
พันธุ์และชนเผ่ำของภำครัฐมักจะมีลักษณะของกำรท ำวัฒนธรรมให้เป็นสินค้ำ ซึ่งมุ่งเน้นแต่กำร
แสวงหำก ำไร และขำดกำรให้ควำมเคำรพในสิทธิทำงวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์และชนเผ่ำ 
(กระทรวงกำรพัฒนำสังคมและควำมมั่นคงของมนุษย์. 2556 : 24) 
   กล่ำวโดยสรุป ในเรื่องของกระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ กล่ำวได้
ว่ำ ภำคปฏิบัติกำรทำงวำทกรรมได้ถูกน ำเสนอผ่ำนวรรณกรรม (อันได้แก่ งำนเขียนที่เป็นลำยลักษณ์
อักษรทุกรูปแบบ) ซึ่งวรรณกรรมเป็นสิ่งที่มนุษย์สร้ำงขึ้นเพ่ือถ่ำยทอดเรื่องรำวหรือควำมรู้สึกนึกคิด
ของตนหรือควำมรู้สึกนึกคิดของคนในสังคม โดยเกี่ยวพันกับจำรีตประเพณีที่ตนอำศัยอยู่ ตลอดจน
ประสบกำรณ์ที่ตนได้สั่งสมมำ และได้ถ่ำยทอดผ่ำนกระบวนกำรครอบง ำอย่ำงแยบคำยในรูปแบบชุด
ควำมรู้ ควำมจริงบำงประกำร ที่ท ำให้ผู้คนที่ได้รับกำรสื่อสำรผ่ำนวรรณกรรมนั้นเห็นจริงและคล้อย
ตำม จนสุดท้ำยรับเอำสิ่งที่แฝงมำกับชุดควำมรู้ ควำมจริงนี้มำเป็นฐำนคิดที่เรียกว่ำ “อุดมกำรณ์” 
ดังนั้น วรรณกรรมซึ่งในที่นี้ได้แก่ งำนชำติพันธุ์นิพนธ์ เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ รวมถึงข้อควำมลำย
ลักษณ์ที่น ำเสนอเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ในปัจจุบัน จึงเป็นผลผลิตที่ส ำคัญในกำรผลิตซ้ ำอุดมกำรณ์ 
หรืออำจกล่ำวอีกนัยหนึ่งได้ว่ำ วรรณกรรมเป็นส่วนหนึ่งของวำทกรรม (discourses) และตัวบท
วรรณกรรมก็เสมือนหนึ่งเป็นปฏิบัติกำรทำงวำทกรรม (discourse practice) อีกแง่มุมหนึ่งที่ส่งผล
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และมีอิทธิพลต่อระบบควำมคิด ควำมเชื่อ ค่ำนิยม หรือแบบแผนปฏิบัติต่อกันของคนในสังคม ดังนั้น 
ตัววรรณกรรมหรือที่เรียกว่ำตัวบท (Text) จึงถือเป็นส่วนหนึ่งของกำรสร้ำงควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจ 
กำรสร้ำงอุดมกำรณ์โดยผ่ำนภำษำและใช้ภำษำเป็นเครื่องมือในกำรสร้ำงควำมชอบธรรม ซ่อนเร้น 
ผนึกรวม แปลกแยก หรือแม้แต่สถำปนำให้คงอยู่ต่อไปนั้น จ ำเป็นอย่ำงยิ่งที่จะต้องท ำควำมเข้ำใจตัว
บท เพ่ืออธิบำยปรำกฏกำรณ์ต่ำง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม  ซึ่งจะช่วยท ำควำมเข้ำใจวิธีคิดของคนในสังคม
นั้น ๆ ได้ชัดเจนมำกยิ่งขึ้น 

 5.1.2 การสื่อความหมายทางสังคมจากวาทกรรม 
  วำทกรรมเป็นถ้อยค ำ กลุ่มค ำ หรือข้อควำมที่ถูกสร้ำงขึ้นมำเพ่ือวัตถุประสงค์ต่ำง  ๆ อัน
เกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิต กำรปฏิสัมพันธ์ของผู้คนในสังคม โต้ตอบซึ่งกันและกัน สร้ำงควำมหมำย ก ำหนด 
และควบคุมควำมรู้ควำมคิด ผ่ำนกำรเลือกใช้องค์ประกอบทำงภำษำ และมีปฏิบัติกำรที่ส่งผลกระทบ
ต่อบุคคลและสังคม เช่น จัดระเบียบ ครอบง ำ ปิดกั้น ต่อสู้ ต่อรอง ฯลฯ (โสภี อุ่นทะยำ. 2549 : 53) 
วำทกรรมจึงเป็นมำกกว่ำเรื่องรำวของภำษำหรือค ำพูด แต่มีภำคปฏิบัติกำรจริงของวำทกรรม 
(discourse practices) ซึ่งรวมถึงจำรีตปฏิบัติ ควำมคิด ควำมเชื่อ คุณค่ำ และสถำบันต่ำง ๆ ในสังคม
ที่เก่ียวข้องกับเรื่องนั้น ๆ ด้วย (ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬำร. 2543 : 21)  กล่ำวได้ว่ำ ภำษำมีควำมส ำคัญ
อย่ำงยิ่งในกำรสร้ำงวำทกรรม ทั้งนี้ จำกกำรศึกษำวำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ที่ปรำกฏในงำนชำติ
พันธุ์นิพนธ์ เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ รวมถึงข้อควำมลำยลักษณ์ที่น ำเสนอเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง 
ๆ ในปัจจุบัน พบว่ำวำทกรรมเหล่ำนี้สื่อควำมหมำยในเรื่องต่ำง ๆ ดังต่อไปนี้ 
  1. วาทกรรมสื่อความหมายเรื่องรัฐชาติ 
   ในรำวพุทธศตวรรษที่ 19 ดินแดนที่เป็นภำคอีสำนของประเทศไทยในปัจจุบันได้เริ่ม
มีพัฒนำกำรทำงประวัติศำสตร์ร่วมกับอำณำจักรล้ำนช้ำง ซึ่งได้สถำปนำศูนย์อ ำนำจขึ้นที่ฝั่งซ้ำยของ
แม่น้ ำโขง ที่เรียกกันว่ำ อำณำจักรล้ำนช้ำง กำรเป็นส่วนหนึ่งของอำณำจักรลำว/ล้ำนช้ำงนี้ ท ำให้ผู้คน
ในภำคอีสำนซึ่งอยู่ทำงฝั่งขวำแม่น้ ำโขงมี “ควำมเป็นลำว” ร่วมกันกับคนที่อยู่ฝั่งซ้ำย ทั้งด้ำนเชื้อชำติ 
ภำษำ ขนบธรรมเนียมประเพณี และคติควำมเชื่อ จนกระทั่งในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 24 รัฐไทยได้
เริ่มขยำยอิทธิพลมำยังบริเวณภำคอีสำน และได้เข้ำครอบครองเป็นผลส ำเร็จในปี พ.ศ. 2436 และรัฐ
ไทยได้ท ำกำรปฏิรูปกำรปกครองให้เป็นแบบมณฑลเทศำภิบำล นับเป็นกำรผนวกอีสำนให้เข้ำมำเป็น
ส่วนหนึ่งของรัฐไทยหรือสยำมในขณะนั้นได้อย่ำงสมบูรณ์ ส่งผลให้อีสำนถูกแบ่งแยกออกจำกดินแดน
ลำวอย่ำงเด็ดขำด และท ำให้คนในภำคอีสำนเกิดส ำนึกท้องถิ่นที่อิงอยู่กับพ้ืนที่กำรปกครองของรัฐ  
โดยรัฐไทยได้ด ำเนินกำรปลูกฝัง “ควำมเป็นไทย” ผ่ำนกฎระเบียบข้อบังคับ เช่น กำรก ำหนดให้ใช้ค ำ
ว่ำ “ชำติไทยในบังคับสยำม” ในกำรระบุสัญชำติของคนพ้ืนเมือง อีกทั้งยังได้จัดระบบกำรศึกษำให้
เป็นเอกภำพ โดยได้ถ่ำยทอดภำษำ วัฒนธรรม และควำมรู้ประวัติศำสตร์ ไทยให้กับคนพ้ืนเมือง เป็น
กำรกลืนกลำยชนพ้ืนถิ่นที่มีควำมหลำกหลำยทำงด้ำนเชื้อชำติ ภำษำ และวัฒนธรรมให้มำเป็นแบบ
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เดียวกันกับส่วนกลำง อันเป็นหลักกำรพ้ืนฐำนในกำรสร้ำงรัฐชำติ (Nation State) ซึ่งจะต้องมี
กระบวนกำรปลูกฝัง “ควำมเป็นชำติ” ลงในองค์ประกอบส ำคัญของรัฐสมัยใหม่ซึ่งก็คือ “ประชำชน” 
โดยกำรสร้ำงควำมรู้สึกแน่นแฟ้นว่ำประชำชนทุกคนในรัฐนั้นเป็นพวกเดียวกัน โดยรัฐชำตินับเป็น
รูปแบบหนึ่งของหน่วยกำรปกครองระดับประเทศในปัจจุบัน เป็นมโนทัศน์ทำงรัฐศำสตร์ที่ก ำหนดว่ำ  
ประเทศนั้นมีองค์ประกอบ 3 ประกำรคือ 1) มีประชำกรแน่นอน 2) มีดินแดนแน่นอน และ 3) มี
รัฐบำลหรือมีอ ำนำจอธิปัตย์แน่นอนเป็นของตนเอง 
   กำรพยำยำมสร้ำงรัฐชำติสมัยใหม่ของกลุ่มผู้น ำกำรปกครอง โดยผ่ำนวำทกรรม เช่น 
กฎระเบียบข้อบังคับ หรือประวัติศำสตร์นิพนธ์ นับเป็นกำรถ่ำยทอดอุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง อันได้แก่ 
ควำมคิดทำงกำรเมืองที่ผู้ปกครองและผู้น ำทำงกำรเมืองต้องกำรน ำมำใช้กับประชำชนเพ่ือประโยชน์
ในกำรปกครองและควบคุมดูแล เป็นกำรสร้ำงควำมเชื่อให้เกิดขึ้นกับประชำชนหรือคนส่วนใหญ่ของ
สังคม โดยเชื่อมโยงกับเศรษฐกิจ สังคม กำรเมือง ศำสนำและจิตวิทยำ อุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองจึงเป็น
สิ่งส ำคัญและจ ำเป็นทั้ งต่อฝ่ำยที่เป็นผู้ปกครองเพ่ือใช้สร้ำงควำมชอบธรรมมำอธิบำยถึงอ ำนำจ 
บทบำท หน้ำที่และควำมรับผิดชอบ ตลอดจนควำมภักดีต่อระบอบกำรปกครอง เพ่ือให้ผู้ใต้ปกครอง
ต้องให้กำรยอมรับและเชื่อฟังผู้ปกครอง ต้องปฏิบัติตำมกฎหมำยและยอมรับกำรลงโทษ  ใน
ขณะเดียวกันอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองก็มีควำมหมำยและควำมส ำคัญกับผู้ใต้ปกครองในกำรใช้อ้ำงถึง
กำรปฏิเสธ กำรไม่ยอมรับอ ำนำจ  ควำมชอบธรรม กำรปกครองและระบอบกำรปกครองที่มำจำกฝั่ง
ผู้ปกครองหรือรัฐ (พิศำล มุกดำรัศมี. 2556 : 8-11)  กล่ำวได้ว่ำ ฝ่ำยรัฐได้พยำยำมสร้ำงวำทกรรม 
“ควำมเป็นไทย” เพ่ือแทนที่ “ควำมเป็นลำว” ที่มีอยู่แต่เดิมและโน้มน้ำวให้คนพ้ืนถิ่นในอีสำนได้กลืน
กลำยเป็นกลุ่มเดียวกันกับคนท้องถิ่นอ่ืนที่รัฐได้พยำยำมรวบรวมและสร้ำงให้เป็นรัฐชำติสมัยใหม่ วำท
กรรมที่ถูกสร้ำงข้ึนในยุคเทศำภิบำลนี้จึงสื่อควำมหมำยทำงสังคมในเรื่องรัฐชำติ 
  2. วาทกรรมสื่อความหมายเรื่องชาตินิยม 
   เมื่อพิจำรณำถึงข้อเท็จจริงในประวัติศำสตร์ไทยจะพบว่ำ กำรสร้ำงรัฐประชำชำติของ
ไทยเป็นกระบวนกำรที่เริ่มขึ้นในสมัยพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว รัชกำลที่ 5 จำกกำร
ก ำหนดเส้นเขตแดนและกำรปฏิรูประบบรำชกำรที่ท ำให้รัฐบำลมีอ ำนำจบริหำรปกครองทั่วรำชอำณำ
เขตสยำม รวมถึงกำรปลูกฝังและกระตุ้นให้ประชำชนในอำณำเขตมีส ำนึกในควำมเป็นชำติไทยเรื่อยมำ 
จนกระทั่งสมัยสมเด็จพระมงกุฎเกล้ำเจ้ำอยู่หัว รัชกำลที่ 6 พระองค์ได้พยำยำมสร้ำงส ำนึกรัก “ชำติ
ไทย” ด้วยเช่นกัน แต่ควำมเข้มข้นของกำรสร้ำงจิตส ำนึกควำมรักชำติปรำกฏเด่นชัดที่สุดในยุคหลัง
กำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 2475 ประเทศไทยได้เปลี่ยนระบอบกำรปกครองจำกแบบสม
บูรณำญำสิทธิรำชมำเป็นแบบประชำธิปไตย โดยเฉพำะในสมัยรัฐบำลจอมพล ป.พิบูลสงครำมที่ได้
ขยำยผลกำรสร้ำงส ำนึกรัก “ชำติไทย” ในสมัยสมเด็จพระมงกุฎเกล้ำเจ้ำอยู่หัว โดยกำรกระตุ้นเร้ำ
ส ำนึก “ชำตินิยม” ด้วยกำรออก “ประกำศรัฐนิยม” บังคับให้คนในประเทศใช้โดยทั่วกัน ถึงแม้ว่ำใน
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ระยะแรกอำจจะไม่ได้รับกำรยอมรับหรือได้รับควำมร่วมมือจำกประชำชนมำกเท่ำใดนักก็ตำม แต่จำก
ประกำศในครั้งนั้นก็มีผลบังคับใช้มำจนถึงปัจจุบัน 
   โดยเฉพำะประกำศที่เกี่ยวข้องกับควำมเป็นกลุ่มชนในประเทศ อันได้แก่ ประกำศรัฐ
นิยมฉบับที่ 1 “เรื่องกำรใช้ชื่อประเทศ ประชำชน และสัญชำติ” บังคับใช้เมื่อวันที่ 24 มิถุนำยน พ.ศ. 
2482 โดยมีควำมสรุปว่ำ ในกำรใช้ชื่อประเทศ ประชำชน และสัญชำติให้ใช้ว่ำ ไทย ส่วนภำษำอังกฤษ 
ชื่อประเทศให้ใช้ว่ำ Thailand ส่วนชื่อประชำชนและสัญชำติให้ใช้ว่ำ Thai, ประกำศรัฐนิยมฉบับที่ 3 
“เรื่องกำรเรียกชื่อชำวไทย” ประกำศเมื่อ 2 สิงหำคม 2482 ควำมสรุปว่ำ รัฐบำลเห็นว่ำกำรเรียกชำว
ไทยบำงส่วนไม่ต้องตำมชื่อเชื้อชำติและควำมนิยมของผู้ถูกเรียก กำรเรียกชื่อตำมภำคหรือพวก เช่น 
ไทยเหนือ ไทยอิสำน ไทยใต้ หรือไทยอิสลำม เป็นกำรไม่สมควร ให้เลิกเรียกแบบนั้น และให้ใช้ค ำว่ำ 
ไทย แก่ชำวไทยทั้งมวลโดยไม่แบ่งแยก และประกำศรัฐนิยมฉบับที่ 9 “เรื่องภำษำและหนังสือไทยกับ
หน้ำที่พลเมือง” ประกำศเมื่อ 24 มิถุนำยน 2483 ควำมสรุปได้ว่ำ ให้ชนชำติไทยรู้สึกเป็นเกียรติยศใน
กำรพูดหรือใช้ภำษำไทย ให้ศึกษำให้รู้หนังสือไทยอย่ำงน้อยต้องอ่ำนออกเขียนได้ ไม่เอำส ำเนียงตำม
ท้องถิ่นหรือสถำนที่ก ำเนิดมำเป็นเครื่องแสดงควำมแตกแยกกัน ทุกคนต้องถือว่ำตนเป็นไทยและต้อง
เป็นพลเมืองของชำติ จะเห็นได้ว่ำ ประกำศรัฐนิยมที่กล่ำวมำข้ำงต้นมีควำมเกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์
โดยตรง กล่ำวคือ ในกำรใช้ชื่อเรียกจะต้องเรียกชื่อตำมภำคท่ีอำศัยอยู่คือเรียกว่ำ ไทยเหนือ ไทยอิสำน  
ไทยใต้ ไม่ให้เรียกตำมชำติพันธุ์ของตนเช่น ผู่ไท กะเลิง แสก ฯลฯ นอกจำกนี้ กำรใช้ภำษำใน
ชีวิตประจ ำวันก็ให้ใช้เป็นภำษำไทยไม่ให้ใช้ภำษำประจ ำถิ่นพูด โดยให้เหตุผลว่ำเป็นกำรแสดงควำม
แตกแยกของคนในชำติ 
   นอกจำกประกำศรัฐนิยมที่นับเป็นวำทกรรมที่สื่อควำมหมำยถึงอุดมกำรณ์ทำง
กำรเมืองในเรื่องชำตินิยม อันส่งผลกระทบต่อผู้คนในประเทศ โดยเฉพำะคนพ้ืนถิ่นที่จะต้องปรับวิถี
กำรใช้ชีวิตให้เป็นแบบเดียวกับส่วนกลำงโดยเริ่มตั้งแต่กำรใช้ค ำเรียกชื่อกลุ่ม หรือกำรใช้ภำษำใน
ชีวิตประจ ำวัน ก็ยังปรำกฏนโยบำยที่รัฐใช้จัดกำรกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ โดยเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์ที่รัฐ
มองว่ำเป็นภัยต่อประเทศอย่ำงกลุ่มชำติพันธุ์ที่อพยพมำจำกต่ำงประเทศเช่น ชำวจีนและชำวเวียดนำม 
ซึ่งมีทั้งนโยบำยกำรกลืนกลำย และนโยบำยบรูณำกำรชำติให้เป็นชนชำติไทย และผลกระทบอัน
เนื่องมำจำกนโยบำยเหล่ำนี้ ท ำให้ลูกหลำนที่เกิดขึ้นในภำยหลังได้พยำยำมสร้ำงตั วตนขึ้นมำใหม่ใน
สังคมไทย โดยกำรเรียกตนเองว่ำเป็น “ไทยใหม่” นอกจำกนี้ก็ยังมีชนอีกกลุ่มที่รัฐพยำยำมจัดกำรให้
อยู่ในกำรควบคุมของรัฐและถูกมองว่ำเป็น “คนชำยขอบ” นั่นก็คือ “ชนกลุ่มน้อย” โดยเฉพำะ
ชำวเขำ ที่เป็นทั้งคนชำยขอบทำงภูมิศำสตร์และชำยขอบทำงสังคม ซึ่งมีควำมเป็นพลเมืองของรัฐเพียง
แค่กำรได้อยู่อำศัยในประเทศเท่ำนั้น แต่ไม่ได้รับสิทธิควำมเป็นเป็นพลเมืองบำงอย่ำงเฉกเช่นชนกลุ่ม
ใหญ่ โดยเฉพำะเรื่อง “สัญชำติ” ที่นับเป็นปัญหำหลักที่ชนกลุ่มน้อยได้พยำยำมต่อสู้หรือเรียกร้องสิทธิ
มำช้ำนำนแล้ว แต่ก็ยังไม่ได้รับกำรตอบรับที่เป็นรูปธรรมจำกภำครัฐ ทั้งนี้ ชนกลุ่มน้อยโดยเฉพำะ
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ชำวเขำ ในอดีตถูกมองว่ำเป็นกลุ่มคนที่เป็นภัยต่อสังคม เนื่องจำกวำทกรรมชำวเขำได้ถูกสร้ำง/ผลิตซ้ ำ
ผ่ำนสื่อต่ำง ๆ เช่น ข่ำวในหนังสือพิมพ์/วิทยุโทรทัศน์ รวมทั้งละครที่พยำยำมน ำเสนอภำพลักษณ์ของ
ชำวเขำในแง่ลบ เช่น เป็นพวกชอบท ำไร่เลื่อนลอย หรือเป็นขบวนกำรค้ำยำเสพติด เป็นต้น          
   อย่ำงไรก็ตำม สำมำรถกล่ำวได้ว่ำ ในยุคสมัยหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 
2475 โดยเฉพำะสมัยรัฐบำลจอมพล ป. พิบูลสงครำม ได้มีกำรสร้ำงวำทกรรมเพ่ือสื่อควำมหมำยเรื่อง
ชำตินิยม ซึ่งรัฐเป็นผู้สร้ำงวำทกรรมดังกล่ำว โดยมีจุดมุ่งหมำยหลักคือต้องกำรสร้ำงควำมเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกันของคนในชำติ และทุกคนในชำติไม่ว่ำจะเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ใดก็ตำมจะต้องถือว่ำตนเป็นคน
ไทยเท่ำนั้น ในกำรเรียกชื่อก็ให้เรียกว่ำ ไทยถิ่นต่ำง ๆ ตำมภูมิภำคท่ีตนอำศัยอยู่ ห้ำมมิให้เรียกชื่อตำม
กลุ่มชำติพันธุ์ตำมก ำเนิดของตน อีกทั้งในกำรใช้ภำษำพูดก็ให้พูดเป็นภำษำไทยกลำงเช่นเดียวกัน
ทั้งหมด คือมิให้พูดภำษำถิ่นของตนในสถำนศึกษำ นอกจำกนี้ นโยบำยกำรกลืนกลำยและกำรบูรณำ
กำรชำติก็ได้ถูกน ำมำใช้กับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ที่รัฐมองว่ำเป็นภัยต่อประเทศ ไม่ว่ำจะเป็นกลุ่มชำติ
พันธุ์จีนและเวียดนำม รวมถึงชนกลุ่มน้อยที่มีภำพลักษณ์เป็นผู้ร้ำยที่ท ำลำยชำติไม่ว่ำจะเป็นกำรท ำไร่
เลื่อนลอยหรือค้ำยำเสพติด กำรบังคับใช้กฎหมำยหรือออกนโยบำยต่ำง ๆ ที่ส่งผลต่อกลุ่มชำติพันธุ์ก็
นับได้ว่ำเป็นกำรสื่อควำมหมำยเรื่องชำตินิยมด้วยเช่นกัน เพรำะมีเป้ำหมำยหลักคือกำรสร้ำงควำมเป็น
พลเมืองแห่งรัฐที่จะต้องปฏิบัติเฉกเช่นเดียวกันทั้งหมดตำมที่รัฐก ำหนด  
  3. วาทกรรมสื่อความหมายเรื่องความเป็นอ่ืน 
   กระบวนกำรสร้ำงควำมหมำยเพ่ือแยกแยะกลุ่มชนต่ำง ๆ ของรัฐ บนพ้ืนฐำนของ
ควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจของสังคมไทยนั้น เริ่มปรำกฏตั้งแต่ช่วงแรกของกระบวนกำรสร้ำงรัฐชำติ เมื่อ
ผู้น ำทำงกำรเมืองและกำรปกครองในศูนย์กลำงของอ ำนำจ ได้เริ่มสร้ำงภำพควำมเป็นคนอ่ืน ( the 
otherness) ให้กับคนในชำติด้วยทัศนะที่มองว่ำ ควำมเจริญหรือควำมศิวิไลซ์นั้นเข้มข้นอยู่ใน
ศูนย์กลำง คนที่อยู่ห่ำงออกไปจำกศูนย์กลำงจึงห่ำงไกลควำมเจริญ และถ้ำอยู่ห่ำงออกไปกว่ำนั้นอีกก็
ถึงกับเรียกว่ำเป็น “คนป่ำ”และมักมีนัยของควำมหมำยที่แฝงควำมดูถูก/เหยียดหยำม ทั้ง ๆ ที่พวก
เขำต่ำงก็เป็นผู้ที่อำศัยอยู่ในแผ่นดินเดียวกัน นัยที่เกิดขึ้นจำกกำรสร้ำงภำพดังกล่ำว ได้กลำยเป็นวำท
กรรมหรือกำรนิยำมควำมหมำยเชิงอ ำนำจที่ผลักให้คนที่อยู่ห่ำงไกลไปจำกศูนย์กลำงของอ ำนำจตกอยู่
ในสภำวะที่เรียกว่ำ สภำวะชำยขอบของสังคม (marginality) เท่ำกับเป็นกระบวนกำรกีดกันให้คนที่
อยู่ห่ำงไกลเหล่ำนั้น ไม่ได้รับหรือสูญเสียที่พึงมีพึงได้จำกกำรพัฒนำต่ำง  ๆ อย่ำงเป็นธรรม อย่ำงไรก็
ตำม ภำยใต้กระบวนกำรกลำยเป็นชำยขอบนั้น ท ำให้เห็นถึงควำมรู้สึกของคนที่อยู่ในภำวะถูกลดทอน
ควำมเป็นมนุษย์ กลำยเป็นเพียงสิ่งของบำงอย่ำง อย่ำงในกรณีที่ในอดีตกลุ่มชนที่ถูกเรียกว่ำ “ข่ำ” ซึ่ง
อำศัยอยู่ในพ้ืนที่ห่ำงไกลหรืออยู่ตำมป่ำเขำ กลำยเป็นสิ่งที่สำมำรถซื้อขำยแลกเปลี่ ยนหรือจับมำเป็น
ทำสได้ตำมอ ำเภอใจ ดังเช่นที่ปรำกฏใน “ประเพณีตีข่ำ” ซึ่งคนเหล่ำนั้นต้องตกอยู่ในภำวะจ ำยอม
เพรำะไม่สำมำรถโต้ตอบได้ รวมถึงผู้ที่มีสภำพเป็น “ไพร่” และ “ส่วย” ก็เช่นกัน นับเป็นกำรจัดล ำดับ
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ชนชั้นทำงสังคมท่ีเกิดขึ้นโดยผู้มีอ ำนำจเหนือกว่ำและใช้อ ำนำจที่เหนือกว่ำนั้นกดขี่ข่มเหงคนที่ด้อยกว่ำ 
เหตุกำรณ์นี้จึงอำจกล่ำวได้ว่ำเป็นกำรสื่อถึงอุดมกำรณ์ทำงชนชั้นที่เกิดข้ึนในสังคมไทยในอดีต 
   แม้ในเวลำต่อมำกลุ่มชนที่เป็นชนเผ่ำต่ำง ๆ หรือในปัจจุบันเรียกว่ำกลุ่มชำติพันธุ์นั้น 
จะไม่ได้ถูกกดขี่เฉกเช่นเดิมแล้วก็ตำม เพรำะในสมัยรัชกำลที่ 5 ได้มีกำรประกำศให้ยกเลิกประเพณีตี
ข่ำและมีกำรเลิกทำส แต่กำรถูกจ ำกัดสิทธิเสรีภำพในกำรแสดงออกอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ก็ยังปรำกฏ
อยู่ ด้วยนโยบำยที่ต้องกำรให้คนไทยทั้งประเทศเป็นแบบเดียวกัน เช่น ใช้ภำษำไทยเหมือนกันหรือมี
ชื่อเรียกเหมือนกัน เป็นต้น รัฐจึงได้พยำยำมสร้ำงวำทกรรมควำมเป็นไทยขึ้นตลอดระยะเวลำหลำยปี
ในช่วงสร้ำงรัฐชำติสมัยใหม่ ขณะเดียวกันกลุ่มชำติพันธุ์เองก็มิได้ยอมจ ำนนอย่ำงรำบคำบเสียทีเดียว 
ดังจะเห็นได้จำกกำรที่คนท้องถิ่นพยำยำมที่จะต่อสู้ขัดขืนไม่ยอมรับกำรครอบง ำจำกรัฐ อย่ำงเช่น
เหตุกำรณ์ “กบฏผู้มีบุญ” หรือกำรที่บำงคนพยำยำมที่จะโต้ตอบด้วยกำรแสดงควำมคิดเห็นผ่ำนสื่อ
สิ่งพิมพ์ที่เปรียบเสมือนเวทีให้ผู้คนได้แสดงออกทำงกำรเมือง ฯลฯ กำรแสดงออกของคนในท้องถิ่น
ด้วยท่ำทีที่ไม่เห็นด้วยดังกล่ำวนี้ นับเป็นปฏิกิริยำโต้กลับของคนที่เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ซึ่งไม่ใช่กระแส
หลักของประเทศอย่ำงคนไทยภำคกลำง และในอดีตภำคอีสำนก็ถูกศูนย์กลำงอ ำนำจมองว่ำเป็นเพียง 
“ชำยขอบ” ของรัฐสยำมเท่ำนั้น มิได้อยู่ในสำยตำเลย จนกระทั่งในยุคล่ำอำณำนิคมของตะวันตก 
ด้วยกลัวว่ำจะศูนย์เสียประชำกรและดินแดนไป จึงหันมำสนใจดินแดนภำคอีสำนอย่ำงจริงจัง และ
พยำยำมครอบง ำด้วยกำรปลูกฝัง “ควำมเป็นไทย” แทนที่ “ควำมเป็นลำว” ที่ผู้คนในดินแดนแถบนี้
ยึดถืออยู่ 
   ในเรื่องของอุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน ยังเกี่ยวข้องกับควำมเป็นชำยขอบหรือชนกลุ่ม
น้อย โดยชนกลุ่มน้อยหมำยถึง กลุ่มคนที่มีจ ำนวนน้อยกว่ำประชำกรส่วนใหญ่ซึ่งมีเอกลักษณ์หรือ
พันธะผูกพันด้วยเชื้อชำติ  สัญชำติ ศำสนำ หรือลักษณะอ่ืน ๆ ที่เห็นได้ชัดเจนว่ำแตกต่ำงจำกคนส่วน
ใหญ่ในสังคม ทั้งนี้ เรื่องควำมเป็นชำยขอบหรือชนกลุ่มน้อยนี้ จะเห็นได้ว่ำ ภำครัฐได้มีส่วนส ำคัญใน
กระบวนกำรสร้ำงควำมเป็นชำยขอบให้กับชนกลุ่มน้อย อย่ำงกำรจัดจ ำแนกกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยค ำเรียก
ต่ำง ๆ เช่น ชำวเขำ ชำวไทยภูเขำ กลุ่มคนบนพ้ืนที่สูง หรือแม้แต่เรียกว่ำชนกลุ่มน้อยนั้น แสดงให้เห็น
ถึงมุมมองของรัฐที่มีต่อกลุ่มชนบำงกลุ่มโดยเฉพำะกลุ่มที่มักอำศัยอยู่บนที่สูง เช่น กลุ่มชำติพันธุ์ม้ง ถิ่น  
มูเซอ เป็นต้น ว่ำมีควำมแตกต่ำงจำกกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ ที่ส่วนมำกอำศัยอยู่บนพ้ืนรำบอย่ำงชัดเจน 
ท ำให้คนกลุ่มนี้กลำยเป็นพลเมืองชั้นสองที่ยังไม่ได้รับกำรดูแลอย่ำงทั่วถึงจำกภำครัฐ ทั้งยังขำดสิทธิขั้น
พ้ืนฐำนบำงอย่ำงที่พลเมืองที่อำศัยอยู่ในประเทศพึงจะได้รับ 
   นอกจำกนี้ ชำวเขำยังได้ถูกสร้ำงและสื่อควำมหมำยให้เป็นคนชำยขอบด้วยกำรถูก
สร้ำงภำพลักษณ์ว่ำ เป็นกลุ่มที่ก่อให้เกิดควำมเสียหำยแก่ส่วนรวมหรือมีควำมสำมำรถที่จะเลวร้ำยได้
หำกปล่อยเอำไว้โดยรัฐไม่เข้ำไปป้องปรำบ เช่น เป็นกลุ่มคนที่ท ำลำยป่ำ เป็นคอมมิวนิสต์ และเป็น
ผู้ค้ำยำบ้ำ ทั้งนี้ กระบวนกำรสร้ำงภำพลักษณ์ที่มีมำอย่ำงน้อยเป็นเวลำหลำยสิบปีท ำให้คนชำยขอบ
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นอกจำกจะถูกบีบไปอยู่ที่ชำยขอบของกำรจัดกำรทรัพยำกรของรัฐแล้ว ยังกลำยเป็น “ผู้ร้ำย” ที่
พร้อมจะก่อปัญหำให้แก่สังคมได้ทุกเมื่อ และรัฐก็สร้ำงภำพว่ำเป็นผู้ที่ยื่นมือมำช่วยเหลือผู้ร้ำย แล้วตน
ก็กลำยเป็นคนดี (อรรถจักร สัตยำนุรักษ์. 2542 อ้ำงถึงใน กฤษดำวรรณ หงศ์ลดำรมณ์ และจันทิมำ 
เอียมำนนท์. 2549 : 14) อำจกล่ำวได้ว่ำ ปัญหำเกี่ยวกับชำวเขำที่เป็นประเด็นส ำคัญก็คือปัญหำเรื่อง
ทัศนคติของคนต่ำงชำติพันธุ์ที่มักน ำเอำวัฒนธรรม ควำมคิด ควำมเชื่อ ควำมคุ้นเคย ของตนมำเป็นสิ่ง
ตัดสินพฤติกรรมของกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ปัญหำชำวเขำจึงเป็นปัญหำซับซ้อนเกี่ยวเนื่องกับกำรเมืองชำติ
พันธุ์ และจะแก้ไขไม่ได้หำกผู้เกี่ยวข้อง เช่น เจ้ำหน้ำที่ของรัฐ และสื่อมวลชนไม่เข้ำใจรำกเหง้ำของ
ปัญหำนี้ (กฤษดำวรรณ หงศ์ลดำรมณ์ และจันทิมำ เอียมำนนท์. 2549 : 15)  ด้วยปัญหำดังกล่ำว จึง
ท ำให้กลุ่มชำติพันธุ์เองพยำยำมที่จะต่อสู้ด้วยกำรสร้ำงพ้ืนที่ทำงสังคมจำกกำรน ำอัตลักษณ์ทำงชำติ
พันธุ์ของตนมำใช้เพ่ือต่อสู้ต่อรองกับรัฐ เพื่อสร้ำงภำพลักษณ์และสื่อควำมหมำยของกลุ่มชำติพันธุ์ใหม่ 
เช่น กำรจัดงำน “ปีใหม่ม้ง หนึ่งเดียวในอีสำน” ของกลุ่มชำติพันธุ์ม้งที่ต ำบลกกสะทอน จังหวัดเลย 
เนื่องจำกเห็นว่ำกำรที่ชำวม้งสำมำรถสร้ำงมูลค่ำจำกทุนวัฒนธรรมได้ จะท ำให้ภำครัฐหันมำให้
ควำมส ำคัญและอำจน ำไปสู่กำรต่อรองในเรื่องอ่ืนได้ เป็นต้น   
   กลุ่มชำติพันธุ์นอกจำกจะเป็นกลุ่มชนที่มีควำมส ำนึกร่วมในแง่ของกำรมีเชื้อชำติ
เผ่ำพันธุ์และวัฒนธรรมประเพณีเดียวกันแล้ว ยังมีกลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำ (Ethno – religious 
Group) ด้วย ซึ่งจำกกำรศึกษำพบว่ำมีกลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำที่มีบทบำทหรือด ำรงอยู่ในภำคอีสำน
อยู่ 2 กลุ่ม คือ ไทยมุสลิม และไทยซิกข์ แต่เนื่องจำกทั้งสองศำสนำนี้ไม่ใช่ศำสนำหลักที่คนส่วนใหญ่
ในสังคมไทยนับถือ จึงมีสถำนภำพเป็นคนกลุ่มน้อยในสังคม โดยเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์ไทยมุสลิมในภำค
อีสำน เนื่องจำกชำวมุสลิมส่วนใหญ่อำศัยอยู่ในเขตพ้ืนที่จังหวัดชำยแดนภำคใต้ ดังนั้น ชำวไทยมุสลิม
ที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำนจึงเป็นเพียงชนกลุ่มน้อยที่มีลักษณะแตกต่ำงจำกชนกลุ่มใหญ่ในภำคอีสำน ไม่
ว่ำจะเป็นในด้ำนเชื้อชำติ เผ่ำพันธุ์ ศำสนำ ภำษำ และขนบธรรมเนียมประเพณี ชำวไทยมุสลิมในภำค
อีสำนจึงพยำยำมสร้ำงพ้ืนที่ทำงสังคมด้วยกำรสร้ำงอัตลักษณ์ทำงชำติ พันธุ์ขึ้น โดยเริ่มจำกกำรเรียก
กลุ่มของตนว่ำ “มุสลิมอีสำน” และได้พยำยำมปรับตัวให้เข้ำกับพ้ืนที่ที่ตนอำศัยอยู่ รวมถึงพยำยำม
สร้ำงพ้ืนที่ทำงสังคมให้เกิดกำรยอมรับในวงกว้ำงขึ้น โดยได้เข้ำร่วมกับประชำคม (อุมมะฮ์) มุสลิมไทย 
อำเซียน และของโลก อีกทั้งควำมเคลื่อนไหวของมุสลิมอีสำนยังได้ถูกขยำยควำมและถูกน ำเสนอผ่ำน
สื่อต่ำง ๆ มำกขึ้น มีกำรรับรู้ แลกเปลี่ยน เยี่ยมเยือน และร่วมท ำกิจกรรมต่ำง  ๆ ที่เป็นทำงกำรกับ
ประชำคมมุสลิมนอกภูมิภำคอย่ำงชัดเจนขึ้น เช่น งำนเปิดมัสยิด งำนสังคมสงเครำะห์ กำรจัดค่ำย
เยำวชนฤดูร้อน กำรจัดกิจกรรมมุอัลลัฟ เป็นต้น (อิมรอน โสสะ. 2560 : ออนไลน์) 
  4. วาทกรรมสื่อความหมายเรื่องอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ 
   ในอดีตในยุคที่มีกำรพยำยำมสร้ำงรัฐชำติและรัฐพยำยำมที่จะแสดงอ ำนำจทำง
กำรเมืองเพ่ือควบคุมหรือครอบง ำให้คนในประเทศได้เป็นพลเมืองตำมแบบที่รัฐต้องกำรคือ จะต้องมี
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ควำมเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในทุกด้ำน ไม่ว่ำจะเป็นวิถีกำรด ำเนินชีวิตประจ ำวันหรือกำรแสดงออก
ทำงกำรใช้ภำษำและวัฒนธรรมที่จะต้องเป็นไปตำมส่วนกลำง แต่ต่อมำเมื่อกำรศึกษำของมนุษย์มี
ควำมเจริญก้ำวหน้ำขึ้น ผู้คนเริ่มตระหนักถึงควำมเท่ำเทียมกันของคนในสังคม และตระหนักถึง
ควำมส ำคัญของควำมเป็น “ชำติพันธุ์” (Ethnicity) จึงเกิดกระบวนกำรเปิดพ้ืนที่ทำงสังคมและ
วัฒนธรรม  (Social and Cultural Space) ของกลุ่มชำติ พันธุ์  เพ่ือตอบโต้อคติทำงชำติ พันธุ์ 
(Ethnocentrism) และสร้ำงควำมเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในหมู่ตน เป็นกำรตอบโต้และก ำหนดนิยม
ควำมเป็นกลุ่มของตนด้วยตนเอง แทนที่จะมีเพียงอ ำนำจจำกศูนย์กลำงหรืออ ำนำจรัฐเป็นผู้จัดกำร
เท่ำนั้น โดยรวมตัวกันเพ่ือเรียกร้องสิทธิต่ำง ๆ กำรออกมำแสดงควำมมีตัวตนทำงชำติพันธุ์ (Ethnic 
Identity) ด้วยกำรสร้ำงอัตลักษณ์ของตน สร้ำงสิทธิของกลุ่มชำติพันธุ์ (Ethnic Rights) รวมทั้งภูมิ
ปัญญำควำมรู้ (Indigenous Knowledge) ซึ่งเป็นสิทธิของท้องถิ่นที่รัฐในระบอบประชำธิปไตย
จะต้องยอมรับ 
   ปัจจุบันสังคมโลกำภิวัตน์ได้หลอมรวมวัฒนธรรมอันหลำกหลำยให้ด ำเนินไปในแนว
เดียวกัน กำรปรับเปลี่ยนวิธีกำรแบบกำรกลืนกลำย (Assimilation) ซึ่งเป็นกระบวนกำรส ำคัญในกำร
สร้ำงรัฐชำติในสังคมที่ท ำลำย กีดกัน บังคับวัฒนธรรมกลุ่มย่อยให้กลำยมำเป็นเพียงส่วนหนึ่งของ
สังคมใหญ่ มำเป็นกำรบูรณำกำรผสมผสำน (Integration) จึงเป็นวิธีที่ท ำให้ปัญหำควำมขัดแย้ง
ระหว่ำงกลุ่มคนชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ลดลงกว่ำเดิม เพรำะมุ่งเพ่ือน ำสังคมไปสู่กำรตระหนักรู้ถึงกำรอยู่
ร่วมกันและควำมเป็นหนึ่งเดียวกันของสังคมทั้งหมด แม้ว่ำจะมีวัฒนธรรมที่แตกต่ำงกันก็ตำม ในขณะ
ที่กลุ่มชำติพันธุ์เองก็ได้พยำยำมสร้ำงปรับตัวและสร้ำงศักยภำพเพ่ือเข้ำถึงสิทธิที่ควรจะพึงได้ รวมถึง
สร้ำงอ ำนำจเพื่อช่วงชิงควำมหมำยและปรับเปลี่ยนภำพลักษณ์ตนเองอย่ำงเลื่อนไหลไปตำมบริบทโดย
กำรสร้ำงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ด้วยกำรผลิตซ้ ำและสร้ำงใหม่ทำงวัฒนธรรม ประเพณี และควำมเชื่อ 
รวมถึงกำรฟ้ืนฟูควำมเป็นเป็นชำติพันธุ์เพ่ือช่วงชิงควำมหมำยและพ้ืนที่ทำงสังคมให้กับควำมเป็นชำติ
พันธุ์ของตน ทั้งนี้ ตัวตนหรืออัตลักษ์ทำงชำติพันธุ์เป็นสิ่งที่มีควำมหลำกหลำยและเป็นพลวัตหรือเลื่อน
ไหลเปลี่ยนแปลงได้เสมอ อีกทั้งยังเป็นสิ่งที่สำมำรถสร้ำงขึ้นใหม่ได้ภำยใต้บริบทของควำมสัมพันธ์ที่
เกิดขึ้นคือ บริบททำงสังคมที่รัฐชำติและกระแสโลกำภิวัตน์ได้เข้ำมำมีอิทธิพลต่อกลุ่มชำติพันธุ์มำกขึ้น 
ในทำงตรงกันข้ำม กลุ่มชำติพันธุ์เองก็มีกำรตอบสนองต่อกำรครอบง ำจำกรัฐชำติและมีกำรใช้กลไก
ของโลกำภิวัตน์ในกำรรื้อฟ้ืนและสร้ำงขึ้นใหม่ซึ่งอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ 
   กำรที่กลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำนพยำยำมที่จะสร้ำงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ขึ้น 
ด้วยกำรสร้ำงวำทกรรมขึ้นมำใหม่ แล้วน ำเสนอผ่ำนสื่อต่ำง ๆ นับเป็นกำรสร้ำงพ้ืนที่ทำงสังคมเพ่ือให้
กลุ่มของตนมีบทบำทและเป็นที่ยอมรับของสังคม นอกจำกนี้ เพ่ือกลุ่มชำติพันธุ์ของตนเป็นที่รู้จักมำก
ขึ้นจึงได้ใช้ชื่อ/ค ำเรียกชำติพันธุ์ในกำรสร้ำงกิจกรรมต่ำง ๆ อันได้แก่ กำรจัดงำนท่องเที่ยว เช่น “งำน
ปีใหม่ม้ง หนึ่งเดียวในอีสำน” “งำนปั่นฝ้ำย สำยบุญ จุลกฐิน  ถิ่นภูไท” เป็นต้น หรือกำรจัดงำนเพ่ือ
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ส่งเสริมควำมเข้ำใจในกลุ่มชำติพันธุ์ เช่น “งำนเสวนำกูยโลก” “งำนวันผู้ไทโลก” “งำนวันแด่มุสลิม
อีสำน” เป็นต้น หรือน ำมำเป็นค ำขวัญประจ ำท้องถิ่น เช่นค ำขวัญประจ ำจังหวัด ประจ ำอ ำเภอ หรือ
หมู่บ้ำน จึงกล่ำวได้ว่ำ ในยุคหลังที่มีควำมตื่นตัวและตระหนักถึงควำมส ำคัญของควำมเป็นพหุ
วัฒนธรรมของสังคมไทย ผู้คนในสังคมไม่ว่ำจะเป็นหน่วยงำนภำครัฐหรือคนในกลุ่มชำติพันธุ์เองต่ำงก็
พยำยำมที่จะสร้ำงควำมเป็นอัตลักษณ์ขึ้นมำ เพื่อประโยชน์ในแง่ของกำรธ ำรงชำติพันธุ์และในบำงครั้ง
ก็แฝงเหตุผลทำงด้ำนธุรกิจและกำรท่องเที่ยวด้วย กำรสร้ำงวำทกรรมต่ำง ๆ ดังที่กล่ำวมำทั้งหมด จึง
นับเป็นกำรสื่อควำมหมำยทำงสังคมในเรื่องอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ 
 
  จำกกำรผลกำรศึกษำวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม (discourse practice) ซึ่งได้กล่ำวถึง 
กระบวนกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำยทำงสังคมจำกตัวบทวำทกรรมที่กล่ำวถึงหรือมีบริบทที่เกี่ยวข้อง
กับค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ซึ่งผลกำรศึกษำพบว่ำมีกำรสื่อควำมหมำยทำงสังคมใน 4 เรื่อง คือ วำท
กรรมสื่อควำมหมำยเรื่องรัฐชำติ วำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่องชำตินิยม วำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่อง
ควำมเป็นอ่ืน และวำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่องอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ โดยกำรสื่อควำมหมำยทำง
สังคมดังกล่ำวนี้แฝงไปด้วยอุดมกำรณ์ต่ำงๆ 5 อุดมกำรณ์ ได้แก่ อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง อุดมกำรณ์
ควำมเป็นอ่ืน อุดมกำรณ์ทำงชนชั้น อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์  และอุดมกำรณ์ทำงศำสนำ ทั้งนี้ ในกำร
สื่ออุดมกำรณ์ได้ใช้กลวิธีทำงภำษำต่ำงๆ ดังจะกล่ำวถึงในหัวข้อต่อไป 
 
5.2 กลวิธีทางภาษาที่สัมพันธ์กับอุดมการณ์ 
 ภำษำเป็นเครื่องมือถ่ำยทอดควำมคิดของมนุษย์ มีหน้ำที่เกี่ยวข้องกับกำรมีปฏิสัมพันธ์ทำง
สังคมระหว่ำงมนุษย์ในสังคม ขณะเดียวกันภำษำก็ยังเป็นเครื่องบ่งบอกถึงควำมหลำกหลำยทำง
วัฒนธรรม อีกทั้งยังสำมำรถสื่อให้เห็นควำมเปลี่ยนแปลงของสังคมได้อีกด้วย เพรำะภำษำที่คนใน
สังคมใช้สื่อสำรร่วมกันล้วนมีควำมเก่ียวข้องสัมพันธ์กับสิ่งต่ำง ๆ ในสังคมทั้งสิ้น 
 กลวิธีทำงภำษำ (linguistic strategies) เป็นหนึ่งในกลวิธีกำรผลิตตัวบทซึ่งปรำกฏอยู่ทั่วไป
ในข้อควำมสื่อไปยังผู้รับสำร เนื่องจำกตัวบทแต่ละตัวบทผ่ำนกำรเลือกใช้ภำษำท่ีแฝงวัตถุประสงค์หรือ
มีเจตนำมุ่งหมำยของผู้ส่งสำร (หรือผู้ผลิตตัวบท) สื่อไปยังผู้รับสำร (ผู้บริโภคตัวบท) ด้วยกิจกรรมกำร
สื่อสำรบำงประกำร นอกจำกนี้ ตัวบทหรือข้อควำมประเภทต่ำง ๆ ก็มักจะเจือปนด้วยกลวิธีทำงภำษำ
ที่แตกต่ำงกันไปด้วย โดยมีระบบของกำรเลือกใช้ภำษำให้เป็นไปตำมวัตถุประสงค์ด้วย  (จันทิมำ         
อังคพณิชกิจ. 2557 : 138) 
 ผลกำรวิเครำะห์อุดมกำรณ์ท่ีพบในตัวบทวำทกรรมที่มีบริบทหรือเกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์
ในอีสำนและกลวิธีทำงภำษำที่ใช้เพ่ือสื่ออุดมกำรณ์นั้น ๆ มีรำยละเอียดดังต่อไปนี้ 
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 5.2.1 อุดมการณ์ทางการเมือง  
  อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง คือควำมคิดทำงกำรเมืองที่ผู้ปกครองและผู้น ำทำงกำรเมือง
ต้องกำรน ำมำใช้กับประชำชนเพ่ือประโยชน์ในกำรปกครองและควบคุมดูแล ถือเป็นควำมเชื่อที่เกิด
ขึ้นกับประชำชนหรือคนส่วนใหญ่ของสังคม อันเป็นควำมเชื่อที่เชื่อมโยงผู้คนกับเศรษฐกิจ สังคม 
กำรเมือง ศำสนำและจิตวิทยำ เพ่ือรับใช้ผลประโยชน์แก่ชนชั้น กลุ่ม หรือสมำคม จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ 
อุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองเป็นสิ่งที่มีควำมส ำคัญและจ ำเป็นทั้งต่อฝ่ำยที่เป็นผู้ปกครองเพ่ือใช้สร้ำง
ควำมชอบธรรมมำอธิบำยถึงอ ำนำจ บทบำท หน้ำที่และควำมรับผิดชอบ ตลอดจนควำมภักดีต่อ
ระบอบกำรปกครอง เพ่ือให้ผู้ใต้ปกครองต้องให้กำรยอมรับและเชื่อฟังผู้ปกครอง ต้องปฏิบัติตำม
กฎหมำยและยอมรับกำรลงโทษ ในขณะเดียวกันอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองก็มีควำมหมำยและ
ควำมส ำคัญกับผู้ใต้ปกครองในกำรใช้อ้ำงถึงกำรปฏิเสธ กำรไม่ยอมรับอ ำนำจ  ควำมชอบธรรม กำร
ปกครองและระบอบกำรปกครองที่มำจำกฝั่งผู้ปกครองหรือรัฐ (พิศำล มุกดำรัศมี. 2556 : 8-11) 
  จำกกำรศึกษำพบว่ำ อุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองที่ถ่ำยทอดผ่ำนตัวบทที่กล่ำวถึงหรือมี
บริบทเกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์นั้น ประกอบด้วยชุดควำมคิดย่อย 2 ชุด ได้แก่ แนวคิดเรื่องรัฐชำติ
และแนวคิดเรื่องชำตินิยม ดังต่อไปนี้ 
  1. แนวคิดเรื่องรัฐชาติ 
   “รัฐ” (State) หมำยถึง ชุมชนทำงกำรเมืองของมนุษย์ อันประกอบด้วยดินแดน  มี
ประชำกร มีรัฐบำลปกครอง และมีอ ำนำจอธิปไตยของตัวเอง ส่วน “ชำติ” (Nation) หมำยถึง กลุ่ม
คนที่ผูกพันเข้ำด้วยกัน และระลึกถึงควำมคล้ำยคลึงกันด้วยภำษำและวัฒนธรรม อันเป็นสิ่งส ำคัญใน
กำรสร้ำงควำมเป็นชำติ ดังนั้น “รัฐชำติ” (Nation State) จึงเป็นกระบวนกำรปลูกฝัง “ควำมเป็น
ชำติ” ลงในองค์ประกอบของรัฐสมัยใหม่ซึ่งก็คือ “ประชำชน” โดยกำรสร้ำงควำมรู้สึกแน่นแฟ้นว่ำ
ประชำชนทุกคนในรัฐนั้นเป็นพวกเดียวกัน ทั้งนี้ ค ำว่ำ “รัฐชำติ” (Nation State) นี้แต่เดิมเรียกว่ำ 
“รัฐประชำชำติ” (National State) ซึ่งเป็นรูปแบบหนึ่งของหน่วยกำรปกครองระดับประเทศใน
ปัจจุบัน เป็นมโนทัศน์ทำงรัฐศำสตร์ที่ก ำหนดว่ำ ประเทศนั้ นมีองค์ประกอบ 3 ประกำรคือ              
1) มีประชำกรแน่นอน 2) มีดินแดนแน่นอน และ 3) มีรัฐบำลหรือมีอ ำนำจอธิปัตย์แน่นอนเป็นของ
ตนเอง ซึ่งเป็นมโนทัศน์ที่แยกประเทศในอดีตออกจำกประเทศในปัจจุบัน (บวรศักดิ์ อุวรรณโณ . 
2544 : 41) 
   ส ำหรับประเทศไทยก่อนที่จะสถำปนำเป็นรัฐชำติไทยนั้น มีระบบกำรปกครองเป็น
แบบรัฐจำรีตมำก่อน ต่อมำในช่วงปลำยรัชสมัยรัชกำลที่ 5 พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว
ได้ทรงพระกรุณำโปรดเกล้ำฯ ให้จัดระบบกำรปกครองเป็นแบบเทศำภิบำลขึ้น โดยได้ขยำยแนวคิดนี้
ไปยังหัวเมืองต่ำง ๆ เพื่อให้มีรูปแบบกำรปกครองแบบเดียวกันทั่วทั้งประเทศ ทั้งนี้ รัฐไทยได้เริ่มขยำย
อ ำนำจมำในดินแดนภำคอีสำนตั้งแต่ช่วงทศวรรษท่ี 2320 แล้ว แต่มำสำมำรถผนวกหัวเมืองในบริเวณ
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นี้เข้ำมำเป็นส่วนหนึ่งได้ส ำเร็จด้วยนโยบำยกำรปฏิรูปกำรปกครองแบบเทศำภิบำล ซ่ึงเริ่มขึ้นเมื่อ พ.ศ. 
2435 ด้วยมูลเหตุที่ว่ำรัชกำลที่ 5 ทรงพระรำชด ำริว่ำ กำรปกครองในดินแดนเท่ำที่เป็นอยู่ยังห่ำงพระ
เนตรพระกรรณอยู่มำก อีกทั้งยังห่ำงไกลต่อควำมเจริญ ประกอบกับสมัยนั้นดินแดนอินโดจีนก ำลังถูก
คุกคำมจำกประเทศอ ำนำจล่ำเมืองขึ้น จึงได้โปรดเกล้ำฯ ให้จัดรำชกำรบริหำรส่วนภูมิภำคขึ้นใหม่ 
นับเป็นกำรจัดกำรปกครองเป็นแบบรัฐชำติในช่วงแรกของไทย 
   กลวิธีกำรใช้ภำษำที่ใช้สื่อควำมหมำยว่ำด้วยเรื่องอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองว่ำด้วยเรื่อง
รัฐชำติ มีดังนี้ 
   1) กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ (lexical choices) 
    กำรเลือกใช้ค ำศัพท์เป็นกลวิธีทำงศัพท์ (Lexicalization) ประเภทหนึ่งเพ่ือสื่อ
ควำมคิดหรือประสบกำรณ์ของผู้ส่งสำรหรือผู้เขียน แฟร์คลัฟ (Fairclough. 1995 : 185) ชี้ให้เห็นว่ำ
กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ของผู้เขียนในฐำนะผู้ผลิตตัวบทนั้นเป็นเรื่องที่แปรไปตำมปัจจัยทำงสังคมรวมทั้ง
จะต้องเผชิญกับกระบวนกำรทำงสังคมวัฒนธรรมในวงกว้ำงอีกด้วย กำรใช้ค ำศัพท์ที่ต่ำงมุมมองกัน
ของผู้เขียนที่มีประสบกำรณ์หรืออยู่ในวงกำรหรือชุมชนที่ต่ำงกัน ย่อมท ำให้เห็นมุมมองของผู้เขียน
เกี่ยวกับเรื่องที่กล่ำวถึงและกำรเลือกใช้ภำษำก็ต่ำงกันไปด้วย (จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557 : 140) 
ทั้งนี้ จำกกำรศึกษำพบกลวิธีกำรเลือกใช้ค ำศัพท์ อันได้แก่ กำรใช้ชื่อและกำรเรียกชื่อ (name and 
naming) โดยกำรเรียกชื่อเป็นกลวิธีกำรใช้ค ำศัพท์ในกำรตั้งชื่ อเรียกบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่ง
เกี่ยวพันกับวิถีปฏิบัติทำงสังคม และยังเป็นกลวิธีทำงภำษำกลวิธีหนึ่งที่แสดงให้เห็นมุมมองและ
ควำมคิดเกี่ยวกับสิ่งที่กล่ำวถึงได้เป็นอย่ำงดีและมักจะเกี่ยวพันกับบริบททำงสังคมวัฒนธรรม กำรมีชื่อ
จะท ำให้ชื่อเรียกจึงมิใช่เพียงลักษณะทำงภำษำเท่ำนั้น แต่ยังแฝงด้วยทัศนคติและควำมคิดทำงสังคม
บำงอย่ำงที่บุคคลมีต่อสิ่งที่กล่ำวถึง นอกจำกนี้ กำรเลือกใช้ชื่อเรียกอย่ำงใดอย่ำงหนึ่งยังสะท้อน
ทัศนคติท่ีเป็นด้ำนลบหรือด้ำนบวกและมุมมองของผู้ใช้ภำษำได้อีกด้วย (จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557 : 
140-141) ทั้งนี้ ปรำกฏกำรใช้ค ำเรียกชื่อที่แสดงถึงอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองอันเกี่ยวกับแนวคิดเรื่องรัฐ
ชำติ ดังต่อไปนี้ 
    1.1) กำรใช้ค ำเรียก “ชำติไทยในบังคับสยำม” แทนกำรใช้ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์              
     ปรำกฏในพระรำชโองกำรเกี่ยวกับกำรลงสัญชำติส ำหรับเขียนเอกสำรรำชกำร 
ซึ่งเคยใช้ว่ำ ชำติลำว ชำติเขมร ส่วย ผู้ไทย ฯลฯ โดยกรมหลวงสรรพสิทธิประสงค์ ข้ำหลวงต่ำง
พระองค์โปรดให้มีสำรตรำตั้งเป็นทำงรำชกำรให้ประชำชนที่อยู่ภำยใต้กำรปกครองของรัฐไทย (สยำม) 
ไม่ว่ำจะเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ใดก็ตำม จะต้องระบุว่ำตนเป็น “ชำติไทยในบังคับสยำม” อันเป็นกำรถูกท ำ
ให้เป็น “คนไทย” เหมือนกันทั้งหมด กล่ำวคือ คนทุกกลุ่มทุกชำติพันธุ์ในผืนแผ่นดินนี้ต้องเป็น “คน
ไทย” และอยู่ใน “บังคับสยำม” เท่ำนั้น เป็นกำรสะท้อนให้เห็นถึงอ ำนำจของรัฐชำติที่มีผลต่อกำร
ก ำหนดควำมเป็นเชื้อชำติของคนในชำติ ดังข้อควำมในพระรำชโองกำรที่ว่ำ 



 

 

  226 

  “แต่ นี้ สื บ ไป  ให้ เจ้ ำห น้ ำที่ แ ต่ ล ะแผน กทุ กหั ว เมื อ ง ให ญ่ น้ อ ย ใน มณ ฑ ล
ตะวันออกเฉียงเหนือ เมื่อจะมีกำรส ำรวจส ำมะโนครัว หรือ...ว่ำมีรำษฎรมำติดต่อ ที่จะต้อง
ใช้แบบพิมพ์ของทำงรำชกำร ให้ปฏิบัติใหม่โดยลงในช่องสัญชำติว่ำ ชาติไทยในบังคับสยาม 
ทั้งหมด ห้ำมมิให้ลงหรือเขียนในช่องสัญชำติว่ำ ชำติลำว ชำติเขมร ส่วย ผู้ไทย ฯลฯ ดังที่ได้
ปฏิบัติมำแต่ก่อนเป็นอันขำด” 

                              (มหำสิลำ วีระวงศ์. ประวัติศำสตร์ลำว. 2535 : 169)                
 

    1.2) กำรใช้ค ำแสดงทิศแทนค ำว่ำ “ลำว” ในค ำเรียกชื่อมณฑลต่ำง ๆ   
     โดยเป็นเหตุกำรณ์ที่เกิดขึ้นในรัชสมัยของพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำ
เจ้ำอยู่หัว รัชกำลที่ 5 ซึ่งได้ทรงน ำรูปแบบกำรปกครองแบบตะวันตกมำปรับใช้กับสยำมเพ่ือให้สยำม
เป็นรัฐสมัยใหม่เช่นเดียวกับตะวันตก และท ำให้ฐำนะกษัตริย์ของพระองค์มีอ ำนำจสูงสุด เป็นสถำบัน
กษัตริย์แห่งสมบูรณำญำสิทธิรำชย์ จำกกำรปรับปรุงดังกล่ำวท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนโครงสร้ำงรัฐหลำย
ประกำร เช่น เกิดกำรควบคุมจัดสรรทรัพยำกรของรัฐเสียใหม่ รวมไปถึงเกิดกำรขยำยอ ำนำจกำร
ปกครองไปสู่ดินแดนรอบนอก โดยกำรปรับเปลี่ยนที่ส ำคัญประกำรหนึ่งอันเป็นกำรขยำยอ ำนำจกำร
ปกครองดังกล่ำวก็คือ กำรจัดกำรระบบกำรปกครองให้เป็นแบบเทศำภิบำล และให้มีกำรเปลี่ยนแปลง
ชื่อมณฑลด้วยกำรประกำศให้เลิกใช้ค ำว่ำ “ลำว” ที่เป็นชื่อมณฑล และให้ใช้ชื่อทิศเรียกพ้ืนที่ทำงกำร
ปกครองต่ำง ๆ แทน เพ่ือเป็นกำรแสดงให้เห็นว่ำพ้ืนที่บริเวณนี้มิใช่ “ลำว” แต่เป็นส่วนหนึ่งของรัฐ
สยำมหรือรัฐไทย อีกท้ังยังถือเป็นกำรลดทอนควำมแตกต่ำงทำงชำติพันธุ์ซึ่งอำจน ำไปสู่ปัญหำเรื่องคน
ในบังคับของต่ำงชำติ (อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 2553 : 36) โดยเปลี่ยน มณฑลลำวพวน เป็น “มณฑลฝ่ำย
เหนือ” มณฑลลำวกำว เปลี่ยนเป็น “มณฑลตะวันออกเฉียงเหนือ” มณฑลลำวกลำง เป็น “มณฑล
นครรำชสีมำ” และต่อมำใน ปี พ.ศ.2443 ได้เปลี่ยนมณฑลฝ่ำยเหนือ เป็น “มณฑลอุดร” และมณฑล
ตะวันออกเฉียงเหนือเป็น “มณฑลอีสำน” (สุจิตต์ วงษ์เทศ. 2549) 
   2) กำรใช้มูลบท (presuppositions) 
    กำรใช้มูลบทเป็นกำรใช้ภำษำเพ่ือสื่อข้อควำมที่ท ำให้เข้ำใจได้โดยนัยว่ำมีข้อควำม
อ่ืน ๆ หรือมีเหตุกำรณ์บำงอย่ำงปรำกฏหรือเกิดขึ้นมำก่อนหน้ำแล้ว หรือมีควำมคิดและเจตนำ
บำงอย่ำงที่แฝงอยู่ในข้อควำมในตัวบท แฟร์คลัฟ (Fairclough. 2010) มองว่ำมูลบทเกี่ยวข้องกับวำท
กรรมในแง่ที่โยงไปกับควำมรู้ทำงสังคมวัฒนธรรมที่ผู้พูดผู้ฟังมีอยู่ร่วมกันและยังเกี่ยวพันกับเรื่องของ
อ ำนำจและอุดมกำรณ์อีกด้วย โดยแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ มูลบทที่บอกถึงสิ่งที่มีอยู่ มูลบทที่
บอกอดีต  ปัจจุบันและอนำคต และมูลบทที่บอกกำรตีค่ำในสิ่งที่ดีที่พึงปรำรถนำ มูลบททั้งสำม
ประเภทอำจมี รูปภำษำที่ สื่ อ ให้ เกิดกำรตีควำมได้ชั ด เจน  หรือที่ เรียกว่ ำ  ตั วบ่ งชี้ มู ลบท 
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(presupposition triggers) (Levinson. 1983 อ้ำงถึงใน จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557 : 152) ทั้งนี้ 
จำกกำรศึกษำพบว่ำ มีกำรใช้มูลบทเพ่ือสื่อถึงอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองอันเกี่ยวกับรัฐชำติ ดังนี้ 

  “...เป็นเช่นนั้นมำจนถึงสมัยเมื่อพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว  ทรง
เปลี่ยนแปลงกำรปกครองพระรำชอำณำเขตตั้งแต่ พ.ศ. 2435 เป็นต้นมำ ด้วยทรงพระรำช
ปรำรภว่ำ ลักษณะกำรปกครองแบบเดิม นิยมให้เป็นอย่ำงประเทศรำชำธิรำช (Empire) 
อันมีเมืองคนต่ำงชำติต่ำงภำษำเป็นเมืองขึ้นอยู่ในพระรำชอำณำเขต จึงถือว่ำเมืองชำยพระ
รำชอำณำเขต 3 มณฑลนั้นเป็น “เมืองลำว” และเรียกชำวเมืองซึ่งอันที่จริงเป็นชน “ชำติ
ไทย” ว่ำลำว แต่ลักษณะกำรปกครองอย่ำงนั้นพ้นเวลำอันสมควรเสียแล้ว ถ้ำคงไว้จะกลับ
ให้โทษแก่บ้ำนเมือง จึงทรงพระรำชด ำริให้แก้ลักษณะกำรปกครอง เปลี่ยนเป็นอย่ำงพระ
รำชอำณำเขต (Kingdom) ประเทศไทยรวมกัน เลิกประเพณีที่มีเมืองประเทศรำชถวำย
ต้นไม้ทองเงิน และให้เปลี่ยนนำมมณฑลลำวเฉียงเป็น “มณฑลพำยัพ” เปลี่ยนนำมมณฑล
ลำวกำวเป็น “มณฑลอีสำน” ตำมทิศของพระรำชอำณำเขต ทั้งให้เลิกเรียกไทยชำวมณฑล
ทั้ง 3 นั้นว่ำ ลำวด้วย แต่นั้นก็เรียกรวมกันว่ำ “ไทยเหนือ” แทนเรียกว่ำลำว ถ้ำเรียก
แยกกันก็เรียกตำมชื่อมณฑลที่อยู่ว่ำ ชำวมณฑลพำยัพ ชำวมณฑลอุดร และชำวมณฑล
อีสำน...”   

     (นิทำนโบรำณคดี. 2503 : 380 - 381) 
 

   จำกข้อควำมข้ำงต้นจะเห็นว่ำ มีกำรกล่ำวถึงเหตุกำรณ์ที่เกิดขึ้นมำก่อนคือ กำรที่
พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว รัชกำลที่ 5 ทรงเปลี่ยนแปลงวิธีกำรปกครองพระรำชอำณำ
เขตจำกแบบเดิมซึ่งล้ำสมัยแล้ว และกล่ำวถึงเหตุกำรณ์ในปัจจุบันว่ำ “ถ้ำคงไว้จะกลับให้โทษแก่
บ้ำนเมือง” ดังนั้น พระองค์จึงทรงมีพระรำชด ำริให้เปลี่ยนวิธีกำรปกครองเป็นแบบพระรำชอำณำเขต 
(Kingdom) เช่นเดียวกับตะวันตก และให้เปลี่ยนนำมมณฑลที่ขึ้นต้นด้วยค ำว่ำ “ลำว” เป็นชื่อทิศแทน 
เพ่ือเป็นกำรแสดงให้เห็นว่ำพ้ืนที่บริเวณนี้มิใช่ “ลำว” แต่เป็นส่วนหนึ่งของรัฐไทย ถือเป็นกำร
หลีกเลี่ยงกำรคุกคำมจำกประเทศตะวันตกอย่ำงหนึ่ง 
   3) กำรใช้วัจนกรรมชี้น ำ (directive) 
    วัจนกรรมเป็นถ้อยค ำที่บ่งเจตนำ กล่ำวคือ ถ้อยค ำที่คนเรำใช้สื่อสำรกันนั้นมักจะ
ต้องมีเจตนำบำงอย่ำงอยู่ด้วย เช่น ขอร้อง เชิญชวน เตือน สั่ง เรำสำมำรถตีควำมถ้อยค ำที่สื่อสำร
ออกมำเหล่ำนั้น และท ำให้ทรำบเจตนำของผู้ส่งสำรได้ว่ำต้องกำรบ่งกำรกระท ำอะไร กำรใช้วัจกรรม
เป็นกำรใช้ภำษำที่แสดงเจตนำบำงอย่ำงที่ผู้เขียน/ผู้พูดแสดงกำรปฏิสัมพันธ์โดยตรงต่อผู้อ่ำน/ผู้ฟัง
เพ่ือให้เกิดกำรกระท ำอย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง (จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557 : 156) ทั้งนี้ วัจนกรรมที่พบใน
วำทกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับกลุ่มชำติพันธุ์ จัดอยู่ในกลุ่มวัจนกรรมชี้น ำ (directive) อันเป็นวัจนกรรมที่
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แสดงถึงควำมพยำยำมของผู้พูดที่ต้องกำรให้ผู้ฟังกระท ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง โดยแสดงเนื้อหำเกี่ยวกับสิ่งที่
ผู้ฟังจะกระท ำสิ่งใดสิ่งหนึ่งในอนำคต อันได้แก่ กำรใช้ค ำสั่ง โดยปรำกฏกำรใช้ค ำกริยำที่แสดงกำรสั่ง
ไม่ให้กระท ำบำงอย่ำงโดยใช้ค ำว่ำ “ให้” และ “ห้ำมมิให้....” ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 

    “แต่นี้สืบไป ให้เจ้ำหน้ำที่แต่ละแผนกทุกหัวเมืองใหญ่น้อยในมณฑลตะวันออก 
เฉียงเหนือ เมื่อจะมีกำรส ำรวจส ำมะโนครัว  ...ให้ปฏิบัติใหม่โดยลงในช่องสัญชำติว่ำ ชำติ
ไทยในบังคับสยำม ทั้งหมด ห้ามมิให้ลงหรือเขียนในช่องสัญชำติว่ำ ชำติลำว ชำติเขมร ส่วย 
ผู้ไทย ฯลฯ  ดังที่ได้ปฏิบัติมำแต่ก่อนเป็นอันขำด” 

                           (มหำสิลำ วีระวงศ์. ประวัติศำสตร์ลำว. 2535 : 169) 
 

  1.2 แนวคิดเรื่องชาตินิยม 
   พจนำนุกรมศัพท์ภำษำศำสตร์ (ภำษำศำสตร์ประยุกต์) ฉบับรำชบัณฑิตยสถำน 
(2553 : 302) ให้ควำมหมำยค ำว่ำ “ชำตินิยม” (nationalism) ว่ำหมำยถึง ลัทธิควำมเชื่อของกลุ่ม
บุคคลที่เชื่อในควำมเป็นชำติและผูกพันกันทำงด้ำนเชื้อชำติและวัฒนธรรม ควำมเชื่อและควำมรู้สึก
ดังกล่ำวท ำให้เลือกภำษำแม่ของกลุ่มตนเป็นภำษำประจ ำกลุ่มหรือภำษำประจ ำชำติเพ่ือแสดงควำม
เป็นอิสระและสัญลักษณ์ประจ ำกลุ่ม ควำมผูกพันดังกล่ำวเป็นควำมผูกพันทำงสังคมและวัฒนธรรม 
(sociocultural attachment) ในทำงตรงข้ำม หำกกลุ่มสังคมใดประกอบด้วยหลำยกลุ่มชำติพันธุ์ 
โดยสมำชิกในกลุ่มควำมผูกพันในเชิงเครื่องมือ ( instrumental attachment) ซึ่งหมำยถึง ควำม
ผูกพันเพ่ือผลประโยชน์ร่วมกัน จึงต้องรวมกลุ่มเป็นชำติเดียวกัน โดยเลือกภำษำใดภำษำหนึ่งเป็น
ภำษำประจ ำกลุ่มหรือภำษำประจ ำชำติ ควำมผูกพันและควำมเชื่อในกำรสร้ำงชำติดังกล่ำวเรียกว่ำ 
ประชำชำตินิยม (nationalism) 
   ในขณะที่  เบเนดิค เอนเดอร์สัน (Benedict Anderson. 2006 อ้ำงถึงใน พิศำล 
มุกดำรัศมี. 2556 : 42) ได้ให้นิยำมควำมเป็นชำติและแนวคิดชำตินิยมว่ำ เป็นชุมชนจินตนำกำร 
(imagined community) ที่มีนัยของกำรสร้ำงควำมผูกพันและเชื่อมโยงผู้คนบนพื้นที่และเวลำ โดยที่
ผู้คนอำจไม่เคยพบหรือรู้จักกัน อยู่ห่ำงไกลกันและมีชีวิตอยู่คนละห้วงเวลำหรือคนละมิติเวลำ กล่ำวคือ 
เป็นทั้งผู้ที่มียังมีชีวิตอยู่ เสียชีวิตไปแล้วและยังไม่เกิดมำ แต่ผู้คนทั้งหมดที่กล่ำวมำนั้นกลับถูกสร้ำงให้มี
ควำมรู้สึกผูกพันหรือมีควำมรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันผ่ำนควำมเป็นชำติที่สร้ำงผ่ำนภำษำ ดนตรี 
กำรศึกษำชำติพันธุ์ ประวัติศำสตร์ ควำมทรงจ ำ อำหำร และรำยละเอียดทำงวัฒนธรรมต่ำง  ๆ  อำจ
กล่ำวได้ว่ำ อุดมกำรณ์ชำตินิยมเป็นเครื่องมือที่ผู้ปกครองและรัฐบำลนิยมน ำมำใช้กับผู้ใต้ปกครอง  
เนื่องจำกเป็นอุดมกำรณ์ที่สำมำรถใช้เชื่อมโยงกับอัตลักษณ์ทั้งในทำงกำยภำพและวัฒนธรรมของ
ประชำชนได้ง่ำยและไม่ซับซ้อนมำกนักเมื่อเปรียบเทียบกับอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองอ่ืน  ๆ ทั้งนี้ 
สำระส ำคัญของอุดมกำรณ์ชำตินิยมก็คือ กำรท ำให้ประชำกรของรัฐหนึ่ง ๆ มีควำมรู้สึกรักชำติและ
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ประเทศของตน สำมำรถเสียสละทุกอย่ำงให้ประเทศชำติ มีควำมรู้สึกผูกพันกับคนชำติเดียวกัน แม้จะ
ไม่เคยรู้จักหรือไม่เคยเห็นหน้ำกันมำก่อน (เปรมโรจน์ บำงอ้อ. 2556 : 1) 
   อย่ำงไรก็ดี ภำยหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 2475 นับเป็นช่วงเวลำแห่ง
กำรเริ่มต้นของระบบกำรเมืองใหม่และกำรพัฒนำประเทศสู่ควำมทันสมัย ซึ่งน ำมำสู่กำรเปลี่ยนแปลง
ทำงสังคมครั้งส ำคัญของภูมิภำคอีสำนทั้งในทำงกำยภำพและควำมรู้สึกนึกคิดของผู้คน โดยกำรเปลี่ยน
ระบบกำรปกครองเป็นแบบประชำธิปไตยในปี พ.ศ. 2475 เป็นกำรน ำสังคมกำรเมืองไทยเข้ำสู่กำร
เป็น “รัฐประชำชำติ” โดยคณะรำษฎรได้ท ำกำรสถำปนำระบบรัฐธรรมนูญขึ้นเป็นสถำบันหลัก
เทียบเคียงกับสถำบันชำติ ศำสนำ และพระมหำกษัตริย์ที่มีมำแต่เดิม และได้รณรงค์ให้ประชำชน
ตระหนักถึงสิทธิหน้ำที่ของกำรเป็นพลเมืองของรัฐ (อนุชิต สิงห์สุวรรณ. 2553 : 2) โดยเฉพำะเมื่อครั้ง
ที่รัฐบำลจอมพล ป. พิบูลสงครำมได้ออกประกำศรัฐนิยม 12 ประกำร (ณรงค์ พ่วงพิศ. 2545) อัน
นับเป็นวำทกรรมที่สื่ออุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองว่ำด้วยเรื่องชำตินิยมที่ปรำกฏเด่นชัด  ดังมีรำยละเอียด
โดยสังเขปต่อไปนี้ 
   ฉบับที่ 1 เรื่องกำรใช้ชื่อประเทศ ประชำชน และสัญชำติ ประกำศเมื่อ 24 มิถุนำยน 
2482 ควำมสรุปได้ว่ำ ชื่อประเทศ ประชำชน และสัญชำติให้ใช้ว่ำ ไทย ส่วนภำษำอังกฤษ ชื่อประเทศ
ให้ใช้ว่ำ Thailand ส่วนชื่อประชำชนและสัญชำติให้ใช้ว่ำ Thai 
   ฉบับที่ 2 เรื่องกำรป้องกันภัยที่จะบังเกิดแก่ชำติ ประกำศเมื่อ 3 กรกฎำคม 2482 
ควำมสรุปว่ำ รัฐบำลเห็นว่ำคนไทยต้องร่วมป้องกันอันตรำยหรือควำมเสื่อมโทรมของชำติโดยต้องไม่
เปิดเผยสิ่งซึ่งอำจเป็นผลเสียหำยแก่ชำติให้ชนต่ำงชำติ ไม่ท ำตนเป็นตัวแทนหรือปำกเสียงของต่ำงชำติ 
ไม่แอบอ้ำงซื้อขำยที่ดินแทนชนต่ำงชำติ 
   ฉบับที่ 3 เรื่องกำรเรียกชื่อชำวไทย ประกำศเมื่อ 2 สิงหำคม 2482 ควำมสรุปว่ำ 
รัฐบำลเห็นว่ำกำรเรียกชำวไทยบำงส่วนไม่ต้องตำมชื่อเชื้อชำติและควำมนิยมของผู้ถูกเรียก กำร
เรียกชื่อตำมภำคหรือพวก เช่น ไทยเหนือ ไทยอิสำน ไทยใต้ หรือไทยอิสลำม เป็นกำรไม่สมควร ให้
เลิกเรียกแบบนั้น และให้ใช้ค ำว่ำ ไทย แก่ชำวไทยทั้งมวลโดยไม่แบ่งแยก 
   ฉบับที่ 4 เรื่องกำรเคำรพธงชำติ เพลงชำติ และเรื่องเพลงสรรเสริญพระบำรมี 
ประกำศเมื่อ 8 กันยำยน 2482 ควำมสรุปได้ว่ำ เมื่อเห็นชักธงชำติ ธงชัยเฉลิมพล ธงเรือรบ ธงประจ ำ
กองยุวชนทหำร หรือได้ยินเพลงชำติ เพลงสรรเสริญพระบำรมี ให้แสดงควำมเคำรพตำมระเบียบ
เครื่องแบบหรือตำมประเพณีนิยม 
   ฉบับที่ 5 เรื่องให้ชำวไทยพยำยำมใช้เครื่องอุปโภคบริโภคที่ก ำเนิดหรือท ำขึ้นใน
ประเทศไทย ประกำศเม่ือ 1 พฤศจิกำยน 2482 



 

 

  230 

   ฉบับที่ 6 เรื่องท ำนองและเนื้อเพลงชำติ ประกำศเมื่อ 10 ธันวำคม 2482 ควำมสรุป
ได้ว่ำ ให้ใช้ท ำนองของพระเจนดุริยำงค์ (ปิติ วำทยกร) ตำมแบบที่มีอยู่ ณ กรมศิลปำกร ส่วนเนื้อร้อง 
ให้ใช้บทเพลงของกองทัพบก 
   ฉบับที่ 7 เรื่องชักชวนให้ชำวไทยร่วมกันสร้ำงชำติ ประกำศเมื่อ 21 มีนำคม 2482 
ควำมสรุปได้ว่ำ คนที่มีก ำลังกำยดีต้องประกอบอำชีพเป็นหลักแหล่ง ผู้ไม่ประกอบอำชีพเป็นหลักฐำน
นับว่ำเป็นผู้ไม่ช่วยชำติ และไม่ควรได้รับควำมนับถือของชำวไทยทั่วไป 
   ฉบับที่ 8 เรื่องเพลงสรรเสริญพระบำรมีสืบเนื่องจำกกำรเปลี่ยนชื่อประเทศจำกสยำม
เป็นไทย จึงต้องแก้ไขมิให้มีค ำว่ำ สยำม และตัดทอนข้อควำมท ำนองให้กะทัดรัดยิ่งขึ้น 
   ฉบับที่ 9 เรื่องภำษำและหนังสือไทยกับหน้ำที่พลเมือง ประกำศเมื่อ 24 มิถุนำยน 
2483 ควำมสรุปได้ว่ำ ให้ชนชำติไทยรู้สึกเป็นเกียรติยศในกำรพูดหรือใช้ภำษำไทย ให้ศึกษำให้รู้
หนังสือไทยอย่ำงน้อยต้องอ่ำนออกเขียนได้ ไม่เอำส ำเนียงตำมท้องถิ่นหรือสถำนที่ก ำเนิดมำเป็นเครื่อง
แสดงควำมแตกแยกกัน ทุกคนต้องถือว่ำตนเป็นไทยและต้องเป็นพลเมืองของชำติ 
   ฉบับที่ 10 เรื่องกำรแต่งกำยของประชำชนชำวไทย ประกำศเมื่อ 15 มกรำคม 2484 
ควำมสรุปว่ำ ต้องแต่งกำยให้เรียบร้อย ไม่ใช่นุ่งแต่กำงเกงชั้นในหรือไม่สวมเสื้อหรือนุ่งผ้ำลอยชำย 
   ฉบับที่ 11 เรื่องกิจประจ ำวันของคนไทย ประกำศเมื่อ 8 กันยำยน 2484 สรุปควำม
ว่ำ คนไทยพึงแบ่งเวลำวันหนึ่งเป็น 3 ส่วน คือ ปฏิบัติงำน ปฏิบัติกิจส่วนตัว และพักผ่อนหลับนอน 
บริโภคอำหำรตรงเวลำ ไม่เกิน 4 มื้อ นอนประมำณ 6 - 8 ชั่วโมง ออกก ำลังกำยอย่ำงน้อยวันละ 1 
ชั่วโมง ใช้เวลำว่ำงกลำงคืนท ำงำนที่ค่ังค้ำงให้ส ำเร็จ หรือสนทนำกับคนในครอบครัว หำควำมรู้โดยกำร
ฟังข่ำวจำกวิทยุ อ่ำนหนังสือ หรืออ่ืน ๆ 
   ฉบับที่ 12 เรื่องกำรช่วยเหลือคุ้มครองเด็ก คนชรำ หรือคนทุพพลภำพ ประกำศเมื่อ 
28 มกรำคม 2485 ควำมสรุปว่ำ ให้ช่วยเหลือคุ้มครองเด็ก คนชรำ คนทุพพลภำพในกำรสัญจรไปมำ
หรือในกำรหลบหลีกภยันตรำย 
   จำกวำทกรรมประกำศรัฐนิยมทั้ง 12 ฉบับ ที่ออกในสมัยรัฐบำลจอมพล ป. พิบูล
สงครำม พบ   กลวิธีกำรใช้ภำษำที่สื่อถึงอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองว่ำด้วยเรื่องชำตินิยม อันเกี่ ยวข้อง
หรือส่งผลต่อกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทยซึ่งหมำยรวมถึงกลุ่มชำติพันธุ์ในภำคอีสำนด้วยนั้น มี
ดังต่อไปนี้ 
   1) กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ (lexical choices) 
    ฮัลลิเดย์ (1991 : 80) ได้กล่ำวว่ำ ค ำศัพท์เป็นส่วนส ำคัญในกำรก ำหนดโครงสร้ำง
ควำมคิด เพรำะท ำให้เห็นควำมคิดของผู้ใช้ค ำศัพท์นั้น นอกจำกนี้ ฟำน ไดก์ ((Van Dijk. 1996 : 259) 
ยังกล่ำวว่ำ เมื่อชุดค ำศัพท์ที่มีควำมหมำยเหมือนกันหรืออยู่ในกลุ่มเดียวกันปรำกฏซ้ ำกันก็สำมำรถ
สะท้อนถึงอุดมกำรณ์ของผู้เขียนที่แฝงอยู่ได้เป็นอย่ำงดี ทั้งนี้ จำกกำรศึกษำกลวิธีทำงภำษำในกำร



 

 

  231 

เลือกใช้ค ำศัพท์ในวำทกรรมประกำศรัฐนิยมพบว่ำ ปรำกฏกำรใช้ค ำศัพท์ 2 รูปแบบเพ่ือสื่อชุด
ควำมคิดเรื่องชำตินิยม ได้แก่ กำรใช้ค ำว่ำ “รัฐนิยม” และกำรใช้ค ำว่ำ “ไทย” ในกำรเรียกชื่อกลุ่มชำติ
พันธุ์และชื่อประเทศ ดังต่อไปนี้ 
    1.1) กำรใช้ค ำว่ำ “รัฐนิยม” 
     ในสมัยรัฐบำลของจอมพล ป. พิบูลสงครำม (พ.ศ.2481-2487) ได้มีกำร
ประกำศใช้ “รัฐนิยม” ส ำหรับประชำชนได้ปฏิบัติตำมค ำประกำศจ ำนวน 12 ฉบับ ระหว่ำง พ.ศ. 
2482 - 2485 แต่ก็ไม่สำมำรถบังคับให้ประชำชนปฏิบัติตำมข้อกฎหมำยนี้ได้ จึงเป็นเพียงกำรส่งเสริม
และแนะน ำให้ประชำชนปฏิบัติตำมเท่ำนั้ น อำจกล่ำวได้ว่ำกำรใช้ประกำศดังกล่ำวไม่ประสบ
ควำมส ำเร็จตำมวัตถุประสงค์ของรัฐบำลเท่ำใดนัก (ณรงค์ พ่วงพิศ. 2545 : 20) ทั้งนี้ ค ำว่ำ “รัฐนิยม” 
หมำยถึง กำรปฏิบัติให้เป็นประเพณีที่มีประจ ำชำติ เพ่ือให้บุตรหลำนอนุชนคนไทยได้ยึดถือเป็นหลัก
ปฏิบัติ มีลักษณะละม้ำยคล้ำยคลึงกับจรรยำมำรยำทของมนุษย์ที่ เจริญแล้วจะพึงปฏิบัติ (กรม
โฆษณำกำร. 2483 : 33) กำรใช้ค ำว่ำ “รัฐนิยม” นี้จึงนับเป็นจุดเริ่มต้นของกำรสร้ำงควำมเป็น
ชำตินิยมอันส่งผลต่อกลุ่มคนหรือกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในประเทศไทยที่จะต้องปฏิบัติตำมกฎเกณฑ์
หลักของชำติ โดยเฉพำะในเรื่องภำษำและวัฒนธรรมที่จะต้องปฏิบัติตำมส่วนกลำงและไม่ถือปฏิบัติ
ตำมวัฒนธรรมของกลุ่มตนเพรำะถือเป็นกำรสร้ำงควำมแตกแยกในชำติ 
    1.2) กำรใช้ค ำว่ำ “ไทย” ในกำรเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์และชื่อประเทศ 
     กำรเรียกชื่อเป็นกลวิธีกำรใช้ค ำศัพท์ในกำรตั้งชื่อเรียกบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
มีลักษณะเดียวกันกับวิธีกำรที่ผู้ส่งสำรใช้ค ำศัพท์อ้ำงถึงหรือกล่ำวถึงบุคคล กลุ่มบุคคล หรือสิ่งใดสิ่ง
หนึ่งซึ่งเกี่ยวพันกับวิถีปฏิบัติทำงสังคม นับเป็นกลวิธีทำงภำษำกลวิธีหนึ่งที่แสดงถึ งมุมมองและ
ควำมคิดเกี่ยวกับสิ่งที่กล่ำวถึงได้เป็นอย่ำงดีและมักจะเกี่ยวพันกับบริบททำงสังคมวัฒนธรรม (จันทิมำ 
อังคพณิชกิจ., 2557 : 140) ดังปรำกฏในประกำศรัฐนิยมฉบับที่ 3 เรื่องกำรเรียกชื่อชำวไทยว่ำ 

    “ด้วยรัฐบำลเห็นว่ำ กำรเรียกชำวไทยบำงส่วนไม่ต้องตำมชื่อเชื้อชำติและควำม
นิยมของผู้ถูกเรียกก็ดี กำรเรียกชื่อแบ่งแยกคนไทยออกเป็นหลำยพวกหลำยเหล่ำ เช่น ไทย
เหนือ ไทยอิสำน ไทยใต้  ไทยอิสลำมก็ดี ไม่สมควรแก่สภำพของประเทศไทยซึ่งเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกัน จะแบ่งแยกมิได้ จึงประกำศเป็นรัฐนิยมไว้ ดังต่อไปนี้ 1) ให้เลิกกำรเรียกชำว
ไทย โดยใช้ชื่อที่ไม่ต้องตำมชื่อเชื้อชำติและควำมนิยมของผู้ถูกเรียก  2) ให้ใช้ค ำว่ำ “ไทย” 
แก่ชำวไทยทั้งมวลไม่แบ่งแยก และได้มีประกำศใช้เมื่อวันที่ 2 สิงหำคม พ.ศ. 2482” 

              (ประกำศส ำนักนำยกรัฐมนตรีว่ำด้วยรัฐนิยม ฉบับที่ 3 
              เรื่องกำรเรียกชื่อชำวไทย ลงวันที่ 2 สิงหำคม 2482) 
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     กำรประกำศรัฐนิยมฉบับนี้ ก็เพ่ือมิให้คนไทยเกิดควำมแตกแยกกันด้วยเรื่อง
เชื้อชำติ เพรำะประเทศไทยเริ่มเกิดรัฐชำติขึ้นในสมัยรัชกำลที่ 5 อันเป็นผลสืบเนื่องมำจำกกำรปฏิรูป
กำรปกครองเข้ำสู่ควำมทันสมัย แต่ถึงกระนั้นคนไทยก็ยังแบ่งแยกกันในเรื่องเชื้อชำติ เช่น เรียกไทย
ทำงเหนือและและอีสำนตอนเหนือว่ำ ลำว เรียกไทยอีสำนตอนใต้ที่ติดกับเขมรว่ำ เขมร เรียกไทยใหญ่
ว่ำ เงี้ยว และเรียกไทยทำงใต้ที่ติดกับมลำยูว่ำ แขก มีเพียงคนไทยภำคกลำงเท่ำนั้นที่เรียกตัวเองว่ำ 
คนไทย ท ำให้กำรสร้ำงชำติตำมนโยบำยของจอมพล ป.พิบูลสงครำม ยังไม่ประสบควำมส ำเร็จตำมที่
หวังไว้ 
     นอกจำกนี้ ยังมีประกำศรัฐนิยมที่มีควำมเกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ ได้แก่ 
ประกำศรัฐนิยมฉบับที่ 1 เรื่องกำรใช้ชื่อประเทศ ประชำชน และสัญชำติ ซึ่งได้ก ำหนดให้ใช้ค ำว่ำ 
“ไทย” ในกำรเรียกชื่อประเทศแทนค ำว่ำ “สยำม” รวมถึงให้ใช้เรียกประชำชนและสัญชำติว่ำ “ไทย” 
ทั้งสิ้น ส่วนภำษำอังกฤษ ชื่อประเทศให้ใช้ว่ำ Thailand ชื่อประชำชนและสัญชำติให้ใช้ว่ำ Thai โดย
ประกำศส ำนักนำยกรัฐมนตรีว่ำด้วยรัฐนิยม เมื่อวันที่ 24 มิถุนำยน พ.ศ.2482 ซึ่งมีรำยละเอียดดังนี้ 

    “...โดยที่ชื่อของประเทศนี้เรียกกันเป็นสองอย่ำงคือ “ไทย” และ “สยำม”  แต่
ประชำชนนิยมเรียกว่ำ “ไทย” รัฐบำลจึงเห็นสมควรถือเป็นรัฐนิยม ใช้ชื่อประเทศให้ต้อง
ตำมชื่อเชื้อชำติและควำมนิยมของประชำชนชำวไทย ดังต่อไปนี้ 

     ก. ในภำษำไทย  ชื่อประเทศ  ประชำชน  และสัญชำติ  ให้ใช้ว่ำ “ไทย” 
     ข. ในภำษำอังกฤษ  1. ชื่อประเทศให้ใช้ค ำว่ำ Thailand  2.ชื่อประชำชน
และสัญชำติให้ใช้ค ำว่ำ Thai แต่ทั้งนี้ไม่กระทบถึงกรณีท่ีมีบทกฎหมำยบัญญัติค ำว่ำ “สยำม” ไว้...”  

             (ส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรี. รำยงำนกำรประชุมคณะรัฐมนตรี   
                 ครั้งที่ 18/2482 วันที่ 23 มิถุนำยน 2482) 

 
   2) กำรอ้ำงถึง (referencing) 
    จันทิมำ อังคพณิชกิจ (2557) อธิบำยเกี่ยวกับกำรอ้ำงถึงไว้ว่ำ กำรอ้ำงถึงเป็นกำร
ใช้ค ำเพ่ือบ่งชี้ลักษณะสถำนภำพและตัวตนของผู้ที่ถูกกล่ำวอ้ำงถึง และเป็นกำรแสดงมุมมองของผู้ส่ง
สำรที่มีต่อสิ่งหนึ่งหรือบุคคลที่ก ำลังกล่ำวถึง โดยกำรใช้กลวิธีกำรอ้ำงถึงอำจประกอบไปด้วยค ำค ำเดียว 
วลีหรือประโยคก็ได้ ขึ้นอยู่กับเนื้อหำสำระและมุมมองของผู้ส่งสำรในสถำนกำรณ์ของกำรสื่อสำรนั้น 
กำรอ้ำงถึงจะมีลักษณะใกล้เคียงกับกำรใช้ชื่อและกำรเรียกชื่อ (name and naming) เพียงแต่กำร
อ้ำงถึงนั้นจะใช้ค ำบ่งชี้ต่ำง ๆ เช่นนี่นั่นโน่นแทนกำรกล่ำวถึงชื่อโดยตรงเพ่ือให้ผู้อ่ำนสำมำรถเข้ำใจสิ่งที่
ผู้ส่งสำรต้องกำรกล่ำวถึงในตัวบทได้อย่ำงต่อเนื่อง 
    เมื่อพิจำรณำตัวบทในวำทกรรมซึ่งเป็นค ำกล่ำวสุนทรพจน์ของ จอมพล ป.พิบูล
สงครำม เมื่อวันที่ 24 มิถุนำยน พ.ศ.2482 ที่ว่ำ... 
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    “หลักรัฐนิยมเป็นหลักท่ีคนไทยทั้งชำติได้ก ำหนดนัดหมำยว่ำจะประพฤติเหมือนๆ 
กัน ในขนบธรรมเนียมประเพณีที่ได้เลือกสรรแล้วว่ำจะเป็นประโยชน์แท้จริง เพ่ือเป็นกำร
ส่งเสริมวัฒนธรรมของชำติ ดังนั้น หมู่ข้ำรำชกำรและประชำชนสมควรจะได้รับกำร ศึกษำ
อบรมและเป็นที่พึงพอใจแก่บรรดาผู้รักชาติทั้งปวง รวมทั้งบิดำมำรดำ ผู้ปกครองที่จะสร้ำง
อนำคตของชำติ  ตำมหลักนโยบำยสร้ำงตนเอง  สร้ำงครอบครัว และสร้ำงชำติ” 

                   (กรมโฆษณำกำร. สุนทรพจน์พันเอกหลวงพรมโยธี,” 
                _       ข่ำวโฆษณำกำร. 3 : 21 กรกฎำคม 2482) 

 
    จำกข้อควำมข้ำงต้นจะเห็นได้ว่ำ มีกำรอ้ำงถึง “บรรดำผู้รักชำติทั้งปวง” ซึ่งมีนัย
ของควำมหมำยที่แสดงถึงควำมรักชำติหรือควำมจงรักภักดีต่อรัฐชำติที่ประชำชนหรือพลเมืองของรัฐ
จะพึงมี อันเป็นหลักกำรพ้ืนฐำนหรือเป้ำหมำยของอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองที่ผู้ปกครองและผู้น ำ
ทำงกำรเมืองต้องกำรน ำมำใช้กับประชำชนเพ่ือประโยชน์ในกำรปกครองและควบคุมดูแล  ซึ่งกำรอ้ำง
ถึง “ควำมรักชำติ” นับเป็นกำรสร้ำง “ควำมชอบธรรม” ที่ผู้ปกครองใช้อ้ำงถึงเพ่ืออธิบำยถึงอ ำนำจ 
บทบำท หน้ำที่และควำมรับผิดชอบ ตลอดจนควำมภักดีต่อระบอบกำรปกครอง เพ่ือให้ประชำชน/ผู้
ใต้ปกครองยอมรับ เชื่อฟัง และปฏิบัติตำม เป็นกำรแสดงควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจเกิดขึ้นระหว่ำงรัฐกับ
ประชำชนซึ่งเป็นผู้อยู่ใต้ปกครอง 
    นอกจำกนี้ ก่อนหน้ำที่จะมีกำรประกำศใช้ “รัฐนิยม” ฉบับที่ 1 ว่ำด้วยเรื่องกำร
ใช้ชื่อประเทศ ประชำชน และสัญชำตินั้น หลวงวิจิตรวำทกำรซึ่ งเป็นผู้ ยกร่ำงหนังสือจำก
นำยกรัฐมนตรีถึงสมำชิกสภำผู้แทนรำษฎรเพ่ือให้พิจำรณำ ได้อ้ำงถึงควำมไม่สะดวกหลำยประกำรใน
กำรใช้นำมประเทศสยำม (ณรงค์ พ่วงพิศ. 2545 : 22 - 23) ประกอบด้วย 

    1. คนไทยมีสัญชำติและบังคับไม่ตรงกัน กล่ำวคือ คนไทยทุกคนในเวลำนั้นมี
สัญชำติไทย แต่อยู่ในบังคับสยำม 
    2. ชื่อภำษำและชื่อคน กับชื่อประเทศไม่ตรงกัน กล่ำวคือเป็นประเทศสยำม 
แต่คนพื้นเมืองพูดภำษำไทย เป็นอำณำจักรสยำม แต่พลเมืองเป็นคนไทย 
    3. กำรที่เอำค ำว่ำ “สยำม” กลับมำใช้เป็นนำมประเทศนั้น เป็นกำรฝืนใจของ
คนไทยโดยทั่วไป ดังนั้นค ำว่ำ สยำม จึงใช้แต่ในภำษำหนังสือ ส่วนในภำษำพูดโดยทั่วไปนั้น
ไม่ค่อยใช้ แต่ใช้พูดกันว่ำ “เมืองไทย” เป็นส่วนมำก 

               (ส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรี. รำยงำนกำรประชุมคณะรัฐมนตรี 
                 ครั้งที่ 4/2482 วันที่ 28 กุมภำพันธ์ 2482) 
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    เช่นเดียวกับที่ นำยพันเอก หลวงพรหมโยธี รัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงกลำโหม ได้
ลงนำมแทนรัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงกลำโหม (คือ จอมพล ป.พิบูลสงครำม) ในหนังสือที่มีไปถึง
นำยกรัฐมนตรี (ก็คือ จอมพล ป.พิบูลสงครำม) โดยได้พิจำรณำเห็นว่ำ กำรที่ชำติไทยเรียกชื่อประเทศ
ของตน เป็นประเทศสยำมนั้ น  ยั งไม่ เป็ นกำรเหมำะสมด้ วยประกำรทั้ งป วง เหตุผลของ
กระทรวงกลำโหม ดังต่อไปนี้ 

    1. ไม่ตรงกับเชื้อชำติของพลเมืองที่เป็นไทย ท ำให้ชื่อประเทศเป็นอย่ำงหนึ่ง 
และชื่อพลเมืองเป็นอีกอย่ำงหนึ่ง 
    2. ท ำให้คนไทยมีสัญชำติและอยู่ในบังคับต่ำงกัน กล่ำวคือ คนไทยในเวลำนี้มี
สัญชำติเป็นไทย แต่อยู่ในบังคับ “สยำม” 
    3. ค ำว่ำ “สยำม” มิได้มีส่วนเกี่ยวข้องประกำรใดกับชนชำติไทย ค ำว่ำ 
“สยำม” เป็นแต่ชื่อเมืองเมืองหนึ่ง ซึ่งเป็นที่ว่ำกำรมณฑลของขอมที่ปกครองชนชำติไทยมำ
แต่โบรำณกำล และเม่ือพระร่วงกู้อิสรภำพของไทยได้ ก็ได้ยกเลิกค ำว่ำ “สยำม” เสีย 
    4. ค ำว่ำ “สยำม” แม้ในเวลำนี้ ก็ใช้แต่ในภำษำหนังสือ ส่วนในภำษำพูด
โดยทั่วไปไม่ค่อยใช้ 
    5. ชนชำติไทยเป็นชำติที่มีสำขำใหญ่หลวงอยู่ในเวลำนั้น สมควรจะเรียกชื่อ
ประเทศให้สมศักดิ์ศรีของเชื้อชำติไทย 

               (ส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรี. รำยงำนกำรประชุมคณะรัฐมนตรี  
                 ครั้งที่ 4/2842 วันที่ 28 กุมภำพันธ์ 2482) 

 
    นอกจำกนี้ รัฐบำลยังได้แจ้งให้สมำชิกสภำผู้แทนรำษฎรได้ทรำบว่ำ ถ้ำได้เปลี่ยน
ชื่อจำกประเทศสยำมเป็นประเทศไทยแล้ว จะมีผลดังต่อไปนี้คือ 
     1. ได้ชื่อประเทศท่ีตรงตำมชื่อเชื้อชำติของพลเมือง 
     2. ชนชำติไทยจะมีสัญชำติและอยู่ในบังคับเดียวกัน 
     3. ชื่อประเทศ ชื่อภำษำพ้ืนเมือง ชื่อรัฐบำล กับชื่อประชำชนจะเป็น “ไทย” 
เหมือนกัน 

    4. ท ำให้พลเมืองรักประเทศเพ่ิมมำกขึ้น และมีจิตใจเข้มแข็ง รู้สึกระลึกถึง
ควำมเป็นไทยยิ่งขึ้น 
    5. ก่อให้เกิดควำมสำมัคคีและควำมเกี่ยวพันอย่ำงสนิทสนม ระหว่ำงชำวไทย
ในประเทศกับชำวไทยที่กระจัดกระจำยอยู่ในประเทศอ่ืน ๆ มำกยิ่งข้ึน 

                 (ส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรี. รำยงำนกำรประชุมคณะรัฐมนตรี  
               ครั้งที่ 4/2842 วันที่ 28 กุมภำพันธ์ 2482) 
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     จำกข้อควำมที่กล่ำวมำข้ำงต้น เป็นกำรกล่ำวอ้ำงถึงเหตุและผลว่ำเหตุใดจึง
จะต้องมีกำรเปลี่ยนแปลงชื่อประเทศและชื่อสัญชำติให้เป็นแบบแผนเดียวกัน โดยระบุว่ำหำกไม่
เปลี่ยนแปลงจะเกิดผลเสียอย่ำงไร และถ้ำหำกเปลี่ยนแปลงจะเกิดผลดีอย่ำงไร รวมถึงเป็นกำรตอกย้ ำ
ว่ำนโยบำยที่สร้ำงขึ้นมำนี้ไม่ได้จัดท ำขึ้นมำโดยปรำศจำกเหตุและผล นับเป็นกำรสร้ำงควำมชอบธรรม
อีกอย่ำงหนึ่งให้แก่รัฐบำล ตำมหลักอุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง 
   3) กำรใช้วัจนกรรมชี้น ำ (directive) 
    จำกตัวบทวำทกรรมรัฐนิยมปรำกฏว่ำ มีกำรใช้ค ำสั่ง อันเป็นวัจนกรรมชี้น ำอย่ำง
หนึ่ง ซึ่งมีนัยของควำมหมำยในกำรบังคับให้ทุกคนต้องปฏิบัติตำม โดยใช้ค ำว่ำ “ต้อง” และ “จะต้อง
...” ดังในประกำศรฐันิยม ฉบับที่ 9 เรื่องภำษำและหนังสือไทยกับหน้ำที่พลเมือง ซึ่งมีสำระส ำคัญดังนี้ 

    1. ชนชำติไทย จะต้องยกย่อง เคำรพและนับถือหนังสือภำษำไทย และต้อง
รู้สึกเป็นเกียรติยศในกำรพูดหรือใช้ภำษำไทย 
    2. ชนชำติไทยจะต้องถือว่ำ หน้ำที่ของพลเมืองไทยที่ดี ประกำรที่หนึ่ง จะต้อง
ศึกษำให้รู้หนังสือไทยอันเป็นภำษำของชำติ อย่ำงน้อยต้องให้อ่ำนออกเขียนได้ ประกำรที่
สอง ชนชำติไทยต้องถือเป็นหน้ำที่ส ำคัญในกำรช่วยเหลือสนับสนุน แนะน ำ ชักชวนให้
พลเมืองที่ยังไม่รู้ภำษำไทย หรือยังไม่รู้หนังสือไทยให้ได้รู้ภำษำไทย หรือให้รู้หนังสือไทยจน
อ่ำนออกเขียนได้ 
    3. ชนชำติไทยจะต้องไม่ถือเอำสถำนที่ก ำเนิด ภูมิล ำเนำ ที่อยู่ หรือส ำเนียง
แห่งภำษำพูดที่แปร่งไปตำมท้องถิ่นเป็นเครื่องแสดงควำมแตกแยกกัน ทุกคนต้องถือว่ำ เมื่อ
เกิดมำเป็นชนชำติไทย ก็มีเลือดไทยและพูดภำษำไทยอย่ำงเดียวกัน ในกำรก ำเนิดต่ำงท้องที่
หรือพูดภำษำไทยด้วยส ำเนียงต่ำง ๆ กัน 
    4. ชนชำติไทยจะต้องถือเป็นหน้ำที่ในกำรปฏิบัติตนเป็นพลเมืองดีของชำติ 
ช่วยแนะน ำชักชวนสั่งสอนผู้ที่ยังไม่รู้ ไม่เข้ำใจ หน้ำที่พลเมืองดีของชำติให้ได้รู้ได้เข้ำใจใน
หน้ำที่พลเมืองดีแห่งชำติไทย 

  (ส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรี. ประกำศส ำนักนำยกรัฐมนตรีว่ำด้วยรัฐนิยม ฉบับที่ 9 
  เรื่องภำษำและหนังสือไทยกับหน้ำที่พลเมือง ลงวันที่ 24 มิถุนำยน 2482) 

 
    จำกข้อควำมข้ำงต้นจะเห็นว่ำมีควำมเกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ก็คือ กำรออก
ประกำศที่มีลักษณะในเชิงค ำสั่งให้ทุกคนในชำติ โดยเฉพำะคนที่อำศัยอยู่ตำมท้องถิ่นซึ่งเป็นกลุ่มชำติ
พันธุ์ต่ำง ๆ ที่มีภำษำและวัฒนธรรมแตกต่ำงจำกวัฒนธรรมส่วนกลำง ให้ปฏิบัติเหมือนกันคือให้พูด
หรือใช้ภำษำไทย ไม่พูดหรือใช้ภำษำบ้ำนเกิด เพ่ือแสดงควำมเป็นไทยและเป็นพลเมืองของชำติ 
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นับเป็นกำรแสดงถึงกำรใช้อ ำนำจของรัฐในกำรใช้อุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองครอบง ำพลเมืองหรือกลุ่ม
ชำติพันธุ์อีกทำงหนึ่ง 
 5.2.2 อุดมการณ์ความเป็นอ่ืน 
  ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ำมศรี (2541) ได้อธิบำยเรื่อง “ควำมเป็นอื่น” ว่ำคือกำรชี้ให้เห็นควำม
ไม่เท่ำเทียมกันในชีวิตมนุษย์ ซึ่งเกิดจำกกำรสร้ำงรัฐชำติสมัยใหม่ที่มีควำมคิดสมัยใหม่เกี่ยวกับ
ชำยแดนว่ำไม่เป็นสิ่งก ำกวมอีกต่อไปเพรำะมีเส้นแดนที่ชัดเจน และรัฐชำติสมัยใหม่ก็ต้องกำรควบคุม
ประชำชนที่อยู่ใต้เขตแดนที่ก ำหนด ท ำให้กลุ่มชำติพันธุ์ต่ำงตกอยู่ภำยใต้เขตแดน โดยรัฐได้ก ำหนด
ต ำแหน่งให้เป็นคนป่ำ/คนชำยขอบ นอกจำกนี้ ปฐม หงษ์สุวรรณ (2550) ได้กล่ำวถึงแนวคิดเรื่อง 
“ควำมเป็นอ่ืน” ว่ำมีพ้ืนฐำนมำจำกวิธีคิดของ โคลด เลวี่-เสตรำส์ (Claude Levi-Strauss) ที่เห็นว่ำ
ควำมคิดสำกลของมนุษย์มักอยู่ในลักษณะของสองภำคหรือระบบทวิลักษณ์ เช่น ชำยกับหญิง ขำวกับ
ด ำ ถูกกับผิด เป็นต้น โดยเฉพำะกำรแบ่งแยกระหว่ำงเอกลักษณ์กับควำมแตกต่ำง (Identity/  
Deference) หรือกำรแบ่งแยก “ตัวเรำ”(Self) กับ “คนอ่ืน” (Other) ซึ่งกำรแบ่งลักษณะนี้เรียกว่ำ 
กำรแบ่งแยกแบบคู่ตรงข้ำม (Binary Opposition) 
  อย่ำงไรก็ตำม แม้ว่ำในภำพรวมของประเทศไทยจะเป็นสังคมที่มีควำมเป็นอันหนึ่งอัน
เดียวกัน ไม่มีปัญหำเรื่องควำมแตกต่ำงทำงกลุ่มชนอย่ำงบำงประเทศ แต่ก็ไม่อำจปฏิเสธได้ว่ำ ประเทศ
ไทยเป็นสังคมพหุวัฒนธรรม (multicultural society) ซ่ึงมีควำมหลำกหลำยและควำมแตกต่ำง
ทำงด้ำนเชื้อชำติ ศำสนำ ภำษำและวัฒนธรรม จึงท ำให้เกิดกำรแบ่ง “เขำ” แบ่ง “เรำ” และกลำยเป็น 
“คนชำยขอบ” (marginal people) ซึ่งเป็นกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนให้กับคนกลุ่มที่ไม่ใช่กลุ่มของตน 
ทั้งนี้ Samutkhup and Kitti-Asa (1999 : 21 – 22 อ้ำงถึงใน ชำคริต แก้วทันค ำ. 2561) ได้นิยำม
และจ ำแนก “คนชำยขอบ” ว่ำเป็นกลุ่มคนที่มีชีวิตอยู่กึ่งกลำงหรือห่ำงไกลจำกศูนย์กลำงในทำง
ภูมิศำสตร์และสังคมวัฒนธรรม โดยมักเป็นกลุ่มคนที่ต้องเคลื่อนย้ำยจำกภูมิล ำเนำดั้งเดิมด้วยเหตุผล
ทำงธรรมชำติ เศรษฐกิจ กำรเมืองและวัฒนธรรม กำรตั้งถิ่นฐำน ประกอบอำชีพหรือวิถีชีวิตของคน
กลุ่มนี้ ต้องเผชิญกับกำรแก่งแย่งแข่งขันเพ่ือเข้ำถึงทรัพยำกรที่มีอยู่อย่ำงจ ำกัด  ถูกกีดกันและเอำ
เปรียบจำกคนส่วนใหญ่ ซึ่งอำศัยอยู่ในดินแดนหรือเขตนั้น ๆ วัฒนธรรมประจ ำกลุ่มจึงเป็นวัฒนธรรม
ย่อยที่ไม่ได้รับกำรยอมรับหรือไม่ได้รับกำรเลือกเพ่ือกำรปฏิบัติจำกคนในวัฒนธรรมกระแสหลัก 
นอกจำกนี้ ลักษณะของกลุ่มประชำกรชำยขอบอำจแตกต่ำงจำกประชำกรส่วนใหญ่ในแง่ชำติพันธุ์ 
ศำสนำ อุดมกำรณ ์กำรศึกษำ ฐำนะทำงเศรษฐกิจ และชนชั้นในสังคม 
  โดยคนชำยขอบในบริบทภูมิศำสตร์และชำติพันธุ์นั้น Thong Thao (2011 : 26 อ้ำงถึง
ใน ชำคริต แก้วทันค ำ . 2561 : 114) กล่ำวว่ำ “คนชำยขอบในเชิงภูมิศำสตร์” คือ กลุ่มคนที่มี
ถิ่นอำศัยห่ำงไกลจำกศูนย์กลำงวัฒนธรรมและจำกกำรปกครองส่วนกลำง คนกลุ่มนี้ได้แก่ ผู้ที่อำศัยอยู่
แถบชำยแดนของประเทศ ผู้อำศัยอยู่ในพ้ืนที่สูง หรือชำวชนบทในพ้ืนที่ห่ำงไกลควำมเจริญซึ่งได้รับ
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ผลกระทบจำกภัยธรรมชำติหรือควำมยำกล ำบำกในกำรรับบริกำรด้ำนสำธำรณสุขหรือกำรขำดโอกำส
ทำงกำรศึกษำ ส่วน “คนชำยขอบในทำงชำติพันธุ์” คือ กำรที่กลุ่มคนที่มีชำติพันธุ์ที่แตกต่ำงจำกคน
ส่วนใหญ่ในสังคมหรือกำรมีควำมแตกต่ำงจำกชำติพันธุ์ที่มีอ ำนำจในกำรปกครองประเทศ กำรเป็น
ชำติพันธุ์เดียวกันนั้นพิจำรณำได้จำกกำรที่กลุ่มคนมีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี มีบรรทัดฐำน 
ควำมเชื่อและภำษำพูดเดียวกัน ในประเทศประกอบด้วยหลำยชำติพันธุ์ทั้ง มอญ พม่ำ จีน เขมร ญวน 
ไต ซ่ึงเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่เกิดจำกกำรผนวกรวมดินแดนในยุคสร่ำงรัฐชำติและอพยพเข้ำมำในดินแดน
ไทย กลุ่มคนเหล่ำนี้จึงมีควำมแตกต่ำงจำกคนไทยทั้งด้ำนภำษำและวัฒนธรรม จึงกลำยเป็นชำติพันธุ์
กลุ่มน้อยหรือคนชำยขอบ 
  จำกกำรศึกษำพบว่ำ อุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืนที่ถ่ำยทอดผ่ำนตัวบทที่กล่ำวถึงหรือมี
บริบทเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์นั้น ประกอบด้วยชุดควำมคิดย่อย 2 ชุด ได้แก่ กำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืน
ระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ และกำรสร้ำงควำมเป็นอื่นระหว่ำงกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยกัน ดังต่อไปนี้ 
  1) การสร้างความเป็นอ่ืนระหว่างรัฐกับกลุ่มชาติพันธุ์ 
   วำทกรรมกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนอันเกิดจำกฝ่ำยรัฐ ปรำกฏให้เห็นมำตั้งแต่ในอดีต
นับตั้งแต่มีกำรเขียนประวัติศำสตร์ อย่ำงเช่นในพงศำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำน (ซึ่งเรียบเรียงโดย 
ม.ร.ว.ปฐม คเนจร ข้ำรำชกำรในรำชส ำนัก) ที่มีกำรกล่ำวถึงผู้คนกลุ่มต่ำง  ๆ ที่อยู่ห่ำงไกลจำก
ศูนย์กลำงของแผ่นดินว่ำเป็นพวกคนป่ำหรือเป็นเพียงคนพ้ืนเมืองเท่ำนั้น กำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนของรัฐ
ยังปรำกฏชัดในรัชสมัยพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัวที่มีกำรปรับเปลี่ยนวิธีกำรปกครอง
แบบใหม่ให้เป็นแบบเทศำภิบำล อันส่งผลกระทบต่อกลุ่มชนต่ำง ๆ ที่อำศัยอยู่ในประเทศ จนกระทั่ง
หลังจำกเกิดกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครองครั้งใหญ่ในปี พ.ศ. 2475 รัฐบำลภำยใต้กำรน ำของผู้น ำ
หลำยๆ ยุคสมัย ได้ออกนโยบำยต่ำง ๆ เพ่ือใช้จัดกำรหรือจัดระเบียบกลุ่มชนหรือกลุ่มชำติพันธุ์ให้อยู่
ในกรอบที่รัฐตั้งไว้ และกำรจัดกำรดังกล่ำวได้ส่งผลให้บำงกลุ่มชำติพันธุ์กลำยเป็นอ่ืนหรือกลำยเป็นคน
ชำยขอบของสังคมไป 
   กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่อถึงกำรสร้ำงควำมเป็นอื่นระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ มีดงันี้ 
    1) กำรเลือกใช้ค ำศัพท ์(lexical choices) 
     ค ำศัพท์นับเป็นส่วนส ำคัญในกำรก ำหนดโครงสร้ำงควำมคิดของผู้ใช้ค ำศัพท์
นั้น อีกทั้งยังสำมำรถสะท้อนถึงอุดมกำรณ์ของผู้เขียนที่แฝงอยู่ได้อีกด้วย ทั้งนี้ จำกกำรศึกษำกลวิธี
ทำงภำษำในกำรเลือกใช้ค ำศัพท์ในวำทกรรมประกำศรัฐนิยมพบว่ำ ปรำกฏกำรใช้ค ำศัพท์เพ่ือสื่อชุด
ควำมคิดเรื่องชำตินิยม ดังต่อไปนี้ 
     1.1) กำรใช้ค ำเรียกชื่อมณฑลและชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ตำมควำมข้ำใจแต่เดิม 
        โดยปรำกฏในหนังสือนิทำนโบรำณคดี เรื่องไทยลำนช้ำง (2503 : 379 - 
381) ซึ่งสมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพทรงนิพนธ์ขึ้น โดยกล่ำวถึงลักษณะกำรเรียกชื่อกลุ่มคน
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ทำงเหนือแต่เดิมว่ำ “ลำวพุงด ำ” ซึ่งมำจำกกำรที่ชนกลุ่มนี้นิยมสักบริเวณล ำตัวและต้นขำ และเรียก
กลุ่มคนทำงภำคอีสำนว่ำ “ลำวพุงขำว เพรำะไม่ได้สักเช่นคนทำงเหนือ ดังข้อควำมที่ปรำกฏในหนังสือ
ว่ำ 

   “ฉันเดินบกไปจำกเมืองนครรำชสีมำ 5 วัน เข้ำเขตมณฑลอุดรที่เมืองชนบท พอ
ถึงเมืองชนบทก็เห็นชำวเมืองผิดกับเมืองนครรำชสีมำ ทั้งเครื่องแต่งตัวและฟังส ำ เนียง
ภำษำไทยแปร่งไปอีกอย่ำงหนึ่ง ซึ่งชำวกรุงเทพฯ ส ำคัญกันมำแต่ก่อนว่ำเป็นลำว แต่เดี๋ยวนี้
รู้กันมำกแล้วว่ำเป็นไทยมิใช่ลำว ถึงรำชกำรแต่ก่อนก็อ้ำงว่ำหัวเมืองในมณฑลพำยัพกับ
มณฑลอุดรและอีสำนเป็นเมืองลำว  เรียกชำวมณฑลพำยัพว่ำ “ลำวพุงด ำ”เพรำะผู้ชำย
ชอบสักมอมตั้งแต่พุงลงไปจนถึงเข่ำ เรียกชำวมณฑลอุดรและอีสำนว่ำ “ลำวพุงขำว”  
เพรำะไม่ได้สักมอมอย่ำงนั้น...” 

(นิทำนโบรำณคดี. 2503 : 379 - 381) 
 

     และกล่ำวต่อไปอีกว่ำ ในปี พ.ศ. 2433 ยังมีกำรเรียกชื่อมณฑลตำมชื่อกลุ่ม
คนที่เข้ำใจแต่เดิม คือ มณฑลลำวเฉียง มณฑลลำวกำว และมณฑลลำวพวน แต่ทว่ำกำรเรียกชื่อ
มณฑลตำมหัวเมืองที่ห่ำงไกลว่ำลำวเช่นนี้ จะส่งผลเสียต่อสยำมในช่วงที่ชำติมหำอ ำนำจตะวันตกเข้ำ
มำล่ำอำณำนิคมในภูมิภำคนี้ หลังกำรปรับระบบบริหำรรำชกำรส่วนภูมิภำคใหม่ ใน พ.ศ. 2435 จึงมี
กำรเปลี่ยนชื่อมณฑลใหม่ให้สอดคล้องตำมชื่อทิศ คือมณฑลพำยัพ มณฑลอุดร และมณฑลอีสำน แล้ว
จึงเรียกชื่อกลุ่มคนที่อยู่ตำมมณฑลต่ำง ๆ ว่ำชำวพำยัพ ชำวอุดร และชำวอีสำน กำรเรียกชื่อมณฑล
และกลุ่มคนด้วยค ำว่ำ “ลำว” นี้เป็นกำรแสดงถึง “ควำมเป็นอ่ืน” ที่สร้ำงโดยรัฐ แม้ในเวลำต่อมำจะมี
กำรปรับเปลี่ยนใหม่ด้วยเหตุผลทำงกำรเมืองก็ตำม แต่ควำมรู้สึกว่ำเป็นคนอ่ืนก็ยังคงมีปรำกฏอยู่ 
ข้อควำมที่กล่ำวถึงเรื่องนี้มีดังนี้ 

   “...เมื่อจัดหัวเมืองชำยพระรำชอำณำเขตเป็นมณฑลในรัชกำลที่ 5 รวม พ.ศ. 
2433 แรกก็ขนำนนำมหัวเมืองลำวพุงด ำว่ำ “มณฑลลำวเฉียง” ขนำนนำมหัวเมืองพุงขำว
ว่ำ “มณฑลลำวพวน”  มณฑลหนึ่ง “มณฑลลำวกำว” มณฑลหนึ่ง เป็นเช่นนั้นมำจนถึง
สมัยเมื่อพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว ทรงเปลี่ยนแปลงลักษณะกำรปกครอง
พระรำชอำณำเขตตั้งแต่ พ.ศ. 2435 เป็นต้นมำ...” 

(นิทำนโบรำณคดี. 2503 : 379 - 381) 
 
     1.2) กำรใช้ค ำจ ำแนกประเภทกลุ่มชน 
        จำกกำรศึกษำกลวิธีทำงภำษำในกำรเลือกใช้ค ำศัพท์พบว่ำ ปรำกฏกำรใช้
ค ำศัพท์ เพ่ือสื่อชุดควำมคิดเกี่ยวกับกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ ได้แก่ กำรใช้
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ค ำศัพท์จ ำแนกประเภทกลุ่มชน โดยค ำจ ำแนกประเภทกลุ่มชน ได้แก่ค ำว่ำ กลุ่มชำติพันธุ์ ชำติ เชื้อ
ชำติ เผ่ำ ชนเผ่ำ ชนกลุ่มน้อย ชำวเขำ ชำวไทยภูเขำ และคนบนพื้นที่สูง ค ำเหล่ำนี้ล้วนแต่เป็นค ำที่ใช้
เรียกกลุ่มชนที่มีเชื้อชำติ ประเพณีวัฒนธรรมที่แตกต่ำงกัน ซึ่งถูกสร้ำงขึ้นหรือถูกเรียกโดยนักวิชำกำร
และหน่วยงำนของรัฐ โดยพัฒนำกำรของกำรใช้ค ำเหล่ำนี้ได้เปลี่ยนแปลงไปตำมยุคสมัยและบริบททำง
สังคม อำจกล่ำวโดยสรุปถึงมโนทัศน์ พัฒนำกำรของควำมหมำยและกำรใช้ค ำจ ำแนกกลุ่มชน รวมถึงผู้
ที่ก ำหนดหรือใช้ค ำเหล่ำนี้ ได้ดังนี้ 
        “กลุ่มชำติพันธุ์” หมำยถึง กลุ่มคนที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี 
ภำษำพูดเดียวกัน และเชื่อว่ำเป็นกลุ่มคนที่สืบทอดมำจำกบรรพบุรุษเดียวกัน บรรพบุรุษในที่นี้
หมำยถึงบรรพบุรุษทำงสำยเลือด ซึ่งมีลักษณะทำงชีวภำพและรูปพรรณ (เชื้อชำติ) เหมือนกัน รวมทั้ง
บรรพบุรุษทำงวัฒนธรรมด้วย ผู้ที่อยู่ในกลุ่มชำติพันธุ์เดียวกันจะมีควำมรู้สึกผูกพันทำงสำยเลือดและ
ทำงวัฒนธรรมพร้อม ๆ กันไป เป็นควำมรู้สึกผูกพันที่ช่วยเสริมสร้ำงอัตลักษณ์ของบุคคลและของชำติ
พันธุ์ ซึ่งควำมแตกต่ำงกันทำงชำติพันธุ์ของกลุ่มชำติพันธุ์แต่ละกลุ่ม อำจเกิดจำกปัจจัยหนึ่งหนึ่งหรือ
หลำยประกำรทำงวัฒนธรรม เช่น ภำษำ ศำสนำ ขนบธรรมเนียมประเพณี กำรรับประทำนอำหำร 
และกำรแต่งกำย เป็นต้น (อมรำ พงศำพิชญ์. 2537 : 119 - 120) ทั้งนี้ ค ำว่ำ “กลุ่มชำติพันธุ์” มีมโน
ทัศน์เริ่มต้นมำจำกค ำว่ำ “เชื้อชำติ” (race) และค ำว่ำ “เผ่ำพันธุ์” (tribe) ซึ่งใช้จ ำแนกประเภทกลุ่ม
ชนแต่แฝงไว้ด้วยอคติ เป็นมโนทัศน์ที่เกิดจำกควำมต้องกำรที่จะจัดแบ่งผู้คนออกเป็นกลุ่ม  ๆ โดยจะ
พบกำรใช้ค ำว่ำ “เผ่ำ” หรือ “tribe” ในกำรเรียกกลุ่มคนกลุ่มเล็ก ๆ ในดินแดนที่ยังดูไม่มีควำม
เจริญก้ำวหน้ำสูงมำกนัก และใช้ค ำว่ำ “เชื้อชำติ” หรือ “race” จัดแบ่งประชำกรโลกออกเป็นกลุ่ม
ใหญ่ ๆ ค ำเหล่ำนี้มีนัยของควำมไม่เท่ำเทียมกัน คือบำงกลุ่มเจริญหรือสูงกว่ำบำงกลุ่ม นอกจำกนี้ยังมี
นัยของควำมแตกต่ำงทำงเชื้อชำติ รวมไปถึงฐำนของควำมคิดที่แตกต่ำงกัน 
        ในเวลำต่อมำ เอ็ดมัน ลีช (Edmund Leach) จึงได้เสนอว่ำ ลักษณะทำง
ชำติพันธุ์มิใช่สิ่งที่เกิดจำกธรรมชำติหรือสำยโลหิต หำกเป็นกระบวนกำรที่เกิดจำกกำรหล่อหลอม ก่อ
รูปขึ้นจำกวิถีกำรด ำรงชีวิตในสิ่งแวดล้อมต่ำง ๆ ซึ่งน ำมำสู่กำรศึกษำเรื่องกลุ่มชำติพันธุ์ ควำมมีส ำนึก
ทำงชำติพันธุ์ และพรมแดนชำติพันธุ์ ซึ่งมิได้เกิดมำจำกลักษณะพันธุกรรม แต่เป็นกำรเลือกลักษณะ
ทำงวัฒนธรรมบำงอย่ำง เช่น ภำษำ กำรแต่งกำย อำหำร บ้ำนเรือน ขนบธรรมเนียมประเพณี เป็นต้น 
มำเป็นเส้นแบ่งแยกควำมแตกต่ำงของกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งออกจำกอีกลุ่มหนึ่ง ซึ่งลักษณะทำงวัฒนธรรม
เหล่ำนี้สำมำรถแปรผันตำมสถำนกำรณ์และเคลื่อนไหวได้เมื่อเวลำเปลี่ยนแปลงไป (ฉวีวรรณ ประจวบ
เหมำะ. 2551 : 6) ดังนั้น ปัจจุบันจึงมักพบว่ำมีกำรใช้ค ำว่ำ “กลุ่มชำติพันธุ์” เรียกกลุ่มชนที่มีควำม
แตกต่ำงจำกชนกลุ่มใหญ่ของประเทศมำกกว่ำค ำอ่ืน ๆ โดยเฉพำะในทำงวิชำกำร เนื่องจำกค ำนี้เป็น
ค ำที่มีควำมหมำยที่ไม่ได้สื่อเฉพำะกลุ่มชนที่มีลักษณะเหมือนกันเฉพำะทำงพันธุกรรมเท่ำนั้น แต่ยัง
หมำยรวมถึงกลุ่มชนที่มีลักษณะทำงวัฒนธรรมเหมือนกันอีกด้วย 
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         ส ำหรับสังคมไทย ในอดีตมีกำรแบ่งแยกหรือจัดจ ำแนกกลุ่มคนในลักษณะ
พวกเขำ – พวกเรำ โดยใช้ค ำว่ำ “ชำติ” ซึ่งมีนัยของควำมหมำยเช่นเดียวกับค ำว่ำ “เชื้อชำติ” คือ
หมำยถึงผู้ที่ร่วมเผ่ำพันธุ์เดียวกัน ดังตัวอย่ำงที่ปรำกฏในจดหมำยเหตุสมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุ
ภำพ เสด็จตรวจรำชกำรมณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน ร.ศ. 125 พ.ศ. 2449 ตัวอย่ำงเช่น 

    “ชำวเมืองท่ำอุเทนนี้ว่ำเปนคนชาติย้อโดยมำก แต่แต่งตัวอย่ำงชำวเมือง  
ภำษำพูดก็เหมือน ๆ กัน แต่เป็นส ำเนียงเพี้ยนกันบ้ำง...”  
                  (สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจ

รำชกำรมณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 101) 
 

    “เวลำบ่ำย 3 โมง  หลวงเอกอำสำ นำยอ ำเภอเมืองอำจสำมำรถ พำพวกหญิง
ชาติแสกมำ มีกำรเล่นซึ่งเรียกว่ำเต้นสำกให้ดู”  

(สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 103) 

 
     ในขณะที่  ค ำว่ำ “ชำติ” ในควำมหมำยปัจจุบัน ซึ่ งพจนำนุกรมฉบับ
รำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2554 (2556 : 375-376) ได้ให้ควำมหมำยเอำไว้ว่ำ 
     ชำติ (1) น. ประเทศ เช่น รู้คุณชำติ ศำสนำ พระมหำกษัตริย์ 
     ชำติ (2) น. ประชำชนที่เป็นพลเมืองของประเทศ 
     ชำติ (3) น. ประชำชำติ ก็ว่ำ 
     ชำติ  (4) น . กลุ่ ม ชนที่ มี ค วำมรู้ สึ ก ใน เรื่ อ ง เชื้ อชำติ  ศำสนำ ภำษ ำ 
ประวัติศำสตร์ ควำมเป็นมำ ขนบธรรมเนียมประเพณี และวัฒนธรรมอย่ำงเดียวกัน หรืออยู่ใน
ปกครองรัฐบำลเดียวกัน 
 
     จะเห็นได้ว่ำควำมหมำยจำกพจนำนุกรมที่จัดท ำโดยรำชบัณฑิตยสถำนฉบับ
ปัจจุบัน ได้ให้ควำมหมำยแตกต่ำงไปจำกค ำว่ำ “ชำติ” ในอดีต กล่ำวคือ ควำมหมำยที่นิยำมโดย
รำชบัณฑิตยสถำนเป็นมโนทัศน์ที่อิงหลักของชำติไทยหลังจำกเป็นรัฐชำติแล้ว และเป็นควำมหมำยที่
ตรงกับค ำว่ำ nation ในภำษำอังกฤษ ในขณะที่ควำมหมำยในอดีตเป็นควำมหมำยที่อิงควำมเป็นเชื้อ
ชำติเผ่ำพันธุ์ที่สืบทอดทำงสำยเลือด ทั้งนี้ ส ำหรับภำษำไทยค ำว่ำ “nation” เดิมหมำยถึงบ้ำนเมือง 
กรุง หรือพระนคร เนื่องจำกกำรติดต่อสัมพันธ์กับต่ำงชำติที่เริ่มมำตั้งแต่รัชกำลที่ 4 สืบเนื่องมำ
จนกระทั่งสมัยรัชกำลที่ 5 มีกำรรับแนวคิดเรื่องพรมแดนรัฐ (territorial state) ส่งผลให้เริ่มมีกำรใช้
ค ำว่ำ “nation” ในควำมหมำยว่ำ “ชำติ” และแนวคิดนี้ปรำกฏให้เห็นเป็นรูปธรรมมำกยิ่งขึ้นใน
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รัชกำลที่ 6 ซึ่งเกิดแนวคิดแบบชำตินิยมในประเทศไทยเป็นครั้งแรก  (พิมพำภรณ์ บุญประเสริฐ. 
2555 : 29) 
     ส่วนค ำว่ำ “เชื้อชำติ” ซึ่งพจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2554 ให้
ควำมหมำยว่ำ หมำยถึง “ผู้ที่ร่วมเผ่ำพันธุ์เดียวกัน มีลักษณะทำงกำยภำพเหมือนหรือคล้ำยกัน” 
สอดคล้องกับสำรำนุกรมไทยส ำหรับเยำวชน (2560 : ออนไลน์) ซึ่งให้ควำมหมำยของค ำว่ำ เชื้อชำติ 
(race) ว่ำหมำยถึง “ลักษณะทำงชีวภำพของคนซึ่งเห็นได้อย่ำงชัดเจนจำกลักษณะรูปพรรณ สีผิว เส้น
ผม และตำ” กำรแบ่งแยกกลุ่มคนตำมลักษณะชีวภำพนี้ มีผลต่อสมำชิกในสังคมที่มำจำกบรรพบุรุษที่
ต่ำงกัน และมีสีผิว และรูปพรรณสัณฐำนที่ต่ำงกันอย่ำงเห็นได้ชัด โดยอำจเป็นปัจจัยที่ก่อให้เกิดควำม
ไม่เท่ำเทียมกันได้ และในบำงครั้งคนไทยก็ใช้ค ำว่ำ “เชื้อชำติ” ในภำษำพูดทั่ว ๆ ไปในควำมหมำยของ
กลุ่มชำติพันธุ์ว่ำ คือ กลุ่มคนที่มีจุดก ำเนิดของบรรพบุรุษร่วมกัน มีขนบธรรมเนียมประเพณีเดียวกัน
และพูดภำษำเดียวกัน ตลอดจนมีควำมรู้สึกในเผ่ำพันธุ์เดียวกัน  ตัวอย่ำงเช่น กลุ่มคนจีน กลุ่มคนไทย 
กลุ่มคนลำว กลุ่มคนเขมร เป็นต้น โดยอำจเรียกเป็น เชื้อชำติจีน  เชื้อชำติไทย เชื้อชำติลำว เชื้อชำติ
เขมร 
     ในมุมมองของกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืน กำรใช้ค ำว่ำ “ชำติ” หรือ “เชื้อชำติ” 
บ่งบอกถึงกำรถูกมองว่ำเป็นคนอ่ืนที่แตกต่ำงจำกคนกลุ่มใหญ่ในสังคมซึ่งก็คือคนไทย และในมุมมอง
ของผู้เขียนประวัติศำสตร์ในอดีตอย่ำงเช่นสมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพซึ่งเป็นตัวแทนของรัฐ 
ที่เรียกชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ว่ำ ชำติแสก/ชำติย้อ โดยอำจมองว่ำเป็นกลุ่มคนที่ต่ำงจำกกลุ่มของตน อัน
นับเป็นกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ที่อำศัยอยู่ห่ำงไกลจำกศูนย์กลำงของ
ประเทศ แต่ในปัจจุบัน ค ำว่ำ “ชำติ” ไม่ได้ถูกน ำมำใช้ในควำมหมำยเช่นเดียวกับในอดีตดังเช่นที่ใช้
เรียกชำติแสกหรือชำติย้อแล้ว ในขณะที่ยังใช้ค ำว่ำ “เชื้อชำติ” ในกำรเรียกกลุ่มชำติพันธุ์บำงกลุ่ม 
กล่ำวคือ ใช้เรียกเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์ที่มีเชื้อสำยอพยพมำจำกต่ำงประเทศ เช่น กลุ่มชำติพันธุ์จีน 
กลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำม ดังตัวอย่ำงที่ปรำกฏในข้อควำมประชำสัมพันธ์งำนท่องเที่ยวของจังหวัด
นครพนมที่จัดขึ้นทุกปีคือ “งำนวันรวมชนเผ่ำไทนคร 8 ชนเผ่ำ 2 เชื้อชำติ” โดย 8 ชนเผ่ำนั้นได้แก่     
ผู้ไท ไทญ้อ ไทแสก ไทกะเลิง ไทโส้ ไทข่ำ ไทลำว ไทกวน และ 2 เชื้อชำติ ได้แก่ จีนและเวียดนำม ซึ่ง
จะเห็นได้ว่ำ กลุ่มชำติพันธุ์จีนและเวียดนำมถูกจัดแยกให้เป็นคนอ่ืนโดยระบุว่ำเป็นเชื้อชำติอ่ืน มิใช่เชื้อ
ชำติไทยเช่นเดียวกับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ ซึ่งแม้อำจแตกต่ำงกันในด้ำนต้นก ำเนิดหรือถิ่นฐำนดั้งเดิม
หรือประเพณีวัฒนธรรมบำงอย่ำง แต่ก็นับว่ำเป็นคนเชื้อชำติไทย 
     นอกจำกนี้ ค ำที่ใช้จ ำแนกกลุ่มชนยังมีค ำว่ำ ชนกลุ่มน้อย ชำวเขำ ชำวไทย
ภูเขำ และคนบนพ้ืนที่สูง โดยค ำเหล่ำนี้เป็นค ำที่ทำงรำชกำรใช้จ ำแนกกลุ่มชนโดยพิจำรณำจำก
ภูมิศำสตร์ที่กลุ่มชนเหล่ำนั้นอำศัยอยู่ นัยของควำมหมำยที่สื่อถึงกลุ่มชนเหล่ำนี้ บ่งบอกถึงควำมเป็น
คนอ่ืนที่ไม่เหมือนกับคนกลุ่มใหญ่ จึงถูกผลักให้เป็นคนชำยขอบทำงภูมิศำสตร์คือ เป็นชนกลุ่มน้อย 
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เป็นชำวเขำหรือชำวไทยภูเขำ รวมถึงเป็นคนที่อยู่บนพ้ืนที่สูงซึ่งห่ำงไกลจำกควำมเจริญของสังคม 
อย่ำงไรก็ตำม ค ำต่ำง ๆ เหล่ำนี้  แม้จะเป็นคนละค ำกันแต่ก็มีควำมสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกัน ทั้งนี้ 
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงค ำว่ำ ชนกลุ่มน้อย กลุ่มชำติพันธุ์ และชำวเขำ มีดังนี้ 
     สุรัตนำ รัตนกุล และคณะ (2542) ได้ศึกษำเกี่ยวกับชนกลุ่มน้อยแล้วพบว่ำใน
ประเทศไทยมีชนกลุ่มน้อยที่มีชื่อเรียกต่ำงกันจ ำนวน 104 กลุ่ม และพบว่ำกลุ่มชำติพันธุ์ที่ซ้ ำกัน
ประมำณ 60 กลุ่ม ซึ่งมีขนำดประชำกรตั้งแต่ประมำณ 100 คน จนถึง 1 ล้ำนคน โดยค ำว่ำชนกลุ่ม
น้อยนี้ใช้ส ำหรับเรียกคนที่ไม่ใช่คนกลุ่มใหญ่ (majority group) ในประเทศซึ่งเป็นคนเชื้อชำติไทย 
สัญชำติไทย และพูดภำษำไทย โดยชนกลุ่มน้อยมีลักษณะที่แตกต่ำงแตกต่ำงจำกชนกลุ่มใหญ่ใน 6 
เรื่องคือ เชื้อชำติ เผ่ำพันธุ์ ศำสนำ ภำษำ ขนบธรรมเนียมประเพณี และอุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง 
นอกจำกนี้ (สุริชัย หวันแก้ว. 2550 : 11-12) ได้กล่ำวถึงชนกลุ่มน้อยว่ำ “ชนกลุ่มน้อย (minority 
group) หมำยถึง กลุ่มซึ่งก ำหนดโดยขนำดหรือส่วนของประชำกรว่ำมีจ ำนวนน้อยกว่ำประชำกรส่วน
ใหญ่ กล่ำวคือ เป็นกลุ่มย่อย ซึ่งมีแบบอย่ำงวัฒนธรรมกลุ่มย่อยอยู่ภำยในสังคมใหญ่ ชนกลุ่มน้อยต่ำง 
ๆ มีเอกลักษณ์หรือพันธะผูกพันกันด้วยเชื้อชำติ สัญชำติ ศำสนำ หรือลักษณะอ่ืน ๆ ทำงวัฒนธรรมที่
เห็นได้ชัดเจนว่ำต่ำงไปจำกชนส่วนใหญ่ของสังคม และในสังคมที่มีปัญหำละเอียดอ่อนในทำงเชื้อชำติ
มักพบว่ำ ชนกลุ่มน้อยตกอยู่ในฐำนะท่ีถูกเดียดฉันท์และได้รับกำรปฏิบัติไม่เท่ำเทียมกับคนกลุ่มใหญ่ 
     ในขณะที่มุมมองของกรมกำรปกครอง กระทรวงมหำดไทย ซึ่งเป็นหน่วยงำน
ภำครัฐ ได้นิยำมควำมหมำยของค ำว่ำ “ชนกลุ่มน้อย” และ “กลุ่มชำติพันธุ์” เอำไว้ดังนี้ 
     กรมกำรปกครอง กระทรวงมหำดไทย เคยให้ควำมหมำยของ “ชนกลุ่มน้อย” 
ไว้แต่เดิม ในช่วงปี 2542 ว่ำ 

    “ชนกลุ่มน้อย น่ำจะหมำยถึง กลุ่มบุคคลที่มิได้สัญชำติไทย มีจ ำนวนน้อยกว่ำ
เจ้ำของประเทศ และมีวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณีแตกต่ำงกันไป เข้ำมำหรืออำศัย
อยู่ในประเทศไทยโดยวิธีกำรหรือลักษณะที่ต่ำงกัน เช่น หลบหนีเข้ำเมืองมำพักอำศัย
ชั่วครำว” และได้จัดท ำท ำเบียนประวัติและบัตรประจ ำตัวไว้รวม 18 กลุ่ม” 
 

     ต่อมำในช่วงปี  2548 กรมกำรปกครอง กระทรวงมหำดไทย ได้นิยำม
ควำมหมำยของค ำว่ำ “กลุ่มชำติพันธุ์” ว่ำ 

    “กลุ่มชำติพันธุ์ ในควำมหมำยของคู่มือปฏิบัติเล่มนี้หมำยถึง ชนต่ำงเผ่ำหรือ
ต่ำงเชื้อชำติที่อำศัยรวมกันกับชนเผ่ำอ่ืนที่มีจ ำนวนมำก ซึ่งอำจหมำยรวมถึงกลุ่มบุคคลที่
มิได้มีสัญชำติไทย และมีวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณีแตกต่ำงกันไป เข้ำมำหรือพัก
อำศัยอยู่ในประเทศไทยโดยวิธีกำรหรือลักษณะที่แตกต่ำงกัน” 
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     จำกค ำนิยำมข้ำงต้นจะเห็นได้ว่ำ กำรนิยำมควำมหมำยของค ำว่ำ “กลุ่มชำติ
พันธุ์” ตำมควำมเห็นของกรมกำรปกครอง กระทรวงมหำดไทย ซึ่งเป็นหน่วยงำนของภำครัฐ มีมุมมอง
ที่แสดงให้เห็นว่ำ กลุ่มชำติพันธุ์เป็นเพียงชนกลุ่มน้อยที่แค่เข้ำมำพักอำศัยในประเทศไทยและไม่ได้มี
สัญชำติไทย อันแสดงให้เห็นถึงกำรมองกลุ่มชำติพันธุ์ในมุมมองของ “ควำมเป็นอ่ืน” และค ำว่ำ “กลุ่ม
ชำติพันธุ์” ก็มีควำมหมำยเช่นเดียวกับค ำว่ำ “ชนกลุ่มน้อย” 
     ในส่วนของค ำว่ำ “ชำวเขำ” นั้น เป็นค ำที่ใช้มำนำนแล้ว โดยหมำยถึงผู้ตั้งถิ่น
ฐำนและท ำมำหำกินอยู่บนภูเขำ เดิมสมัยโบรำณเรียกว่ำ “คนป่ำ” (ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ำมศรี. 2541) 
และเริ่มใช้อย่ำงเป็นทำงกำรในปี 2502 เมื่อทำงรำชกำรได้จัดตั้งคณะกรรมกำรสงเครำะห์ชำวเขำขึ้น
เพ่ือดูแลให้ควำมช่วยเหลือรำษฎรชำวเขำ ซึ่งทำงรำชกำรระบุไว้ว่ำมี 9 กลุ่ม คือ ม้ง เย้ำ อีก้อ มูเซอ  
ลีซอ กะเหรี่ยง ลัวะ ถิ่น มลำบรี ดังนั้น ค ำว่ำชำวเขำจึงเป็นค ำที่บ่งบอกว่ำมิได้เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ไทย 
แต่เป็นกลุ่มอื่นที่อพยพเข้ำมำอำศัยอยู่ในประเทศไทย ทั้งนี้ ค ำว่ำ ชำวเขำ แปลมำจำกภำษำอังกฤษว่ำ 
Hill tribes นอกจำกนั้นยังมีค ำอีกค ำหนึ่งซึ่งมักใช้เรียกชำวเขำก็คือ ชนบนพ้ืนที่สูง ซึ่งน่ำจะแปลมำ
จำกค ำว่ำ Highlanders (สุริยำ รัตนกุล. 2542) ซึ่งกรมประชำสงเครำะห์ก็ได้ใช้สลับกับค ำว่ำชำวเขำ 
แต่ชนบนพ้ืนที่สูงบำงครั้งก็ยังกินควำมกว้ำงไปถึงคนไทยหรือคนชำติพันธุ์อ่ืน ๆ ซึ่งขึ้นไปท ำมำหำกิน
บนพ้ืนที่สูง อย่ำงไรก็ดี ค ำว่ำชำวเขำนั้นไม่สำมำรถเป็นค ำไวพจน์ของชนกลุ่มน้อยได้ เพรำะชำวเขำ
อำจเป็นชนกลุ่มน้อยของคนทั้งหมด แต่ชนกลุ่มน้อยไม่ได้มีเฉพำะชำวเขำเท่ำนั้น ยังมีกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน 
ๆ ด้วย เช่น คนไทยเชื้อสำยมลำยู คนไทยเชื้อสำยเขมร เป็นต้น 
     ในขณะที่  กรมประชำสงเครำะห์ (2545) ได้นิยำมค ำว่ำ “ชำวเขำ” ว่ำ 
หมำยถึง กลุ่มชำติพันธุ์หรือชนเผ่ำหลัก 10 กลุ่มชำติพันธุ์ ได้แก่ แม้ว เย้ำ มูเซอ ลีซอ อีก้อ กระเหรี่ยง 
ลัวะ ถิ่น ขมุ และ มลำบรี ซึ่งแต่ละชนเผ่ำต่ำงก็มีควำมแตกต่ำงกันทั้งในด้ำนวัฒนธรรม ภำษำ ศำสนำ 
ควำมเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี และกำรด ำเนินชีวิตที่มีเอกลักษณ์ซึ่งแตกต่ำงจำกคนไทย กำรตั้ง
ถิ่นฐำนของชำวเขำจะตั้งถิ่นฐำนท ำกินอยู่บนพ้ืนที่สูงของประเทศไทยเกินกว่ำ 500 เมตรจำก
ระดับน้ ำทะเล นอกจำกนี้ นักภำษำศำสตร์ยังได้จ ำแนกกลุ่มชำวเขำตำมตระกูลภำษำและสำขำเอำไว้
ดังนี้คือ ตระกูลออสโตร-เอเชียติค ได้แก่ ลัวะ ถิ่น ขมุ ตระกูลจีน-ทิเบต จ ำแนกเป็น 2 สำขำ คือ กลุ่ม
ทิเบต–พม่ำ ได้แก่ กะเหรี่ยง มูเซอ ลีซอ อีก้อ ตระกูลจีน ได้แก่ ม้ง เย้ำ 
     ต่อมำในปี พ.ศ. 2555 ส ำนักกิจกำรชำติพันธุ์ กรมพัฒนำสังคมและสวัสดิกำร 
ได้กล่ำวถึงกลุ่มชำติพันธุ์ที่ตั้งถิ่นฐำนกระจำยอยู่ในจังหวัดต่ำง ๆ ของประเทศไทย จ ำนวน 67 จังหวัด
ว่ำมีทั้งสิ้น 56 กลุ่ม มีประชำกรรวมประมำณ 6,100,000 คน จ ำแนกพ้ืนที่ตำมลักษณะกำรตั้งถิ่นฐำน
ได้ 4 ลักษณะ คือ 
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         1) กลุ่มชำติพันธุ์บนพ้ืนที่สู ง หรือ “ชนชำวเขำ” จ ำนวน 13 ได้แก่ 
กะเหรี่ยง ม้ง (แม้ว) เย้ำ (เมี่ยน) ลีซู (ลีซอ) ลำหู่ (มูเซอ) อำข่ำ (อีก้อ) ลัวะ ถิ่น ขมุ จีนฮ่อ ตองซู คะ
ฉิ่น และปะหล่อง (ดำลำอ๊ัง) 
          2) กลุ่มชำติพันธุ์ตั้งถิ่นฐำนในพ้ืนที่รำบ จ ำนวน 38 กลุ่ม ได้แก่ มอญ ไทย
ลื้อ ไทยทรงด ำ ไทยใหญ่ ไทยเขิน ไทยยอม ไทยหญ่ำ ไทยยวน ภูไท ลำวครั่ง ลำวแง้ว ลำวกำ ลำวตี้  
ลำวเวียง แสก เซเร ปรัง บรู (โซ่) โซ่ง โซ่ทะวืง อึมปี ก๋อง กุลำ ซอุโอจ (ซุอุ้ง) กูย (ส่วย) ญัฮกรู (ชำว
บน) ญ้อ โย้ย เขมรถิ่นไทย เวียดนำม (ญวน) เญอ หมี่ซอ (บีซู) ซอง กระซอง มลำยู กะเลิง และลำว
โซ่ง (ไทยด ำ) 
         3) กลุ่มชำติพันธุ์ที่ตั้งถิ่นฐำนในทะเล หรือ “ชำวเล” จ ำนวน 3 กลุ่ม ได้แก่ 
มอแกน มอแกลน และอูรักละโว้ย 
          4) กลุ่ มชำติ พันธุ์ที่ อำศัยอยู่ ในป่ ำ จ ำนวน 2 กลุ่ ม  ได้แก่  มลำบรี 
(ตองเหลือง) และซำไก (มันนิ) 
     จำกนิยำมควำมหมำยของค ำจ ำแนกกลุ่มชนดังที่กล่ำวมำแล้วในข้ำงต้น จะ
เห็นได้ว่ำ ในเรื่องกำรให้นิยำมควำมหมำยของค ำว่ำ ชนกลุ่มน้อย ชำวเขำ และชนเผ่ำ ล้วนแล้วแต่มีนัย
ที่แสดงถึงควำมเป็นอ่ืนและควำมด้อยกว่ำทั้งในเชิงอ ำนำจและเชิงวัฒนธรรม หำกเปรียบเทียบกับคน
กลุ่มใหญ่ เพรำะกำรให้นิยำมควำมหมำยมีลักษณะหยุดนิ่งตำยตัว และไม่ได้ให้ควำมสนใจต่อควำม
เป็นตัวตน ควำมเคลื่อนไหว และกำรเปลี่ยนแปลงของกลุ่มชนต่ำง  ๆ นอกจำกกำรพยำยำมที่จะ
ดูดกลืนทำงวัฒนธรรมให้กลำยเป็นคนส่วนใหญ่ ด้วยเหตุนี้ นักวิชำกำรจึงได้เสนอให้ใช้ค ำว่ำ กลุ่มชำติ
พันธุ์ (Ethnic Group) ในกำรเรียกกลุ่มชนที่มีลักษณะแตกต่ำงทำงวัฒนธรรม เพื่อหลักเลี่ยงนัยในเชิง
ดูถูกเหยียดหยำมทำงวัฒนธรรม และช่วยให้ปรับเปลี่ยนควำมสนใจไปศึกษำถึงควำมเป็นชำติพันธุ์  
(Ethnicity) อย่ำงไรก็ตำม กำรที่รัฐมองว่ำกลุ่มชำติพันธุ์หรือชนกลุ่มน้อยแตกต่ำงจำกคนกลุ่มใหญ่ใน
ประเทศ โดยใช้กรอบคิดที่ว่ำ “ไม่เป็นพวกเรำ” มองว่ำ “เป็นคนอ่ืน” โดยให้ควำมส ำคัญกับสัญชำติ
เป็นหลัก ส่งผลให้คนกลุ่มนี้ไม่ได้รับสิทธิหรือสวัสดิกำรที่รัฐจัดให้กับคนในประเทศ รวมถึงไม่มีอ ำนำจ
ในทำงเศรษฐกิจและกำรเมือง จึงกลำยเป็น “คนชำยขอบ” นอกจำกนี้แล้ว กำรมีอคติทำงชำติพันธุ์ที่
ถูกมองว่ำ เป็นภัยต่อควำมมั่นคงของชำติ คือเป็นต้นเหตุของกำรแพร่ระบำดของยำเสพติด เป็นพวก
ตัดไม้ท ำลำยป่ำ ก็ยิ่งท ำให้เกิดกำรเลือกปฏิบัติและมีอคติต่อประชำกรกลุ่มนี้มำกยิ่งขึ้น  (กำญจนำ 
เทียนลำย และธีรนงค์ สกุลศรี. 2555 : 44) 
     1.3) กำรใช้ค ำแสดงสถำนภำพในค ำเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ 
        ค ำแสดงสถำนภำพในที่นี้ได้แก่ค ำว่ำ อพยพ สวำมิภักดิ์ และต่ำงประเทศ 
ซึ่งปรำกฏในค ำเรียกชำติพันธุ์ว่ำ ญวนอพยพ เวียดนำมอพยพ ญวนสวำมิภักดิ์ และญวนต่ำงประเทศ 
โดยค ำที่แสดงสถำนภำพเหล่ำนี้ล้วนแสดงนัยของควำมหมำยของควำมเป็น “คนอ่ืน” ทั้งสิ้น 
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นอกจำกนี้ กำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ด้วยกำรน ำค ำแสดงสถำนภำพมำประกอบเป็นค ำเรียก นับเป็น
กระบวนกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนที่ผลักให้คนกลุ่มที่ถูกเรียกนี้กลำยเป็น “คนชำยขอบ” โดยเฉพำะกลุ่ม
ชำติพันธุ์เวียดนำมซึ่งถูกมองว่ำเป็นคนอ่ืน เพรำะเป็นผู้อพยพมำจำกนอกประเทศ และถูกนับเป็น
บุคคลตกส ำรวจและประชำกรต่ำงด้ำว ดังปรำกฏข้อควำมใน “รำยงำนผลกำรด ำเนินงำนของประเทศ
ไทยตำมอนุสัญญำระหว่ำงประเทศว่ำด้วยกำรขจัดกำรเลือกปฏิบัติทำงเชื้อชำติทุกรูปแบบ (ฉบับที่ 1 - 
3)” (2554 : 16 - 18) ดังต่อไปนี้ 

    ก) บุคคลตกส ำรวจมีทั้งกลุ่มที่อำศัยอยู่ดั้งเดิมในประเทศไทยและอพยพมำ
จำกนอกประเทศได้แก่ 
    32. กลุ่มบุคคลที่อพยพมำจำกนอกประเทศแต่อำศัยอยู่มำนำนหรือท ำ
ประโยชน์แก่ทำงรำชกำรซึ่งสุดท้ำยทำงรำชกำรยินยอมก ำหนดสถำนะให้อยู่ในประเทศไทย
อย่ำงถำวร เช่น ชาวเวียดนามอพยพ อดีตทหำรจีนคณะชำติ...” 

     4. ประชำกรต่ำงด้ำว 
    ก) ผู้อพยพเข้ำเมืองจำกประเทศเพ่ือนบ้ำน ซึ่งได้รับสถำนะให้อำศัยอยู่ใน
ประเทศไทยอย่ำงถำวร 
    36. สืบเนื่องมำจำกในช่วงปี 2488 – 2519 มีกลุ่มคนจำกประเทศเพ่ือนบ้ำน
จ ำนวนหลำยแสนคน อพยพเข้ำสู่ประเทศไทยด้วยเหตุผลทั้งทำงด้ำนเศรษฐกิจและ
กำรเมือง เพ่ือแสวงหำโอกำสที่ดีกว่ำ โดยในระยะแรกรัฐบำลได้ส ำรวจจัดท ำทะเบียน
ประวัติและออกบัตรประจ ำตัวให้ถือไว้เพ่ือควบคุมให้อยู่อำศัยในพ้ืนที่ที่ก ำหนดอยู่ภำยใต้
หลักมนุษยธรรม ต่อมำภำยหลังไทยได้มีนโยบำยก ำหนดสถำนะให้คนกลุ่มนี้อำศัยอยู่ถำวร 
(บำงส่วนอยู่ระหว่ำงกำรพิจำรณำด ำเนินกำร) เนื่องจำกอำศัยอยู่ในประเทศเป็นเวลำนำน
และท ำคุณประโยชน์ให้แก่ประเทศท่ีส ำคัญ  อำทิ กลุ่มอดีตทหำรจีนคณะชำติจีนฮ่ออิสระ ผู้
พลัดถิ่นสัญชำติพม่ำที่อพยพเข้ำมำก่อน 9 มีนำคม 2551 เนปำลอพยพ ชำวเวียดนำม
อพยพ ชำวลำวอพยพท่ีได้รับกำรจัดท ำทะเบียนประวัติและบัตร  เป็นต้น 
 
   2) กำรใช้ค ำเรียกขำน (system of address) 

     กำรเรียกขำน เป็นกลวิธีทำงศัพท์ที่ใช้สื่อแทนบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งในแต่
ละสังคมวัฒนธรรมอำจมีระบบกำรเรียกขำนไม่เหมือนกัน หรือแม้แต่ในบำงสถำนกำรณ์ของกำร
สื่อสำรก็อำจใช้กำรเรียกขำนต่ำงกันก็ได้ขึ้นอยู่กับว่ำผู้พูดต้องกำรแสดงควำมสัมพันธ์กับผู้ฟังใน
ลักษณะใด ซึ่งกำรเรียกขำนนี้สำมำรถสะท้อนให้เห็นทัศนคติทั้งในด้ำนบวกและด้ำนลบของผู้ส่งสำรต่อ
สิ่งใดสิ่งหนึ่งที่กล่ำวถึงกำรใช้ค ำศัพท์เพ่ือเรียกขำนจึงมิใช่เป็นเพียงลักษณะทำงภำษำเท่ำนั้นแต่ยัง
แสดงให้เห็นถึงระบบคิดและวิถีปฏิบัติที่มีในสังคมนั้น ๆ อีกด้วย  (จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557) 
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     จำกกำรศึกษำกลวิธีทำงภำษำในกำรเลือกใช้ค ำศัพท์พบว่ำ ปรำกฏกำรใช้ค ำ
เรียกขำนเพ่ือสื่อชุดควำมคิดเกี่ยวกับกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ ดังนี้ 
 

    “เดิมพ้ืนที่ในมณฑลลำวกำวนี้ เมื่อก่อน จุลศักรำชได้ 1000 ปี ก็เปนท ำเล    
ป่ำดง ซึ่งเป็นที่อำไศรยของพวกคนป่าอันสืบเชื้อสายมาแต่ขอม ต่อมำเรียกกันว่ำพวก ข่ำ, 
ส่วย,  กวย, ซึ่งยังมีอยู่ในฝั่งตะวันออก ณ บัดนี้นั้น...” 

              (พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำณ. 2506 : 22) 
 

     จำกข้อควำมข้ำงต้นจะเห็นได้ว่ำ มีกำรใช้ค ำเรียกขำนกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืนที่อำศัย
อยู่ในท้องถิ่นที่อยู่ห่ำงไกลจำกศูนย์กลำงกำรปกครองซึ่งมีท ำเลที่ตั้งเป็นป่ำดง โดยเรียกว่ำเป็น “พวก
คนป่ำอันสืบเชื้อสำยมำแต่ขอม” กำรเรียกขำนด้วยกำรใช้ค ำว่ำ “พวก” นี้เป็นกำรแสดงถึงกำรสร้ำง
ควำมเป็นอ่ืนอย่ำงหนึ่ง นอกจำกนี้ กำรใช้ค ำว่ำ “คนป่ำ” ยังมีควำมหมำยในเชิงดูถูกในแง่ของกำรเป็น
กลุ่มชนที่มีควำมล้ำหลัง มีควำมเจริญน้อยกว่ำ ซึ่งกำรดูถูกนี้เป็นกำรดูถูกกลุ่มชนที่ “สืบเชื้อสำยมำ
จำกขอม” อันได้แก่ ข่ำ ส่วย/กวย อันเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่มีเชื้อสำยต่ำงจำกกลุ่มไทย 
    3) กำรใช้วัจนกรรมบอกกล่ำว (representative/assertive) 
     วัจนกรรมเป็นถ้อยค ำที่บ่งเจตนำ กล่ำวคือ ถ้อยค ำที่คนเรำใช้สื่อสำรกันนั้น
มักจะต้องมีเจตนำบำงอย่ำงอยู่ด้วย เช่น ขอร้อง เชิญชวน เตือน สั่ง ซึ่งเรำสำมำรถตีควำมถ้อยค ำที่
สื่อสำรออกมำเหล่ำนั้น และท ำให้ทรำบเจตนำของผู้ส่งสำรด้วยว่ำต้องกำรบ่งกำรกระท ำอะไร ทั้งนี้ 
จำกกำรศึกษำตัวบทวำทกรรมปรำกฏวัจกรรมที่สื่อถึงกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติ
พันธุ์ (รัฐในที่นี้ได้แก่ ผู้ส่งสำรหรือผู้เขียนตัวบทวำทกรรมซึ่งก็คือ สมเด็จกรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ 
ข้ำรำชกำรในรำชส ำนักอันนับเป็นตัวแทนของรัฐในขณะนั้น) โดยวัจกรรมดังกล่ำวเป็นวัจนกรรมกลุ่ม
บอกกล่ำว (representative/assertive) ซึ่งเป็นวัจนกรรมที่ผู้พูดมีเจตนำบอกกล่ำวสิ่งที่ผู้พูดเชื่อว่ำ
เป็นควำมจริงให้ผู้ฟังรับทรำบ (จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557 : 156-157) ดังปรำกฏในวำทกรรมเมื่อ
ครั้งที่สมเด็จกรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพเสด็จตรวจรำชกำรมณฑลอุดรและมณฑลอีสำนในปี พ.ศ. 
2449 ซึ่งได้ทรงจ ำแนกกลุ่มชำติพันธุ์ที่พบเมื่อครำวเสด็จตรวจรำชกำรในครั้งนั้น  โดยได้กล่ำวถึง
ลักษณะทำงชำติพันธุ์และภำษำไว้ดังนี้ 
 

    “ที่ตลำดมีโรงแถว 2 แถว  พ่อค้าเป็นจีนขำยของเล็ก ๆ น้อย ๆ ของที่ขำย
เป็นของกรุงเทพฯ โดยมำก”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 



 

 

  247 

    “เวลำบ่ำย 3 โมงเศษลงเรือชะล่ำยำวเขียนลำยทอง มีเก๋งของพระยำประทุม 
เทวำภิบำล ล่องตำมล ำน้ ำโขงมำข้ำงใต้ ขึ้นที่ท้ำยบ้ำนพวกจีน ดูร้ำนพ่อค้าจีนขำยของต่ำง 
ๆ ซึ่งน ำมำจำกกรุงเทพฯ แลตลำดขำยของสด แล้วเดินดูเมือง กลับมำที่พัก”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “ที่เมืองท่ำอุเทนมีรำษฎร 20,000 เศษ  มีญวนมำจำกเมืองติงเง้ (เมืองเว้) มำ
ตั้งเป็นบ้ำนเรือนอยู่ประมำณ 20-30 หลัง จ ำนวนคนรำวสัก 100 คนพวกญวนเหล่ำนี้เดิน
บกมำทำงเมืองค ำเกิดค ำม่วน หนทำง 15 วันถึงเมืองท่ำอุเทน หำเลี้ยงชีพด้วยกำรซื้อของ
จำกเมืองหนองคำยมำขำย ไม่ได้ตั้งท ำไร่นำอันใด และมีจีนพ่อค้าประมำณ 10 คน รับ
สินค้ำไปขำยเมืองหนองคำย”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “ชำวเมืองท่ำอุเทนนี้ว่ำเปนคนชาติย้อโดยมำก แต่แต่งตัวอย่ำงชำวเมือง  
ภำษำพูดก็เหมือน ๆ กัน แต่เป็นส ำเนียงเพ้ียนกันบ้ำง พระศรีวรรำชเล่ำว่ำ พวกย้อนี้เดิมอยู่
เมืองไชยบุรี เมื่อครั้งขึ้นเมืองเวียงจันทน์ ครั้งเสียเมือง พวกย้อก็หนีไปตั้งอยู่เมืองหลวงโปง
เลงทำงเมืองค ำเกิดค ำม่วน เมื่อเจ้ำพระยำบดินทรเดชำไปตั้งอยู่เมืองยโสธร ได้แต่งคนลงไป
เกลี้ยกล่อมพวกย้อลงมำตั้งบ้ำนเรือนอยู่ที่เมืองท่ำอุเทน...”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “วันที่ 10 มกรำคม เวลำเช้ำโมงหนึ่ง รำษฎรชำยหญิงพำกันมำหำเป็นอันมำก  
พวกญวนและจีนพ่อค้าก็มำด้วย...”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “เวลำบ่ำย 3 โมง  หลวงเอกอำสำ นำยอ ำเภอเมืองอำจสำมำรถ พำพวกหญิง
ชาติแสกมำ มีกำรเล่นซึ่งเรียกว่ำเต้นสำกให้ดู”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 
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    “...พวกแสกนี้ว่ำเดิมมำจำกเมืองแสก อยู่ทำงเขำบรรทัดต่อแดนญวน ได้ตั้ง
ภูมิล ำเนำอยู่เมืองอำจสำมำรถมำช้ำนำน สืบต่อกันมำหลำยชั่วแล้ว แต่งตัวเปนคนชำวเมือง 
พูดภำษำชำวเมือง และภำษำแสกนั้นก็เปนภำษำไทยอย่ำงหนึ่งไม่ผิดกันนัก”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
     “...แล้วพำไปยังโบสถ์ มีญวนเข้ารีต น ำดอกไม้ธูปเทียนมำไหว้ด้วย” 

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “...แล้วถึงห้วยบังกอบ้ำนกุดรุคุ  ...ก ำนันผู้ ใหญ่บ้ำนรำษฎรมำคอยรับ  
ชำวบ้ำนนี้ว่ำเป็นพวกเกลิง แต่อยู่มำช้ำนำนหลำยชั่วคนแล้ว จนไม่รู้ว่ำพวกเกลิงมำจำกไหน 
ชำยบำงคนไว้ผมมวย บำงคนไว้ผมประบ่ำ และสักแก้มสมกำรเป็นรูปนก หญิงบำงคนไว้ผม
สูง แต่โดยมำกแต่งตัวตำมธรรมดำคนพ้ืนเมือง”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “...ถึงห้วยหินสะแนน...มีรำษฎรมำคอยรับ...ในหมู่รำษฎรมีคนไทยโย้ยคน
หนึ่ง แต่งตัวอย่ำงคนพ้ืนเมือง ว่ำจำกเมืองอำกำศอ ำนวย กับมีพวกกะโซ้ซึ่งจะได้พบต่อไป
ด้วย...”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “...ถึงที่พักแรม ณ เมืองกุสุมำลย์มณฑล...ชำวเมืองนี้เป็นข่ำ ที่เรียกว่ำกะโซ้ 
เดิมมำจำกเมืองมหำไชยกองแก้ว ผู้หญิงไว้ผมสูงแต่งตัวนุ่งซิ่นสวมเสื้อกระบอกย้อมครำม 
ห่มผ้ำแถบ  ผู้ชำยแต่งตัวอย่ำงคนชำวเมือง...”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “...พวกข่ากะโซ้นี้กินอำหำรไม่ใคร่เลือก มีเรื่องเล่ำกันว่ำเมื่อกรมหลวง
ประจักษ์ฯ เป็นข้ำหลวง พรอรัญอำสำ ผู้ว่ำรำชกำรเมืองกุสุมำลย์คนนี้ไปเฝ้ำฯ รับสั่งไต่ถำม
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ถึงขนบธรรมเนียมของพวกกะโซ้ ไล่เลียงกันจนไปถึงอำหำรที่ชอบบริโภค พระอรัญอำสำทูล
ว่ำ “ชอบเจี๊ยะจอ” (คือชอบบริโภคเนื้อสุนัข) ไม่ทรงเชื่อ พระอรัญอำสำจะบริโภคถวำยทอ
พระเนตร จึงให้ไปหำเนื้อ “จอ” มำเลี้ยง นัยว่ำ เมื่อพระอรัญอำสำบริโภคเนื้อจอนั้น พวก
ข้ำงต ำหนักดูไม่ได้ถึงต้องวิ่งหนี  เล่ำกันดังนี้...”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “...รำษฎรพลเมือง 45,239 คน เป็นไทยต่ำง ๆ หลำยชนิด คือพวกผู้ไทย  
ไทยเกลิงซึ่งมำจำกเมืองกะตำก และไทยย้อ  ไทยโย้ย เป็นต้น เมืองคนชำติต่ำง ๆ ทำง
มณฑลเหล่ำนี้  ข้ำพเจ้ำได้ลองสอบทำงภำษำทุกพวกท่ีพบ คือให้นับตำมภำษำของเขำตั้งแต่ 
1 ไปจน 10 แล้วจดไว้พิเครำะห์ดู เห็นมีแต่นับอย่ำงภำษำไทยกับภำษำเขมร 2 อย่ำงเท่ำนั้น 
จึงสันนิษฐำนว่ำคงจะเป็นเชื้อสำยไทยพวก 1 เชื้อสำยขอมพวก 1 ที่มำเรียกเป็นพวกนั่นนี่
ต่ำงกันไปเป็นหลำยพวก เห็นจะเกิดแต่อยู่แยกย้ำยต่ำงถิ่นฐำนกันนำนเข้ำ ก็รู้สึกว่ำต่ำงกัน
ไป แต่ควำมจริงคงอยู่ในเป็นชำติไทย 1 เป็นชำติขอม 1 เท่ำนั้น”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “...ถึงท่ำมะไฮซึ่งเป็นที่ลุ่มแล้วขึ้นโคกมำข้ำมห้วยพุงที่ต ำบลวังฆ้อมีที่พักร้อน
...มีรำษฎรชำยหญิงเป็นพวกไทยกะตาก ไทยเกลิง หญิงบำงคนไว้ผมสูง บำงคนตัดผมสั้น...
แล้วมำถึงหนองเทียนที่พักแรม....มีรำษฎรชำยหญิงประมำณ 400 คน มำรับ ชำวบ้ำนนี้เป็น
ผู้ไทยโดยมำก และหญิงเกล้ำผมสูงเป็นพื้น”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
    “...ซึ่งเป็นเขตเมืองมุกดำหำรกับเมืองเรณูนครต่อกันถึงบ้ำนนำลำด...มีที่พัก
แรมอยู่ใกล้ล ำน้ ำถ้ ำเหนือหมู่บ้ำนรำษฎร ชำวบ้ำนเป็นผู้ไทยโดยมำก มีพวกกะโซ้ พวกเก
ลิงปนบ้ำง..”   

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 
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    “...ถึงเมืองเรณูนคร มีรำษฎรชำยหญิงมำรับเป็นอันมำก...สังเกตดูอยู่คน
แต่งตัวสะอำดเรียบร้อยดีกว่ำทุกแห่งที่ได้ผ่ำนมำแล้ว พลเมืองเป็นผู้ไทยโดยมำก”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 68) 

 
     จำกข้อควำมดังกล่ำวข้ำงต้น สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพได้บอกเล่ำ
กล่ำวถึงกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ที่พระองค์ได้ทรงพบในระหว่ำงเสด็จตรวจรำชกำรมณฑลอุดรและมณฑล
อีสำน โดยกลุ่มชำติพันธุ์ที่ทรงพบ ได้แก่ จีน ญวน ย้อ/ชำติย้อ/ไทยย้อ แสก/ชำติแสก/ไทยแสก 
กะเลิง/เกลิง/ไทยเกลิง โย้ย/ไทยโย้ย กะโซ้/ข่ำกะโซ้ ผู้ ไทย และไทยกะตำก ทั้งนี้ ทรงกล่ำวถึงกลุ่ม
ชำติพันธุ์จีนในภำพของกลุ่มคนที่อพยพมำจำกต่ำงประเทศ มีอำชีพหลักเป็นพ่อค้ำขำยของ ดังค ำเรียก
ที่ว่ำ “จีนพ่อค้ำ” หรือ “พ่อค้ำจีน” กลุ่มชำติพันธุ์ญวนหรือเวียดนำม เป็นอีกกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งที่
อพยพมำจำกประเทศแดนไกล ดังปรำกฏข้อควำมว่ำ “มีญวนมำจำกเมืองติงเง้ (เมืองเว้) มำตั้ง
บ้ำนเรือนอยู่” จึงนับเป็น “คนอ่ืน” ที่เข้ำมำอำศัยอยู่ในพ้ืนที่ที่ไม่ใช่บ้ำนเกิดเมืองนอนของตน 
นอกจำกนี้ กำรเรียกด้วยค ำเรียกที่ว่ำ “ญวนเข้ำรีต” ยังแสดงถึงควำมเป็นอ่ืนในแง่ของกำรแตกต่ำง
ด้ำนกำรนับถือศำสนำหรือควำมเชื่อ นับเป็นอีกประเด็นหนึ่งที่สนับสนุนให้ “ญวน” มีควำมเป็นอื่น จึง
อำจเห็นได้ว่ำกลุ่มชำติพันธุ์ญวนและจีน ถูกแยกออกให้เป็นคนอีกกลุ่มที่ไม่นับว่ำเป็นรำษฎรหรือคน
พ้ืนถิ่น ส่วนกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ อันได้แก่ ย้อ แสก กะเลิง กะโซ้ ผู้ไทย และไทยกะตำกนั้น แม้ว่ำบรรพ
บุรุษจะมีถิ่นฐำนเดิมไม่ใช่ถิ่นที่อยู่ปัจจุบันก็ตำม แต่ก็ยังนับว่ำเป็นคนไทย  เพียงแต่มีประเพณี
วัฒนธรรมบำงอย่ำงที่ถูกมองว่ำ “เป็นอ่ืน” คือแตกต่ำงจำกคนกรุงหรือคนในรำชส ำนัก เช่น กำรที่ชำว
กะโซ้ชอบ "แจ๊ะจอ” หรือบริโภคเนื้อสุนัข จนท ำให้ผู้คนในต ำหนักทนดูไม่ได้ เป็นต้น 
     นอกจำกนี้ สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพยังได้กล่ำวซ้ ำถึงเรื่องนี้อีก
ครั้งในหนังสือนิทำนโบรำณคดี (2503) เรื่อง “คนต่ำงจ ำพวก” โดยได้ทรงอธิบำยถึงลักษณะของผู้คน
ในมณฑลอุดรและมณฑลอีสำนที่ได้ทรงพบเห็น ซึ่งมีลักษณะแตกต่ำงกันหลำยกลุ่มคน คือกลุ่มแรก
ได้แก่ กลุ่มผู้ไทย พบมำกในเมืองเรณูนครและสกลนคร มีถ่ินฐำนเดิมอยู่เมืองพวนและล้ำนช้ำง กลุ่มที่
สองคือ กะเลิง พบได้ในเมืองสกลนคร ผู้ชำยไว้ผมมวย บำงคนไว้ผมประบ่ำ มักสักรูปนกที่ไว้ที่แก้ม 
กลุ่มท่ีสำมคือ ย้อ พบได้ท่ีเมืองท่ำอุเทน ถิ่นฐำนเดิมอยู่เมืองชัยบุรี เคยอพยพหนีกองทัพสยำมไปอยู่ใน
แดนญวนครั้งหนึ่ง แล้วจึงกลับเข้ำมำอยู่ในดินแดนสยำมในสมัยรัชกำลที่ 3 กลุ่มที่สี่คือ แสก พบมำก
ในเมืองอำจสำมำรถข้ึนกับเมืองนครพนม ถิ่นฐำนเดิมอยู่เชิงเขำบรรทัด ผู้หญิงแสกจะมีกำรละเล่นเต้น
สำก กลุ่มที่ห้ำคือ โย้ย พบที่เมืองอำกำศอ ำนวยขึ้นกับเมืองสกลนคร กลุ่มที่หกคือพวกกะตำก พบบ้ำง
ที่เมืองสกลนคร และกลุ่มที่เจ็ดคือกะโซ้ นับเป็นข่ำผิวคล้ ำ พบได้ในมณฑลอุดร แต่รวมกันอยู่เป็น
จ ำนวนมำกในเมืองกุสุมำลย์มณฑลขึ้นกับเมืองสกลนคร และกลุ่มที่แปดได้พบที่มณฑลอีสำนคือ กลุ่ม
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เขมรป่ำดง ซึ่งอยู่บริเวณเมืองสุรินทร์ สังคะ ขุขันธ์ ศรีสะเกษ และประโคนชัย ขึ้นเมืองนครรำชสีมำ 
จำกที่กล่ำวถึงผู้คนหลำกหลำยกลุ่มดังกล่ำว พระองค์ได้ทรงสรุปว่ำ เมื่อสังเกตจำกลักษณะทำงภำษำ
แล้ว สำมำรถจ ำแนกได้เพียงสองกลุ่มใหญ่คือ กลุ่มไทยและข่ำเท่ำนั้น นอกจำกนี้ ยังได้กล่ำวว่ำ กลุ่ม
คนลำวที่ไม่ได้กล่ำวถึงในที่นี้น่ำจะมำจำกพวกละว้ำหรือลวะ ซึ่งเป็นกลุ่มคนเจ้ำของถิ่นฐำนลุ่มน้ ำ
เจ้ำพระยำแต่เดิม อย่ำงไรก็ตำม แม้ว่ำจะทรงยอมรับว่ำผู้คนที่อำศัยอยู่ในแผ่นดินอีสำนเป็นกลุ่มคนที่
มีเชื้อสำยไทยและเขมร แต่กำรที่กล่ำวถึงผู้คนเหล่ำนี้ว่ำมีควำมแตกต่ำงจำกตน (อันได้แก่ คนกรุ งฯ/
คนในรำชส ำนัก) ในเรื่องภำษำและวัฒนธรรม เช่น กำรแต่งกำย กำรละเล่นเฉพำะกลุ่ม หรือกำรสัก
ลำย เป็นต้น รวมถึงกำรบอกเล่ำถึงถิ่นฐำนก่อนที่จะอพยพมำอยู่ในดินแดนฝั่งขวำแม่น้ ำโขง (ภำค
อีสำนในปัจจุบัน) นับเป็นกำรแสดงถึงมุมมองที่มองว่ำกลุ่มคนต่ำง  ๆ ที่ไม่ใช่คนกรุงฯ หรือคนภำค
กลำงนั้นมีควำมเป็นอื่นซึ่งแตกต่ำงออกไป 
  2. การสร้างความเป็นอ่ืนระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ด้วยกัน 
   กระบวนกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนให้กับกลุ่มต่ำงชำติพันธุ์  เป็นกระบวนกำรเพ่ิม
ควำมหมำย โดยก ำหนดภำพลักษณ์หรืออัตลักษณ์ให้แก่คนต่ำงกลุ่ม ให้มีลักษณะต่ำง  ๆ เบี่ยงเบนไป
จำกบรรทัดฐำนของกลุ่มชำติพันธุ์กระแสหลักในสังคม หรือให้ต่ำงไปจำกกลุ่มชำติพันธุ์ของตน ซึ่ง
โดยมำกมักมีควำมหมำยในเชิงลบ 
   กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่อถึงกำรสร้ำงควำมเป็นอื่นระหว่ำงกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยกัน มีดงันี้ 
    1) กำรใช้ค ำเรียกขำน (address term) 
     อุดมกำรณ์สร้ำงควำมเป็นอ่ืน เป็นควำมคิดที่สื่อถึงคนต่ำงชำติพันธุ์ในสังคม 
ซึ่งมีปฏิสัมพันธ์ระหว่ำงกัน เช่น อำศัยอยู่ในพ้ืนที่บริเวณใกล้เคียงกัน หรืออำจเป็นคู่สงครำมกันมำ
ตั้งแต่ในอดีต เป็นต้น ทั้งนี้ เมื่อพิจำรณำจำกตัวบทวำทกรรมปรำกฏกำรใช้ค ำเรียกขำนเพ่ือสื่ อชุด
ควำมคิดเกี่ยวกับกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยกันใน 2 ลักษณะคือ กำรดูถูกทำง
เชื้อชำติเผ่ำพันธุ์และกำรดูถูกโดยฐำนะทำงสังคม ดังนี้ 
     1.1) กำรดูถูกทำงเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์ 
         ในประวัติศำสตร์ของสังคมมนุษย์เมื่ออยู่รวมกันเป็นจ ำนวนมำกขึ้นก็เริ่มมี
กำรสร้ำงอำณำจักรและพัฒนำจนเกิดเป็นชนชำติ ซึ่งชนชำติที่เจริญกว่ำหรือมีฐำนะปกครองทำงกำร
เมืองที่มีอ ำนำจเหนือกว่ำ มักจะเรียกชนชำติที่ล้ำหลังหรืออยู่ภำยใต้อ ำนำจปกครองของตนด้วยชื่อที่มี
ควำมหมำยต่ ำทรำมหรือเหยียดหยำมดูถูก เช่น เรียกด้วยชื่อที่มีควำมหมำยเป็นสัตว์หรือผี เป็นต้น 
(จิตร ภูมิศักดิ์ . 2524 : 368) ดังปรำกฏในวรรณคดีล้ำนช้ำงโบรำณเรื่องท้ำวฮุ่งหรือเจืองอันเป็น
วรรณกรรมเก่ำแก่ของภำษำตระกูลไทที่เรียกกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำมว่ำ แย้ ซึ่งโดยปกติจะเรียกว่ำ 
แกว แต่บำงครั้งก็เรียกว่ำ แย้ หรือเรียกควบว่ำ แกวแย้ เช่นตอนที่ท้ำวฮุ่งจะไปรบเมืองแกวและตอนที่
ทัพท้ำยซึ่งแพ้พวกแกว (เวียดนำม) ดังนี้ 
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     ถวิลไหว้รำชำ    กลอยกล่ำว 
     บอกที่ต้อง  แกวแย้  ย่อยกะจวน 

                   (ท้ำวฮุ่งหรือเจือง. 2486 : 75) 
 

  เจ้ำจัก  ไปผำบด้ำวแดนแย้    โยชน์ผอม      
                (ท้ำวฮุ่งหรือเจือง. 2486 : 91) 

 
     กำรเรียกขำนชนกลุ่มอ่ืนด้วยชื่อสัตว์คือ แย้ ซึ่งเป็นสัตว์เลื้อยคลำนชนิดหนึ่ง 
นับเป็นกำรดูถูกเหยียดหยำมทำงเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์อย่ำงหนึ่ง โดยมีนัยว่ำถือก ำเนิดเฉกเช่นเดียวกับ
สัตว์เลื้อยคลำน กำรแสดงออกโดยกำรเรียกเช่นนี้ถือเป็นกำรไม่ยอมรับว่ำชนชำติที่มีระดับควำมเจริญ
ต่ ำกว่ำตนเป็น “คน” เท่ำเทียมกับกลุ่มหรือชนชำติของตน นอกจำกจะเรียกชื่อโดยเปรียบเทียบกับ
สัตว์แล้ว ในหนังสือท้ำวฮุ่งหรือเจืองยังปรำกฏกำรเรียกว่ำ “แกวม้อย” อีกด้วย ซึ่งค ำว่ำ “ม้อย” นี้มี
ควำมหมำยว่ำ “ผี” ดังข้อควำมที่ว่ำ 
           คะนึงค ำขืนด่ำกวน  แกวม้อย 

                        (ท้ำวฮุ่งหรือเจือง. 2486 : 66) 
 
     ด้วยควำมเป็นมำในอดีตดังที่กล่ำวมำ ชำวญวนหรือเวียดนำมในภำคอีสำนจึง
มักไม่ค่อยพอใจเท่ำไรนักหำกถูกเรียกว่ำ “แกว” แต่พอใจให้เรียกว่ำเวียดนำมมำกกว่ำ ทั้งนี้ ค ำ
เรียกว่ำ “แกว” นี้เป็นค ำที่ชำวภำคอีสำนและภำคเหนือใช้เรียกชำวเวียดนำมโดยทั่วไปมำตั้งแต่อดีต 
จนถึงปัจจุบันก็ยังปรำกฏกำรเรียกด้วยค ำนี้อยู่บ้ำง ซึ่งนัยของควำมหมำยที่แฝงอยู่ เป็นควำมหมำยใน
เชิงลบ สื่อให้เห็นถึงควำมคิดอันเป็นอคติทำงชำติพันธุ์ของคนต่ำงกลุ่มซึ่งสั่งสมมำตั้งแต่ในอดีต 
     1.2) กำรดูถูกโดยฐำนะทำงสังคม 
        กำรแสดงออกของกลุ่มชำติพันธุ์ที่ถือว่ำตัวเองเหนือกว่ำหรือมีอ ำนำจ
มำกกว่ำชนชำติอ่ืน ๆ ด้วยกำรวัดระดับชั้นของคนกลุ่มอ่ืนจำกฐำนะทำงสังคมของชนชำตินั้น ๆ ด้วย
อ ำนำจกำรปกครองทำงกำรเมือง ซึ่งตนเป็นผู้กุมอ ำนำจปกครองทำงกำรเมือง ถือเป็นผู้อยู่สูงกว่ำ และ
ชนชำติที่ถูกปกครองเป็นเมืองขึ้นถือเป็นไพร่เป็นขี้ข้ำ (หรือข้ำทำส) ย่อมมีฐำนะต่ ำกว่ำ ดังนั้น ค ำ
เรียกชื่อชนชำติอ่ืน ๆ ที่อยู่ภำยใต้อ ำนำจปกครองกำรเมืองของตนจึงมีควำมหมำยเป็นขี้ข้ำ (ข้ำทำส) 
หรือคนป่ำ/คนป่ำเถื่อน กล่ำวคือเรียกด้วยชื่อที่แปลว่ำพวกป่ำเถื่อนไร้ควำมเจริญ โง่เง่ำ เลวทรำม 
ฯลฯ หรือเรียกด้วยลักษณะพิเศษของชนชำตินั้น ๆ ที่ตนถือว่ำวิปริตผิดสำมัญมนุษย์ในสังคมของตน 
(จิตร ภูมิศักดิ์. 2524 : 369 – 370) ดังปรำกฏในวำทกรรมใน “พงศำวดำรล้ำนช้ำง” (2473) อันเป็น
ต ำนำนของคนลุ่มน้ ำโขง ดังนี้ 
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   “ขุนลอใหญ่มำได้ได้ 23 ปี ก็ล่วงมำตั้งเมืองชวำล้ำนช้ำงที่เชียงดงเชียงทอง  อัน
เจ้ำรัสสี แบกหมำยใส่หลักค ำหลักเงินไว้ที่ก้อนก่ำยฟ้ำหั้นแล ยำมนั้น ข่ำกันฮำงปู่มันพระยำ
นำค  อยู่น้ ำทำผำดิงสบอูหั้น ขุนลอจึงเล็วแพ้ ไล่เขำเมือภูเลำภูคำ จึงเป็นข้ำเก่ำบัดนี้...”  

     (พงศำวดำรล้ำนช้ำง. 2473) 
 

    จำกข้อควำมข้ำงต้น ชี้ให้เห็นว่ำพวกข่ำมีชุมชนที่มั่นคง มีหัวหน้ำเผ่ำชื่อกันฮำง 
หรือที่เรียกว่ำข่ำกันฮำง ตั้งมั่นอยู่บริเวณเมืองหลวงพระบำง (ปำกน้ ำทำ) และขุนลอต้องต่อสู้ขับไล่
พวกข่ำไปอยู่ที่เวียงภูคำ นอกจำกนี้ ยังชี้ให้เห็นว่ำพวกล้ำนช้ำงมีทัศนะต่อพวกข่ำว่ำเป็นข้ำทำส และ
เรียกว่ำ “ข้ำเก่ำ” มำตั้งแต่สมัยแรก ๆ (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 1. 2542) กำรที่
เรียกชำติพันธุ์อ่ืนด้วยค ำที่มีนัยของควำมหมำยว่ำเป็น “ข้ำทำส” จึงมีนัยของควำมหมำยในเชิงดูถูก
ทำงสังคมประกำรหนึ่ง ดังปรำกฏในข้อควำมต่อไปนี้ 

   “แต่นั้นพระยำฟ้ำงุ้มก็ล่วงมำเมืองล้ำนช้ำง จึงกวำดเอำข่ำเก่ำแต่หัวน้ ำทำเท่ำ
เมืองกองเมืองเลำเท่ำแดนลื้อ หมดสู่แห่งสู่ที่ ท่อจ่งไว้ให้เป็นเชื้อแนว เขำที่หนึ่งว่ำภูคุมซำว
ครัว ที่หนึ่งว่ำภูจอมแลงซำวครัว ภูคำงซำวครัว ไว้สี่แห่งนี้เป็นฯ เชื้อเป็นสำยแห่งเขำหั้นแล
...” 

    (พงศำวดำรล้ำนช้ำง. 2473) 
 

   2) กำรใช้เรื่องเล่ำ/ต ำนำน (Myth) 
     ต ำนำนหรือ Myth เป็นค ำที่มีรำกศัพท์มำจำกภำษำกรีกค ำว่ำ myhos 
หมำยถึงเรื่องเล่ำ เรื่องแต่ง ค ำบอกเล่ำ จำกยุคโบรำณ ต ำนำนถูกเข้ำใจว่ำเป็นเรื่องเล่ำที่มีมำนำน
ก่อนที่จะเกิดประวัติศำสตร์ของมนุษย์ เป็นเรื่องกำรกระท ำต่ำง ๆ ของเทพเจ้ำ นอกจำกนี้ ต ำนำนยัง
หมำยถึง ควำมรู้เฉพำะ ผู้ที่ได้รับฟังต ำนำนอำจคิดว่ำมันเป็นเรื่องโกหก เรื่องแต่ง หรือเป็นควำมจริงก็
ได้ ขณะที่ ลอรี ฮอนโค นักคติชนวิทยำชำวฟินแลนด์ ได้ให้นิยำมควำมหมำยของต ำนำนไว้ว่ำ 
หมำยถึงเรื่องเกี่ยวกับเทพเจ้ำ เป็นปรำกฏกำรณ์ทำงศำสนำที่เล่ำเรื่องกำรก ำเนิดโลก และกำรสร้ำงสิ่ง
ต่ำง ๆ เป็นเรื่องของกำรกระท ำของเทพเจ้ำที่ส่งผลต่อโลก ธรรมชำติและวัฒนธรรม ซึ่งจะถูกสร้ำง
กฎระเบียบและกำรปฏิบัติสืบมำ ต ำนำนคือเรื่องเล่ำที่พูดถึงเหตุกำรณ์ที่ส ำคัญ ซึ่งเกิดขึ้นในช่วงเวลำ
ศักดิ์สิทธิ์ ต ำนำนจึงอำจเป็นที่มำของสังคมและระบบศีลธรรม  (ศูนย์มำนุษยวิทยำสิรินธร (องค์
มหำชน). 2560) 
     ส ำหรับเรื่องต ำนำนชำติก ำเนิดของมนุษย์นั้น มีกำรแบ่งลักษณะของคนแต่ละ
ชนชำติ หรือแต่ละชำติพันธุ์ว่ำมีควำมเหนือกว่ำด้อยกว่ำ สูงกว่ำหรือต่ ำกว่ำไว้อย่ำงชัดเจน นับเป็นอีก
หนึ่งร่องรอยที่แสดงให้เห็นถึงกำรแบ่งชั้นทำงสังคม และท ำให้เห็นถึงควำมแปลกแยกของกลุ่มคน ถือ



 

 

  254 

เป็นกระบวนกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนให้กับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืนที่ไม่ใช่กลุ่มของตนประกำรหนึ่ง ทั้งนี้ 
ต ำนำนกำรก ำเนิดของมนุษย์ที่ปรำกฏเรื่องควำมแตกต่ำงของชนต่ำงกลุ่มที่เห็นได้ชัด ได้แก่ ต ำนำนน้ ำ
ปุง ซึ่งเป็นต ำนำนที่ปรำกฏในหลำยกลุ่มชำติพันธุ์ เช่น ลำว ไทด ำ ไทขำว เป็นต้น เป็นต ำนำนจำกฝั่ง
ของชำติพันธุ์กลุ่มย่อยที่กล่ำวถึงก ำเนิดร่วมกันของชำติพันธุ์กลุ่มย่อยกับชำติพันธุ์อ่ืนที่มีกำรปะทะ
สังสรรค์กันหรืออยู่ในควำมรับรู้ของกลุ่มนั้น ๆ คือกล่ำวถึงชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ที่เกิดขึ้นหลังยุคน้ ำท่วมว่ำ
มีหลำกหลำยชำติพันธุ์ และแต่ละกลุ่มชำติพันธุ์จะมีลักษณะที่แตกต่ำงกัน เช่น กำรตั้งถิ่นฐำน ลักษณะ
ทำงกำยภำพ วิถีชีวิต หรือมีสถำนภำพที่ไม่เท่ำเทียมกัน แต่แม้ว่ำชำติพันธุ์ต่ำง  ๆ จะมีควำมแตกต่ำง
หรือมีสถำนภำพที่ไม่เท่ำเทียมกันเพียงใดก็ตำมก็ไม่อำจปฏิเสธได้ว่ำ ควำมแตกต่ำงเหล่ำนั้นมีสิ่งหนึ่งที่
มีอยู่ร่วมกันมำก่อนนั่นคือกำรก ำเนิดจำกแหล่งเดียวกัน (วัชรำภรณ์ ดิษฐป้ำน. 2558 : 278-279) 
แบบเรื่องน้ ำเต้ำปุง เป็นนิทำนที่มีโครงเรื่องเกี่ยวกับกำรเกิดน้ ำเต้ำผลใหญ่ที่อำจมำจำกฟ้ำ แถนหรือ
เทวดำ และมีมนุษย์ชำติพันธุ์ต่ำง ๆ มำเกิดในผลน้ ำเต้ำ ในที่สุดจึงมีกำรใช้เหล็กเผำไฟจี่ ใช้เหล็กเจำะ
หรือผ่ำน้ ำเต้ำเพ่ือให้มนุษย์เหล่ำนั้นออกมำได้ และมนุษย์ที่ออกมำจำกผลน้ ำเต้ำนั้นมีลักษณะที่
แตกต่ำงกันในทำงชำติพันธุ์ ลักษณะทำงกำยภำพหรือวิถีชีวิต ซึ่งแสดงถึงควำมไม่เท่ำเทียมกัน ดังนี้ 

   “แต่นั้นคนทั้งหลำยฝูงเกิดมำในน้ ำเต้ำ ฝูงออกมำทำงฮูสิ่วนั้นเปนไทย ฝูงออกมำ
ทำงฮูซีนั้นเปนข้ำ คนฝูงนั้นลวดเปนข้อยเปนไพร่ เขำเจ้ำขุนทั้งสำมแลนั้น เมื่อนั้นคนแผ่พวก
มำกมำกนัก  มำกอย่ำงทรำยอหลำยอย่ำงน้ ำ.....” 

(วรรณวิทัศน์ ฉบับพิเศษ  พ.ศ.2558 : 313)   
 
     เรื่องก ำเนิดเผ่ำพันธุ์ของมนุษย์ นอกจำกจะพบในพงศำวดำรแถง (แถน) แล้ว 
ยังปรำกฏในพงศำวดำรล้ำนช้ำงที่กล่ำวถึงก ำเนิดของมนุษย์อันเป็นต้นบรรพบุรุษของขุนบรมผู้ที่ได้รับ
กำรยกย่องให้เป็นบรรพบุรุษของกลุ่มชำติพันธุ์ไท (Tai) 

   “ที่นั้นคนทั้งหลำยฝูงออกมำแต่น้ ำเต้ำปูงนั้น ผู้รู้หลักนักปรำชญ์นั้นเขำก็มำเปน
ลูกท่ำนเบ่ำเธอขุนบลมมหำรำชำ แลผู้ใบ้ช้ำนั้นเขำก็อยู่เปนไพร่ไปเปนป่ำ สร้ำงไฮ่เฮ็ดนำกิน
แล”  

                    (พงศำวดำรล้ำนช้ำง. 2473 : 6) 
 
     ในขณะที่ต ำนำนของกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืนมีลักษณะด้อยกว่ำหรือต่ ำกว่ำ ดังเช่น 
นิทำนก ำเนิดข่ำ แม้ว่ำจะถูกวำงต ำแหน่งของพ่ีใหญ่สุดของชนเผ่ำอ่ืน  ๆ แต่เรื่องสีผิวก็ถูกน ำมำเป็น
ประเด็นในกำรแยกเผ่ำต่ำง ๆ ออกจำกกัน ดังปรำกฏในนิทำนก ำเนิดข่ำท่ีว่ำ 

    “ข่ำเป็นกลุ่มชนที่มีควำมเป็นมำยำวนำน เล่ำเป็นนิยำยปรัมปรำเรื่อง “อมแป
กอมแงน” ซึ่งกล่ำวถึงน้ ำท่วมโลกว่ำ มีสองพ่ีน้องชำยหญิงพำกันไปขุดตุ่น (บ้ำงก็ว่ำขุดอ้น) 
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เมื่อพบตัวตุ่นแล้วก็ทรำบว่ำจะเกิดน้ ำท่วมโลก ตัวตุ่นบอกให้สองพ่ีน้องหลบเข้ำไปอยู่ใน
กลอง ดังนั้น เมื่อถึงบ้ำนสองพ่ีน้องจึงได้ท ำกลองขนำดใหญ่แล้วหลบเข้ำไปอยู่ข้ำงใน ต่อมำ
เมื่อเกิดน้ ำท่วมโลก ผู้คนตำยหมดเหลือแต่สองพ่ีน้องที่อยู่ในกลอง จำกนั้นสองพ่ีน้องจึงตก
ลงอยู่กินกันฉันสำมีภรรยำ หลังจำกนั้น 3 ปี ก็มีบุตรคลอดออกมำจำกน้ ำเต้ำ จึงน ำไปแขวน
ไว้ข้ำงเตำไฟ ในขณะที่สองสำมีภรรยำไปท ำงำนในไร่  ก็ได้ยินเสียงผู้คนร้องอยู่ในน้ ำเต้ำลูก
นั้นหลำยครำว วันหนึ่งผู้เป็นสำมีจึงใช้เหล็กแหลมเผำไฟเจำะรูผลน้ ำเต้ำ ทันใดนั้นก็มีผู้คน
พำกันเบียดเสียดกันออกมำจ ำนวนมำก เขำจึงใช้สิ่วเจำะอีกรูหนึ่งให้กว้ำงขึ้น ผู้ค นที่
เหลืออยู่ก็พำกันออกมำตำมรูที่เจำะ บรรดำผู้คนที่ออกมำก่อนจึงมีผิวคล้ ำ เพรำะต้อง
เบียดเสียดสีกับเขม่ำไฟ ซึ่งเชื่อว่ำต่อมำกลำยเป็นบรรพบุรุษของชนเผ่ำอำข่ำ  ถือเป็นผู้อ้ำย
หรือพ่ีของชนเผ่ำอ่ืน ส่วนชนเผ่ำไท – ลำว และเผ่ำอ่ืน ๆ ซึ่งออกมำตำมช่องที่ใช้สิ่วเจำะจึง
มีผิวขำวและถือว่ำเป็นผู้น้อง” 

               (มูลนิธิสำรำนุกรมวัฒนธรรมไทย ธนำคำรไทยพำณิชย์. 2542 : 657) 
 
     ต ำนำนน้ ำเต้ำปุงที่ยกมำเป็นตัวอย่ำงข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำแต่ละต ำนำนแสดง
ให้เห็นควำมแตกต่ำงของกลุ่มชำติพันธุ์ที่ออกมำจำกน้ ำเต้ำ ส่วนมำกมักแบ่งกลุ่มคนที่ออกมำจำก
น้ ำเต้ำเป็นสองกลุ่มหลักคือ กลุ่มคนผิวด ำและคนผิวขำว โดยกลุ่มคนที่ออกมำจำกน้ ำเต้ำก่อนก็คือกลุ่ม
ที่ถูกเรียกว่ำ ข่ำ ซึ่งมีผิวพรรณคล้ ำด ำ และอธิบำยว่ำข่ำผิวด ำเพรำะผิวเปื้อนเขม่ำหรือเพรำะร้อนไหม้
จำกกำรเผ่ำจี่น้ ำเต้ำ ซึ่งเป็นผลมำจำกกำรที่ข่ำเป็นผู้ออกมำก่อนหรือเป็นเพรำะไม่อำบน้ ำในหนองน้ ำ
ศักดิ์สิทธิ์เหมือนกลุ่มอ่ืน ๆ นอกจำกนี้ ยังพบว่ำต ำนำนของทุกกลุ่มล้วนระบุว่ำ ข่ำเป็นกลุ่มที่มีสภำพ
ด้อยกว่ำชำติพันธุ์อ่ืน แต่ก็ยังเป็นผู้ที่ออกมำจำกน้ ำเต้ำก่อนชำติพันธุ์อ่ืน หรืออยู่ในฐำนะพ่ีคนโต กำร
ให้ควำมส ำคัญกับกำรออกจำกน้ ำเต้ำเป็นล ำดับแรกของข่ำ อำจตีควำมได้ว่ำข่ำเป็นกลุ่มคนที่เก่ำแก่
ดั้งเดิมที่สุดในบรรดำชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ที่ออกมำจำกน้ ำเต้ำ อีกทั้งยังเป็นเป็นกลุ่มชนชำติเก่ำแก่กลุ่ม
หนึ่งของภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และอำจเป็นกลุ่มคนที่อำศัยอยู่ในดินแดนแถบนี้ก่อนกลุ่มอ่ืน 
ๆ เช่น กลุ่มไทย-ลำว (ปรำนี วงษ์เทศ. 2543 : 138) 
 
 5.2.3 อุดมการณ์ทางชนชั้น 
  ชนชั้นทำงสังคม (social class) หรือชนชั้น หมำยถึง ต ำแหน่ง (position) ของบุคคล
เมื่อเปรียบเทียบกับผู้อ่ืนโดยใช้ตัวแปรที่สังคมนั้น ๆ พิจำรณำว่ำมีควำมส ำคัญในกำรจัดแบ่ง (ชนกพร 
พัวพัฒนกุล. 2556 : 192)ส่วน “อุดมกำรณ์ทำงชนชั้น” หรือที่เรียกว่ำ “อุดมกำรณ์ชนชั้นนิยม” 
(classism) นั้นเป็นอุดมกำรณ์ที่เชื่อว่ำมนุษย์ไม่เท่ำเทียมกัน คนบำงกลุ่มสูงส่งกว่ำ เหนือกว่ำ ดีกว่ำคน
กลุ่มอ่ืน และสมควรจะได้รับสิ่งต่ำง ๆ มำกกว่ำคนกลุ่มอ่ืน ขณะเดียวกันคนกลุ่มอ่ืนก็ยอมรับควำม
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ด้อยกว่ำของตนเองและควำมไม่เท่ำเทียมที่เกิดขึ้นโดยดุษณี (อภิเชษฐ ก ำภู ณ อยุธยำ และสุรพงษ์ 
โสธนะเสถียร. 2561 : 24) นอกจำกนี้ อุดมกำรณ์ชนชั้นนิยมยังเป็นระบบของกำรกดขี่ที่คนกลุ่มหนึ่ง
กดขี่คนอีกกลุ่มหนึ่ง โดยมีพ้ืนฐำนอยู่บนควำมแตกต่ำงทำงสถำนภำพทำงสังคม ซึ่งก่อให้เกิดอคติทำง
สังคมที่น ำไปสู่ควำมไม่เท่ำเทียมระหว่ำงมนุษย์ด้วยกันที่แสดงออกมำทำงทัศนคติ ควำมเชื่อ 
พฤติกรรมต่ำง ๆ และท ำให้คนที่อยู่ในชนชั้นทำงสังคมที่สูงกว่ำมีควำมได้เปรียบกว่ำในทุกด้ำน ใน
ขณะเดียวกัน คนที่อยู่ในชนชั้นที่ต่ ำกว่ำก็ยอมรับควำมไม่เท่ำเทียมนั้น อุดมกำรณ์ชนชั้นนิยมจึงนับเป็น
อุดมกำรณ์ที่ครองควำมเป็นเจ้ำ (hegemony) อยู่ในสังคม 
  ส ำหรับประเทศไทย รูปแบบควำมสัมพันธ์ระหว่ำงผู้อุปถัมภ์และผู้รับอุปถัมภ์นั้นปรำกฏ
ชัดตั้งแต่สมัยอยุธยำเรื่อยมำจนถึงปัจจุบัน ซึ่งสำมำรถปรำกฏให้เห็นในพฤติกรรมของผู้คนในกำร
ด ำเนินชีวิตประจ ำวัน โดยเฉพำะในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นก็จะเห็นเป็นควำมสัมพันธ์อย่ำงเป็น
ระบบของเจ้ำกับไพร่ ระหว่ำงขุนนำงและพ่อค้ำชำวจีน กล่ำวคือ จำกประวัติศำสตร์ไทยตั้งแต่รัชกำลที่ 
1 ที่ทรงสถำปนำกรุงรัตนโกสินทร์จวบจนปัจจุบัน สังคมไทยมีกำรปรับตัวและเปลี่ยนแปลงมำโดย
ตลอด เช่น กำรรับมือกับสงครำมกับประเทศเพ่ือนบ้ำน กำรเข้ำมำของลัทธิจักรวรรดินิยม รวมถึง
แนวคิดทำงกำรเมืองสมัยใหม่ตำมแบบตะวันตกที่มีกำรเปลี่ยนแปลงระบอบกำรปกครอง ซึ่งล้วน
ก่อให้เกิดผลกระทบต่อสังคมไทยทั้งสิ้น  แต่ปรำกฏอุดมกำรณ์ทำงชนชั้นที่เห็นได้ชัดคือช่วงสมัย
รัตนโกสินทร์ (พ.ศ. 2325-2416) ซึ่งยังมีกำรจัดล ำดับชั้นของบุคคลลดหลั่นลงมำตำมศักดินำที่มีอยู่ มี
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงไพร่กับนำย ข้ำรำชกำรผู้น้อยกับผู้ ใหญ่  สิ่งต่ำง  ๆ เหล่ำนี้แสดงให้ เห็น
ควำมสัมพันธ์แบบอุปถัมภ์ อันสะท้อนแนวคิดเรื่องบริวำร (entourage) และแวดวง (circle) ไม่ว่ำจะ
เป็นภำยในระดับกลุ่มเล็ก ๆ จนถึงในระดับชุมชน สังคม และประเทศ โดยผู้อุปถัมภ์ (patron) ก็คือผู้
มีอ ำนำจและสถำนภำพทำงสังคมและมีฉันทำนุมัติ (sanction) คือจะให้คุณหรือโทษก็ได้ ส่วนผู้รับ
อุปถัมภ์ (client) โดยทั่วไปมักจะต้องกำรควำมช่วยเหลือ ปกป้องคุ้มครอง จึงต้องตอบแทนด้วยควำม
จงรักภักดี แม้กระท่ังในต้นรัชกำลที่ 4 ก่อนจะลงนำมในสนธิสัญญำเบำริง ลักษณะทำงสังคมกำรเมือง
กำรปกครองมีโครงสร้ำงไม่แตกต่ำงไปจำกสมัยอยุธยำเดิมสักเท่ำไรนัก กล่ำวคือยังมีระบบศักดินำ 
(feudalism) ซึ่งท ำให้เกิดกำรแบ่งชนชั้นขึ้นและกำรยอมรับกำรด ำรงชีวิตอยู่ในสังคมที่มี เรื่องของ
ควำมไม่เท่ำเทียมกันคือ ยอมรับอุดมกำรณ์แบบศักดินำและมีควำมเชื่อแบบฝังหัวในเรื่องของ
โครงสร้ำงทำงระดับชั้นทำงอ ำนำจทำงสังคม (hierarchical structure of society) ว่ำ ทุกคนเกิดมำ
ไม่เท่ำเทียมกัน มีผู้ใหญ่ผู้น้อยตำมกฎแห่งกรรม โดยเชื่อว่ำฐำนะควำมเป็นอยู่เป็นผลกรรมจำกชำติ
ปำงก่อน ผสมผสำนกับกำรนับถือผีสำงหรือไสยศำสตร์ ทั้งนี้ อำจแบ่งชนชั้นในสังคมไทยโดยเฉพำะ
ช่วงรัตนโกสินทร์ตอนต้นซึ่งเป็นยุคที่ยังมีกำรใช้ระบบชนชั้นในกำรปกครองอยู่ มีดังต่อไปนี้ (จุฑำพรรธ์ 
(จำมจุรี) ผดุงชีวิต. 2551 : 213-216) 
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   ก. กลุ่มชนชั้นแรก คือชนชั้นน ำสังคมหรือชนชั้นผู้เป็นกลไกของรัฐ นับเป็นกลุ่มที่
ได้เปรียบ เพรำะกุมอ ำนำจกำรเมือง เศรษฐกิจ ประกอบด้วยพระมหำกษัตริย์ พระรำชวงศ์ชั้นสูง 
พระสงฆ์ ขุนนำงชั้นผู้ใหญ่ กรมพระยำกลำโหม กรมพระคลัง กรมมหำดไทย เจ้ำเมืองน้อยใหญ่ เมือง
เอก เมืองโท นอกจำกนี้ สังคมไทยในช่วงนั้นได้ยกย่องวิวัฒนำกำรสมัยใหม่ของตะวันตก มีกำรเรียน
ภำษำอังกฤษในกลุ่มผู้น ำ แต่ก็ยังมีควำมเชื่อเก่ำ ๆ แฝงอยู่บ้ำง เช่น บุญบำรมีเทวดำรักษำ เรื่อง
ช้ำงเผือก เป็นต้น ส่วนกลไกกำรบริหำรยังเป็นสิทธิของขุนนำง ซึ่งตั้งอยู่บนพ้ืนฐำนของคติควำมเชื่อ
แบบพรำหมณ์ที่กษัตริย์เป็นสมมติเทพ ขุนนำงเป็นผู้ช ำนำญกำร ในด้ำนควำมสัมพันธ์ระหว่ำงชนชั้น 
ขุนนำงด้วยกันจะเคำรพศักดิ์สูงกว่ำ (seniority system) และกำรไว้ยศไว้เชิงกับผู้ที่มีสถำนภำพทำง
สังคมต่ ำกว่ำ 
   ข. กลุ่มที่สอง  คือชนชั้นผู้ เป็นก ำลังกำรผลิตในสังคม ได้แก่ ไพร่ ทำส ชำว
ต่ำงประเทศ มีกำรปกครองผ่ำนระบบมูลนำย แต่ปัญหำที่พบมำกคือไพร่หลบหนีจำกกำรควบคุมของ
รัฐ ซึ่งอำจเป็นเพรำะระบบทำสไพร่นั้นเป็นกำรปกครองที่กดขี่ ไม่เห็นคุณค่ำควำมเป็นคน 
   ค. กลุ่มที่สำม เป็นส่วนสถำบันพระสงฆ์ มียศมีศักดินำ มีนิตยภัยหรือเบี้ยหวัดเงินปี 
สถำบันสงฆ์ไม่แยกจำกรัฐ พระมหำกษัตริย์สำมำรถให้คุณโทษแก่สงฆ์ได้ แต่ในรัชกำลที่ 4 มีกำรปฏิรูป
คัดค้ำนกำรควบคุมพระสงฆ์ และทรงตั้งธรรมยุตินิกำยขึ้น ส่วนชำวต่ำงชำติในสยำมยุคนั้นจะมี
เสรีภำพมำกกว่ำคือไม่ถูกเกณฑ์แรงงำน (ยกเว้นชำวมอญ เขมร แขก ญวน ลำว) เช่น จีน อินเดีย  
ชำวตะวันตกท ำหน้ำที่พ่อค้ำคนกลำง มีฐำนะเศรษฐกิจที่มั่งคั่ง ต่อมำเมื่อหลังรัชกำลที่ 5 ที่มีกำรเปิด
ประเทศอย่ำงกว้ำงขวำง ท ำให้ต่อมำระบบทุนนิยมได้เข้ำมำในไทย 
  จะเห็นได้ว่ำระบบกำรปกครองในช่วงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น เอ้ือต่อระบบ
อุปถัมภ์ที่มีศักดินำเป็นตัวก ำหนดชนชั้นในสังคมให้มีควำมแตกต่ำงกันอย่ำงเห็นได้ชัด โดยเฉพำะชน
ชั้นกลุ่มที่สอง อันได้แก่ ไพร่ ทำส หรือชำวต่ำงประเทศ ซึ่งโดยมำกมักเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่ไม่ใช่กระแส
หลัก แต่เป็นกลุ่ม “คนชำยขอบ” ที่ด้อยอ ำนำจกว่ำ หรืออำจไม่มีอ ำนำจใด ๆ เลยในสังคม และมัก
เป็นผู้ถูกกระท ำ กระทั่งเกิดกำรเลิกทำสในสมัยรัชกำลที่ 5 และบริบททำงสังคมค่อย ๆ เปลี่ยนแปลง
ไป จนท ำให้ระบบศักดินำหำยไป แต่ถึงกระนั้นในปัจจุบันแม้จะไม่มีระบบเจ้ำขุนมูลนำยที่เป็นระบบ
อย่ำงชัดเจนเหมือนแต่ก่อน แต่ก็มิอำจปฏิเสธได้ว่ำสังคมไทยในปัจจุบันยังมีกำรแบ่งชั้นทำงสังคมอยู่  
โดยอำจแบ่งเป็นชนชั้นสูง ชนชั้นล่ำง และชนชั้นกลำง ซึ่งชนชั้นกลำงนับว่ำมีบทบำททำงสังคมมำก
ที่สุดในปัจจุบัน อย่ำงไรก็ตำม ในงำนวิจัยนี้จะขอกล่ำวถึงอุดมกำรณ์ทำงชนชั้นเฉพำะในช่วงสมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น ดังเหตุผลที่กล่ำวมำข้ำงต้นแล้วว่ำ ในช่วงสมัยนี้เห็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงชนชั้น
อย่ำงเป็นระบบมำกที่สุด 
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  กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ทำงชนชั้น มีดงันี้ 
   1) กำรใช้ค ำเรียกขำน (address term) 
    ค ำเรียกขำน คือค ำหรือวลีที่ผู้พูดใช้เรียกผู้ฟัง ซึ่งแสดงถึงระดับทำงสังคมของผู้ฟัง
ตำมที่ผู้พูดมองเปรียบเทียบกับตนอง ค ำเรียกขำนจะแปรเปลี่ยนไปตำมตัวแปรทำงสังคมทั้งระดับ
บุคคลและระดับสังคม (กัลยำ ติงศภัทิย์ และอมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. 2531 : 1) นอกจำกนี้ ค ำเรียก
ขำนยังสำมำรถแสดงให้เห็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงบุคคล และสะท้อนให้เห็นถึงหน้ำที่ทำงสังคมที่อำจ
แตกต่ำงกันได้ จำกกำรศึกษำตัวบทวำทกรรมพบว่ำมีกำรเลือกใช้ค ำเรียกขำนที่แสดงชนชั้นสังคมใน
กำรเรียกชำติพันธุ์ต่ำง ๆ กล่ำวคือ ในกำรเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์บำงครั้งอำจเรียกด้วยค ำขึ้นต้นด้วยค ำ
ที่แสดงชนชั้นทำงสังคม ซึ่งในที่นี้ได้แก่ค ำว่ำ ข่ำ ไพร่ และส่วย โดยค ำว่ำ “ไพร่” ปรำกฏในค ำเรียกว่ำ 
“ไพร่ข่ำ” หรือ “ข่ำไพร่” มีควำมหมำยว่ำ กลุ่มชนที่อำศัยอยู่ในผืนแผ่นดินที่อยู่ห่ำงไกลในป่ำดงซึ่ง
เรียกว่ำ “ข่ำ” นั้นเป็นไพร่ อันเป็นชนชั้นล่ำงของสังคม ส่วนค ำว่ำ “ข่ำ” นอกจำกจะหมำยถึง 
ประชำชนทั่วไปที่อำศัยอยู่ในป่ำเขำแล้ว ยังหมำยถึง “ข้ำ” หรือ “ขี้ข้ำ” ตรงกับภำษำลำวซึ่งออกเสียง
ว่ำ “ข่ำ” นับเป็นกลุ่มชนที่มีสถำนะต่ ำที่สุด สำมำรถซื้อขำยเป็นทำสได้ มีประเพณีที่เรียกว่ำ “ตีข่ำ” 
หมำยถึง ชนชั้นสูงสำมำรถจับเอำกลุ่มชนที่ถูกเรียกว่ำ “ข่ำ” ไปเป็นข้ำทำสได้ นอกจำกนี้ ค ำว่ำ “ข่ำ”  
ยังเป็นค ำเรียกรวม ๆ ที่ชำวอีสำนใช้เรียกพวกที่อยู่ในป่ำและใกล้ภูเขำที่ไม่ใช่กลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มใหญ่ 
ในแผ่นดินสยำมในอดีต ส่วนค ำว่ำ “ส่วย” เป็นชื่อที่คนไทยสยำมใช้เรียกชำติพันธุ์กวยมำตั้งแต่สมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น ซึ่งแต่เดิมเคยเรียกว่ำ “เขมรป่ำดง” ต่อมำถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น 
พระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัวได้น ำเอำระบบไพร่ส่วยขึ้นมำใช้ โดยก ำหนดให้ชำวเขมรป่ำดงส่ง
ส่วยแทนกำรถูกเกณฑ์แรงงำน เช่น ครั่ง ไม้เนื้อหอม และของป่ำอ่ืน  ๆ และเนื่องจำกพวกกวยเป็น
กลุ่มใหญ่ที่อำศัยอยู่ในบริเวณนี้ ด้วยเหตุนี้จึงเรียกว่ำกลุ่มชนเหล่ำนี้ว่ำส่วยเรื่อยมำ ดังนั้น ค ำว่ำ 
“ส่วย” จึงถือเป็นค ำแสดงสถำนะทำงสังคมอีกค ำหนึ่ง ตัวอย่ำง 
กำรใช้ค ำเรียกขำนที่สื่อถึงอุดมกำรณ์ทำงชนชั้น ดังเช่นข้อควำมที่ปรำกฏใน “พงษำวดำรหัวเมือง
มณฑลอิสำณ (ประชุมพงศำวดำรภำค 4) ซึ่งเรียบเรียงโดย หม่อมอมรวงษ์วิจิตร (ม.ร.ว.ปฐม คเนจร) 
ดังนี้ 

    “...แลพำกันยกเลยไปตีพวกข่าชาติกระเสงสวำงจะรำยระแดร์  ซึ่งตั้งอยู่ฝั่ง
โขงตะวันออกจับได้มำเปนอันมำก  จึงได้มีไพร่ข่า  แลประเพณีตีข่ำมำแต่ครั้งนั้น..”  

(พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอิสำณ. 2506 : 40) 
                            

    “...ได้ไปเกลี้ยกล่อมชนชำติข่ำซึ่งอยู่ตำมฟำงโขงตะวันออก ได้พวกข่าบ้าน
แคะ บ้านจาร บ้านตาปางเข้ำเปนพวกแล้ว ก็อพยพครอบครัวไปตั้งบ้ำนเรือนอยู่ ณ บ้ำน
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ตำปำง แล้วก็เกลี้ยกล่อมได้พวกข่าชาติระแว, จะราย, จุมพอน, ซึ่งตั้ง อยู่ตำมต ำบลห้วย
สมองขึ้นไปจนงน้ ำสระไทย มำเข้ำเปนพวกอิกเปนอันมำก”  

 (พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอิสำณ. 2506 : 43) 
 
    “เจ้ำนครจ ำปำศักดิ์ (นำก) จึ่งได้ส่งล ำเลียงไปยังกองหลวงอำสำณรงค์ ซึ่ง
ตั้งอยู่ ณ บ้ำนหม้ออ้อม แลแต่งท้ำวพระยำคุมก ำลังไปเที่ยวลำดตระเวน แลเกลี้ยกล่อมพวก
ข่าผู้ไทย  เมืองตะโปน เมืองพิณ เมืองนอง เมืองวังได้เปนอันมำก”   

(พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอิสำณ. 2506 : 58) 
 
    “หลวงภักดีณรงค์ (ทัด) ได้มีบอกมำยังกรุงเทพฯ ว่ำ แต่ก่อนพวกลำวจับข่า
มำซื้อขำยเปนทำสแลผสมใช้เปนทำสจนตลอดลูกหลำนเหลน หลวงภักดีณรงค์ได้ตัดสินชั้น
หลำนแลเหลนทำสให้เปนพลเมืองเสียส่วยตำมธรรมเนียมบ้ำนเมือง จึ่งมีตรำโปรดเกล้ำฯ 
ไปยังบรรดำหัวเมืองตะวันออก ห้ำมมิให้จับข่ามำซื้อขำยแลกเปลี่ยนแลใช้สอยกำรงำนต่ำง 
ๆ แต่ส่วนข่ำที่ผู้ใดได้ซื้อหำมำจำกผู้ใดแต่ก่อนนั้น ก็ให้คงอยู่กับเจ้ำหมู่มุลนำยไป เพรำะจะ
ให้ข่าทาสเดิมนั้นพ้นค่ำตัวไป ก็จะเปนเหตุเดือดร้อนแก่มุลนำยที่ได้เสียเงินซื้อไถ่แลกเปลี่ยน
มำแต่ก่อนนั้น”  

 (พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอิสำณ. 2506 : 109) 
 
    “วันที่ 13 กุมภำพันธ์ มองซิเออดำวิด มองซิเออสำดแซง ฝรั่งเศส กับ องบำง
องกำยขุนนำงญวน คุมทหำรญวน 12 คน  ไพร่ญวน 40 มำท่ีด่ำนห้วยสำร”  

(พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอิสำณ. 2506 : 136) 
 
    จำกข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำมีกำรใช้ค ำเรียกขำนกลุ่มชำติพันธุ์ “ญวน” ว่ำ “ไพร่
ญวน” อันมีควำมหมำยว่ำ คนกลุ่มนี้เป็นชำวญวนที่มีสถำนะเป็นไพร่ คือเป็นประชำชนคนทั่วไปที่มี
ฐำนะเป็นชนชั้นล่ำง ไม่ได้มีต ำแหน่งแห่งที่ใด ๆ ในสังคม เช่น เป็นทหำรหรือเป็นขุนนำง เป็นต้น ส่วน
ค ำเรียกขำนว่ำ “ข่ำ” นั้นหมำยถึง กลุ่มคนที่อำศัยอยู่ตำมป่ำเขำ อีกท้ังยังหมำยถึง “ข้ำ” หรือ “ขี้ข้ำ” 
ซึ่งตรงกับภำษำลำวซึ่งออกเสียงว่ำ “ข่ำ” นับเป็นกลุ่มชนที่มีสถำนะต่ ำที่สุดในสังคม สำมำรถจับมำ
เป็นทำสได้ตำมอ ำเภอใจได้ ดังนั้น ที่เรียกว่ำ “ไพร่ข่ำ” จึงแสดงสถำนะทำงสังคมว่ำเป็นทั้งประชำชน
ทั่วไปและยังเป็นกลุ่มชนที่อยู่ห่ำงไกลจำกศูนย์กลำงกำรปกครอง รวมทั้งยังอำจเป็นคนที่มีสถำนะทำง
สังคมต่ ำสุด นอกจำกนี้ ยังปรำกฏกำรใช้ค ำว่ำ “ข่ำ” ในกำรเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ผู้ไทยว่ำเป็น “พวกข่ำผู้
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ไทย” แสดงให้เห็นชัดว่ำค ำว่ำ “ข่ำ” นี้เป็นค ำท่ีใช้เรียกสถำนะหรือชนชั้นทำงสังคมที่ใช้เรียกกลุ่มคนที่
อำศัยอยู่ในป่ำและใกล้ภูเขำห่ำงไกลจำกศูนย์กลำงกำรปกครองและไม่ใช่ชำติพันธุ์กลุ่มใหญ่ของสังคม 
    ในขณะที่กำรเรียกขำนด้วยค ำว่ำ “ส่วย” นั้น เป็นกำรเรียกประชำชนที่อยู่ “หัว
เมืองเขมรป่ำดง” (คือดินแดนแถบเมืองสุรินทร์ ศรีสะเกษ และเมืองเดชอุดมในปัจจุบัน) อันเป็น
ดินแดนที่อยู่ชำยขอบ (periphery) ของอำณำจักรไทยสมัยนั้น ซึ่งมีสภำพทั่ว ๆ ไปเต็มไปด้วยป่ำทึบ 
ผู้คนในแถบนั้นมีหน้ำที่จะต้องเก็บของป่ำ เช่น น้ ำผึ้ง ชัน นอแรด ฯลฯ เป็นส่วยส่งรำชส ำนักกรุงเทพฯ 
คนเหล่ำนี้จึงถูกเรียกว่ำ “ชำวส่วย” และเนื่องจำกกลุ่มชำติพันธุ์กูย/กวยเป็นชนกลุ่มใหญ่ที่อำศัยอยู่ใน
บริเวณนี้ จึงถูกเรียกว่ำ “ส่วย” เรื่อยมำจนถึงปัจจุบัน (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน เล่ม 1. 
2542) ทั้งนี้ ข้อควำมที่ปรำกฏกำรกล่ำวถึงค ำว่ำ “ส่วย” ที่แสดงถึงสถำนะหรือชนชั้นทำงสังคมมีดังนี้ 
 

    “....เวลำนั้นพระยำช้ำงเผือกแตกโรงออกจำกกรุงไปอยู่ในป่ำดง ทำงตะวันตก  
แขวงเมืองปำศักดิโปรดให้สองพ่ีน้อง....คุมไพร่พลแลกรมช้ำงออกเที่ยวติดตำมพระยำ
ช้ำงเผือกมำทำงแขวงเมือง  พิมำย แลเลยไปจนถึงดงฟำกฝั่งล ำน้ ำมูลข้ำงใต้ จึ่งได้ข่ำวพระ
ยำช้ำงเผือกจำกพวกเขมร, ส่วยป่าดง คือตำกะจะแลเชียงขัน...”   

(พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำณ. 2506 : 30) 
 

    “...ภำยหลังพวกนำยกองเขมรส่วยป่าดงทั้งห้ำคนนี้  ได้น ำช้ำง, ม้ำ,แก่นสน, 
ยำงสน, ปีกนก, นอรมำด, งำช้ำง, ขี้ผึ้ง ซึ่งเปนของส่วยไปส่ง ณ กรุงศรีอยุธยำ...”  

(พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำณ. 2506 : 30) 
 

  2. กำรอ้ำงถึง (referencing) 
    กำรอ้ำงถึงเป็นกำรใช้ค ำเพ่ือบ่งชี้ลักษณะสถำนภำพและตัวตนของผู้ที่ถูกกล่ำว
อ้ำงถึงและเป็นกำรแสดงมุมมองของผู้ส่งสำรมีต่อสิ่งหนึ่งหรือบุคคลที่ก ำลังกล่ำวถึง (จันทิมำ อังคพณิช
กิจ. 2557){FormattingCitation} ซึ่งเมื่อพิจำรณำตัวบทในวำทกรรมพบว่ำ มีกำรกล่ำวอ้ำงถึงควำม
เป็นมำที่ท ำให้เกิดประเพณีที่เรียกว่ำ “ประเพณีตีข่ำ” อันเป็นประเพณีที่ปฏิบัติกันโดยชนชั้นสูงที่
สำมำรถจับเอำกลุ่มชนที่เรียกว่ำ “ข่ำ” ไปเป็นข้ำทำสบริวำร และสำมำรถซื้อขำยแลกเปลี่ยนเฉกเช่น
สินค้ำได้ เป็นกำรแสดงถึงอุดมกำรณ์ทำงชนชั้นที่ถูกสร้ำงขึ้นโดยชนชั้นสูง ซึ่งเป็นผู้กุมอ ำนำจในสังคม 
คือสำมำรถท ำอย่ำงไรก็ได้ตำมใจปรำรถนำแม้กระทั่งกำรปฏิบัติในหมู่มนุษย์ด้วยกัน ดังตัวอย่ำง
ข้อควำมในพงศำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำนที่กล่ำวถึง “ประเพณีตีข่ำ” ว่ำ 
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   “...แลพำกันยกเลยไปตีพวกข่ำชำติกระเสงสวำงจะรำยระแดร์  ซึ่งตั้งอยู่ฝั่ง
โขงตะวันออก จับได้มำเปนอันมำก  จึงได้มีไพร่ข่ำ  แลประเพณีตีข่ำมำแต่ครั้งนั้น..” 

                  (พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำณ. 2506 : 40) 
 
    อย่ำงไรก็ตำม ในข้อควำมต่อมำผู้เรียบเรียง (ม.ร.ว.ปฐม คเนจร) ได้กล่ำวอ้ำงถึง
กำรออกตรำรำชโองกำรของพระมหำกษัตริย์ไปยังหัวเมืองต่ำง ๆ เรื่องห้ำมมิให้จับข่ำมำซื้อขำย
แลกเปลี่ยนหรือน ำมำเป็นทำส เป็นกำรยกเลิกประเพณีตีข่ำไปโดยปริยำย ซึ่งหำกผู้ใดฝ่ำฝืนรำช
โองกำรดังกล่ำวก็ถือว่ำมีควำมผิด ควำมว่ำ 

   “หลวงภักดีณรงค์ (ทัด) ได้มีบอกมำยังกรุงเทพฯ ว่ำ แต่ก่อนพวกลำวจับข่ำมำ
ซื้อขำยเปนทำสแลผสมใช้เปนทำสจนตลอดลูกหลำนเหลน หลวงภักดีณรงค์ได้ตัดสินชั้น
หลำนแลเหลนทำสให้      เปนพลเมืองเสียส่วยตำมธรรมเนียมบ้ำนเมือง จึ่งมีตรำโปรด
เกล้ำฯ ไปยังบรรดำหัวเมืองตะวันออก ห้ำมมิให้จับข่ำมำซื้อขำยแลกเปลี่ยนแลใช้สอย
กำรงำนต่ำง ๆ แต่ส่วนข่ำที่ผู้ใดได้ซื้อหำมำจำกผู้ใดแต่ก่อนนั้น ก็ให้คงอยู่กับเจ้ำหมู่มุล
นำยไป เพรำะจะให้ข่ำทำสเดิมนั้นพ้นค่ำตัวไป ก็จะเปนเหตุเดือดร้อนแก่มุลนำยที่ได้เสีย
เงินซื้อไถ่แลกเปลี่ยนมำแต่ก่อนนั้น” 

                     (พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำณ. 2506 : 109) 
 
    นอกจำกนี้ ในพงศำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำน ยังมีข้อควำมที่กล่ำวอ้ำงถึงเรื่อง
ต ำนำนหรือควำมเป็นมำของค ำเรียกว่ำ “ข่ำข้ำพระแก้ว” ดังต่อไปนี้ 

   “ลุจุลศักรำช 1086 ปีมโรงฉศก มีพรำนป่ำคนหนึ่งน ำควำมแจ้งต่อแสนท้ำว
พระยำว่ำ เห็นพรำนทึง พรำนเทือง ข่ำบ้ำนส้มป่อยนำยอน (คือที่เปนเมืองสพำดเดี๋ยวนี้) 
ได้พระแก้วผลึกมำไว้เข้ำใจว่ำมนุษย์น้อย นำยพรำนเอำเชื่อผูกพระสอให้บุตรลำกเล่นจน
พระกรรณปิ่นไปข้ำงหนึ่ง  ครั้งควำมทรำบถึงเจ้ำสร้อยศรีสมุท จึงให้แสนท้ำวพระยำไป
เชิญรับพระแก้วผลึกแห่มำประดิษฐำนไว้ ณ เมืองปำศักดิ มีกำรสมโภช 3 วัน แล้วให้
พวกข่ำที่มำส่งพระแก้วนั้นตั้งอยู่บ้ำนขำมเนิง เรียกว่ำข่ำข้ำพระแก้วมำจนบัดนี้ แลตั้งให้
พรำนถึง พรำนเทือง เปนนำยบ้ำน ควบคุมพวกข่ำบ้ำนส้มป่อยนำยอนให้  เปนส่วยขี้ผึ้ง
ผ้ำขำวถวยพระแก้วต่อมำ ตนส่งพระแก้วลงมำกรุงเทพฯ” 

                    (พงษำวดำรหัวเมืองมณฑลอีสำณ. 2506 : 28) 
 
     เรื่องรำวของ “ข่ำข้ำพระแก้ว” นี้ ยังปรำกฏอยู่ในพงศำวดำรนครจ ำปำศักดิ์ 
ฉบับพระยำ มหำอ ำมำตยำธิบดี (ในประชุมพงศำวดำร ภำคที่ 70) ถือเป็นกำรตอกย้ ำควำมเชื่อใน
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ต ำนำนควำมเป็นมำของพระแก้วขำวหรือพระพุทธบุษยรัตนจักรพรรดิพิมลมณีมัย (พระประจ ำรัชกำล
ที ่2) ข้อควำมที่กล่ำวถึงต ำนำนพระแก้วขำวมีดังนี้ 

   “ครั้นลุศักรำช 1098 ปีมะโรงอัฏฐศก นำยพรำนน ำข่ำวสำรมำแจ้งต่อท้ำว
พระยำเสนำบดีว่ำ พรำนทึงพรำนเทืองข่ำบ้ำนส้มป่อยนำยอนได้พระพุทธปฏิมำกรแล้ว
ผลึกมำองค์หนึ่ง พวกข่ำหำรู้จักว่ำเป็นพระปฏิมำกรไม่ ว่ำเป็นรูปเจว็ดเอำเซ่นบวงสรวง 
ถ้ำจะไปเที่ยวยิงสัตว์ก็เซ่นบอก ครั้นได้สัตว์มำแล้วก็เอำโลหิตสัตว์นั้นมำทำที่พระโอษฐ์
พระ ถ้ำจะตำกเข้ำและของก็เอำพระปฏิมำกรมำตั้งไว้ให้เฝ้ำ ไก่กำก็หำท ำอันตรำยต่อ
ของที่ตำกไม่ แต่พระกรรณกระทบหน้ำไม้บิ่นข้ำงหนึ่ง  ท้ำวพระยำเสนำบดีจึงน ำ
ข้อควำมข้ึนกรำบบังคมทูลเจ้ำสร้อยศรีสมุทพุทธำงกูร ๆ ทรงทรำบแล้วก็มีปีติโสมนัส จึง
แต่งท้ำวพระยำผู้ใหญ่คุมไพร่พลขึ้นไปอัญเชิญพระพุทธปฏิมำกรแก้วผลึกลงมำ ณ เมือง 
นครจ ำปำศักดิ์ ท้ำวพระยำคุมไพร่พลขึ้นไปถึงบ้ำนส้มป่อยนำยอนแล้วก็อัญเชิญพระ
พุทธปฏิมำกรแก้วผลึกแห่ลงมำ พวกข่ำบ้ำนส้มป่อยนำยอนก็พำกันตำมลงมำส่งพระ
พุทธปฏิมำกรแก้วผลึกจนถึงปำกคลองบำงเลียง ท้ำวพระยำผู้ไปอัญเชิญพระพุทธ
ปฏิมำกรแล้วผลึกนั้น ก็ให้พวกข่ำบ้ำนส้มป่อยนำยอนกลับคืนไปตำมภูมิล ำเนำเดิม แล้ว
ก็อัญเชิญพระพุทธปฏิมำกรลงเรือ พอจะออกเรือลงมำนครจ ำปำศักดิ์เกิดมหัศจรรย์คลื่น
ลมพำยุก็หำมีไม่....” 

 
    กล่ำวได้ว่ำ “ต ำนำนพระแก้วขำว” อันเป็นพระพุทธรูปคู่บ้ำนคู่เมืองที่ถูกอัญเชิญ
มำพร้อมกับพระแก้วมรกตนี้ มี “ชำวข่ำ” อันเป็นชนชั้นล่ำงในสังคมสมัยนั้นเป็นผู้มีบทบำทส ำคัญใน
เหตุกำรณ์ที่ค้นพบพระพุทธรูปส ำคัญนี้ อีกทั้งยังถูกก ำหนดให้เป็น “ข้ำ” คือผู้รับใช้ ดังค ำที่ใช้เรียกว่ำ 
“ข่ำข้ำพระแก้ว” 
 
 5.2.4 อุดมการณ์ทางชาติพันธุ ์
  “ชำติพันธุ์” (ethnicity) คือสิ่งที่แสดงถึงพ้ืนฐำนควำมเป็นมนุษย์แต่ละเชื้อชำติและ
แสดงถึงวิวัฒนำกำรของระบบสังคมกำรเมือง โดยในแต่ละเชื้อชำติก็จะมีวัฒนธรรมและประเพณีที่
สวยงำมเป็นของตนเอง ซึ่งจัดว่ำเป็นสีสันทำงชำติพันธุ์ของมนุษย์อย่ำงหนึ่งและเป็นควำมงดงำมของ
สังคมโลกที่ประกอบไปด้วยกลุ่มชำติพันธุ์ที่หลำกหลำย (เสรี ซำเหลำ. 2545 : 9) ส่วนค ำว่ำ “กลุ่ม 
ชำติพันธุ์” (ethnic group) เป็นค ำที่ใช้กันโดยทั่วไปในควำมหมำยกว้ำง ๆ เช่นเดียวกับค ำว่ำ เชื้อชำติ 
ชนชำติ เผ่ำ เผ่ำพันธุ์ อันหมำยถึง กลุ่มคนที่มีชีวิตอยู่ในพ้ืนที่บริเวณหนึ่ง มีภำษำ วิถีชีวิต จำรีต
ประเพณี คล้ำยคลึงกัน รวมทั้งอำจมีส ำนึกว่ำเป็นคนที่มีสำยโลหิตเดียวกัน และมีควำมเป็นอันหนึ่งอัน
เดียวกันทำงวัฒนธรรม (ฉวีวรรณ ประจวบเหมำะ. 2551 : 5) กล่ำวโดยสรุปได้ว่ำ กลุ่มชำติพันธุ์เป็น
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กลุ่มชนที่มีควำมสืบเนื่องทำงประวัติศำสตร์กับสังคมไทยมำตั้งแต่อดีตมีควำมแตกต่ำงด้ำนต่ำง ๆ และ
มีวัฒนธรรมประเพณีของตนเอง โดยเป็นกลุ่มชนที่ประชำกรมีพันธะเกี่ยวข้องกัน มีลักษณะทำงเชื้อ
ชำติ วัฒนธรรมประเพณีและภำษำพูดเดียวกัน รวมตัวเป็นพหุวัฒนธรรม มุ่งมั่นในกำรอนุรักษ์ พัฒนำ
และสืบทอด อัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ต่อไป 
  มโนทัศน์กลุ่มชำติพันธุ์ (ethnic group) นับเป็นมโนทัศน์ส ำคัญมโนทัศน์หนึ่งที่นัก
มำนุษยวิทยำใช้ในกำรจ ำแนกกลุ่มชนต่ำง ๆ ซึ่งแพร่หลำยในสำขำวิชำมำนุษยวิทยำตั้งแต่ทศวรรษของ 
2490 เป็นต้นมำ โดยก่อนหน้ำที่จะเกิดมโนทัศน์กลุ่มชำติพันธุ์นี้ นักมำนุษยวิทยำได้ศึกษำเรื่องชำติ
พันธุ์มำก่อนแล้ว โดยใช้ค ำว่ำ “เผ่ำ” หรือ “tribe” เรียกกลุ่มคนกลุ่มเล็ก ๆ ในดินแดนที่ดูยังไม่มี
ควำมเจริญก้ำวหน้ำสูงมำกนัก และต่อมำก็ใช้ค ำว่ำ “เชื้อชำติ” หรือ “race” จัดแบ่งประชำกรของ
โลกออกเป็นกลุ่มใหญ่ ๆ ซึ่งเมื่อหำกพิจำรณำดูแล้วจะเห็นว่ำค ำเหล่ำนี้มีนัยของควำมไม่เท่ำเทียมกัน  
กล่ำวคือบำงกลุ่มเจริญหรือสูงกว่ำบำงกลุ่ม รวมทั้งมีนัยว่ำควำมแตกต่ำงด้ำนเชื้อชำติเป็นสิ่งที่เชื่อมโยง
และมีพ้ืนฐำนมำจำกลักษณะทำงกำยภำพและชีวภำพ ต่อมำจึงมีผู้เสนอว่ำลักษณะทำงชำติพันธุ์มิใช่
สิ่งที่เกิดจำกธรรมชำติหรือสำยโลหิต หำกแต่เป็นกระบวนกำรที่เกิดจำกกำรหล่อหลอม ก่อรูปขึ้นจำก
วิถีกำรด ำเนินชีวิตในสิ่งแวดล้อมต่ำง ๆ ซึ่งน ำมำสู่กำรศึกษำเรื่องกลุ่มชำติพันธุ์ ควำมมีส ำนึกทำงชำติ
พันธุ์ และพรมแดนชำติพันธุ์  ซึ่งมิดได้เกิดมำจำกพันธุกรรม หำกแต่อำศัยกำรเลือกลักษณะทำง
วัฒนธรรมบำงอย่ำง เช่น ภำษำ กำรแต่งกำย อำหำร บ้ำนเรือน ขนบธรรมเนียมประเพณี มำใช้
แบ่งแยกควำมแตกต่ำงของกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งออกจำกอีกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่ง ซึ่งลักษณะเหล่ำนี้สำมำรถ
แปรผันตำมสถำนกำรณ์และเคลื่อนไหวได้เมื่อเวลำเปลี่ยนแปลงไป (ฉวีวรรณ ประจวบเหมำะ. 2547 : 
(5)–(6)) 
  อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์จึงเป็นกำรสื่อควำมคิดในกำรจ ำแนกกลุ่มคนในสังคมไทย เพ่ือ
แสดงให้เห็นว่ำกำรจัดกลุ่มคนในสังคมยังยึดโยงกับควำมเป็นชำติพันธุ์เดียวกัน อีกทั้งยังเกี่ยวข้องกับ
เรื่องของควำมสัมพันธ์ระหว่ำงอ ำนำจ พ้ืนที่ และอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง  ๆ 
โดยเฉพำะในเขตภำคอีสำนซึ่งเป็นสังคมที่มีควำมหลำกหลำยทำงด้ำนภำษำและชำติพันธุ์เป็นอย่ำง
มำก ซึ่งแต่ละกลุ่มต่ำงพยำยำมสร้ำง ขยำย และแย่งชิงพ้ืนที่ทำงวัฒนธรรม และสร้ำงภำพเชิง
สัญลักษณ์เพ่ือแสดงอัตลักษณ์และตัวตนในควำมสัมพันธ์กับรัฐและชนกลุ่มอ่ืน ๆ อย่ำงต่อเนื่อง ทั้งนี้ 
จำกกำรศึกษำพบว่ำ อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ที่ถ่ำยทอดผ่ำนตัวบทที่กล่ำวถึงหรือมีบริบทเกี่ยวข้องกับ
กลุ่มชำติพันธุ์นั้น ประกอบด้วยชุดควำมคิดย่อย 2 ชุด ได้แก่ แนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรสร้ำง               
อัตลักษณ์ (Ethnicity and Identity) และแนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรท่องเที่ยว (Ethnicity and 
Tourism) ดังต่อไปนี้ 
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  กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่อแนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรสร้ำงอัตลักษณ ์มีดังนี ้
   1) กำรใช้ชื่อและกำรเรียกชื่อ (name and naming) 
    กำรเรียกชื่อเป็นกลวิธีกำรใช้ค ำศัพท์ในกำรตั้งชื่อเรียกบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่ง
เกี่ยวพันกับวิถีปฏิบัติทำงสังคม กำรเรียกชื่อเป็นกลวิธีทำงภำษำกลวิธีหนึ่งที่แสดงให้เห็นมุมมองและ
ควำมคิดเกี่ยวกับสิ่งที่กล่ำวถึงได้เป็นอย่ำงดีและมักจะเกี่ยวพันกับบริบททำงสังคมวัฒนธรรม กำรมีชื่อ
จะท ำให้รู้ว่ำเรำเป็นใคร และคนอ่ืนก็แยกเรำจำกคนอ่ืนได้ นอกจำกนี้ กำรเรียกชื่อยังสัมพันธ์กับกำร
แสดงอัตลักษณ์ (Identity) ด้วย เพรำะเป็นกำรก ำหนดควำมแตกต่ำงของบุคคลและกลุ่มบุคคล กำร
เรียกชื่อและวิถีปฏิบัติในกำรตั้งชื่อสำมำรถท ำให้คนเรำแยกและจัดกลุ่มบุคคล หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่งให้แยก
จำกอีกกลุ่มหนึ่งได้ บุคคลแต่ละคนในแต่ละกลุ่มแต่ละสังคมรับรู้และถูกให้รับรู้ว่ำตนเป็นสมำชิกใน
กลุ่ม (ingroups) หรือนอกกลุ่ม (outgroups) จำกศัพท์ที่ใช้เป็นชื่อเรียกกลุ่มบุคคลนั้น กำรเลือก
หรือไม่เลือกใช้ชื่อเรียกอย่ำงใดอย่ำงหนึ่งสะท้อนทัศนคติที่เป็นด้ำนลบหรือด้ำนบวก และมุมมองใน
เรื่องกำรจัดกลุ่มเก่ียวกับสิ่งที่กล่ำวถึงของผู้ใช้ภำษำ ค ำศัพท์ที่น ำมำใช้เป็นชื่อเรียกจึงมิใช่เพียงลักษณะ
ทำงภำษำเท่ำนั้น แต่ยังแฝงด้วยทัศนคติและควำมคิดทำงสังคมบำงอย่ำงที่บุคคลมีต่อสิ่งที่กล่ำวถึง 
    จำกกำรศึกษำตัวบทวำทกรรมพบว่ำ มีกำรใช้ชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์อันแสดง
ควำมต้องกำรแสดงถึงควำมเป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชำติพันธุ์ โดยปรำกฏกำรใช้ค ำว่ำ “ไท” ขึ้นต้นค ำ
เรียกชำติพันธุ์ เช่น ไทลำว ไทญ้อ ไทกวน ไทตำด เป็นต้น และปรำกฏกำรใช้ “ไทย” ในค ำเรียก เช่น 
ไทยลำว ไทยแสก ไทยโส้ ไทยพวน เป็นต้น ทั้งนี้ กำรขึ้นต้นค ำเรียกชื่อด้วยค ำว่ำ “ไท” อำจเป็น
เพรำะต้องกำรแสดงควำมไม่เฉพำะจงเจำะว่ำเป็นคนในภำษำตระกูลไท (Tai) เฉพำะในประเทศไทย
เท่ำนั้น แต่ยังใช้เรียกภำษำตระกูลไทที่ใช้พูดกันนอกประเทศไทยและเรียกกลุ่มชนที่พูดภำษำตระกูล
ไทที่อำศัยอยู่นอกประเทศไทยด้วย นอกจำกนี้ ค ำว่ำ “ไท” ยังมีควำมหมำยว่ำ “คน” และหมำยถึง 
“กลุ่มคน/ พวก”  โดยเฉพำะในบริเวณที่มีหลำยกลุ่มชนอำศัยอยู่ในบริเวณเดียวกันจะมีกำรใช้ค ำว่ำ 
“ไท” น ำหน้ำเวลำเอ่ยถึงชนกลุ่มอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่กลุ่มเดียวกับตน (ไท + ชื่อกลุ่มชน) เช่น ไทโย้ย ไทลำว 
ไทกะเลิง เป็นต้น 
    ในขณะที่ค ำเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ด้วย “ไทย” มักพบในเอกสำรทำงรำชกำร  
เช่น สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน หนังสือวัฒนธรรม พัฒนำกำรทำงประวัติศำสตร์จังหวัดฯ 
เป็นต้น ค ำว่ำ “ไทย” นี้ นักวิชำกำรภำษำศำสตร์ใช้หมำยถึงผู้คนและภำษำที่ใช้พูดกันในประเทศไทย 
อันได้แก่ ภำษำไทยถิ่นกลำง ภำษำไทยถิ่นอีสำน ภำษำไทยถิ่นใต้ และภำษำไทยถิ่นเหนือ นอกจำกนี้  
ในแต่ละภูมิภำคยังมีภำษำถิ่นย่อยอีกหลำยถิ่น ดังนั้น จึงพบกำรใช้ค ำว่ำ “ไทย” ที่มี “ย” ในกำร
เรียกชื่อภำษำถิ่นย่อยเหล่ำนั้น เช่น ไทยญ้อ ไทยแสก ไทยกะเลิง เป็นต้น เพื่อบ่งบอกว่ำเป็นภำษำที่ใช้
พูดกันในประเทศไทย โดยเฉพำะกำรใช้ค ำว่ำ “ไทย” ในค ำเรียก “ไทยอีสำน” หรือ “ไทยถิ่นอีสำน” 



 

 

  265 

เป็นค ำที่คนอีสำนที่มีวัฒนธรรมลำวใช้เรียกกลุ่มตนเองซึ่งสะท้อนควำมรู้สึกที่เป็นคน “ไทย” ไม่ใช่คน 
“ลำว” และเป็นควำมต้องกำรที่ใช้ค ำศัพท์ตำมที่รัฐก ำหนดขึ้น 
    จำกที่กล่ำวมำข้ำงต้น สำมำรถสรุปได้ว่ำ กำรใช้ชื่อหรือค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ด้วย
กำรน ำค ำว่ำ “ไท” และ “ไทย” มำใช้ขึ้นค ำเรียกต้นนั้นมีนัยของควำมหมำยที่แฝงอยู่ โดยเฉพำะควำม
ต้องกำรที่จะสร้ำงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ให้เกิดขึ้นกับกลุ่มชำติพันธุ์ของตน เช่น กำรใช้ค ำว่ำ “ไท” ที่
แสดงควำมหมำยถึงควำมเป็นสำกลคือ ไม่ได้มีแค่เฉพำะในประเทศไทยแต่ยังหมำยถึงคนไทอ่ืน  ๆ ที่
อยู่นอกประเทศด้วย หรือกำรใช้ “ไทย” ในค ำเรียกต่ำง ๆ เพ่ือสร้ำงควำมเป็นอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์
ว่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่เป็นคนไทยหรือมีเชื้อสำย “ไทย” เป็นต้น นอกจำกนี้ ยังมีค ำเรียกชำติพันธุ์อีก
หลำยค ำที่ถูกสร้ำงขึ้นเพ่ือแสดงควำมเป็นกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มย่อย ด้วยกำรน ำชื่อหมู่บ้ำน ชื่อต ำบล ชื่อ
อ ำเภอ หรือชื่อจังหวัดมำต่อท้ำยชื่อชำติพันธุ์ (ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ + ชื่อหมู่บ้ำน/ชื่อต ำบล/ชื่ออ ำเภอ/ชื่อ
จังหวัด) ตัวอย่ำงเช่น ชื่อจังหวัด ในค ำเรียกชำติพันธุ์ เช่น ส่วยสุรินทร์ เยอศรีสะเกษ  ลำวอุบล เป็น
ต้น ชื่ออ ำเภอ เช่น ผู้ไทเรณูนคร ไทญ้อท่ำอุเทน เป็นต้น ชื่อหมู่บ้ำน เช่น กุลำบ้ำนโนนใหญ่ ไทพวน
บ้ำนผือ ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด เป็นต้น ทั้งนี้ กำรน ำชื่อหมู่บ้ำน ชื่อต ำบล ชื่ออ ำเภอ 
หรือชื่อหมู่บ้ำน มำสร้ำงเป็นค ำเรียกชำติพันธุ์ เป็นกำรสร้ำงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์อย่ำงหนึ่งเพ่ือให้
เกิดเป็นลักษณะเฉพำะของกลุ่มชำติพันธุ์ ซึ่งแม้จะเป็นกลุ่มเดียวกันแต่อยู่คนละชุมชนก็ควำมแตกต่ำง
กันในบำงลักษณะ เช่น ส ำเนียงกำรพูด หรือวัฒนธรรมเฉพำะท้องถิ่น เป็นต้น 
   2) กำรอ้ำงถึง (referencing) 
    กำรอ้ำงถึงหรือกล่ำวอ้ำงถึง เป็นกลวิธีทำงภำษำอีกรูปแบบหนึ่งที่ผู้น ำเสนอใช้
ประกอบสร้ำงควำมมีตัวตนของกลุ่มชำติพันธุ์ โดยหยิบยกข้อมูลบำงประกำรที่มีควำมน่ำเชื่อถือมำ
อ้ำงอิงประกอบกำรน ำเสนออัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ เพ่ือโน้มน้ำวควำมคิดของผู้อ่ำนให้คล้อยตำม
ควำมคิดของผู้น ำเสนอ ซึ่งจำกกำรศึกษำตัวบทวำทกรรมพบว่ำเอกสำรที่ถูกสร้ำงขึ้นเพ่ือน ำเสนอ
ประวัติศำสตร์ชำติพันธุ์ที่ถูกเขียนขึ้นโดยคนในกลุ่มชำติพันธุ์เอง อย่ำงเช่น ไทตำดและไทกวน ซึ่งเป็น
กลุ่มชำติพันธุ์ที่ถูกรื้อฟ้ืนขึ้นมำใหม่นั้น มีกำรอ้ำงถึงค ำบอกเล่ำของบุคคลถึงประวัติควำมเป็นมำของ
ท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อพยพเข้ำมำอำศัยอยู่ ตัวอย่ำงเช่น กำรกล่ำวถึงควำมเป็นมำของกลุ่มชำติพันธุ์
ไทกวน ดังปรำกฏในข้อควำมต่อไปนี้ 

   “คุณพ่อเหลื่อม ศิริศิลป์ เล่ำให้ผู้เขียนฟังว่ำ ประเทศไทยเกิดสงครำมชิงควำม
ยิ่งใหญ่ในลุ่มน้ ำโขงกับญวน...เจ้ำไชยทรงยศเป็นหัวหน้ำครอบครัวจำกเมืองหลวงปุลิง...
อพยพเข้ำเมืองมำและมีญำติจำกเมืองผำบัง วังค ำ...จึงตั้งบ้ำนที่หัวดงทำงใต้ จึงพำกัน
เรียกชื่อบ้ำนใหม่ว่ำ “บ้ำนนำถ่อนไม้” ต่อมำจึงกลำยเป็น “บ้ำนนำถ่อน”...” 

                 (อุทัย ไชยครำม. ประวัติบ้ำนนำถ่อนทุ่ง. 2529 : 8) 
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    นอกจำกนี้ กลุ่มชำติพันธุ์ไทตำดซึ่งเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่เพ่ิงถูกรื้อฟ้ืนขึ้นมำเมื่อไม่
นำนเช่นเดียวกับกลุ่มชำติพันธุ์ไทกวน ในกำรน ำเสนอประวัติควำมเป็นมำของท้องถิ่น รวมถึงกำร
น ำเสนอควำมมีตัวตนของกลุ่มชำติพันธุ์เพ่ือให้มีควำมน่ำเชื่อถือ จึงได้กล่ำวอ้ำงถึงบุคคลซึ่งเป็น
นักวิชำกำรท่ีได้ค้นคว้ำและมีงำนวิจัยรองรับ ดังข้อควำมที่ปรำกฏว่ำ 

    “ไทตำด จำกกำรศึกษำของอำจำรย์ธันวำ ใจเที่ยง จำกโครงกำรศึกษำเพ่ือ
กำรพัฒนำกลุ่มชน 2 ฝั่งโขง พบว่ำเป็นกลุ่มชนที่ถือว่ำเป็นหนึ่งในกลุ่มชำติพันธุ์ไทสำขำหนึ่ง 
ที่มีถ่ินฐำนดั้งเดิมอยู่อำณำบริเวณสิบสองปันนำ...” 

     (เอกสำรประชำสัมพันธ์องค์กำรบริหำรส่วนต ำบลบ้ำนผึ้ง อ ำเภอเมืองนครพนม) 
 
    นอกจำกกำรอ้ำงถึงค ำบอกเล่ำของผู้รู้แล้ว ยังมีกำรอ้ำงถึงประวัติควำมเป็นมำ
ของกลุ่มชนซึ่งมีควำมเป็นมำอันยำวนำนเพ่ือสร้ำงควำมเป็นอัตลักษณ์ว่ำกลุ่มของตนเป็นกลุ่มผู้มี
อำรยะ อีกทั้งยังกล่ำวถึงอุปนิสัยใจคอของกลุ่มชำติพันธุ์ตนว่ำเป็นผู้มีจิตใจหรือลักษณะนิสัยที่ดีงำม 
และบำงครั้งก็กล่ำวเปรียบเทียบกับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืนว่ำมีนิสัยใจคอที่ไม่ดี ตัวอย่ำงเช่น 
 
    กลุ่มชำติพันธุ์ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ 

    “บ้ำนนำอ้อ ต ำบลนำอ้อ อ ำเภอเมืองเลย จังหวัดเลย แต่เดิมมำเป็นบ้ำน
เก่ำแก่มีอำยุกว่ำ 400 ปี ชำวนำอ้อมีสืบเชื้อสำยลำว “เผ่ำไทลื้อ” ซึ่งอพยพมำจำกหลวง
พระบำงและเวียงจันทน์ ซึ่ งในปัจจุบันอยู่ ในกำรปกครองของประเทศสำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชนลำว  ชำวบ้ำนนำอ้อเริ่มมำตั้ งถิ่นฐำนในดินแดนประเทศไทยเมื่อ
ประมำณปี พ.ศ.2236 ชำวบ้ำนนำอ้อมีนิสัย ขยัน อดทน รักพวกพ้อง และรวมตัวกันด้วย
ควำมสำมัคคีอย่ำงแน่นเหนียว ชำวนำอ้อรักครอบครัว  และรู้จักหักล้ำงถำงพงเพ่ือแข่งกัน
กันสร้ำงควำมเป็นปึกแผ่นในครอบครัว...” 

            (400 ปีแห่งกำรตั้งถิน่ฐำน บ้ำนนำอ้อ อ ำเภอเมือง จังหวัดเลย) 
 
    กลุ่มชำติพันธุ์ไทกวนบ้ำนนำถ่อน 

    “เมืองหลวงปุ่งลิง เป็นชำวเมืองซึ่งมำจำกเมืองนำน้อยอ้อยหนู ปู่แสนบำง 
นำงแสนเก้ำ (เมืองนำน้อยอ้อยหนู หรือเมืองแถง แคว้นสิบสองจุไทย) จำกเมืองนี้เป็นที่เล่ำ
ขำนกันว่ำ  เป็นบรรพบุรุษของเผ่ำไทยกวน หรือกะเลิงหรือเผ่ำไทยเกิงนั้นเองคือพวก
เดียวกัน ครั้นเมืองนำน้อยอ้อยหนูบังเกิดกำรอัตคัดอดอยำก จึงได้อพยพเคลื่อนลงมำทำงใต้
มำพบพื้นที่อุดมสมบูรณ์ เป็นที่รำบระหว่ำงภูเขำเป็นต้นน้ ำล ำธำรและอุดมด้วยป่ำไม้ ที่รำบ
ระหว่ำงภูเขำนี้เรียกว่ำ “กวน” ไทยเกิงจำกนำน้อยอ้อยหนูจึงได้ชื่อว่ำ “ไทยกวน” ส่วน
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กะเลิงเป็นค ำพูดเพ้ียนมำจำก ไทยเกิงนั้นเอง มำตั้งเมืองหลวงปุงลิง บำงพวกก็ตั้งอยู่ใกล้  ๆ 
กัน คือเมืองผำบัง เมืองวังค ำ ทุกเมืองอยู่แถวล ำน้ ำเซน้อยใกล้แดนญวน เซน้อยนี้ไหลรวม
เป็นล ำน้ ำเซบั้งไฟ ไหลลงแม่น้ ำโขงตรงปำกเซ ตรงข้ำมอ ำเภอธำตุพนมในปัจจุบัน” 

                 (ประวัติบ้ำนนำถ่อนทุ่ง ต.นำถอ่น อ.ธำตุพนม จ.นครพนม) 
 

    นอกจำกนี้ ยังได้กล่ำวอ้ำงถึงลักษณะนิสัยใจคอของกลุ่มชำติพันธุ์ของตน  โดย
เปรียบเทียบกับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืนในลักษณะที่ว่ำกลุ่มชนของตนมีนิสัยใจคอที่ดีกว่ำ ดังนี้ 

    “...ไทยกวนมิได้มีนิสัยจองล้ำงจองผลำญ หรือเคียดแค้นใจด ำเหมือนจีนหรือผู้
ไทย นิสัยรักสงบ เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ เมตตำกรุณำ ลูกหลำนไทยกวนจึงแต่งงำนกับเผ่ำอ่ืนได้
อย่ำงเสรีและไม่มีอุปสรรค ..” 

               (ประวัติบ้ำนนำถ่อนทุ่ง  ต.นำถอ่น อ.ธำตุพนม จ.นครพนม) 
 
    กลุ่มชำติพันธุ์ไทตำดบ้ำนผึ้ง 

    “ไทตำด...จำกค ำยืนยันของกลุ่มนักปรำชญ์ประจ ำชุมชนที่ได้คัดลอกประวัติ
ของกลุ่มชำติพันธุ์ตนจำกใบลำนพบว่ำ เป็นกลุ่มชนที่ถือว่ำเป็นหนึ่งในกลุ่มชำติพันธุ์ไทสำขำ
หนึ่งที่มีถิ่นฐำนดั้งเดิมอยู่อำณำบริเวณสิบสองปันนำ ในแถบมณฑลยูนำนของประเทศจีนใน
ปัจจุบัน และได้อพยพแตกแยกหนีจำกประเทศจีนเข้ำมำอยู่ในประเทศพม่ำ อำศัยอยู่ใน
แถบลุ่มน้ ำสำละวิน – อิระวดี จนกระทั่งเกิดควำมขัดแย้งกับกลุ่มชนพม่ำจึงต้องอพยพ
โยกย้ำยตำมแม่น้ ำโขงเข้ำสู่บริเวณเมืองหลวงพระบำง และอพยพเคลื่อนย้ำยมำสู่เมืองท่ำ
แขกหรือแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำวและตั้งบ้ำนเรือน “ไทตำด” 
ที่บ้ำนผำตำด เมืองยมรำช..” 

               (ประวัติศำสตร์ชำติพันธุ์ของ “ไทตำด”  
 โดยองค์กำรบริหำรส่วนต ำบลบ้ำนผึ้ง อ.เมือง จ.นครพนม) 

 
    อีกทั้งยังได้กล่ำวถึงอุปนิสัยใจคอของกลุ่มชำติพันธุ์ของคนในกลุ่ มชำติพันธุ์ของ
ตนว่ำ 

    “ไทตำด แม้จะเป็นกลุ่มชนเล็ก ๆ ในจังหวัดนครพนม แต่เป็นกลุ่มชนที่
ปกครองกันแบบกลุ่มชนปฐมภูมิ ปกครองในระบบเครือญำติ แบบพี่แบบน้อง เคำรพเชื่อฟัง
ญำติผู้ใหญ่ มีควำมเอ้ือเฟ้ือต่อไทตำดด้วยกัน จึงท ำให้ไทตำดอยู่กันอย่ำงสงบสุข” 

               (ประวัติศำสตร์ชำติพันธุ์ของ “ไทตำด” 
               โดยองค์กำรบริหำรส่วนต ำบลบ้ำนผึ้ง อ.เมือง จ.นครพนม) 
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  กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่อแนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรท่องเที่ยว มีดังนี้ 
   1) กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ (lexical choice) 
    กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ เป็นกลวิธีทำงศัพท์ประเภทหนึ่ งเพ่ือสื่อควำมคิดหรือ
ประสบกำรณ์ของผู้ส่งสำรหรือผู้เขียน (จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557 : 140) นอกจำกนี้ ค ำศัพท์ยัง
นับเป็นส่วนส ำคัญในกำรก ำหนดโครงสร้ำงควำมคิดของผู้ใช้ค ำศัพท์นั้น อีกทั้งยังสำมำรถสะท้อนถึง
อุดมกำรณ์ของผู้เขียนที่แฝงอยู่ได้อีกด้วย ทั้งนี้ จำกกำรศึกษำตัวบทวำทกรรมพบกลวิธีกำรเลือกใช้
ค ำศัพท ์ดังนี้ 
    1.1) กำรใช้ค ำศัพท์ทีแ่สดงควำมพิเศษ 
     ค ำศัพท์ที่แสดงควำมพิเศษในที่นี้ได้แก่ ค ำว่ำ “หนึ่งเดียว” และ“แห่งเดียว”  
ดังในตัวอย่ำงข้อควำมที่ปรำกฏในกำรประชำสัมพันธ์งำนท่องเที่ยว ดังต่อไปนี้ 
      “ง ำนปีใหม่ม้งหนึ่งเดียวในอีสำน” 
           “ปีใหม่ม้ง  แห่งเดียวในภำคอีสำนที่บ้ำนตูบค้อ” 
     “หนึ่งเดียวในโลก!! พิธีแต่งงำนแบบชำวกูย และกำรจดทะเบียนสมรสบนหลัง
ช้ำง “วันวำเลนไทน์” 

 
     จะเห็ น ได้ ว่ ำกำรใช้ ค ำว่ ำ  “หนึ่ ง เดี ย ว” ห รือ  “แห่ งเดี ย ว”  ในกำร
ประชำสัมพันธ์งำนปีใหม่ม้งนั้น สื่อควำมหมำยว่ำ ถ้ำจะไปเที่ยวงำนปีใหม่ของชำวม้ง ในภำคอีสำน
จะต้องไปที่บ้ำนตูบค้อ ต ำบลกกสะทอน อ ำเภอด่ำนซ้ำย จังหวัดเลย เพียงที่เดียวเท่ำนั้น เช่นเดียวกับ
กำรใช้ว่ำ “หนึ่งเดียวในโลก” เป็นกำรแสดงควำมพิเศษที่มีควำมเฉพำะเจำะจงว่ำ กำรจัดงำนแต่งงำน
แบบชำวกูยที่มีกำรจดทะเบียนสมรสบนหลังช้ำง เกิดขึ้นครั้งแรกที่นี่และมีเพียงที่เดียวเท่ำนั้น กำรใช้
ถ้อยค ำดังกล่ำวถือได้ว่ำเป็นกลวิธีทำงภำษำที่ใช้ในกำรสื่อแนวคิดเรื่องชำติพันธุ์และกำรท่องเที่ยวอีก
อย่ำงหนึ่ง 
 

 5.2.5 อุดมการณ์ทางศาสนา 
  ศำสนำเป็นสถำบันหนึ่งในสังคมซึ่งมีองค์ประกอบส ำคัญคือ หลักธรรมค ำสอน ควำมเชื่อ 
พิธีกรรมที่แสดงออกถึงควำมเชื่อนั้น และวิธีกำรปฏิบัติในชีวิตประจ ำวัน ในสังคมไทยมีหลำยศำสนำ
ได้แก่ พุทธ อิสลำม คริสต์ พรำหมณ์-ฮินดู ศำสนำของชำวจีนและศำสนำของชำวเขำ ซึ่งบำงครั้ง
เรียกว่ำ ควำมเชื่อของชำวจีนและควำมเชื่อของชำวเขำ เนื่องจำกเห็นว่ำไม่มีโครงสร้ำงสถำบันทำง
ศำสนำอย่ำงเด่นชัด มีขนำดเล็ก และกระจัดกระจำยไปตำมกลุ่มคนในที่ต่ำง ๆ โดยไม่มีควำมเชื่อมโยง
กันเป็นระบบเหมือนศำสนำอ่ืน ๆ นอกจำกนี้ ศำสนำยังเป็นเรื่องของควำมเชื่อศรัทธำในหลักธรรมค ำ
สอน ซึ่งให้ค ำอธิบำยเรื่องรำวเกี่ยวกับชีวิตและควำมเป็นไป อธิบำยอดีต ปัจจุบัน และอนำคต อธิบำย
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ถึงสำเหตุของปัญหำต่ำง ๆ ท ำให้เกิดควำมสงบ และควำมหวังในชีวิต อย่ำงไรก็ตำม อุดมกำรณ์สูงสุด
ของทุกศำสนำก็คือ กำรบรรลุถึงเป้ำหมำยสูงสุดของกำรมีชีวิตตำมคติของแต่ละศำสนำ ทั้งนี้ กำรจะ
บรรลุถึงเป้ำหมำยดังกล่ำวได้ผู้ที่นับถือหรือศรัทธำในศำสนำนั้น ๆ จะต้องปฏิบัติตำมหลักกำรของแต่
ละศำสนำเพ่ือให้ถึงกำรบรรลุนั้น (สำรำนุกรมไทยส ำหรับเยำวชน. ออนไลน์)   
  กลุ่มชำติพันธุ์นอกจำกจะมีหมำยถึงกลุ่มคนที่มีควำมผูกพันหรือสืบเชื้อสำยทำงสำยเลือด
แล้ว ยังหมำยถึงกลุ่มคนที่มีประเพณีวัฒนธรรมหรือควำมเชื่อและศำสนำที่เหมือนกันอีกด้วย โดยเรียก
กลุ่มชำติพันธุ์ที่มีควำมสัมพันธ์ทำงศำสนำว่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำ (Ethno-religious Group) 
ซึ่งจำกกำรศึกษำพบว่ำ  กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ทำงศำสนำ มีดังนี้ 
   1) กำรใช้ชื่อและกำรเรียกชื่อ (name and naming)   
    กำรเรียกชื่อเป็นกลวิธีกำรใช้ค ำศัพท์ในกำรตั้งชื่อเรียกบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่ง
เกี่ยวพันกับวิถีปฏิบัติทำงสังคมที่แสดงให้เห็นมุมมองและควำมคิดเกี่ยวกับสิ่งที่กล่ำวถึงได้เป็นอย่ำงดี
และมักจะเกี่ยวพันกับบริบททำงสังคมวัฒนธรรม กำรเลือกหรือไม่เลือกใช้ชื่อเรียกอย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง
จึงสะท้อนทัศนคติท่ีเป็นด้ำนลบหรือด้ำนบวก และมุมมองในเรื่องกำรจัดกลุ่มเกี่ยวกับสิ่งที่กล่ำวถึงของ
ผู้ใช้ภำษำได้ จำกกำรศึกษำพบว่ำมีชื่อหรือค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนที่เกี่ยวข้องกับศำสนำ ได้แก่ ไทย
มุสลิม มุสลิมอีสำน ซิกข์ แขกซิกข์ ไทยซิกซ์ แขกฮินดู แขกพรำหมณ์ ไทยมุสลิม ญวนคริสตัง ญวน
เข้ำรีต ทั้งนี้ ผู้วิจัยเห็นว่ำในกำรสร้ำงหรือกำรประกอบค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เกี่ยวเนื่องสัมพันธ์กับศำสนำ
แฝงนัยควำมหมำยของอุดมกำรณ์ทำงศำสนำที่มีสัมพันธ์กับบริบททำงสังคมในแต่ละยุคสมัย ดังมี
รำยละเอียดต่อไปนี้ 
    “ชำวไทยมุสลิม” หรือที่เรียกว่ำ “มุสลิมอีสำน” ถือเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำ 
(Ethno-religious Group) ซึ่งนับถือศำสนำอิสลำม โดยมุสลิมกลุ่มแรก ๆ ที่เดินทำงมำอำศัยอยู่ใน
ภำคอีสำนเป็นชำวมุสลิมปำทำนจำกประเทศปำกีสถำน ปัจจุบันชำวมุสลิมอำศัยอยู่ทั่วไปในภำค แต่ที่
อุดรธำนีเป็นจังหวัดที่มีประชำกรมุสลิมอำศัยอยู่มำกกว่ำจังหวัดอ่ืนในภำคอีสำน จึงเป็นที่ตั้งของมูลนิธิ
เพ่ือกำรศึกษำและพัฒนำมุสลิมอีสำน องค์กรภำคประชำชนที่ท ำงำนขับเคลื่อนและพัฒนำชีวิตควำม
เป็นอยู่ของมุสลิมภำคอีสำนมำยำวนำนกว่ำ 20 ปี (มุสลิมอีสำน. ออนไลน์) อย่ำงไรก็ตำม กำรสร้ำงค ำ
เรียกด้วยกำรใช้ค ำว่ำ “ชำวไทย” เป็นกำรบ่งบอกถึงกำรแสดงควำมเป็น “พวกเรำ” คือเป็นคนไทย
หรือประชำกรไทยเช่นเดียวกับชนอ่ืน ๆ ที่อำศัยอยู่ในประเทศไทย นับเป็นปฏิกิริยำโต้กลับอย่ำงหนึ่ง
เนื่องจำกชำวมุสลิมมักถูกผลักให้เป็นคนอ่ืน  คือถูกจัดแบ่งให้เป็น “พวกเขำ” ที่มีควำมแตกต่ำงใน
เรื่องวิถีชีวิตควำมเป็นอยู่ ตลอดจนประเพณีวัฒนธรรมอันเนื่องมำจำกกำรนับถือศำสนำอ่ืนที่ไม่ใช่
ศำสนำพุทธที่คนไทยส่วนใหญ่นับถือและเป็นศำสนำที่รัฐชำติได้พยำยำมสร้ำงให้เป็นศูนย์กลำงของ
ควำมเป็นไทย ส่วนค ำว่ำ “มุสลิมอีสำน” เป็นค ำเรียกที่สร้ำงขึ้นมำแสดงถึงควำมเป็นอัตลักษณ์ทำง
ชำติพันธุ์ เพ่ือให้แปลกแยกออกจำกลุ่มมุสลิมภำคใต้ ในขณะที่ชำวมุสลิมอีสำน เป็นกลุ่มชนที่นับถือ



 

 

  270 

ศำสนำอิสลำมที่มำด ำเนินชีวิตอยู่ที่ภำคอีสำนมำเป็นเวลำนำนและได้ปรับตัวให้เข้ำกับบริบททำงสังคม
อีสำนแล้ว ชำวมุสลิมนับเป็นกลุ่มชำติพันทำงศำสนำ (Ethno – religious Group) ที่ธ ำรงรักษำ
เอกลักษณ์ของตนเองได้อย่ำงเข้มแข็ง เพรำะวัฒนธรรมมุสลิมผูกพันแน่นแฟ้นอยู่กับศำสนำอิสลำมจน
แทบจะกล่ำวได้ว่ำเป็นเนื้อเดียวกัน ดังนั้น อำจมองว่ำ อุดมกำรณ์ แนวปฏิบัติ รวมทั้งพิธีกรรมทำง
ศำสนำเป็นเอกลักษณ์ที่ส ำคัญที่สุดของกำรเป็นมุสลิม (จักรพันธ์ ขัดชุ่มแสง. 2543 : 2) 
    กลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำอีกกลุ่มหนึ่งในภำคอีสำนที่แม้จะเป็นเพียงกลุ่มชนกลุ่ม
เล็ก ๆ ในสังคม แต่ก็นับว่ำเป็นกลุ่มชนที่มีบทบำทส ำคัญในสังคมเมืองกลุ่มหนึ่ง เนื่องจำกส่วนใหญ่มี
อำชีพค้ำขำยในบริเวณตลำดหรือตัวเมือง อันได้แก่กลุ่มชำติพันธุ์ “ซิกข์” “ไทยซิกข์” หรือ “แขก
ซิกข์” นับเป็นกลุ่มชำติพันธุ์เก่ำแก่กลุ่มชนหนึ่งซึ่งนับถือศำสนำซิกข์และปฏิบัติตำมหลักศำสนำอย่ำง
เคร่งครัด ชำวซิกข์ส่วนใหญ่ประกอบอำชีพค้ำขำย เช่น เฟอร์นิเจอร์ ผ้ำ เครื่องนอน ฯลฯ คนทั่วไปมัก
เรียกว่ำ “แขก” ในปัจจุบันชำวซิกข์อำศัยกระจำยอยู่ทั่วไปในแทบทุกจังหวัดในภำคอีสำน อย่ำงไรก็
ตำม ค ำเรียกว่ำ “แขก” นี้เป็นค ำที่ใช้เรียกโดยรวมทั้งชำวอินเดีย ศรีลังกำ ปำกีสถำน บังคลำเทศ 
อัฟกำนิสถำน เนปำล (คนในแถบตะวันออกกลำง) รวมถึงชวำ มลำยู และผู้นับถือศำสนำซิกข์ 
พรำมหณ์ ฮินดู (เช่นในค ำเรียก แขกพรำหมณ์ แขกฮินดู โดยที่ศำสนำฮินดู (Hinduism) เป็นศำสนำ
แบบพหุเทวนิยมที่พัฒนำต่อมำจำกศำสนำพรำหมณ์ บำงครั้งจึงเรียกรวมกันว่ำ ศำสนำพรำหมณ์-
ฮินดู) และอิสลำม ส่วนค ำเรียกที่ใช้ว่ำ “ไทยซิกข์” นั้น กำรใช้ค ำว่ำ “ไทย” ก็เป็นกำรแสดงถึงควำม
เป็นชนชำติไทยเฉกเช่นเดียวกับพลเมืองไทยคนอ่ืน ๆ ที่พ ำนักอยู่ในผืนแผ่นดินไทยผืนเดียวกัน 
    นอกจำกนี้ ยังปรำกฏค ำที่เกี่ยวข้องกับศำสนำในค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ได้แก่ 
“ญวนคริสตัง” และ “ญวนเข้ำรีต” เป็นค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์เวียดนำมที่นับถือศำสนำคริสต์สมัยที่
อพยพเข้ำมำในประเทศช่วงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น อย่ำงไรก็ตำม ในมุมมองของรัฐที่พยำยำมสร้ำง
ชำติ พุทธศำสนำกลำยเป็นศูนย์กลำงของควำมเป็นไทย เมื่อชนกลุ่มน้อยรับ เอำศำสนำอ่ืน
นอกเหนือจำกศำสนำพุทธ ก็มักถูกมองว่ำกำรเลือกเช่นนั้นเป็นเพื่อตอกย้ ำอัตลักษณ์ของตนว่ำไม่ใช่คน
ไทย ดังจะเห็นได้จำกกำรเรียกชำวเวียดนำมว่ำ “ญวนเข้ำรีต” ซึ่งเป็นกำรเรียกผู้ที่เปลี่ยนไปนับถือ
คริสต์ศำสนำนิยกำยโรมันคำทอลิก ดังปรำกฏในหนังสือสมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพเสด็จไป
ตรวจรำชกำรมณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรและอีสำน ร.ศ. 125 พ.ศ. 2499 ว่ำ 

  “วันที่ 14 มกรำคม เวลำย่ ำรุ่ง ออกจำกที่พักเมืองกุสุมำลย์มณฑล...เดินทำง
ต่อไปถึงทำงแยกที่ตัดใหม่ไปท่ำแร่ แยกจำกทำงสำยโทรศัพท์มำถึงต ำบลบ้ำนท่ำแร่ มี
รำษฎรมำคอยรับอีกเป็นอันมำก แลที่นี้มีวัดโรมันคำธอลิก เรียกชื่อว่ำ “เซนต์ไม
เคล” ....ที่วัดบำทหลวงท่ำแร่มีญวนเข้ารีต 166 คน คนพ้ืนเมือง 1504 คน...”  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงฯ เสด็จตรวจรำชกำร 
มณฑลนครรำชสีมำและมณฑลอุดรอีสำน. 2538 : 112-113) 
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   2) กำรใช้มูลบท (presupposition) 
    กำรใช้มูลบทเป็นกำรใช้ภำษำเพ่ือสื่อข้อควำมที่ท ำให้เข้ำใจได้โดยนัยว่ำมีข้อควำม
อ่ืน ๆ หรือมีเหตุกำรณ์บำงอย่ำงปรำกฏหรือเกิดขึ้นมำก่อนหน้ำแล้ว หรือมีควำมคิดและเจตนำ
บำงอย่ำงที่แฝงอยู่ในข้อควำมในตัวบท แฟร์คลัฟ (Fairclough. 2003) มองว่ำมูลบทเกี่ยวข้องกับวำท
กรรมในแง่ที่โยงไปกับควำมรู้ทำงสังคมวัฒนธรรมที่ผู้พูดผู้ฟังมีอยู่ร่วมกันและยังเกี่ยวพันกับเรื่องของ
อ ำนำจและอุดมกำรณ์อีกด้วย โดยแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ มูลบทที่บอกถึงสิ่งที่มีอยู่ มูลบทที่
บอกอดีต  ปัจจุบันและอนำคต และมูลบทที่บอกกำรตีค่ำในสิ่งที่ดีที่พึงปรำรถนำ มูลบททั้งสำม
ประเภทอำจมี รูปภำษำที่ สื่ อ ให้ เกิดกำรตีควำมได้ชั ด เจน  หรือที่ เรียกว่ ำ  ตั วบ่ งชี้ มู ลบท 
(presupposition triggers) (Levinson. 1983 อ้ำงถึงใน จันทิมำ อังคพณิชกิจ. 2557 : 152) ทั้งนี้ 
จำกกำรศึกษำพบว่ำ มีกำรใช้มูลบทเพ่ือสื่อถึงอุดมกำรณ์ทำงศำสนำ โดยเป็นวำทกรรมที่กล่ำวถึงชำว
ญวนคริสตังที่อำศัยอยู่ที่ท่ำแร่ ซึ่งเป็นหมู่บ้ำนที่มีจ ำนวนคนนับถือศำสนำคริสต์คำทอลิกมำที่สุดใน
ประเทศไทย ดังนี้ 

  “บริเวณที่เป็นท่ำแร่ในปัจจุบันแต่เดิมเป็นป่ำโปร่ง ทำงทิศตะวันออกของหมู่บ้ำน
ติดกับหนองหำร กำรตั้งชุมชนครั้งแรกท่ีบ้ำนท่ำแร่เป็นชุมชนชำวคริสตังที่อพยพมำจำก
ตัวเมืองสกลนคร ซึ่งเป็นทั้งชำวญวนและชำวไทญ้อที่ไม่พอใจกำรกีดกันกำรนับถือ
ศำสนำคริสต์โรมันคำทอลิกของกลุ่มผู้ปกครองเมืองสกลนครในสมัยนั้น (สมัยรัชกำลที่ 
5) ทั้งนี้  ด้วยเหตุที่กลุ่มผู้นับถือศำสนำคริสตังจะมีกำรปฏิบัติพิธีกรรมทำงศำสนำ
แตกต่ำงจำกพุทธศำสนิกชน เช่น กำรท ำพิธีมิสซำ กำรรับศีลล้ำงบำป  โดยมีบำทหลวง
เป็นผู้ประกอบพิธีซึ่งเป็นชำวต่ำงชำติ ประกอบกับนโยบำยของรำชส ำนักที่กรุงเทพฯ 
ต้องกำรให้บ้ำนเมืองบ ำรุงพระพุทธศำสนำ มิให้มีกำรท ำลำยพุทธศำสนำ และถือเป็น
นโยบำยหลักของเจ้ำเมืองด้วย กลุ่มชำวญวนคริสตังจึงถูกกลั่นแกล้งอยู่เสมอ” 

                (เอกสำรประชำสัมพันธ์ต ำบลท่ำแร่ จังหวัดสกลนคร) 
 
    สอดคล้องกับควำมที่ปรำกฏในสำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน (2542) ที่
กล่ำวถึง “ญวนเก่ำ” ในเรื่องประวัติควำมมำของกำรอพยพเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนอยู่ในภำคอีสำนของไทย 
ซึ่งสำมำรถแบ่งออกเป็น 3 กลุ่มคือ กลุ่มญวนเก่ำ กลุ่มญวนสวำมิภักดิ์ และกลุ่มญวนอพยพ โดยจะขอ
กล่ำวถึงเฉพำะญวนเก่ำซึ่งมีควำมเกี่ยวข้องกับญวนคริสตัง โดยกล่ำวว่ำ 

  “ญวนเก่ำ ก่อน พ.ศ. 2474  ซึ่งยังไม่มีพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมืองฉบับที่ 1 
ดังนั้น  ชำวญวนซึ่งตั้งถิ่นฐำนในประเทศไทยภำคต่ำง ๆ ถือเป็นคนในบังคมสยำม บุตร
หลำนได้สัญชำติโดยหลักดินแดนและกำรเกิดทั้งสิ้น ตั้งแต่ พ.ศ. 2326 เมื่อจักรพรรดิยำ
ลอง (อง เชียง สือ) และพวกขอลี้ภัยมำพ่ึงพระบรมโพธิสมภำรรัชกำลที่ 1 และตำมมำ
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อีกหลำยระลอก ส่วนมำกอยู่กรุงเทพฯ และคำดว่ำภำคอีสำนคงมีอยู่บ้ำง แต่ไม่มี
หลักฐำนบันทึกไว้ ส่วนใหญ่บุตรหลำนได้ผสมผสำนกลมกลืนเป็นคนถิ่นไปแล้ว ครั้น 
พ.ศ.2387 จักรพรรดิมินมำงกดขี่ชำวญวนที่เข้ำรีตเป็นคำทอลิกมำก ชำวญวนคริสตังจึง
อพยพเข้ำมำภำคอีสำนอีกจ ำนวนหนึ่ง และกลำยเป็นแกนน ำคริสตังภำคอีสำนต่อมำ 
โดยบำทหลวงฝรั่งเศสเป็นผู้น ำจนเป็นชุมชนใหญ่ เช่น อุบลรำชธำนี นครพนม สกลนคร 
และ พ.ศ. 2473 กลุ่มชำตินิยม (เลียนเวียด) ได้ เดินขบวนต่อต้ำนฝรั่งเศสแต่ถูก
ปรำบปรำมเด็ดขำด จึงอพยพผ่ำนประเทศลำวมำภำคอีสำน เป็นระลอกสุดท้ำยที่ได้
สัญชำติไทยก่อนพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมืองบังคับใช้เพียงปีเดียว”  

                  (สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทยภำคอีสำน. 2542 : 399 – 400) 
 
5.3 วิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม  
 แฟร์คลัฟ (Fairclough. 1995 : 96) ได้อธิบำยเกี่ยวกับกรอบแนวคิดกำรวิเครำะห์วำท
กรรมเชิงวิพำกษ์ในมิติที่ 3 วิถีปฏิบัติกำรทำงสังคมวัฒนธรรม (Socio - cultural Practice) ว่ำได้แก่ 
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงลักษณะเฉพำะของตัวบทที่มีควำมแตกต่ำงกันและควำมซับซ้อนของ
กระบวนกำรทำงวำทกรรม และกระบวนกำรในกำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคมวัฒนธรรม โดยแบ่งกำร
วิเครำะห์ออกเป็น 3 ระดับ เริ่มจำกระดับสถำนกำรณ์ (situation) หรือปริบทแวดล้อมเหตุกำรณ์กำร
สื่อสำรนั้น ระดับถัดไปคือ ระดับสถำบัน (institution) หรือสถำบันที่เกิดเหตุกำรณ์กำรสื่อสำรนั้น ๆ 
และระดับที่กว้ำงที่สุดก็คือกรอบสังคมวัฒนธรรม ซึ่งกำรวิเครำะห์มิตินี้จะท ำให้เห็นควำมสัมพันธ์แบบ
วิภำษระหว่ำงตัวบทกับสังคมซึ่งเป็นหัวใจส ำคัญอย่ำงหนึ่งของวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ (ณัฐพร 
พำนโพธิ์ทอง. 2556 : 44) 
 ในกำรวิเครำะห์วิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรมในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยจะกล่ำวถึงปฏิบัติ กำร
ทำงวำทกรรมและปฏิบัติกำรทำงสังคมว่ำมีปฏิสัมพันธ์หรือมีผลอย่ำงไรต่อกลุ่มชำติพันธุ์ และได้
แสดงออกทำงสังคมวัฒนธรรมในลักษณะใดบ้ำง โดยได้จ ำแนกผลกำรศึกษำออกเป็น 2 ส่วนได้แก่ 
ส่วนที่หนึ่งกล่ำวถึงอิทธิพลของสังคมที่มีต่อตัวบทวำทกรรม และส่วนที่สองกล่ำวถึงผลของวำทกรรมที่
มีต่อสังคมและกลุ่มชำติพันธุ์ โดยผลกำรศึกษำมีดังต่อไปนี้   

 5.3.1 อิทธิพลของสังคมที่มีต่อตัวบทวาทกรรม 
  จำกกำรวิเครำะห์กลวิธีทำงภำษำที่สื่ออุดมกำรณ์ดังที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำ ตัว
บทวำทกรรมที่กล่ำวถึงหรือมีบริบทเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำนนั้นได้ถ่ำยทอดหรือสื่ออุดมกำรณ์ที่
ส ำคัญ 5 ประกำร ได้แก่ อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง อุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ 
อุดมกำรณ์ทำงชนชั้น และอุดมกำรณ์ทำงศำสนำ โดยปัจจัยทำงสังคมและวัฒนธรรมที่มีผลท ำให้เกิด
กำรผลิต/กระจำยตัวบทที่แฝงด้วยอุดมกำรณ์ดังกล่ำว และท ำให้เกิดกำรบริโภค/ตีควำมตัวบทของคน
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ในสังคมก็คือ ชุดควำมคิดและควำมเชื่อที่มีอยู่ในสังคม รวมถึงบริบททำงสังคมที่มีกำรปรับเปลี่ยนไป
ตำมยุคสมัย ทั้งนี้ ชุดควำมคิดและควำมเชื่อของคนในสังคมนี้ มีควำมสัมพันธ์กับบริบททำงสังคมซึ่งมี
ควำมเป็นพลวัตและปรับเปลี่ยนไปตำมวิวัฒนำกำรทำงสังคมที่มีควำมเจริญก้ำวหน้ำทั้งด้ำนควำมรู้ 
ควำมคิด และวิทยำกำรที่ล้ ำสมัยมำกยิ่งขึ้น อีกทั้งผู้คนก็ได้พยำยำมที่จะศึกษำค้นคว้ำวิทยำกำรควำมรู้
ใหม ่ๆ อย่ำงไม่หยุดนิ่ง จึงเกิดชุดควำมคิดและควำมเชื่อใหม่ ๆ ซึ่งรวมถึงด้ำนมำนุษยวิทยำที่ในอดีตมี
ผู้คนบำงกลุ่มถูกครอบง ำจำกผู้มีอ ำนำจเหนือกว่ำ ขณะที่ผู้มีอ ำนำจด้อยกว่ำต่ำงก็ยินยอมพร้อมใจ
ยอมรับชะตำกรรมนั้น โดยเชื่อว่ำเป็นเรื่องของควำมไม่เท่ำเทียมกันมำตั้งแต่ชำติก ำเนิด แต่เมื่อเวลำ
ผ่ำนไปมีผู้คนจ ำนวนหนึ่งได้พิสูจน์ให้เห็นว่ำ มนุษย์ทุกคนในโลกนี้สำมำรถที่จะคิดหรือกระท ำสิ่งใด  ๆ 
ได้เหมือนกัน จึงเกิดแนวคิดเรื่องควำมเท่ำเทียมกันของมนุษย์ และเนื่องจำกวิวัฒนำกำรทำงเทคโนโลยี 
รวมถึงควำมเจริญด้ำนกำรติดต่อสื่อสำรและกำรคมนำคมมีควำมสะดวกมำกข้ึน แนวคิดเรื่องควำมเท่ำ
เทียมกันจึงแพร่หลำยไปทั่วทุกมุมโลก ท ำให้กลุ่มคนที่เคยถูกกดขี่กดทับได้ลุกขึ้นมำต่อสู้ต่อรอง อีกทั้ง
กลุ่มผู้มีอ ำนำจทำงสังคมก็มีควำมคิดท่ีเปลี่ยนไป เนื่องจำกได้ศึกษำตำมแบบตะวันตกท่ีมีควำมคิดแบบ
ประชำธิปไตยที่เน้นเรื่องควำมเท่ำเทียมกันของคนในสังคม ท ำให้ชุดควำมคิดหรือควำมเชื่อของคนใน
สังคมได้เปลี่ยนไปจำกเดิมคือ มองคนว่ำเป็นคนเหมือนกัน 
  ส ำหรับสังคมไทยโดยเฉพำะสังคมของภำคอีสำน ในยุคเริ่มแรกก่อนที่จะมีกำรบันทึก
ประวัติศำสตร์ ดินแดนแถบภำคอีสำนในปัจจุบันนี้ เชื่อกันว่ำเคยเป็นอำณำจักรเจนละที่ผู้คนมีส ำนึก
ในควำมเป็นชำติพันธุ์ ลำว ข่ำ เขมร กวย คือเป็นกลุ่มชนผู้ที่อยู่อำศัยทั่วไปในบริเวณนี้ ต่อมำหลังจำก
สิ้นอิทธิพลทำงกำรเมืองกำรปกครองของขอมสมัยพระนครนับตั้งแต่สิ้นรัชสมัยพระเจ้ำชัยวรมันที่ 7 
แล้ว ได้มีรูปแบบวัฒนธรรมใหม่เข้ำมำแทนที่เรียกว่ำ “วัฒนธรรมไทย - ลำว” โดยเรียกยุคนี้ว่ำเป็นยุค 
“จำรีตล้ำนช้ำง” ประวัติศำสตร์อีสำนในยุคนี้ เป็นช่วงที่มีกำรปรับเปลี่ยนทำงด้ำนกำรเมืองอยู่
บ่อยครั้ง มีอ ำนำจจำกทั้งรัฐลำวและรัฐไทยสลับสับเปลี่ยนกันเข้ำมำปกครองและพยำยำมที่จะ
ปรับเปลี่ยนให้สังคมและผู้คนในแถบนี้กลมกลืนเข้ำกับวัฒนธรรมของตน ในด้ำนผู้คนที่อยู่ในดินแดน
แห่งนี้ นอกจำกกลุ่มชนดั้งเดิมที่อำศัยอยู่มำก่อนแล้ว ก็ยังมีผู้คนที่ถูกกวำดต้อนเข้ำมำจำกฝั่งซ้ำยแม่น้ ำ
โขง ซึ่งมีทั้งคนลำวและคนจำกชนเผ่ำต่ำง ๆ เข้ำมำอยู่อำศัยและสืบเชื้อสำยมำจนถึงทุกวันนี้ เป็นผล
ให้ดินแดนภำคอีสำนในปัจจุบันมีผู้คนที่หลำกหลำยทั้งในด้ำนเชื้อชำติ ภำษำ และวัฒนธรรมประเพณี 
นอกจำกนี้ กำรเข้ำมำมีอิทธิพลและปกครองดินแดนฝั่งขวำแม่น้ ำโขงของอำณำจักรล้ำนช้ำงในยุคนี้ ยัง
ส่งผลให้วัฒนธรรมลำวเป็นวัฒนธรรมกระแสหลักของภำคอีสำนมำจนถึงปัจจุบัน อำจกล่ำวได้ว่ำ 
บริบททำงสังคมในยุคจำรีตล้ำนช้ำงมีบทบำทส ำคัญอย่ำงมำกต่อผู้คนที่อำศัยอยู่ในดินแดนภำคอีสำน 
และได้สร้ำงส ำนึก “ควำมเป็นลำว” ผ่ำนวำทกรรมต่ำง ๆ ที่สร้ำงขึ้นโดยผู้น ำที่อพยพโยกย้ำยมำจำก
ฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขง โดยเฉพำะวำทกรรมที่ปรำกฏในเอกสำรลำยลักษณ์ประเภทประวัติศำสตร์ชำติพันธุ์
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หรือประวัติศำสตร์ท้องถิ่นที่มีรูปแบบเดียวกับฝั่งล้ำนช้ำง เป็นกำรตอกย้ ำส ำนึกควำมเป็นลำวให้กับคน
ในดินแดนภำคอีสำนนี้ให้เข้มข้นมำกยิ่งขึ้น และสืบทอดต่อมำจนถึงปัจจุบัน 
  ต่อมำในยุคที่นับว่ำเป็นยุคที่มีควำมส ำคัญอย่ำงมำกในประวัติศำสตร์อีสำนก็คือ ยุค
มณฑลเทศำภิบำล เนื่องจำกเป็นยุคที่รัฐสยำม/ไทยได้เข้ำมำครอบครองดินแดนภำคอีสำนได้อย่ำง
สมบูรณ์  ซึ่งส่งผลให้กลุ่มคนที่มีควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติวัฒนธรรมในดินแดนแห่งนี้  ได้
ปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตควำมเป็นอยู่และต้องปฏิบัติตำมค ำสั่งของศูนย์กลำงกำรปกครองซึ่งก็คือกรุงเทพฯ 
อย่ำงเคร่งครัด กำรเปลี่ยนแปลงบริบททำงสังคมนี้ จึงท ำให้เกิดวำทกรรม “ควำมเป็นสยำม/ไทย” ขึ้น 
โดยเฉพำะกำรออกประกำศให้ทุกคนในประเทศลงสัญชำติตัวเองว่ำเป็น “ชำติไทยในบังคับสยำม” 
แทนกำรบอกว่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ เช่นบอกว่ำเป็นชำติญ้อ ชำติแสก หรือผู้ไท ฯลฯ นอกจำกนี้ 
กำรปลูกฝัง “ควำมเป็นสยำม/ไทย” ยังถูกแทรกลงไปในวิถีชีวิตประจ ำวันของผู้คนด้วยกำรจัดตั้ง
สถำนศึกษำและแฝงควำมรู้ ควำมคิด หรือควำมเชื่อในเรื่องควำมเป็นไทยลงไปในวิชำเรียน ดังนั้น กำร
ปฏิรูประบบกำรปกครองให้เป็นแบบเทศำภิบำลในหัวเมืองอีสำนนี้ จึงนับเป็นกระบวนกำรรวมอ ำนำจ
เข้ำสู่ส่วนกลำงกรุงเทพฯ เพ่ือให้คนท้องถิ่นได้มีควำมผูกพันกับพ้ืนที่ทำงกำรปกครองที่ถูกก ำหนดขึ้น
โดยรัฐ และเพ่ือเป็นกำรลดทอนส ำนึกใน “ควำมเป็นลำว” ตำมแบบเดิมของคนในท้องถิ่นอีสำนให้ลด
น้อยลง ในขณะเดียวกันก็ได้ปลูกฝัง “ควำมเป็นไทย” ผ่ำนทำงนโยบำยกำรจัดกำรศึกษำที่เป็นแบบ
แผนเดียวกับคนในภูมิภำคอ่ืน โดยจัดให้มีกำรสอนวิชำภำษำไทย และวิชำคุณธรรมและหน้ำที่ของ
พลเมืองไทย อีกทั้งยังได้พยำยำมสร้ำงส ำนึกร่วมกับคนในท้องถิ่น ด้วยกำรถ่ำยทอดควำมรู้และวิธีกำร
ของประวัติศำสตร์กระแสหลักเข้ำไปแทนที่ควำมทรงจ ำแบบเดิมของชำวบ้ำน โดยหวังที่จะ
ปรับเปลี่ยนควำมคิดแบบท้องถิ่นนิยมของคนอีสำนให้มี “ควำมเป็นสยำม/ไทย” มำกขึ้น 
  เหตุกำรณ์ทำงกำรเมืองที่นับได้ว่ำเป็นประวัติศำสตร์ครั้งส ำคัญอีกครั้งของประเทศไทยก็
คือ กำรเกิดเหตุกำรณ์เปลี่ยนแปลงกำรปกครองใน พ.ศ. 2475 ที่มีกำรปรับเปลี่ยนรูปแบบกำร
ปกครองแบบสมบูรณำญำสิทธิรำชย์ให้เป็นระบอบประชำธิปไตย อันเป็นกำรเปลี่ยนศูนย์อ ำนำจจำกที่
เคยอยู่ที่พระมหำกษัตริย์และชนชั้นปกครองมำเป็นอ ำนำจอยู่ที่ประชำชน และนับว่ำเป็นยุคเปลี่ยน
ผ่ำนของประเทศไทยเพ่ือเข้ำสู่ยุคสมัยใหม่ ซึ่งมีกำรน ำแนวคิดแบบตะวันตกเข้ำมำใช้ โดยเฉพำะใน
เรื่องกำรเมืองกำรปกครองที่เรียกว่ำ “ประชำธิปไตย” แต่ก็ยังเป็นสิ่งที่แปลกใหม่ส ำหรับสังคมไทยจึง
ท ำให้มีกำรต่อต้ำนปรับเปลี่ยนอ ำนำจรัฐบำลอยู่บ่อยครั้ง ในด้ำนนโยบำยส ำคัญของรัฐบำลที่มีต่อภำค
อีสำนและผู้คนในภำคอีสำนมีทั้งนโยบำยที่ต้องกำรให้ “ชำติ” ประกอบด้วยควำมหลำกหลำยของผู้คน
และชำติพันธุ์ ซึ่งแนวคิดนี้ปรำกฏในช่วงแรกที่มีกำรเปลี่ยนแปลงระบอบประชำธิปไตย อย่ำงไรก็ตำม 
ในเวลำต่อ เมื่อเกิดกำรปฏิวัติและอ ำนำจเผด็จกำรทหำรเข้ำมำปกครองประเทศ โดยผู้น ำรัฐบำลอย่ำง 
จอมพล ป.พิบูลสงครำม ได้ออกประกำศรัฐนิยมที่เน้นปลูกฝัง “ควำมเป็นไทย” ให้กับคนในชำติ  ค ำ
ว่ำ “ชำติ” จึงมีควำมหมำยที่แคบลงมำคือเป็นเพียง “คนไทย” เท่ำนั้น  ในส่วนของนโยบำยที่



 

 

  275 

เกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ รัฐบำลได้พยำยำมออกกฎข้อบังคับให้คนในชำติปฏิบัติเป็นแบบอย่ำง
เดียวกันไม่ว่ำจะเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ใดก็ตำม คือให้ปฏิบัติตำมวัฒนธรรมส่วนกลำงซึ่งก็คือกรุงเทพฯ 
ด้วยกำรสร้ำงวำทกรรม “รัฐนิยม” ขึ้น จึงกล่ำวโดยสรุปได้ว่ำ บริบททำงสังคมมีผลต่อกำรสร้ำง        
วำทกรรม 
  นอกจำกนี้ ในยุคนี้ยังมีนโยบำยของรัฐที่ส ำคัญซึ่งเกี่ยวข้องกับกำรจัดกำรกลุ่มชนที่อำศัย
อยู่ในประเทศไทยก็คือ กำรจัดระเบียบคนต่ำงชำติที่อพยพเข้ำมำในไทยจ ำนวนมำก เช่น จีนและญวน 
โดยเฉพำะชำวญวนซึ่งได้ลักลอบเข้ำมำในประเทศไทยเป็นจ ำนวนมำก ในช่วงสมัยสงครำมโลกครั้งที่ 2 
จนรัฐบำลได้ใช้นโยบำยควบคุมดูแลด้วยกำรออกประกำศเรื่องพ้ืนที่อยู่อำศัยให้อยู่ภำยในจังหวัดที่
ก ำหนดเท่ำนั้น แล้วทยอยส่งกลับไปประเทศของตนหรือประเทศที่สำม แต่ก็ยังมีจ ำนวนมำกที่ยังอยู่ที่
ไทยโดยเฉพำะในภำคอีสำนและสืบเชื้อสำยมำจนถึงทุกวันนี้ และเนื่องจำกชำวจีนและชำวเวียดนำม 
(ญวน) มีควำมขยันขันแข็งและนิยมท ำกำรค้ำจึงท ำให้มีควำมเป็นอยู่ทำงเศรษฐกิจที่ดีกว่ำคนไทย รัฐ
จึงได้สงวนอำชีพ 27 อำชีพไว้ให้เฉพำะคนไทย นอกจำกนี้ ในยุคสงครำมโลกครั้งที่ 2 ชำวจีนได้เข้ำ
ร่วมกับกลุ่มองค์กรลับ รัฐบำลจึงระแวงว่ำจะเป็นภัยต่อควำมมั่นคงของชำติ จึงได้จับกุมและควบคุม
ชำวจีนให้อยู่ในพ้ืนที่จ ำกัด จนกระทั่งสิ้นสุดสงครำมโลกครั้งที่ 2 และจีนได้กลำยเป็นประเทศ
มหำอ ำนำจที่มีบทบำทส ำคัญของโลก ชำวจีนในยุคหลังที่อพยพเข้ำมำในประเทศไทยได้รับกำร
คุ้มครองจำกรัฐบำลจีน จึงท ำให้กำรปฏิบัติต่อคนจีนที่เข้ำมำในไทยเป็นไปในลักษณะโอนอ่อนมำกขึ้น  
และในปัจจุบันคนไทยเชื้อสำยจีนก็นับได้ว่ำมีบทบำทส ำคัญในด้ำนเศรษฐกิจและกำรเมืองของประเทศ
ไทยเป็นอย่ำงมำก 
  อย่ำงไรก็ตำม ในปัจจุบันเนื่องจำกยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไป ท ำให้สังคมโลกและ
สังคมไทยหันมำตระหนักและให้ควำมสนใจเกี่ยวกับควำมเป็นตัวตนของกลุ่มชน โดยเฉพำะคนพ้ืนถิ่น
ที่มีควำมแตกต่ำงกันในเรื่องชำติพันธุ์ ภำษำ และอัตลักษณ์ แนวคิดเรื่องกำรกลืนกลำยกลุ่มชนที่มี
ควำมแตกต่ำงกันให้กลำยเป็นแบบเดียวกันได้เปลี่ยนไปเป็นกำรยอมรับในควำมแตกต่ำง และยอมรับ
ว่ำสังคมไทยเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมที่แม้จะมีควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติศำสนำแต่ก็สำมำรถอยู่
ร่วมกันได้อย่ำงปกติ รวมถึงสำมำรถที่จะแสดงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์เพ่ือให้มีพ้ืนที่ทำงสังคมมำกขึ้น 
นอกจำกนี้ กำรที่ประเทศจ ำเป็นต้องพัฒนำทำงด้ำนเศรษฐกิจให้ดีขึ้น ภำครัฐจึงได้เข้ำไปมีส่วนร่วม
ส่งเสริมให้ท้องถิ่นได้เพ่ิมมูลค่ำทำงเศรษฐกิจ ซึ่งท้องถิ่นใดมีต้นทุนทำงด้ำนภูมิประเทศที่เป็นแหล่ง
ท่องเที่ยวได้ก็นับว่ำโชคดี แต่บำงท้องถิ่นไม่มีต้นทุนด้ำนนี้ ก็จ ำเป็นที่จะต้องหำจุดขำยด้ำนอ่ืนเพ่ือมำ
สนับสนุนให้เกิดกำรท่องเที่ยวในท้องถิ่นหรือชุมชน “ทุนทำงวัฒนธรรม” จึงนับเป็นอีกทำงเลือกหนึ่งที่
นิยมน ำมำใช้ โดยเฉพำะท้องถิ่นที่มีควำมหลำกหลำยทำงด้ำนภำษำและวัฒนธรรม เรำจึงพบว่ำใน
ปัจจุบัน ท้องถิ่นต่ำง ๆ ได้น ำเสนอควำมเป็นอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์เพ่ือใช้เป็นจุดขำยและสร้ำงมูลค่ำ
ทำงเศรษฐกิจให้แก่ชุมชน ด้วยกำรรื้อฟ้ืนวัฒนธรรมประเพณี รวมถึงกำรจัดตั้งชุมชนทำงวัฒนธรรมขึ้น 
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และสร้ำงวำทกรรม “กำรท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม” ดังนั้น กำรที่สังคมมีกำรเปลี่ยนแปลงบริบทในยุค
สมัยต่ำง ๆ โดยเฉพำะในเรื่องนโยบำยทำงกำรเมืองมีส่วนท ำให้เกิดวำทกรรมต่ำง  ๆ ที่ส่งผลต่อ
ควำมคิด ควำมเชื่อ หรือทัศนคติของผู้คนในสังคม และเมื่อผู้คนในสังคมเกิดควำมเชื่อ ใด ๆ แล้วก็จะ
ผลักดันและปฏิบัติกำรให้ควำมเชื่อนั้นกลำยเป็นควำมจริงและน ำไปสู่กำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคม
วัฒนธรรมต่อไปอีก   

 5.3.2 ผลของวาทกรรมที่มีต่อสังคมและกลุ่มชาติพันธุ์  
  ฟำน ไดก์ (Van Dijk, 1996 : 2006b) กล่ำวว่ำ อุดมกำรณ์เป็นส่วนหนึ่งของระบบ
ควำมคิดที่สมำชิกในสังคมหรือกลุ่มสังคมหนึ่งๆ มีร่วมกัน และมีควำมสัมพันธ์กับแนวคิดเรื่องค่ำนิยม
ทำงสังคมวัฒนธรรมอย่ำงแนบแน่น จึงเป็นบรรทัดฐำนให้สมำชิกในกลุ่มใช้ประเมินว่ำอะไรดีหรือไม่ดี 
ถูกหรือผิด ท ำให้สมำชิกในสังคมมีทัศนคติต่อเหตุกำรณ์ต่ำง ๆ ไปในท ำนองเดียวกัน และเป็นแนว
ปฏิบัติในเชิงพฤติกรรมและกำรแสดงออกให้แก่สมำชิกในสถำบัน กลุ่มทำงสังคม และสำขำอำชีพต่ำง  
ๆ ตลอดจนให้แนวทำงในกำรรับรู้และปฏิสัมพันธ์กันทั้งในและนอกกลุ่มสังคม นอกจำกนี้ อุดมกำรณ์
ยังเป็นส่วนหนึ่งของบริบท (context) ของกำรใช้ภำษำ ซึ่งบริบทจะช่วยท ำให้ผู้ใช้ภำษำสำมำรถท ำ
ควำมเข้ำใจ ตีควำม และนิยำมสถำนกำรณ์กำรสื่อสำรที่เกิดขึ้น  และเลือกใช้รูปภำษำอย่ำงใดอย่ำง
หนึ่งได้อย่ำงเหมำะสม ขณะเดียวกันวำทกรรมที่ผลิตขึ้นก็มีส่วนช่วยให้คนในกลุ่มหรือในสังคมหนึ่ง  ๆ 
เกิดชุดควำมรู้ทำงสังคมวัฒนธรรมในระดับลึกบำงประกำรร่วมกัน ที่ท ำให้สมำชิกของกลุ่มตีควำม
เหตุกำรณ์หรือสถำนกำรณ์ต่ำง ๆ ไปในทิศทำงเดียวกันด้วย อุดมกำรณ์บำงอย่ำงก็อำจฝังลึกจนผู้ใช้
ภำษำรู้สึกว่ำเป็นเรื่องปกติธรรมดำหรือเป็นธรรมชำติเช่นนั้นเอง และมีอิทธิพลต่อควำมคิดของผู้ใช้
ภำษำโดยไม่รู้ตัว (ชนกพร พัวพัฒนกุล. 2556 : 219) 
  จำกกำรศึกษำตัวบทวำทกรรมที่เกี่ยวข้องหรือมีบริบทสัมพันธ์กับค ำเรียกชำติพันธุ์ใน
อีสำน พบว่ำอุดมกำรณ์ที่ถูกถ่ำยทอดผ่ำนวำทกรรมที่พบในงำนวิจัยนี้ ได้แก่ อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง 
อุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ อุดมกำรณ์ทำงชนชั้น และอุดมกำรณ์ทำงศำสนำ 
ทัง้นี้ ปรำกฏชุดควำมคิดย่อยในอุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง 2 ชุดคือ แนวคิดเรื่องรัฐชำติและแนวคิดเรื่อง
ชำตินิยม ปรำกฏชุดควำมคิดย่อยในอุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน 2 ชุดคือ กำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำง
รัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ และกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยกัน และปรำกฏชุดควำมคิด
ย่อยในอุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ 2 ชุดคือ แนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรสร้ำงอัตลักษณ์ และแนวคิด
เรื่องชำติพันธุ์กับกำรท่องเที่ยว โดยอุดมกำรณ์และชุดควำมคิดย่อยที่พบดังกล่ำวข้ำงต้นมีควำม
เกี่ยวข้องหรือส่งผลต่อสังคมและกลุ่มชำติพันธุ์ดังต่อไปนี้ 

5.3.2.1 ด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง 
   วำทกรรมที่ถูกสร้ำงขึ้นจำกภำครัฐได้ส่งผลกระทบต่อสังคม โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งใน
ด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง กล่ำวคือกำรสร้ำงวำทกรรมของรัฐผ่ำนวิธีกำรต่ำง  ๆ ไม่ว่ำจะเป็น กำร



 

 

  277 

ปฏิรูประบบกำรปกครอง นโยบำยกำรศึกษำ หรือนโยบำยรัฐที่มีลักษณะของกำรบังคับกลำย ๆ ด้วย
กำรออกค ำสั่งหรือประกำศต่ำง ๆ นั้น นับเป็นกำรปลูกฝังควำมคิด ควำมเชื่อ ให้แก่ประชำชนไว้อย่ำง
แนบเนียน โดยเฉพำะควำมเชื่อในเรื่องของกำรเป็นเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์เดียวกันของคนในชำติ ด้วยกำร
สร้ำงควำมทรงจ ำกระแสหลักขึ้น คือ ควำมทรงจ ำเกี่ยวกับ “ชำติไทย” และ “ควำมเป็นไทย” ให้กับ
คนทุกท้องถิ่น ทุกชำติพันธุ์ ซึ่งถือได้ว่ำรัฐไทยและชนชั้นน ำของไทยผู้เขียนประวัติศำสตร์นั้นประสบ
ควำมส ำเร็จในกำรท ำให้ควำมทรงจ ำนี้กลำยเป็นควำมทรงจ ำกระแสหลักที่หล่อหลอม   อัตลักษณ์ไทย
รวมทั้งวัฒนธรรมแห่งชำติไทยในระดับหนึ่ง ทั้งนี้ กำรสร้ำงควำมทรงจ ำกระแสหลักในเรื่องควำมเป็น 
“ชำติไทย” และ “ควำมเป็นไทย” นี้  เริ่มต้นขึ้นในสมัยรัชกำลที่  5 – 7 ซึ่งชนชั้นน ำได้เขียน
ประวัติศำสตร์แบบใหม่เพ่ือสร้ำงควำมหมำยของ “ชำติไทย” และ “ควำมเป็นไทย” อันช่วยจัด
ควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจระหว่ำงชนชั้น ชำติพันธุ์ และเพศ และช่วยสร้ำงควำมชอบธรรมในกำร
ครอบครองดินแดนที่เคยเป็นเมืองประเทศรำช โดยอ้ำงถึงเหตุกำรณ์ที่ประเทศสยำมต้องเผชิญกับภัย
คุกคำมของจักรวรรดินิยมตะวันตก อันได้แก่ อังกฤษและฝรั่งเศสที่ท ำให้เสี่ยงต่อกำรสูญเสียเอกรำช  
เป็นกำรน ำเอำบริบททำงสังคมมำช่วยสร้ำงควำมชอบธรรมให้แก่พระมหำกษัตริย์ในกำรที่จะขยำย
พระรำชอ ำนำจออกไปปกครองและปกป้องประชำชนทั่วประเทศเป็นครั้งแรก (สำยชล สัตยำนุรักษ์. 
2545 : 79) 
   เนื้อหำของประวัติศำสตร์ไทยที่เขียนขึ้นโดยชนชั้นน ำนั้น ได้สร้ำงอัตลักษณ์ควำมเป็น
ชำติไทยที่มีควำมเจริญ ควำมสงบสุข และควำมมีเอกรำช ซึ่งเกิดขึ้นได้เพรำะพระมหำกษัตริย์และ
พุทธศำสนำซึ่งเป็นหัวใจของ “ควำมเป็นไทย” กล่ำวคือ ธรรมะของพระพุทธศำสนำช่วยให้
พระมหำกษัตริย์ของไทยทรงมีพระสติปัญญำและควำมเมตตำกรุณำอย่ำงสูงสุดจึงส่งผลให้ “ชำติไทย” 
มีเอกรำช ควำมมั่นคงควำมสงบสุข  และเจริญรุ่งเรืองขึ้นเป็นล ำดับ แม้ว่ำจะเกิดเหตุกำรณ์ปัญหำขึ้น
ในบำงยุคสมัย เช่น กำรสูญเสียเอกรำชแก่พม่ำ แต่พระมหำกษัตริย์พระองค์ใหม่ก็ทรงสำมำรถกอบกู้
เอกรำชกำรสร้ำงควำมเจริญให้ประเทศชำติได้ และตรำบใดที่คนไทยสำมำรถรักษำควำมเป็นไทยที่มี
พระมหำกษัตริย์และพระพุทธศำสนำเป็นหัวใจส ำคัญเอำไว้ได้  เมืองไทยก็จะดีตลอดไป ทั้งนี้ ในกำร
สร้ำงควำมทรงจ ำเกี่ยวกับชำติไทยนี้ มีควำมพยำยำมที่จะเน้นย้ ำว่ำคนชำติพันธุ์ไทยเหนือคนชำติพันธุ์
อ่ืน ๆ เช่น ลำว เขมร ฯลฯ ซึ่งถูกมองว่ำยังป่ำเถื่อน ล้ำหลัง หรือไว้ใจไม่ได้ แต่เพ่ือจะรวมเอำดินแดน
ของชำติพันธุ์ต่ำง ๆ เข้ำมำอยู่ภำยใต้พระรำชอ ำนำจ และป้องกันมิให้มหำอ ำนำจประเทศทำง
ตะวันตกแย่งชิงเอำไป จึงพยำยำมสร้ำงประวัติศำสตร์เพ่ือแสดงว่ำเมืองประเทศรำชบำงแห่งเป็นรัฐ
ของชนชำติไทยมำแต่โบรำณ โดยรัชกำลที่ 5 ทรงเริ่มด ำเนินนโยบำยสร้ำงและเผยแพร่ควำมรู้ว่ำ “คน
ลำว” (ท้ังทำงภำคเหนือและภำคอีสำน) ก็คือ “ชนชำติไทย” โดยทรงเน้นให้ชนชั้นน ำไทยหำทำงท ำให้
เจ้ำนำยใน “หัวเมืองลำว” ทั้งหลำยรับรู้ว่ำ “ชำติไทยกับลำวเปนชำติเดียวภำษำเดียวกัน เปนแผ่นดิน
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อันเดียวกัน” ในขณะที่ “ฝรั่งเศสเปนแต่ผู้อ่ืน มีควำมหมิ่นประมำทชำติวงษ์ของพวกลำวว่ำเปนชำวป่ำ
ชำวดง” (สำยชล สัตยำนุรักษ์. 2545 : 79-80) 
   กำรสร้ำงวำทกรรม “ชำติไทย” และ “ควำมเป็นไทย” นี้ ได้ถูกตอกย้ ำด้วยกำร
น ำเสนอหรือเผยแพร่ผ่ำนระบบกำรศึกษำที่มีกำรจัดตั้งโรงเรียนขึ้นและขยำยไปทุกภูมิภำค โดยจัดให้มี
กำรเรียนกำรสอนในเรื่องประวัติศำสตร์ชำติไทย เป็นกำรปลูกฝังและสร้ำงจิตส ำนึกควำมเป็นไทยโดย
เริ่มจำกเด็ก ๆ ที่มำเรียนหนังสือที่โรงเรียนก่อน แล้วค่อยขยำยไปสู่คนทั่วไปในสังคม ต่อมำภำยหลัง
กำรปฏิวัติกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครองใน พ.ศ. 2475 ได้มีกำรเขียนประวัติศำสตร์ชำติไทยขึ้นอีก
หลำยเรื่องเพ่ือสร้ำงควำมทรงจ ำเกี่ยวกับชำติไทยตำมแนวคิดชำตินิยม โดยผู้น ำที่ใช้อ ำนำจเผด็จกำร
ในกำรปกครองประเทศ และมีกำรน ำเสนอประวัติศำสตร์ในเชิงชำตินิยมที่มีควำมเข้มข้นสู่สังคมผ่ำน
สื่อต่ำง ๆ ไม่ว่ำจะเป็นวิทยุโทรทัศน์หรือต ำรำเรียน จนกระทั่งหลังสงครำมโลกครั้งที่ 2 คณะ
ผู้ปกครองในระบอบเผด็จกำรสูญเสียอ ำนำจลง ท ำให้ฝ่ำยที่ยังเชื่อในอุดมกำรณ์ควำมเป็นเจ้ำได้
พยำยำมฟ้ืนฟูศิลปวัฒนธรรมในยุคอดีต เช่น สถำปัตยกรรม ดนตรี พระรำชพิธีต่ำง ๆ เป็นต้น ท ำให้
ควำมทรงจ ำร่วมและอัตลักษณ์ควำมเป็นไทยในอดีตได้กลับมำฟ้ืนฟูอีกครั้ง โดยเฉพำะในสมัยรัฐบำล
จอมพลสฤษดิ์ ธนะรัตน์ เป็นต้นมำ แนวคิดที่เน้นกำรเป็น “เชื้อชำติไทย”ตำมแบบเผด็จกำรอ ำนำจ
นิยม ได้ค่อย ๆ ลดควำมส ำคัญลงไปเป็นล ำดับ ในขณะที่ประวัติศำสตร์และอัตลักษณ์ไทยที่เป็นควำม
ทรงจ ำร่วมในอดีตได้รับกำรผลิตซ้ ำขึ้นเรื่อย ๆ อย่ำงไรก็ตำม อำจกล่ำวโดยสรุปได้ว่ำ วำทกรรมอันเกิด
จำกอุดมกำรณ์หรือชุดควำมคิดที่ถูกสร้ำงขึ้นโดยรัฐและชนชั้นน ำของรัฐได้ส่งผลต่อกำรเมืองกำร
ปกครองของประเทศ ในแง่ที่สำมำรถท ำให้ระบอบกำรปกครองของประเทศเป็นไปในทิศทำงที่
ผู้ปกครองต้องกำรได้ ด้วยกำรตอกย้ ำผ่ำนสื่อต่ำง ๆ โดยเฉพำะผ่ำนนโยบำยกำรศึกษำ/ต ำรำเรียน 
เพรำะเป็นเครื่องมือที่สำมำรถปลูกฝังควำมคิด ควำมเชื่อ ในขั้นพ้ืนฐำนได้ง่ำย และส่งผลให้ส ำนึก
ควำมเป็นคนไทยปรำกฏอยู่ในควำมเชื่อของพลเมืองไทยทุกคนไม่ว่ำจะอยู่ในภูมิภำคใดหรือเป็นเชื้อ
สำยเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ใดก็ตำม    

5.3.2.2 ด้ำนสังคมวัฒนธรรม 
   เมื่อประเทศไทยได้เริ่มสร้ำงรัฐชำติสมัยใหม่ในช่วงปลำยรัชกำลที่ 5 เป็นต้นมำ ได้มี
กำรก ำหนดเขตแดนประเทศที่ชัดเจน และได้ปรับเปลี่ยนโครงสร้ำงกำรปกครอง ท ำให้ เกิด
ควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจระหว่ำงส่วนกลำงกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในประเทศ อันรวมถึงกลุ่มชำติพันธุ์
อันหลำกหลำยในภำคอีสำนด้วยนั้น นับเป็นจุดเริ่มต้นของกำรกลืนกลำยอัตลักษณ์ทำงวัฒนธรรมกลุ่ม
ชำติพันธุ์ให้เป็นแบบเดียวกับวัฒนธรรมของรัฐส่วนกลำง ต่อมำหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครองในปี 
พ.ศ. 2475 แนวคิดเรื่องชำตินิยมได้ปรำกฏชัดเจนยิ่งขึ้น เมื่อรัฐบำลได้ให้ควำมส ำคัญกับกำรสร้ำงรัฐ
ชำติที่เน้นควำมเป็นหนึ่งเดียวทำงวัฒนธรรมและควำมเป็นไทย โดยได้พยำยำมสร้ำงตัวตนหรืออัต
ลักษณ์ร่วม (collective identity) ของคนไทย คือให้มีภำษำพูดแบบเดียวกัน มีวิถีชีวิตหรือวัฒนธรรม
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คล้ำยกัน และยึดถือในประวัติศำสตร์หรือควำมเป็นมำของเผ่ำ พันธุ์ฉบับเดียวกัน เป็นกำรสร้ำง
เอกภำพทำงสังคมและวัฒนธรรม (social and cultural unity) ที่มองข้ำมควำมหลำกหลำยของกลุ่ม
คน สังคม และวัฒนธรรม แต่พยำยำมสร้ำง “ควำมเป็นหนึ่งเดียว” ด้วยกรอบแนวคิดและวำทกรรมว่ำ
ด้วยควำมเป็นชำติ โดยเฉพำะในสมัยรัฐบำล จอมพล ป.พิบูลสงครำม (พ.ศ.2481 - 2487) ที่ปรำกฏ
แนวคิดเรื่องชำตินิยมอย่ำงเข้มข้น ด้วยกำรออกประกำศรัฐนิยมถึง 12 ฉบับ ซึ่งส่งผลโดยตรงต่อ
ประชำชนโดยเฉพำะคนท้องถิ่นที่เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ในภูมิภำคต่ำง ๆ นับได้ว่ำเป็นกำรตอกย้ ำแนวคิด
ชำตินิยมที่ชัดเจนทั้งในเรื่องวิธีกำรคิดและวิธีกำรปฏิบัติที่เห็นเป็นรูปธรรม เช่น กำรก ำหนดให้
ประชำชนต้องแต่งกำยแบบสำกล ก ำหนดให้เลิกกินหมำก และก ำหนดให้ต้องสวมหมวกเวลำออกจำก
บ้ำน เป็นต้น ซึ่งไม่เพียงแต่เป็นกำรบังคับให้ละเลยวัฒนธรรมท้องถิ่นของกลุ่มชำติพันธุ์เท่ำนั้น แต่ยัง
เป็นกำรน ำเอำวัฒนธรรมภำยนอกซึ่งเป็นวัฒนธรรมสมัยใหม่ตำมแบบตะวันตกมำครอบง ำวัฒนธรรม
ดั้งเดิมอีกด้วย 
   กำรมองข้ำมควำมแตกต่ำงในเรื่องควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรมดังกล่ำว ได้ส่งผล
กระทบต่อกลุ่มชำติพันธุ์จนถึงปัจจุบัน กล่ำวคือ กลุ่มชำติพันธุ์ถูกลิดรอนสิทธิในวัฒนธรรมของตน ไม่
สำมำรถจะก ำหนดหรือเลือกได้ว่ำจะด ำเนินชีวิตของตนอย่ำงไร เพรำะเมื่อถูกดึงวัฒนธรรมของตน
ออกไปแล้วไปใช้วัฒนธรรมอ่ืน อำจท ำให้วัฒนธรรมของตนอ่อนแอลง เกิดกำรสูญเสียหรือถูกกลืนทำง
วัฒนธรรมได้ เช่นในกรณีที่ระบบกำรศึกษำเน้นให้ใช้ภำษำไทยกลำงและภำษำต่ำงประเทศมำกกว่ำ
ภำษำท้องถิ่นของกลุ่มชำติพันธุ์ จึงอำจส่งผลให้ภำษำท้องถิ่นเหล่ำนั้นไม่ได้รับควำมนิยมและค่อยๆ 
สูญหำย เป็นต้น นอกจำกนี้ ผลจำกกำรมองข้ำมควำมแตกต่ำงในควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรมยัง
ท ำให้กลุ่มชำติพันธุ์บำงคนยอมทิ้งอัตลักษณ์ของตนเองโดยเปลี่ยนไปใช้ชื่อและนำมสกุลที่เป็น
ภำษำไทย เพื่อให้ได้รับกำรยอมรับว่ำเป็นคนไทย และเพ่ือให้สำมำรถเข้ำถึงสิทธิบริกำรขั้นพื้นฐำนจำก
รัฐในเรื่องต่ำง ๆ เช่น กำรตั้งถิ่นที่อยู่อำศัย กำรได้รับสัญชำติไทย และกำรได้รับกำรศึกษำจำกรัฐ  อีก
ทั้งยังส่งผลให้วัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์เกิดกำรผสมผสำนระหว่ำงวัฒนธรรม หรือเกิดกำรดัดแปลง
ทำงวัฒนธรรม เช่น กำรแต่งกำยของกลุ่มชำติพันธุ์ที่ท่อนบนสวมเสื้อชนเผ่ำ แต่ท่อนล่ำงสวมกำงเกง
ยีนส์หรือกำงเกงสมัยใหม่ เป็นต้น อำจกล่ำวได้ว่ำ ในอดีตที่ผ่ำนมำประเทศไทยให้ควำมส ำคัญกับกำร
สร้ำง “รัฐชำติ” ที่เน้นควำมเป็นหนึ่งเดียวทำงวัฒนธรรม คือเน้น “ควำมเป็นไทย” มำกกว่ำกำรให้
ควำมส ำคัญหรือให้คุณค่ำกับควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรม จึงส่งผลให้วัฒนธรรมของชำติพันธุ์ถูก
ครอบง ำ และถูกแทนที่ด้วยวัฒนธรรมจำกส่วนกลำงซึ่งเป็นวัฒนธรรมหลัก และก ำหนดให้วัฒนธรรม
ของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ เป็นวัฒนธรรมรองหรือวัฒนธรรมย่อย โดยผ่ำนระบบกำรศึกษำที่เน้นกำรใช้
ภำษำไทยกลำงในโรงเรียนมำกกว่ำกำรใช้ภำษำท้องถิ่นของกลุ่มชำติพันธุ์ของตนเอง ส่งผลให้ภำษำ
ท้องถิ่นไม่เป็นที่นิยมและค่อย ๆ สูญหำยไป นอกจำกนี้ ในบ้ำงครั้งวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ยังถูก
ให้มองในเชิงลบว่ำเป็นวัฒนธรรมล้ำสมัย เป็นภัยต่อควำมมั่นคงชำติ เป็นผู้อพยพ เป็นพวกค้ำยำเสพ
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ติด หรือเป็นภัยต่อธรรมชำติเพรำะท ำไร่เลื่อนลอยและตัดไม้ท ำลำยป่ำ โดยตอกย้ ำผ่ำนสื่อและกลไก
ต่ำง ๆ จนกลำยเป็นอคติฝังลึกของคนในสังคม เกิดควำมไม่เข้ำใจกัน และเกิดปัญหำขัดแย้งรุนแรง
ตำมมำ ขณะเดียวกันรัฐก็แสวงหำผลประโยชน์จำกวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยกำรท ำให้
วัฒนธรรมกลำยเป็นสินค้ำ  เป็นแหล่งท่องเที่ยวหำรำยได้ ทั้งในเรื่องเครื่องแต่งกำย หัตถกรรมและวิถี
ชีวิต และกำรสร้ำงภำพวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ให้เป็นของแปลก น่ำทึ่ง น่ำสัมผัส (อำนันท์ 
กำญจนำพันธ์ุ. 2549) 
   อย่ำงไรก็ตำม ในอดีตที่ผ่ำนมำอำจจะดูเหมือนว่ำสังคมไทยเป็นสังคมที่มีควำม
เอกภำพทำงด้ำนเชื้อชำติและวัฒนธรรมสูง อันเป็นผลสืบเนื่องมำจำกนโยบำยของรัฐตั้งแต่เริ่มสร้ำงรัฐ
ชำติสมัยใหม่ และประเทศไทยก็ไม่มีนโยบำยพหุวัฒนธรรมนิยมที่ส่งเสริมควำมหลำกหลำยทำงเชื้อ
ชำติและวัฒนธรรม แต่เน้นกำรหลอมรวมให้ทุกคนเป็นคนไทย โดยใช้นโยบำยด้ำนภำษำและ
กำรศึกษำที่ก ำหนดจำกส่วนกลำงเป็นเครื่องมือส ำคัญในกำรเผยแพร่และผลิตซ้ ำควำมหมำย แต่
นับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2540 เป็นต้นมำ มีกำรพูดถึงควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติและวัฒนธรรม และสิทธิ
ของกลุ่มชำติพันธุ์และชนกลุ่มน้อยในประเทศมำกขึ้นทั้งในวงกำรวิชำกำรและวัฒนธรรมกระแสนิยม 
โดยหยิบยกเรื่องควำมแตกต่ำงและควำมหลำกหลำยทำงภำษำ เชื้อชำติ ศำสนำ และวัฒนธรรมมำ
เป็นประเด็นเรียกร้อง อภิปรำย และวิพำกษ์วิจำรณ์ จนกระทั่งในเดือนกันยำยน พ.ศ.  2550 มีกำร
ก่อตั้งเครือข่ำยชนเผ่ำพ้ืนเมืองแห่งประเทศไทยขึ้น โดยมีกำรเคลื่อนไหวให้สอดคล้องกับวำทกรรม
สำกลว่ำด้วยสิทธิชนเผ่ำพ้ืนเมือง (indigenous people) ที่ได้รับรองโดยองค์กรและข้อตกลงระหว่ำง
ประเทศ โดยเฉพำะองค์กำรสหประชำชำติที่จัดให้มีศตวรรษแห่งชนเผ่ำพ้ืนเมืองโลก และปฏิญญำ
สหประชำชำติด้วยสิทธิชนเผ่ำพ้ืนเมือง (UNRIP) นอกจำกนั้น ในระดับภูมิภำคมีกำรจัดตั้งมูลนิธิภูมิ
ปัญญำชนเผ่ ำพ้ืนเมืองในเอเชียอำคเนย์  ( Indigenous Knowledge and People) และ Asia 
Indigenous People Pact (AIPP) ครอบคลุมประเทศในเอเชีย 14 – 15 ประเทศ โดยทั้งสององค์กร
มีส ำนักงำนอยู่ที่เชียงใหม่ ถือได้ว่ำประเทศไทยเป็นศูนย์กลำงกำรเคลื่อนไหวเรื่องชนเผ่ำพ้ืนเมืองใน
ระดับภูมิภำค (ศิริจิต สุนันต๊ะ. 2556 : 14-15) 
   กำรตื่นตัวในเรื่องควำมเป็นพหุวัฒนธรรมของสังคมไทยและกำรลุกขึ้นมำเพ่ือ
เรียกร้องสิทธิของกลุ่มชำติพันธุ์ของผู้คนในสังคมทั้งนักวิชำกำรและกลุ่มชำติพันธุ์เองดังที่กล่ำวมำ
ข้ำงต้น ส่งผลให้รัฐได้ก ำหนดยุทธศำสตร์กำรจัดกำรปัญหำสถำนะและสิทธิของบุคคล รวมถึงได้มี
นโยบำยเกี่ยวกับกำรอนุรักษ์ฟ้ืนฟูวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ และมีนโยบำยผลักดันเรื่องกำร
ยอมรับและส่งเสริมควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติและวัฒนธรรมในประเทศไทย นับได้ว่ำเป็นกำร
ปรับเปลี่ยนมุมมองและกระบวนทัศน์ที่มีต่อเรื่องควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติวัฒนธรรมภำยในรัฐ  
โดยไม่ได้มองว่ำควำมหลำกหลำยทำงชำติพันธุ์เป็นภัยต่อควำมมั่นคงของชำติอย่ำงเช่นในอดีต แต่หัน
มำสนใจในเรื่องควำมมั่นคงของประชำชนมำกกว่ำควำมมั่นคงของรัฐ (ศิริจิต สุนันต๊ะ. 2556 : 16) 
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ทั้งนี้ กล่ำวโดยสรุปได้ว่ำ วำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ไม่ว่ำจะถูกสร้ำงขึ้นโดยภำครัฐหรือกลุ่มคนใน
สังคม หำกได้รับกำรสนับสนุนและมีแรงผลักดันจนมีพลังอ ำนำจที่สำมำรถสร้ำงพ้ืนที่ขึ้นในสังคมได้ ก็
สำมำรถที่จะมีบทบำทส ำคัญหรือมีส่วนในกำรก ำหนดนโยบำยของรัฐในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติ
พันธุ์ได้ และจะเห็นได้ว่ำมุมมองที่มีต่อควำมหลำกหลำยทำงชำติพันธุ์ในสังคมไทยได้ปรับเปลี่ยนไป
ตำมบริบททำงสังคมที่อ ำนำจกำรต่อสู้ต่อรองได้ปรับเปลี่ยนมำเป็นของประชำชน ไม่ได้ขึ้นอยู่กับรัฐ
เพียงฝ่ำยเดียวแล้ว 

5.3.2.3 ผลกระทบด้ำนเศรษฐกิจและกำรท่องเที่ยว 
   เนื่องจำกภำคอีสำนหรือภำคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยเป็นภูมิภำคที่ไม่ได้มี “ทุน
ธรรมชำติ” ที่โดดเด่นที่สำมำรถดึงดูดนักท่องเที่ยวได้เฉกเช่นภูมิภำคอ่ืน ๆ แต่ขณะเดียวกัน กำรที่ภำค
อีสำนมีควำมหลำกหลำยทำงชำติพันธุ์ ภำษำ และวัฒนธรรม อันนับว่ำ “เป็นทุนวัฒนธรรม” ที่
แตกต่ำงจำกภูมิภำคอ่ืน จึงได้มีกำรน ำเอำจุดเด่นในเรื่องนี้มำใช้ในกำรส่งเสริมกำรท่องเที่ยว ซึ่งนับว่ำ
เป็นนโยบำยส ำคัญของชำติในสมัยปัจจุบันที่ให้ควำมส ำคัญในเรื่องเศรษฐกิจและกำรท่องเที่ยว 
กล่ำวคือ นับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2525 เป็นต้นมำ รัฐบำลไทยได้มุ่งเน้นกำรส่งเสริมกำรท่องเที่ยวของ
ประเทศ โดยกำรใช้นโยบำยที่ส่งเสริมกำรอนุรักษ์ ฟื้นฟู และประดิษฐ์สร้ำงข้อมูลวัฒนธรรมในท้องถิ่น
ไทย เพ่ือสร้ำงภำพเกี่ยวกับแหล่งข้อมูลทำงกำรท่องเที่ยวให้มำกข้ึน ซึ่งในแต่ละท้องถิ่นก็พยำยำมที่จะ
คิดค้นข้อมูลที่จะน ำมำพัฒนำเป็น “จุดขำย” เพ่ือส่งเสริมกำรท่องเที่ยวของชุมชนให้เกิดขึ้นด้วย  
(ปฐม หงษ์สุวรรณ. 2560 : 5) โดยเฉพำะกำรน ำอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์มำใช้เป็น “จุดขำย” ซึ่งอำจ
เป็นผลพลอยได้จำกกำรที่กลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ได้พยำยำมที่จะอนุรักษ์ฟ้ืนฟูภำษำและวัฒนธรรมของ
กลุ่มชำติพันธุ์ของตนเพ่ือกำรธ ำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ มิให้สูญหำยไปตำมกำลเวลำ เนื่องจำก
ควำมเจริญก้ำวหน้ำของยุคโลกำภิวัตน์ที่เข้ำมำมีบทบำทในชีวิตประจ ำวันของผู้คนทุกพ้ืนที่ แม้แต่ใน
ชนบทซึ่งเป็นท้องถิน่ที่กลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ อำศัยอยู่   
   ด้วยกระแสควำมทันสมัยที่ไหลบ่ำเข้ำสู่ทุกพ้ืนที่ในสังคม ท ำให้หลำยฝ่ำยที่เกี่ยวข้อง
ได้ตระหนักและตื่นตัวที่จะธ ำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ของกลุ่มชำติพันธุ์ ซึ่งกำรตระหนักและตื่นตัวนี้ส่วนหนึ่ง
ได้รับอิทธิพลมำจำกแนวคิดพหุวัฒนธรรมนิยม (multiculturalism) ที่ให้ควำมส ำคัญและกำรเคำรพ
ในควำมแตกต่ำงของผู้คนที่อำจมีเชื้อชำติ ภำษำ และวัฒนธรรมที่แตกต่ำงกัน แต่สำมำรถอยู่ร่วมกันได้
อย่ำงสงบสุข นอกจำกนี้ ในแง่ของควำมส ำคัญทำงเศรษฐกิจซึ่งนับว่ำเป็นสิ่งที่ใช้ขับเคลื่อนประเทศให้
เจริญก้ำวหน้ำยิ่งขึ้น และช่วยให้ประชำชนในชำติมีชีวิตควำมเป็นอยู่ที่ดีขึ้นนั้น ท ำให้ภำครัฐได้เข้ำมำมี
ส่วนเกี่ยวข้องในกำรจัดกำรเพ่ือสนับสนุนส่งเสริมให้ท้องถิ่นมีรำยได้โดยใช้ “ทุนทำงวัฒนธรรม” เป็น
เครื่องมือ ด้วยวิธีกำรสร้ำงและน ำเสนอที่หลำกหลำย เช่น กำรน ำเอำชื่อกลุ่มชำติพันธุ์มำ ใช้ในกำร
สร้ำงอัตลักษณ์ของท้องถิ่นอย่ำงกำรน ำมำใช้ในค ำขวัญ ไม่ว่ำจะเป็นค ำขวัญประจ ำจังหวัด อ ำเภอ  
ต ำบล หรือหมู่บ้ำน ที่มีกลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ กำรจัดงำนประเพณีต่ำง ๆ ที่เป็นกำรน ำเสนอประเพณี
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วัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ รวมถึงกำรจัดตั้งชุมชนทำงวัฒนธรรมขึ้นในลักษณะหมู่บ้ำนวัฒนธรรม
หรือพิพิธภัณฑ์ที่คนทั่วไปสำมำรถมำเยี่ยมชมหรือท่องเที่ยวเพ่ือสัมผัสวิถีชีวิตควำมเป็นอยู่ของกลุ่ม
ชำติพันธุ์ต่ำง ๆ อย่ำงใกล้ชิดได้ ทั้งนี้ กำรที่น ำเอำชื่อชำติพันธุ์เป็นส่วนหนึ่งในกำรน ำเสนอหรือเป็นจุด
ขำย เช่น ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ ไทญ้อท่ำอุเทน ผู้ไทเรณูนคร หรือไทพวนบ้ำนผือ 
เป็นต้น เป็นกำรสร้ำงอัตลักษณ์ว่ำมีเฉพำะท้องถิ่นนี้เท่ำนั้น ถ้ำต้องกำรมำท่องเที่ยวและสัมผัสวิถีชีวิต
แบบนี้จะต้องมำท่ีนี่แห่งเดียว เป็นต้น   
   นอกจำกนี้ ก็ยังพบว่ำในปัจจุบันกระแสควำมเป็น “ท้องถิ่นนิยม” ได้กลับมำได้รับ
ควำมสนใจอีกครั้ง เนื่องจำกทัศนคติหรือแนวคิดของผู้คนได้ปรับเปลี่ยนไป จำกที่เคยมองว่ำคน
ท้องถิ่นอ่ืนที่ไม่ใช่คนจำกศูนย์กลำงคือ กรุงเทพฯ มีควำมด้อยกว่ำทั้งในเรื่องกำรศึกษำหรือรสนิยมใน
วิถีกำรด ำเนินชีวิต กลับกลำยเป็นเห็นว่ำคนท้องถิ่นเป็นผู้มีอัตลักษณ์ทำงภำษำและวัฒนธรรมอันเป็น
สิ่งที่น่ำสนใจ และผู้คนที่เป็นคนพ้ืนถิ่นเองก็มีควำมภำคภูมิใจในควำมเป็นคนพ้ืนถิ่น ซึ่งอำจเนื่องด้วย
กำรแสดงถึงควำมเป็นท้องถิ่นนิยมได้ถูกน ำเสนอผ่ำนละครหรือรำยกำรโทรทัศน์ในมุมมองใหม่ที่เป็น
เชิงบวก เช่น กำรที่ตัวละครเอกเป็นคนที่มีเอกลักษณ์ โดยเป็นคนท้องถิ่นที่มีภำษำและวัฒนธรรม
แตกต่ำงจำกคนกรุงฯ โดยเฉพำะคนอีสำน ซึ่งในอดีตคนอีสำนเคยเป็นเพียงตัวละครที่มีชนชั้นด้อยกว่ำ  
เช่นเป็นคนรับใช้หรือลูกน้อง เป็นต้น นับเป็นมุมมองในเชิงลบ นอกจำกนี้ รำยกำรโทรทัศน์ที่มีกำร
ปรับปรุงรูปแบบกำรน ำเสนอที่ทันสมัยขึ้นและได้มีกำรถ่ำยทอดเรื่องรำวหรือวิถีชีวิตของผู้คนกลุ่มต่ำง 
ๆ ก็ท ำให้เห็นแง่มุมที่หลำกหลำยของควำมเป็นคนพ้ืนถิ่นมำกขึ้นตำมไปด้วย ภำพลักษณ์ของภำค
อีสำนและคนอีสำนที่เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ จึงเปลี่ยนไปในเชิงบวก ดังนั้นจึงกล่ำวได้ว่ำ วำทกรรม
ท้องถิ่นนิยม ได้ส่งผลต่อสังคมวัฒนธรรมในแง่ที่ท ำให้ผู้คนในสังคมเปลี่ยนควำมคิดที่มีต่อกลุ่มชำติพันธุ์
ที่เป็นคนพ้ืนถิ่น โดยยอมรับในคุณค่ำและควำมเป็นตัวตนที่มีควำมแตกต่ำงจำกกลุ่มของตน และกำร
ยอมรับดังกล่ำวยังได้ส่งผลให้กำรที่กลุ่มชำติพันธุ์ที่ภูมิภำคต่ำง ๆ ซึ่งใช้ทุนทำงวัฒนธรรมมำเป็น
เครื่องมือในกำรสร้ำงรำยได้ทำงเศรษฐกิจด้วยกำรน ำควำมเป็น “อัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์” มำเป็นจุด
ขำย เพ่ือดึงดูดให้นักท่องเที่ยวเข้ำมำท่องเที่ยวในท้องถิ่นของตน นับเป็นกำรเพ่ิมมูลค่ำทำงเศรษฐกิจ
ให้กับท้องถิ่นอีกทำงหนึ่ง     
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บทที่ 6 
 

สรุปผล  อภิปรายผล  และข้อเสนอแนะ 
 
 กำรศึกษำเรื่อง ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน : กำรสร้ำงค ำและกำรประกอบสร้ำงควำมหมำย
ทำงสังคม มีจุดมุ่งหมำยของกำรวิจัยเพ่ือศึกษำวิธีกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน และเพ่ือศึกษำค ำ
เรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม โดยมีค ำถำมหลักในกำรวิจัยว่ำ 1) 
กลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำนมีพัฒนำกำรและประวัติควำมเป็นมำอย่ำงไร แต่ละกลุ่มชำติพันธุ์
นอกจำกชื่อเรียกเฉพำะแล้วยังมีค ำเรียกอ่ืนอีกหรือไม่ ค ำเรียกเหล่ำนั้นมีที่มำ ควำมหมำย และมี
วิธีกำรสร้ำงค ำอย่ำงไร และ 2) วำทกรรมที่กล่ำวถึงกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในอีสำน มีกำรประกอบสร้ำง
ควำมหมำยทำงสังคมอย่ำงไร และหำกพิจำรณำในด้ำนอุดมกำรณ์จะแสดงให้เห็นควำมสัมพันธ์
ระหว่ำงภำษำและอุดมกำรณ์อย่ำงไร มีควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจลักษณะใดแฝงอยู่  และในแง่ของวิถี
ปฏิบัติทำงวำทกรรมและวิถีปฏิบัติทำงสังคมวัฒนธรรม มีกำรสื่อควำมหมำยผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์
อย่ำงไร และผลของวำทกรรมที่มีต่อกลุ่มชำติพันธุ์เป็นอย่ำงไร   
 ทั้งนี้ ข้อมูลที่ใช้ในงำนวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษำและเก็บรวบรวมค ำเรียกชำติพันธุ์จำกเอกสำรใน 
3 ส่วน ได้แก่ 1) เอกสำรที่เรียบเรียงขึ้นโดยหน่วยงำนทำงรำชกำรซึ่งได้เก็บรวบรวมข้อมูลของ           
ชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำนเอำไว้แล้ว อันประกอบด้วย หนังสือ สำรำนุกรม งำนวิจัยเรื่องแผนที่
ภำษำของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในประเทศไทย แผนแม่บทกำรพัฒนำกลุ่มชำติพันธุ์ของส ำนักกิจกำร
ชำติพันธุ์ ฐำนข้อมูลกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทย 2) เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ อันได้แก่ ต ำนำน  
พงศำวดำร และหนังสือประวัติศำสตร์ และ 3) เอกสำรอ่ืน ๆ ที่มีวำทกรรมอันมีบริบทเกี่ยวข้องกับ
กลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน อันได้แก่ เอกสำรประชำสัมพันธ์จังหวัด อ ำเภอ เทศบำล ต ำบล หรือหมู่บ้ำน  
ป้ำยประกำศ/ป้ำยประชำสัมพันธ์เทศกำลงำนประเพณีที่เกี่ยวเนื่องกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง  ๆ ในภำค
อีสำน   
 ในกำรวิเครำะห์ข้อมูลได้ใช้แนวคิดเกี่ยวกับชื่อและกำรตั้งชื่อ (name and naming)  
โดยเฉพำะกำรศึกษำเรื่องชื่อชนชำติหรือกลุ่มชำติพันธุ์ (ethnonym) และแนวคิดระบบค ำและ
ควำมหมำย มำใช้ในกำรศึกษำวิเครำะห์ในเรื่องกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ซึ่งกำรวิเครำะห์นี้
จะท ำให้ทรำบถึงที่มำและควำมหมำยของค ำเรียก อีกท้ังยังจะท ำให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำ
กับบริบททำงสังคม รวมไปถึงทัศนคติของผู้ใช้หรือผู้สร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในอีสำนอีกด้วย อีก
ทั้งยังสะท้อนให้เห็นถึงวิธีที่กลุ่มผู้สร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์มองตัวเองและโลกแวดล้อมซึ่งก็คือสังคม
วัฒนธรรม อันเป็นกำรโยงไปถึงประสบกำรณ์ร่วม ควำมรู้สึก และระบบคิดของกลุ่มคนในสังคมนั้น  ๆ 
นอกจำกนี้ ผู้วิจัยยังได้วิเครำะห์ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์กับ
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บริบททำงสังคม เนื่องจำกเห็นว่ำ ค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์บำงกลุ่มมีมำกกว่ำหนึ่งค ำ โดยบำงค ำก็
เป็นค ำท่ีเกิดขึ้นในภำยหลัง ซึ่งค ำเรียกท่ีเกิดข้ึนภำยหลังเหล่ำนี้เกิดจำกกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ อัน
ได้แก่ กำรเปลี่ยนแปลงรูปค ำ  เสียง และควำมหมำย   
 ในส่วนของกำรศึกษำค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม 
ผู้วิจัยได้น ำแนวคิดกรอบสำมมิติของทฤษฎีวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์  (Critical Discourse 
Analysis หรือ CDA) ของแฟร์คลัฟ (Fairclought) มำใช้ในกำรศึกษำวิเครำะห์ เนื่องจำกเห็นว่ำกำร
วิเครำะห์ CDA เป็นกำรศึกษำควำมสัมพันธ์ของกำรสร้ำงควำมหมำยหรือควำมคิดต่ำง ๆ ที่มีต่อเรื่อง
ใดเรื่องหนึ่ง โดยมุ่งศึกษำวิถีทำงกำรใช้อ ำนำจ กำรครอบง ำ อุดมกำรณ์  อัตลักษณ์ และควำมไม่เท่ำ
เทียมกันที่มีกำรตอกย้ ำและผลิตซ้ ำในสังคม  (Fairclough. 1995, Van Dijk. 2001) นอกจำกนี้ 
ควำมคิดส ำคัญของวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์เชื่อว่ำ วำทกรรมเป็นรูปแบบหนึ่งของวิถีปฏิบัติทำง
สังคม ซึ่งสื่อนัยว่ำวำทกรรมกับสังคมมีควำมสัมพันธ์กัน โดยเป็นควำมสัมพันธ์แบบวิภำษ กล่ำวคือ 
วำทกรรมก ำหนดสังคม ในขณะเดียวกันวำทกรรมก็ถูกก ำหนดโดยสังคมกล่ำวคือ วำทกรรมประกอบ
สร้ำงสังคมและวัฒนธรรมนั่นเอง แฟร์คลัฟได้เน้นว่ำ กำรวิเครำะห์วำทกรรมเชิงวิพำกษ์ต้องแสดงให้
เห็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวำทกรรมกับสังคม จะพิจำรณำเพียงด้ำนเดียวไม่ได้ ดังนั้น ในกำรวิเครำะห์
จึงต้องพิจำรณำใน 3 มิติ คือ ตัวบท (text) วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม (discourse practice) และวิถี
ปฏิบัติทำงสังคมวัฒนธรรม (socio-cultural practice)   
 ในกำรศึกษำผู้วิจัยจะเริ่มจำกกำรวิเครำะห์ในมิติที่ 1 คือตัวบท ซึ่งตัวบทจะประกอบสร้ำง
ควำมหมำยอันได้แก่ ระบบควำมรู้ ควำมเชื่อ อัตลักษณ์ และควำมสัมพันธ์ทำงสังคม โดยจะวิเครำะห์
ในเรื่องกลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่อชุดควำมคิดหรืออุดมกำรณ์ ซึ่งกลวิธีทำงภำษำ (linguistic strategies) 
เป็นหนึ่งในกลวิธีของกำรผลิตตัวบท โดยที่ตัวบทแต่ละตัวบทผ่ำนกำรเลือกใช้ภำษำที่แฝงวัตถุประสงค์
และมีเจตนำมุ่งหมำยของผู้ส่งสำรสื่อไปยังผู้รับสำรท่ำมกลำงกิจกรรมกำรสื่อสำรบำงประกำร ตัวบท
หรือข้อควำมประเภทต่ำง ๆ ก็มักจะเจือปนด้วยกลวิธีทำงภำษำที่แตกต่ำงกันไปด้วย (จันทิมำ          
อังคพณิชกิจ. 2557 : 138) ผู้วิจัยเห็นว่ำกำรศึกษำเรื่องกลวิธีทำงภำษำจะแสดงให้เห็นถึงมุมมองและ
ควำมคิดของผู้ส่งสำรผ่ำนวำทกรรมอันเกี่ยวพันกับบริบททำงสังคมวัฒนธรรม โดยจะวิเครำะห์ร่วมกับ
มิติที่ 2 และมิติที่ 3 อันได้แก่ วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมและวิถีปฏิบัติทำงสังคมวัฒนธรรม เพ่ือแสดงให้
เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงค ำเรียกกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม 
 ในบทนี้ผู้วิจัยจะน ำเสนอผลกำรวิจัยแบบพรรณนำวิเครำะห์  (Analytical Description) 
โดยแบ่งออกเป็น 2 ตอน คือ บทสรุปผลกำรวิจัยและบทอภิปรำยผลของกำรวิจัย ดังต่อไปนี้ 
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6.1 สรุปผลการวิจัย   
 กำรสรุปผลกำรศึกษำเรื่อง ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน : กำรสร้ำงค ำและกำรประกอบสร้ำง
ควำมหมำยทำงสังคม ผู้วิจัยแบ่งกำรน ำเสนอออกเป็น  2 ประเด็นใหญ่ ได้แก่ กำรสร้ำงค ำเรียก          
ชำติพันธุ์ในอีสำน และค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม ดังนี้ 
 
การสร้างค าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน 
 จำกกำรวิเครำะห์และเก็บรวบรวมข้อมูล ผลกำรศึกษำพบว่ำมีกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ใน
ภำคอีสำนทั้ง 20 จังหวัด จ ำนวนทั้งสิ้น 31 กลุ่มชำติพันธุ์ ได้แก่ กวย, กะเลิง, กุลำ, ขมุ,เขมรถิ่นไทย, 
จีน, ญ้อ, ญัฮกูร, ถิ่น, ไทกวน, ไทข่ำ, ไทโครำช, ไทด ำ, ไทตำด, ไทลำว, ไทเลย, ไทลื้อ, ไทยซิกข์,  ไทย
มุสลิม, บรู,  ผู้ไท, พวน,  ม้ง, มอญ, ยวน, เยอ,  โย้ย, ลำวเวียง, เวียดนำม, แสก, โส้ และโส้ (ทะวืง) 
โดยบำงกลุ่มชำติพันธุ์ยังไม่เคยถูกกล่ำวถึงหรือถูกเก็บรวบรวมข้อมูลจำกหน่วยงำนรำชกำร แต่ใน
ปัจจุบันได้มีกำรรื้อฟ้ืนอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ขึ้นมำใหม่ และหลำยกลุ่มชำติพันธุ์ก็ได้จัดตั้งเป็นชุมชน
ทำงวัฒนธรรมขึ้น นอกจำกนี้ ก็ยังพบว่ำมีกำรสร้ำงค ำเรียกกลุ่มย่อยชำติพันธุ์ขึ้นมำเพ่ือแสดงอัต
ลักษณ์เฉพำะท้องถิ่น เช่น ผู้ไทเซโปน ไทพวนบ้ำนผือ ยวนสีคิ้ว ญ้อท่ำอุเทน ลำวอุบล กูยปรือใหญ่  
ส่วยศรีสะเกษ เป็นต้น  
 ในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยได้แบ่งกำรน ำเสนอออกเป็น 3 ประเด็น  คือ สรุปผลที่ได้จำกกำรศึกษำ
โครงสร้ำงของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน สรุปผลที่ได้จำกกำรศึกษำที่มำและควำมหมำยของค ำเรียก
ชำติพันธุ์ และสรุปผลที่ได้จำกกำรศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติ
พันธุ์ในอีสำน ดังนี้ 
  1. โครงสร้ำงทำงของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน 
   กำรศึกษำโครงสร้ำงของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน ผู้วิจัยได้พิจำรณำจำกโครงสร้ำง
ของกำรประกอบรูปค ำและควำมหมำยของค ำที่น ำมำประกอบเป็นรูปค ำ ซึ่งจะท ำให้ทรำบว่ำค ำเรียก
ชำติพันธุ์แต่ละค ำมีวิธีกำรประกอบค ำหรือวิธีกำรสร้ำงค ำอย่ำงไร โดยค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนที่ใช้ใน
กำรวิเครำะห์ครั้งนี้มีทั้งสิ้น 312 ค ำ ผลกำรศึกษำพบว่ำ ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนมีโครงสร้ำง          
2 รูปแบบ ได้แก่ โครงสร้ำงแบบค ำเดี่ยว และโครงสร้ำงแบบค ำประสม ซึ่งกำรสร้ำงค ำด้วยกำรประสม
ค ำนี้ ถือเป็นวิธีกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยที่พบมำกที่สุด ทั้งนี้ โครงสร้ำงของค ำเรียกชำติพันธุ์จะมี
องค์ประกอบส ำคัญ 2 ส่วน คือ “ส่วนหลัก” ท ำหน้ำที่แสดงควำมหมำยหลักของค ำ และ “ส่วน
ขยำย” ท ำหน้ำที่เพ่ิมควำมหมำยแก่ส่วนหลัก เพ่ือให้ส่วนหลักมีควำมหมำยที่เฉพำะเจำะจงมำกขึ้น 
ผลกำรศึกษำมีดังต่อไปนี้ 
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   1.1 โครงสร้ำงแบบค ำเดี่ยว 
    ค ำเดี่ยว หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีโครงสร้ำงเป็นหน่วยศัพท์เป็นส่วนหลัก
เพียงส่วนเดียว โดยเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ ทั้งที่เรียกเองในกลุ่มชำติพันธุ์ (endonym)  
และที่ถูกเรียกโดยคนกลุ่มอ่ืน (exonyme) โดยมีจ ำนวนทั้งสิ้น 80 ค ำ ทั้งนี้  เมื่อพิจำรณำด้ำน
ควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เป็นค ำเดี่ยวพบว่ำ ค ำที่เรียกเองโดยกลุ่มชำติพันธุ์ (endonym) 
โดยมำกมักมีควำมหมำยพื้นฐำนเหมือนกันคือ หมำยถึง “คน” ในขณะที่ค ำเรียกท่ีถูกเรียกโดยคนกลุ่ม
อ่ืน (exonym) มักเป็นค ำที่มีควำมหมำยในเชิงลบหรือเชิงดูถูก  
   1.2 โครงสร้ำงแบบค ำประสม 
    ค ำประสม หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เกิดจำกกำรประสมค ำเดี่ยวเข้ำด้วยกัน  
หรือประสมค ำเดี่ยวกับค ำอ่ืน ๆ ท ำให้ควำมหมำยเปลี่ยนไปจำกเดิม แต่ยังมีเค้ำควำมหมำยเดิมอยู่ที่
ส่วนหลัก มี 3 รูปแบบย่อย ดังนี้ 
    1.1.1 ค ำประสมแบบ 2 ส่วน หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ถูกสร้ำงหรือถูก
ประกอบขึ้นจำก 2 ส่วน มีโครงสร้ำงรวมคือ [ส่วนที่ 1 + ส่วนที่ 2] มี 2 รูปแบบย่อย ดังต่อไปนี้ 
     1) [ส่วนหลัก ] +[ส่วนขยำย ]  โดยส่วนหลักจะเป็นชื่อหรือค ำที่ ใช้ เรียก        
ชำติพันธุ์ และส่วนขยำยจะเป็นค ำที่มำประกอบเพ่ือให้กลุ่มชำติพันธุ์มีลักษณะเฉพำะเจำะจงมำกข้ึน มี 
10 รูปแบบย่อย ได้แก่ 
        1.1) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ชื่อชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 7 ค ำ ได้แก่ ส่วยลำว ส่วย
เขมร ญวนแกว กุลำตองซู กุลำต้องสู้ ลัวะมัล ลัวะปรัย ทั้งนี้ แม้ว่ำค ำที่น ำมำประกอบเป็นค ำเรียก 
ชำติพันธุ์ทั้ง 2 ส่วนจะเป็นชื่อของกลุ่มชำติพันธุ์เช่นเดียวกันก็ตำม แต่ควำมหมำยหลักจะอยู่ที่ส่วนแรก 
ดังนั้น จึงถือว่ำ “ส่วนที่ 1” เป็น “ส่วนหลัก”   
        _ 1.2) [ชื่อชำติพันธุ์] + [วิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 9 ค ำ 
ได้แก่           กวยเจียง กูยอะจึง กูยอำเจียง กูยด ำเรย ส่วยช้ำง ส่วยโพน ส่วยเลี้ยงช้ำง จีนพ่อค้ำ 
ญวนพ่อค้ำ   
        _ 1.3) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ธรรมเนียมประเพณี] มีทั้งสิ้น 19 ค ำ ได้แก่ ผู้ไทด ำ 
ผู้ไทยขำว ม้งขำว ม้งด ำ ม้งเขียว ม้งลำย ม้งน้ ำเงิน ไทยด ำ ไทยโซ่ง ไทยขำว ไทยลำย ไทยทรงด ำ    
ลำวโซ่ง ลำวโซ่งด ำ ลำวทรงด ำ ลำวพุงขำว ลำวพุงด ำ ยวนพุงด ำ   
        _ 1.4) [ชื่ อช ำติ พั น ธุ์ ] + [ศำสนำ ]  มี ทั้ งสิ้ น  8 ค ำ  ได้ แก่  แขก ฮินดู         
แขกพรำหมณ์ แขกซิกข์ แขกซิกซ์ ไทยซิกซ์ ไทยมุสลิม ญวนคริสตัง ญวนเข้ำรีต   
        _ 1.5) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ท้องถิ่นที่ชำติพันธุ์อำศัยอยู่] มีทั้งสิ้น 32 ค ำ ได้แก่ 
ผู้ไทวัง ผู้ไทเซโปน ภูไทกระป๋อง โซ่ทะวึง โซ่ทะวืง โส้ทะวืง  โส้(ทะวืง) ยวนโยนก แขกปำทำน         
แกวปะกัน จีนแต้จิ๋ว ไทยกะตำก ไทยโยนก ไทยเวียง ลำวหลวงพระบำง กะเลิงบ้ำนบัว กุลำบ้ำนโนน
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ใหญ่ กูยปรือใหญ่ ส่วยศรีสะเกษ เยอศรีสะเกษ เขมรสุรินทร์ ผู้ไทเรณูนคร ย้อท่ำอุเทน ย้อบ้ำนแพง 
ย้อท่ำขอนยำง ย้อบึงกำฬ ย้อสกลนคร ย้อนครพนม โซ่ดงหลวง ไทยโครำช ไทยเลย ลำวโครำช          
ลำวอุบล ลำวเลย โดยค ำแสดงท้องที่ที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่นี้ ได้แก่ ถิ่นฐำนดั้งเดิมก่อนที่จะอพยพ
มำอยู่ในภำคอีสำนของประเทศไทย และถ่ินฐำนที่อำศัยอยู่ในปัจจุบัน   
         1.6) [ชื่อชำติพันธุ์ ] + [สภำพทำงภูมิศำสตร์ ] มีทั้ งสิ้น  16 ค ำ ได้แก่        
เขมรป่ำดง ส่วยป่ำดง ไทยกวน คะแมร์ลือ คะแมร-ลือ ขแมร์ลือ ขแมร์เลอ เขมรสูง ลำวเทิง ข่ำเลิง 
ไทยอีสำน มุสลิมอีสำน ส่วยอีสำน ลำวอีสำน เขมรเหนือ  ไทยเหนือ ลำวกลำง   
          1.7) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ลักษณะเฉพำะทำงภำษำ] มีทั้งสิ้น 4 ค ำ ได้แก่  
ไทยเบิ้ง ไทยเดิ้ง ลำวตี้ ลำวแน้ว   
          1.8) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ค ำดูถูก/เชิงลบ]  มีทั้งสิ้น 2 ค ำ ได้แก่ แกวม้อย 
แกวแย้   
         1.9) [ชื่อชำติ พันธุ์ ] + [ค ำบอกสภำพ ] มีทั้ งสิ้น  8 ค ำ ได้แก่  ข่ำเก่ำ         
ญวนเก่ำ ลำวเก่ำ ญวนใหม่ ไทยใหม่ กะเลิงโบรำณ มอญโบรำณ ไทยใหญ่  
        _ 1.10) [ชื่ อชำติ พันธุ์ ] + [ค ำแสดงสถำนภำพ ] มีทั้ งสิ้ น  5 ค ำ ได้แก่          
ญวนอพยพ เวียดนำมอพยพ จีนอพยพ ญวนสวำมิภักดิ์ ญวนต่ำงประเทศ   
     2) [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] โดยส่วนที่ 1 จะเป็น “ส่วนขยำย” เพรำะเป็น
ส่วนที่ไม่ได้แสดงควำมหมำยหลักแต่ช่วยขยำยส่วนที่ 2 ดังนั้น ส่วนที่ 2 จึงเป็น “ส่วนหลัก” มี         
8 รูปแบบย่อย ดังนี้ 
            2.1) [ชื่อชำติพันธุ์] + [ชื่อชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 30 ค ำ ได้แก่ กูยบรู กวยบรู 
กวยเยอ กูยเยอ กวยเญอ ส่วยเญอ ลำวส่วย เขมรส่วย พม่ำกุหล่ำ ลำวพวน ลำวย้อย ไทยกวย              
ไทยส่วย ไทยเกลิง ไทยกะเลิง ไทยกุลำ  ไทยญ้อ ไทยย้อ ไทยข่ำ ไทย-เขมร ไทยลำว ไทย-ลำว ไทยลื้อ 
ไทยมลำยู ไทยยวน ไทยพวน ไทยรำมัญ ไทยโย้ย ไทยแสก   
             2.2) [ชนชั้นทำงสังคม] + [ชื่อชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 14 ค ำ ได้แก่ ข่ำส่วย  
ข่ำกวย ข่ำโซ่ ข่ำกะโซ่ ข่ำกะโซ้ ข่ำผู้ไทย ข่ำบรู  ข่ำลำว ข่ำขมุ ข่ำกะเลิง  ข่ำถิ่น ไพร่ส่วย ไพร่ญวน 
ส่วยแกว   
             2.3) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ชื่อชำติพันธุ์] มีทั้งสิ้น 24 ค ำ 
ได้แก่ คนจีน คนยวน คนญวน ชำวจีน ชำวเขมร ชำวแขก ไทกวน ไทข่ำ ไทเขมร ไทจีน ไทกะเลิง           
ไทพวน ไทโย้ย ไทย้อย ไทมอญ ไทยวน ไทบรู ไทลำว ไทญ้อ  ไทย้อ ไทลื้อ ไทซิกข์  ไทแสก ไทโส้ 
           _ 2.4) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [สภำพทำงภูมิศำสตร์] มีทั้งสิ้น 
5 ค ำ ได้แก่ คนอีสำน คนดง ชำวดง ชำวบน ชำวอีสำน  
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             _ 2.5) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ท้องถิ่นที่ชำติพันธุ์อำศัยอยู่]   
มีทั้งสิ้น 9 ค ำ ได้แก่ คนแต้จิ๋ว คนเลย คนเมืองเลย คนเมือง คนด่ำน ไทตำด ไทด่ำน ไทโครำช ไทเลย 
           _ 2.6) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ลักษณะเฉพำะทำงภำษำ]      
มีทั้งสิ้น 2 ค ำ ได้แก่ ไทเบิ้ง ไทเดิ้ง   
                2.7) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ศำสนำ] มีทั้งสิ้น 1 ค ำ ได้แก่ 
ชำวซิกข์ 
            2.8) [ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก] + [ค ำบอกสภำพ] มีทั้งสิ้น 1 ค ำ
ได้แก่ ไทใหญ ่
     3) ค ำประสมแบบ 3 ส่วน หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ถูกสร้ำงหรือถูก
ประกอบขึ้นจำก 3 ส่วน มี 3 รูปแบบย่อย ดังต่อไปนี้ 
         3.1) [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] มีทั้งสิ้น 4 ค ำ ได้แก่ เขมร
ส่วยป่ำดง ลำวข่ำทำส ไทยถิ่นอีสำน ไทยถิ่นโครำช เขมรถิ่นไทย และมลำยูถิ่นไทย ประกอบด้วย 
“ส่วนหลัก” 1 ส่วน ซึ่งเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ และ “ส่วนขยำย” 2 ส่วน ซึ่งเป็นค ำที่มำ
ประกอบส่วนหลักเพ่ือให้มีควำมหมำยเฉพำะเจำะจงลงไป โดยค ำที่เป็นส่วนขยำยนี้ มีทั้งค ำแสดงชน
ชั้นทำงสังคม อันได้แก่ค ำว่ำ ข้ำ, ข่ำ ค ำแสดงถิ่นที่อยู่อำศัย ได้แก่ ป่ำดง โครำช ไทย (ประเทศไทย) 
และค ำแสดงสภำพทำงภูมิศำสตร์คือภูมิภำคอีสำน    
         3.2) [ส่วนขยำย ] + [ส่วนหลัก ] + [ส่วนขยำย ] มีทั้ งสิ้น  8 ค ำ ได้แก่ 
ไทญ้อสกลนคร ไทญ้อท่ำอุเทน ไทย้อกันทรวิชัย ไทกวนบ้ำนนำถ่อน ไทพวนบ้ำนผือ ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ 
ไทย้อบ้ำนท่ำขอนยำง ไทด ำบ้ำนนำป่ำหนำด โดยมีรูปแบบโครงสร้ำงกำรเรียงค ำคือ ส่วนที่ 1 และ
ส่วนที่ 3 จะเป็นส่วนขยำย และส่วนที่ 2 จะเป็นส่วนหลัก ทั้งนี้ ส่วนขยำยส่วนที่ 1 จะเป็นค ำที่ใช้
ขึ้นต้นค ำเรียก มีควำมหมำยว่ำกลุ่มคน/พวก ซึ่งได้แก่ค ำว่ำ “ไท” แส่วนที่ 2 ซึ่งเป็นส่วนหลักจะเป็น
ชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ และส่วนที่ 3 ซึ่งเป็นส่วนขยำยจะเป็นค ำที่แสดงท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์
อำศัยอยู่ในปัจจุบัน อันได้แก่ ชื่อจังหวัด ชื่ออ ำเภอ และชื่อหมู่บ้ำน                   
         3.3) [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] มีทั้งสิ้น 1 ค ำ ได้แก่ ไทยข่ำ
กะเลิง โดยส่วนที่ 1 และ 2 จะเป็นส่วนขยำย ส่วนที่ 3 ซึ่งเป็นส่วนหลักจะเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียก 
ชำติพันธุ์ 
      4) ค ำประสมแบบ 4 ส่วน หมำยถึง ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ถูกสร้ำงหรือถูก
ประกอบขึ้นจำก 4 ส่วน มี 2 รูปแบบย่อย ดังนี้ 
           _ 4.1) [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] มีทั้งสิ้น 10 
ค ำ ได้แก่ ชำวไทยเชื้อสำยเขมร ชำวไทยเชื้อสำยจีน ชำวไทยเชื้อสำยเวียดนำม  ชำวไทยเชื้อสำย
อินเดีย คนไทยเชื้อสำยเขมร คนไทยเชื้อสำยจีน คนไทยเชื้อสำยเวียดนำม  คนไทยเชื้อสำยอินเดีย        
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คนไทยเชื้อสำยมอญ คนไทยเชื้อสำยญวน โดยส่วนขยำย 1 ได้แก่ค ำว่ำ “คน” และ “ชำว” ส่วนขยำย 
2 ได้แก่ค ำว่ำ “ไทย” ส่วนขยำย 3 ได้แก่ ค ำว่ำ “เชื้อสำย” ส ำหรับ “ส่วนหลัก”จะเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้
เรียกชำติพันธุ์   
        _ 4.2) [ส่วนขยำย] + [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยำย] + [ส่วนขยำย] มีทั้งสิ้น          
1 ค ำ ได้แก่ ชำวไทยถิ่นอีสำน โดยส่วนที่ 1 จะเป็นส่วนขยำย ซึ่งก็คือค ำว่ำ “ชำว” ส่วนที่ 2 เป็นส่วน
หลัก อันเป็นค ำที่แสดงควำมหมำยหลัก ได้แก่ค ำว่ำ “ไทย”และส่วนที่ 3 กับ 4 จะเป็นส่วนขยำยเพ่ือ
บอกถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่    
  2. ที่มำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ 
   ผลกำรศึกษำโครงสร้ำงทำงควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ดังที่กล่ำวข้ำงต้น ท ำให้
ทรำบว่ำกำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ หำกพิจำรณำจำกกำรประกอบรูปค ำจะพบว่ำมี 2 รูปแบบคือ  
เป็นค ำเดี่ยว ซึ่งเป็นชื่อหรือค ำที่ใช้เรียกชำติพันธุ์ และประกอบรูปค ำด้วยกำรประสมค ำ โดยโครงสร้ำง
แบบค ำประสมนี้เกิดจำกกำรประกอบกันขององค์ประกอบ 2 ส่วนได้แก่ ส่วนหลักและส่วนขยำย  
ทั้งนี้องค์ประกอบแต่ละส่วนที่น ำมำประกอบเป็นค ำเรียก เมื่อพิจำรณำจำกที่มำและควำมหมำยของ
ค ำเรียกทั้งหมด ทั้งที่เป็นค ำเดี่ยวและค ำประสมจะพบว่ำ มีที่มำและควำมหมำยแบ่งออกได้เป็น       
13 กลุ่ม ดังนี้ 
    2.1) ที่มำและควำมหมำยมำจำกค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก โดยค ำแสดงควำม
เป็นกลุ่มคนหรือพวก ได้แก่ ค ำว่ำ คน, ชำว และไท  ซึ่งค ำว่ำ คนและชำว เป็นหน่วยศัพท์ที่ใช้ขึ้นต้น
ค ำเรียกชำติพันธุ์ และเป็นค ำท่ีมำขยำยส่วนหลัก   
    2.2) ที่มำและควำมหมำยมำจำกค ำที่มีควำมหมำยว่ำ “คน” ในค ำเรียกชำติพันธุ์ซึ่ง
เรียกโดยคนในกลุ่มชำติพันธุ์มักมีควำมหมำยพ้ืนฐำนเดียวกันก็คือหมำยถึง คน ทัง้นี้ ค ำท่ีมีควำมหมำย
ว่ำ คน ได้แก่ค ำว่ำ กูย/กวย/กุย/โกย, ขมุ, ญัฮ/เนียะ, (ในค ำเรียก ญัฮกูร/เนียะกุล) ผู้ (ในค ำเรียก ผู้ไท 
ผู้ลำว ผู้ย้อย) ตู (thu) (ในค ำเรียก ตองซู โดยมำจำกค ำว่ำ เต่ำง์ (taung) ซึ่งแปลว่ำ ภูเขำ + ตู (thu) 
ซ่ึงแปลว่ำ คน) และค ำว่ำ ม้ง 
   2.3) ที่มำและควำมหมำยมำจำกชื่อชนชำติ คือเรียกตำมชนชำติหรือเชื้อสำยบรรพ
บุรุษก่อนที่จะอพยพเข้ำมำอยู่ในประเทศไทย ซึ่งได้แก่ค ำว่ำ ลำว จีน เวียดนำม มอญ และเขมร 
   2.4) ที่มำและควำมหมำยมำจำกถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ โดยถิ่นฐำนที่กลุ่ม
ชำติพันธุ์อำศัยอยู่นี้ได้แก่ ถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ในปัจจุบันและถิ่นฐำนดั้งเดิมก่อนที่จะอพยพ
เข้ำมำอำศัยอยู่ในภำคอีสำนของประเทศไทย ทั้งนี้ ค ำแสดงถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ในปัจจุบัน 
ปรำกฏในค ำเรียกชำติพันธุ์ที่แสดงควำมเป็นกลุ่มชำติพันธุ์กลุ่มย่อย โดยกำรน ำเอำชื่อ หมู่บ้ำน          
ชื่อต ำบล ชื่ออ ำเภอ หรือชื่อจังหวัดมำต่อท้ำยชื่อชำติพันธุ์ (ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ + ชื่อหมู่บ้ำน/ชื่อต ำบล/
ชื่ออ ำเภอ/ชื่อจังหวัด)   
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   2.5) ที่มำและควำมหมำยมำจำกสภำพทำงภูมิศำสตร์  โดยค ำแสดงสภำพทำง
ภูมิศำสตร์ในที่นี้ หมำยถึง ค ำที่บอกลักษณะถิ่นที่อยู่อำศัยหรือลักษณะกำรตั้งบ้ำนเรือนของกลุ่มชำติ
พันธุ์ เช่น บริเวณป่ำดง บริเวณภูเขำหรือหุบเขำ บริเวณแอ่งน้ ำ เป็นต้น และค ำที่บอกทิศทำงที่กลุ่ม
ชำติพันธุ์อำศัยอยู่ ได้แก่ค ำว่ำ สูง เทิง ลือ เหนือ บน กลำง และอีสำน ทั้งนี้ ค ำที่หมำยถึงสภำพทำง
ภูมิศำสตร์  ได้แก่ค ำว่ำ ดง (ในค ำเรียก ชำวดง, คนดง), ป่ำดง (ในค ำเรียก เขมรป่ำดง), กุร/กุล (ในค ำ
เรียก ญัฮกุร, เนียะกุล), กวน (ในค ำเรียก ไทกวน), เลิง (ในค ำเรียก กะเลิง), บรู,  ซู” (thu) (ในค ำ
เรียก ตองซู), เทิง (ในค ำเรียก ลำวเทิง), สูง (ในค ำเรียก เขมรสูง), ลือ (ในค ำเรียก คแมร์ลือ), อีสำน 
(ในค ำเรียก ไทยอีสำน, คน/ชำวอีสำน), กลำง (ในค ำเรียก ลำวกลำง) และค ำว่ำ เหนือ (ในค ำเรียก 
เขมรเหนือ, ไทยเหนือ) 
   2.6) ที่มำและควำมหมำยมำจำกวิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์ โดยค ำเรียก
ชำติพันธุ์ที่มีที่มำจำกวิถีกำรด ำเนินชีวิตอันเป็นเอกลักษณ์เฉพำะที่ส ำคัญของกลุ่มชำติพันธุ์ ได้แก่ค ำว่ำ 
กวย/กูย (ในค ำเรียก กวยอำเจียง, กูยอะจึง), ส่วย (ในค ำเรียก ส่วยช้ำง, ส่วยเลี้ยงช้ำง), โพน (ในค ำ
เรียก ส่วยโพน), ด ำเรย (ในค ำว่ำ กูยด ำเรย) และพ่อค้ำ (ในค ำว่ำ จีนพ่อค้ำ, ญวนพ่อค้ำ) โดยค ำว่ำ  
อำเจียง/อะจึง, ด ำเรย มีควำมหมำยว่ำ ช้ำง และค ำว่ำ โพน หมำยถึงวิธีกำรจับช้ำงแบบโบรำณ 
เนื่องจำกชำวกูยมีอำชีพหลักคือกำรเลี้ยงช้ำง จึงถูกเรียกด้วยค ำเรียกดังกล่ำว 
   2.7) ที่มำและควำมหมำยมำจำกธรรมเนียมประเพณีของกลุ่มชำติพันธุ์ ซึ่งได้แก่          
อัตลักษณ์กำรแต่งกำยและธรรมเนียมนิยม โดยค ำที่น ำสร้ำงเป็นค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีควำมหมำยแสดง
ถึงอัตลักษณ์กำรแต่งกำยของกลุ่มชำติพันธุ์ พบในค ำเรียกชำติพันธุ์ผู้ไทและม้ง ในค ำว่ำ ผู้ไทด ำ            
ผู้ไทขำว ไทด ำ ไทขำว ไทลำย ลำวโซ่งด ำ ม้งน้ ำเงิน ม้งเขียว ม้งด ำ ม้งขำว และม้งลำย ส่วนค ำเรียก         
ชำติพันธุ์ที่มีที่มำจำกธรรมเนียมนิยมนั้น ได้แก่ค ำว่ำ ลำวพุงด ำและลำวพุงขำว ซึ่งค ำว่ำ ลำวพุงด ำและ
ลำวพุงขำว เป็นกำรกล่ำวถึงธรรมเนียมประเพณีในเรื่องควำมนิยมในกำรสักลำยของกลุ่มชำติพันธุ์ 
   2.8) ที่มำและควำมหมำยมำจำกลักษณะเฉพำะทำงภำษำของกลุ่มชำติพันธุ์ 
กล่ำวคือค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียกโดยคนนอกกลุ่มบำงครั้งก็เกิดจำกกำรเรียกตำมลักษณะเฉพำะใน
ภำษำพูดที่กลุ่มชำติพันธุ์นั้น ๆ มักใช้ อันได้แก่ค ำว่ำ เดิ้ง และ เบิ้ง ซึ่งเป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์ไท
โครำช โดยเรียกว่ำ ไทเดิ้ง/ไทยเดิ้ง และ ไทเบิ้ง/ไทยเบิ้ง  ค ำว่ำ เยอ ที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์เยอ ค ำว่ำ 
กะเลอ ซึ่งใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์พวน โดยเรียกว่ำ ลำวกะเลอ และค ำว่ำ แน้ว เป็นค ำที่ใช้เรียกกลุ่ม 
ชำติพันธุ์ไทเลยในบำงท้องถิ่น โดยเรียกว่ำ ลำวแน้ว ซึ่งค ำต่ำง ๆ ทั้งหมดนี้ต่ำงก็เป็นค ำลงท้ำยใน
ภำษำพูดของแต่ละกลุ่มชำติพันธุ์ แต่ถูกน ำมำใช้เป็นค ำเรียก 
   2.9) ที่มำและควำมหมำยมำจำกศำสนำ กลุ่มชำติพันธุ์นอกจำกจะมีหมำยถึงกลุ่มคน
ที่มีควำมผูกพันหรือสืบเชื้อสำยทำงสำยเลือดแล้ว ยังหมำยถึงกลุ่มคนที่มีประเพณีวัฒนธรรมหรือควำม
เชื่อและศำสนำที่เหมือนกันอีกด้วย ทั้งนี้ กลุ่มชำติพันธุ์ที่ถือว่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ทำงศำสนำ (Ethno-
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religious Group) ที่อำศัยอยู่ในภำคอีสำน ได้แก่ ไทยมุสลิมซึ่งมีค ำเรียกเฉพำะว่ำ มุสลิมอีสำน นับถือ
ศำสนำอิสลำม กลุ่มชำติพันธุ์ซิกข์หรือไทยซิกข์ ซึ่งคนทั่วไปมักเรียกว่ำ แขก บำงครั้งก็เรียกเหมำ
รวมกลุ่มที่นับถือศำสนำอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่ซิกข์คือ แขกฮินดู แขกพรำหมณ์ นอกจำกนี้ ก็ยังมีค ำเรียกว่ำ 
ญวนคริสตัง และญวนเข้ำรีต ซึ่งค ำว่ำ “คริสตัง” และ “เข้ำรีต” มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับศำสนำ
คริสต์ 
   2.10) ที่มำและควำมหมำยเกี่ยวกับกำรแสดงลักษณะชนชั้นทำงสังคม โดยค ำที่มี
ควำมหมำยแสดงลักษณะชนชั้นทำงสังคม ได้แก่ค ำว่ำ ข่ำ ส่วย และไพร่ ซึ่งค ำเหล่ำนี้ต่ำงก็เป็นค ำที่ใช้
เรียกสถำนะทำงสังคมของคนในยุคก่อนที่จะมีกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครองเป็นระบอบประชำธิปไตย   
   2.11) ที่มำและควำมหมำยมำจำกค ำที่มีควำมหมำยในเชิงลบหรือเชิงดูถูก โดยค ำ
เรียกชำติพันธุ์บำงค ำซึ่งถูกเรียกโดยคนนอกกลุ่มมักมีควำมหมำยในเชิงดูถูกเหยียดหยำม เช่น กำร
เปรียบเทียบว่ำเป็นสัตว์ เป็นคนป่ำ หรือเป็นผี เป็นต้น หรือเรียกโดยน้ ำเสียงหรือควำมหมำยในเชิงลบ 
ได้แก่ค ำเรยีกว่ำ เงี้ยว แย้ ม้อย แกว แม้ว เจ๊ก แขก 
   2.12) ที่มำและควำมหมำยมำจำกค ำแสดงสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ โดยค ำแสดง
สถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ได้แก่ค ำว่ำ อพยพ, สวำมิภักดิ์ และต่ำงประเทศ ซึ่งปรำกฏในค ำเรียกว่ำ 
เวียดนำมอพยพ ญวนอพยพ จีนอพยพ ญวนสวำมิภักดิ์ และญวนต่ำงประเทศ 
   2.13) ที่มำและควำมหมำยมำจำกค ำบอกสภำพ โดยค ำแสดงสภำพในที่นี้ได้แก่ ค ำ
ว่ำ “เก่ำ” ในค ำเรียก ลำวเก่ำ, ญวนเก่ำ, เวียดนำมเก่ำ ค ำว่ำ “ใหม่” ในค ำเรียก ญวนใหม่ และไทย
ใหม่ ค ำว่ำ “โบรำณ” ในค ำเรียก กะเลิงโบรำณ, มอญโบรำณ   
  3. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน 
   ผลกำรศึกษำเรื่องควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์
ในอีสำน สำมำรถสรุปได้ว่ำ กำรที่ค ำเรียกชำติพันธุ์ในแต่ละกลุ่มชำติพันธุ์มีค ำเรียกที่มีรูปค ำที่
หลำกหลำย เนื่องมำจำกกลุ่มชำติพันธุ์แต่ละกลุ่มมีประวัติศำสตร์ควำมเป็นมำยำวนำน  รวมถึงกำร
อพยพโยกย้ำยของบรรพบุรุษอันเนื่องมำจำกสำเหตุต่ำง ๆ เช่น กำรถูกกวำดต้อนจำกภำวะสงครำม 
หรือกำรอพยพเพ่ือหำแหล่งท ำกินที่อุดมสมบูรณ์กว่ำเดิม เป็นต้น รวมถึงกำรมีปฏิสัมพันธ์กับกลุ่มชน
อ่ืนๆ ในระหว่ำงกำรอพยพ ล้วนแต่เป็นสำเหตุที่ท ำให้เกิดค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์จ ำนวนมำกขึ้น   
   อย่ำงไรก็ตำม ค ำเรียกชำติพันธุ์หลำยค ำก่อนที่จะถูกหยิบยืมมำใช้เรียกในภำษำไทย
และยังคงใช้อยู่จนถึงปัจจุบัน อันส่งผลให้เกิดรูปค ำเรียกชำติพันธุ์ที่หลำกหลำยนั้น ได้เกิดกระบวนกำร
เปลี่ยนแปลงทำงภำษำในลักษณะต่ำง ๆ อันได้แก่ กำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียงและกำรเปลี่ยนแปลงทำง
ควำมหมำย โดยกำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียงนั้นพบว่ำ มีกำรเปลี่ยนแปลงใน 3 ลักษณะคือ   
    1) กำรแปรของเสียงพยัญชนะและสระ (consonant and vowel variation) 
    2) กำรกลมกลืนเสียง (assimilation)   
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    3) กำรสูญเสียง (sound loss)  
   โดยสำเหตุหลักที่ท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงเหล่ำนี้ อำจเนื่องมำจำกกำรออกเสียง
ตำมสบำย (articulatory simplication) ของผู้เรียก กล่ำวคือ ในแง่สรีรสัทศำสตร์นักภำษำศำสตร์มี
ควำมเชื่อว่ำ ควำมยำกง่ำยในกำรเปล่งเสียงพูดของแต่ละคนจะมีไม่เท่ำกัน ดังนั้น สำเหตุที่ผู้พูดมี
แนวโน้มที่จะเปล่งเสียงในลักษณะที่ง่ำยและสะดวกส ำหรับตนจึงมีมำกและเป็นเหตุให้เกิดกำร
เปลี่ยนแปลงทำงเสียงของค ำศัพท์   
   นอกจำกนี้ ก็ยังพบว่ำค ำเรียกบำงค ำในสมัยหนึ่งมีควำมหมำยอย่ำงหนึ่ง ต่อมำอีก
สมัยหนึ่งควำมหมำยได้เปลี่ยนแปลงไป โดยควำมหมำยที่เปลี่ยนไปของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนมี  
ลักษณะคือ              
    1) ควำมหมำยกว้ำงขึ้น (Semantic broadening)   
    3) ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงบวก (Amelioration)  
    4) ควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงลบ (Pejoration)  
 
ค าเรียกชาติพันธุ์กับการประกอบสร้างความหมายทางสังคม 
  กำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคม หมำยถึง กระบวนกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำย 
อันได้แก่ ระบบควำมรู้ ควำมเชื่อ อัตลักษณ์ อ ำนำจ กำรครอบง ำ และอุดมกำรณ์ ที่แสดงถึง
ควำมสัมพันธ์ทำงสังคม ทั้งนี้ จำกกำรศึกษำเกี่ยวกับค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนพบว่ำ วำทกรรมว่ำด้วย
เรื่องชำติพันธุ์โดยเฉพำะตัวบทที่มีบริบทกำรใช้ค ำเรียกชำติพันธุ์ มักปรำกฏนัยของควำมหมำยที่มี
ควำม สัมพันธ์เชิงอ ำนำจ กำรครอบง ำ และอุดมกำรณ์ต่ำงๆ อันแฝงวัตถุประสงค์หรือมีเจตนำมุ่ง
หมำยของผู้ส่งสำรสื่อไปยังผู้รับสำร ซึ่งสะท้อนให้เห็นจำกกำรใช้ภำษำในวำทกรรม หรือกล่ำวอีกนัย
หนึ่งได้ว่ำ วำทกรรมก็คือวิถีปฏิบัติหรือกระบวนกำรในกำรสร้ำง “ควำมหมำย” ให้กับสิ่งต่ำง ๆ อย่ำง
เป็นระบบ    
  ดังนั้น กำรวิเครำะห์วำทกรรมเชิงวิพำกษ์จึงเป็นกำรศึกษำควำมสัมพันธ์ของกำรสร้ำง
ควำมหมำยหรือควำมคิดต่ำง ๆ ที่มีต่อเรื่องใดเรื่องหนึ่ง  โดยมุ่งศึกษำวิถีทำงกำรใช้อ ำนำจ  กำร
ครอบง ำ อุดมกำรณ์ อัตลักษณ์และควำมไม่เท่ำเทียมกันที่มีกำรตอกย้ ำและผลิตซ้ ำ ด้วยเหตุนี้  ในกำร
วิเครำะห์ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนกับกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมในงำนวิจัยนี้ ผู้วิจัยจึงได้
น ำแนวคิด วำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ (Critical Discourse Analysis หรือ CDA) ของแฟร์คลัฟ 
(Fairclough) มำเป็นแนวทำงในกำรวิเครำะห์ โดยจะศึกษำอุดมกำรณ์ผ่ำนกลวิธีหรือรูปภำษำที่
ปรำกฏอยู่ในตัวบท (text) และศึกษำกำรประกอบสร้ำงและสื่อควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำเรียก
กลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำน เพ่ือแสดงให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมกับวิถีปฏิบัติ
ทำงสังคมและวัฒนธรรม โดยผู้วิจัยจะวิเครำะห์ตำมกรอบมิติทั้งสำมของวำทกรรมของแฟร์คลัฟ 
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(Fairclough) ใน 3 ประเด็น คือ มิติที่ 1 ศึกษำกลวิธีทำงภำษำที่สัมพันธ์กับอุดมกำรณ์ มิติที่ 2 วิถี
ปฏิบัติทำงวำทกรรม วิเครำะห์กระบวนกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำยจำกวำทกรรมผ่ำนค ำเรียก           
ชำติพันธุ์ และมิติที่ 3 วิถีปฏิบัติทำงสังคมวัฒนธรรม ศึกษำเรื่องอิทธิพลของสังคมที่มีต่อตัวบทวำท
กรรม  และผลของวำทกรรมที่มีต่อสังคมและกลุ่มชำติพันธุ์ ผลกำรศึกษำมีดังนี ้
 1. วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม (discourse practice) 
  ในกำรศึกษำมิติของวิถีปฏิบัติกำรทำงวำทกรรม (discourse practice) ในงำนวิจัยนี้ 
ผู้วิจัยจึงได้ศึกษำกระบวนกำรสร้ำงและสื่อควำมหมำยจำกวำทกรรมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์  
เพ่ือให้เห็นภำคปฏิบัติกำรในกำรสร้ำงควำมหมำยผ่ำนกำรจัดกำรโดยกำรใช้ควำมรู้ที่ได้จำกตัวบท ซึ่ง
เป็นกระบวนกำรที่เกิดขึ้นตำมลักษณะเฉพำะของสภำพแวดล้อมทำงสังคมในแต่ละยุคสมัยที่มีต่อกำร
แสดงออกในด้ำนควำมคิด ควำมเชื่อ ทัศนคติของผู้สร้ำงวำทกรรม นอกจำกนี้ กำรศึกษำในมิตินี้ยัง
สำมำรถแสดงให้เห็นว่ำได้มีกำรผูกโยงกับกระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมอย่ำงไร และมีกำรน ำเอำบริบท
ทำงสังคมมำสร้ำงเป็นวำทกรรมอย่ำงไร   
  ทั้งนี้ จำกผลกำรวิเครำะห์กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ดังที่กล่ำวมำแล้ว 
เป็นส่วนหนึ่งที่ท ำให้เห็นถึงวิธีกำรประกอบสร้ำงวำทกรรมเพ่ือสื่อควำมหมำยอันแฝงไว้ด้วยเจตนำ 
ควำมรู้ ควำมคิด ควำมเชื่อ ฯลฯ ของผู้สื่อสำรที่สร้ำงวำทกรรมนั้นขึ้นมำไปยังผู้รับสำร ซึ่งแสดง
ออกมำในรูปแบบของวรรณกรรมโดยเฉพำะวรรณกรรมประเภทลำยลักษณ์ที่ถูกผลิตซ้ ำในแต่ละยุค
สมัย และเลื่อนไหลไปตำมระยะเวลำ อ ำนำจ สังคม บริบทแวดล้อมและควำมเคลื่อนไหวของผู้คนที่
เกี่ยวข้อง ผ่ำนอ ำนำจ กำรต่อสู้ต่อรอง รวมถึงผ่ำนกิจกรรมต่ำง ๆ ในวิถีชีวิตของผู้คนในสังคมไทย ซึ่ง
ในที่นี้จะกล่ำวถึงเฉพำะสังคมภำคอีสำน   
  ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยได้แบ่งกำรวิเครำะห์ออกเป็น 2 ส่วนคือ ส่วนแรกจะกล่ำวถึงกำรสร้ำง
วำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ และส่วนที่สองจะกล่ำวถึงกำรสื่อควำมหมำยทำงสังคมจำกกำรสร้ำง
วำทกรรม ดังต่อไปนี้ 
  1.1 กำรสร้ำงวำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ 
   เนื่องจำกวำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ที่ถูกสร้ำงขึ้นและถูกผลิตซ้ ำจนแสดงให้เห็น
ถึงอุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ที่แฝงอยู่นั้น ผู้ส่งสำรหรือผู้สร้ำงวำทกรรมได้ถ่ำยทอดผ่ำนวรรณกรรมในรูปแบบ
ต่ำง ๆ โดยเฉพำะงำนเขียนทำงประวัติศำสตร์ที่กล่ำวถึงประวัติควำมเป็นมำและพัฒนำกำรด้ำนสังคม
วัฒนธรรมของภำคอีสำน อันท ำให้เห็นถึงพัฒนำกำรของกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อ
ผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ในภำคอีสำนซึ่งมีกำรปรับเปลี่ยนไปตำมบริบททำงสังคมในแต่ละยุคสมัย รวมไป
ถึงท ำให้เห็นถึงทัศนคติของผู้เขียนประวัติศำสตร์ อันอำจส่งผลต่อโลกทัศน์ของทั้งคนในและคนนอก
กลุ่มชำติพันธุ์ที่มีต่อกลุ่มชำติพันธุ์ในปัจจุบัน ทั้งนี้ กำรปรับเปลี่ยนบริบททำงสังคมวัฒนธรรมในแต่ละ
ยุคสมัย รวมถึงนโยบำยส ำคัญของภำครัฐที่มีกำรจัดกำรกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำงๆ ในภำคอีสำน ยังแสดง
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ให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจที่เกิดขึ้นระหว่ำงภำครัฐและกลุ่มชำติพันธุ์ นอกจำกนี้ วำทกรรมอัน
เป็นข้อมูลทำงประวัติศำสตร์ที่ถูกเขียนขึ้นในอดีต เมื่อน ำมำเปรียบเทียบกับวำทกรรมที่ถูกเขียนขึ้นใน
ปัจจุบันจะพบว่ำมีควำมแตกต่ำงกันอย่ำงเห็นได้ชัด เนื่องจำกปัจจุบันผู้คนในสังคมมีควำมตื่นตัว
ทำงด้ำนควำมเป็นเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์และมีควำมต้องกำรที่จะแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชนมำกขึ้น อีกทั้ง
บริบททำงสังคมไทยในปัจจุบันก็ได้ปรับเปลี่ยนไปในลักษณะที่มีสิทธิเสรีภำพในกำรแสดงออกและ
น ำเสนอควำมคิดได้อย่ำงกว้ำงขวำง รวมไปถึงลักษณะทำงสังคมวัฒนธรรมที่เปลี่ยนไปโดยเฉพำะมี
เรื่องของธุรกิจและกำรท่องเที่ยวเข้ำมำเกี่ยวข้องด้วย จึงท ำให้คนในกลุ่มชำติพันธุ์ได้สร้ำงวำทกรรม
ขึ้นมำใหม่เพ่ือประกอบสร้ำงควำมหมำยแบบใหม่ให้กับกลุ่มชำติพันธุ์ของตน  ในขณะที่วำทกรรมที่ถูก
เขียนขึ้นเป็นข้อมูลทำงประวัติศำสตร์ในอดีตนั้น มีลักษณะเป็นแบบฉบับที่เป็นกำรบันทึกเหตุกำรณ์
ต่ำง ๆ เช่น ต ำนำน /พงศำวดำร ซึ่งเป็นงำนเขียนทำงประวัติศำสตร์ในช่วงตอนปลำยสมัยอยุธยำ
เรื่อยมำจนถึงสมัยรัชกำลที่ 5 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์นั้น แสดงให้เห็นลักษณะเฉพำะของงำนเขียน
ประวัติศำสตร์ที่เน้นอยู่ที่ศูนย์กลำงอ ำนำจ ซึ่งแตกต่ำงจำกยุคปัจจุบันที่มีกำรน ำเอำระ เบียบ วิธี
กำรศึกษำ และรูปแบบกำรน ำเสนอประวัติศำสตร์ทำงตะวันตกเข้ำมำในงำนเขียนประวัติศำสตร์   
   บริบททำงสังคมที่มีกำรปรับเปลี่ยนและมีลักษณะเป็นพลวัตที่มิได้หยุดนิ่งตำยตัว มี
ผลต่อกำรสร้ำงวำทกรรม โดยเฉพำะในงำนเขียนประเภทลำยลักษณ์ที่ถูกเขียนขึ้นโดยผู้คนที่มีควำม
เกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ทั้งที่เป็นคนในกลุ่มชำติพันธุ์เองและคนนอกกลุ่มชำติพันธุ์ ซึ่งอำจมี
มุมมองที่เหมือนหรือแตกต่ำงกัน อำจกล่ำวได้ว่ำ กำรเขียนประวัติศำสตร์มีควำมหมำยแก่กำรด ำรงอยู่
ของสังคม ประวัติศำสตร์นิพนธ์จึงปรับเปลี่ยนไปตำมบริบทของสังคมในแต่ละช่วงเวลำ ซึ่งเนื้อหำ
สำระที่ปรำกฏอยู่ในนั้นมีควำมสอดคล้องกับควำมคิด อุดมกำรณ์ และควำมมุ่งหวังของผู้คนในแต่ละ
ยุคสมัย ทั้งนี้ อำจแบ่งช่วงเวลำที่เกิดเหตุกำรณ์ส ำคัญของบ้ำนเมืองที่มีกำรปรับเปลี่ยนครั้งใหญ่และ
ส่งผลโดยตรงต่อผู้คนที่เป็นคนพ้ืนถิ่นหรือกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในภำคอีสำน อันสื่อถึงอุดมกำรณ์ทำง
กำรเมืองซึ่งเป็นอุดมกำรณ์หลักที่พบในกำรศึกษำกำรประกอบสร้ำงควำมหมำยทำงสังคมที่สื่อผ่ำนค ำ
เรียกชำติพันธุ์ในงำนวิจัยนี้ โดยอำจได้เป็น 2 ช่วงคือ ยุคมณฑลเทศำภิบำล อันเป็นยุคแรกเริ่มที่
ปรำกฏแนวคิดเรื่องรัฐชำติ และยุคหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ. 2475 อันเป็นยุคที่มีควำม
โดดเด่นในเรื่องแนวคิดเรื่องชำตินิยม โดยกำรเปลี่ยนแปลงบริบททำงสังคมท่ีเกิดขึ้นในทั้งสองยุคสมัยนี้  
ได้ส่งผลกระทบต่อกลุ่มชำติพันธุ์ในด้ำนต่ำง ๆ ไม่ว่ำจะเป็นด้ำนกำรด ำเนินชีวิตประจ ำวันที่จะต้อง
ปรับเปลี่ยนใหม่ให้เป็นไปตำมวัฒนธรรมกระแสหลักคือรัฐส่วนกลำง รวมถึงกำรใช้ชื่อหรือค ำเรียกกลุ่ม
ชำติพันธุ์ของตน ซึ่งถูกก ำหนดหรือถูกให้เรียกตำมรัฐส่วนกลำงเช่นกัน    
   ในเรื่องของกระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ อำจกล่ำวโดยสรุปได้ว่ำ 
ภำคปฏิบัติกำรทำงวำทกรรมได้ถูกน ำเสนอผ่ำนวรรณกรรม (อันได้แก่ งำนเขียนที่เป็นลำยลักษณ์
อักษรทุกรูปแบบ) ซึ่งวรรณกรรมเป็นสิ่งที่มนุษย์สร้ำงขึ้นเพ่ือถ่ำยทอดเรื่องรำวหรือควำมรู้สึกนึกคิด
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ของตนหรือควำมรู้สึกนึกคิดของคนในสังคม โดยเกี่ยวพันกับจำรีตประเพณีที่ตนอำศัยอยู่ ตลอดจน
ประสบกำรณ์ที่ตนได้สั่งสมมำ และได้ถ่ำยทอดผ่ำนกระบวนกำรครอบง ำอย่ำงแยบคำยในรูปแบบชุด
ควำมรู้ ควำมจริงบำงประกำร ที่ท ำให้ผู้คนที่ได้รับกำรสื่อสำรผ่ำนวรรณกรรมนั้นเห็นจริงและคล้อย
ตำม จนสุดท้ำยรับเอำสิ่งที่แฝงมำกับชุดควำมรู้  ควำมจริงนี้มำเป็นฐำนคิดที่เรียกว่ำ “อุดมกำรณ์” 
ดังนั้น วรรณกรรมซึ่งในที่นี้ได้แก่ งำนชำติพันธุ์นิพนธ์ เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ รวมถึงข้อควำมลำย
ลักษณ์ที่น ำเสนอเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ในปัจจุบัน จึงเป็นผลผลิตที่ส ำคัญในกำรผลิตซ้ ำอุดมกำรณ์ 
หรืออำจกล่ำวอีกนัยหนึ่งได้ว่ำ วรรณกรรมเป็นส่วนหนึ่งของวำทกรรม (discourses) และตัวบท
วรรณกรรมก็เสมือนหนึ่งเป็นปฏิบัติกำรทำงวำทกรรม (discourse practice) อีกแง่มุมหนึ่งที่ส่งผล
และมีอิทธิพลต่อระบบควำมคิด ควำมเชื่อ ค่ำนิยม หรือแบบแผนปฏิบัติต่อกันของคนในสังคม ดังนั้น 
ตัววรรณกรรมหรือที่เรียกว่ำตัวบท (Text) จึงถือเป็นส่วนหนึ่งของกำรสร้ำงควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจ 
กำรสร้ำงอุดมกำรณ์โดยผ่ำนภำษำและใช้ภำษำเป็นเครื่องมือในกำรสร้ำงควำมชอบธรรม ซ่อนเร้น 
ผนึกรวม แปลกแยก หรือแม้แต่สถำปนำให้คงอยู่ต่อไปนั้น จ ำเป็นอย่ำงยิ่งที่จะต้องท ำควำมเข้ำใจตัว
บท เพ่ืออธิบำยปรำกฏกำรณ์ต่ำง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม  ซึ่งจะช่วยท ำควำมเข้ำใจวิธีคิดของคนในสังคม
นั้น ๆ ได้ชัดเจนมำกยิ่งขึ้น 
  1.2 กำรสื่อควำมหมำยทำงสังคมจำกวำทกรรม 
   จำกกำรศึกษำวำทกรรมว่ำด้วยเรื่องชำติพันธุ์ที่ปรำกฏในงำนชำติพันธุ์นิพนธ์ เอกสำร
ทำงประวัติศำสตร์ รวมถึงข้อควำมลำยลักษณ์ที่น ำเสนอเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในปัจจุบัน 
พบว่ำวำทกรรมเหล่ำนี้สื่อควำมหมำยใน 4 เรื่องได้แก่  

1) วำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่องรัฐชำติ   
2) วำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่องชำตินิยม  
3) วำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่องควำมเป็นอ่ืน 
4) วำทกรรมสื่อควำมหมำยเรื่องอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ 

 2. กลวิธีทำงภำษำที่สัมพันธ์กับอุดมกำรณ์ 
  ผลกำรวิเครำะห์อุดมกำรณ์ที่พบในตัวบทวำทกรรมที่มีบริบทหรือเกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติ
พันธุ์ในอีสำนและกลวิธีทำงภำษำที่ใช้เพ่ือสื่ออุดมกำรณ์นั้น ๆ มีรำยละเอียดดังต่อไปนี้ 
  2.1 อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง 
   จำกกำรศึกษำพบว่ำ อุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองที่ถ่ำยทอดผ่ำนตัวบทที่กล่ำวถึงหรือมี
บริบทเกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์นั้น ประกอบด้วยชุดควำมคิดย่อย 2 ชุด ได้แก่ แนวคิดเรื่องรัฐชำติ
และแนวคิดเรื่องชำตินิยม ดังต่อไปนี้ 
   1) แนวคิดเรื่องรัฐชำติ พบกลวิธีกำรใช้ภำษำที่ใช้สื่อถึงอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองว่ำ
ด้วยเรื่องรัฐชำติ 3 กลวิธี ได้แก่   
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    1.1) กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ (lexical choices) โดยพบว่ำมีกำรใช้ค ำเรียก “ชำติ
ไทยในบังคับสยำม” แทนกำรใช้ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ และกำรใช้ค ำแสดงทิศแทนค ำว่ำ “ลำว” ในค ำ
เรียกชื่อมณฑลต่ำงๆ        
    1.2) กำรใช้มูลบท (presuppositions) 
    1.3) กำรใช้วัจนกรรรมชี้น ำ (directive)  
   2) แนวคิดเรื่องชำตินิยม พบกลวิธีกำรใช้ภำษำที่สื่อถึงอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองว่ำ
ด้วยเรื่องชำตินิยม อันเกี่ยวข้องหรือส่งผลต่อกลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศไทยซึ่งหมำยรวมถึงกลุ่มชำติ
พันธุ์ในภำคอีสำนด้วย 3 กลวิธี ได้แก่ 
    2.1) กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ (lexical choices) จำกกำรศึกษำพบว่ำปรำกฏกำรใช้
ค ำศัพท์ ได้แก่ กำรใช้ค ำว่ำ “รัฐนิยม” และกำรใช้ค ำว่ำ “ไทย” ในกำรเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์และชื่อ
ประเทศ   
    2.2) กำรอ้ำงถึง (referencing) 
    2.3) กำรใช้วัจนกรรมชี้น ำ (directive)  
  2.2 อุดมกำรณ์ควำมเป็นอื่น 
   จำกกำรศึกษำพบว่ำ อุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืนที่ถ่ำยทอดผ่ำนตัวบทที่กล่ำวถึงหรือมี
บริบทเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์นั้น ประกอบด้วยชุดควำมคิดย่อย 2 ชุด ได้แก่ กำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืน
ระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ และกำรสร้ำงควำมเป็นอื่นระหว่ำงกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยกัน ดังต่อไปนี้ 
   1) กำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ พบกลวิธีกำรใช้ภำษำที่สื่อถึง
กำรสร้ำงควำมเป็นอื่นระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ 3 กลวิธี ได้แก่ 
    1.1) กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ (lexical choices) จำกกำรศึกษำปรำกฏกำรใช้ค ำศัพท์ 
ได้แก่ กำรใช้ค ำเรียกชื่อมณฑลและชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ตำมควำมข้ำใจแต่เดิม กำรใช้ค ำจ ำแนกประเภท
กลุ่มชน และกำรใช้ค ำแสดงสถำนภำพในค ำเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ 
    1.2) กำรใช้ค ำเรียกขำน (system of address) 
    1.3) กำรใช้วัจนกรรมบอกกล่ำว (representative/assertive) 
   2) กำรสร้ำงควำมเป็นอื่นระหว่ำงกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยกัน พบกลวิธีกำรใช้ภำษำที่สื่อถึง
กำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ 2 กลวิธี ได้แก่ 
    2.1) กำรใช้ค ำเรียกขำน (address term) 
    2.2) กำรใช้เรื่องเล่ำ/ต ำนำน (Myth)    
  2.3 อุดมกำรณ์ทำงชนชั้น 
   จำกกำรศึกษำพบว่ำ อุดมกำรณ์ทำงชนชั้นที่ถ่ำยทอดผ่ำนตัวบทที่กล่ำวถึงหรือมี
บริบทเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์นั้น มีกลวิธีกำรใช้ภำษำท่ีใช้สื่ออุดมกำรณ์ 2 กลวิธี ได้แก่ 
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   1) กำรใช้ค ำเรียกขำน (address term) 
   2) กำรอ้ำงถึง (referencing) 
  2.4 อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ 
   จำกกำรศึกษำพบว่ำ อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ที่ถ่ำยทอดผ่ำนตัวบทที่กล่ำวถึงหรือมี
บริบทเกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์นั้น ประกอบด้วยชุดควำมคิดย่อย 2 ชุด ได้แก่ แนวคิดเรื่องชำติพันธุ์
กับกำรสร้ำงอัตลักษณ์  (ethnicity and tourism) และแนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรท่องเที่ ยว 
(ethnicity and tourism) ดังต่อไปนี้ 
   1) แนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรสร้ำงอัตลักษณ์ (ethnicity and tourism) พบ           
กลวิธีกำรใช้ภำษำท่ีสื่อแนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรสร้ำงอัตลักษณ์ 2 กลวิธี ได้แก่ 
    1.1) กำรใช้ชื่อและกำรเรียกชื่อ (name and naming)  
    1.2 กำรอ้ำงถึง (referencing) 
   2) แนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรท่องเที่ยว  (ethnicity and tourism) พบกลวิธี   
กำรใช้ภำษำที่สื่อแนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรท่องเที่ยว 1 กลวิธี ได้แก่ กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ (lexical 
choice) โดยปรำกฏกำรใช้ค ำศัพท์ 2 ได้แก่ กำรใช้ค ำแสดงควำมเป็นสำกล และกำรใช้ค ำศัพท์ที่แสดง
ควำมเป็นพิเศษ 
  2.5 อุดมกำรณ์ทำงศำสนำ 
   จำกกำรศึกษำตัวบทวำทกรรมพบกลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ทำงศำสนำ 2 
กลวิธี ได้แก่ 
   1) กำรใช้ชื่อและกำรเรียกชื่อ (name and naming)  
   2) กำรใช้มูลบท (presupposition)  
 
วิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม (Socio - cultural Practice)   
 แฟร์คลัฟ (Fairclough. 1995 : 96) ได้อธิบำยเกี่ยวกับกรอบแนวคิดกำรวิเครำะห์  วำท
กรรมเชิงวิพำกษ์ในมิติที่ 3 วิถีปฏิบัติกำรทำงสังคมวัฒนธรรม (Socio - cultural Practice)  ว่ำ ได้แก่  
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงลักษณะเฉพำะของตัวบทที่มีควำมแตกต่ำงกันและควำมซับซ้อนของ
กระบวนกำรทำงวำทกรรม และกระบวนกำรในกำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคมวัฒนธรรม  โดยแบ่งกำร
วิเครำะห์ออกเป็น 3 ระดับ เริ่มจำกระดับสถำนกำรณ์ (situation) หรือปริบทแวดล้อมเหตุกำรณ์กำร
สื่อสำรนั้น ระดับถัดไปคือ ระดับสถำบัน (institution) หรือสถำบันที่เกิดเหตุกำรณ์กำรสื่อสำรนั้นๆ  
และระดับที่กว้ำงที่สุดก็คือกรอบสังคมวัฒนธรรม ซึ่งกำรวิเครำะห์มิตินี้จะท ำให้เห็นควำมสัมพันธ์แบบ
วิภำษระหว่ำงตัวบทกับสังคมซึ่งเป็นหัวใจส ำคัญอย่ำงหนึ่งของวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ (ณัฐพร 
พำนโพธิ์ทอง. 2556 : 44) 



 

 

  298 

 ในกำรวิเครำะห์วิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรมในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยจะกล่ำวถึงปฏิบัติกำร
ทำงวำทกรรมและปฏิบัติกำรทำงสังคมว่ำมีปฏิสัมพันธ์หรือมีผลอย่ำงไรต่อกลุ่มชำติพันธุ์  และได้
แสดงออกทำงสังคมวัฒนธรรมในลักษณะใดบ้ำง โดยได้จ ำแนกผลกำรศึกษำออกเป็น 2 ส่วนได้แก่ 
ส่วนที่หนึ่งจะกล่ำวถึงอิทธิพลของสังคมที่มีต่อตัวบทวำทกรรม และส่วนที่สองกล่ำวถึงผลของวำท
กรรมที่มีต่อสังคมและกลุ่มชำติพันธุ์ โดยผลกำรศึกษำมีดังต่อไปนี้   
 1. อิทธิพลของสังคมท่ีมีต่อตัวบทวำทกรรม 
  จำกกำรวิเครำะห์กลวิธีทำงภำษำที่สื่ออุดมกำรณ์ดังที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำ ตัว
บทวำทกรรมที่กล่ำวถึงหรือมีบริบทเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ในอีสำนนั้นได้ถ่ำยทอดหรือสื่ออุดมกำรณ์ที่
ส ำคัญ 5 ประกำร ได้แก่ อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง อุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ 
อุดมกำรณ์ทำงชนชั้น และอุดมกำรณ์ทำงศำสนำ โดยปัจจัยทำงสังคมและวัฒนธรรมที่มีผลท ำให้เกิด
กำรผลิต/กระจำยตัวบทที่แฝงด้วยอุดมกำรณ์ดังกล่ำว ท ำให้เกิดกำรบริโภค/ตีควำมตัวบทของคนใน
สังคมซึ่งก็คือ ชุดควำมคิดและควำมเชื่อของผู้คนในสังคม ทั้งนี้ ชุดควำมคิดและควำมเชื่อของคนใน
สังคมนี้มีควำมสัมพันธ์กับบริบททำงสังคมซึ่งมีควำมเป็นพลวัตและปรับเปลี่ยนไปตำมวิวัฒนำกำรทำง
สังคมที่มีควำมเจริญก้ำวหน้ำทั้งด้ำนควำมรู้ ควำมคิด และวิทยำกำรที่ล้ ำสมัยมำกยิ่งขึ้น อีกทั้งผู้คนก็
ได้พยำยำมท่ีจะศึกษำค้นคว้ำวิทยำกำรควำมรู้ใหม่ ๆ อย่ำงไม่หยุดนิ่ง จึงเกิดชุดควำมคิดและควำมเชื่อ
ใหม ่ๆ ขึ้นมำแทนที่ชุดควำมคิดหรือควำมเชื่อเดิม  
  ส ำหรับสังคมไทยโดยเฉพำะสังคมภำคอีสำน ในยุคเริ่มแรกก่อนที่จะมีกำรบันทึก
ประวัติศำสตร์ ดินแดนแถบภำคอีสำนในปัจจุบันนี้ เชื่อกันว่ำเคยเป็นอำณำจักรเจนละที่ผู้คนในมี
ส ำนึกในควำมเป็นชำติพันธุ์ ลำว ข่ำ เขมร กวย คือเป็นกลุ่มชนผู้ที่อยู่อำศัยทั่วไปในบริเวณนี้ ต่อมำ
หลังจำกสิ้นอิทธิพลทำงกำรเมืองกำรปกครองของขอมสมัยพระนครนับตั้งแต่สิ้นรัชสมัยพระเจ้ำชัยวร
มันที่ 7 แล้ว ได้มีรูปแบบวัฒนธรรมใหม่เข้ำมำแทนที่เรียกว่ำ “วัฒนธรรมไทย - ลำว” หรือเรียกว่ำยุค 
“จำรีตล้ำนช้ำง” โดยบริบททำงสังคมในยุคนี้นับว่ำมีบทบำทส ำคัญอย่ำงมำกต่อผู้คนที่อำศัยอยู่ใน
ดินแดนภำคอีสำน เนื่องจำกได้สร้ำงส ำนึก “ควำมเป็นลำว” ผ่ำนวำทกรรมต่ำง ๆ โดยเฉพำะวำท
กรรมที่ปรำกฏในเอกสำรลำยลักษณ์ประเภทประวัติศำสตร์ชำติพันธุ์หรือประวัติศำสตร์ท้องถิ่นที่มี
รูปแบบเดียวกับฝั่งล้ำนช้ำง เป็นกำรตอกย้ ำส ำนึกควำมเป็นลำวให้กับคนในดินแดนภำคอีสำนนี้ให้
เข้มข้นมำกยิ่งขึ้น และสืบทอดต่อมำจนถึงปัจจุบัน 
  ต่อมำในยุคที่นับว่ำเป็นยุคที่มีควำมส ำคัญอย่ำงมำกในประวัติศำสตร์อีสำนก็คือ ยุค
มณฑลเทศำภิบำล เนื่องจำกเป็นยุคที่รัฐสยำม/ไทยได้เข้ำมำครอบครองดินแดนภำคอีสำนได้อย่ำง
สมบูรณ์  ซึ่งส่งผลให้กลุ่มคนที่มีควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติวัฒนธรรมในดินแดนแห่งนี้  ได้
ปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตควำมเป็นอยู่และต้องปฏิบัติตำมค ำสั่งของศูนย์กลำงกำรปกครองซึ่งก็คือกรุงเทพฯ 
อย่ำงเคร่งครัด กำรเปลี่ยนแปลงบริบททำงสังคมนี้  จึงท ำให้เกิดวำทกรรม “ควำมเป็นสยำม/ไทย” 
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ขึ้น โดยเฉพำะกำรออกประกำศให้ทุกคนในประเทศลงสัญชำติตัวเองว่ำเป็น “ชำติไทยในบังคับสยำม” 
แทนกำรบอกว่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ นอกจำกนี้ กำรปลูกฝัง “ควำมเป็นสยำม/ไทย” ยังถูกแทรก
ลงไปในวิถีชีวิตประจ ำวันของผู้คนด้วยกำรจัดตั้งสถำนศึกษำและแฝงควำมรู้ ควำมคิด หรือควำมเชื่อ
ในเรื่องควำมเป็นไทยลงไปในวิชำเรียน นับเป็นกำรลดทอนส ำนึก “ควำมเป็นลำว” ตำมแบบเดิมของ
คนในท้องถิ่นอีสำนให้ลดน้อยลง   
  เหตุกำรณ์ทำงกำรเมืองที่นับได้ว่ำเป็นประวัติศำสตร์ครั้งส ำคัญครั้งหนึ่งของประเทศไทย
ก็คือ กำรเกิดเหตุกำรณ์เปลี่ยนแปลงกำรปกครองใน พ.ศ.2475 ที่มีกำรปรับเปลี่ยนรูปแบบกำร
ปกครองแบบสมบูรณำญำสิทธิรำชย์ให้เป็นระบอบประชำธิปไตย อันเป็นกำรเปลี่ยนศูนย์อ ำนำจจำกที่
เคยอยู่ที่พระมหำกษัตริย์และชนชั้นปกครองมำเป็นอ ำนำจอยู่ที่ประชำชน ซึ่งมีกำรน ำแนวคิดแบบ
ตะวันตกเข้ำมำใช้ โดยเฉพำะในเรื่องกำรเมืองกำรปกครองที่เรียกว่ำ “ประชำธิปไตย”  แต่ก็ยังเป็นสิ่ง
ที่แปลกใหม่ส ำหรับสังคมไทยจึงท ำให้มีกำรต่อต้ำนปรับเปลี่ยนอ ำนำจรัฐบำลอยู่บ่อยครั้ง  ในด้ำน
นโยบำยส ำคัญของรัฐบำลที่มีต่อภำคอีสำนและผู้คนในภำคอีสำนมีทั้งนโยบำยที่ต้องกำรให้ “ชำติ” 
ประกอบด้วยควำมหลำกหลำยของผู้คนและชำติพันธุ์  และ “ชำติ” มีควำมหมำยที่แคบลงมำคือเป็น 
“คนไทย” เท่ำนั้น โดยเฉพำะในยุครัฐบำล จอมพล ป.พิบูลสงครำม ซึ่งได้ออกประกำศรัฐนิยมที่เน้น
ปลูกฝัง “ควำมเป็นไทย” ซึ่งในส่วนของนโยบำยที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ รัฐบำลได้พยำยำมออก
กฎข้อบังคับให้คนในชำติปฏิบัติเป็นแบบอย่ำงเดียวกันไม่ว่ำจะเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ใดก็ตำม คือให้ปฏิบัติ
ตำมวัฒนธรรมส่วนกลำงซึ่งก็คือกรุงเทพฯ ด้วยกำรสร้ำงวำทกรรม “รัฐนิยม” ขึ้น จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ 
บริบททำงสังคมมีผลต่อกำรสร้ำงวำทกรรม 
   อย่ำงไรก็ตำม ในปัจจุบันเนื่องจำกยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไป ท ำให้สังคมโลกและ
สังคมไทยหันมำตระหนักและให้ควำมสนใจเกี่ยวกับควำมเป็นตัวตนของกลุ่มชน  โดยเฉพำะคนพื้นถิ่น
ที่มีควำมแตกต่ำงกันในเรื่องชำติพันธุ์ ภำษำ และอัตลักษณ์ แนวคิดเรื่องกำรกลืนกลำยกลุ่มชนที่มี
ควำมแตกต่ำงกันให้กลำยเป็นแบบเดียวกันได้เปลี่ยนไปเป็นกำรยอมรับในควำมแตกต่ำง และยอมรับ
ว่ำสังคมไทยเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมที่แม้จะมีควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติศำสนำแต่ก็สำมำรถอยู่
ร่วมกันได้อย่ำงปกติสุข รวมถึงสำมำรถที่จะแสดงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์เพ่ือให้มีพ้ืนที่ทำงสังคมมำก
ขึ้น นอกจำกนี้ กำรที่ประเทศจ ำเป็นต้องพัฒนำทำงด้ำนเศรษฐกิจให้ดีขึ้น ภำครัฐจึงได้เข้ำไปมีส่วน
ร่วมส่งเสริมให้ท้องถิ่นได้เพ่ิมมูลค่ำทำงเศรษฐกิจ โดยกำรสนับสนุนให้ท้องถิ่นใช้ “ทุนทำงวัฒนธรรม” 
มำเป็นจุดขำยในกำรส่งเสริมกำรท่องเที่ยว โดยเฉพำะกำรน ำเสนอควำมเป็นอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์
เพ่ือใช้เป็นจุดขำยและสร้ำงมูลค่ำทำงเศรษฐกิจให้แก่ชุมชน ด้วยกำรรื้อฟ้ืนวัฒนธรรมประเพณี  
รวมถึงกำรจัดตั้งชุมชนทำงวัฒนธรรมขึ้น   
   กล่ำวโดยสรุปได้ว่ำ กำรที่สั งคมมีกำรเปลี่ยนแปลงบริบทในยุคสมัยต่ำง  ๆ  
โดยเฉพำะในเรื่องนโยบำยทำงกำรเมืองมีส่วนท ำให้เกิดวำทกรรมต่ำงๆ ที่ส่งผลต่อควำมคิด ควำมเชื่อ  
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หรือทัศนคติของผู้คนในสังคม และเมื่อผู้คนในสังคมเกิดควำมเชื่อใด  ๆ แล้วก็จะผลักดันและ
ปฏิบัติกำรให้ควำมเชื่อนั้นกลำยเป็นควำมจริงและน ำไปสู่กำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคมวัฒนธรรมต่อไป
อีก   
  2. ผลของวำทกรรมที่มีต่อสังคมและกลุ่มชำติพันธุ์  
   ฟำน ไดก์ (Van Dijk. 1996 : 2006b) กล่ำวว่ำ อุดมกำรณ์เป็นส่วนหนึ่งของระบบ
ควำมคิดที่สมำชิกในสังคมหรือกลุ่มสังคมหนึ่งๆ มีร่วมกัน และมีควำมสัมพันธ์กับแนวคิดเรื่องค่ำนิยม
ทำงสังคมวัฒนธรรมอย่ำงแนบแน่น จึงเป็นบรรทัดฐำนให้สมำชิกในกลุ่มใช้ประเมินว่ำอะไรดีหรือไม่ดี 
ถูกหรือผิด ท ำให้สมำชิกในสังคมมีทัศนคติต่อเหตุกำรณ์ต่ำง ๆ ไปในท ำนองเดียวกัน และเป็นแนว
ปฏิบัติในเชิงพฤติกรรมและกำรแสดงออกให้แก่สมำชิกในสถำบัน กลุ่มทำงสังคม และสำขำอำชีพต่ำง  
ๆ ตลอดจนให้แนวทำงในกำรรับรู้และปฏิสัมพันธ์กันทั้งในและนอกกลุ่มสังคม นอกจำกนี้  อุดมกำรณ์
ยังเป็นส่วนหนึ่งของบริบท (context) ของกำรใช้ภำษำ ซึ่งบริบทจะช่วยท ำให้ผู้ใช้ภำษำสำมำรถท ำ
ควำมเข้ำใจ ตีควำม และนิยำมสถำนกำรณ์กำรสื่อสำรที่เกิดขึ้น และเลือกใช้รูปภำษำอย่ำงใดอย่ำง
หนึ่งได้อย่ำงเหมำะสม ขณะเดียวกันวำทกรรมที่ผลิตขึ้นก็มีส่วนช่วยให้คนในกลุ่มหรือในสังคมหนึ่ง ๆ 
เกิดชุดควำมรู้ทำงสังคมวัฒนธรรมในระดับลึกบำงประกำรร่วมกัน ที่ท ำให้สมำชิกของกลุ่มตีควำม
เหตุกำรณ์หรือสถำนกำรณ์ต่ำง ๆ ไปในทิศทำงเดียวกันด้วย อุดมกำรณ์บำงอย่ำงก็อำจฝังลึกจนผู้ใช้
ภำษำรู้สึกว่ำเป็นเรื่องปกติธรรมดำหรือเป็นธรรมชำติเช่นนั้นเอง และมีอิทธิพลต่อควำมคิดของผู้ใช้
ภำษำโดยไม่รู้ตัว (ชนกพร พัวพัฒนกุล. 2556 : 219) 
   จำกกำรศึกษำพบว่ำอุดมกำรณ์ที่มีกำรถ่ำยทอดผ่ำนวำทกรรมที่พบในงำนวิจัยนี้  
ได้แก่ อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง อุดมกำรณ์ควำมเป็นอื่น อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ อุดมกำรณ์ทำงชนชั้น  
และอุดมกำรณ์ทำงศำสนำ ทั้งนี้ ปรำกฏชุดควำมคิดย่อยในอุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง 2 ชุดคือ แนวคิด
เรื่องรัฐชำติและแนวคิดเรื่องชำตินิยม ปรำกฏชุดควำมคิดย่อยในอุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน 2 ชุดคือ 
กำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์ และกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงกลุ่มชำติพันธุ์
ด้วยกัน และปรำกฏชุดควำมคิดย่อยในอุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์ 2 ชุดคือ แนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำร
สร้ำงอัตลักษณ์ และแนวคิดเรื่องชำติพันธุ์กับกำรท่องเที่ยว โดยอุดมกำรณ์และชุดควำมคิดย่อยที่พบ
ดังกล่ำวข้ำงต้นมีควำมเก่ียวข้องหรือส่งผลต่อสังคมและกลุ่มชำติพันธุ์ดังต่อไปนี้ 
   1) ด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง 
    วำทกรรมที่ถูกสร้ำงขึ้นจำกภำครัฐได้ส่งผลกระทบต่อสังคม โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งใน
ด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง กล่ำวคือกำรสร้ำงวำทกรรมของรัฐผ่ำนวิธีกำรต่ำง  ๆ ไม่ว่ำจะเป็น กำร
ปฏิรูประบบกำรปกครอง นโยบำยกำรศึกษำ หรือนโยบำยรัฐที่มีลักษณะของกำรบังคับกลำย  ๆ ด้วย
กำรออกค ำสั่งหรือประกำศต่ำง ๆ นั้น นับเป็นกำรปลูกฝังควำมคิด ควำมเชื่อ ให้แก่ประชำชนไว้อย่ำง
แนบเนียน โดยเฉพำะควำมเชื่อในเรื่องของกำรเป็นเชื้อชำติเผ่ำพันธุ์เดียวกันของคนในชำติ ด้วยกำร
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สร้ำงควำมทรงจ ำกระแสหลักขึ้น คือ ควำมทรงจ ำเกี่ยวกับ “ชำติไทย” และ “ควำมเป็นไทย” ให้กับ
คนทุกท้องถิ่น ทุกชำติพันธุ์ โดยกำรเขียนประวัติศำสตร์ชำติไทยขึ้นมำใหม่ ซึ่งถือได้ว่ำรัฐไทยและชน
ชั้นน ำของไทยผู้เขียนประวัติศำสตร์นั้นประสบควำมส ำเร็จในกำรท ำให้ควำมทรงจ ำนี้กลำยเป็นควำม
ทรงจ ำกระแสหลักที่หล่อหลอมอัตลักษณ์ไทยรวมทั้งวัฒนธรรมแห่งชำติไทยในระดับหนึ่ง นอกจำกนี้ 
วำทกรรมอันเกิดจำกอุดมกำรณ์หรือชุดควำมคิดที่ถูกสร้ำงขึ้นโดยรัฐและชนชั้นน ำของรัฐได้ส่งผลต่อ
กำรเมืองกำรปกครองของประเทศ ในแง่ที่สำมำรถท ำให้ระบอบกำรปกครองของประเทศเป็นไปใน
ทิศทำงที่ผู้ปกครองต้องกำรได้ ด้วยกำรตอกย้ ำผ่ำนสื่อต่ำง ๆ โดยเฉพำะผ่ำนนโยบำยกำรศึกษำ/ต ำรำ
เรียน เพรำะเป็นเครื่องมือที่สำมำรถปลูกฝังควำมคิด ควำมเชื่อ ในขั้นพ้ืนฐำนได้ง่ำย และส่งผลให้
ส ำนึกควำมเป็นคนไทยปรำกฏอยู่ในควำมเชื่อของพลเมืองไทยทุกคนไม่ว่ำจะอยู่ในภูมิภำคใดหรือเป็น
เชื้อสำยเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ใดก็ตำม    
   2) ด้ำนสังคมวัฒนธรรม 
    ในช่วงปลำยรัชกำลที่ 5 เป็นต้นมำ ประเทศไทยได้เริ่มสร้ำงรัฐชำติสมัยใหม่  ได้มี
กำรปรับเปลี่ยนโครงสร้ำงกำรปกครอง ท ำให้เกิดควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจระหว่ำงส่วนกลำงกับกลุ่ม
ชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในประเทศ  อันรวมถึงกลุ่มชำติพันธุ์อันหลำกหลำยในภำคอีสำนด้วยนั้น  นับเป็น
จุดเริ่มต้นของกำรกลืนกลำยอัตลักษณ์ทำงวัฒนธรรมกลุ่มชำติพันธุ์ให้เป็นแบบเดียวกับวัฒนธรรมของ
รัฐส่วนกลำง ต่อมำหลังกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครองในปี พ.ศ. 2475 แนวคิดเรื่องชำตินิยมได้ปรำกฏ
ชัดเจนยิ่งขึ้น เมื่อรัฐบำลได้ให้ควำมส ำคัญกับกำรสร้ำงรัฐชำติที่เน้นควำมเป็นหนึ่งเดียวทำงวัฒนธรรม
และควำมเป็นไทย เป็นกำรสร้ำงเอกภำพทำงสังคมและวัฒนธรรม (social  and cultural unity) ที่
มองข้ำมควำมหลำกหลำยของกลุ่มคน สังคม และวัฒนธรรม แต่พยำยำมสร้ำง “ควำมเป็นหนึ่งเดียว” 
ด้วยกรอบแนวคิดและวำทกรรมว่ำด้วยควำมเป็นชำติ ซึ่งส่งผลโดยตรงต่อประชำชนโดยเฉพำะคน
ท้องถิ่นที่เป็นกลุ่มชำติพันธุ์ในภูมิภำคต่ำง ๆ นับได้ว่ำเป็นกำรตอกย้ ำแนวคิดชำตินิยมที่ชัดเจนทั้งใน
เรื่องวิธีกำรคิดและวิธีกำรปฏิบัติที่เห็นเป็นรูปธรรม ซึ่ งไม่เพียงแต่เป็นกำรบังคับให้ละเลยวัฒนธรรม
ท้องถิ่นของกลุ่มชำติพันธุ์เท่ำนั้น แต่ยังเป็นกำรน ำเอำวัฒนธรรมภำยนอกซึ่งเป็นวัฒนธรรมสมัยใหม่
ตำมแบบตะวันตกมำครอบง ำวัฒนธรรมดั้งเดิมอีกด้วย กำรมองข้ำมควำมแตกต่ำงในเรื่องควำม
หลำกหลำยทำงวัฒนธรรมดังกล่ำว ได้ส่งผลกระทบต่อกลุ่มชำติพันธุ์จนถึงปัจจุบัน กล่ำวคือ เมื่อกลุ่ม
ชำติพันธุ์ถูกดึงวัฒนธรรมของตนออกไปแล้วไปใช้วัฒนธรรมอ่ืน อำจท ำให้วัฒนธรรมของตนอ่อนแอลง  
เกิดกำรสูญเสียหรือถูกกลืนทำงวัฒนธรรมได้    
    อย่ำงไรก็ตำม ในอดีตที่ผ่ำนมำอำจจะดูเหมือนว่ำสังคมไทยเป็นสังคมที่มีควำม
เอกภำพทำงด้ำนเชื้อชำติและวัฒนธรรมสูง อันเป็นผลสืบเนื่องมำจำกนโยบำยของรัฐตั้งแต่เริ่มสร้ำงรัฐ
ชำติสมัยใหม่ แต่นับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2540 เป็นต้นมำ ได้มีกำรพูดถึงควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติและ
วัฒนธรรม และสิทธิของกลุ่มชำติพันธุ์และชนกลุ่มน้อยในประเทศมำกขึ้น ทั้งในวงกำรวิช ำกำรและ
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วัฒนธรรมกระแสนิยม โดยหยิบยกเรื่องควำมแตกต่ำงและควำมหลำกหลำยทำงภำษำ เชื้อชำติ  
ศำสนำ และวัฒนธรรมมำเป็นประเด็นเรียกร้อง อภิปรำย และวิพำกษ์วิจำรณ์ ทั้งนี้ กำรตื่นตัวในเรื่อง
ควำมเป็นพหุวัฒนธรรมของสังคมไทยดังกล่ำว ส่งผลให้รัฐได้ก ำหนดยุทธศำสตร์กำรจัดกำรปัญหำ
สถำนะและสิทธิของบุคคล รวมถึงได้มีนโยบำยเกี่ยวกับกำรอนุรักษ์ฟ้ืนฟูวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์
ต่ำง ๆ และมีนโยบำยผลักดันเรื่องกำรยอมรับและส่งเสริมควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติและ
วัฒนธรรมในประเทศไทย นับได้ว่ำเป็นกำรปรับเปลี่ยนมุมมองและกระบวนทัศน์ที่มีต่อเรื่องควำม
หลำกหลำยทำงเชื้อชำติวัฒนธรรมภำยในรัฐ  
   3) ด้ำนเศรษฐกิจและกำรท่องเที่ยว 
    เนื่องจำกภำคอีสำนมีควำมหลำกหลำยทำงชำติพันธุ์ ภำษำ และวัฒนธรรม  อัน
นับว่ำ “เป็นทุนวัฒนธรรม” ที่แตกต่ำงจำกภูมิภำคอ่ืน จึงได้มีกำรน ำเอำจุดเด่นในเรื่องนี้มำใช้ในกำร
ส่งเสริมกำรท่องเที่ยว ซึ่งนับว่ำเป็นนโยบำยส ำคัญของชำติในสมัยปัจจุบันที่ให้ควำมส ำคัญในเรื่อง
เศรษฐกิจและกำรท่องเที่ยว กล่ำวคือนับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2525 เป็นต้นมำ รัฐบำลไทยได้มุ่งเน้นกำร
ส่งเสริมกำรท่องเที่ยวของประเทศ โดยกำรใช้นโยบำยที่ส่งเสริมกำรอนุรักษ์ ฟื้นฟู และประดิษฐ์สร้ำง
ข้อมูลวัฒนธรรมในท้องถิ่นไทย เพ่ือสร้ำงภำพเกี่ยวกับแหล่งข้อมูลทำงกำรท่องเที่ยวให้มำกขึ้น ซึ่งใน
แต่ละท้องถิ่นก็พยำยำมที่จะคิดค้นข้อมูลที่จะน ำมำพัฒนำเป็น “จุดขำย” เพ่ือส่งเสริมกำรท่องเที่ยว
ของชุมชนให้เกิดขึ้นด้วย (ปฐม หงษ์สุวรรณ. 2560 : 5) โดยเฉพำะกำรน ำอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์มำใช้
เป็นจุดขำย ซึ่งอำจเป็นผลพลอยได้จำกกำรที่กลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ได้พยำยำมที่จะอนุรักษ์ฟ้ืนฟูภำษำ
และวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ของตนเพ่ือกำรธ ำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์ มิให้สูญหำยไปตำม
กำลเวลำ เนื่องจำกควำมเจริญก้ำวหน้ำของยุคโลกำภิวัตน์ที่เข้ำมำมีบทบำทในชีวิตประจ ำวันของผู้คน
ทุกพ้ืนที่   
    ทั้งนี้ วิธีกำรสร้ำงและน ำเสนอทุนทำงวัฒนธรรมของกลุ่มชำติพันธุ์ในปัจจุบันมี
หลำกหลำยรูปแบบอย่ำงเช่น กำรน ำเอำชื่อกลุ่มชำติพันธุ์มำใช้ในกำรสร้ำงอัตลักษณ์ของท้องถิ่นด้วย
กำรน ำมำใช้ในค ำขวัญ หรือกำรจัดงำนประเพณีต่ำง ๆ ที่เป็นกำรน ำเสนอประเพณีวัฒนธรรมของกลุ่ม
ชำติพันธุ์ รวมถึงกำรจัดตั้งชุมชนทำงวัฒนธรรมขึ้นในลักษณะหมู่บ้ำนวัฒนธรรมหรือพิพิธภัณฑ์ที่คน
ทั่วไปสำมำรถมำเยี่ยมชมหรือท่องเที่ยวเพ่ือสัมผัสวิถีชีวิตควำมเป็นอยู่ของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง  ๆ ได้
อย่ำงใกล้ชิด ทั้งนี้ กำรที่น ำเอำชื่อชำติพันธุ์มำเป็นส่วนหนึ่งในกำรน ำเสนอหรือเป็นจุดขำย เช่น ไทด ำ
บ้ำนนำป่ำหนำด ไทลื้อบ้ำนนำอ้อ ไทพวนบ้ำนผือ เป็นต้น เป็นกำรสร้ำงอัตลักษณ์ว่ำมีเฉพำะท้องถิ่นนี้
เท่ำนั้น หำกต้องกำรมำท่องเที่ยวและสัมผัสวิถีชีวิตแบบนี้จะต้องมำที่นี่แห่งเดียวเท่ำนั้น จึงอำจกล่ำว
ได้ภำครัฐและส่วนท้องถิ่นได้น ำเอำทุนทำงวัฒนธรรมมำเป็นเครื่องมือในกำรสร้ำงรำยได้ทำงเศรษฐกิจ
ด้วยกำรใช้ควำมเป็น “อัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์” มำเป็นจุดขำย เพ่ือดึงดูดให้นักท่องเที่ยวเข้ำมำ
ท่องเที่ยวในท้องถิ่นของตน นับเป็นกำรเพ่ิมมูลค่ำทำงเศรษฐกิจให้กับท้องถิ่นอีกทำงหนึ่ง  
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6.2 อภิปรายผลการวิจัย  
 จำกผลกำรศึกษำเรื่อง “ค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน : กำรสร้ำงค ำและกำรประกอบสร้ำง
ควำมหมำยทำงสังคม” ผู้วิจัยพบว่ำมีประเด็นที่น่ำสนใจ ดังนี้  
 1. ผลกำรศึกษำเรื่องโครงสร้ำงและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน 
  จำกกำรศึกษำพบว่ำ โครงสร้ำงของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนมี 2 รูปแบบ ได้แก่ 
โครงสร้ำงแบบค ำเดี่ยว และโครงสร้ำงแบบค ำประสม ซึ่งกำรวิเครำะห์โครงสร้ำงของค ำในงำนวิจัยนี้  
ท ำให้ทรำบถึงวิธีกำรสร้ำงค ำว่ำเกิดจำกกำรประสมค ำ และกำรสร้ำงค ำด้วยกำรประสมค ำนี้ ยังนับเป็น
วิธีกำรสร้ำงค ำในภำษำไทยที่พบมำกที่สุดอีกด้วย ทั้งนี้ โครงสร้ำงของค ำเรียกชำติพันธุ์จะมีองค์ 
ประกอบส ำคัญ 2 ส่วน  คือ “ส่วนหลัก” ท ำหน้ำที่แสดงควำมหมำยหลักของค ำ และ “ส่วนขยำย” 
ท ำหน้ำที่เพ่ิมควำมหมำยแก่ส่วนหลัก เพ่ือให้ส่วนหลักมีควำมหมำยที่เฉพำะเจำะจงมำกขึ้น  ซึ่งผล
กำรศึกษำที่ได้มีควำมสอดคล้องกับผลกำรศึกษำของผู้วิจัยอื่นๆ ที่ศึกษำเกี่ยวกับเรื่องชื่อและกำรตั้งชื่อ  
โดยเฉพำะกำรศึกษำเรื่องชื่อบุคคล ชื่อสถำนที่ และชื่ออ่ืน  ๆ เช่น ชื่ออำหำร ชื่อรุ่นจตุคำมรำมเทพ  
ชื่อเรือประมง เป็นต้น เนื่องจำกกำรศึกษำดังกล่ำวต่ำงก็ศึกษำในเรื่ องโครงสร้ำงของค ำ ที่มำและ
ควำมหมำยของค ำ รวมถึงลักษณะทำงสังคมวัฒนธรรมที่สะท้อนจำกชื่อ   
   ผลกำรศึกษำโครงสร้ำงทำงควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำน นอกจำกจะท ำ
ให้ทรำบถึงโครงสร้ำงของค ำซึ่งท ำให้เห็นถึงวิธีกำรสร้ำงค ำแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นถึงวิธีที่กลุ่มผู้พูด
ภำษำมองตัวเองและโลกแวดล้อมซึ่งก็คือสังคมวัฒนธรรม โดยสะท้อนผ่ำนควำมหมำยของค ำเรียก
ชำติพันธุ์อันได้แก่ ที่มำและควำมหมำยของค ำ (origin and meaning) ซึ่งจำกผลกำรศึกษำครั้งนี้
สำมำรถจัดแบ่งตำมกลุ่มที่มำและควำมหมำยออกได้เป็น 13 กลุ่ม ได้แก่ 1) ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่ม
คน/พวก 2) ค ำที่มีควำมหมำยว่ำ “คน” 3) ชื่อชนชำติ 4) ถิ่นฐำนที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ 5) สภำพ
ทำงภูมิศำสตร์ 6) วิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์ 7) ธรรมเนียมประเพณีของกลุ่มชำติพันธุ์ 8) 
ลักษณะเฉพำะทำงภำษำของกลุ่มชำติพันธุ์ 9) ศำสนำ 10) ลักษณะชนชั้นทำงสังคม 11) ค ำแสดง
ควำมหมำยในเชิงดูถูก/เชิงลบ 12) แสดงสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ 13) ค ำบอกสภำพ 
   อย่ำงไรก็ตำม ข้อค้นพบในเรื่องที่มำและควำมหมำยของค ำนี้ เมื่อเปรียบเทียบกับ
ข้อมูลที่หนังสือ “The  Oxford Handbook of Names and Naming” เอเดรียน คูปแมน (Adrain 
Koopman. 2016) ซึ่งได้กล่ำวถึง ethnonym หรือค ำเรียกชำติพันธุ์ว่ำมีควำมสัมพันธ์กับเรื่องต่ำงๆ 
ได้แก่   
    1) ค ำเรียกชำติพันธุ์กับเชื้อชำติ (Ethnonym and Race)   
    2) ค ำเรียกชำติพันธุ์กับสัญชำติและพ้ืนที่ทำงภูมิศำสตร์ (Ethnonym, 
Nationality and Geographical Area)   
    3) ค ำเรียกชำติพันธุ์กับภำษำ (Ethnonym and Language)   
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    4) ค ำเรียกชำติพันธุ์กับศำสนำ (Ethnonym and Religion)   
    5) ค ำเรียกชำติพันธุ์กับตระกูล/วงศ์และสกุล (Ethnonym, Clans and 
Surnames)  
   ขณ ะที่  Dang Nghiem Van (1998 : 113-164) ได้ ก ล่ ำว ถึ ง  ethnonyms ใน
บท ควำม เรื่ อ ง  “About the Ethnonyms Ethnicities and Local Groups in Vietnam”  ว่ ำ
สำมำรถจ ำแนกค ำเรียกชำติพันธุ์ออกเป็นกลุ่มต่ำง  ๆ ตำมที่มำและควำมหมำย (origin and 
meaning) ได้ดังนี้ 
    1) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียกโดยตนเอง (autonym; the name it calls itself) 
    2) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีสอดคล้องกับต ำแหน่งหรือสถำนะทำงสังคมกำรเมือง 
(sociopolitical positions or status) 
    3) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่ เรียกตำมลักษณะทำงชำติพันธุ์วิทยำ  (ethnological 
characteristic) ธรรมเนียมและประเพณี (customs and tradition) หรือวิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่ม
ชำติพันธุ์ (the lifestyle of ethnicities) 
    4) ค ำเรียกชำติพันธุ์ที่เรียกตำมท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ (the localities 
in which the ethnicities live) 
   กล่ำวได้ว่ำ ข้อค้นพบที่ได้จำกงำนวิจัยนี้ นับว่ำมีควำมสอดคล้องกับกำรศึกษำเรื่องค ำ
เรียกชำติ พั นธุ์  ห รือ  ethnonym ของ Adrian Koopman. (2016) และ Dang Nghiem Van 
(1998 : 113-164) ในเรื่องที่มำและควำมหมำยของค ำ กล่ำวคือ ผลกำรศึกษำที่มีที่มำและควำมหมำย
ของค ำเรียกที่ตรงกัน ได้แก่ 1) สภำพ/พ้ืนที่ทำงภูมิศำสตร์ 2) ศำสนำ 3) ชนชั้นทำงสังคม 4) ธรรม
เนียมประเพณี  5) วิถีกำรด ำเนินชีวิตของกลุ่มชำติพันธุ์ และ 6) ท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์อำศัยอยู่ ส่วน
ที่มำและควำมหมำยที่งำนวิจัยนี้ค้นพบแตกต่ำง ได้แก่ 1) ค ำแสดงควำมเป็นกลุ่มคน/พวก 2) ค ำที่มี
ควำมหมำยว่ำ “คน” 3) ลักษณะเฉพำะทำงภำษำของกลุ่มชำติพันธุ์ 4) ค ำที่มีควำมหมำยในเชิงดูถูก/
เชิงลบ และ 5) ค ำแสดงสถำนภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ จำกผลกำรศึกษำที่แตกต่ำงนี้  สำมำรถอภิปรำย
ได้ว่ำ กำรสร้ำงค ำเรียกชำติพันธุ์ในอีสำนที่มีที่มำและควำมหมำยมำจำกค ำแสดงควำมเป็นกลุ่ม คน/
พวก อันได้แก่ค ำว่ำ คน, ชำว และไท โดยเป็นหน่วยศัพท์ที่ใช้ขึ้นต้นค ำเรียกชำติพันธุ์ ถือเป็นลักษณะ
เฉพำะที่เกิดขึ้นจำกบริบทในสังคมไทย ที่แสดงควำมหมำยว่ำมีเชื้อชำติเดียวกัน เช่น ชำวไทย ชำวจีน 
หรืออยู่ในถิ่นฐำนเดียวกัน หรือมีอำชีพอย่ำงเดียวกัน หรือนับถือศำสนำร่วมกัน หรืออยู่ในแวดวง
เดียวกัน ส่วนที่มำและควำมหมำยที่มำจำกลักษณะเฉพำะทำงภำษำ โดยเฉพำะภำษำพูดของกลุ่มชำติ
พันธุ์นั้น เป็นค ำเรียกที่เกิดขึ้นโดยคนนอกกลุ่มที่มักเรียกคนต่ำงกลุ่มโดยดูจำกลักษณะภำยนอกที่เห็น 
รวมถึงค ำเรียกที่มีที่มำจำกค ำที่มีควำมหมำยในเชิงดูถูก/เชิงลบ ก็เป็นค ำที่เรียกจำกคนภำยนอกกลุ่ม
อันแสดงให้เห็นถึงกำรมองคนอ่ืนว่ำ “เป็นอ่ืน” ในลักษณะที่ด้อยกว่ำกลุ่มของตน ในขณะที่กลุ่มชำติ
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พันธุ์เองกลับมองตัวเองว่ำเป็น “คน” เฉกเช่นเดียวกับผู้คนอ่ืน ๆ ในโลกนี้ กำรเรียกตัวเองด้วย
ควำมหมำยว่ำ “คน” นี้นับเป็นปฏิกิริยำโต้กลับอย่ำงหนึ่งของกลุ่มชำติพันธุ์เพ่ือสร้ำงควำมชอบธรรม
ให้แก่ตน ส่วนค ำเรียกชำติพันธุ์ที่มีที่มำและควำมหมำยมำจำกค ำบอกสภำพและสถำนภำพของกลุ่ม
ชำติพันธุ์นั้น นับเป็นกำรสร้ำงค ำเรียกที่สร้ำงขึ้นเพ่ือต้องกำรแสดงควำมเป็นอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์
เพ่ือให้แตกต่ำงจำกชนกลุ่มอื่น   
 2. ผลกำรศึกษำเรื่องควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียกชำติพันธุ์ 
  เนื่องจำกค ำที่ใช้เรียกกลุ่มชำติพันธุ์บำงกลุ่มมีมำกกว่ำหนึ่งค ำ โดยบำงค ำก็เป็นค ำที่
เกิดขึ้นในภำยหลัง ผู้วิจัยจึงได้วิเครำะห์ถึงเหตุปัจจัยที่ท ำให้ค ำเรียกชำติพันธุ์มีควำมหลำกหลำยทั้งใน
เรื่องรูปค ำและควำมหมำย โดยวิเครำะห์ถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปค ำและควำมหมำยของค ำเรียก 
ชำติพันธุ์กับบริบททำงสังคม ซึ่งกำรวิเครำะห์ดังกล่ำวท ำให้เห็นถึงพัฒนำกำรของกำรปรับเปลี่ยนค ำ
เรียกชำติพันธุ์ในอีสำนทั้งในด้ำนรูปค ำและควำมหมำย อันเกี่ยวข้องกับบริบททำงสังคมที่มีกำร
ปรับเปลี่ยนเป็นพลวัตไม่หยุดนิ่งตำยตัวอีกด้วย โดยผลกำรศึกษำพบว่ำ กำรที่ค ำเรียกชำติพันธุ์ใน
อีสำนมีรูปค ำที่หลำกหลำย เหตุผลประกำรหนึ่งก็เนื่องมำจำกกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำ อันได้แก่  
กำรเปลี่ยนแปลงรูปค ำ กำรเปลี่ยนแปลงเสียง และกำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำย ทั้งนี้ กำรที่ค ำที่ใช้
เรียกกลุ่มชำติพันธุ์หลำย ๆ ค ำ มีรูปค ำที่แตกต่ำงกันแม้จะเป็นค ำที่มีที่มำและควำมหมำยเหมือนกันก็
ตำม  โดยเกิดจำกกำรออกเสียงที่แตกต่ำงกันของผู้เรียก ซึ่งส่งผลต่อรูปกำรเขียนที่เขียนตำมกำรออก
เสียง หรือเกิดกำรกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำที่เกิดขึ้นเมื่อเวลำผ่ำนไป จำกข้อค้นพบในกำรศึกษำครั้ง
นี้พบว่ำ มีกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำเกิดขึ้นใน 2 ลักษณะคือ กำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียง และกำร
เปลี่ยนแปลงควำมหมำย กำรเปลี่ยนแปลงดังกล่ำวนี้ส่งผลให้มีกำรเขียนรูปค ำที่หลำกหลำยมำกขึ้น  
โดยลักษณะส ำคัญของกำรเปลี่ยนแปลงแต่ละประเภทมีดังนี้ 
  1) กำรเปลี่ยนแปลงทำงเสียง โดยพบว่ำมีกำรเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับค ำเรียกชำติพันธุ์
ในอีสำนใน 3 ลักษณะได้แก่  กำรแปรของเสียงพยัญชนะและสระ (consonant and vowel 
variation) กกำรกลมกลืนเสียง (assimilation) และกำรสูญเสียง (sound loss) โดยสำเหตุหลักที่ท ำ
ให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงเหล่ำนี้ อำจเนื่องมำจำกกำรออกเสียงตำมสบำยของผู้เรียก สอดคล้องกับที่  
วริษำ กมลนำวิน  (2553 : 270 -271) ได้กล่ำวถึงเรื่องกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำว่ำ เป็นกำร
เปลี่ยนแปลงที่เกิดอย่ำงค่อยเป็นค่อยไป ซึ่งผู้ ใช้ภำษำจะไม่รู้สึกถึงกำรเปลี่ยนแปลงของภำษำเลย
ทีเดียว อย่ำงไรก็ดี ธรรมชำติของภำษำเป็นสิ่งที่สำมำรถเปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลำ ไม่ว่ำคนที่ใช้ภำษำ
นั้นจะมองว่ำกำรเปลี่ยนแปลงเหล่ำนั้นดีขึ้นหรือเลวลงก็ตำม ทั้งนี้ สำเหตุที่ภำษำเกิดกำรเปลี่ยนแปลง
อำจเกิดจำกปัจจัยต่ำง ๆ ได้แก่ กำรออกเสียงตำมสบำย (Articulatory simplication) อิทธิพลของ
ระบบกำรเขียน  กำรเทียบแบบ (Analogy) และกำรติดต่อกันของผู้ใช้ภำษำ (Language Contact) 
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  2) กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำย โดยพบว่ำค ำเรียกบำงค ำในสมัยหนึ่งมีควำมหมำย
อย่ำงหนึ่ง ต่อมำอีกสมัยหนึ่งควำมหมำยได้เปลี่ยนแปลงไป โดยควำมหมำยที่เปลี่ยนไปของค ำเรียก
ชำติพันธุ์ในอีสำนมี 3 ลักษณะได้แก่ ควำมหมำยกว้ำงขึ้น (Semantic broadening) ควำมหมำย
เปลี่ยนไปในเชิงบวก (Amelioration) และควำมหมำยเปลี่ยนไปในเชิงลบ (Pejoration) ทั้งนี้ กำรที่
ค ำมีควำมหมำยเปลี่ยนไปดังกล่ำวนี้ นับเป็นธรรมชำติของภำษำที่ย่อมเกิดกำรเปลี่ยนแปลงไปตำม
กำลเวลำ โดยปัจจัยที่ท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของค ำมีหลำยอย่ำงทั้งสำเหตุที่ไม่ใช่
เรื่องของภำษำ เช่นควำมเจริญก้ำวหน้ำทำงวิทยำกำร และสำเหตุทำงภำษำ เช่นกำรที่ค ำสองค ำหรือ
มำกกว่ำนั้นเกิดร่วมกันเสมอ ๆ (ปรำณี กุลละวณิชย์. 2537 : 427-431) 
 3. ผลกำรศึกษำกลวิธีทำงภำษำท่ีสัมพันธ์กับอุดมกำรณ์ 
  ผลกำรศึกษำพบว่ำ กำรน ำเสนอตัวบทวำทกรรมที่กล่ำวถึงหรือมีบริบทเกี่ยวข้องกับค ำ
เรียกชำติพันธุ์ในอีสำน มีกำรใช้กลวิธีทำงภำษำ 6 กลวิธี  ได้แก่ กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ (lexical choice) 
ก ำ ร ใช้ ค ำ เ รี ย ก ข ำ น  (system of address) ก ำ ร อ้ ำ ง ถึ ง  ( referencing)  ก ำ ร ใช้ มู ล บ ท 
(presupposition) กำรใช้วัจนกรรม (speech acts) กำรใช้เรื่องเล่ำ/ต ำนำน (myth) โดยสำมำรถ
อภิปรำยผลกำรศึกษำได้ดังต่อไปนี้ 
  3.1 กำรเลือกใช้ค ำศัพท์ (lexical choice) โดยพบว่ำมีกำรใช้ค ำเรียก “ชำติไทยใน
บังคับสยำม” แทนกำรใช้ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์, กำรใช้ค ำแสดงทิศแทนค ำว่ำ “ลำว” ในค ำเรียกชื่อมณฑล
ต่ำงๆ, กำรใช้ค ำว่ำ “รัฐนิยม” และกำรใช้ค ำว่ำ “ไทย” ในกำรเรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์และชื่อประเทศ  
เพ่ือสื่อถึงอุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง นอกจำกนี้ ก็ยังพบกำรใช้ค ำเรียกชื่อมณฑลและชื่อกลุ่มชำติพันธุ์
ตำมควำมเข้ำใจแต่เดิม, กำรใช้ค ำจ ำแนกประเภทกลุ่มชน และกำรใช้ค ำแสดงสภำพหรือสถำนะในค ำ
เรียกชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ เพ่ือสื่อถึงอุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน และพบกำรใช้ชื่อเรียกที่ขึ้นด้วยค ำว่ำ “ไท”  
และ “ไทย”, กำรใช้ค ำแสดงควำมเป็นสำกล และกำรใช้ค ำศัพท์ที่แสดงควำมเป็นพิเศษเพ่ือสื่อ
อุดมกำรณ์ทำงชำติพันธุ์  
  3.2 กำรใช้ค ำเรียกขำน (system of address) โดยพบว่ำมีกำรใช้ค ำเรียกขำนเพ่ือสื่อชุด
ควำมคิดเรื่องกำรสร้ำงควำมเป็นอ่ืนระหว่ำงกลุ่มชำติพันธุ์ด้วยกันคือ กำรเรียกขำนที่เป็นกำรดูถูกทำง
เชื้อชำติเผ่ำพันธุ์และฐำนะทำงสังคม พบกำรใช้ค ำเรียกขำนที่แสดงชนชั้นสังคมในกำรเรียกชำติพันธุ์
ต่ำง ๆ เพ่ือสื่ออุดมกำรณ์ทำงชนชั้น และพบกำรใช้ค ำเรียกขำนเพ่ือสื่ออุดมกำรณ์ทำงศำสนำ โดยกำร
ใช้ค ำเรียกขำนว่ำ “พ่ีน้องชำวมุสลิมอีสำน” และ “พ่ีน้องมุสลิมในภูมิภำคอีสำน” ซึ่งกำรเรียกขำน
ดังกล่ำวมีนัยของควำมหมำยที่แสดงควำมเป็นพวกพ้อง/คนกลุ่มเดียวกัน 
  3.3 กำรอ้ำงถึง (referencing) โดยพบว่ำมีกำรอ้ำงถึง “บรรดำผู้รักชำติทั้งปวง” ซึ่งมีนัย
ของควำมหมำยที่แสดงถึงควำมรักชำติหรือควำมจงรักภักดีต่อรัฐชำติที่ประชำชนหรือพลเมืองของรั ฐ
จะพึงมี นับเป็นกลวิธีกำรใช้ภำษำเพ่ือสื่ออุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง นอกจำกนี้ ก็ยังพบว่ำมีกำรกล่ำว
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อ้ำงถึงควำมเป็นมำที่ท ำให้เกิดประเพณีที่เรียกว่ำ “ประเพณีตีข่ำ” โดยปรำกฏในอุดมกำรณ์ชนชั้น  
และจำกกำรศึกษำตัวบทวำทกรรมยังพบว่ำเอกสำรที่ถูกสร้ำงขึ้นเพ่ือน ำเสนอประวัติศำสตร์ชำติพันธุ์ที่
ถูกเขียนขึ้นโดยคนในกลุ่มชำติพันธุ์เองอย่ำงเช่น ไทตำดและไทกวน ซึ่งเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่ถูกรื้อฟ้ืน
ขึ้นมำใหม่นั้น มีกำรอ้ำงถึงค ำบอกเล่ำของบุคคลถึงประวัติควำมเป็นมำของท้องถิ่นที่กลุ่มชำติพันธุ์
อพยพเข้ำมำอำศัยอยู่ด้วย 
  3.4 กำรใช้มูลบท (presupposition) จำกกำรศึกษำพบว่ำ มีกำรใช้มูลบทเพ่ือสื่อถึง
อุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองอันเกี่ยวกับรัฐชำติ กล่ำวคือ มีกำรกล่ำวถึงเหตุกำรณ์ที่เกิดขึ้นมำก่อนที่รัชกำล
ที่  5 ทรงมีพระรำชด ำริให้ เปลี่ยนวิธีกำรปกครองมำเป็นแบบพระรำชอำณำเขต (Kingdom) 
เช่นเดียวกับตะวันตก  และให้เปลี่ยนนำมมณฑลที่ขึ้นต้นด้วยค ำว่ำ “ลำว” เป็นชื่อทิศแทน เพ่ือเป็น
กำรแสดงให้เห็นว่ำพ้ืนที่บริเวณนี้มิใช่ “ลำว” แต่เป็นส่วนหนึ่งของรัฐไทย และพบว่ำมีกำรใช้มูลบท
เพ่ือสื่อถึงอุดมกำรณ์ทำงศำสนำ โดยเป็นวำทกรรมที่กล่ำวถึงชำวญวนคริสตังที่อำศัยอยู่ที่ท่ำแร่ ซึ่งเป็น
หมู่บ้ำนที่มีจ ำนวนคนนับถือศำสนำคริสต์คำทอลิกมำที่สุดในประเทศไทย   
  3.5 กำรใช้วัจนกรรม (speech acts) จำกกำรศึกษำพบว่ำ มีกำรใช้วัจนกรรม  2 
ประเภท ได้แก่ กำรใช้วัจนกรรรมชี้น ำ (directive) โดยใช้เพ่ือสื่ออุดมกำรณ์อุดมกำรณ์ทำงกำรเมือง 
และกำรใช้วัจนกรรมบอกกล่ำว (representative/assertive) เพ่ือสื่ออุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน โดย
กำรกล่ำวถึงกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในเรื่องลักษณะทำงกำยภำพของกลุ่มชำติพันธุ์ รวมถึงวิถีชีวิตควำม
เป็นอยู่ และธรรมเนียมประเพณี ซึ่งแม้จะดูเหมือนเป็นกำรกล่ำวถึงในเชิงให้ข้อมูลทั่วไป แต่ก็แฝงนัย
ของควำมหมำยที่เป็นกำรสร้ำงควำมเป็นอื่นระหว่ำงรัฐกับกลุ่มชำติพันธุ์    
  3.6 กำรใช้เรื่องเล่ำ/ต ำนำน (myth) จำกกำรศึกษำพบว่ำ มีกำรใช้กลวิธีกำรใช้เรื่องเล่ำ/
ต ำนำนเพ่ือสื่ออุดมกำรณ์ควำมเป็นอ่ืน กล่ำวคือ มีกลุ่มชำติพันธุ์บำงกลุ่มได้หยิบยกเอำเรื่องต ำนำน
น้ ำเต้ำปุงมำกล่ำวอ้ำงถึงเพ่ือแสดงถึงประวัติควำมเป็นมำของกลุ่มชำติพันธุ์ของตน ซึ่งในเรื่องนี้แสดง
ให้เห็นควำมแตกต่ำงของกลุ่มชำติพันธุ์ที่ออกมำจำกน้ ำเต้ำ โดยเฉพำะกำรระบุว่ำ ข่ำเป็นกลุ่มที่มี
สภำพด้อยกว่ำกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืนในแง่ของรูปพรรณสัณฐำน แม้จะออกมำจำกน้ ำเต้ำก่อนชำติพันธุ์อ่ืน  
หรืออยู่ในฐำนะพ่ีคนโตก็ตำม แต่กำรที่มีรูปลักษณะที่ด้อยกว่ำคนกลุ่มอ่ืนก็นับว่ำเป็นกำรสร้ำงควำม
เป็นอื่นประกำรหนึ่ง   
  ทั้งนี้ จำกผลกำรวิเครำะห์กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ต่ำง  ๆ ดังกล่ำวข้ำงต้น 
สำมำรถอภิปรำยได้ว่ำ ภำษำเป็นเครื่องมือถ่ำยทอดควำมคิดของมนุษย์ มีหน้ำที่เกี่ยวข้องกับกำรมี
ปฏิสัมพันธ์ทำงสังคมระหว่ำงมนุษย์ในสังคม ขณะเดียวกันภำษำก็ยังเป็นเครื่องบ่งบอกถึงควำม
หลำกหลำยทำงวัฒนธรรม อีกทั้งยังสำมำรถสื่อให้เห็นควำมเปลี่ยนแปลงของสังคมได้อีกด้วย เพรำะ
ภำษำที่คนในสังคมใช้สื่อสำรร่วมกันล้วนมีควำมเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับสิ่งต่ำง ๆ ในสังคมทั้งสิ้น ดังนั้น 
กลวิธีทำงภำษำ (linguistic strategies) ที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ต่ำงๆ โดยสื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์นั้น จึง
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นับเป็นหนึ่งในกลวิธีกำรผลิตตัวบท (text) ที่ปรำกฏในวำทกรรมที่ผู้ส่งสำรอันได้แก่ ผู้สร้ำงวำทกรรม
ได้สื่อสำรผ่ำนวรรณกรรมโดยกำรเลือกใช้ภำษำที่แฝงวัตถุประสงค์หรือเจตนำมุ่งหมำยของผู้ส่งสำรสื่อ
ไปยังผู้รับสำร 
 4. ผลกำรศึกษำควำมสัมพันธ์ของอุดมกำรณ์ วิถีปฏิบัติทำงวำทกรรม และวิถีปฏิบัติทำง
สังคมและวัฒนธรรม 
  นอกจำกกำรศึกษำกลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ที่ปรำกฏในตัวบทวำทกรรมที่
กล่ำวถึงหรือมีบริบทที่เกี่ยวกับข้องกับค ำเรียกชำติพันธุ์แล้ว งำนวิจัยนี้ยังได้ศึกษำวิถีปฏิบัติทำงวำท
กรรม (discourse practice) และวิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรม (socio-cultural practice) 
ของวำทกรรมเพ่ือแสดงให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงอุดมกำรณ์ในตัวบทกับปริบทคือ วิถีปฏิบัติทำง
วำทกรรมและวิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรมตำมแนวกำรศึกษำวำทกรรมวิเครำะห์เชิงวิพำกษ์ของ
แฟร์คลัฟ (Fairclough. 1995) ซึ่งจำกผลกำรวิเครำะห์กลวิธีทำงภำษำที่ใช้สื่ออุดมกำรณ์ต่ำง ๆ ดังได้
กล่ำวมำแล้วนั้น นับเป็นส่วนหนึ่งที่ท ำให้เห็นถึงวิธีกำรประกอบสร้ำงวำทกรรมเพ่ือสื่อควำมหมำยอัน
แฝงไว้ด้วยเจตนำ ควำมรู้ กรรมต่ำง ๆ ในวิถีชีวิตของผู้คนในสังคมไทยโดยเฉพำะสังคมภำคอีสำน   
  ในกำรศึกษำในมิติของวิถีปฏิบัติทำงวำทกรรมในงำนวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษำกระบวน กำร
สร้ำงและสื่อควำมหมำยจำกวำทกรรมที่สื่อผ่ำนค ำเรียกชำติพันธุ์ ซึ่งผลกำรวิจัยท ำให้เห็นภำคปฏิบัติ
กำรในกำรสร้ำงควำมหมำยผ่ำนกำรจัดกำรโดยกำรใช้ควำมรู้ที่ได้จำกตัวบท อันเป็นกระบวนกำรที่
เกิดขึ้นตำมลักษณะเฉพำะของสภำพแวดล้อมควำมคิด ควำมเชื่อ ฯลฯ ของผู้สื่อสำรที่สร้ำงวำทกรรม
นั้นขึ้นมำไปยังผู้รับสำร โดยแสดงออกมำในรูปแบบของวรรณกรรมโดยเฉพำะวรรณกรรมประเภทลำย
ลักษณ์ที่ถูกผลิตซ้ ำในแต่ละยุคสมัย และเลื่อนไหลไปตำมระยะเวลำ อ ำนำจ  สังคม บริบทแวดล้อม
และควำมเคลื่อนไหวของผู้คนที่เกี่ยวข้อง ผ่ำนอ ำนำจ กำรต่อสู้ต่อรอง รวมถึงผ่ำนกิจกรรมทำงสังคม
ในแต่ละยุคสมัยที่มีต่อกำรแสดงออกในด้ำนควำมคิด ควำมเชื่อ ทัศนคติของผู้สร้ำงวำทกรรม 
นอกจำกนี้ กำรศึกษำในมิตินี้ก็ยังแสดงให้เห็นว่ำได้มีกำรผูกโยงกระบวนกำรสร้ำงวำทกรรมกับบริบท
ทำงสังคมซึ่งมีลักษณะเป็นพลวัตและเปลี่ยนแปลงไปตำมยุคสมัยอีกด้วย กล่ำวได้ว่ำ ภำคปฏิบัติกำร
ทำงวำทกรรมที่ถูกน ำเสนอผ่ำนวรรณกรรม อันได้แก่ งำนชำติพันธุ์นิพนธ์ เอกสำรทำงประวัติศำสตร์ 
รวมถึงข้อควำมลำยลักษณ์ที่น ำเสนอเกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์ในปัจจุบัน จึงเป็นผลผลิตที่ส ำคัญในกำร
ผลิตซ้ ำอุดกำรณ์ อันส่งผลหรือมีอิทธิพลต่อระบบควำมคิด ควำมเชื่อ ค่ำนิยม หรือแบบแผนปฏิบัติของ
คนในสังคม ดังนั้น เพ่ือให้เข้ำใจถึงควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจ ที่มีกำรสร้ำงอุดมกำรณ์โดยผ่ำนภำษำและ
ใช้ภำษำเป็นเครื่องมือในกำรถ่ำยทอดอุดมกำรณ์ จ ำเป็นอย่ำงยิ่งที่จะต้องเข้ำใจตัวบท อันจะท ำให้
เข้ำใจถึงวิธีคิดของคนในสังคม รวมถึงสำมำรถอธิบำยปรำกฏกำรณ์ต่ำง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมได้ชัดเจน
มำกยิ่งขึ้น 
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  ในด้ำนวิถีปฏิบัติทำงสังคมและวัฒนธรรม ซึ่งแฟร์คลัฟ (Fairclough. 1995 : 96) ได้
อธิบำยว่ำ เป็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงลักษณะเฉพำะของตัวบทที่มีควำมแตกต่ำงกันและมีควำมซับซ้อน
ของกระบวนกำรทำงวำทกรรม และกระบวนกำรในกำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคมวัฒนธรรมนั้น ใน
งำนวิจัยนี้ผู้วิจัยได้วิเครำะห์ว่ำ ปฏิบัติกำรทำงวำทกรรมและปฏิบัติกำรทำงสังคมปฏิสัมพันธ์หรือมีผล
อย่ำงไรต่อกลุ่มชำติพันธุ์ และได้แสดงออกทำงสังคมวัฒนธรรมในลักษณะใดบ้ำง ซึ่งจำกผลกำรวิจัยท ำ
ให้ค้นพบว่ำ ชุดควำมคิด/ควำมเชื่อหรืออุดมกำรณ์ที่แฝงอยู่ในตัวบทวำทกรรมที่กล่ำวถึงหรือมีบริบท
เกี่ยวกับกลุ่มชำติพันธุ์นั้น ปัจจัยทำงสังคมและวัฒนธรรมนับว่ำมีผลท ำให้เกิดกำรผลิต/กระจำยตัวบท
ที่แฝงด้วยอุดมกำรณ์เหล่ำนั้น นอกจำกนี้ ชุดควำมคิดและควำมเชื่อดังกล่ำวยังมีควำมสัมพันธ์กับ
บริบททำงสังคมซึ่ งมีควำมเป็นพลวัตและปรับเปลี่ยนไปตำมวิวัฒนำกำรทำงสังคมที่มีควำม
เจริญก้ำวหน้ำทั้งด้ำนควำมรู้ ควำมคิด และวิทยำกำรที่ล้ ำสมัยมำกยิ่งขึ้น จึงเกิดชุดควำมคิดและควำม
เชื่อใหม่ ๆ ขึ้นมำแทนที่ชุดควำมคิด/ควำมเชื่อเดิม โดยเฉพำะที่เคยเชื่อว่ำมนุษย์เกิดมำไม่เท่ำเทียมกัน  
ผู้แข็งแกร่งกว่ำย่อมมีอ ำนำจและสำมำรถครอบง ำผู้อ่อนแอหรือด้อยกว่ำ และผู้มีอ ำนำจด้อยกว่ำก็
ยอมรับชะตำกรรมนั้น โดยเชื่อว่ำเป็นเรื่องของควำมไม่เท่ำเทียมกันมำตั้งแต่ชำติก ำเนิด แต่เมื่อเวลำ
ผ่ำนไปมีผู้คนจ ำนวนหนึ่งได้พิสูจน์ให้เห็นว่ำ มนุษย์ทุกคนในโลกนี้สำมำรถที่จะคิดหรือกระท ำสิ่งใดๆ 
ได้เหมือนกัน จึงเกิดแนวคิดเรื่องควำมเท่ำเทียมกันของมนุษย์ และเนื่องจำกวิวัฒนำกำรทำงเทคโนโลยี 
รวมถึงควำมเจริญด้ำนกำรติดต่อสื่อสำรและกำรคมนำคมมีควำมสะดวกมำกข้ึน แนวคิดเรื่องควำมเท่ำ
เทียมกันจึงแพร่หลำยไปทั่วทุกมุมโลก ท ำให้กลุ่มคนที่เคยถูกกดขี่กดทับได้ลุกขึ้นมำต่อสู้ต่อรอง อีกทั้ง
กลุ่มผู้มีอ ำนำจทำงสังคมก็มีควำมคิดท่ีเปลี่ยนไป เนื่องจำกได้ศึกษำตำมแบบตะวันตกท่ีมีควำมคิดแบบ
ประชำธิปไตยที่เน้นเรื่องควำมเท่ำเทียมกันของคนในสังคม จึงท ำให้ชุดควำมคิดหรือควำมเชื่อของคน
ในสังคมได้เปลี่ยนไปจำกเดิมคือ มองคนว่ำเป็นคนเหมือนกัน 
  จำกควำมเชื่อที่เปลี่ยนแปลงไปนี้ ท ำให้สังคมไทยและสังคมโลกได้หันกลับมำให้ควำม
สนใจเกี่ยวกับควำมเป็นตัวตนของกลุ่มชน โดยเฉพำะคนพ้ืนถิ่นที่มีควำมแตกต่ำงกันในเรื่องชำติพันธุ์ 
ภำษำ และอัตลักษณ์ แนวคิดเรื่องกำรกลืนกลำยกลุ่มชนที่มีควำมแตกต่ำงกันให้กลำยเป็นแบบ
เดียวกันจึงได้เปลี่ยนไปเป็นกำรยอมรับในควำมแตกต่ำง และยอมรับว่ำสังคมไทยเป็นสังคมพหุ
วัฒนธรรมที่แม้จะมีควำมหลำกหลำยทำงเชื้อชำติศำสนำแต่ก็สำมำรถอยู่ร่วมกันได้อย่ำงปกติ  รวมถึง
สำมำรถที่จะแสดงอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์เพ่ือให้มีพ้ืนที่ทำงสังคมมำกขึ้น นอกจำกนี้ กำรที่ประเทศ
จ ำเป็นต้องพัฒนำทำงด้ำนเศรษฐกิจให้ดีขึ้น ภำครัฐและท้องถิ่นจึงได้พยำยำมหำ “จุดขำย” เพ่ือ
ส่งเสริมให้ท้องถิ่นได้เพ่ิมมูลค่ำทำงเศรษฐกิจ โดยกำรน ำ “ทุนทำงวัฒนธรรม” ที่มีอยู่จำกกลุ่ม         
ชำติพันธุ์ จึงท ำให้พบว่ำ ในปัจจุบันท้องถิ่นต่ำง ๆ ได้น ำเสนอควำมเป็นอัตลักษณ์ทำงชำติพันธุ์เพ่ือใช้
เป็นจุดขำยและสร้ำงมูลค่ำทำงเศรษฐกิจให้แก่ชุมชน ด้วยกำรรื้อฟ้ืนวัฒนธรรมประเพณี รวมถึงกำร
จัดตั้งชุมชนทำงวัฒนธรรม และสร้ำงวำทกรรม “กำรท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม” ขึ้น จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ
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ปฏิบัติกำรทำงวำทกรรมและปฏิบัติกำรทำงสังคมปฏิสัมพันธ์ดังกล่ำว ได้ส่งผลให้กลุ่มชำติพันธุ์ได้
ปรับเปลี่ยนวิถีกำรด ำเนินชีวิตให้เข้ำควำมคิด/ควำมเชื่อและยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไป 
 
6.3 ข้อเสนอแนะ  
 ผู้วิจัยขอเสนอแนะประเด็นที่น่ำสนใจและน่ำจะมีกำรวิจัยต่อไปดังนี้ 
  1. กำรศึกษำพัฒนำกำรของค ำเรียกชำติพันธุ์ในเชิงนิรุกติศำสตร์ 
  2. กำรศึกษำค ำเรียกชำติพันธุ์ในภูมิภำคอ่ืนนอกเหนือจำกภำคอีสำน 
  3. กำรศึกษำค ำเรียกชำติพันธุ์กับกำรประกอบสร้ำงควำมจริงทำงสังคม 
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ภาคผนวก  
การกระจายตัวของกลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ในจังหวัดต่าง ๆ ในภาคอีสาน 
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ตำรำง 2 กำรกระจำยตัวของกลุ่มชำติพันธุ์ที่อำศัยอยู่ในจังหวัดต่ำง ๆ ในภำคอีสำน 
ล าดับ จังหวัด กลุ่มชาติพันธุ ์ ตระกูลภาษา การกระจายตัว/ชุมชนส าคัญ 

1 กำฬสินธุ ์ ไทลำว ตระกลูไท อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 

ผู้ไท ตระกลูไท บ.โพน อ.ค ำม่วง;  บ.หนองห้ำง อ.กุฉินำรำยณ;์ 
บ.กุดสิม อ.เขำวง; อ.สหัสขันธ,์  อ.สมเด็จ,         
อ.ห้วยผึ้ง, กิ่ง อ.สำมชัย 

ญ้อ ตระกลูไท ต.แซงบำดำล อ.สมเด็จ, อ.ห้วยเมก็,                      
อ.ยำงตลำด, อ.ท่ำคันโท, กิ่ง อ.นำคู 

  ข่ำ ออสโตรเอเชียติก บ.พังคอง, บ.นำเสือหลำย อ.เมือง; 
บ.บำก อ.ดอนตำล; บ.กกตูม, บ.สำ่นแว,          
บ.ผักกูด,บ.โดกกุง, บ.ปำกช่อง, บ.หินกอง       
อ.ดงหลวง ; บ.ร่มเกล้ำ อ.นิคมค ำสร้อย 

กะเลิง ออสโตรเอเชียติก อ.ท่ำคันโท 
โส ้ ออสโตรเอเชียติก อ.สมเด็จ, อ.เขำวง, อ.กุฉินำรำยณ ์
เวียดนำม ออสโตรเอเชียติก ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

2 ขอนแก่น ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 

ผู้ไท ไท – กะได อ.เมือง 
ไทโครำช ไท – กะได อ.พล 

จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
3 ชัยภูม ิ ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 

ลำวเวียง ไท – กะได อ.ภักดีชุมพล 
ไทโครำช ไท – กะได อ.จัตุรัส, อ.บ ำเหน็จณรงค ์

ญัฮกูร ออสโตรเอเชียติก อ.เทพสถิต, อ.หนองบัวระเหว,อ.จัตุรัส,             
อ.บ้ำนเขว้ำ, อ.ภักดีชุมพล 

ไทเลย ไท – กะได อ.หนองบัวแดง 

ผู้ไท ไท – กะได อ.คอนสำร, อ.บ ำเหน็จณรงค ์
จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

4 บึงกำฬ ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 
ญ้อ ไท – กะได อ.บ้ำนแพง, อ.บุ่งคล้ำ 
พวน ไท – กะได อ.บุ้งคล้ำ 
ขมุ  ออสโตรเอเชียติก อำศัยอยู่บนภูเขำ เป็นชนกลุ่มน้อย 
เวียดนำม ออสโตรเอเชียติก ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
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ล าดับ จังหวัด กลุ่มชาติพันธุ ์ ตระกูลภาษา การกระจายตัว/ชุมชนส าคัญ 

5 บุรีรัมย ์
 
 
 

 

ไทลำว ไท – กะได อ.พุทไธสง, อ.นำโพธิ,์ อ.หนองกี่, อ.คูเมือง,        
อ.ล ำปลำยมำศ, อ.แคนดง, อ.บ้ำนใหม่ไชยพจน์  

ไทโครำช ไท – กะได อ.นำงรอง, อ.ละหำนทรำย, อ.ชะค ำ, อ.ช ำน,ิ       
อ.หนองกี่  บำงส่วน อ.เมือง 

กูย/กวย ออสโตรเอเชียติก อ.ประโคนชัย, อ.สตึก, อ.ประค ำ, อ.นำงรอง,   
อ.ล ำปลำยมำศ 

เขมรถิ่นไทย ออสโตรเอเชียติก อ.ประโคนชัย, อ.กระสัง  และบำงต ำบลของ       
อ.สตึก 

6 
 

นครพนม ไทลำว ไท – กะได กระจำยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 
ผู้ไท ไท – กะได อ.เมือง, อ.เรณูนคร, อ.นำแก, อ.ธำตุพนม,         

อ.ศรีสงครำม 

ญ้อ ไท – กะได อ.ท่ำอุเทน, อ.โพนสวรรค,์ อ.นำหว้ำ 
แสก ไท – กะได บ.อำจสำมำรถ, บ.ไผ่ล้อม ต.อำจสำมำรถ          

อ.เมือง; บ.บะหว้ำ ต.ท่ำเรือ อ.นำหว้ำ; บ.ดอน
สมอ ต.ท่ำบ่อศรสีงครำม อ.ศรสีงครำม 

กะเลิง ออสโตรเอเชียติก อ.เมือง,อ.นำแก,อ.ธำตุพนม,   
อ.เรณูนคร, อ.ปลำปำก,อ.ท่ำอุเทน 

โส ้ ออสโตรเอเชียติก อ.ท่ำอุเทน, อ.ศรีสงครำม, อ.เมือง, อ.บ้ำนแพง, 
อ.โพนสวรรค ์

ไทข่ำ ไท – กะได แทรกอยู่ในชุมชนในพื้นที่อ.นำแกตำมหมู่บำ้น
แถบเทือกเขำภูพำน 

ไทตำด ไท – กะได บ.ผึ้ง ต.บ้ำนผึ้ง อ.เมือง 

ไทกวน ไท – กะได บ.นำถ่อน  ต.นำถ่อน  อ.ธำตุพนม 
จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
เวียดนำม ออสโตรเอเชียติก ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

7 นครรำชสมีำ ไทโครำช ไท – กะได อำศัยอยู่ในทุกอ ำเภอ  ยกเว้นบำงอ ำเภอที่มีชำว
ไทลำวมำกกว่ำ 

ไทลำว ไท – กะได อ.บัวใหญ,่ อ.ปักธงชัย, อ.สูงเนิน 
มอญ ออสโตรเอเชียติก บ.ท่ำโพธ์ิ, บ.ส ำรำญเพลิง 

ต.นกออก อ.ปักธงชัย 
ญัฮกูร ออสโตรเอเชียติก บ.กลำง, บ.พระบึง, บ.วังตะเคียน อ.ปักธงชัย 
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ล าดับ จังหวัด กลุ่มชาติพันธุ ์ ตระกูลภาษา การกระจายตัว/ชุมชนส าคัญ 

  กูย ออสโตรเอเชียติก ต.ห้วยแถลง, ต.ตะโก,ต.กงรถอ.ห้วยแถลง;          
ต.กุดโบสถ,์ ต.สุขไพบูลย์ อ.เสิงสำง;  ต.พะงำด  
อ.ขำมสะแกแสง 

เขมรถิ่นไทย ออสโตรเอเชียติก ต.หินดำด อ.ขุนทด; ต.ตะขบ อ.ปักธงชัย;           
บ.กระทุ่ม บ.หัวท ำนบ อ.หนองบญุมำก; บ.ตะโก
เขมร อ.ห้วยแถลง 

ยวน ไท – กะได ต.ลำดบัวขำว,ต.สีคิ้ว, ต.บ้ำนหันอ.สีคิ้ว 
ไทซิกข ์ มำลำโยโพลเีนเชียน อ.เมือง ในเขตตัวเมือง 

จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
8 มหำสำรคำม ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 

ญ้อ ไท – กะได ต.ท่ำขอนยำง อ.กันทรวิชัย 

ไทโครำช ไท – กะได บ.หม้อ อ.เมือง 
เขมรถิ่นไทย ออสโตรเอเชียติก บ.เขื่อนดิน ต.มีประชำ อ.เมือง 
กูย ออสโตรเอเชียติก บ.สะเดำหวำน  ต.นำภู อ.พยัคฆภมูิพิสัย 
จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

9 มุกดำหำร ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 
ผู้ไท ไท – กะได อำศัยอยู่ในทุกต ำบลและทุกอ ำเภอ 

ญ้อ ไท – กะได ต.ดงเย็น อ.เมือง, อ.นิคมค ำสร้อย 
โส ้ ออสโตรเอเชียติก อ.ดงหลวง, อ.นิคมค ำสร้อย, อ.ค ำชะอี, อ.ดอน

ตำล, อ.เมือง 
กะเลิง ออสโตรเอเชียติก ต.นำสะเม็ง อ.ดอนตำล; 

ต.บ้ำนซ่ง,ต.เหล่ำสร้ำงถ่อ อ.ค ำชะอี 
ไทข่ำ ออสโตรเอเชียติก บ.พังคอง ต.บ้ำนโคก, บ.นำเสือหลำย ต.ค ำป่ำ

หลำย อ.เมือง; ต.บ้ำนบำก อ.ดอนตำล;           
บ.ส่ำนแว้, บ.ค ำผักกูด, บ.โคกกุง, บ.ปำกช่อง, 
บ.หินกอง ต.กกตูม อ.ดงหลวง 

กุลำ ออสโตรเอเชียติก อ.หนองสูง, อ.ค ำชะอี 
เวียดนำม ออสโตรเอเชียติก ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
 
 
 
 



 

 

  328 

ล าดับ จังหวัด กลุ่มชาติพันธุ ์ ตระกูลภาษา การกระจายตัว/ชุมชนส าคัญ 

10 ยโสธร ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในเขตจังหวัด 
ผู้ไท ไท – กะได ต.ห้องแซง, ต.กุดเชียงหม,ี   

ต.บุ่งคล้ำ อ.เลิงนกทำ                      

ญ้อ ไท – กะได ต.กุดคอก่ำ  อ.เลิงนกทำ 
จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

เวียดนำม ออสโตรเอเชียติก ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
ไทยซิกข์ มำลำโยโพลเีนเชียน ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

11 ร้อยเอ็ด ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในเขตจังหวัด 
ผู้ไท ไท – กะได อ.เมยวด,ี อ.หนองพอก, อ.โพนทอง 

ญ้อ ไท – กะได อ.โพธ์ิชัย 
ไทโครำช ไท – กะได บ.ม่วงไท อ.จังหำร, 

บ.เทอดไท อ.ธวัชบุร ี

กูย ออสโตรเอเชียติก อ.สุวรรณภมู,ิ อ.โพนทรำย 
เขมรถิ่นไทย ออสโตรเอเชียติก อ.สุวรรณภมู,ิ อ.เกษตรวิสัย 

กุลำ ออสโตรเอเชียติก ต.หนองนำแซง อ.เสลภูม,ิ 
ต.บ้ำนฝำง อ.เกษตรวิสัย 

จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
12 เลย ไทเลย ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในเขตจังหวัด 

ไทลำว (ไทใต้) ไท – กะได อ.เอรำวัณ, อ.นำด้วง 
ไทด ำ ไท – กะได บ.นำป่ำหนำด ต.เขำแก้ว  อ.เชียงคำน 
พวน ไท – กะได บ.บุฮม, บ.กลำง อ.เชียงคำน 
ลื้อ ไท – กะได บ.นำอ้อ ต.นำอ้อ อ.เมือง 
ถิ่น ออสโตรเอเชียติก บ.หมันขำวต.กกสะทอน อ.ด่ำนซ้ำย 
ม้ง ม้ง– เย้ำ บ.ตูบค้อต.กกสะทอน อ.ด่ำนซ้ำย 

จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
ไทยอิสลำม มำลำโยโพลเีนเชียน อำศัยอยู่มำกท่ี อ.เมือง, อ.ปำกชม 

13 ศรีสะเกษ ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 
กูย/กวย ออสโตรเอเชียติก อำศัยอยู่ในทุกอ ำเภอ  โดยเฉพำะที่ อ.เมือง,     

อ.ยำงชุมน้อย อ.กันทรำรมย,์ อ.กันทรลักษณ,์ 
อ.โนนคูณ                        

เยอ ออสโตรเอเชียติก อ.รำษีไศล, อ.เมือง, อ.พยุห์ 

เขมรถิ่นไทย ออสโตรเอเชียติก อ.ขุนหำญ, อ.กันทรำรมย,์ อ.ขุขันธ์              
อ.ไพรบึง, อ.ศรีรตันะ, อ.ภูสิงห ์
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ล าดับ จังหวัด กลุ่มชาติพันธุ ์ ตระกูลภาษา การกระจายตัว/ชุมชนส าคัญ 

14 สกลนคร ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 
ญ้อ ไท – กะได อ.เมือง, อ.อำกำศอ ำนวย อ.โพนนำแก้ว,            

อ.โคกศรสีุพรรณ, อ.สว่ำงดินแดน, อ.ส่องดำว 

ผู้ไท ไท – กะได อ.วำริชภูม,ิ อ.พรรณนำนิคม, อ.พังโคน,               
อ.บ้ำนม่วง 

โย้ย ไท – กะได อ.อำกำศอ ำนวย, อ.วำนรนิวำส, 
อ.สว่ำงดินแดน 

กะเลิง ออสโตรเอเชียติก อ.กุดบำก, อ.นิคมน้ ำอูน, อ.ภูพำน 

โส ้ ออสโตรเอเชียติก อ.กุสุมำลย,์ อ.พรรณำนิคม, อ.ส่องดำว 
โส้ (ทะวืง) ออสโตรเอเชียติก อ.กุมภวำป ี

เวียดนำม ออสโตรเอเชียติก ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
15 สุรินทร ์ ไทลำว ไท – กะได อยู่ท่ัวไปในจังหวัด 

เขมรถิ่นไทย ออสโตรเอเชียติก อยู่ในทุกอ ำเภอ ยกเว้น อ.รัตนบุร ี
กูย/กวย ออสโตรเอเชียติก อ.รัตนบุร,ี อ.สังขะ, อ.เมือง 

16 หนองคำย ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 

พวน ไท – กะได บ้ำนโพธ์ิตำก อ.ศรีเชียงใหม,่ อ.ท่ำบ่อ, อ.สังคม, 
อ.โพนพิสัย,  อ.เมือง, อ.โซ่พิสัย                

ญ้อ ไท – กะได อ.บึงโขงหลง  อ.บุ่งคล้ำ   
ผู้ไท ไท – กะได อ.โซ่พิสัย,  อ.พรเจริญ 

ไทลื้อ ไท – กะได บ.นำอ้อ ต.นำอ้อ อ.เมือง, อ.สังคม, อ.โพธ์ิตำก 
โส ้ ออสโตรเอเชียติก อ.โซ่พิสัย, อ.เซกำ 
เวียดนำม ออสโตรเอเชียติก อ.ท่ำบ่อ 

ขมุ  ออสโตรเอเชียติก อำศัยอยู่บนภูเขำ เป็นชนกลุ่มน้อย 
17 หนองบัวล ำพู ไทลำว ตระกลูไท อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 

พวน ตระกลูไท อ.สุวรรณคูหำ, อ.เมือง 
จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

18 อ ำนำจเจรญิ ไทลำว ตระกลูไท อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 
ผู้ไท ตระกลูไท อ.ชำนุมำน,  อ.เสนำงคนิคม 

ไทข่ำ ออสโตรเอเชียติก อ.ชำนุมำน 
  กูย/ กวย ออสโตรเอเชียติก อ.ชำนุมำน 

กะเลิง ออสโตรเอเชียติก อ.ชำนุมำน 

จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
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ล าดับ จังหวัด กลุ่มชาติพันธุ ์ ตระกูลภาษา การกระจายตัว/ชุมชนส าคัญ 

19 อุดรธำน ี ไทลำว ไท – กะได อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 
พวน ไท – กะได ต.จ ำปี อ.ศรีธำต,ุ อ.วังสำมหมอ 

ผู้ไท ไท – กะได อ.ศรีธำต,ุ อ.วังสำมหมอ 
ญ้อ ไท – กะได อ.หนองหำน, อ.บ้ำนผือ, อ.น้ ำโสม 
เวียดนำม ออสโตรเอเชียติก ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 
จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

20 อุบลรำช 
ธำนี 

ไทลำว ตระกลูไท อำศัยอยู่ทั่วไปในจังหวัด 
กูย/กวย ออสโตรเอเชียติก อ.เขื่องใน, อ.วำรินช ำรำบ, อ.น้ ำยืน,                       

อ.นำจะหลวย, อ.บุณฑริก, อ.เดชอุดม,                      
อ.พิบูลมังสำหำร,อ.โขงเจียม 

เขมรถิ่นไทย ออสโตรเอเชียติก อ.น้ ำยืน, อ.นำจะหลวย, อ.บุณฑรกิ, กิ่งอ.น้ ำขุ่น, 
อ.ทุ่งศรีอุดม 

บรู ออสโตรเอเชียติก บ.เวินบึก ต.โขงเจียม อ.โขงเจียม   
บ.ท่ำล้ง ต.นำโพธ์ิกลำง อ.โขงเจียม 

กุลำ ตระกลูไท-กะได บ.โนนใหญ่ต.ก่อเอ้  อ.เขื่องใน 
ผู้ไท ตระกลูไท อ.วำรินช ำรำบ 
เวียดนำม ออสโตรเอเชียติก ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 

จีน จีน –ธิเบต ในเขตเมือง/ชุมชนที่มีกำรค้ำขำย 



 

 

 



 

 

 

ประวัติผู้เขียน 
 

ประวัติผู้เขียน 
 

ชื่อ นำงสำวปุณชญำ ศิวำนิพัทน์ 
วันเกิด วันที่ 28 สิงหำคม 2524 
สถานที่เกิด อ ำเภอวำรินช ำรำบ จังหวัดอุบลรำชธำน ี
สถานที่อยู่ปัจจุบัน บ้ำนเลขท่ี 31/9 หมู่บ้ำนภูตะวัน ถนนนครพนม - ท่ำอุเทน                  

ต ำบลอำจสำมำรถ อ ำเภอเมือง จังหวัดนครพนม 48000 
ต าแหน่งหน้าที่การงาน อำจำรย์ 
สถานที่ท างานปัจจุบัน คณะศิลปศำสตร์และวิทยำศำสตร์ มหำวิทยำลัยนครพนม 
ประวัติการศึกษา พ.ศ. 2541 มัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียนลือค ำหำญวำรินช ำรำบ  

อ ำเภอวำรินช ำรำบ จังหวัดอุบลรำชธำน ี 
พ.ศ. 2545 ปริญญำศิลปศำสตรบัณฑิต (ศศ.บ.) สำขำวิชำภำษำไทย  
คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยนเรศวร  
พ.ศ. 2548 ปริญญำศิลปศำสตรมหำบัณฑิต (ศศ.ม.) สำขำวิชำภำษำไทย   
คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยนเรศวร  
พ.ศ. 2563 ปริญญำปรัชญำดุษฎีบัณฑิต (ปร.ด.) สำขำวิชำภำษำไทย  
คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยมหำสำรคำม   
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